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Be “Büch V-VII: Text und Übersetzung 
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2 Vi,1sq.p.209-10C. 


E 


Merü. de mv Unhgeiav Tüv ”AAnewv dexn 1iig- vöv "Irakiac. oi yüo nu- 


Aoroi mv Oivargiav ErdAovv "Irakiav And ZineAinod nogdpod yexpı Tod 


Toagavtivov RöAnoV xai ToD Tlossıdwvidrov Suftovoav, Erirparijoov SE TOoV- 
S + ve g [4 mr „- EG + x N ru 
vouo xai nexpi TNG Lrwpelas T@v "Alrneov npoußn, tEOGELoßE SE Rai fc 
Aryvorifig T& nexer Odagov notanod xal fig Tayın Bardreng Ind av Öpi- 
zu m mo. z \ 2 2 EI; „ » 
av öv Tupenvixöv xai fig "Iotpiag (ta) nexor Ilörac. | eindooı 8° üv ic 
EÜTUXTIOA.VTAG Todg nEWTOUG Övonacdevrag ”FraAodg HETÜdODVOL nal TOIG 
NAMOLOXWEOTG, sid obrag Enidocıv Aaßeiv nexpı fig ‘Ponalov Ertinpareioc. 
ÖWE dE note, Ap’ od nertdooov "Popoioı toig "Iaiwraıg tv loonoAıteiav, 
£8o&s rat toig Evrög "AAnewv Taidıoıg xoi ”Everoig mv adımv Gnoveinar 
Tuanv, NEOOAYogEDoaı SE nat "Itaiıwrag ndvrag nal "Poypaioug ATOLKLOG TE 
noAAdG oTEllorı — TÄG HEV IEÖTEROV, täg 8° ÜGTEROV —, Öv ob 6adLov ei- 
neiv Auetvovg Ergac, 

‘Evi pEv odv oyrfjnar obunaoav ımv vöv ’IraAiav od DAs10v nrepiLaßetv 
YER@HETEWNÖG. KALTOL YOCIv ÖRDOV EIVOL TELYOVOV EXKEINLEVNV OÖG VOToV 
Kal XEINEgLVÄG KvatoAdg, KOXLPODBEVTIV 8E TIEÖG TS ZineAind nopduß, Baoıv 

”» \ „ j a x N De j zu 7 \ 
8° EXoVoav TÜG "AATEIG * * *, OVYXapfjonı dE xl TÄV TAELDEWV uiav, TV 
erti TOV Hlogduöv teievrscav, nAvLonevnv 5E Und Tod Tupenvixod neAdyovg 


209 15sq. *Anon.Urb. 21" 1 
re (1959, 78sq.) 


210 10-2 *Psell. II. toö yeayg. nivanog 89-91 Lasser- 
13 *Psell. II. toö yeoyo. nivoxog 91 4 Lasserre (1959, 79) 


209 15 ante Strabonis verba ı@v zrgäßovog Teaygapındv ToÖ nEHnToV BıßAiov REPAAHLE 
A. &v Ö neunıo Tü negl (nei C*) ’Iralav and tig Örtegoptag TÄV "AAneov HEXEL TOÖ It- 
REAMOD TTOEFLOD za Tapavriov K6ATOU Kal TOÖ Mooeıdovutzov, EV oig Bevetia, Asyoveia, 

Ilixıvov, Tovoxio, '"Poun, Kounavia, Asvxavia, ’Anovkie ro doaı vijooı vi Tadıng da- 
Adoson nogänewia ind Tevovosv pexpı Einelog AC?. Erpdßovoc Teoypapınav 7 (mEyın- 
tovB)ABC vnwotav A?° B? 16 (xtv (et fort. plura)) &nd Kallenberg (1912, 183) 
17 Tapavtivov E: -Tiov cett. Tlocsiöwvisrov AEX: noceıöo- B, 100180- C 18 dn- 


wpiac AR B 20 ’Iotpiag AE: ioropiag B, iotöpagC addidi 210 2 neradodvar 
(To0 Övönarog)? 3 xai post nexoı add. E 4 isonoAıteiug pro mv loonoktteiav E 
5 &verok B 12 lacunam esse vidit- ‚Xylander; (ovraogficen hEv o0v dei mv Bücıv nazdı 


Tüg "Adreig) Groskurd; (suyxwefjoa: n&v odv dgl tv Büoıv) Kramer, rectius suyxagfon 
(n£v odv dei ırıv Bdowv, ouvyxagfjocı) 58 Aly; lacunam esse negantes Sei pro rail La Porte 
(Eelairc p- 5), ö& Beer 


1 





Italien : Allgemeines 3 


. | 


‚Nach dem .Vorland der Alpen kommt der Anfang des heutigen Italiens. 


16 Die Alten nämlich nannten ‘Italien’ nur das vom Sizilischen Sund bis zum 


Larantinischen und Poseidoniatischen Golf reichende Oinotrien, doch der 
Name ist-dominierend geworden, hat sich bis ganz zum Alpenvorland aus- 
gedehnt und auch noch vom Ligystischen das Stück von den Grenzen der 
Tyrrhener bis zum Fluss Varus und dem.dortigen Meer, und von Istrien das 
Stück. bis .Pola ‚binzugenommen: Man könnte vermuten dass die die zuerst 
"Iealer” genannt wurden infolge der Blüte zu der sie gelangt waren auch ihren 
Nachbarn ihren Namen gegeben haben und dass er sich dann bis zur Vor- 
herrschaft der Römer. immer weiter ausgedehnt hat. Und schließlich wurde, 
nachdem die Römer.den Italioten das Bürgerrecht verliehen hatten, be- 
schlossen auch den Galatern diesseits der Alpen und den Enetern dasselbe 
Privileg zu schenken und sie sämtlich als Italioten und Römer zu bezeich- 
nen, sowie — teils früher, teils später — zahlreiche Kolonien. dorthin zu 
schicken, denen man nicht leicht treffiichere zur Seite stellen kann. 

- Geometrisch ist Italien als Ganzes nicht leicht unter einer Figur zu begrei- 
er Allerdings wird gesagt, es sei eine dreieckige Landspitze, die nach Sü- 
den und Südosten hinausragt, ihren Scheitel am Sizilischen Sund und als 


12 Grundlinie die Alpen habe. (Diese Grundlinie muss man zwar) zugestehen, 


ebenso wie eine der Seiten, nämlich die die am Sund endet und vom Tyrrhe- 


211C. 
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. 14 f Baoıg Cluverius (It. 22,20), Korais: ai Bdoeıg codd. 


4 | V1,2sq.p.210-1C. 


(Teiyavov de iding TO ebhüypanpov xakeitar oxfipa, Evradda, 58 xai t) Baoıg 
za 1) nAEDEA epipepeig eioıv’ Bote, EI pn deiv Ovyxwoeiv, NELLPERO- 
yodupov oxfinarog Bereov xol iv Bow ni ıtv mAeugdv)' GUyXwerT£ov S£ 
nai tv Aökaoıv Tadıng Tg nAevpäg iv Ent züc dvaroldc. add 8 oÖxX 
Itavög eipnxuoıv bnod&Evor lov NAEVOUV And TOD LUXOD To ’Aöpiov nExpı 
tod Iopduod. nAeugav y&g Akyonsv lv dyavıov Yoayyinv, dyavioc 5° Zörtv 
ötav N) ui ovvveön neog AAAnAa 1& uäon fi un Ei noAd‘ T 8° And ’Apıntvov 


ON N. »M x,9 7 Ku Ser HER, RE RR r NN N m 
. EL MV Axpav mv ’Ianvyiav xaı rn) ano Tod TMopduod Ent tv adınv Öngav 


4 2 z Ren € 7 2% A \ N 3 N LE, eu 
naunoAd TI GVvvebovoıw, O1olmg 8° Exeiv olojiäai xl tiv And TOD ELLXoD 
ms = So N + \ Von e| Eu ern -F 1. u. . \ EN % i x 
tod ’Adpiov Hai mv And fc "Ianvylag' ovurmintousai yap EN TOVG TIEPL 
"Agilivov xai "Paovevvov Tönoüg ywviav nord, ei d& pi yaviav, nept- 

? ? a + u -)} ’„» % [BR Wu 27 #- [4 2 BR 
pegeıav ye KELöAoyov. DOT, Ei 00, TOUT Av Ein wi TAELEGL, 6 NOPATAOUG 
6 Anno Tod nuxod Eni mv "Ianuylav, obx ebdeia' TO 88 Aoındv 10 Zvdgvde 
Erci TOV Tlogduov KAAnv Av Örroypdpoı nAzvodv, OB8L zadııv eddelav. odıw 
SE TETEANAEUDOV HÄAAOV N TeintdeVpovV Yan tıc Av TO oyfilıe, teiyavov 5 
008” ONWOOÖV, TANV EI xataxp@nevog" BeAtıov 8°’ SpoAoyeiv Oti TÖV dyeo- 
NETENT@V SXNHAT@V AspLYPAPoG Tj Arrödocıc. 

‘ Kara Epos 8° oVrog eineiv Suvaröv, Ötı av nv ”AArıewv negipeong f) 
er 72.3 \ z \ HM... 4 2 \ 9 + 
VTIWPELN EOTL KAL ROANWÖNG, TÄ KOMA EXOVOA EOTpanneva 1tp0G tiv ’Tradiav. 

u N In-_ S x # Sn zu. 4 2 + x D} 2, EI 
TOD dE HOANOU TA EV NEO TE0G Toig ZaAdoooıg Eort, | TÜ 8° ünpa: Enı- 
STEOPNV Aayßaveir, T& Ev exp TG ”Oxpag xdi TOD HLXOD TOD xardı TOV 
"Aöglav, 1a 8° eig uiv Auyvorumv napoAiov nexer Tevodag, tod av Ayuov 

9 d er 9 E Ed R Fi - ”„ E ® ? z an 

EHTIOPLOV, OTROV TA "Anevviva oen ovvasızeı Taig "AAneorv. DNORELTAL 8° EOHDG 
, a In. 2 £ _V = EN ? SR zur 7 e 
nediov AELOAOYOV, NAPLSOV WG EXOV TO TAKTOG Xal TO HIROG GTAÖImVv Exa- 

x / z > N \ ’ =, > u eu : zu 
öv xal dloxıkiov’ TO 88 Heonußoıwov adtod rELVEOV xÄsistar Tfj TE T@V 
°E 2 A x 5 ’A # Er me x ’A ". S ’A zu 

VETOV NAPAALQ xat TOIG ANEVVivoig Opeot ToIg TrepL ’Apiluıvov mai ’Aynövo 

# De x E3 4? E) \ em u ’ x 7 .$ 
KAÖNROVOL. TADTa yüp Ap&aneva Arno Tg Aryvorixfig eis ıiv Tuponviav 'öu- 
BaAkzı, otevmv napoAlav Anodsinovio, eir” dvaxwpoüvıa, eig lv hEoöyaav 


15 N nAzvgd, Kramer: ai 
18 ano jPng: bno ABC 
23 (tig äxgac) tig Aly 


nrevpai codd. 17 (xeuusgiwväc) dvaroAdc? Groskurd 
20 ’Apıuivov ACP® -wvod B, -uivov C°° (ut vid.) 
24 üpiimvovC “Paouevvov Korais: $dßevvov codd.; "Paodevvav Kramer, "Pdovsvvav 
Meineke 29 ob8’ önwoodv BC: 008’ Önwg odv A; oVdonwcodv 4 30 Gmegiygo- 
p05 Holwerda: . eunegiygapog A, , ebnegiyooupog BC; oUr züregiygapog Plan., j’ n° 
32 Önwpia AB Zotmom.E 33 ZoAdoooıg scripsi: oaAaccoig ABCE, dAaocois X 
211 2 ig "Oxeag Casaubonus: t@v äxpwv E, Ti ünpac cett. 4 £unopeiov X. ’A- 
nevviva scripsi (cf. 201,32 comm.): drtevvivo, codd. 5sq. Ölaxociov pro Exatov 
Gossellin 7 "Everöv Xylander ”Apipivov C?° EPC: -jimvov cett. 9 AnoAsinovra 
E (coniecit Korais): -Aınövea cett.  neoöyarav g: necoyoiav ABE, nesoyaiav C 
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Italien : Allgemeines | 5 


 Rischen Meer bespült wird (“Dreieck’ wird eigentlich die geradlinige Figuı 
genannt; während hier sowohl die Grundlinie als die Seite gekrümmt ist: 


wenmn:ich.also;sage, man müsse sie zugestehen, hat man vorauszusetzen das: 
sowohl die Grundlinie als die Seite-zu einer krummlinigen Figur gehört); zu- 
gestehen: muss man.ferner auch die Schräge dieser Seite nach Osten. Deı 
Rest der-Behauptung jedoch ist unbefriedigend, da vom inneren Winkel deı 
Adria bis zum Sund eine Seite angenommen wird. Denn mit ‘Seite’ meinen 
wir eine winkellose Linie, und winkellos ist sie wenn ihre Teile sich entwedeı 
garnicht oder nicht stark gegeneinander neigen; die Linie aber von Arimi- 
num zur lapygischen Landspitze und die vom Sund zu derselben Landspitze 
neigen sich ganz besonders stark gegeneinander, und-ebenso, meine ich, isı 
es.mit der Linie vom inneren Winkel der Adria.und der von Iapygien: denn 
bei ihrem Zusammentreffen in der Gegend von Ariminum und Ravenna bil- 
den sie einen Winkel oder, wenn nicht einen Winkel, so doch auf jeden Fall 
eine beträchtliche Krümmung. Wenn also überhaupt, dann wäre dies eine 
Seite: die Küste vom inneren Winkel bis Iapygien, keine gerade Linie; deı 
Rest‘ von hier bis zum Sund würde dann eine weitere Seite darstellen, die 
ebenfalls nicht gerade ist. Auf diese Art könnte man die Figur eher als vier- 
seitig denn als dreiseitig bezeichnen, auf keinen Fall aber — es sei denn mit 
falschem Gebrauch des Wortes — als ein Dreieck. Besser aber ist es zuzuge- 
ben dass von ungeometrischen Figuren keine wohlumschriebene Wiedergabe 
möglich ist: | 

Je nach den Teilen aber ist es möglich Folgendes zu sagen. Das Alpenvor- 
land ist gekrümmt und einer Bucht ähnlich, wobei die Hohlseite Italien zu- 
gekehrt ist. Die Mitte der Bucht liegt bei den Salassern, die Enden machen 


‚eine Biegung: das eine bis zur Okra und dem inneren Winkel der Adria, das 


andere zur Ligystischen Küste bis Genua, dem Handelsplatz der Ligyer, wc 
das Apenninen-Gebirge an die Alpen stößt. Unmittelbar unterhalb liegt eine 
ansehnliche Ebene mit einer etwa gleichen Breite und Länge von zweitau- 
sendundeinhundert Stadien. Ihre Südseite wird abgeschlossen von der Küste 
der Eneter und dem bei Ariminum und Ankon herabkommenden Apenni- 
nen-Gebirge. Dies Gebirge nämlich, das im Ligystischen anfängt, bricht, ei- 
nen schmalen Küstenstreifen übrig lassend, ins Tyrrhenische ein, zieht sict 


6 V1,3sq.p.211-2C€. Italien : Allgemeines. Das.Keltische diesseits der Alpen 7 
nar’ ÖAtyov, Enewäv yernıaı xarı nv Ioärıv, Eniorpepei nodg Io Hoi 

x x 9 + er u x + . a zu EG / > a 

NEOG TOV "Adpiav Eng öv sıept ’Apinıvov kai ’Ayr@va TÖNOV, SUVÄTTOVIE Et 

12 eidelag ıfi Tüv ’Everöv nagadig. T} Ev odv &vrög "AAneov Kektun) tovToLG 
‚ nAeierar Toig Öpoig" xai Eotı fig Ev nopaAlag 1d nimog Öcov Trowxo- 
siav oradimv Ent toig &Eamoxıklors av Seävt’ medv 8° Barıov ıd 
nAarog zöv (do)xıklov. 7) Aoınm 8° ’IroAio otevi rar napannand ort, no- 


‘ dänn:allmählich ins Binnenland zurück und biegt, wenn es das Pisatische er- 
feicht hat; nach Osten und zur Adria hin bis zu der Gegend um Ariminum 

ı2 utid-Ankon, wo es sich in gerader Linie an die Küste der Eneter anschließt. 
Von.diesen Grenzen wird das Keltische diesseits der Alpen umschlossen; die 

' Länge der Küste beträgt etwa Tsechstausendunddreihundert Stadien der 
Bergef, die Breite etwas weniger als (zwei)tausend. Das übrige Italien ist 








16. ELPODHEVN diX@c, TM HEvV IEÖG TOVv ZixeAimov nopduöv, TM SE nodc mv . 16 sehmal-und langgestreckt, läuft in zwei Spitzen aus — eine zum Sizilischen 
‚lanvylav, opıyyon&vn 8° Enaregwdev, ıfj u&v Od Tod ”Aödgiov, fi 8’ Und Toü = Sund und 'eine nach Iapygien hin — und wird an beiden Seiten eingeschnürt, 
Toeonvinod neAdyovg. Eotı 8° Önorov 76 oxfina Tod ”Adglov xoi td nöyedog . an det einen von der Adria, an der anderen vom Tyrrhenischen Meer. Form 
ij Tradig Ti: Apopıilouevn toig te "Artevvivors ÖpE0L Roi ji daAarın Exa- 2 und:Größe-der Adria ist dem Teil Italiens ähnlich der vom Apenninen-Ge- 

20 TEQ nExgı Tg lanvylag xai toü Ioduoß od xard dv Tapavrivov xai 1öv “ 20 birge und den beiden -Meeren begrenzt wird und bis lapygien und zu deı 
Tloosıöwvidenv RÖANOV" TO TE yüg nAdrog To Heyıorov dupoiv dor egl Landenge beim Tarantinischen und Poseidoniatischen Golf reicht: beträgt 
xiMoug xal TpL0xo0loug Fradloug 16 Te yiinog Earıov (od) noAd av &a- 4 doch die größte Breite beider rund eintausendunddreihundert Stadien und 


wioxılov. f Aoını 8° Eotiv donv xareyovon Bo£ttor rat Asuxavöv TIvec. 

24 pmoi 5& TIoAößıog (34,11,2) nelfj uEv eivar iv .napoAtav mv dd Ianv- 
yiog n£xpr Mlogdnod. xoi tpıoxıAlav otadlaev (Aöleodar 8’ adv TS Zins- 
‚And nedyei), nA&ovu d& nal nevronosiov 8£ovoav. t& 58. ”Arevviva den 


die Länge nicht viel weniger als sechstausend. Das übrige ist das Land das 
die Brettier und ein Teil der Lukaner innehaben. Polybios sagt (34, 11,2), 
zu. Fuß messe die Küste von Iapygien bis zum Sund ganze dreitausend Sta- 
dien (sie werde bespült vom Sizilischen Meer), mit dem Schiff verringere 
sich das um nicht weniger als fünfhundert. Das Apenninen-Gebirge macht, 
nachdem es die Gegend von Ariminum und Ankon erreicht und die dortige 
Breite Italiens von Meer zu Meer bestimmt hat, wiederum eine Biegung und 
durchschneidet das ganze Land der Länge nach; bis zu den Peuketiern und 
Lukanern entfernt es sich nicht weit von der Adria; hat es aber die Lukaner 
erreicht, dann wendet es sich mehr zu dem anderen Meer, zieht sich nun- 
mehr mitten durch die Lukaner und Brettier hindurch und endet bei dem so- 
genannten Leukopetra im Rheginischen. | 

In groben Linien ist damit das heutige Italien als Ganzes umrissen. Wir 
werden nun in einem neuen Ansatz versuchen von den einzelnen Teilen zu 
sprechen, und zwar zuerst von dem Gebiet am Fuß der Alpen. Es ist eine 
überaus gesegnete, mit fruchtbaren Erdhügeln durchwirkte Ebene. Sie wird 
etwa in der Mitte von dem Padus zerteilt, und die eine Hälfte nennt man 


“ ovvayavıa, toig regt ’Aptuvov nal.’Aynöva, töntoıg xai dPOpLCAvıa 16 tadın 
28 nAGarog tig ’Tradiag Ans BoAdrıng ini HuAarıav Eniorgopiiv Aaußdver adv 
xol TERVEL iv XOgav ÖArv Ei ufxog" expı nv Öh Ilsuxeriov xai Asv- 
xavöv od nOAd Aploratar Toü ’Adpiov, suväyavıa d& Asvxavoig Em mv 
'ErEgav BaAarıav ArtoxAiver HÜAAOV Roi Aocınödv Sid nEowv av Asuxavav kai 
32 Boetriov disflövıa TEeAEVTE nOOG mv Asvxonerpav tig "Pryivng zarovpeumnv. 
Tunwdßg pnev oDv eiomar nei tig vüv "IroAlag Andong tale. neipa- 
£4 > 3 ' + E) 6 > zu oe N zu e x u 
sopnedu de Avarußovisg Einelv nepl TÜV nad” Exasta, xal TEWTOV TIepL TÜV 
212C. vn zoig ”Adneow. | Eotı 8 nedlov P6SgA, eddnımov ol yewroviaıc ed- 4° 
A / ENDEN ER 2 £ £ N > 
RÜPTOLG TNETOLXLAUEVOV. Ötaipei 8° aUTO-1EOOV TIwG 6 TIA8oc, Kal Kadstıaı 


10 TIıoätıv Kramer: suodrıv A, misamv BCE 11 &oiunvov E zönov om. B 
12 ‘Everöv Xylander 13 sq. obelos apposui, vide comm.; (nexä) zöv do8v n° 5°; ver- 
ba xai &otı — 15 xıAlav post 18 neAdyovg transponi iussit Aly (1957, 220) ante Tüv öp@v 
additis verbis (nExgı toö iodyLo0 And) (quem, tfig "Tanvyiag pro tod io$1oü scribens, secu- 
tus est Lasserre) 15 add. Casaubonus 17 06 jq: d&nö AC (deest B) 18 Eotı 
8° Öyotov jq: Eotıv Öpotag BC, Eotıv Önowwg A; Eorıv öuo1ov (ultimum 6 ex w corr.) n, 
Eotı 8° Öuotog Aly, xai Eotıv öuorov Lasserre 20 ’Ianvyiag (üxpac)? Aly 21 no- 
oiöo- C 22 16 te scripsi: 16 ö& codd.. add.n‘ 26 (öioxıkiov) xal Gossellin 
(Rech. 2,15'), {xai} Korais ”Anevviva scripsi (cf. 201,32 comm.): drevviva B, drev- 
vıva AC 27 waöry Xylander: -ng codd. 32 Aevnönergavg tig Pyyivng joPfg: 
tinenyivng ABCP° n?® (ut vid.) xadoup&vmv n: -ng ABC . 33sq. newaochneto, A 
212 1 eVöaınov opödon q | 
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211C. 


“% 


4 RE? V1,2sq.p.210-1C. 


(teiymvov 5£ lölog 16 eÖdÖYpaNKoV Hakeltcı oxfiua, Evraüdı, SE noi Ti Baoıg 
Kol N NAEUOG TEELPEREIS EloLV’ WOTE, EI YENHL dEIV OVYXapElv, TTEPIPERO- 
yodppov oxjnartog Berdov xai tiv Bdoıv Koi Tv NAEVEAV)" gvyXopnteov SE 
\ \ z s eu a ER EN x 9 z 5 a » 
xal mv Aogworv Tauıng TG NAEDEÄG NV Eni TüG Avarolac. TaAdaı, 8° oUX 
inavög eipfikacıv bno9&usvor av TAEVEKV And TOO HUXoU ToD ’Adpiov nExpi 
tod Tlog$pod. nAevpäv yäp Aeyonev ıtiv dyavıov ypakunv, diyaviog 8’ dariv 
e a x FG x Wa, N f 3 x 9 S / ne „9 No #: 
OTav N) KM GDvveon 7IR0G AAANAO Ta Heon Tj kn Ent tod‘ n 8° ano ’Apınivov 
EIN x Y x e} FIRE A x ® E} a _ 1 N x s x „ 
Ent ınv Oxrgav ınv "lanvyiav zo n Arno Tod TIopdkod Ent mv adTtv üxpuv 
nAunoAD TI OVVVvEVovöLv, Ö10IWG 8° Exeiv olonas xal tiv And TOD UXoD 
tod ’Adpiov rail iv And Tg "Tanvylag‘ ovurintovsan yüo Eni Todg nepl 
"Aoinvov xai ‘Paovevvov tönoüg yaviav oioloıv, Ei SE uN yoviav, TEDL- 
z L 3 z i u J ı % msn EG z . [4 ce z 
pegeiav ye agL0AOyYOoV. BOT, ei Apo, TOT’ Av ein lo stAevVpG, OÖ TtapdnAoug 
ee N m m 3 N 8 st. ? 9 20m... N AN N 09 2 
OÖ NO TOD HVXod Eu nv ’Ianvylav, 00% sldEla" TO SE -Aoınöv TO Evdevöe 
Est öv Tlopduov aAAnv Av brroypdpoı Aevodv, OBSE Tadınv ebdEIRv. OUTo 
ÖE. TETEINAEUHOV nAdoOvV Ti ToWTÄELRKOV Pain tig Av 16 oyfjıo, Tpiyavov 8’ 
008” OTWOÖV, AV ei xataxemuevog" BeAtiov 8° ÖhoAoyeiv Orı Tav dyen- 
HETENTW@V OXTIHLATWOV Arepiypupog Tj Anödocic. | 
Kard n£pog 8’ oVıwg eineiv duvaröv, Ötı T@V HEV "AAnERv NEPLWEENG 7] 
R 2, FB x 4 x. vv. 3 / \ \ s z 
ÜDPELG; EOTL AOL KOAIWÖNG, TÜ HOW EXOVOO EGTEOLHEVA TLEOG TTV ’Itaklav. 


od 5£ n6ANOD T& EV Ed nedg Toic Zardocoıg dort, | tü 8°’ üxoo Enu- 


x , x N 7 vu Er x Fe Fe Fo x EN 
STEOPTV Aanßavsi, TA HEV HEXEL TG "Oxpas Rat TOD LXOD TOD xard TOV 


’Adpiav, ı& 8° eig ıhv Auyvoniamv apodiav exp: Tevodac, TOD av Aıyvav 


EHrLoplOV, OrOV Tü "Ansvviva don ovvärtei taig "Adneow. Önöxertan 8° EÖRDG 
nedtov AELöAoYoV, TAQLOOV NOG EXov TO TAGTOG xl 1Ö HRoG sradtav Era- 
Tov xat dtoxıllav' TO d& nEonpBELVöOV adroü nAEUEOV AAelstar TH TE Tv 
’Everöv nagpadiq xaı Toig ’Anevvivorg Öpeot Tolg nepi "Aptuuvov nal ’Aynövo, 
[4 m x r} f 5 x vu Di > a, + E) 
xadmxovoL. tadra yap dofaneva ano tig Aryvorixfig eis tiv Tupenviav Eu- 
BaAAcı, orevnv nagadiav KnoAeinovra, ET’ AVAXWEOUVTA EIG TMV HEGÖYaLOV 


14 x) B&oıg Cluverius (It. 22,20), Korais: ai Bäoeıg codd. 
rAevpai codd. 17 (xeipepiväc) dvaroAds? Groskurd 
20 ’Apıuivov ACP°; -uwvod B, -puivov CO (ut vid.). 
24 apitımvov C 
Meineke 


15 71 nAevo& Kramer: ei 
18 ano ng: Önö ABC 
23 (tig üngac) Tg Aly 
‘"Paovevvav Korais: Ödßevvav codd.; 'Puodevvav Kramer, ‘Pdovevvav 
29 088’ önwoodv BC: 068’ Önug odv A; oödonwoouv q 30 Anepiyoa- 


- g0g Holwerda: . eönegiypapog A, , eönegiygapog BC; odx edrsgtyoapog Plan., j° n° 


32 dnopia AB zZotiom. E 33 ZaAdsooıg scripsi: saAuosoig ABCE, dAaoooic X 
211 2 wig "Oxpag Casaubonus: tüv dxowv E, fig äxpac cett. 4 £unogeiovX  ’A- 
evviva scripsi (cf. 201,32 comm.): &n&vviva codd. 5sq. Ölaxooiwv Pro Exatdv 
Gossellin 7 Everöv Xylander ”Apinuvov C?° EP: -unvov cett. 9 AnoAeinovto 
E (coniecit Korais): -Aınövra cett. nEoöyaav q: neooyalıv ABE, yesoyaiov C 
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Italien : Allgemeines 5 


nischen Meer bespült wird (‘Dreieck’ wird eigentlich die geradlinige Figur 
genannt, während hier sowohl die Grundlinie als -die Seite gekrümmt ist: 
wenn ich also sage, man müsse sie zugestehen, hat man vorauszusetzen dass 
sowohl die Grundlinie als die Seite zu einer krummlinigen Figur gehört); zu- 
gestehen muss man. ferner auch die Schräge dieser Seite nach -Osten. Der 
Rest der Behauptung jedoch ist-unbefriedigend, da vom.inneren Winkel der 
Adria bis zum Sund eine Seite angenommen wird. Denn mit “Seite” meinen 
wir eine winkellose Linie, und winkellos ist sie wenn ihre Teile sich entweder 
gar nicht oder nicht stark gegeneinander neigen; die Linie aber von. Arimi- 
num zur lapygischen Landspitze und die vom Sund zu derselben Landspitze 
neigen sich ganz besonders stark gegeneinander, und- ebenso, meine ich, ist 
es mit der Linie vom inneren Winkel.der Adria und der von Iapygien: denn 
bei ihrem Zusammentreffen in der-:Gegend von Ariminum und Ravenna .bil- 
den sie einen Winkel oder, wenn nicht einen Winkel, so doch auf jeden Fall 
eine beträchtliche Krümmung. Wenn also überhaupt, dann wäre dies eine 
Seite: die Küste vom inneren Winkel bis Iapygien, keine gerade Linie; der 
Rest von hier bis zum Sund würde dann. eine weitere Seite darstellen, .die 
ebenfalls nicht gerade ist. Auf diese Art könnte man die Figur eher als vier- 
seitig denn als.dreiseitig bezeichnen, auf keinen Fall:aber — es sei denn mit 
falschem Gebrauch des Wortes — als ein Dreieck. Besser aber ist es zuzuge- 
ben dass von ungeometrischen Figuren keine wohlumschriebene Wiedergabe 
möglich ist. ' | Ä Ä Pe a 
Je nach den Teilen aber ist es. möglich‘ Folgendes zu sagen. Das Alpenvor- 
land ist gekrümmt.und einer Bucht ähnlich, wobei die Hohlseite Italien zu- 
gekehrt ist. Die Mitte der Bucht liegt bei den Salassern, die Enden machen 
eine Biegung:.das eine bis.zur Okra und dem inneren Winkel der Adria, das 
andere zur Ligystischen Küste bis Genua, dem Handelsplatz der Ligyer, wo 
das Apenninen-Gebirge an die Alpen stößt. Unmittelbar unterhalb liegt eine 
ansehnliche Ebene mit einer etwa gleichen Breite und Länge von zweitau- 
sendundeinhundert Stadien. Ihre Südseite wird abgeschlossen von der Küste 
der Eneter und dem bei Ariminum und Ankon herabkommenden Apenni- 
nen-Gebirge. Dies Gebirge nämlich, das im Ligystischen anfängt, bricht, ei- 
nen schmalen Küstenstreifen übrig lassend, ins Tyrrhenische ein, zieht sich 
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212C. 


. Eotı 8° Öpotwg Aly, xai Eotıv Öuorov Lasserre 


6  - V1,3sq.p.211-2C. 


e 90 4 a \ + \ \ a > , \ u \ 
na’ ÖAlyov, EeneiWdäv yerınan xardı mv Floätv, Emorpeper noög En Koi 
S S E\ , er mi “9 Fr xy au f + 29 
n00G Tov "Aödpiav EG TÖV srepl ’Aptpivov zou "AYKÖVG, TON@V, GVVÄLTOVIA Est 
eödelag fi Tüv ’Everöv nagadig. Ti nEv oDv Evrög "AAneov Keim Tobtoıg 
xAstsran Tolc. Ögoig’ nal Eomı fig yEv noparlag 16 ufRog 60oov Frewumo- 
oiav oradiwv Erü Toig EEnmoxiklois Tüv so@vT' mimpov 8° EAarrıov:.-1ö 
nidrog ıöv (&1o)xıAtov. 1 Acınt 8° ’Iradia orevi) xal mapannung dort, Xo- 
j / lm zu \ \ x \ z ee. \ \ Br 
ELVPODLHEVN OLG, TI HEV NO0G TOV ZixeAtixöv TOopdUOV, TM SE EÖG Trv 
’Ianıvyiav, opıyyonevn 8’ Enategwdev, Th nEv DnO ToD ’Adpiov, ıfj 8° Önd Tod 
Toveenvizoö neAäyovc. Eotı 5° Önolov TO oxfja tod ”Adpiov xal TO neyedoc 
u m 3 # pa > / u > 2 £ 
ın Tradig Tf.-apogulopevn Toig te ’Anevvivoig Öpeor Rai Ta BaAarın Exa- 
1£0g pexpi ic ’Ionvyiog xai Tod ioduoü Tod xard. 16V Tapavıivov Kai TövV 
Tioosıdwviarnv ROANOV' TO TE yüp nAATOG TO HEyIoTov Appoiv dor epi 
+ N 4 ? F Our „ e) u Dr € 
XıAlODG Kal TELUKOGLOVG OTUSLOLG TO TE HfNog Eiatrov (00) noAd ı@v &£a- 
xıoxıklov. 1} Aoumm 8’ Eotiv Oorv xarexovoı Boftrior xai Asvnavöv TIvec. 
onci d£ IoAößıog (34, 11,2) nelfj nv sivaı mv rapadlav tiv And "Ianv- 
yiag exe Hlop$nod. nat zeLoxıllov oradtav (RAlleodaı 8° adriv ı® Kixe- 
And nelöyer), nAEovu dE xl evranociov SEovcav. Tü d&-”Anevvivo öpn 
svväyavıa Toig epi ’Apinivov nal ’Ayröva TÖTIOIG Kol ÖPopioavra 1ö tadım 
nAaTog tig ’Itakiag InO Bardrıng Er HaAarrav Erriotpopiiv Aanßaveı sradıv 
% ? N f u a x - # x x ; x 
ROL TEUVEL TMV XOEAv OANV EI HIROG" HEXpL HEV Ör- Tlevretiov kai Acv- 
’ Pu nm 3 / ? \ m N \ 
ROVÖV OL TOAL APIoTaTaı Tod ’Adpiov, ovväyavrıa SE AsUHavoig Ei TTV 
Er£pav Büdarıav ArroxAiver HÄAAOV Hal Aoındov SA HEowv 1av Asvxavav xai 
Boeetriav Siskiövro, TeAevrä reög iv Asvxonetgav tig "Prryivng xalovnewiv. 
- Tonwdäg. nEv obv eipmran negi tig vv TraAlag Andong Taüto. eie- 
2 gez / I m Gr > Hi „u \ = IK, Ts 
coneta de Avalaßovrss eineiv nepi TÜV Xad” EROCTA, Kol NEÜTOV TEL TÜV 
Do Tai "AAnectv. | Eotı 5& nsdiov HP6500 EVELNOV Hai yEwiopiaıg Eb- 
KÄETLOIG TIETIOLRLÄUEVOV. ‚Öta1pEl 5° AUTO HEOOV sing 6 TlAdog, Hal Karel 


10 Ihoärıv Kramer: miodtıv A, modmv BCE 11 üpiunvov E zönav om. B 
12 ‘Evsıöv Xylander 13sq. obelos apposui, vide comm.; (ned) zöv de@v n° j°; ver- 
ba xat &otı — 15 xıXlov post 18 neAdyovg transponi iussit Aly (1957, 220) ante Tüv do@v 
additis verbis (n£xpı to io$yod &nd) (quem, tig Ianvylag pro 108 io8yoß scribens, secu- 
tus est Lasserre) 15 add. Casaubonus 17 dno jq: and AC (deest B) 18 Eotı 
8° Önotov jq: Eotıv Öpoing BC, Eotıv Öpowwg A; Eotıv Önorov (ultimum o ex o corr.) n, 
20 ’Ianvyiag (&xgas)? Aly 21 no- 
oöw- C : 2210 1e scripsi: 16.86 codd. add. n° 26 (&ioxıklav) xat Gossellin 
(Rech. 2,15"), {kai} Korais "Anevviva scripsi (cf. 201,32 comm.): &nevvivo B, dnev- 
vıva AC 27 radın Xylander: -ng codd. 32 Aeuxönergavq TÄg Pnrytvng jnP°a: 
wonytvng ABCP n?“ (ut vid.)  »adovuevnv n: -ng ABC 33 sg. neigacausda A 
212 1 eVöoınov opößpa q 
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Italien : Allgemeines. Das Keltische diesseits der Alpen / 


dann allmählich ins-Binnenland zurück und biegt, wenn es das Pisatische er- 
reicht hat, nach Osten und zur Adria hin bis zu der Gegend um Ariminum 
und Ankon, wo es sich in gerader Linie an die Küste .der Eneter. anschließt. 
Von diesen Grenzen wird das Keltische diesseits der- Alpen umschlossen; die 


. Länge der Küste beträgt etwa fsechstausendunddreihundert Stadien der 
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Berge}, die Breite etwas weniger als:(zwei)tausend. Das übrige Italien ist 
schmal und langgestreckt, läuft in zwei Spitzen aus — eine zum Sizilischen 
Sund und eine nach Iapygien hin — und wird.an beiden: Seiten eingeschnürt, 
an der einen von der Adria, an-der‘anderen vom Tyrrhenischen Meer. Form 
und Größe.der Adria ist dem Teil Italiens ähnlich der vom Apenninen-Ge- 
birge und den beiden Meeren: begrenzt wird: und bis.Iapygien: und zu der 
Landenge beim Tarantinischen und Poseidoniatischen Golf reicht: beträgt 
doch die größte Breite beider rund eintausendunddreihundert Stadien und 
die Länge nicht viel weniger als sechstausend. Das übrige‘ist das Land das 
die Brettier und ein Teil der Lükaner innehaben. Polybios sagt (34, 11,2), 
zu Fuß messe die Küste von Iapygien bis zum:Sund ganze dreitausend Sta- 
dien (sie werde bespült vom -Sizilischen Meer), mit dem: Schiff: verringere 
sich das um nicht weniger als fünfhundert. Das Apenninen-Gebirge macht, 
nachdem es die Gegend von Ariminum und Ankon erreicht und die dortige 
Breite Italiens von Meer zu Meer bestimmt hat, wiederum. eine Biegung und 
durchschneidet das ganze Land der Länge nach; bis zu den Peuketiern und 
Lukanern entfernt es sich nicht weit von.der Adria; hat es aber die Lukaner 
erreicht, dann wendet es sich mehr. zu dem anderen Meer, zieht sich. nun- 
mehr mitten durch die Lukaner. und Brettier hindurch und endet bei dem so- 
genannten Leukopetra im Rheginischen. | 

In groben Linien ist damit das heutige Italien als Ganzes umrissen. Wir 
werden nun in einem neuen Ansatz. versuchen von den einzelnen Teilen.zu 
sprechen, und zwar zuerst von dem Gebiet am Fuß der Alpen. Es ist eine 
überaus gesegnete, mit fruchtbaren Erdhügeln durchwirkte Ebene. Sie wird 
etwa in der Mitte von dem Padus zerteilt, und die eine Hälfte nennt man 
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14 *Everöv Xylander 


f: V1,4sq.p.212C. 


10 nev ’Eviog Tod Ilddov, Td 88 Ileoav' ’Evrög Ev 800V doti TO0G Tois 
’Anevvivorg ÖpEsı xl m Aryvorwmfj, TlEoav S£ 76 Acınöv. olxeitar SE re) 
HEV OTTO av Auyvotmäv &Bvov ai Tüv Kektınav (Tüv nv &v TOIG ÖDESV 
oiRODvI@v, ıöv 8° Ev Toig nedlorg), 16 8° dno r@v Keitav xal- ’Everäv. of 
uEv odv Kekrol toig bnegaAniors Önosdveiz eicı, ept 8 ıöv ’Everöv dur- 
tTög Eotı Aöyog. Oi Ev yüg xal abroüg paoıv eivar Keitöv Anoloug tüv 
ÖH@vünmv nagwxsovırÖv, 01 8’ &% Tod Towixod moA&nov ner’ ’Avıvopocg ow- 
Hvar SeBoö Paoı- av &u fc Ilapkayoviag ’Everöv tıvac' nAaHTÜRLOV S£ 
TOOTOV NKOPEROVIAL TV NEEL TÜG InoTpoplag Zrıneisav, fi vüv Ev Te- 
Mag ExAkkoıne, noötegov 8° Etunärto ag” adroig ind Tod naAaeü LrAov 
TOD KAT TüG Tmovirisag insoVg (TOVTOV dE Kal "Oyunoog kepvopar [B 852] 
£8.’Everöv, Ödev Tkıövav yEvog Aypotspdov)‘ 

xor Auovöoıog 6 Tic "Eineklag TÜQaVvoG Evrsüdev TO innorpöpıoyv ovveoti- 
caTo TÜV KHAnTEv innov, Bote xal övona Ev zoic "EAinoı N äc 
’Evetiafig roAeslag u) noADv XEÖVov ebdoxufjoan zo yEvoc. 

"Anooca Ev odv' N XKEa notTanois nANdVEL Kol EAeoL, uAALoTO 8’ 1) T@V. 
’Everöv. edoson de Tadın Kol 1a ic Boddrıng nddn pöva yo talıa, zö, 
n£Eon oxsdov ıı ig zad’- Nnäg Baddrıng. Öhowonader 1ö ’Nneav® xt Tapa- 
nAnGlovg Exeivg norzitan TdG Te Aunareis nal Tüg mAntMVELdOG, dp Dvd 
nAEov Tod nedlou Auvodaadtıng ylveraı heotöv, Sihpvkı SE xal HAPAXD- 
nacı, xadünee ıı Karo Asyonevn xopa fig Alybnıov, Swoyetevian, Hoi 1e. 
Ev Avaya nal yenpyeitoı, ıü 5E Sıänhoug Exei. av 5E nöAewv ai pv 


vnotfovowv, i 8” &r Epovg xAbLovran, doaı SE Unte av EV Ev ij jeco- 


+ ru x > m. u 9 2 x EL Fi 
yalg KELVTOL TOLG EX TOV TIOTEH@V AVATAOUG VABHOCTOVG EXOVOL, HAALOTE, 
SE). x * 6 Mddog' neyıorög Te yap &orı xal nAmpoUtaı moAAdxıc- Eu Te 


9-14 *Eust.D.P. 287,40-288,5 
D.P. 288, 7-12 


16sq. *Eust.D.P. 288,5 sq. 19--23 *Eust. 


3 ö00v om. E 5 1öv secundum om. E 6 1öv post. om.E "Everöv Xylander 
7 inegoAneiog q  Everöv Xylander 10 Ilapkayoviac A (cf. E): -yaviac BC 
‘Everöv Xylander 13 Amoviudog APC:. -wirıdag cett. innovg B: innov AC 
15 innotgogsiov q 17 "Everinfis Xylander 19 ‘Everöv 
Xylander 20sq. naparınotiog Kramer 21 sAnpv- A} 22 -Sorsoong Eust. 
BCDQ 23 ötoxsrederar Eust. (diwxstederun X) 26 (n} Ay 27 lacunam in- 
dicavi duce Niese ms. (fort. aliquid excidit, velut napexeı iv Towwienv Gpkisıav vel si- 


“ mile’-[quae ipse fort. post II&dog excidisse coniecit]; cf. iam Meineke 1, IX ad 291,9); 


8° &x Tod IIddov pro 8’ 6 IIddog scribendum esse coniecit Cluverius (It. 144, 51), 58 TIG- 
50V Kramer, 5& (toö) II&5ov Müller, 8’ ö(oug nagangei ö) T1&8og e.g. Lasserre; post 26 
Exovoı plene interpungens et verba 27 keyiotög — 28 xıövov parenthetice accipiens 28 
Storyeöjtevog {8°} ati. scribi iussit Madvig (Adv. 1,540) 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen 9 


Diesseits, die andere Jenseits des Padus: Diesseits ist alles was an das Apen- 
ninen-Gebirge und das Ligystische stößt, Jenseits das übrige. Bewohnt wird 
ersteres von den Ligystischen und den Keltischen Völkern (jene wohnen in 
den Bergen, diese in den Ebenen), letzteres von den Kelten und Enetern. 
Die Kelten sind gleichen Stammes wie die jenseits der Alpen wohnenden; 
über die Eneter gibt es zwei verschiedene Meinungen. Nach Manchen sind 
auch sie Aussiedler der gleichnamigen, am Ozean lebenden Kelten, nach 
Anderen hätten sich aus dem Trojanischen Krieg zusammen mit Antenor ei- 
nige der Eneter aus Paphlagonien hierher gerettet; als Zeugnis dafür führen 
sie die Betreibung der Pferdezucht an; die heute zwar ganz aufgehört. hat, 
früher aber bei ihnen in hohen Ehren stand, was von ihrer alten Leiden- 
schaft für Stuten zur Maultierzucht herrührte (sie wird auch von Homer er- 
wähnt [D. 2,852]: I Ki 
Eineter Bi von wo die wilden Maultiere stammen); . . | 

und Dionysios, der Tyrann Siziliens, hat von dort die Pferde für das Renn- 
pferdegestüt bezogen das er einrichtete, so dass die Enetische Pferdeart sich 
auch bei den Griechen einen Namen machte und die Rasse lange Zeit be- 
rühmt war. zur ve 

Das ganze Land ist voller Flüsse und Sümpfe, been aber das. der 
Eneter.:Bei diesem kommen auch noch die Gezeiten des:Meeres hinzu. Dies 
sind nämlich nahezu die einzigen Teile unseres Meeres mit denen dasselbe 
geschieht wie mit dem Ozean und die ähnliche Ebben und Fluten machen 


wie jener, wodurch der größte Teil der Ebene sich mit einer Lagune füllt, 


von Kanälen und Dämmen durchzogen ist, wie das sogenannte Untere Land 
Ägyptens, und teils trockengefallen ist und bearbeitet wird, teils durch- 


_ schifft werden kann. Von den Städten sind manche Inseln, ‚andere werden 


2 


[ee] 


teilweise bespült, während alle die oberhalb der Sümpfe. im Binnenland lie- 
gen über die Flüsse eine großartige Verbindung mit dem Meer haben, vor al- 
lem +» der Padus: denn er ist der größte und füllt sich oft durch Regen- und 
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10 | V1,5sq.p.212-3C. 


öuße@v nal xıövav' Ötuxeöhevog 8° eig noAA& ueon Rard züc ERBOAAG TUp- 
Aöv TO oTöRa ori xoi Suoeloßoiög Eotv' rn 8’ ETLELGIO, negryiveran xal 
TÖv xaAenorärov. 


Td u&v oDV dexaiov, Wornee Epnv (4-6), Ind Keiıav NEALWKEITO TÖV 


rNelorwv 6 notapöc. neyıora 8’ nv av Kerıav &dvn Böioı xoi ”Ivoovßooi 
xor ol ırjv "Ponaiov (nöAıv) note 'EE EPOSoV XartaAaßövres ZEVOVEG NETÖ 
Taroaröv. tobrovg Ev oVv &E&pdeıpav Öotegov teA&ag "Ponaioı, | ToVg SE 
Boiovc eEnAaoav Ex zÄv 1ONW@v (neraotävısg 8° zig Todg regi tov ”Iotpov 
TOTTOVG HET Tavpiorav WxOVV TTOAELODVTEG noög Auxoüc, Ewg ArIWAOVIO TIAV- 
edvel, MV. ÖE XOpav ‚OOOaV fig IAAveidog unAöBorov ToIG NELOMOÜCL KoT- 
Eınov). ”Ivsovßgoi 8& xat vüv eioı, MedtoAGviov 8° Eayov unroonolv; dt 
Aa HEV ROLMV — ÜNOVTEG yüp GRoUv Roumöov —, vöv 8° dELöAoyov nökıv 
negav To TId50V ovvärtovodv ng toic "AAneor' nAnolov dE xoi Obne@v, 


Kol adın NÖALG neydan. EIATTOUG SE TOUTEv Bordio x Mdvrova xoi "Piyiov 


»oi Köpov. adın 8° Av nEvV xatoızia nereia, Tloysjiog SE Ztoaßov 6 Mäyvov 
namg ronmdeisav Uno T@v Önegxenevov “Paitwv ovvoxıoev, eira Teiosg 
Exıniov teLoxıkloug 1EOGEINKEV, eita 6 @edc Koioap nevraxioxiloug Eni- 
Svvoxıoev (@v ol nevrandcıoı TÄv "EiANvov Onfokav oi Eniwavsorator‘ ToU- 
Toıg d& nal noAıteiav Edoxre xai Eveypayev abtodg eig ToDg SvVvolxovg' OD 
Evroı Dunoav aürödı, AA Todvond ye 1ö wrionan Ensivor naretınov' Ne- 
oxaprtaı yag ErANdnoav Anavreg, TODTo SE nedepunvevdtv Nöovoun Konovp 


213 5-7 Eust.D.P. 267,12-4 14-6 *Anon.Urb. 21 


28 öußoov C: SnBeiov AB 31sq. TO mAeiotov i 32 ivooßeoı C 


33 add. Aly; 


nöktv pro NOTE scripsit Xylander, ‘Pounv pro ‘'Ponoiov Cobet (Misc. 126) Ze&vovec 
Korais: o&vo- A'BC, o&vvo- A® 34 yaıseröv C; Taıloröv Müller 213 3 Aaxodc 
Kramer (3,679 ad 1 335,.20): 84xoug ABC; ödxag q 5 itvoovußoo: B 7. O0no&v 
recte Korais (vide comm.): Bjewv AC, Breäv B; Pno@v % Ovnewv Kramer . .8 Boıfie 
Casaubonus: Ben- codd..e M&vrova Meineke: novroda AC, navroda B  Bipyopov 


pro ‘Pfiyıov Cluverius dt 248,9) . Ixmuov A 10 ‘Paitov scripsi (cf. 224,20 
comm. 141, 13 comm.): daıtöv codd. 10sq. Tvaiog Kaıniov? Aly, Asbxıog Exıniov 
Criniti (ap. M. Sordi [ed. 1; Contributi dell’Ist. di storia antica 1, Milano 1972, 91- -7) 
12 oi post. om. B 14 00 unv to növov? pro od nevroı La Porte (Eclaire, p. 18), xoi 
od LÖVoVv Korais, od uövov 8’ Groskurd, od uövov te? Kramer, od nv örı Müller (967 
ad 177, 30), od uövov Örı? Otto (140), od uövov ovıoı Aly, ob uövov pEvror Lasserre 
&unoav BA’: rıcov AC; ovvornoav Korais xal post &AAd praebent codd.: delendum 
esse, Si ob n£vroı retineretur, vidit Groskurd; xau{vdv) Madvig (Adv. 1, 340) Ye On. 
er del. Korais &xeivo Aly 15 Neoxapifjta nP° q: ven- ABC n?°; veoxopoitan 
ed.pr., unde Neoxoyitaı Casaubonus Nöovovn Köpovg scripsi: voBovuxwjovg A, 
voßovux@novp.B, voßovxanovn C; Noßoupxäpoun Meineke, Nößovu Könovn s, Cobet 
(Misc. 117) 


are ann in nk Ei Adern Dt ee 
5 Prepirertei Teer rei 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen 11 


Schneefälle; da er allerdings bei seinem Ausfluss ins Meer nach vielen Seiten 
ausufert, macht er seine Mündung schwer erkennbar, und es ist.nicht leicht 
die Einfahrt zu finden; aber Erfahrung überwindet auch das Schwierigste. 
‚In alter’ Zeit, wie ich sagte (4-6), wurde der Fluss hauptsächlich von Kel- 
ten umwohnt. Die größten Völker.der Kelten waren.die Boier; die Insubrer 
und die Senonen, die einst zusammen mit.den Gaesatern die Stadt der Rö- 
mer ım Hlandstreich erobert haben. Diese haben die Römer später vollstän- 


- dig vernichtet, und die Boier haben sie aus der. Gegend vertrieben (sie wan- 


derten aus in: die Gegend am Istros, wo sie zusammen mit den 'Tauriskern 
wohnten und gegen die Daker kämpften, bis sie mit ihrem ganzen Volk zu- 
grunde gingen und ihr Land, das zu Illyrien gehörte, den Umwohnenden als: 
Schafweide hinterließen). Die Insubrer dagegen gibt es noch heute; sie hat- 
ten als Hauptstadt Mediolanium, ehemals ein Dorf — sie siedelten nämlich 
sämtlich in Dörfern —, ‚heute aber eine ansehnliche Stadt: jenseits des Padus, 
die ungefähr an die Alpen stößt; in der Nähe ist auch Verona, ebenfalls eine 
große Stadt. Kleiner als diese sind Brixia, Mantua, Regium und Comum: 
Letztere war..eine durchschnittliche Siedlung, doch hat Pompeius Strabo, 
der Vater des Magnus, sie, als sie von den oberhalb wohnenden Rätern übel 
zugerichtet worden war, neubesiedelt;. dann hat Gaius Scipio dreitausend 
hinzugetan und dann hat Caesar der Gott noch weitere fünftausend.angesie- 
delt (davon waren die fünfhundert Griechen die prominentesten; ihnen 
hatte er das Bürgerrecht geschenkt und sie unter die neuen Siedler eingetra- 
gen; sie haben indessen nicht dort.gewohnt, doch waren sie-es die. der Grün- 
dung den Namen hinterlassen haben: wurden doch sämtliche Bewohner 
Neokometai genannt, und das hat man mit Novum Comum übersetzt). In 
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12 V1,6sq. p.213-4C. 


Acyeraı). Eyydg SE ToÖ xogiov Tovtov Alıvn Adpıog xaAovuevn' sıangot 8’ 
adınv 6 ”Adovag NoTauöc, str &Einowwv eig Töv I1&8oV' züg BE myäc Eoxn- 
nev Ev 1Ö ’Ado0Ag Öpeı, Onov xal 6 “Pfivoc. 
Adtaı nv odv noAd Öko av &ABv Axrvaon, rAnolov SE 1d Ilotdovıov, 
nasav Aplom av. Tadın nöAEwv, Ti ye venort Akyeroı tuwisachen Evrexo- 
GLOVG inixodg Avdpac’ xl TO naraıdv BE Eoreiie SHdexa, upLddag oron- 
tag" ömAoi dE xal To nAfdog TG TELTONEVNG KOrtasnevfig eis ırv Poumv 


ro Eurogiav — tÄv te AAav xl Eodfitog navrodanfig — tiv sbavöpiav ag 


nölEwg xoi tv ebrexviav. Exeı 8° Ex Yaddrmg avanıovv notaus du öv 
E\ÖV PEpoHEVO oTadimv nevimxovra xai diamnoctav dx Ayıvoc kEYAAOV' xa- 
Asiror 8° 6 Aypiiv Med6oanog Ouavünag Ta NOTAHB. 
’Ev 5& tolg &ecoı neyiorm nEv dor "Paovgvvo, EvAonayiic oA xat Sude- 
EUTOG, YERÜpaLG non NopdRELOLG ÖdEVoHEVN. öexeran 8° ob-HıxpOV Tg da- 
Adrıng nEpog &v zaig nÄnnnvgiow, Bote nal: dnd Tobtwv xal und TOTAUÄV 
ErxAvCöpevov TO Bopßopädsg näv Iran nv dVoaeplav. Obrag yoßv byusıvov 


Ir 7 \ , e Er \ z 4 N ? 
EENTUOTAL TO X@plov WoTE Evraüde, TODg HOvo HOXOUG THEPELV Kal yvlLvalsıv 


> ee z ” \ ic \ = N au a z \ 
anEdeidav oil Nyenövsc. Eotı EV OBv xal TOUTO Favuactöv @v EVÜUSE, TO 
Ev EAsı Todg Aepag AßAaßeis sivar (naddrep rar Ev "AAedovöpeig ıfj pöG 
E 4 Fi ‘ < [4 x + > 7 ” x x + ft = 
Aiyinıo Tod BEpovg | T Alkvn mv Hoxönpiav anoßadkeı Sta riv Kvaßacıy 
re a. N N eu f ” 7 > x N > x \ v 
ToD noTaNoD xal Tov TÜV TEAHATOV Apavıonöv). KAAL nat td rtepl tiv öpt- 
neAov nüdog HauudLeıv AEIov" pbsı nEv yüg adıhv zü Em xal rorsi taxd 
nal noAdv Anodıdoücav napnöv' pösiperan dE Ev Ersor terpacıv N nevee. 
Eotı dE nal 10 ’AAltivov Ev &eı, napanınaıov Exov fi "Paovevun tiv HEoıv. 
\ x z w_e r Fi ne au mu x + 
neragd dE Boütgiov — fig “Paovevvng nödtopa — aut Tr Iniva, vv HEV XO- 
nıov, nıdAcı d& ‘EAAmvig nöAıg Evöokog' Insavpdg yoßv Zv Askpoic Erıvnröv 
Seinvoran xal zaAAa iorogeitar nepl abröv bs BuAucsorpumadvınv (paoi 
SE nal Em Boddsan Undgkar" vüv 8’ Eoriv &v neooyala zd xwelov, epi 


16 *Anon. Urb. 22”1 17 *Anon.Urb. 21” II 


17 ’ASöoßug Korais _ 19 IIe- 
21’ pro Shdexa Casaubonus per errorem 


16 Aapıog Casaubonus: Adgıov codd., Anon. Urb. 
ı4oviov Meineke: naraoviov codd. 


21sq. Swderanugddng srgunäg (vel teloc) Meineke olim ‚(Vind. 85) 24 nv om. B 
edruxiavq 8’ Ex scripsi: € codd. 26 On@vüueg 1: öuavuuog ABC 27 ‘Paovev- 
va Korais: $aßevva ABC; SaoVevva n”®, Saß&vvo q, "Pdovevvo Meineke 28 riopd- 


hetorg APC; -nioıg cett. 29 nAnuv- Aly 
codd. 2144 x£rıupow n, Meineke 5’Aktivov Meineke: äAtıvov codd. 
6 Zriva A (scripsit Meineke): oniva BC 6sq. xaıov A: xouiov BC; vide 411,8 
comm. 7 Erıvnıöv Meineke, Cobet (Misc. 126): onıvı- codd. 8 daratıo- q 
9 daAdccy C:8ardım ABgq 


30 EeunAutönevov Korais (cf. X): eio- 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen 13 


der Nähe dieses Ortes ist ein See, der Larius heißt; ihn füllt der Fluss Adua, 
der sich danach in den Padus ergießt; seine Quellen. hat er in dem Adula- 
Gebirge gehabt, wo auch der Rhein entspringt. ee 

Diese Städte liegen weit über den Sümpfen, in ihrer Nähe ee Pata- 
vium, die hervorragendste aller dortigen Städte: soll sie doch kürzlich -fünf- 


hundert Ritter zur Steuer eingeschätzt haben; und auch in alter Zeit hat sie 


ein Heer von hundertzwanzigtausend Mann auf die Beine gebracht; auch 
die Menge der von. dort zum Verhandeln nach Rom geschickten Fabrikate 
— besonders Kleidung aller Art — zeugt von der großen Bevölkerung der 
Stadt und von ihrer Kunstfertigkeit. Sie ist vom Meer mit: dem Schiff über 
einen Fluss zu erreichen, der von einem großen Hafen aus zweihundertund- 
fünfzig Stadien. durch die Sümpfe läuft; der Hafen heißt, ebenso wie der 
Fluss, Meduacus. ee | 

In den Sümpfen ist die größte Stadt ER die ganz aus Holz gebaut 
und durchflutet ist ünd durch die man seinen Weg mit Hilfe von Brücken 
und Kähnen macht. Sie nimmt während der Flut einen nicht. geringen Teil 
des Meeres auf, so dass dadurch dass von ihr, sowie von Flüssen, alles 
Schlammige weggespült wird, keine üble Luft entstehen:kann. Jedenfalls hat 
der Ort sich als so gesund erwiesen dass die Herrscher sie zu der Stätte 
bestimmt haben wo die Gladiatoren unterhalten: und trainiert werden. So 
gehört auch dies zu den erstaunlichen Dingen dort dass in einem Sumpf die 
Luft unschädlich ist (wie auch in Alexandrien bei Ägypten der See im Som- 
mer seine Schädlichkeit dadurch verliert dass der Fluss ansteigt und die ste- 
henden Wasser verschwinden). Staunenswert ist aber auch was mit der Rebe 
geschieht: sie wächst nämlich in den Sümpfen und trägt schnell und reichlich 
Frucht, stirbt aber in vier oder fünf Jahren ab. Auch Altinum liegt im Sumpf; 
es hat eine ähnliche Lage wie Ravenna. Dazwischen liegen Butrium — ein 
Städtchen Ravennas — und Spina, heute ein Flecken, ehedem jedoch eine 
berühmte griechische Stadt; jedenfalls zeigt man in Delphi ein Schatzhaus 
der Spineter, und auch was sonst über sie berichtet wird setzt voraus .dass | 
sie das Meer beherrschten (die Stadt soll auch am Meer gelegen haben; jetzt 
liegt der Ort im Binnenland, rund neunzig Stadien vom Meer entfernt). 
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14 V1,7sq.p.214C. 


Eveviixovaa tig BaAdoang sTaßdloug Anexov). zai TI} 'Puovsvva 88 @srruröv 
eionraı nriona" O0 PEpovreg db tüg av Toponvav Ößgeis Lögkavro ERÖVTEG 
— 0 f a x zur „ a3 ? 2 x y 3 En 

&v "Oußowv Tivas, oL Hal vOv:.ExXovar mv öl, adrol 8 ANEXDETIGAV 
Er Olxon. | 

Adıoı Ev 00V Em nAEov nepuxovim toic Zscıv, bare Hol „Aulecshu. 
’Onttepyiov de not (Kova)opdia xoi ’Arpia xol Odineria xal Gria TowmuTte 

/ 4 \ en zu en u 3 n au > -2.,2.. 

noAoparıa TTTOV yEv DO TOV EAGV Evoxkeinon, yIXgoiG 8° Avandoıg IEOG 
mv. HdAarrav ovvänten. ınv 8° ’Arpiov Erpavii yeveodat nöAıv. paotv, GE’ 
Ic Kal TODvoHn T& HöATEO yeveodaı 17°) ’Adpic. nixeäv neradeoıv Außöv. ’Axv- 
Ania, 8°, nee HÄAALOTa TÖ n0xX® nAnoıdleı, vriope nEv &orı "Ponalov dnı- 


teıxıodev. oig drepnsunevorg Bopßdpoıs — Avanisitaı 8 SAndor nard dv 


z S EN z er z 3 Es Pe | + 
Nartisovo, noTauov Er AELOToVG EErnovra gradloug —, Qveiton Ö° EUTLOPLOV 
Toig nepl TOv "Iotgov Tüv ’IAAvpıöv Eöveor" xopilovcı 8’ odroL NEV TO &X 
HaAdTıNG xal oivov dnt EvAlvov av sonandkaus -Kvaßevrec Hol E\orov, 
Ereivor de .Kvöparosa ro Bookriuata rail Seponara. Ein 8’ koti-z@v ’Everinöv 
Sp@v rn] "AxvAnia Sioptlovraı SE noTond HEovr And av ’Alrıeiov Hoßv (dve- 

En x 7 z EN er 7 3 “ E 
nAovv Exovm xal S1urooiav oradiav Emmi Toig Xıkloug eis Noeniav noA:v, 
regt Tv Tvaiog Kapßov ouußarav Kinßoois oBöEv Engakev' Eyeı 88 6 TÖROG 
O0TOG XEVEONABOLa EPUN xai oLÖNEOVEYEIN). Zv au SE TS LUX® Tod 
’Adgiov xoi isgöv Tod Aronfidovg Zoriv Kov uviung 1d Tinadov' Aunevo 

x Y x u F j 3 S N 4 \ + u 9 N 5 
yap ExXEL Hal OACOG ERNIGENEG Hal Tmyäg ETO TIOTALLOU VATOG EÜVVG EIG 
ınv dadlaocıv Eurintoviog aorei no Bader rotauß" TloAößiog 8° eipnne 
(34,10 fr. novum) nAtv iäg zäs Aa KApvpod Böntocg, Kal ÖT] RL TODG 


18 sq. St. B. 65, 13. *Eust. D.P.286, 39 5q. 
65,13 


10 dak&rıng q, Meineke saovevva q: buovevvo ABC, öaßevva E; ‘'P&ovevva Meineke 
11 Agyeraı pro eipnrar q 12 "Oußowv scripsi duce Dittenberger (vide 216,28 
comm.): öußeixwv codd.; "Opßownöv Korais dvexaencav n, Casaubonus 14 xoi 


om. B 15 Orkoyiov dubitanter Casaubonus, confidenter Cluverius (It. 157,2): 


Enitegrnov codd..e add. Cluverius (ibid. ) Argie. Siebenkees duce Casaubono: döpi« 
codd. -Odwmerio, Casaubonus: iovxeria AC, iouxstein B; louxevria n?° q (obxerıo 
ed.pr.), obwxevria'nP° (coniecit Cluverius, It. 157,3) 17 ’Argiov Siebenkees duce 
Casaubono: adglav codd. 18 nirp&v nerddsoıv Aaßöv om. A 21 Ei nAeioug 7] 
&5.? Casaubonus, Ent nAeistov &&.? Siebenkees Zyunögiov. AE: äunopfov BC 22 10% 


(Te ’Everoig xol void) Groskurd, fort. recte (vide comm.) 248°’ proötq “Eve- Sie- 
benkees 25 ’AAneiov Korais: dAniov codd. 26 {nat} Korais voplav C! 
27 6 ante Käpßwov add.B Kikßooıs Korais: xıußoiows codd. 28 xevoonAdora, K.o- 


rais: xpvoro- codd. 


29 Tıuadov scripsi (ci. 224,20 comm.): tiuavov codd. 
30 ebnpentg C 


noripov Xylander 31 9&arıavg 


24sq. *Eust.D.P.286,40sq.  25St.B, 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen 15 


Auch Ravenna soll eine Gründung der Thessaler sein; da sie aber die Über- 
griffe der ‚Tyrrhener nicht ertrugen, nahmen sie aus freien Stücken Umbrier 
auf, die auch heute noch die Stadt bewohnen, und zogen selber nach Hause 
ab. — ' ——_ | 

Diese Städte sind größtenteils von den Sümpfen umgeben, so dass sie so- 
gar vom Wasser bespült werden. Opitergium, Concordia, Atria,.Vicetia und 
andere ähnliche Städtchen werden von den Sümpfen weniger behindert und 
sind durch kurze ‚Flussstrecken mit dem Meer: verbunden. Atria soll eine 


prominente Stadt gewesen sein, von der auch das Adriatische. Meer, mit ei- 


ner kleinen Abwandlung, seinen Namen bekommen haben soll.: Aquileia, 

das dem inneren Winkel am nächsten liegt, ist eine Gründung der Römer, 

die es als Befestigung gegen die oberhalb wohnenden Barbaren angelegt ha- 
ben — mit Frachtern schifft man dorthin über den Fluss Natiso, höchstens 
sechzig Stadien stromaufwärts —, und steht als Handelsplatz offen für die 
lyrischen Völker am Istros: die Hiesigen bringen die Produkte des Meeres, 
Wein, den sie in hölzernen Fässern auf Wagen laden, und Öl, jene bringen 
Sklaven, Vieh und Felle. Aquileia liegt außerhalb: der Grenzen .der Eneter; 
es trennt sie ein Fluss der aus-dem Alpengebirge fließt (man kann auf ihm 
nicht weniger als eintausendundzweihundert Stadien stromaufwärts fahren 
bis zu der Stadt Noreia, bei der Gnaeus Carbo sich mit den Kimbern ge- 
schlagen hat ohne etwas auszurichten; dieser Ort hat ergiebige Goldwäsche- 
reien und Eisenwerke). Genau in dem Winkel der Adria ist auch ein erwäh- 
nenswertes Heiligtum des Diomedes, das Timavum: es -hat nämlich: einen 
Hafen, einen besonders schönen. Hain und sieben Quellen mit Flusswasser, 
das sich sofort in.einem breiten und tiefen Strom. ins. Meer ergießt; Polybios 
erklärt jedoch (34,10, neues Fragment), abgesehen von einer hätten die 
übrigen Salzwasser, und: daher nennten die Einheimischen den Ort auch 
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16 | Ä V1,8sq. p.214-5C. 


Engwplovg unyniv. Roi möge. fs Bardrıng Svondlev dv tönov | Ioosı- 
Savıog 8£ pnoı (F 225 Ed.-Kidd) NoTaov Tv Tınadov Ex av öpäv. PEo6- 


HEVOV Karaninteıv eig BEoedoov,. EP On yfis Evexdevra JLeol Exatov rail 


TELAKOVTA GTÜSLoUG Ertl ıfj daAdrın mv &xBoAnv norsiodan. 
Tüg de Tod Auoundoug dvvuoreiag nepl mv Burarıav tadınv al te Auo- 
7 e en 2 \ x x / N N No e 
HNBdELOL vTjcoL naprüpta xal T& nepl Aavviouc Kai TO Aopyog 16 "Inniov io- 
2 s N u u ı 3 SE ? z 
TOXODHEVA" TIEQL DV EXOÜHEV EP’ OG0V TLX0G iotoptav xonicınov (283, 34 sqq.). 
\ \ x ze + Bu 7 „ In pr T \ 
Ta SE NOAAG TÜV HODEVONEVOV T| KATEWELOHEVOV. AAADG EAvV EL, olov. Tü 
nrepi Dastovia.noi tag "HAıddag Tag drraryeipounfvag segl TOvV "Hoıdavov tov 
undanoü yfis övıo, nAnolov d£ tod TId5ov Aeyöuevov, xai x&c "Hienrptdag 
2 \ \ ne + \ z 3 2», 7_IoN \ 2 
vnooVG TAG oO ToU Tladov xai neisaypisag Ev adroic (oVSE Yap. TOUTWV 
7 El >  ; me x z 2 N a > we F) 
ODdEV Eativ Ev Toig Tönoıg). TO 58 Atoymdei napo ToiG "Everoig Anode- 
Segryuevor tiveg lorogodvran tınoi" xal yüp BüsraLn Asuxöc Inrog aurh, 
xai S0o Akon, 16 hev "Hoac ’Apyelac, deinvuran, 16 8’ ’Apteıdog AltwAidoc. 
npoonvdedoucı 8’, @C Eindc, TO dv Tois AAoscı ToBToıg Nnepododan Tür 
Imela. ri Abkoıg EAdpoug ovvaysidleodu, EOCIÖVIÄV dE Tv Avdoonav 
Kol KOTyovrov Kvexsodan, tü BE Sioxöneva, und Tüv. KUVOV, ETELIBGV HOTO- 
pöyn deüpo, unmmen dbreoden. Haoi dE Tıva 1Öv ndvo yvopılökevov &c 
ein piAEyyvog xai OR@TTöNEvov Ent TObT@ meptruyetv KDvnyeroig AlHov Ev 
Tolg Sroote EXOVOIV. EINöVIWV dE Hard nardıdv, Ei Eyyväraı TOV AUxov, 
£p’ © Te üg Imuiag Äg eipyaoraı StaAUGEıv, KpoEıv alTOV Ex T@v Aivov, 
nor PEdEVTa 5E TOV Abxov innov AyeAnv AneAdsovia 6 KRALTIELLOTOV 
IKOLVTIV ITEOGAYAYEIV IHÖG TOV TOD pıLeyybov oradnöv, TOvV:8° anoAaßövra, nv 
xügpLv Havıngidoat TE TüG Inovg AUKOvV Kol AndNvar AUKXOPOPOVG, TÄAyYEL 
HÖANOV TI KAAAEı SLupsgoüdcoc. ToUg 8’ Ar” Ereivov Stadskuevoug TI TE Kav- 
rngLov YuAdEoı ai Todvono ı® yEvaı zöv Innwv, Edoc 88 romoa INAsıov 
ur ESaAAorgiodv, iva nEvor ORG Hövorg ıd Yvrjoıov yevog, Evööfov YEevo- 


9sq. Eust.D.P. 267,7-9. 12sq. Eust.D.P.* 288, 


6sq. #308, 32sq. 


33 tig om.q 215 2 Tpadov scripsi (cf. 224,20 comm.): tinavov codd. 4 Er 
nic daratıng? Korais, eic nv Sadatıav v. Herwerden (437) 5 $ölascav Eust. BDQ 
5sq. Atoyndsior q: -Stor ABC 6 "Inniov B: Inneiov AC 8 Eüv jq: &v ABC 
9 ov ante dasdovıa add.gq dArmmyswop£vog? Meineke (1, IX ad 294, 23 [ubi per erro- 
rem -cıG]) 11 (tüc) nersaypisog Aly 12 tönoıg (Todtorg) Aly *Bveroig Aylan- 
der 18 yvagıLönevov Kramer : -Lou&vov codd. 19 SRONTönEvoV ng: -Tonev@ 
ABC _ negrtvxeiv Plan., k: naga- ABC 21 eioyaoto Korais 22 dnavınoLdorov 
AP“ (coniecit Fassubonus): ÜRXO.VOT- cett. 24 aauınpıdcaı A:'xavor- BC  Tüs in- 
r0VG Abrg vel taig Isenorg Abxov? Korais 27sq. yıvouevng? Korais 
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Quelle und Mutter des Meeres; und Poseidonios sagt (F 225 Ed.-Kidd), der 
Fluss Timavus, der aus den Bergen komme, stürze in einen Schlund, laufe 
etwa hundertunddreißig Stadien unterirdisch weiter und münde unmittelbar 
am Meer aus. Ä 

Von Diomedes’ Herrschaft an diesem Meer zeugen die Diomedischen In- 
seln sowie die Berichte über die Daunier und Argos Hippion; darüber wer- 


den wir sprechen soweit es für die Geschichte brauchbar ist (283, 34 ff. ). 


Das meiste dagegen von dem was gefabelt wird oder einfach erlogen ist 
muss beiseite bleiben, wie z.B. die Geschichte von Phaethon und den Helia- 
den, die in Pappeln verwandelt wurden am Eridanos, den es nirgends auf 
der Erde gibt, aber der in’der Nähe des Padus fließen soll, und von den 
Bernsteininseln vor. dem Padus mit Perlhühnern darauf (denn auch davon 
gibt es in der Gegend nichts). Dem Diomedes sollen bei den Enetern. gewisse 
Ehren zuerkannt worden sein:.es wird ihm ein weißes Pferd geopfert, und 
man. zeigt zwei Haine, einen der Argivischen Hera und einen der Ätolischen 
Artemis. Hinzugefabelt wird, wie zu erwarten, dass die wilden Tiere in die- 
sen Hainen zahm werden, Hirsche sich mit Wölfen zu einer Herde zusam- 
menfinden, es zulassen dass die Menschen sich ihnen nähern und sie strei- 
cheln, und dass von Hunden verfolgte Tiere, wenn sie sich hierher geflüch- 
tet hätten, nicht weiter verfolgt-würden. Man erzählt, dass einer der Promi- 
nenten, von dem bekannt war dass er gerne Bürgschaft leistete und den man 
damit aufzuziehen pflegte, einmal auf Jäger stieß die einen Wolf in ihren 
Netzen hatten. Als sie zum Spaß sagten, wenn er für den Wolf bürge und be- 
reit sei, den Schaden den er angerichtet habe zu begleichen, würden sie ihn 
aus ihrem Garn freilassen, habe er sich einverstanden erklärt. Freigelassen, 
habe der Wolf eine ansehnliche Herde nichtgebrandmarkter Pferde abge- 
trieben und zu dem Gehöft des Bürgschaftsfreundes gebracht; der habe so 
den schuldigen Dank erhalten und die Stuten mit einem Wolf gebrand- 
markt, so dass sie “Wolfsträger’ genannt wurden — sie zeichneten sich mehr 
durch Schnelligkeit als durch Schönheit aus. Seine Nachkommen hätten die 
Brandmarke und den Namen für die Pferderasse beibehalten und es zur Ge- 
wohnheit gemacht keine Stute zu veräußern, damit die echte Rasse nur bei 
ihnen bleiben würde: die hiesige Pferdezucht war inzwischen berühmt ge- 
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wevng (tig) Evögvds inneiag (vovi d£, DOTLED EPCHEV [212, ilsq.], näca 
EnÄEAoınev N Toadım üounoig). : 
Met& d& 16 Tynadov av ”"Iotewv dor ragakio kexer IIöAoc, M No6o- 
xerror TM Itodia" pera&b 58 ppoVpLoVv Tepyeote, ’AxvAniog öLexov EXOTOV 
xal Öydonxovra oradlouc. TI 8E TlöAa ldpvrar ev Ev HOAN® -Aınevocidei 
vnoidi® EXovri EVOENA Aal EUKAOTA, ATioun 8° Eotiv sexuiov Köixav öv 
Ent ınv Midsiav Exneupdtvrov, | Sianaprsvrov SE ic nod£ewg ro Kara- 
YVOVIOV EUVTÖV PUyNv' 
| To kEv "Duyadßvd’ x’ Evionon 
Touınög — os Kordinoxog eipnmev (fr. 11,55q. Pf.) —, 
Grip neivov YAßco’ Gvölnve Tlödac. 


Ta yev. ön neoov Tod Flddov xapia ot ze ’Evstoi VEHOVTOL not ol (lo: 


zpot) yexpı HöAag. Ör2Q SE av ’Everöv Kapvoı Hal Tevönavoı xai, Med6- 
AHOL KL ’[vsovßoor' ov oi nEv oA&wıor toig "Pouaioıc Unfio&av, Tevöuavoı 
de aa ”Evstoi ovveudxovv xal neo fig "Avviße STEOTEIOG, Tivino, Boioıg 
ng F4 7 Ei % y x zu 
x "IvoovVßpotG ETOAELOVV, Kal HET TADTQ. 
Oi 8° evrög tod TId8ov xarexovcı nEv ünaoav donv dynvaAodton ta "Anev- 
_ „ ü N» 7 # x _ Ei u S /en 
viva on 105 Ta "AAreie, exgı T’evovag za Tav Zaßdrov. Kateixov 8& Boioı 
7 x - s Lad 2 RA - 
nar Atyveg xai Zevovsg nal Torsdran 16 nAgov, ıWv 88 Bolov eEsAadevımv, 
F) a7. \ x mu er x Ei { , \ \ - 
KPavıodEvVr@V dE xal TaVv Toaıoarav nor Levövov Asineran Ta Aryvotixa püla 


31 St.B. 65,13 


28 addidi 30 Tıradov scripsi (cf. 224,20 comm.): tiuavov codd. 


isroiwv cett. 31 Tepy&ote k: -tauı ABC 216 1 Stauagıöviov APC. hvımv cetti 
2 puyeiv C post Yuyav verba og — eipnxe (@) ‚transposuit Korais 3 76 Ev “®v- 


”Istewv X: 


yasavd’ %’ scripsi: TÖ u&v puyddov nev ACPS, 7d u&v guyasav xev B, 10 rev puydäwv ev. 


2 TO HEV Puydßwv tıc Xylander e 46, 12, TO xev puyäaßav tıc Korais, 16 Rev guydä@v 
u&v Kramer 4 verba dg — eionxe post 2 puynv transposuit Korais (dem, omissa vo- 
ce.eionnev, iam Planudes) üc (xat) Aly coll. X 6 Everoi A 6sq. add: Sieben- 
kees, ("Iotpioı) Kramer 7 ‘Everöv Xylander Trevöpavor Aly: yevoudvor ABC: 
»evopnävor n (x e corr.) q, Kevöpavoı Meineke 8 "Ivoovßgo:ı Korais duce Ortelio 
(Thesaurus geographicus ..., Antverpiae 1596, s.v. Symbrüi): sönßgor AG, sönßooi B; 
"Tooußooı Niese ms,, Aly (1957, 226 sq.) Tevönavor A: yevonavoı B, yevöuevoi C; 
nevopdvor g, nevönovoL a” 9-“Everor Xylander Srguteiag Korais: otganög AB, 
owonäg C  Boloig scripsi: Botovg codd.; (nedc) Botoug Casaubonus 10 ’Ivooö- 
Boots scripsi: oupßeioug codd.; ’Tvoodßoovug B (CE ad 8; Insubres h.l. iam verterat 
Guarino), ’Ioöußoovg (id od Niese scripturus erat, cf. ad 8) Aly 

peı ABC; Ennokgpeito Aly 11 Eyxvadoütaı Meineke: -odvıa codd. 
viva scripsi (cf. 201,32 comm.): &n&vvıvo codd. 
soßatöv C 13 Zevovsg Korais: 0Evo- codd. 
Toıulöton Meineke (Vind. 4659.) -2£2r008- B 
der: yelaz&v codd.; Taılaröv Meineke 


12 "AAneıa, v, Korais: Ama codd. 
Tawodten Xylander: yalııtaı codd.; 
14 (xai} tüv? Towsaröv Xylan- 
Zevövov Korais: sevo- codd. 


EOAEHOUV ji -AE- . 
ilsq. ’Anev- 
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worden (heute hat, wie wir sagten [212, 11£], diese an ‚Tätigkeit aufge- 
hört). | x 

Nach dem Timavum kommt die Küste der Istrer bis. Pola, die zu. Italien 
gehört. Dazwischen liegt das Kastell Tergeste, von Aquileia hundertund- 
achtzig Stadien entfernt. Pola liegt an einer hafenähnlichen Bucht mit klei- 
nen Inseln, die gute Anlegeplätze bieten und fruchtbar sind; es ist eine alte 


Gründung der Kolcher, die ausgeschickt worden waren um Medea zurück- 


zubringen, aber ihr. Ziel: nicht erreichten-und sich selber die Verbannung 
auferlegten: ee Ä Ä | 
‘Phygadon’ könnte wohl * a Grieche 
Nennen — wie Kallimachos sagt (fr: 11,5f. Pf.) — 
“Polar” jedoch nannte sie ihr ee, 

Die Gegenden jenseits des. Padus werden. von den Enetern und den 
(Istrern) bis Pola bewohnt. Über die Eneter hinaus wohnen die Karner, die 
Genomaner, die Meduacer und die Insubrer; sie waren zum Teil Feinde der 


; Römer, die Genomaner und Eneter aber waren mit ihnen verbündet, sowohl 


12 


vor Hannibals Feldzug, als sie.gegen die Boier und Insubrer kämpften, als 
danach. Ex 

Die Völker Ai ia Padus bewohnen das gesamte Land ER vom 
Apenninen-Gebirge zu den Alpen hin bis nach Genua und Sabata umschlos- 
sen wird. Bewohnt:wurde es größtenteils von Boiern, Ligyern, Senonen und 
Gaesatern; heute, wo: die Boier vertrieben und die Gaesater und Senonen 
vernichtet sind, sind nur noch die Ligystischen Stämme und die. Kolonien 


DaESy Ar Be er 
. Ei 
: 
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- \ un € z x 9 z m Se z E / NN Fe 
za. ıöv "Popaiov ai Artoixıaı. Toig SE Poyaioıs Avapkpırtar Hol TO TOV 
"Oußoov PüAov, Eatı 8’ Önov xoi Topenvöv. tadıa Yop &npo ir Edvn NEO 
vis Tav "Ponaimv Ei n\Eov adENGEng eixe tıva IEOC Ama eg newreinv 
Audav. xal jEoov Exovisg öv Tißepıv noTauov Hadtag ErdleBarvov AA- 
/ NZ 4 _ / 3 n > s % oo \ 
ANAOLG, OL EL TOD Tivag Exorparsiag Erroioövro du RAAODG Oi Ergpot, Kai 
20 TOig Erego ägıg nv um dmokeineoden tig eis todg abrodg Tönovc- EE680V. 
xor ön xai av Tuponvav orsıAdvrav orgatıüv eig TOVG nepi öv IldSov 

7 \ z £ \ \ > 3 + x \ 2 
Bapßapovg xal eu&dvımv E0, Taxd dE ndAıv Inneodvrov dd NV TEVEPNV, 
Eeneorgdrevsav oL Erepor 1oig &nßaroücıv‘ air dx SLAsOxNS TWVv Tönav Ap- 
24 pioßntoüvrsg noAAüg TÜV Xatoıxı@v tücg Ev Tovgenvixäg Erroinoav, tüc 8? 
’Oußowag (nAelovg 8’ ai Tav "Oußowv' eyyvıioo yüg rioav). oi $E "Pouoioı 
nagaAaBöVLEg Kal TIEHWOVTEG ETOIKOUG NOAAOXOD oVvEpVAuLav Kal Tu TW@Vv 
NROENOLANOAVIOV YEvN, xoi vv "Poyaior Ev sioıv ünavıeg, OBdEV 8’ Trrov 
28 "Oyßoot TE Tiveg Aeyovrar xai Tupenvot, nadärneg ’Everoi nat Alyvsc ol 

”Ivoovßoot. 


der Römer übriggeblieben. Den Römern untermischt ist auch der Stamm 
ı$ der Umbrer, an einigen Stellen auch der der Tyrrhener. Diese beiden Völker 

nämlich hatten vor der großen Expansion der-Römer eine Art Wettstreit um 

. den ersten Platz miteinander geführt. Da sie nur den Tiber zwischen sich 
hatten, setzten sie leicht zu Angriffen gegeneinander über, und wenn die ei- 
nen irgendwelche militärischen Expeditionen gegen Andere unternahmen, 
20 hatten die anderen den Ehrgeiz, nicht mit einem Feldzug in dieselbe Region 
zurückzubleiben. Und so. kam es auch dass, als die Tyrrhener ein Heer zu 
den Barbaren am Padus geschickt und Erfolg gehabt hatten, bald aber in- 
folge ihrer Üppigkeit wieder vertrieben worden waren, die anderen gegen 
24 die Vertreiber zu Felde zogen; darauf machten sie abwechselnd, da sie sich 
um die Orte .stritten, zahlreiche Siedlungen bald’ zu tyrrhenischen,:bald zu 
umbrischen (die der Umbrer waren zahlreicher, denn sie wohnten mehr in 
der Nähe). Als die Römer’ sie übernommen. ünd vielerorts Kolonisten: ange- 
siedelt hatten, ließen sie auch die Nationalitäten der früheren Siedler fortbe- 
stehen; und so sind die Bewohner heute zwar sämtlich Römer, doch werden 
28 nichtsdestoweniger Manche: Umbrer und Tyrrhener genannt; ebenso wie 
man auch von Enetern, Ligyern und Insubrern spricht. 

Prominente Städte diesseits des Padus und um. den Padus sind Placentia 11 
und Cremona, die etwa in der Mitte des Landes ganz nah beieinander lie- 
gen, zwischen ihnen und Ariminum Parma, Mutina, Bononia (bereits in der 
Nähe von Ravenna) und kleine Städtchen dazwischen, über die die Straße 
nach Rom läuft: Akara, Regium Lepidum, Macri Campi (wo alljährlich ein 
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[e 28 
A Re A: 
Bee 


were. 


ripausn 


IlöAsıg 8° gioiv Evrög to II&dov Kal regt dv Ilddov Erwaveis Iaxev- 11 
io u2v vi Kosuovn, mANowiroTaı xardı nEonv ov MV xopov, nera&d 58 
32 TobT@v Te Roi ”Apınivov Ildpna xai Movrivn xoi Bovovia. nınotov Non "Pa- 
OVEVVNG KOL HRG oAlonara Ava nEsov tovrwv, dr. &v N eic “Pounv H8öc’ 
"Arxoga, ‘Piiyiov Adrıdov, Mäxpoı Kapnor (dnov NAVNyYDPIG GVvreisita xaT’ 
217C. Eros), Kiareovo, Döpov Kopviıov‘ | Baovevıia 5& xal Kauofjva noög ı@ | 32 
>  Laneı notand nei ta "Poußixovı ön ovvantovan 1@ ’Apınivo. zo 8& "Apinıvov 
"Onßo@v Esti xatoıia, naddreo nal T "Paovevvo Beeran 8° enolxoug 'Po- 


4 Haioug Exartega’ Exeı d& 16 ”Apinvov Ayıkva Hal Öpbvunov TOTAHÖOV. And . 217 Fest abgehalten wird), Claterna, Forum Cornelium; Faventia und Caesena 
| | an den Flüssen Sapis und Rubico stoßen bereits an Ariminum. Ariminum ist 

16 "Oußowv scripsi duce Dittenberger (vide 28 comm.): öußoixav codd.; ’Oußomäv Ko- eine Siedlung der Umbrer ‚ ebenso wie Ravenna; beide haben römische Sied- 
rais 18 Exovzeg Niese ms.: -a. codd. Znuwßarvev Meineke (Exovra retinens) 4 ler bekommen; Ariminum hat einen .Hafen und einen gleichnamigen Fluss. 


19 &AAoug jP°: &AAHAoug ABC 21 orgarsıav C°°, srouteiav Korais 258’ ai Ro- 

rais, Niese (1878, VII): 8& codd.; 8° eioi? Casaubonus ”Opßowv scripsi duce Ditten- 

berger (vide 28 comm.): öußoixav BC, dußoıxöv A Eyy. yüo jq: ol &yy. yip A, ol äyy. 

yüe BC; ot &yy. {y&g} Meineke (Vind. 47), oi (Togenvoi‘) &yy. yäg Aly 27 npoenornt- 

& ‚28 öußgixoi j°q (voluit etiam Agallianus [öpßıxoi n]) “Everoi Xylander 

32 &ouun- B°, utvid. Movtivn j’n°, ed.pr.: Bov- ABC q 34 "Axopo multis suspec- 

tum: ’Axeg(g)aı? Casaubonus (duce Xylandro, qui Acerrae verterat), "Ayxapo Meineke 

(Vind. 47), Kordxoga vel Kortxaga vel Korıxapia Müller (967 sq.), &yeı? Kramer, Ai- 

Al? Bormann (CIL XI 1 p.170'), del. Aly Maxgoi scripsi: v&xgor codd.; Maxgoi 
. Xylander 35 Kioregva Cluverius (It. 289,17): »At- codd.; KAdıeova Kramer " 

217 1xci Kauofiva scripsi (cf. 224,20 comm.): xat ofva A, xaı onvä BC; xl Kauoriva 

nP“, Xylander 2 Zäneı Casaubonus: ioamı A, ioamı C, iodnaı B; Sarı Kramer 

‚3 öußeixov j'nP°q, öußeiov n” (ut vid.), "Opßomöv Korais "Poovevva Korais: DaoVev- 

va codd.; "P&ovevvo Meineke 
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56 TMoxevtiag eig ”Aptıuvov oT4stoL xiAıoı rgraxöcror. ünte SE IMuxev- 


tio: Ei nEvV Todg ÖpoVc ic Kortiov yis Tixivov Ev toidxovre FE hiklorg 


nöhg (nal Önhvunog 6 rapappdov ROTAHÖG, OVHBAAADV T& TIA8p) Xol KAao- 


tislov xaı Atpdmv xal "Axrovan Irarıöddaı KixgOV Ev napddo' 7 8° adden 
eis "NxeAov nap& tov IIddov xai röv Aovgiav notauöv, Breudgsönc noAAM, 
nAelovg rar AAAOUG Exovon rotanodg (Dv rat öv Apovevriav), iAiav 
Eoti neoi (Exrardv) Eenkovın‘ Zvreödev di nn Ta "Adneia don aa ı.Keim- 
un. (mEOG SE Toig Öpsoiv dor nöAıg TOIG ÖnepxeiNevong Tiic Aoövng Aoüxa. 
Evior BE Holımödv olkodcıv. ebarvögei 8° Ölag Ti xbpa, rail 16 STEATIWTLINÖV 
Evreüdev TÖ nAEov dot xal 16 ıöv innıxöv nAfdog, 2E Ov nal SÜYRANTOG 
Aoußdveı vv obvrakw). Eorı 88 1) Atodov nörıg dEıökoyoc KEULEVN. KOT& 
HEoNVv mv 680v TMiv And Tevovag eis IMoxevriav, EROTEDAG SLEXoVEn .oTa- 
SLOVG TETEAXOGIOUG" Karl SE Tauımv nv 68Öv- nal ai "Arovcı Frarızdkcı. 
ano SE MMAaxevriag eig Ev Apiuvov elomran: (4 sq.)' sic- dt "Paovevvov 
xoranAoug 1a I145@ öveiv Ausodv xai vorzöv. | | 
TloAd de nat Tfis Evröc tod Ildsov nateixeto IND &Nüv (d1-&v "Avvißog 
xarenög SAde ngoiov äni Topenviov), dAr aveyv&e Tü edle 6 Iralpoc 


6 Kortiov yfis Korais: xortoörmg AB, xorrodong C; Körrou yfis Casaubonus  Tixivov 
Meineke: Tixıvov AC, tınivov B 7 nogagpeov Ci napapeov AB 8 Acpdov 
ed.pr.: 8£8wv codd. (etiam q); Aögıwv Casaubonus, Aspt&v Jones, Asotav Aly  "A- 
xovaı ZratıelAaı scripsi (cf. 224, 20 comm.): dxovdLsotatodeika A, ÄNOVÖLESTETOU EAAQL 
B, üxovölotastda C; "Arodaı Zrarieriaı Cluverius (It. 82,1-6)  ixpöv ng: -av ABC 
9 Eis "NxeAov A: eiohxeAov B, eioonsrov C xagadghöng Meineke (1, IX ad 297,16) 
10 öv Aovgiav? Casaubonus, &AAov Aovgiav zıvd Müller (ad Ptol. 3, 1,20 p.335°) 
kitav ö’n 11 add. La Porte; g° pro negi? Müller (968 ad 180, 48; postea [l.c. (ad 
10)] uAiov Eotiv g1c” scribi iussit), &vevixovro pro E£iptovra Lasserre ”Adneıo AR“: 
Are, ceit. 12-5 verba ngög — ouvıadıv post 218,24 Floosıöhviog transponenda 
esse coniecit La Porte (142°), post 222,22 ed®öc transposuit Lasserre (id quod iam vo- 
luisse videtur Madvig, Adv. 1,540! [ubi 222 (2,5) pro 223 (2,6) legendum esse vide- 
tur)); sola verba ngög — Aoüxa post 222,22 eüdög, cetera autem, deletis verbis Zvioı — 
olxoöoıv, post 218,24 Tloosıöavıog transponi iussit Meineke (Vind. 47 sq.); in verbis 
1QOG — Aoüxa, transponendis Meinekium secutus cetera post 216, 29 ”Ivoovßoo: inseren- 
da esse coniecit Meyer (1890, 18-20); verba xai 16 orparınrızdv — oüvza&ıv post 218, 3 
“Poyoioı transponi voluit Frank (AJPh 56, 1935, 155q.) 12 ögeoı toig dr. Tfic A. 
£oti nölıg Aodxa, Cluverius (It. 506,23) Aoüxa B: Aobıo AC 15 Atodov ed.pr.: 
5Edwv codd. (etiam q); Asprov Jones, Asodov Aly 16 Exategag Xylander: -t&go, 
codd. 17 ai "Axovaı EranıdAAoı scripsi: Siaxovsıotarsıeikcın, A, Suxodsıg (-oveig B) 
tre ieAdeıa BC; ai ’Arodar Zrarkdicn Casaubonus, "Axodaı ZrarierAut (eicı) Cluverius 
(Üt. 82, 65q.), ’Axovaı Zrarıddoı Siebenkees, "Axovaostarıddda Kramer 18 16 8’ ix 
pro ano &? Müller (968 ad 181,3) (76 Sıdommua) eig? Meineke (Vind. 438) ”Aoin- 
vov BC: Spiun- AC° (7 Sigormuo) eionmen Aly  *Paovevvov Korais: buosevvav 
codd.; ‘P&ovevvov Meineke 20 roAAr pro noAd? 
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Von Placentia nach Ariminum sind es eintausenddreihundert Stadien. Über 
Placentia hinaus kommt in Richtung der Grenzen des Landes des Cottius 
nach sechsunddreißig Meilen: die Stadt Ticinum (und'.der. gleichnamige 
Fluss, der an-ihr vorüberfließt und in den Padus mündet), sowie Clastidium, 
Derthon und Aquae Statiellae etwas abseits von der Straße; die gerade Fort- 
setzung nach Ocelum, am Padus und’dem Duria-Fluss entlang, die größten- 
teils abgrundreich ist, da sie auch noch mehrere andere Flüsse berührt “dar- 
unter auch den Druentia), misst rund (hundert)sechzig Meilen; dort fängt 
bereits. das Alpengebirge und das Keltische an. (An den über Luna sich erhe- 
benden Bergen liegt die Stadt Luca.-Manche.wohnen in Dörfern. Trotzdem 
ist das Land gut bevölkert und kommt: das Kriegsvolk größtenteils dorther, 
ebenso wie die große Zahl der Ritterlichen, aus. denen sich auch der Senat 
zusammensetzt). Derthon ist eine bedeutende Stadt, die auf halbem Wege 
an der Straße von Genua nach Plaoentia liegt, vierhundert Stadien von jeder 
der beiden entfernt; an dieser Straße liegt auch Aquae Statiellae. Von Pla- 
centia wurde die Entfernung nach Ariminum bereits gegeben (Z.4f.); nach ° 
Ravenna dauert die Fahrt stromabwärts über den Padus zwei Tage und 
Nächte. | ee k | rm 

' Auch von dem Land diesseits des Padus wurde ein großer Teil von Sümp- 
ten eingenommen (durch die Hannibal sich‘ auf seinem Marsch ins Tyrrhe- 


nische mühsam hindurchgeschlagen hat); doch hat Scaurus die Ebenen 
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SLugdyas rAOTdG AO Toü IIddov nexgi TIgpung Ayov (nard yap Hiaxevriov 


ö Teeßiog VuBAAADv 6 Nado xai Erı neöTEgov ÖAAoı AELOUG mAmpodcı 
TTEQO, . TOU heretov). odrog 88 6 Zrodpöc. Eotıv O Hal wmv Alıklav 680Vv 
orewoog ırıv d1& Ihoßv xal Aovdvng yexor Zaßdarwv rüvreödev du Atodw- 
voc. aA 8’ &otiv Alyıdkla ÖLNÖEXOHEVN TMV DAayıviov" Svvurdreusav. yag 
AANAoıG Mäpxog Nenidog rail T’dıoc DAaniviog, naderövreg öE Aiyvas 6 HEV 
nv Diapıviav Eotomoev Ex “Pong 84 Toponvav Hai is ’Oußewfic HEXEL 
öv nepi ’Apilivov Tönwv, 6 8£ ınv &Efig nexeı Bovoviac naxeidev eig 
’ AxvAniov rapd Tüg Hllas rüs av "Ainewv EYRVKAOUNEVOG üL EAn. ÖgLov SE 
TG KORG Tauınd — fiv "Eviög Keitinnv RAaAODBEV:— TIR0G Trv Aoıntv Itadiav 
10 &: ’Anevvivov Ö ORG TO Önto TC Toppnviag Ansdgdeınto Kal 6 Alcıc TO- 
Taöcg, DoTEgov d& 6 "Povßixwv, eig öv "Adpiav Endröövres Aupörtepor. 

Tin 9 dgsrfig TÖV TONAV TERKNELEV TI: 7. evavöpta xail Tü heyeän ı@v 
NÖAEDV Hal Ö "TAoörog, oic näcıv ÖreoßeßAnvean tiv aAAnv "Inokiav ot 
zadın Poypoior. zul yüp 7] yeopyovnevn yfj NOAAODG Kal TLOVTOLOUG EXPEDEL 
KAHTODG Hol ai DAcı Tosadınv Exovoı BaAuvov Bor’ dx av dvreüßev: VOPOP- 
Biov 7) ‘Poyun TEEYETOL 10 nA&ov. Eotı dE Kol NEYXLOPODOG SLPERöVTaG dä 
mv guvÖDIAV, TOVTO dE Auod neyıorsv &orıv AROG‘ TIEÖG ÜNOVTaG YüD Ha- 


gO0G AEpwv Avrexei xoi oböEnor Emıksinerv Suvaraı, KAv Tod AAAOD oftov 


yerııoı ondvic. Exei SE Hal TUTTOVEYEIG Bavuaord. Tod 8° olvou 1d. ATBoG 
unvdovoıv oi nidor EöAıvor ydo neilovs olnav eiot- (npooAnußaveı 88 
a3 € vn : 9 7 N \ + f n e} + x \ x x 
noAV T] TAG TUTTNG EBNOPIA EÖG TO EUHOYNTOV). EQEV dE TIV EV noaaxıv 
oi negi Movrivnv 1önor nal dv Zxov(A)tavvov notanöv PEROVOL NOAD IA- 


30 St.B. 65,13 


22 dimpuyag iA@täg ... I&pping &yov praeclare Meineke (Vind. 48) (tausv maluit Mül- 
ler 968 ad 181,7): Siwpvyaig mAwroic ... nopunorsv (-Norwv A) codd.; SwogUyang 
nAaroig .. . Hagung Lasserre (tüv ad 28 Toyo pertinere ratus) 22x00 — 24 
kergiou post 21 Tooprviav tacite transposuit Groskurd 24 nega Cobet (Misc. 127): 
-oavcodd.. 25 IHıoäv Kramer: neı- codd. 25sq. Atgdwvog ed.pr.: 5£$ovoc codd. 
(etiam q); Asorövog Jones, Acpsävog Aly 6 (fi) Stadexonfm? 27 Mägnog Aly 
28 (Tüv) Togonvöv Lasserre (cf. ad 22) 
ed.pr. 31 Hv (mv) Aly 32 "Anevvivov scripsi (cf. 201,32 comm.): &nevvivov 
AC, änevvıvöv B ünoßsseınto C 2182 ea s', Kramer: -BeßAvro 
codd.; -eß&ßAnvro q’, Casaubonus 3 post "Popeioı verba 217, 13 nal to — 15 suvea- 
Ev transponi iussit Frank (vide ad 217, 12-5) 9 (ot) EöAıvor confidenter Meineke 
olim (Vind. 49), dubitanter in editione (1, IX ad 298,29) y&g (nat) Aly; vie (övrec)? 
olmıöv Cobet a 127) . 10 sdovntovnq 11 add. Cluverius (It. 417, 29sq.) 


29 Bovoviag nP°g: Boow- ABC; Bovo- 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen 25 
trockengelegt, indem er schiffbare: Kanäle vom. Padus bis nach Parma zog 
(bei Placentia nämlich mündet der Trebia in den Padus, und vorher noch 
mehrere andere, und lassen ihn über:die. Maßen anschwellen). Dieser Scau- 
rus ist derselbe der die Aemilische Straße angelegt hat, die über Pisae und 
Luna bis nach Sabata und von dort über Derthon läuft. Eine andere Aemili- 
sche Straße ist die die die Flaminische fortsetzt: es waren nämlich Marcus 
Lepidus und Gaius Flaminius zusammen miteinander Konsul, und als sie die 
Ligyer bezwungen hatten, legte der eine die Flaminische Straße an — von 
Rom durchs Tyrrhenische und Umbrische bis zu der Gegend um Ariminum 
— und der andere die anschließende Straße bis Bononia und von dort am 
Fuß der Alpen entlang um die Sümpfe herum nach Aquileia. Zur. Grenze 
dieses Landes — das wir das Diesseitige Keltische nennen — gegen das übri- 
ge Italien. waren das .Apenninen-Gebirge oberhalb des Tyrrhenischen und 
der Fluss Aesis, später der Be erklärt worden (beide münden in die 
Adria). ee 

Von der Trefflichkeit aa ee zeugen ihre Bee 
die Größe ihrer Städte und ihr Reichtum, alles Dinge mit denen die dortigen 
Römer das.übrige Italien. übertreffen. Denn nicht nur bringt das angebaute 
Land reiche und mannigfache Frucht hervor: auch die Wälder produzieren 
soviel Eicheln dass Rom größtenteils von den dortigen Schweinemästereien 
ernährt wird. -Das Land trägt infolge des Wasserreichtums auch außeror- 
dentlich viel Hirse, und diese ist das wichtigste Mittel gegen Hungersnot, 
da sie alle. Witterungsumstände verträgt und niemals ausgehen kann, auch 
wenn es bei dem. übrigen Getreide Mangel gibt. Es hat auch großartige 
Pechwerke. Die.große Menge.des Weins bekunden die Fässer: sie sind näm- 
lich, aus Holz gefertigt, größer als Häuser (der Reichtum an Pech trägt viel 
zu ihrer guten Abdichtung bei). Was Wolle betrifft: von der weichen produ- 
ziert die Gegend um Mutina und den Fluss Scultanna die allerschönste, die 
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oßv noAkiorıv, MV SE 1paxeiav fi Ayyvouan nor n röv ’Ivoouößpwv (dE ic 


10 nAEov fc oineteiug ıöv "ItaAmTSV GpTtExerot), chv SE uEorv..oi stepi 
Ilotaovıov, && AG ol TANNTEG: oi TOAureAsig rail yadcanoı xal Td TOLOÜTOV 
eidog növ AupinadAöv ze xal Erepöuaddov. Tü 58 HETOAAO, vovi HEV OUX 
Önoiog TA Evradda onovddleren Su 1Ö Avstteläotegn, Towc eivor ı& ‚av 
toi ÖnegaAniors Keitoig xoi 1fj ’Ißnoig, npöregov SE &onovödtsto‘ nel 
ao Ev Ovepn£kkoıg KEVSWEUXLOV Av (xoyun 8° dom nAnotov ’IntovuouAov, 
xal Tadıng xoung’ Aupw 8° eloi srepi Illanevriav). 

Adım yev En rn) newım nepig fig "Iradlag nexpı debpo nepimdcsdohe. 

Asvrega, d& AeyEodo fi Aryvoran f &v abroig 1oic "Anevvivoig Öpeot, je- 
Ta&d iSpun&vn tig vüv Aexdeiong Keitwfig rol tig Toponviac, odötv EXOV- 
sc. neginynoeog AELov Av Ötı Kouımdov Läcı toaxsiav yriv Kpoüveeg Kai 
SHÄNTOVTEG, HÄNAOV dE Antopoüvteg, &g pnoı Tlossıö@viog (F 268 Ed.-Kidd). 

_Teitor 8’ eiol ovvexeis tobroig- ol Toppmvoti, 1& nedia EXOVTEG TÜ 
HEXEL TOD oTapod Tod Tißegidog, XAvLöpevor Tö nEv roöG En nirıoıa Keen 


- zö notouß Hexoır fs EnBorfig abrod, Karı SE Idı 5 T d Hoi 
L » HEXOL TIG NG od, 8a arspa. Od Toppnviaß Kai 
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- mer: owvv- codd.; Zıvov- Korais 


Zapönp neidyeı. bei 8’ Er 1öv "Anevvivov Öeßv 6 Tißepic, nAnpoütaı 8’ 
&% noAAGV notapäv, ERog Ev Tı 81 adeic PERÖKEVOG Tfig Toppriviag, 1@ 
8” Epsäfis d1ogilov in’ adriig neßrov nEv mv ’Opßpwriv, eita todg Zaßtvoug 
al AQTivoVg TOVG TIEÖG hi Poum pexer fg napadiac. napaßeBinvran -5£ 
A@OG TO: NoTand EV Koi Toig Tugenvois xatd nAKToG, AAANAOıG SE xard uf- 
x06, l-@vexovor dE EOG Ta ’Aitevviva don 1& nAnoıdLovıa a ’Adpiq no@tor 
pev oi "Onßpor, perü 88 Todrovg Zaßivor, TeAsvrolor 8°. ot mv Aaılvnv 
Exovrsg, Gofspevor nÄvres And. TOD noTakoo. Ti nv odv zav. Aativav xOpa. 


nera&d net TG TE And Tüv ’Noriov ragakiag nexpı nöhewc Zwosoong 


12 ’Ivsoößeov Korais (Insubres i iam verterat Guarino): söußewv codd.; "Ioöußowv Niese 
ms., Aly 13 oixeteiag Kramer: oixfag codd.; oixeriac Korais 14 Tlot&ovıov Mei- 
nee ratoovtov ACE, naraoövıov B ae Casaubonus 16 1. £vraüdı A? 
(ut vid.) BC: &vraöte AP©; 76 (ye) Evraödı Aly 17 ÖnegaAneioig q 18 Obspxek- 
Acıg Casaubonus, Odegxeröv öp)oıg Aly (1957, 237) xpvowgüxıov AB: -opüxıov G; 
-apvxeiov Korais Obwrovpoviöv Tyrwhitt (13) coll. Liv. 21, 57,9 (ubi Victumvias le- 
git), "IntovnovA@v Lasserre 19 fig post taöıng add. codd.: del. Korais; odong Ca- 
saubonus 24 post Iloosıößvıog verba 217, 12 noög — 15 söveonkw transponenda esse 
coniecit La Porte, verba 217,13 ebavögeti — 15 obvıa&ıv Meineke: vide ad 217, 12-5 
29 10 pro 16 Xnq 30 To0g om. X Zaßivoug AEX: oaßf- BC 31 nopaße- 
PAnvıau X: -BAryıou cett. 219 1 ’Anevviva scripsi (cf. 201,32 comm.): An&vviva AC, 
ünevvıva B 2oi prius om. q ”Oyßeoı scripsi duce Dittenberger (vide 216, 28 
comm.): öußgıxoi AE, öußorxoı BC Zaßivor E: oaßtvor B, saßnvoi C, saßnvor A!, oa- 
Bıvor AME 3 odv om. BE 4 60rimv E" nöisog om. E Livofoonc v®E, Kra- 
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Italien : das Keltische diesseits der Alpen. Das Ligystische. Das Tyrrhenische 27 


grobe liefert das Ligystische und das Land der Insubrer (mit ihr kleidet sich 
größtenteils das Gesinde der Italioten), die Mittelsorte die Gegend um Pa- 
tavium; aus ihr werden die kostbaren Teppiche sowie Flausche und diese 
ganze Art von Stoffen hergestellt, sowohl die einseitig als die beiderseitig 
zottigen. Die hiesigen Bergwerke werden heute nicht mehr in gleicher Weise 
betrieben, weil die bei den Kelten jenseits der Alpen und die in Iberien viel- 
leicht einträglicher sind; früher aber wurden sie intensiv betrieben: gab es 
doch auch in Vercelli eine Goldgrube (es ist ein Dorf in der-Nähe von Ictu- 
muli, das ebenfalls ein Dorf ist; beide liegen.bei Placentia). 

Fliermit sei die Umwanderung dieses ersten Teiles von Italien abgeschlos- 
sen. | ; ie. | | 

Als zweiter Teil sei das Ligystische bezeichnet, das in dem Apenninen- 
Gebirge selber liegt, zwischen dem eben besprochenen Keltischen und dem 
Tyrrhenischen. Es hat nichts das eine Beschreibung verdient, außer dass sie 
in Dörfern wohnen und ein rauhes Land pflügen und: umgraben, :oder viel- 
mehr als Steinbrecher bearbeiten, wie Poseidonios sagt (F 268 Ed.-Kidd). 


Den dritten bilden die sich an sie anschließenden Tyrrhener, die die Ebe- | 


nen bis zu dem Tiberfluss besitzen; an ihrer östlichsten Seite werden sie von 
dem Fluss bis zu seiner Mündung bespült, auf der anderen vom. Tyrrheni- 
schen und Sardoischen Meer. Der Tiber kommt aus dem Apenninen-Gebir- 


ge und wird von vielen Flüssen gespeist; zu einem Teil fließt er durch das 


Tyrrhenische selbst, mit dem weiteren aber grenzt er von ihm erst das Um- 
brische ab und dann die Sabiner und die Latiner, diebei Rom bis an.die Kü- 
ste wohnen. Neben dem Fluss und den Tyrrhenern liegen der Breite, ne- 
beneinander der Länge nach, und zum Apenninen-Gebirge bei der Adria 
hinauf reichen erst die Umbrer, nach ihnen die Sabiner und zuletzt die Be- 
wohner des Latinischen, die alle an dem Fluss anfangen. Das Land der Lati- 
ner liegt zwischen der Küste von: Ostia bis zu der Stadt Sinoessa und dem 
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nal fs Zoßivng (Td 8° "Qoud &orıv Eniverov Tfic "Poung, eig d Exdldwctv 
€ L s N C Er a3 z Dr BEN au u; m FR 
oO Tißspis ap? adırv Huveic), Enteiverar 88 di ANXOG pexpı Ing Kannaviac 
nal 1öv Zavvırzöv dev‘ fi SE Zaßivm nerutd ıöv Acıivav nei Kal 


räv "Oußowv, Euteiverar 88 xl abıh IEÖG T& Zarvvırırd on: xai närkov 


ovvarıteı Tolg "Anevvivorg Toig Hard O’notivoug te nal Houtyvovg xal Mäp- 
ooug’ oi 8° ”Oyßpor yEooi Ev xeivea tig TE Zoßivng nal fg Tupenviac, 
nexor 8° "Apinivov xai "Paovevvng 1Roiaoıv dregßarAovres t& don. Tveenvoi 
SE nadovrar Om’ adroig Tois 89801 Toig nepınkeiovoıv &% Ts Auyvorixfig 
eis ıov ”Adplav, AO ing olmeiag dofdpevor YoAdtıng Hol TOD -Tißeopidoc. 
\ u x / > 5 Im. 7 E / 
Ta Xa0” Exaota, 8E Sıtäinev AN’ auTL@V TOodTWv. Ap&gpevor. ; 
€ x 4 x =» ey + 3 en x en 
Oi Topenvoti toivov napd Toics "Poyaioıc Ergodoxoı xai Toßcxoı 1p00- 
? tens es >» 7 E \ EI - eu er 

ayopedovrar, OLÖ' "EAANVES OUTWG @VÖHAOA,V ÖTODG ÄTTO Topenvod tod "Arvog, 
ÖG Paoı, Tod ‚sreiAuvrog &x Avdlag Enotkovg. Seüpo. Erti yüo Aruod xol 
Popiag 6 » Aruc (eig öv droyövov "Hoaris&oug xat ’O HPAANG) Sustv naidwv 
övıov nANE@ Avddv Ev Rateoxs, ı& d& Tupenv& 1öv nAelo ovorhoac Audv 
eGeoreikev. EIHMV dE iv TE Xpav dp’ Eavrod Tuperiviav EndAsce nal I6- 
Sera, nöAeıg Entioev olmiormv Enıotfoag Tipxwva. (&p’ oD Topxvvıorn fi nödıc), 
a x \ s 4 + \ oe / z \ £ 
Ov 810 TV EX TALÖ@v GÜVEGLV TOALOV yeyevviicden HVLVEDOUDL. TÖTE EV ODV 
ÖP’ Evi Nysphövı TaTTönevor HEya Toxvov“ xgövorg 8° Vorspov: StaAvsfivar 16 

2 N x IN 2 u z zu + En . 
SLOTNNO EINOG Kal narı, nöAeıg dtaoraodfivar Pia TÄV ANoLOXhp@v sikav- 

> \ Er 4 . ’ f E) 4 m 4 x + + Fi 

Tas’ od yagp Av Xapav evdaiuova ApEvres TH Yardrın nad ANOTEldvV ENE- 
devro KAAcı QOg AAAc. tpanöpevor neAdyn, Enel, ÖNOV YE GLUVEÜOALEV, 
inavoi Noav o0x Aubvacdoı LÖVOV TOVG Eruxewoüvrog adToic, AA Koi 


15 sq. *Eust.D.P. 277,42sq. 16-22 *Eust.D.P. 277, 45-278, 5 

5 Baßtvns E: oaßıung X, saßrivfig ABC; saßıvfignq SotaE :& proöX 7 Eavvı- 
wöv A’jn: savvn- ABC g; oauvn- ed.pr. Zoßivn q: soßrvii ABC 8 "Oußowv 
scripsi duce ‚Dittenberger (vide 216, 28 om), öußprrov A, Öußoixwv BG; ’Oußomöv 
Korais ade B:ayım AC  Zavvirixä A’j: savvn- ABC % sayuvn- ed.pr. 9 Toic 
var jP°s, Siebenkees: tig work codd. Oömotivous Korais: odsor- codd. Houktyvovg 
Aly: nuıypioug C, muAıyygloug AB; TleAtyvovg Xylander, InAryvioug Niese ms. 
9sq. Mapcovg A: napso'c BC 10 "Oyßeot scripsi duce Dittenberger (vide 216,28 
comm.): Ööpßowxor „BC, öußerroi A ‚Zaßtvng Korais: oaßnvfis ABC; oaßıvfig nq 
11 8° A’n, Casaubonus: om. ABC neolaow n, Casaubonus: n900- ABC  üneoßar- 
Kovesg A: -BaAövreg BC 13 JaAdoco- C 15 nog& Sopeiov E - "Ero- Xylander 
16 ToÖ post AO perperam add. Xylander toü tacite om. Meineke, per errorem, ut 
vid. 17 ünoinoug X  £ri Kramer: ind codd.; bnd k 
nueLlöyevog 6 "Arug Aly coll. X 18 6 "Aug jp< ng (cf. X): 6 odrug ABC 
A: -5&v B, -Söv C 21 Tapndvior seripsi: -xvvio codd., Eust. 
DOR: yeyev- BC, Eust. BC 27 abroig.n, Xylander: -odcg ABC 


19 Avdov 
22 yeyevv- A, Eust. 
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Italien : das Tyrrhenische | 29 


Sabinischen (Ostia ist der Hafenplatz Roms, wo der Tiber, nachdem er an 
ihm vorübergeflossen ist, sich ins Meer ergießt), und reicht der Länge nach 
bis Kampanien und an die Samnitischen Berge; das Sabinische liegt zwi- 
schen den Latinern und den Umbrern, reicht ebenfalls bis an die Samniti- 
schen Berge und stößt mehr an die Apenninen bei den Vestinern, Paelignern 
und Marsern; die Umbrer liegen zwischen dem Sabinischen und dem Tyr- 
rhenischen, reichen aber über das Gebirge hinüber bis nach Ariminum und 
Ravenna. Die Tyrrhener dagegen hören am Fuß eben dieses Gebirges auf, 
das einen Riegel vom Ligystischen zur Adria bildet; sie fangen an bei ihrem 
eigenen Meer und dem Tiber.' Mit eben diesen wollen wir anfangen wenn 
wir jetzt das Einzelne durchgehen. 

Die Tyrrhener denn werden bei den Römern Etrusker und Tusker ge- 
nannt; die Griechen haben ihnen, wie man sagt, diesen Namen nach Tyr- 
rhenos, dem Sohn des Atys, gegeben, der aus Lydien Siedler hierher ge- 
schickt hat. Zur Zeit einer Hungersnot-und Missernte nämlich hat Atys (ei- 
ner der Nachkommen des Herakles und der Omphale), der zwei Söhne 
hatte, das Los geworfen und Lydos bei sich behalten, den Tyrrhenos aber, 
dem er den größten Teil des Volkes mitgab, fortgeschickt. Als er hierher ge- 
kommen war, nannte er das Land nach sich selber das Tyrrhenische und 
gründete zwölf Städte, wobei er Tarkon (von dem die Stadt Tarquinü ihren 
Namen hat) zum Leiter der Besiedlung anstellte, von dem man wegen der 
Intelligenz die er von Kindheit an zeigte fabelt, er sei mit grauem Haar ge- 
boren. Damals, als sie unter einem Oberhaupt standen, besaßen sie eine 
große Macht. Späterhin jedoch, so muss.man annehmen, hat sich der Ver- 
band gelöst und sind sie, der Gewalt ihrer Nachbarn nachgebend, in ein- 
zelne Städte auseinandergerissen worden: lässt es sich sonst doch nicht er- 
klären dass sie ein gesegnetes Land aufgaben und, alle in verschiedene Mee- 
re ausschwärmend, sich auf die Seeräuberei verlegten; wo sie nämlich zu- 
sammenhielten, waren sie nicht nur imstande ihre Angreifer zurückzuschla- 
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EXOVTAG TNG 100VvOuLlaG EiG TAG SETOVUG EEmpiLov tücG Kouperovöv. tape SE 
rois "EAAnoıv eÖsoriunoev T nöd adın dd TE Avdpsiuv Rai Smohöocuvnv' 


220 11sg. St.B.23,17°  19St.B. 23,17 

29 (nAgiorov) Audv Aly coll. X. (18°; ubi tamen de Tyrrheno, non de Demarato agitur) 
30 Tapxvvınöv scripsi: -vnir@v codd.; -vıräv ng, -vröv ed.pr. 31 Magxio Korais: 
niono codd. 220 7 Zounegßog scripsi (cf. 224,20 comm.): sounepßos codd. 
7 sq. Tlogoivag A: nogoıvac B, nogawäg ( G: Tlogonväg Hopper 9 os om. B q (unde 
KatarvodtEvVoG (dE) Casaubonus, ody oiög te dv Tyrwhitt [13]) 11 ‘In negi latet 
substantivum, texujgia, papröpte, onpeia aut simile’ Madvig (Adv. 1,540) tale‘ 
(... 88...) Aly 11sq. Katperavoig jP°q (cf. St. B.): xegeativoig BC, xepearivorg A; 
K.auperavorg Lasserre 12 post ngaxdevte, alıquid excidisse coniecit Meineke (Vind. 
50), (Aöyov &Eıe) sim. suppl. Bekker (ap. Meineke) 13 Zaßivoug C’X: saßrvouc A, 


caßnvoös B 14 todg (te)? 15 abrodg? Aly 18 eveygayav Korais AA (ab- 
todc) Aly 19 isonoAıteiag Cobet (Misc. 127)  Kouperavöv jP°q (cf. St. B.): xepo- 


avöv B, a A (et in rasura), xepatävov C; Koawerdvov Lasserre 
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gen sondern auch selber anzugreifen und weite Feldzüge zu unternehmen. 
Nach der Gründung Roms kam Demaratos. mit einer Schar aus Korinth 
hierher, und als die Tarquinier ihn aufgenommen hatten, zeugte er mit’ einer 
einheimischen Frau den Lucumo, Dieser wurde ein Freund des Königs der 
Römer. Ancus Marcius, bestieg den Thron und bekam den Namen Lucius 
Tarquinius. Priscus::Indessen hat sowohl er als vorher sein Vater das Tyrrhe- 
nische verschönert, jener durch die Menge der ihm aus seiner Heimat ge- 
folgten Fachleute, dieser mit den Mitteln über die er von Rom aus verfügte. 
(Auch soll die Aufmachung der Triumphatoren und Konsuln und überhaupt 
der Magistraten aus Tarquinü hierher übertragen worden sein, ebenso wie 
die Ruten und Äxte, .die Trompeten, die Opfer,.die Wahrsagekunst und alle 
Musik die die Römer bei offiziellen Gelegenheiten machen). Dessen Sohn 
war der zweite Tarquinier, Superbus genannt, der.auch der letzte König 
war und vertrieben wurde; Porsinas, der König.der Clusiner — einer tyrrhe- 
nischen Stadt —, hat mit Waffengewalt versucht ihn wiedereinzusetzen, 
aber als ihm. das nicht gelang, legte er- die Feindschaft bei und zog als 
Freund, mit Ehren und großen Geschenken beladen, ab. 

Dies über die Glanzzeit der Tyrrhener. Dazu auch noch was die Caereta- 
ner getan haben. Sie nämlich haben die Galater die Rom erobert hatten, als 
sie abzogen, im Land der Sabiner angegriffen, besiegt und ihnien die Beute, 
die die Römer ihnen willentlich überlassen hatten, gegen ihren Willen abge- 
nommen. Außerdem hatten sie denen die sich aus Rom. zu ihnen geflüchtet 
hatten, sowie dem ewigen Feuer und den Priesterinnen.der Vesta Schutz ge- 
boten. Die Römer freilich haben ihnen däs nach allgemeiner Ansicht durch 


_ die Schuld derer die damals die Stadt schlecht verwalteten nicht hinreichend 


20 


vergolten: sie haben ihnen nämlich zwar das. Bürgerrecht geschenkt, aber sie 
nicht in die Liste der Bürger eingetragen, ja sie haben sogar die Anderen, 
die von der Gleichberechtigung ausgeschlossen waren, in die Tafeln der 
Caeretaner verbannt. Bei den Griechen dagegen hatte die Stadt einen gro- 
ßen Ruf wegen ihrer Tapferkeit und Rechtlichkeit: enthielt sie sich doch 
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Tv TE yüg Anornpiov Aneoxero nainep dvvanevn NAEIOTOV,. x IIv$ot TOV 
"AyuAdoiov xaAoupevov dveßnme Insavgsv. "Ayudka yio Bvoydlero NEÖTE- 
4 m e x + En / 3 / Pi} 
pov 7} vüv Koips, xat Akysraı -TleAasyav xriona Töv &x Oerradiag Apıy- 

Ed u & Er “u x f e] f 
KEvav’ r@v dE Avdßv — otneg Tupenvoi uerwvondodngev — ENLOSTELTEVGAVTOV 
toig "AyvAkaloıs moowv T& teiyer ug Envvödvero TodvoLa ig nöheag' 
av 8’ ano Tod Teigoug Bertadöv rıvog dval To0 Änonelvacdaı AEOGAYOREU- 
oavrog adrövV "xaipe’ Sefähevor TOV olevdv oi Tuvpenvoi toßrov AAodoav 

\ 7 Ed © N er x \ ’ x ? m vr 
TMV NOV HETWVOHAOOV. 7 SE OVT@ Aayırıpa ou ETLPARVTIG TTOALG VOV ixvn 
ohLeı növov' ebavögei 8’ abriig närAovV td nAnolov deonda (& xadodoı Kaı- 
gETAVE) Fü TO0G Port@vrag Begarsiog xäpıv. 

Tovg d£ IleAuoyodg Ötı u£v dexaisv zı pöAov (öv) Hard rtv "EAAGda näcav 
ENENÖAOGE, AOL HAAOTO AO Toig AloAslcı Toic xarkı Berrakiav, Ö1oAo- 
yodoıv | ünuvreg oxed6v tu. vorilewv. dE pnoıv "Eg@ogog (FGrHlist 70 F 113) 
16 Avenadev ’Apnddas Övras EAkodaı orparıwrındv Biov, eis iv adv 
Kyayııv NEOTEETOVIOG NOAAODG Aacı TOD GvölaTog Heradodven Kal rroAArv 
a £ / N \ me x \ 0% . 5 
ETLPAVELOV ATNoaodaı Hai apa Tois "EAANCı Kal ap TOiG aAAoiG Trap 
600g NOTE Apıypevor Tetuxiaoı. xl yüp fc Kontng Enowxor yeyövaoıy, 
&g pnoıv "Opmoog (Akyesı yodv "Odvooedg nedc. ImveAörnv [1 175-7] 

arm 8’ Adv YAScca neriynevn' Ev uEv ’Aycıot,. 

Ev 8° ’Eteörgnteg neyarrjtopes;-&v 8& Köswvec 

Awpıäsg e zgıxdineg Slot te IleAaoyot). 
xai Tlekooyınov ”Apyog Akysrıı TO nera&d av EnßoAdv od IInveiod xai 
Tüv ®zpnonvAßv Ewg Tfg dpsiwvrfig tig xard Ilvdov 8% ö Enag&ar Tüv 
TON@V TOUTWv TOdg TleAuoyodc. töv te Alıı dv Awdavaiov abröc 6 NOMTNG 
övoydlßeı IleAaoyıröv (TI 233) — 

Zeü üvo, Awöwvais, Tlekaoyıre —, 


31sggq. Eust.]l. 357,20 sq. 221 5-21 *Eust.D.P. 278, 23-7 10 *Anon. Urb. 
28" Il | 

22 ’AyvMatov A:avAdalovBC "Ayurka q (alterum A s.1.): ayörda A, &vaaaBC 718 
ante srgötegov add. codd.: del. Groskurd 23 Koige Casaubonus, Cobet (Misc. 127): 
xegda ABC; Koupka A’jg‘ 25 ’AyvAdotorg A: dvidaioıg BC 27 Topenvoi jnq: 


tupenivior ABC 1oöto Cobet (Misc. 127) 29sq. Karperavd jq: negerdva A, xepE- 
zava BC 31 add. Groskurd (pot. qu. 32 &nenöAooav) dx. 18 @. (nal) nardı Korais 


(cf. E) 32 enınoAdoav Meineke (cf. E), änenölasev? Groskurd (cf. ad 31) 
221 1 vonitew AE: voniio B, von et spatium 2 litt. C 3 npotgenovrag AE: -ta BC 
8 &v 8° ’Ersönpnteg B: Ev 8£ teönpfjtes AC 10 <0 ante IleAaoyıröv add. codd.: delevi 
n derroAia post "Agyog add. codd. (cf. Anon. Urb.): del. Jacoby Imverod APX: -uod 
cett. 
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trotz ihrer sehr großen Macht der Seeräuberei und hatte in Delphi das soge- 


nannte Schatzhaus der Agylläer geweiht. Agylla nämlich war der frühere 
Niäme.des heutigen Caere, und es soll von den aus Thessalien gekommenen 
Pelasgern gegründet worden sein; als die Lyder — eben die die zu Tyrrhe- 
nern umbenannt worden waren — gegen die Agylläer zogen, ging einer von 
ihnen bis an die Mauer und fragte nach dem Namen der Stadt, worauf einer 
der Thessaler auf der Mauer, statt ihm zu antworten, ihn mit chaire (‘ge- 
grüßt’) anredete; die Tyrrhener haben dieses Omen aufgegriffen und die 
Stadt nach der Eroberung so umbenannt. Von der so glänzenden und ange- 
sehenen Stadt sind heute nur noch Spuren erhalten; volkreicher als sie sind 
die warmen Bäder in der Nähe (die Caeretanischen genannt) durch den 
ständigen Besuch derer die dort Heilung suchen. 

Was die Pelasger betrifft, so-sind nahezu Alle sich darüber einig dass sie 
ein alter Stamm sind der sich über ganz Griechenland und besonders bei 
den Äolern in Thessalien verbreitet hatte. Ephoros sagt: (FGrHist 70 F 113), 
seiner Meinung nach seien sie ursprünglich Arkader gewesen; sie hätten den 
Soldatenberuf gewählt und da sie Viele zu. derselben Existenz bewogen, sie 
alle an ihrem. Namen teilhaben lassen und großes Ansehen erlangt, sowohl 
bei den Griechen als bei all den Anderen zu denen sie je gekommen sind. 
Sind sie doch auch Besiedler Kretas gewesen, wie Homer sagt (jedenfalls 
sagt Odysseus zu Penelope [Od. 19; 175-7] 

Allerlei Sprachen: vermischen sich dort: da gibt es Achaier, 
Echte Kreter mit mutigem Herz, sowie auch Kydonen, 
‚ Dorier auch, dreifachen Geschlechts, und edle Pelasger). 
Und ‘Pelasgisches Argos’ wird das Gebiet zwischen der Mündung des’ Pe- 
neios und den Thermopylen bis zum Bergland des Pindos genannt, weil die 
Pelasger über diese Gegend geherrscht haben. Ferner nennt der Dichter sel- 
ber den Zeus von Dodona Pelasgisch (Il. 16, 233) — 
Zeus, Dodonas Herrscher, Pelasgischer —, 
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roAAot dE Koi 1& "Hreiporına Edvn TleAooyına eiormasıv @G xal nExpt SeÖgo 


Enogkdvrov. IleAaoyoüg TE TIOAAODG xal 1@v NEDWVv övopaoti Kar&savreg Üo- 
TEgov an’ Exeivov noAAd TÄv EIVOv Enhvond, nenowmaor' rail yüg ınv A&o- 
Bov IleAaoyiav eiprixoaon, xal toic &v ıf Towddı Kidıkw "Opmnpog eiprixe 
to0g Öuöpoug IleAuoyovg (B 840.5q.)' = 
‘Inn6800g 8’ üye pÜRa Tlekaoyav Eyxeoiudpov 
av oi Adpıcav Ep BoAaxı, vaLstTaockov. 
1® 8’ ’Epög@ Tod 8& "Apnadtog eivaı td PÜAOV Tolro Tokev *Hoiodog‘ enoi 
yao (fr. 161 M.-W.) . 
vieig EEey&vovro Auxdovog dvmdEoio, 
Ov note tinte TeAooyöc. 
AioxöAog 8’&x Toü nept Muxivog ”Agyoug pnolv Ev Ixkrow 1 Aavaloı (F 
46) TO yEvog adröv. xai mv TleAonövvmoov 5& TlsAaoyiav omoiv "Epopog 
xAndrvar Kal Edeintöng 8° Ev ’Aoxerüao (F 228,1. 6-8) pnoiv Öuı 
Auvaog 6 NEvimKovra dvyarepov atio 
EAB@V £G ”Apyog @xıo? ’Ivdaxov nökıv, 
‘ TleAaoyıorag 'd’ Gvonashe£voug TO rieiv 
Aavaodg naAsiodun vönov EinR div’ "EAAGdE. 
’AvrixAetöng &£ (FGrHist 140 F 21) ne@toug pmoiv adrodg 1& regt Afjııvov 
rar "Inßoov xrioa, Hai N Tobrwv Tiväg here, Togonvod tod ”Arüoc sic mv 
"TroAtov ovvägaı. xai ot nv ’Ardido ouyyodyavisg (FGrHist 329 F 1) ioro- 
godcı. ep TÖv TleAaoy&v ag ai "Adrvnoı yevonsvov’ 514 SE TO mAKVTTOG 


17 sq. *Eust. Il. 741,32 q. 


16 Tüv neAooyöv ante enap&äavewv add. X verba TleAuoyodg — xuAkoavısg corrupta 
esse suspicatus est Niese ms. 6vöpacti Groskurd: övönara codd.; dvona vel dvönarı 
Kramer, del. Müller (968 ad 184,17) — lectionem traditam e litteris övondoo supra xa- 
A&oovvreg scriptis ortam esse coniciens —, Aly (‘v.l. pro &növupa’) ot post xaAfoavreg 
add. codd.: del. Korais 18 {ij om. X 21 Aögıscav A 22 ro0n, Korais: 1ö 
ABC; öq 24 ££ey&vovro A (coniecit Korais): &£ &y&vovro BC 26 "Ixetior xl A. 
Hermann (Opusc. 2,330 sq.); {"Ix&tiow N}? Meineke (Vind. 50) 27 adroß (sc. Tle- 
Auoyoß) Casaubonus, ut ad Suppl. 250 sq. haec referri possent Ilskondvvnoov A: 
-növnoov BCE ”E@opos .ngs, Pletho: eöpopog ABC 30 &; Pletho, Meursius (Ae- 
schylus, Sophocles, Euripides ..., Lugduni Bat. 1619, 100): eiscodd. &xıio’ Scaliger 
(teste Grotio, Excerpta ex tragoedis ..., Parisiis 1626, 956): öxısev A*°, dunoev cett. 
32 EI’ Av’ is: Ednxev ABC 33 Afjavov.nq: Aiuvov ABC, ed.pr. 34 51 (ao)? 
perü C: xol ner cett. (an superscriptum erat xat, ut post öfj insereretur?) Togonvod 
A: tuponvodc C, Tugorjvoug B; wuponvoö q 36 TÄv nekaoy@v post yevon£vov add. 
codd.: del. Korais; adrav Siebelis (1801, 63), Heiaoyöv Hermann (Opusc. 7,263) 
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und Viele bezeichnen auch die epirotischen. Völker als :pelasgisch, weil sie 


annehmen dass ihre Herrschaft sich auch bis hierher erstreckt hat.. Ferner 
hat.man auch vielen Heroen den Namen 'Pelasgos’ gegeben und daher spä- 
ter viele Völker nach ihnen benannt: hat man. doch Lesbos :Pelasgisch’ ‘ge- 
nannt, und die Nachbarn der Kiliker in der Troas nennt Homer Pelasger 


(I. 2,840.) 
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Doch Hippothoos führte dee ee 
Stämme, die Larisa mit scholligem Boden bewohnten. 
Den Anstoß zu der Annahme dass dieser Stamm aus Arkadien komme bt 


dem Ephoros Hesiod gegeben: der sagt nämlich (fr. 161.M.-W.): 


Waren als Söhne entsprossen dem an 

Den einst zeugte Pelasgos. 
Aischylos sagt in den Schutzflehenden oder Danaklen; (F 46), ihr Srchlecht 
stamme aus dem Argos bei Mykene. Auch der Peloponnes soll nach Epho- 
ros pelasgisch genannt worden sein, und auch Euripides sagt im Archelaos 
(E2 228,1.6-8), | . 

Der Vater von gar fünfzig Töchtern, Danaos, | 

‘Kam einst nach Argos, baute die Stadt des Inachös 

Und setzte fest in Griechenland dass "Danaer’ 

Man nenne die man früher Pelasgioten hieß, 
Antikleides sagt (FGrHist 140 F 21), sie.seien die ersten gewesen die Lem: 
nos, Imbros und Umgebung besiedelten, und von diesen seien einige zusam- 
men mit Tyrsenos, dem Sohn des Atys, nach Italien gefahren. Und die Ver- 
fasser der Aithis (FGrHist 329 F 1) berichten von den Pelasgern, sie seien 
auch in Athen gewesen; weil sie aber Wanderer waren und sich wie Vögel in 
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eivaı xal Siarıv spv&ov Enporräv &p’ oös ETUXE TOTOUG Ilekapyog INO TOV 
"Artınav »Andivaı. ei: 

Trig 5& Topenviag yixog Ev TO. hEyLSToV eivat PaOL iv napadtav In 
Aodvng pexer ’Dotiov dtoyıllav nov Rai NEVTUKOGLOV otadiov, nAdTog BE 
ToÜ Nuicovg EAatıov To: NE0G. TOIg Ögsoıv. eig uEv odv Ilioag.&nd Aovvng 
nAstouc Tv TETRANOCIOV OTadlmv Eiciv, Evreüdev 8° eis Oddda OdoAarep- 


0u5 dtaxöcıoı Xoi Öydorkovie‘ narıv 8° Evdgvse eig TlonAoviov dıardoıoı - 


Eßdounxovra, &r 58 IIorAwviov eig Köocav eyybg Ortanocıoı (oi dE &and- 


otol pacı). NoAößuog ö (34,11 ) O0N ED TODG ÄVTaG Xıllovc TETPAXO- 
oLoVG ToLdKovro, Abyat. 


Todtov 8’ 7) Ev Aodva nökıg Eon xoi Auyuınv' yakodcı 8° oi "Eilinvec 


Zeinvng Ayevo. xl nöAv. 7) pEv OoDVv nöAG Od .neydan, 6 SE Atunv E- 
YıoTög Te al aNMarOc, EV AUTO TIEOLEX@V nAeloug Aupevog AyxıBadeig 
n&vrog, Olov üv yevoro seuriinprov VAAOTTOKEATNOAVIOV ävdosnov TO- 
Sarg HEV daAdrıng, TOGOÜTOV d£ xpövov. nepimäeistar 8 6 Auunv Öpeoıv 
ÖynAoig, &p’ ov ı& TEAKYN KOTONTEVETOL Hal 7) Zapdß Kal TIG- Miovog. Exa- 
1Eo@dev TOAD yEpoc. ueraida, 58 Aldov Asvxod te nal nomiAovV yAavailov- 
T0g TOooadrd, 7’ &otı Roi mAmadıra — hovoAidouc Ixdlödvee NAANaG Hoi 
orökoug — Gore 1& nAsiota ı@v EXRTEENGV Epywv tüv Ev ni "Poun xal 
teils Aus mörsoıv Evreüdev Exeıv nv xoonyiov' xl yüp ebefdiyoyög 
eotw N Aldog ı@v nerdiikov Önsorsulevov TG saAdrıng mAnolov, &x 88 

TG BaAaTıng stndexonevov TOÖ. Tıßegiog ıriv romönv. (kai nv EuAslav 
(SE) mv eig Täc OIROSOHGG seAndTov EVHLTETOV XL EDLNKEOTETWV N Tug- 
envia xopnyei mv N Tö noToud xXatdyovoa dx TÜV SEHV EUHUG). 


222 2 ’Doriov X: doriav A, dotöv BC 3 Ilioag gs: neioag ABC, nioavX Asa. 
Od OboAoreggag dubitanter Lasserre, confidenter Aly (cf. iam Radke RE s.v. Vola- 
terrae 737, 36- 9): odadereppag codd.; OdoAareppac Xylander, OvAoreppac? Niese ıns., 
Odäse, ri xardı OdoAoreppog O. Cuntz (Polybius u. sein Werk, Leipzig 1902, 23) 
5 xat om. q, ad 7 (ubi vide) transposuit Lasserre 6 Köccav B: xöoav AC 6 sg. 
Öxrtaxooiov ... £Eaxooiwv Korais 7c eir’ And Köcong eig "Noto va” eich) post vacı 
excidisse coniecit Groskurd; lacunam indicavit Meineke sd Sbordone: eivaı codd.; 
odv eivaı Korais, ed eivar Kramer, ev »ai Meineke (Vind. 50sq.) TI. 8& tergaxdcion 
(i.e. 8& v’), xai (e 5 huc transpositum) sivoı todc Lasserre 759. %. Tergunogloug Te. 
A: ,aud’ BC; x. teiaxoctoug to. Kramer (per errorem, ut vid. ) X. TELUXODLOUG nevrirovee 
Aly 9Xovva Xnq 11 aürö Korais: auräı A, adra BC 14 Tapdo A: -5ov BC 
nöovog Meineke 15 nETaAA A: neraAra C, yerroio B 17 @ote A: öc ye BC 
20 Saidııng q: Yardoo- ABC 21 addidi 22 post ebdüg verba 217,12 noög — 
Aoöxa inseruit Meineke; etiam verba 217, 13 Evior — 15 obvrakıv huc transposuit Las- 
serre; cf. ad 217, 12-5 


EE 
A 
bi, 7) 
BES, 
I 
hi: 
RE 
a 
7 
Bi 
Re 
Dir 
SIE 
14 
u 
in 
Br 
Bi 
A 
R 
Rt 
ä 
35 
& 
= 
Ni 
2 
eg 
i$ 
Fr 
= 
3 
Ir; 
A 





& 


iA 


BER PIE TEUER 
ET RS a a ENT 


> 


PRESENT 


16 


Italien : das Tyrrhenische 37 


großer. Zahl an den Orten niederließen wohin sie der Zufall führte, seien sie 
von den Attikern Pelargoi ("Störche’ ) genannt worden. . | . 
Was das Tyrrhenische betrifft, so soll seine größte Länge, die Küste von 
Luna bis Ostia, etwa zweitausendundfünfhundert. Stadien, die Breite bei 
den Bergen weniger als die Hälfte betragen. Nach Pisa sind es von Luna 
mehr als vierhundert Stadien, von dort nach Vada Volaterrana zweihun- 
dertundachtzig; von hier wiederum nach Populonium zweihundertsiebzig, 
und von Populonium nach Cossa nahezu achthundert (Andere sagen sechs- 
hundert). Polybios (34,11, 3) gibt nn für die Gesamtsumme eintau- 
sendvierhundertdreißig an. Ä ei 
Von diesen Orten ist Luna eine Stadt und ein EN die Be nennen 
es Hafen und Stadt der Selene. Die Stadt ist nicht groß, der Hafen dagegen 


riesig und vorzüglich: er schließt mehrere Häfen in sich ein, die. sämtlich bis 


ans Ufer tief sind, genau. so wie man sich den Stützpunkt von Seebeherr- 
schern vorstellt, die so lange Herr über ein so großes Meer gewesen sind. 
Umschlossen wird der Hafen von hohen Bergen, von denen aus man die 
Meere erblickt, sowie Sardo und ein großes Stück der Küste zu beiden. Sei- 
ten. Es gibt dort Gruben von weißem und von bläulichem, geädertem Mar- 
mor in solcher Menge und solchen Ausmaßen — sie geben große Platten 
und Säulen aus einem Stück her — dass die meisten.der hervorragendsten 


_ Bauten in. Rom und den anderen Städten ihr Material von hier beziehen; der 


20 


Marmor lässt sich ja auch leicht exportieren, da die Gruben dicht über dem 
Meer liegen und nach dem Meer der Tiber den Transport übernimmt. (Auch 
das zum Bauen benötigte Holz für ganz gerade und sehr lange Firstbalken 
liefert das Tyrrhenische am meisten; es wird über den Fluss direkt aus den 





2237, 


! ® 
Na 


Kr = 


24 


28 


32 


R 


38 'V2,5sq.p.222-3C. 
neru&d SE Aoüvng ro Tliong 6 Minpas dor Txoeiovf, & nipanı zig Tvep- 
omviag xai fig Auyvorxfig REXENVTaL TÖV GVyYypaup&wv noXkot. 

‘H 5£ ITioa xtiope nev &otı Töv &v IleAonovviiop Ihooräv, ol ner& Neo- 
topog Emi "IAtov orpateuoavzeg xard dv dvanıovv änkoviemoav ot EV 
eig 10 Meranövuov, oi 8° eig ıtv Iloärtıv (änavıec Tlöıoı KaAODLEVOL). 
Svetv. SE rel neltaı neraßd xar adınv iv ovußoArv, ”Apvov. ze xal 
Adoapog, Öv 6 Ö Ev E& ’Appntiov Peperan oAug (odxi näg, GAA& Tpıxfj oyıo- 
Yeic), 6 8° Ex av "Anevvivov 6pÖv' Guuneoöveec 8’ eig Ev HEidoov HETEw- 
eilovoıv AAANAoUG Teig Kvrmonaic Ei TOGODToV Bote ToVG Ei ıÖv Tio- 
vov Eotötag AupoTegav unögtegov Ind darepov nadopäcdan dor dvayan 
Svcavanıora &x Baldtıng eivan (orddıoı 8° eiol Tod dvanıov got eiNoan). 
nVBedovor 8’, Hteng@tov En av 6HWV oil oTaNol RaTepepovro odroL, X@- 
AvoHEVOVG und Töy £ruxwpiov, wi ovuneosövsg eig. Ev: Horanduloıev iv 
xöpav, Önooxeodn ui xatanıdaeıv, | xal puAd&or mv tor. doxet 8 M) 
nöhıg ebruyfioni note, Rol vüv obx Adofel dd 7’ ebnapriav xar T& Ardovp- 
yeia xat mv ÖAnv MV vauıınyjaınov, TI Td Ev aAdLdV EXEÖVTO TIEÖG TODG 
narc, BuAarrav Aıvöbvoug (xai yüg kaxındraroı Topenvav Önfiokav, nei TAQ- 
Hvvav 'abroüg ol Alyvsg, Tovngol yeltoveg nagd TAEUELV Övreg)" vöv 8£ 
Td MAEOV -EIg TüG olnodonäg -Avamioxeran tag Ev 'Poyum adv Teig Enabkscı, 
BaoiAsıa xataorevotousvav THepowd. 

Töv Se. OdoAuteppgavsv fi nv Xheu xAuleran fi Bdararın, TO 5% ATIoua 
Ev PApayyı De Aöpog -Edtiv ÖYMAöG TEEIKENLLVoG NÜVTT, TMV XORLPNV 
Ertitedog, Ep’ 1 lögvror 7d TeIixog TG. nörenc" N 8° En’ adınv Aväßessıs 
TEVTENALÖERO, Eotiv And ic Büoeog, dkeia näca xoi xarern. Ev- 


28-30 *Anon.Urb. 21° U 


23 Tliong ed.pr.; neiong ABCP“, niioong C’”qg  Mäxeag Cluverius (It. 55,36. 73, 14), 
Kramer: -ng codd. norapög? Cluverius, xopitov Korais, norduov Kranieh, xeundg- 
goug Madvig (Adv. 1; 540); xapdöpıov Müller (ad Ptol. Geogr. p. 323, 4; "aut erat: dorıv, 
0) rege (cui ögio varia lectio adscripta) tg T. etc. > Tucker (100); NOTANOG Hal Öu@VvU- 
hov xmpiov Niese ms.; MangdAAag xaAodnevog Ind zäv Erıxopiwv Aly; delendum esse 
coniecit Groskurd (ch etiam Müller l.c.) 25 Iioa Meineke: neisa AB, neica C g°, 
nioa EXqg’ Hioarav EX: neı- ABC 26 öv post dvänkovv add. codd.: del. Xylan- 
der; övreg? Aly 27 Iıoätıv Kramer: neısarıv codd. 28 övoiv C? teom.E 
29 Aösogog Casaubonus (dubitanter): ot- codd., Anon. Urb, 8wxyfj? Cluverius (It. 
462,44) 31sq. növov Meineke 35 xatanıdooıev Korais 223 2 vöv (8°)? 
ze pro ?’ g; mv? 4 Hoxın@rartoı Madvig (Adv. 1,540 sq.): -teooı codd. 459. 
naoß&uvov Korais 5 nAeveov B 6 xoi pro xdv Oo 
us (It. 522,6), Korais (oboAorepdävon iam v8): oöAarspgavav C, DRRREREVON AB; 
Odoiareppdvwv Xylander 9 I )? 
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Besen herabgebracht), Zwischen Luna und Pisa ist der- Makras »*,:den 
viele Autoren als Grenze zwischen dem Tyrrhenischen und dem Be 
schen nehmen. re Be. 

Pisa ist eine Gründung der Pisater im Biss die, Be sie zu- 
sammen mit Nestor gegen Ilion gezogen waren, auf der Rückfahrt teils nach 
Metapont, teils ins Pisatische verschlagen wurden (sie wurden sämtlich Py- 
lier genannt). Es liegt, direkt an ihrem Zusammenfluss, zwischen zwei Flüs- 
sen, dem Arnus und dem Ausar, von denen jener. mit mächtigem Strom: aus 
Arretium kommt (nicht zur Gänze, sondern dreigeteilt), dieser aus dem . 
Apenninen-Gebirge; bei ihrem Zusammentreffen in ein Flussbett heben sie 
sich gegenseitig durch den’ Anprall-dermaßen in die Höhe dass die auf den 
beiden Ufern Stehenden sich nicht sehen können; die Hinauffährt vom 
Meer her ist also notwendigerweise schwierig (sie beträgt rund zwanzig Sta- 
dien). Man fabelt, als diese Flüsse zum ersten Mal aus den Bergen herabka- 
men, hätten sie, als die Einheimischen ihnen aus Furcht, sie würden, wenn 
sie sich zu einem-Strom vereinigten, das Land überschwemmen, den. Weg 
versperrien, versprochen es nicht zu überschwemmen, und sie hätten: Wort 
gehalten. Die Stadt soll einst blühend gewesen sein und ist heute nicht unbe- 
rühmt dank der Fruchtbarkeit, der Marmorgruben ünd des Schiffsbauhol- 
zes, das sie früher gegen die vom Meer her drohenden Gefahren benutzten 
(waren sie doch die kämpferischsten unter den Tyrrhenern,-und die Ligyer, 
schlechte Nachbarn: unmittelbar an ihrer Seite, reizten sie); heute wird es 
hauptsächlich für den Häuserbau in Rom verwendet und auf.den Landsit- 
zen, wo man persische Paläste anlegt. Ä Ä 

Das Land der Volaterraner wird vom Meer bespült: Ihre Stadt ist eine in 
einer tiefen Schlucht gelegene hohe Kuppe, die an allen Seiten jäh abfällt 
und einen flachen Gipfel hat, auf dem die Stadtmauer steht; der Aufstieg zu 
ihr beträgt von ebener Erde aus fünfzehn Stadien und ist über die ganze 
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Taüde ovveomoäv'tıves TÖv Togonväv xl TÄv TEOYEYEAHNEVOV nd ZöAAc; 
samo@oavteg d& TErtaga Taynarı orparög dterfi Xeövov EnoAtogxröngev, 
Eid” ÜNÖOTOVSOL TAPEXKENGAV TOÖ TOTOV. 

TO 5& TlonAovıov En’ Änpag ÖynAfis löpvrar xatsppwyviog eic Tv d4- 
Aarttav Kal xeggovmarlodong, nolopxiav ai MUTO Bedeyn&vov regl Todc 
adTodg xatpoüg. Td Ev oDv noAlyviov näv Eonuov dor canv öv TEgWV 
xl xatorıöv OAlyav' To 8° Eniveiov oineitaı BeAtıov, TEÖG ij Picn To 
ÖPOUG Aun£viov EXov xal vewoolxoug Ho (xat Soxel nor uövn T@v Tveen- 
vidov TÜV naAaöv adın En adıt f Bardıım iSpdodın" aitıov 8°’ dor 1d 
TG XapOG AAlNEvov' SLÖNEQ navranaoıv Epsvyov. oi xrioroı iv BdAarıav, 
f nooEBAAAOVIO Egünora, göG adıfc, Bote ui Adpvpov Eroyuov dxkeioden 
ots enınAeloacıv). Eotı dE xal duvvooxonelov HnO Ti &xpg..: | 

Korontedetar 8° dno fg nöAemg nöpeWdEV Ev. nal nölıc Tı Zap8R, Ey: 

z .. z er z 2 ine „ , N 
yursow 5° 1) Köpvog, EinKovra WG SLEXOUCA TG Turpd6vog GTadlovg, TOAD 
58 näAAov Tobtwv 1; Aldadla' ngoosxeotega .(yüp) ıfj Tineiow doriv, Scov 

? Er 7 u N 4 z ” N) 
TELUXOGLOUG dLEXOVOA oTadtoug (Ocoug xal tig Kuügvov Stfxer). üptorov 8 
Apernglov TOüTO TO xXmpiov Eoriv Er äG: zoeig tüg Asxdelcac vNGOUc. 
94, \ \ z e 3 7 ER EN + B \ fl z 
ELSOHEV ÖE xal TaVTaG Nueig Avaßavreg Er TO TlorA&vıov xoi nETaAAd Tiva 
| Zus 4 El / 34 N x N > . 7 x 7 j 
Ev TI XOpa Exrkeheinpeva. EISOHEV ÖE Rai TOVG Epyalonevoug TOV -SLÖNDXOV 
ıöv £x TG Aidodiag Honılönevov' od yüp duvaraı avAkınatveodun KOALLVEU- 
4 a am , ..? r san 3 m 4 ER | x w 
OHEVOG EV TI v109, xonileran 5° EÜVOG Er TÖV nerüAAov eig mv NTELXOV. 
To0TO te Sn-nagddoßov 1 vilcog Exeı xal 1d 1& Hebynoro dvanıngoücden 
näAıv TB XE6v@ Tü nerardevdsvza, | Kasdrep Todg AaTanÄv&g Paoı Todg Ev 
‘P68@ xal tiv Ev Hop nergav mv näpnapov xai tüc Ev ’Ivdoic Aids, Ac 
onot Kieitapxog (FGrHist 137 F 28). odT’odv ’Eontoodevng bodäg 6 eficac 
(fr. III B 116 Berger) ut xadopäotder ufte tiv Köpvov dx fc Nnteipov uÄTE 


25 Fust.D.P. 303, 41 sa. 


15sq. Yararıav A: $aAaco- BC 


12 s0dıdaı A 13 organäg Korais: -teiag codd. 
16 xeppovn- C: xeppovvn- AB 18 xoi om. B 19 800° Meineke (Vind. sl): 816 
codd. 20 nölewv post adım add. codd.: delevi duce v. Herwerden (437), qui. tacite 


hanc vocem omisit 21 Siönee N)? 
ngög adınv Vogel (1880, 345), goodvın Madvig (Adv. 1,541) 


23 Eni pro bnö? 
Radke (RE s.v. Populonia 92, 13 sq.) 


24 Zapdo AE: -Sov B, -5öv C 25 sag8ß- 
vog B 26 AidoAsıa k, Aly add. Casaubonus; (fj) neooex. maluit Meineke (Vind. 
51); &otivom.E 27 0’ pro tpiaxoctovg E 31 Aidureiac k, Aly 33 ze Korais: 
ö£ codd.; ye vel (8&}? Lasserre 224 2 tag Ev ’I. &Adg scripsi: täg Ev ’I. &Aac ABC, 
Tüg Ev ’I. @rag X*° (ut vid.), tobg &v I. @AagXP%g läc} Radermacher (Jahrbb. £. class. 
Philol. 151, 1895, 248), prob. Holwerda; oüg.q 3 dptög C: 6090 AB- 
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Länge schroff und beschwerlich. Hier haben einige der Tyrrhener und der 
von Sulla Geächteten sich zusammengetan und, nachdem sie vier Heeresein- 
heiten zusammengebracht hatten, eine Belagerung von zwei Jahren ausge- 
halten, bis sie unter einem Waffenstillstand aus dem Ort abzogen. 
Populonium liegt auf einer hohen, steil zum Meer abfallenden halbinsel- 
artigen Landspitze; es hatte zu derselben Zeit ebenfalls .eine Belagerung 
durchzustehen. Das Städtchen ist, abgesehen von den Heiligtümern ünd ein 
paar Wohnhäusern, ganz verödet, der Hafenplatz. jedoch. ist besser besie- 
delt; er liegt am Fuß des Berges, hat einen kleinen Hafen und zwei Schiffs- 
häuser (ich glaube dass von den alten tyrrhenischen Städten dies die einzige 
war die unmittelbar am Meer lag; der Grund ist die Hafenlosigkeit des Lan- 
des: deshalb haben die.Gründer das Meer ganz und gar gemieden, oder sich 
hinter natürlichen Verschanzungen an ihm niedergelassen, so:dass-sie nicht 
als bequeme Beute für die Heranschiffenden m, Es ar auch 
eine Thunfischwarte unterhalb der Spitze. 
Von der Stadt aus erblickt man in der Ferne und nur mit Mühe Sale, 
mehr in der Nähe Kyrnos — das.etwa sechzig Stadien von Sardo entfernt ist 
— und viel deutlicher als diese Aithalia: es liegt.nämlich viel näher am Fest- 
land, in einer Entfernung von etwa dreihundert Stadien (ebensoviel wie es 
von Kyrnos entfernt ist). Dieser Ort ist eine ausgezeichnete Abfahrtsstelle 
zu den drei genannten Inseln. Wir haben auch. sie selber gesehen als.wir Po- 
pulonium erstiegen hatten, ebenso wie ein paar verlassene Bergwerke in der 
Umgebung. Auch haben wir die Leute gesehen die das aus Aithalia herüber- 
gebrachte Eisen bearbeiten: es kann nämlich.auf der. Insel im: Schmelzofen 
nicht zur:völligen Ausschmelzung gebracht werden und wird deshalb gleich 
aus den Gruben zum Festland gebracht. Dies ist eine Sonderbarkeit der In- 
sel; eine andere ist dass das in den Gruben Ausgegrabene sıch im Laufe der 
Zeit wieder auffüllt, ebenso wie das mit den Platten in Rhodos und mit dem 
Marmorstein in Paros geschehen soll und mit den Salzwerken in Indien von 
denen Kleitarchos spricht (FGrHist 137 F 28). Es hat also weder Eratosthe- 
nes recht, der behauptet hat (fr. III B 116 Berger), weder Kyrnos noch Sar- 
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ınv Zapdövo, odr ”Aprenldwpos 6 pijoac (fr. 48 Stiehle) Ev xıkloıg eivan 
xl Staröcioıg oradloıg meAayiag' Sppotepag' xal yüo ei Tiowv, Nuiv ye 
odn Av ünfiggav Öparat, 7 .(obx) Ent toooürov dp’ doov GAPEIT EWEWVIO, 
xal hAıoTe Tı Kügvog. 

"Eotı 68 xar& iv Aldariav u "Apydog And fg ’Apyoüsg, Ög pasır. 
Exeios yüp nAedocn ıfv tig Kipang olmnoıwv Cnroövra töv ’Iaoova, tfic Mn- 
Seiug Edelovong töeiv wmv Belav, nor 81 xal zöv dnootieyyiondıav Me- 
yevıov, & Enotovv oi "Agyovadzaı, Stapeveiv Er xai vüv Siamomilouc tüc 
Em fig Niövog yripoug. ai SE Tolmürcı nudonoian texurpio av Asyons- 
vov dp’ nuöv (cf.20,9 sqq. et vide 18, 31-27,6 comm.) eioıwv St od ndvıo 
"Opneog adrog Errkartev, AAN” ANodov HevAovnevov TÖV ToLodTwav TTOoAAGV 
aöTög npoosrider yuian dtaornudov xol Entomonöv, Hal xaddiseo TOV 
’Odvoo£a eig Tov ’Nxzavov EEEBods, napanınoiag nal tov "Idoova, yevop£vig 
Kal TOUTE nAGUNG TIVOG KÜNEIvo, Koddnep Rai MeveAdo. nepi Ev odv NG 
Aidoklag tocaüta. 

.*H 88. Köovog no TÖvV “"Pouaiov xarsttar Köpcıxa, olxeltar BE ee 
euxeia te 0000, Kol Toig mAelororg yegeoı Sboßarog teAkuc, Gore TODG 
notexovrag Tü Öpn Hai And Anoınplov Lävros diypiwrepoug eivaı Inolov 
(öndtav yodv ÖpHNonowv oi Tav "Ponatwv orparnyoi xai 1EOONEGÖVTEC Toic 
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Eoünacı noAd nAMtog EAmaı, TÄv Avöganödov Öpäv Eotıv Ev ii "Poum xoi 
davnalsıv 600v Enpaiverar ıO Ünpiödeg Kal 1ö. Booxnnarödsg Ev abtoic‘ 
9 x 9 e E4 u Eu on > fd x > f N EL) 
| yag 00x bronevovor Ifv rn Lüvres anadeig noi Avarsdnalg Todg BVTIOO- 
KEvoVG Eniteißouotv, GOTE Kaineg TO TUXOV Hotaßarolcıv Öntp aör@v Öpog 
f 27 e) LI2 ? z f Ed N # a: 7? 
nEeTaneAsıv). Eotı 8’ Opag oWmoınd Tıva neon Aal rtoAloperd. riov BAnot- 
vov Te xal Xapa xat ’Evimovim xar Ovänaveg. ufRog 88 TÜG vioov polv 
6 xagoypd.pog (Agrippa fr.10sq. Klotz) nid Eraröv Srmovra, nAGToc 88 
© / . 7 x vn Ed v + x 9 # 
EB8oUNKOVra, Zaugdovog 5 Hinog dturöcın EiNoGL, TAATOG dE Evevriinovra 


20 Eust.D.P.303,41sq. 20-8 Eust.D.P. 303, 43-304, 6 

7 add. Korais (in adnotatione tamen fort. potius fj delendum esse coniciens); al pro fj 
ng £opövro A: &npäv BC 9 Aidalsıav k, Aly 11 8eiav ioP, Brunck (Apollo- 
ni Rhodii Argonautica ..., Argentorati 1780, 163 [posterior paginarum series] ad 
4, 658), Meineke (ap. Forbiger), Wi. (ap. Geffcken 1892, 94): 3Eav AC, edv B 
13 1övog Meineke 14 &ouv Casaubonus 15 YeuAovnevov A: Spvii- BC 
19 Aidoksiag k, Aly 20 Kögowo BC: xopsixa AX, Eust. 22 Anotaıöv Korais 
26 üneıdeig Eust. R (prob. Bernhardy D.P: 911, coniecit Cobet, Misc. 127) 27 xo- 
aßaAoücıv A: -BaAAovcıv BC (cf. Eust.) 28 ou om. B 28sq. BAnowav C 


29 ze {xot} Müller (ad Ptol. p.370,13) 31 Swxdow eixooı Korais: Sianooiov einocı 
A, ou’ cett. 
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do seien vom Festland aus zu erblicken, noch Artemidor, de behauptet hat 


. (fr. 48 Stiehle), beide lägen i in einer Entfernung von eintausendundzweihun- 
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20 


24 


dert Stadien im offenen Meer: denn wenn. überhaupt für jemanden; wären 
sie dann für uns nicht sichtbar gewesen, oder nicht in dem Maße in dem sie 
uns deutlich erschienen, besonders Kymos. 

In Aithalia ist ein Hafen Argoos, der seinen Namen, sagt man, von der 
Argo hat. Dorthin sei nämlich Iason gefahren auf der Suche nach dem 
Wohnsitz der Kirke, da Medea ihre Tante besuchen wollte; daher seien 
auch von den Abschabseln, die die Argonauten damals machten und die fest 
wurden, die Kieselsteine an der Küste noch heute verschiedenfarbig. Solche 
Fabeleıen stützen unsere Behauptung (vgl. 20, 9 ff. und siehe zu:18; 31-27; 6) 
dass Homer nicht alles selber erfunden hat, sondern Vieles dieser Art. hatte 
erzählen hören und selber nur Weiten der Entfernung und-Entlegenbeit hin- 
zugefügt hat, und ebenso wie er Odysseus in den Ozean hinausversetzt, es 
ähnlich auch mit Iason gemacht hat, da sowohl dieser als jener, ebenso. wie 
Menelaos, eine Irrfahrt zu bestehen hatte. Soviel über Aithalia. 

Kyrnos wird von den Römern Corsica genannt. Es-istarmselig bevölkert, 
da es rauh und zum größten Teil vollkommen unzugänglich ist, so dass die 
Bewohner der Berge, die von Raub leben, wilder sind’als Tiere (jedesmal 
wenigstens wenn die Heerführer der Römer zum Kampf gegen sie ausziehen 
und beim Angriff auf ihre Bergfesten eine große Zahl gefangen .nehmen, 
kann man in Rom an den Sklaven sehen und bestaunen wie stark.die Eigen- 


' schaften wilder Tiere und des Viehs in ihnen hervortreten: entweder nämlich 


28 


ertragen sie es nicht weiterzuleben. oder sie bringen, wenn sie am Leben blei- 
ben, durch ihre Indolenz und Stumpfheit ihre Käufer. zur: Verzweiflung, so 
dass sie, auch wenn sie nur ein Geringes für sie bezahlt haben, den Kauf 
trotzdem bereuen). Trotzdem gibt es ein paar bewohnbare Gegenden und 


etwas wie Städte: Blesinon, Charax, Enikoniai, Vapanes. Die Länge der In- 


sel beträgt nach dem Chorographen (Agrippa fr. 10f. Klotz) hundertsechzig 
Meilen, die Breite siebzig, die Länge von Sardo zweihundertzwanzig, die 
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32 6RTO' ar” AAAoug SE Köpvon- yev TEQINETEOG NERL TPIOXIAlovg Afyeraı 
x Ed , nd > / N Ei 
#0 ÖLUHOGLOVG GTAÖLOUG, TTIG SE Laupdövog Kal TETEURIOXIALOUGC. 
"Eotı d& abrfis oAd Egog Teaxd ai odr eipnvalov, noAd SE nal X&- 
„ e 7 at \ , > S 4 ? 3 ’ı\ 
pav ExXov evdainova Toig ücı, Gira 5& al SLAPEROVTÄG. öksıc 8’ eiol 
ZDSC, nEv selovg, KEöAoyor SE Kägarıs xar Zovixoı. | ıfj 8’ ARE EV TönWv 
Avurätterol Tg xal noxdneia" vooeod yip Ti viooc 100 BEDOUG, -Ral ud- 
Aorta Ev Toig eÜRaPNODDL Xoploıs" 1& 8° adıık tadıa Kal nopdeitaı oSUv- 
4 exög Uno ı@v Ögelov, ol xadrodvear Auaynoßeis, "IoAueig neöTepov Övono- 
Cönevor. Aeysrar yüo ’IsAuog kyav av naldov tıvüg av "HoaxdEovg EAdeiv 
deügo xat auvormfjoa Toig lv vicov &xovcı Bopßdeoıc (Tugenvoi 8°. Nioav). 
“ \ # ie F 7 € > 2 nn N EG € 
votTegov dE Doivixes Errexpätnoav oL &% Kapxndövog xai NET Todtwv “Po- 
8 noioıg EnoA&novv’ xotaAvdevrnv SE Exeivav nav® und "Poyiaioıg Urfjeke. i 
terrapa 8’ Eorı av seeiwv Edvn, Tläpatoı, Zoosıyatoı, BaAopoı, "Ardvirec, ; 8 
Ev ormAadoıg Olxoüvzeg, ei SE tıva ExXovor yfiv ONÖPLNOV, OVSL. TRÖTTV i 
EruNEAGG ONEIPOVTEG, KGAA TÜTE V Eoyalonevov Hadapnalovteg, TODTO EV 
12 Töv adıödı, Toüro: 8’ Emunddovseg ToiG Ev (#1 TR Thodtaıs nadıcta. 
ol dE NEUNÖHEVOL STEATNYoL.TöL EV AVTEXOVGL, EOG & 8’ ANaVsBCtLV, EILEL- 
cv um AvotteAfj TEEPELIV ovvexäg &v TÖnOIG voosgotc oTEÜTONEdOvV" Asi- | 12 
near dE orgarmyeiv Texvag Tıvdg, xol 5 Tnoroavtec &dog rı av Bap- 
16 Bapwv — navnyvoilovcı yüp Er nAstoug Akoag dnd Tiic Aendaolag — Emı- 
Tidevraı TÖTE Kal Xewoüvrar noAAoüc. yivovıaı 8° evraddır oi pixa @U- 
> ovreg alyelav Ave” &okog root, arobpevor SE Vene ov Toig NEE 
Impaxilovran' xo@vran 5E nit nat Eipiöio. ; | 
% S ed € u e _ 
20 And ndong 5E fig Hera&d Toniwviov Hal lMiong iXavög al voor. xar- 8 16 
2? 7 P) x \ ER; \ € eu DZ 5 
ONTEVOVTAL" ErunNKeis 8° lot nal napKANAOL OXESOV OL Tpeic, Ei vorov 


32 Breite achtundneunzig: nach Anderen sei der Umfang von Kyrnos rund 

(drei)tausendundzweihundert Stadien sein, der von Sardo gar viertausend. 
Von ihm ist ein großer Teil rauh und nicht friedfertig, ein großer Teil 
aber hat auch Land das mit allem und jedem, .ganz besonders aber mit Ge- 
treide gesegnet ist. Städte gibt es mehrere; bedeutend sind Caralis und Sulci. 
225 Der Güte des Landes steht auch ein Übel gegenüber: die Insel ist nämlich im 
Sommer ungesund, besonders in den fruchtreichen Gegenden; und eben 
diese werden auch ständig von den Bergbewohnern verheert, die Diagesber 
genannt werden, früher aber Iolaer hießen. Iolaos soll nämlich mit einigen 
E . von den Söhnen. des Herakles. hierher gekommen sein und sich unter den 
Barbaren die die Insel innehatten (es waren Tyrrhener) niedergelassen ha- 
ben. Später bekamen die Phönizier aus Karthago die Herrschaft und be- 
kriegten zusammen mit ihnen die Römer; als die Macht jener gebrochen 
worden war, kam alles-unter die Herrschaft der Römer. Es gibt vier Stämme 
der Bergbewohner: die Parater, die Sossinater, die Balarer. und die Akonı- 
ten; sie wohnen in Höhlen, und wenn sie etwas urbares Land besitzen, be- 
bauen sie nicht einmal das mit Sorgfalt, sondern plündern den Besitz der 
Arbeitenden, teils auf der Insel selbst, teils indem sie die Bewohner der ge- 
genüberliegenden Küste, besonders die Pisater, heimsuchen. Die Heerfüh- 
rer die dort hingeschickt werden halten zum Teil durch; in manchen Fällen 
aber, wenn der ständige Unterhalt eines Heeres in ungesunden Gegenden 
sich nicht lohnt, geben sie auf und bleibt nur die Anwendung irgendeiner 
Kriegslist übrig; und so warten sie denn einen bestimmten Brauch der Bar- 
baren ab — sie pflegen nämlich nach einem Beutezug ein mehrtägiges Fest 
zu veranstalten —, überfallen sie dann und bringen Viele in ihre Gewalt. Es 
gedeihen. dort die Widder die Ziegenhaar statt Wolle bekommen und mus- 
mones genannt werden: ihre Felle legen sie sich als Panzer um; sie gebrau- 

| chen einen leichten Schild und einen Dolch. 
32 a 0, Cyniacus: xıMovg ABC; zgloxıAioug pro nepi xıloug Cliverius (Sie. 


20 n n d Pisa aus sind die Inseln 
501,28), fort. rectius 34 16 ante noAd add. codd.: del. Korais zücoyov vel? Eoyd- Von der aa Küste zwischen Fopulönium en 


oyıov Madvig (Adv. 1,541), eödtEıvöv? v. Herwerden (437), edzotveov (i.e. noAdv & Egıve- | ziemlich gut zu sehen; sie sind länglich und ale drei nahezu parallel, indem 
öV Exov) Papabasileiou (216); "malim xai dosıwöv’ Siebenkees 36 Köüpadıg BC: u6- 
kapıs A covAxolB 225 2 noxöngia A: fi noxdneig BC vyüp (xoi Aoıuaönc) Aly 
coll. X 4 Suaynoßeıs B 5 00 pro z@v post. q 9 nagttcı B owar- C 
BoAugoiB ümavireg B; dxöviresq 10 ei ö& Korais: obdE ABC?; ei xoing, el ö8 xal? 
11 1& Madvig (Adv. 1,541): züg codd. 12 Ilhodtaıg Kramer: neı- codd. 13 sq. 

. enel 8° ob Aucıteiet Korais (cf. ad 15) 14 otgatönsdov post svvexräc transposuit 
Gr 15 dr pro ö£ q (quam lectionem ante Kramerum vulgatam recipiens 13. &nei 8 
od Avoıteket scripsit Korais) TExvang pro texvas tıvac? Korais 17 yivovıoı AEX: 
yei- BC 18 alystav AEX: -yiav BC 20 Tliong q: neı- ABC; Iliong (nagadiac) Aly 
21 zoeis (ti "IraXig) Groskurd | Ä 
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46 V2,8p.225-6C. 


xor Außünv Tergannevar, noAd nevror ı® neysdsı Asineroı av KAmv N 
Aidorio. And 5E tig Aßüng 1d Eyyoraıo dtapud omow 6 XREOYEAPOG 
(Agrippa fr.60 Klotz) eig tv Zaupdo uidta tgiandore. ex 


Meta 8& 16 IonAaviov Köccaı nöAıg mpdv Önte ig dordrmc. fon 


8’ Ev nöAnıo Bovvög ÖyrAöc,-&p’ O0 10 xrione, brrönertan 8 “"HoaxA£oug Auınv 
\ # + x x x EG \ e % ne 7 Ri 
Kol TANOLOV ALLvodadlotta. Koi TOP TV Anpav TV UTIEDO TOD KOATOV BVVVvo- 
sronelov (AxoAoudei yag 6 Büvvog od ıfj BuAdvo 1övov, AAAd Hol 1 noQ- 
# x vi > 4 7 S u 2, ? ? x F wei > x 
PORT nad yfiv, Apfapevos ano ic EEo VOAATTNG exp rail ZixeAtag). And 
d2 Tüv K.ooo@v eis "Notin napanAEovoı noAixvid dar T'oaovioxor za IIde- 
yoı xoi ”AAoıov Hai Öpeyfiva. eis nEv Eh Toaovisxoug ordaıoı TELUKOCLOL' 
Ev E TS nera&d önog doti nadoönevog "Prryıcoviäkg,. iotöentar SE yeveo- 
daı Toüto Baciksıov MaAeo Toü HeAaoyot, | $v pacı Suvaozeicavre: dv toig 
TONDIG Hera TÖv ovvoixwv HeAaoyav Aneideiv Evevße eis ’Adtvag (Tobtov 
8’ eici TOD PVAoU xal oi lv ”AyvAlav KOTEOXTIRÖTEG). Ad 5& T'paovioxwv 
eis Ildpyovg nimgov EAdrroug av Exardv Sydorinovia" Eorı 8° drciverov Tüv 
Korperaväv And Teidxovra oradiev, Exeı ö& Eindviag icgöv, IleAaoyav 
Wguna nA0OUCLÖV note yevöusvov (&oöAnoe 8° abrd Awovöonog 6 av Zinerr- 
En > 5 B x % ad 3 E) N 7 > N x Dr / 3 
DTWOVv TLRAVVOS KAT TOV NAo0UV Tov Ent Köpvov). AO SE TÜV llveyav eis 
"Dotia damöcıor Eirmovra" Ev SE ıd nera&d zb ”AAcıov Kol 7) Poeyfivo. 
EEL EV tig napaAiog fig Toppnvirfig tadta. 


ıo A: 1 BC 24 cap8ß A 


25 16 hi: om. ABC Köocaı A (cf. X): 


23 Aidodsıa k, Aly  ünö 88 scripsi: dns ze. codd. 
Stamöcıa Gossellin coll. Plin. N.H. 3,84 
x60aı C (scripsit Meineke), xö60u. B 28 35vvog C: Sövvog ABX 30 Koocäv B: 
nöcoav AC; Koc@v Meineke ”Qoria Cluverius (It. 873, 24): &otav ABC; hotiav q 
Tocovioxoı Kramer: tgamovıxioxıov AB, tenounioxıov GC; Tgaovioxıov Xylander, 
Toxovioxoı Cluverius (It. 483, 51sq.; Graviscaeiam Guarino) 31 ”AAcıov Xylander: 
ä‘siov A, öAAstov BC Gpeyfiva Meineke: ppeynvia codd.; Daeyiiva Korais, Gosyfivan? 
Niese ms. Tgoovisxoug Xylander: tgaovixisxoug codd.; Tewovisxaus Cluverius (It. 
483,51sq.; Graviscas iam Guarino) 32 "PnyıooviAa Cluverius (It. 485, 29): dıyn- 
sovda APFBOPS, Hrynoovida AR, Inynoodumda C3°, "Prryioodda, Pletho, Casaubonus 
iotopeitau B 33 Mädso tod Flermann (Opusc. 7,265): naraıd toü A, haraıbrov 
BC; MoAesrov Pletho, Wil. (Isyllos 100°) coll. Et.M. 62,759. 226 2 zönoıs (exet- 
vorg) Pletho, tönoıg (todrowg) Jacoby (FGr Hist 328 F 99-101 Note 9); at vide 597, 8 
comm. 3 "AyvAlav Xylander: ayyvorav A, ayydarav B, &yybarav C Toaovisa@v 
Xylander (a Graviscis iam Guarino): ıga- codd. 5 Kouperavöv q: xeperdvov ABC 
tousovea A:A’C, vB 8 "Nota Cluverius (It. 873, 24 sq.): dotiav A, dorlav BC 
"AAoıov Xylander: öisıov B, &Asiov AC  @geyfiva Meineke: poauyiiva AC, ppatyııva 
B, Dgeyfjvaı Cluverius (It. 483, 53; dubitantius 500, 37-9), ®geyriva Korais 
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Italien : das Tyrrhenische 47 


sie gen Süden, nach Libyen, blicken; doch bleibt Aithalia an Größe weit 
hinter den anderen zurück. Von Libyen, sagt der Chorograph (Agrippa 
fr.60 Klotz), beträgt die kürzeste Überfahrt nach.Sardo dreihundert Mei- 
len. ze e we en | 

Nach Populonium kommt die Stadt Kossai etwas oberhalb des: Meeres. 
Es ist ein hoher Kegel an einer Bucht, auf dem die Stadt gebaut ist; unter- - 
halb liegt der Herakleshafen und in der Nähe eine Lagune und entlang der 
Landspitze oberhalb der Bucht eine Thunfischwarte (der Thunfisch folgt 
nämlich am Land entlang nicht nur der: Eichel, sondern auch der Purpur- 
schnecke, angefangen bei dem äußeren Meer bis ganz nach Sizilien). Schifft 
man von Kossaı entlang der Küste nach Ostia, dann sind. dort die Städtchen 
Gravisci, Pyrgi, Alsium und Fregena. Nach Gravisci sind es :dreihundert 
Stadien; dazwischen ist eine. Örtlichkeit- die Regisvilla genannt wird — es 
heißt dies sei der Königssitz des Pelasgers Maleos gewesen, der in.der Ge- 


gend geherrscht habe, dann aber mit seinen pelasgischen Mitsiedlern von 


hier nach Athen fortgezogen sei (zu diesem Stamm gehören auch die die 
Agyla in Besitz hatten). Von Gravisci nach Pyrgi sind es etwas weniger als 
hundertachtzig; es ist der Hafenplatz der Caeretaner, dreißig Stadien ent- 
fernt, und hat ein Heiligtum der Eilethyia, das von den Pelasgern gegründet 
worden und einst reich gewesen ist (es wurde ausgeraubt von Dionysios, 
dem Tyrannen der Sikelioten, auf seiner Fahrt gegen Kyrnos). Von Pyrgi 
nach Ostia zweihundertsechzig; dazwischen liegen Alsium ünd Fregena. 
Dies über die tyrrhenische Küste. | | 
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48 V2,9p.226C. 


’Ev BE 1fj keooyalg möAcıg pög Teig elonnevong ’Anoritiöv te xai Ile- 
Povoia ar OdoAcivior: Kai Zobrgiov, EÖG 58 Tabıaıg moAixvan oUXvoL, 
BAfjod, Te nal Depevrivov nal BaAkpıcı za DaAloxov rat Nena xai Fra- 
twvia xl AAAaı sAelovg, ai Ev LE dexric OVvESTÄOHL, TIv&g S& av 'Po- 
naiv. olnıodvıov 7, Tansıyaadvıav, xaddrtep TOdG Ovnioug noAgunoavrag 
noAAönıg ao tüg Piönvag (Evior 8° od Tupenvoic @acı zodg Parepiovg, 
AA GDariorovg, Wiov Edvog' Tivic SE Hoi ToVg. Bodioxoug röAıv Id16- 
YAoooov, ot d& Alnovovn Daloxov Akyovanv ini zii PAaynıvig 688 xeilevov 
nera&d ’OxgixAwv xoi "Popng). Bd 8 TS Zogdarıo Öpeı Depwvia nölıc do- 
Tiv Ön&VORoG Erıxoeig tıvi Satovi THEHEVN OP6SRa Bd TWVv nepLoikwv, 
NG 1enevög Eorıv dv To TON Yavpaotıv iepononiav Eyov' yvvois yüp Tool 
Sıedinorv Avdganıdv Hal srrodldv.neydanv ol AÜTEXÖHEVOL BO MG Saikovoc 
TaÖTNG anadeic‘ xoi oVvepxeran nANBOG Avdganay üno fg TE avnyöpeag 
xdpıwv, fi ovvreistn nor Eroc, xar tig Aexdeiong Heac: narora 8° doriv 
&v neooyalg ıd ”Aperitiov ROSE Toig Ögeoıv' Anexer yoöv tig "Poung yıki- 
og nal dStaxoctoug sraßdtouc, 16 88. KAodcıov ORTaxoclovg. &yydg dE Tob- 
Tov EoTi Xaı 1] Tlepovoia. | | 

IleooAopßavovos :5£ ngdG mv eddnınoviav TG xapas xar (ai) Alıvau 
neydAcı Te Hal noAAal odoat. Kal yap nAEovran xoi ToEPoDGTV Öyov TOAd 
xl TOV TINVOv Ta Ayvola' tupn Te Hal NANVLEOG AvanAn Te NO xara- 


10 nöraıg (eioi)? 10sq. Hepovsio ng: nıe- ABC 11 OdoAsivior Cluverius (It. 
556, 25): odA- codd. 12 Bifjea BC (prob. Meineke 1, X ad 310,7): BAfon A  ®e- 
gEvTivov n:.pegevmvov A, gegevinvöv C, Hpevenvöv B; Pepevrivöv g  gidıonov C 
(6) not Badioxov Groskurd, (ot) zai Barionoı Müller (807 s.v. Falerıi), 7] (vel for) Da- 
Aoxov? id. (969 ad 188,26) Nena C: venta AB; Nero Kramer (‘sed apud Lati- 
nos € breve erat’ Niese ms.) 14 Obniovg Xylander: oixeloug codd. 15 pası (sic) 
(eivaı) Deecke (vide ad 16sq.) 16 5£ om. B q (unde pro tıv&g ö& Casaubonus zı, Clu- 
verius eivoı coniecit; cf. ad 16q.) 165g. &AA& ©. 18. £, eivaı xai idıöyA. Koi tods Pa- 
Aegiovg nökıv adräav' 01 8° Cluyerius (It. 538,37 sq.) (cf. ad 16); &AA& ©. 15. & elvar nal 
todg Dakeploug nöAıv I816yA." ol ö& (xoi) K.O. Müller (Die Etrusker 1, Breslau 1828, 
1097); &AA& ®., 18. 88 & zı eivon todc DorAioxovg, al 1röAıv löıöyA." 01 5& Groskurd; dAAdı 
nöAtv lBLöyA. Hai Todg Pariorovg IB. £&' oi 85 W. Deecke (Die Falisker ..., Strassburg 
1888, 12), (eivaı) post 15 yacı addens; &AA& {©.} Müller (969 ad 188,26), Madvig 
(Adv. 1,541), xai {todg Badioroug} Aly 17 Alxovovp PaAioxov scripsi: OlanovouLt- 
paiıoxov AC, oi Knovsvuuparlonov B; Alxov Darıoxov Hermolaus Barbarus (teste Ca- 
saubono), Aixovnpaxioxoup Cluverius (It. 538,38), Alıav DaAlonov Salmasıus (Plin. 
exerc. 60 D), Aixoöwv (debebat Alkouav) DaAfosxov Mannert (IX 1,423*), Aixovovpec- 
Aonov Korais,. Aixovon ®aAloxov K.O.Müller Ic. (ad i6sq.), Ainodov Pariorov 
Bergk (RI. philol. Schr. 1,215) - xeıp&unv Aly 18 ’OxpinAov Casaubonus (Ocricn- 
lum iam verterat Xylander): öxijwAov A, öynxAöv B, öxıaAov C Zwoixto Xylander: 
oa- codd.; oo- 5° 22 zeng: ye ABC 23 sq. &otiv &v A: &0u BC 26 Ilspovoia, 
nP°qv: ntegovota, An“, nepıovsia BC 27 addidi 29 nanvpoı X 
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Italien : das Tyrrhenische 49 


' Im Binnenland liegen außer den bereits genannten die Städte Arretium, 
Perusia, Volsinii und Sutrium und außerdem zahlreiche Kleinstädte: Blera, 
Ferentinum, Falerii, Faliscum, Nepita, Statonia.und mehrere andere; sie exi- 
stieren zum Teil'seit:eh und je, manche aber sind erst von den Römern besie- 
delt oder auch :niedergeworfen worden, wie Veii, das sie oft bekriegt:hat; 
und Fidenae (Einige sagen, die Falerier seien keine Tyrrhener, sondern Fa- 
lisker, ein eigenständiges Volk; nach Manchen bildeten: die Falisker auch 
eine Stadt mit einer eigenen Sprache, Andere sprechen:von Aequum Falis- 
cum, das an der Flaminischen Straße zwischen Ocrieuliund Rom liege). Am 
Fuß des Berges Soraktos liegt die Stadt Feronia, die denselben Namen trägt 
wie eine einheimische Gottheit, die von den Umwohnern höchlich geehrt 
wird; ihr heiliger Bezirk liegt in dem Ort und kennt: eine erstaunliche Zere- 


' monie: die.von der Gottheit Besessenen laufen nämlich barfuß: über eine 


große Fläche glühender Kohlen und Asche ohne dass ihnen etwas geschieht; 
und es kommt-eine große Menschenmenge zusammen, nicht nur wegen des 
Festes, das dort alljährlich abgehalten wird, sondern auch wegen besagten 
Schauspiels. Am tiefsten im Binnenland liegt Arretium, am Gebirge; jeden- 
falls ist es von Rom eintausendundzweihundert Stadien entfernt, und Clu- 
sium achthundert: In ihrer Nähe liegt auch Perusia.. 

Zu dem Segen des Landes tragen auch die Seeri bei, die groß und zahl- 
reich sind. Denn sie werden beschifft und ernähren viel Fisch’und in Seen le- 
bendes Geflügel; und Simse und: Papyrus’sowie große Mengen Schilfblüte 





50 V2,9sq.p.226-7C. 


xouiletan noTapots eis tv "Pounv, o0g Endiddaoıv ai Alpvar uexon - TOU 
Tıßepeoc. &v dorıv n te Kıpvia %oi regt OdoAcıvioug xai fi TEQL 
KAovoıov xal 7] Eyyurdıo is "Poung rot tig sararıng Laßita' dnwrdıo 
SE Kai neo ’Appntip 1} Towoounivvo, xad’ Tv ai du wis Kedrixfig eig mv 
Tvepnviav eioßoAai OTPATOTLESOLG (oioreo xat ”Avvißag Exerioato ÖVEiLv 
obowv, zauıng Te xal Tg Em "Apınivov di TG "Opßowfc‘ Beitiov yev 
oDV n &’ ’Apılvov — Taneıvodtaı yüp Evraddı inavöcg Tü sen —, | Ppov- 
goönEvV@v dE TÜV NAP6SOV TOdrwv EruneAög Mvayadotn nv xahenarepov 
EAEOdOL, Kal ENEATNOEV ÖL@g virrioug nix neyaan PAayniviov). 

IoAın 8E Hai TV deognöv vöKTov Apdovia, HaTü mv Togenviav' ıö (68) 
rAnotov eivan vis "Poung oöx Atrov evavöpEl ı@Vv Ev Boioıc, ü Öwvöhao- 
TOL NOAD NAVIOV LAALOTO. 1 ' 

Tf 58 Toppnvig nagaßeßAnraı xari 76 neög Em &poc I) ’Oußowmn, mv 
KExNv and av "Anevvivov Außodoa xoi &rı NEPANTEOD HEXgL TOD ”Adpiov. 
ano yo 51 “Paovevung Gofänevor Kattyovsıv OdToL-T& nANotovV xl Epeäfig 
Zägoıwvov, ”Aginıwvov, Ziivav, Kapdeıvov. udrod 8° Eoti xal ö Alcıc notandc 
ot TO Kiyyovkov- ögog xal Zevrivov kai Metavpog norapdg xal To iE0OV 
tig Tüxng. negt yüg Tobtoug Todg rönoug do zü sera fg "Iradlas fig 
 neöregov xol fig Keitifg xardı To ngög Th Bald zaden MEDOG, HOLEO 
Keraudevrwv oAAdXıG T@v Tıyepsvov (np6TEROV uEV ye ıöv Aloıv d&nowoüvio 
öpıov, naAv 88.10V "Poußixwvo, norauöv' Eotı 8° 6 Ev Aloıg nera&d ’Ay- 
xövog xal Ziivas, 6 5& “Poußixov neta&d "Apıuufvov rail ‘Poovevvrg, don 8° 


31 OXcı-Ay postremum om. A°° (‘quare vide an ante Zaßdra ponendum sit’ Niese 
ms. ) 32 Zapärcı scripsi: caßdro. codd.; (f) Zoßkra Aly (duce Niese, cf. ad 31) 
33 7 N ante ads add. codd.: del. Kramer (def Lasserre, cf. infra); (xai} ij neög? Kramer, 
»ar ör) ngög Meineke 7 Kramer: yij codd.; Hön Xylander, Aiıvn Korais, y’ f Aly, del. 
Lasserre (cf. supra) Toaoovuevvo Kramer: BOSSUERYO AB’C, nasovnevo B'; Touov- 


= Xylander 34 eioßoAai Kramer; &x- codd.; 20- j*, &uı- Pe, Xylander c«ionee 
°, ed.pr.: oio- ABC qP° 35sq. && pro &r’ (bis)? : 227 3 näxn neydan Xylander: 
3 -as codd. PAapinov AP; gAapıvivov A°, pAaßıvıvöv BC 4sq. 1 (88) — 


Nrrov Lasserre: 15 — trrov 8° codd.; (& vel äneg) 1$ — firtov Casaubonus, ı& (te) — 
nttov Müller (969 ad 189, 3); 'mihi ante <& quaedam excidisse vıd., velut mentio cali- 
darum Caeretanarum’ Niese ms., unde (vvopydrara SE 1ü Konperayi) $ — Trrov 8’ 
Aly (1957, 212); verba 18 — Pound post 6 nüALoTa ee esse coniecit Kramer, 
del. Meineke 5 edvöget Papabasileiou (216) 8 ’Adpiov (Erteivonon) Aly 
9 ıa Korais: 16 codd. 10 Zagoıwav B: sogotvav AC?Ziivav scripsi (cf. 224, 20 
comm.): ofvav C?, ofivav AB Kandpıvov njP“ xai udpıvov ABC; xai Kondpıvov g, 
del. Kramer 11 Kiyyovkov Meineke: Hıyyodvov "A, Yıyyoövov BCOP® (ouyy- Gen: 
Kıyyoölov Kramer oevıivov C 12 geist pro fort q 13 taöıng Korais 
16 Ziivag vP“, Kramer: onalag ABC  "Paovevung A: -£pvnc B, -£gvov, ut vid., C 
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Italien : das Tyrrhenische. Das Umbrische 51 


werden nach Rom über Flüsse hinabgebracht, die aus den Seen bis zum Ti: 
ber fließen. Zu diesen Seen gehören der Ciminische, der bei Volsinii, der bei 


;2 Clusium und der Sabatische, der.Rom.und dem Meer am. nächsten ist; am 


weitesten entfernt, bei Arretium, ist der Trasumennische, wo für Armeen 
das Einfallstor vom Keltischen ins Tyrrhenische ist (das auch von Hannibal 
benutzt wurde; an sich gibt es zwei, dieses und das in Richtung Ariminum 
durchs Umbrische, und ist das in Richtung Ariminum das bessere, weil dort 
das Gebirge ziemlich niedrig wird; da aber diese Pässe sorgfältig bewacht 
wurden, war er gezwungen den schwierigeren Weg zu nehmen und schaffte 
es trotzdem, nachdem er Flaminius in einer großen Schlacht besiegt hatte). 


Groß ist auch der Reichtum an heißen Quellen im Tyrrhenischen; dank 


ihrer Nähe zu Rom sind sie nicht weniger gut bevölkert als die in Baiae, die 
beı weitem den allergrößten Ruf haben. 

Neben: dem Tyrrhenischen liegt an der Ostseite ER abe das sei- 
nen Anfang bei den Appeninen und noch weiter bis an die Adria genommen 
hat. Denn mit Ravenna beginnend haben sie.das Gebiet in der Nähe inne 
und dann der Reihe nach Sarsina, Ariminum, Sena und Kamarinon. Dort ist 
auch der Fluss Aesis, das Cingulum-Gebirge, Sentinum, der Fluss Metaurus 
und das Heiligtum der Fortuna: ‚In. dieser Gegend:nämlich befinden sich auf 
der an diesem Meer gelegenen Seite die Grenzen zwischen dem: früheren 
Italien und dem Keltischen, wenn auch die Herrscher sie oft verlegt haben 
(früher hatten sie den Aesis zur Grenze gemacht, dann wieder den Rubico- 
Fluss; der Aesis fließt zwischen Ankon und Sena, der Rubico zwischen Ari- 
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exnintovowv eig TOv ’Adplav). vovi SE ouundong tig nexeıg "AAneov dno- 
öeiydeiong "Itakiag TodToUg [Ev ToVG ÖpouG Eüv del, mv 8’ ’Oußpimnv. nad’ 
(Eavı)mv oBdEv TIrrov nexor xal "Paovevung ÖhoAoyoücıv Anavres dwrreiveiv' 
m \ N [4 > x 09 7 3. 4 FR / 
OLRELTOL YAQ DINO TOLTWV. EIG HEV Ön ’Agipıvov Evdgvös. TTEpI TELIUNOGLOUG 
Paolv, &x 88 "Apıulvov riv Ei Pong löva nord cv DAapıviav H58V Sud 
tig ’Opßowfig ünaoa rn 68ÖG Eoti nexgi "Oxeiniov xoi od Tıßkpewc aradt- 
Qv NEVIKOVIO Hal TOLWKOOIOV En Toig Xıllorc. TODTo Ev N Wixog" 16 
SE TAATOG AvopaAdv got. . E; 

Höieıg 8’ eloiv ai Evrög Av ”Anevvivav dev Akıeı Aöyov nor’ adenv 
nev mv Dlopıviav 680v oi ze "OxpixAor TIEÖG TS Tißepei xoi TAapoAovır 
»oi Napvia, 1 TG Hei 6 Nöe notandg — ovußirdav ıö Tißfpsı nirnEdv Orte 
"OxrpixA@ov — NAOTOG od yeydiAoıg ordpssıv, eita K&poovAoı xoi Mnovavia, 

„a ame , x _® an / 2 z FE 4 
rap Tv GEL O Teveuc, nal OLTOG EAdrtooı oxdpzoı xarayav Emm töv Tißepıv 


. 7a &% od nedlou' xl ArAcı 8° ziol naromiar did vv 685v nAndDvönevan 
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HÄRAOV TI 816 noArunov obormpa, Dögov DAaniviov xoi Novxepta fü EiAıvo 
Ayyela. Epyalopevn nal Dögov Zeunpoviov. Ev Sekiä SE fig 6500 Badikove 
Ex TOv ’Oreiniwv eig "Apipuivov ’Ivzepduva dom. ni EnoAftiov xai Alcıov 

x z > E n, eu RR; \ i 7 „ x \ ? 
nat Kausprng Ev adtoig Toig Opilovor nv Ilnevrivnv Öpsor' Hard 8E IG- 
ega Eon "Anepia te xoi Toddeg, EVEpANG nödıc, nai ToneAAov Hoi "Iyovıov, 
scmotov TOodTo Non TÖV ÜnEEBOASV TOD Öpovc. 


17 nexgig B: nexeıcett. 19 add. Xylander; (uör)tiv Meineke 20 zpinxociouc Ko- 
rais: tpiaxooiov A, 7’ cett. 23 (Tö) yixog? 26 ’OxpixAoı scripsi (cf. 224,20 
comm.): öxgixAor A, ot xgixAoı B, öngmAoı C  Tißegsı B: tißepı A, tißegı C in Aapo- 
Aovı rivuli nomen latere coniecit Müller (969 ad 189,32), AugoAövı scripsit Aly (cf. 
1957, 256); »ai AagoAovı varlam lectionem esse verbis xoi Nogvia adscriptam suspicatus 
est Kramer, del. Radermacher (Demetrii Phalerii qui dicitur de elocutione libellus, Lip- 
siae 1901, 108), xeinevor scripsit Daebritz (20); nedg zii toö Tıß£geog rat N&e ouußoAfj? 
Korais 27 Nagvia Casaubonus: vägva codd.. vägB Tiß£eeı B: ußepı A, tıßepı 
& 28 ’Oxeiniov A: ÖngımÄöv BCE (8) obq nopoovAoı C 3118 post di& 
add. B 33 ’Oxpixiov A: Snomiöv BC "Ivzepgöuva got A: ivıepauva &orı BC 
’Aoioıov Kramer (unde xai ”Aotoıov post 35 “Ion&AAov transponendum esse coniecit 
Meineke, Vind. 5isq.) 34 Kay£preig Niese ms. 35 Toödep, edepxtig Casaubo- 
nus: Tovdegedeinig A, tovdegeveinig C, Tod Segeväänıg B; Toßdeg zbrAeig 0”E (i.e. J-Las- 
caris, vide Diller 1975, 148), Scaliger (Catulli, Tibulli, Propertl nova editio ..., Lute- 
tiae 1577, 228 [posterior paginarum series]) "IoneAAov Jones: sionerov AC, eic 
nö\kov B (sic etiam q, unde eion&XAov ed.pr.); EioneAXov Cluverius (It. 612,43. 
625, 46), "IoneA\ov Stiehle (1855, 726), Eion&AAov Lasserre ”Iyodiov Cluverius (It. 
612,43. 626, 14sq.): irovgov codd. 36 toüro Hön Kramer: todrov äh} codd.; tod’ 
non Casaubonus 
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minum und Ravenna; beide. münden in die Adria). Heute freilich, wo das 
ganze Gebiet bis an die Alpen zu Italien erklärt worden. ist, ist von diesen 
Grenzen nicht weiter zu reden; trotzdem sind Alle sich darüber einig dass 
das Umbrische für sich genommen bis ganz nach Ravenna reicht: wird es 
doch von Umbriern bewohnt. Nach Ariminum sollen es von hier rund drei- 
hundert Stadien sein; von Ariminum beträgt, wenn man in Richtung Rom 
über die Flaminische Straße durchs Umbrische geht, die gesamte Strecke bis 
Ocriculi und zum Tiber eintausenddreihundertundfünfzig Stadien. Dies ist 
die Länge; die Breite ist:wechselnd. | 

An Städten diesseits des Apenninen-Gebirges sind unmittelbar.an der Fla- 
minischen Straße erwähnenswert Ocriculi beim Tiber, tlarolonit und.Nar- 
nia, dutch das der Fluss Nar strömt — er vereinigt sich etwas.oberhalb von 
Ocriculi mit dem Tiber —, der für nicht so große Schiffe befahrbar ist, dann 


Carsuliund Mevania, an dem der 'Teneas vorüberfließt, der ebenfalls auf 


kleineren Booten die Produkte der Ebene zum Tiber hinabführt; es gibt 
auch noch andere Siedlungen, die mehr dank der Straße als dank eines poh- 
tischen Zusammenhalts Zulauf haben: Forum Flaminium, Nucerta, das die 
hölzernen Gefäße herstellt, und Forum Sempronium. Rechts von der Straße, 
wenn man von Ocriculi nach Ariminum geht, liegen Interamna, Spoletium, 
Aesium und Camertes ganz in den Bergen die die Grenze zum Picentini- 
schen bilden; auf der anderen Seite Ameria, Tuder — eine wohlbefestigte 
Stadt —, Hispellum und Iguvium, letzteres bereits nahe am Übergang des 
Gebirges. | 
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"Anaca 8’ .ebdainov 1 X&pa, ixeß 8°. ögewvoltäga, Leit näAAov Ti nugä 
Todg AvÜEKNOVG TEEPOVGO. Ögsrvt) d& Roi nr Zaßivn Ipeific oBoa auTm, U- 
aßeßAnuEvN TOv adrov Togönov Övneg adın ıfj Tupenvixii (kei ic Aativng 
SE Ö0u nAmoudleı TOVTOIG TE xl Toic "Anevvivorg Öpeoı THAXÜTEEE- Eotiv). 
Apxstar EV odv 7& 800 EIVN Taüra And TOD Tıßegeog xai fig Topenviasg, 


Erteiverar 5& Er ta. ’Anevviva Öon npÖG ı& ’Adpia. Ao&& napsußdAdoven, Ti 
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ö& "Onßonm x NAPOAAKTTOVEO, GG Eipntat (227, el HEXEL TfG Bardtınc. 
TTEEL HEV odv av ”O uBowv i INAvÖG eiontan. | 

Zaßtvor d& oTevmv olmoloı xXhpav, Eni wikec. S& En Kol Xıllov 
oradiov And Tod Tıßepewg xai Napevrov noAixvng nexer Oönorivov. NÖAgIG 
8’ Exovaıv ÖAlyag xal Teraneıvapevag d1Ö TODG -SVveyeic roAspnovg" "Ayıteo- 
vov xol "Peöte, & rAnoıdleı Kom ’Ivrepöxpea nal 1ü Ev Kotiiaig woxoü 
DSATA, Kup” ov xal nivovor xl Eyxadllovıeg Begansdovian vöoovc: Zaßivav 
5’ giol ai oi Bopovaoı, nerem EG Andotaoıv HÄAAOV T| Ratoıiav EÜQD- 
eis‘ Köong dE vüv nEv x@uLdv Eorıv, nv SE nörıg Erttonnog, EE.Ng Gpumvro 
oi Tfis "Ponng Bauoısdoavısg Titog Tärtiog xal Noduac Hountliog (E&vrsüdev 
8& aa Kueitag Övonälovow ot önunyopoüvtes todg "Pouafoug)‘ TonBovie 58 
xat ”Hofitov xai AAAoı xortoıion tomdrcı xölaı äAAovV N NOAEIG EBerd- 
Corvr’ ün. 

"Anaoo. 8’ autäv I yij Siapepövroc Einöpurög Eorı xoi AunEAöPUToG B- 
Auvov TE Erp£peı nOAANV" Onovdala SE Hol Boornnacı toig te AAAkoıc, zo 
51 (Mai) 16 TÜV Nuövov yevog ıöv “Pearivov diwvönaoten davuaotäg (BG 


37 ögeivorepo, scripsi: Ögeworega A, Spwrepa BC 228 2Zaßtvn A: oaßıv BC 
3adım A: adj BC Aativng A: Aavfic BC 5800 Casaubonus: ö&xa codd. 
6 ’Arevviva scripsi (cf. 201, 32 comm.): &nevvıva AC, arevvwvä B 8 "Oußpwv scripsi 
duce Dittenberger (vide 216,28 comm.): dußorxwv A, Sußoıxöv B, öußeinov C° (r om. 
ch 9 Zaßivor jq: saßrıvor A, saßnvoi BC; oaßıvoin ° nilxog (88) Koraıs xatom. 
B 10 Nayevroü Meineke kexpis q ilsq. ”Ayızeovov BC: ‚Anttegvov A 
12 ‘Peäte, & Meineke: hedıo A, deu ı& BC; ‘Pedte, & Groskurd, ‘P&arov, & Toup (Epi- 
stola critica ad celeberrimum virum Gulielmum Episcopum Glocestriensen, Londini 
1767, 70) ’Ivzegöngea scripsi: -oxg&o codd.; -oxgeia? Aly Koukioig Toup: 
xatoraAlang codd.; Koridiaıg Casaubonus, Arad Kotaiaug? 13 Zaßtvov jq: 
saßnvav AB, saßnvav C 14 DögovAcı C: pogovAoı A, gogodkoı B nergan q: ne- 


teag ABC 15 xajiov Eoriv Korais; vide 411, 8 comm. 16 Tarıog Xylander: oıd- 
. tios codd. vovpög q Hoprilıos Korais: nonmAog AB, nopsnios C 17 Kopttag 


q: wentag A (a in rasura), xvoftsic C, xueiieng B; Kupftsig Niese ms., Kupimg? 
TorpovAd Kramer: zenßoved A, tenßoboa C, tenßodea B; Tonßoüda Casaubonus (Tre- 
bula ıam verterat Xylander) 88 Korais: te codd. 18 ’Hofjtov scripsi: 1} ömtov A, 
nentov B, xerjtov C; "Homröv Kramer 22 add. Korais "Peativov na: hertivov C, 
dertıväv AB Siwvönaotan j, ed. pr.: dr’ &v hvönaoıaı ABC; &vönaotaı ng 
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Italien : das Umbrische. Das Sabinische 55 


Das Ehe Land ist gesegnet, doch etwas gebirgiger; es ernährt seine 
Bewohner mehr mit Emmer als mit Weizen. Gebirgig ist auch das Sabini- 
sche, das sich ihm anschließt und ihm genau so zur Seite gelagert ist wie die- 
ses dem 'Tyrrhenischen (auch vom Latinischen sind alle Gegenden die nahe 


an diesen und am Apenninen-Gebirge liegen, rauher). Ihren Anfang nehmen | 


diese beiden Völker beim Tiber und dem Tyrrhenischen, und sie reichen bis 
zum Apenninen-Gebirge bei der Adria, an das sie schräg stoßen;. das Um- 
brische erstreckt sich, wie gesagt (227, 8), sogar noch darüber hinaus bis ans 
Meer. Über die Umbrier ist hiermit genug gesagt. 


Die Sabiner bewohnen ein schmales Land, das sich aber über eine Länge 


von nicht weniger als tausend Stadien, vom Tiber und dem Städtchen No- 
mentum bis zu den Vestinern, erstreckt. Städte haben sie weriige, und diese 
sind infolge der ständigen Kriege -heruntergekommen: Amiternum und 
Reate, in dessen Nähe das Dorf Interocrea liegt, sowie die kalten. Quellen in 
Kotiliai, von denen man nicht nur trinkt, sondern sich auch hineinsetzt, um 
Krankheiten zu heilen; den Sabinern gehört auch Foruli, Felsen die sich 
eher zum Aufstand als zur Bewohnung eignen; Kyres ist heute ein Flecken, 
war aber-einst eine bemerkenswerte Stadt, aus der die ehemaligen Könige 
von Rom, Titus Tatius und Numa Pompilius, stammten (daher pflegen die 
öffentlichen Redner die Römer auch Kyriten zu nennen); Trebula, Eretum 
und andere Siedlungen dieser Art dürften eher als Dörfer denn als Städte 
einzustufen sein. | 

Ihr ganzes Land zeichnet sich besonders durch Oliven- und Weinbau aus 
und produziert viel Eicheln; es ist auch sehr gut für Vieh; besonders die 
Mauleselrasse der Reatiner hat einen außerordentlichen Ruf (man kann sa- 
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5’ eineiv, &a.oc, n Italo, dosuudıov te Kpiorn TEOPOG KA HAHTDV Eorıv' 
Ada, 5° eiön Xardı AAAa Eon. Tüv NEWTEIMV TUYXÜvEL). 

”Eotı d& xai naAmdTaTovV yevog oi Zaßivor al abröxdovec" ToüTwv 8’ 
arormoı Ixevrivot te xal Zavviron, Tobıwv 5E Asuxavoi, obrav 8L Bo&t- 
toi. nv 8’ KExaLsTnTa Texrungiov Av TIG  noMoarto Avögeiag Hol TÄc 
aAANg Goperiic, &p’ nic ÜVTEOXOV HEXEL NEOG TOV TTUEÖVTa. xeövov. 'pnol 8° 6 


svyypugedg ®aßıog (FGrHist 809 F 27) "Ponotouc aiodeodun Tod nAodron 


Tote noßtov ÖtTe Tod Edvoug Tobtov xareormanv wögıon. Eorpwran SE 81’ 
adırav ri Zoragio 68dG od noAAN odoa, eig Av xal fi Nopevravr; ovprniste 
xora "Hofjtov — tig Zaßivng Rounv dreQ Tod Tıß&pewg KEIHEVNIV — ANNO TAG 
OUTTG TÜANIG KExXonEvn Tfg Koivng. Ä Ze Fe 

“EEG 8° 1 Aarivn xeitan, Ev N xl 1) av "Ponaiwv nölıc, au SUy- 
eAnEVIla Hai rüs ut Aortlvng noötepov. Aixoı vop rail OböAoror Kol "Ee- 
vixon ’ABopiyıvec ze ol nepi adımv mv "Pounv xl "Povroviot- oil. nv do- 
xalav ”Agdeav Exovrsg al KA svoriuara.| neilo xar Zikrıo 1a TEDLOL- 
xoövra todg töre "Popofoug Önfjo&ev, Hvino ngätov Extioro N:nölıg" &v 
EVIO RAT AOLOG abrovoneiohe ovveßaıvev dm” oBßevi KoLVÖ POA@: Bar 
HEVO. 


Dacı de Aivsiav neri Tod naroög "Ayyioov rat Tod nadog "Acxaviov 
f E z eu ? Pe 3, 4 N a z Durnf 
KATÜPOAVTOG EIG AQDPEVTOV TfIG ANCLOV TV ’OoTi@v Xol To: TıBepeog Niöovog 


37 St.B. 115,17 


25 Zaßivor jq: oaßnvor A, saßfjvor B, saßrjvor C; oaßıvoi n 
ABC: om.ng; oi(.. JAly 26 Zauvitar jsP“: SauvÄrot ABC; soyıviron q : Soi Asuxa- 
voiC _ 27sgq. tig 8’ doxmömnog ... dvöpsiav xal mv OAAnV dpsıiv Groskurd (dv- 
öpiav scribens), Madvig (Adv. 1, 585) 28 (&p’} Kramer olim (retractavit 3,681 ad 
361,11), üP’ Cobet (Misc. 127 sq.) 31 e ante Zadragio add. codd.: del. Korais 
(recte nisi lacunam statues’ Niese ms.); anacoluthon def. Lasserre verba oo OA 
000 post Nwueviavf traicienda esse haud male coniecit Kramer; pPaÖAT pro noAAN 
Tucker (100) verba eis fiv ad anacoluthon tollendum post Nonevidvn traici posse 
censuit Lasserre te ante Nopevtavij add. B 32 or. Casaubonus (apud i ıam Gua- 
rino [in ed.: sicut ms.): xa8& codd. ”Hofjtov scripsi: f} 6ntöv A, nentov B, Honzov C; 

"Hentov Xylander, ’Hontöv Kramer Zaßtvnc Korais: saßrivn ABG; saßıvfic ng 
ROUNV ... KELLEVTIV Xylander: N... -ncodd. ünö Korais: önte codd.; &rt Niese ms. 

35 Alyoı C: aiwoı B, aixor A; Alkovor Casaubonus OdöAoxoı Xy- 
lander (Volsei iam Guarino): ob&orAoı codd. 35sq. ”Eovixoı Korais (Hernici iam 
Guarino): £pvixoı BC, egvinoı A; "Egvinoı (koterödngev) Aly 36 ’Aßogiyıveg scripsi: 
aßßoporyives ABC; üßogıyiveg j, ed.pr. (dßopyives qg) “Pobrovior q: dovroßAoı ABC 
37 "Apdeov 0° (cf. St. B.): Soßevvav AB, &oßaıvvov C; Ögdevav ] Jg, ’Apdeav Xylander 
229 2 ünfio&av k 6 narägavran  Aaugevrov scripsi: Audgov codd.; Auypevrov Q, 
Aavpevıov Korais Tißeoidoc X {rAnolov}? Jacoby (FGr Hist 840 F 38b) _ Növog 
Meineke | 


oi ante abrögdoves add. 
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gen dass überhaupt ganz Italien eine vortreffliche Ernährerin von Zuchtvieh 
und Früchten ist; je nach der Gegend erhält die eine Art oder die andere den 
ersten Preis): | en 
Die Sabiner sind ein ganz alter und uransässiger Stamm: von ihnen stam- 
men als Kolonisten die Picentiner und die Samniter, von diesen wieder.die 
Lukaner und von diesen die Brettier. Aus ihrem Alter könnte. man auf Tap- 
ferkeit und sonstige Tüchtigkeit schließen, dank. deren sie sich bis auf den 
heutigen Tag behauptet haben. Der Historiker ‚Fabius sagt (FGrHist 809 
F 27), die Römer hätten den Reichtum zum ersten Mal zu der Zeit erlebt als 
sie Herr. dieses Volkes geworden waren. Durch ihr Gebiet läuft die Salari- 
sche Straße, die nicht lang ist; mit ihr trifft bei Eretum — einem eberhalb 
des Tiber liegenden Dorf des Sabinischen — die Nomentanische zusammen, 
die bei demselben Tor, dem Collinischen, anfängt. z 
Anschließend kommt das Latinische, in dem auch die Stadt. der Römer 


liegt. Es-hat viele, auch ehemals nicht-latinische Städte in sich aufgenom- 


36 


men. Gab es doch die ‚Aequer, die Volsker und die Herniker sowie die Ab- 
originen im unmittelbaren Umkreis von Rom, die Rutuler, die das alte Ar- 
dea besaßen, und andere größere und kleinere Verbände die, als die Stadt 
eben gegründet worden war, rings um die damaligen Römer wohnten; einige 
davon lebten auch. in selbständigen Dörfern ohne dass sie einem gemeinsa- 
men Stamm untergeordnet waren. ; e 

Man sagt, Aeneas sei mit seinem Vater Anchises und seinem Ss Be 
us in Laurentum an der Küste in-der Nähe von Ostia und dem Tiber gelan- 
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x € \ vu 4 eo 9 f x u , Ed 
HIngOvV ÜnEg TAG BaAdarıng, 000V Ev TETTagOL xal Einooı oraßslorc, Aricaı 
now. enerdövra SE Aativov TOv av ”Aßopıyivav Bacı$lda av. olxodvrav 
Töv Tönov ToDTov Önov vöv 7 “Poun datt, ounndxorg xorioacden -Toic nepl 

\ 7 RN N , e z N y ? 
tov Aiveiav Ent ToVG yertovsdovrag "PovroVAoug ToVg Aodsav KATEXovrog 
(orasıoı 8’ eioiv and fg ’Apdkag eis vv "Paunv Exardv £innovia), vorn- 
savıa 8’ ano Tfig duyargog Anovıviag EI&vopov xTiooı ANolovV nöALv. TaALV 
SE 1öv ‘Povroükwv ouuBaAövrov eig uäynv TOv Ev Aurivov neoeiv, tov dR 
Aivsiav virnoavra Baoıeücgı xl Aativoug HaAfoaı todg dp’ uTh. Hal 
TOVTOV SE TEAEUTNONVIOG xal Tod aTpög dv "Aoxdviov "AAßav xıicar Ev 
ı9 ’AABav& Ögeı Suexova tig "Poung Tocodtov 800V xal.t; "Apdse (Eviadde, 
e au \ m FREE x 4 u I3 , 3 a 
Ponatoı ovv Toig Aativois Au Bbovoiv, Anaca 1) ovvapxia didpoLsdeice 
ıf nödeı. 8°” Epioräcıv Kgxovra rEöG TOvV Tl Bvoiag xeövov av Yvopikov 
tiv vEov). | 
"Yotegov de TerWaRoOloIg Ereoiv ioropstiar zü nepl ”AuöAlov Hai TV 

8EApOV Nopitopa, TA Ev nudhön, ta 8° Eyyvriow niorewg.. dusdgEavro Ev 
\ \ 9% 3 y > 7 \.m.,2 z Bee / 
yag ırv TG "AABas apxnv AuPöTEROL TAPG TÜV Artoyövov Tod ’Asxaviov dia- 
teivovcav yexgı Tod Tıßegewc, apayrwviodusvog 8’ 6 venregog Töv NQES- 

7 ci 5 2 mag % \ \ Pe 7 \ x 
Buregov noxev 0 ’Ayuokloc. vVIod 8° Ovrog xal HVyatpög t® Nopitopi TOV EV 
> f Be \ L u %v £ € z er 
Ev Rvvnyta S0A0Povei, tiv SE, iva Atexvog dlaneivn, tfic "Eotiag LEDELV 
xateoınoe (kadodcı 8’ adınv "Peav.Eiloviav). eita gopiv Pupdoac Söbnov 
ad alswv yevon&vav NV HEV eiofev dvri TOD xreivemv xapıLönevog 
tadecpG, tobg 8’. EEEünte neög Töv Tißepiv xard u nerpiov. uudederan 
ev oVv &E ”Ageag yeveodaı odg noidog, Ertedtvrag 8° 56 Auratvng Öp0- 
HMvar oxvAoxevon£voug, DaioruAov dE zıva TÜV TEQL TOV TONOV GVpopßäv 
AveAönevov Erdoewor. det 8° DrroAaßeiv av Suvaräv zıva, dnnaronv BE To 
’AnoAio, Aaßövra, Endoeyar, radEooı SE TOV Ev "Ponökov, töv 5& "Peuov' 


11 St.B. 115,17 16 St.B. 115,17 


78cka00-%X  z£vom.X 8 ’Aßogıyivov AC°: aßopısyivav X (x rasura unius litt.), 
&Bogyivov C', &ßoeyiov B 10 "Agdeav scripsi (cf. St. B.): &od&av codd. 13 ouu- 
BaAr- C 16 ’AABav& A: dABdvo BC; cf. 224,20 comm. ”Agödsu scripsi (cf. St. B.): 
Gpden A, Kodeia C, dopdste, B 18 Epıoräcıv Groskurd: &piommoıwv codd. Huoiac A: 
obctias BC 19 v&ov C! 20 ’Auörıov X: &ıörrıov AB, duodkıov C? 21 vovui- 
zoga (LEX N) n, vopmtopa q 22 ”AABnıg Pletho 23 zoö om. C 24 ’Audtıioc X: 
dnöNdos, cett. Nonirogt CX: voup- AB 25 Stan£von X 26 napdevsiag (-viac 
AP) xäügıv post xoreornoe add. codd.: del. v.Herwerden (437)  Zioviav X: ouBlav 
cett. 27 eigkev CPX; gigkev BC, Tiokev A 28 uudsderar X (coniecit Spengel 
1845, 667): -eVovroı cett. 30 Baiowiov AX: parorölov BC; Yadomuiov jq 
31 tıva TÄv duvaräv C’ 32 ’Ayorio Ch: GuoAAig cett.  (Außövra Ertaewar) (pot. 
qu. 31 (dveAöpevov &xdeeyor)) Korais "Peuov X: sönov AC, hönov B 
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det und habe etwas oberhalb des Meeres, etwa vierundzwanzig Stadien ent- 


_fernt, eine Stadt gegründet. Da sei Latinus, der König der Aboriginen, die 


die Stelle bewohnten wo jetzt Rom liegt, gekommen, habe sich mit Aeneas 
und den Seinen gegen die benachbarten Rutuler verbündet, die Ardea inne- 
hatten (von Ardea nach Rom sind es hundertsechzig Stadien), und als er ge- 
siegt hatte, in der Nähe eine nach seiner Tochter Lavinia benannte Stadt: ge- 
gründet. Als dann aber die Rutuler wiederum eine Schlacht lieferten, sei La- 
tinus gefallen und Aeneas nach Erkämpfung- des Sieges König geworden; 
seine Untertanen habe er Latiner genannt. Als auch er und sein Vater gestor- 
ben waren, habe Ascanius Alba auf dem Albaner Berg gegründet, das von 
Rom ebensoweit entfernt ist wie Ardea (dort pflegen die Römer zusammen 
mit den Latinern dem Zeus zu opfern, wozu der-ganze Magistrat sich ver- 
sammelt; die Regierung der Stadt übertragen sie für die Dauer des u 
tes einem der namhaften Jüngeren). 

Vierhundert Jahre später spielt das was von Amulius und seinem Bruder 
Numitor berichtet wird; es ist zum Teil Fabel, zum Teil aber auch glaubhaft. 
Sie hatten nämlich beide die Herrschaft über Alba von den Nachkommen 
des Ascanius geerbt (sie erstreckte sich bis zum Tiber), doch hatte der Jün- 
gere, Amulius, den Älteren beiseite geschoben und führte die Herrschaft. 
Da Numitor einen Sohn und eine Tochter hatte, ermordete er jenen meuch- 
lerisch bei einer Jagd, diese aber machte er, damit sie kinderlos bleiben wür- 


.de, zur Priesterin der Vesta (man nennt sie Rhea Silvia). Als er dann ent- 


deckte dass sie geschändet worden war und sie Zwillinge zur Welt gebracht 
hatte, warf er sie, statt sie zu töten, seinem Bruder zuliebe ins Gefängnis 
und setzte jene nach einem althergebrachten Brauch am Tiber aus. Nun wird 
gefabelt, Ares sei der Vater der Kinder gewesen, man habe, als sie ausge- 
setzt worden waren, gesehen dass eine Wölfin sie wie ihre Welpen behan- 
delte, und ein gewisser Phaistylos, einer der in der Gegend wohnenden Sau- 
hirten, habe sie mitgenommen und aufgezogen. Anzunehmen aber ist dass 
einer der Mächtigen, aber ein Untertan des Amulius, sie genommen und 
aufgezogen und den einen Romulus, den anderen Remus genannt hat, dass 
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avögwdevracs 8° Enıdeoden ıö ’AnoAlo xai olg nut, zararvdevrov 8° dxel- 


Sr E) u E \ 7 7 > z ” z 
vv Ra NG GEXNG eis TOv Noyiroga TEgLOTÄONG AnEABÖVTaG OlmadE Arion ' 


x € "? F EG e x “u Zu Er} x ’ + ” + 5 
nv Poynv Ev TOnoIG OU TIE0G MigEoLV HÄAAOV T| TEOG AVAYATIV ETLTNÖEIOLG. 
ER x 9 \ , „ 2 7 y. \ + u 2 
OLTE YüQ EQLHVOV TO E8UPOG OUTE xXapav olxeiav EiXov lv nepı& don nödeı 
7 R e) x. )8° 3 $ "7 ; x ; f ri e \ „ 2 
ng0PO90C, AAN OB’ AVÜDWTLOUG TOUG SVvorxfsovrag' oi yüg Övreg drovv 
na” ODTOUG, OVVATTOVIEG WG TOIG TEINEOL ns atilopevng .nödeog OoVSE 
toig "AABavois nüvv npooexovisg' KorAoria 8° Tiv.rol "Avteuvor xoi Dıöfivan 
x Pr x u . + N , zu 3 D ,’ 
nor Aaßtixov Xi AAAa Tour TÜTE HEV NoAyvıo, vOVv 88 KOHAL, KTIOELIG 
BuwTöv, And TEsoapdRovea FT nixg® nAsıövov zic Pounc oradlov' nera&d 
yodv TOU nenntov xal Tod Exrov Aldov av T& yikta Suaonuanvövrov Tg 
“Poyng xadeitaı Tönog Dfiotor, toürov 8’ ÖgLov dropatvovan fig tote “Po- 
naiov yfic, ol 9° .isponvijuoves Bvoiav Enıtsroücv Evraddd ze xal dv AR- 
Aoıg TöNOIG TAEIOOLV &g Öpioıg aührjLEDOV, Tv Kadodoıv ’Außdpovia. 
Tevon&vng 8’ obv oTÄoEdg Paoı xard, tiv. xrioıv dvampedtivan töVv “"Pehov. 
era dE mv arioıv dvdgunoug oüyrAvdag 6 "PohuAoc MVooıtev dnodeikac 
ASVAOV TI TEHEVOG: HETUED TG Axpag xal Toü Konetokiov, Todc 8° Exel 
KATAPEUYOVTaG TÜV Kotvyeitövov NOATAG Kropalvav. Eruyaniag dE Toutoıg 
3 7 3 L4 . [73 E) an £ x Fand u 4 + N 
OL TOyXavav Eriyyeils Tro Evaf Ayava innınöv Tod Tloceıdßvog iepöv (Tov 
za vOv Eriteloöusvov), avveiAdöveov SE noAABV — nAelorwv BE Toßivav — 
EREhzVGE TÜG TTAHBEVOVG Kondoan Täc dupıynevag Toic dsoHEVOLG YEHOUD’ HET- 


34 Nonitoga X: vountopa A, verfroga BC; Novpiroga 
Kramer . 230 1 eixov Madvig (Adv. 1, 541): E&xov.codd. (tnv}? Korais 3 inde 
a suvdntovreg usque ad: 243,9 (Zup)gevrivog deest A (cf. Diller 1975,44; in codice n 
eandem lacunam ab Agalliano relictam ex alio codice suppl. Cyriacus, cf. Diller ibid. 
115sqg.); quare in hac parte praeter BCX etiam codicem v adhibuii rec Letronne 
(Geogr. de Str. 5, 231°): npög codd. 4 Pıöfjvaı Cyriacus, Xylander: gsötjvaı BCv, 
giötva X 5 Aaßixov scripsi: Aaßlxov X, Außivov Bv, Adßıvov C; Aoßıxoi Casaubo- 
nus, Aoßıröv Siebenkees . xöpaı (xat) Korais, zöpa: (N) Jones tijoeıg Pletho, Ca- 
saubonus: xti- codd. 6 TE00apAxovze Tj uire@ Cobet (Misc. 128): X Aw umg& BC 
v, }iX® (sic) nec plura X; zpıdrovie } terragdxovea 7 uirgß® Pletho, teutxovea 7 nırg® 
Korais, zpıünovra 7 xoi uutoß@ Lasserre 7 {Sia}onnaıvövıwv Cobet (Misc. 128) 
85’ om. Pletho 10 ’Außapovie scripsi: üußogoviov codd.; "Außapouın, Niese ms., 
"Außogovariav Korais, ’Außagoudäta Cobet (Misc. 128), ’Apßoöpßıov Salmasius (His- 
toriae Augustae scriptores VI ...., Parisiis 1620, 361 D [secunda paginarum series]) du- 
ce Scaligero (In Sex. Pompei Festi libros de verborum significatione castigationes ...., 
1575, XVII) 11 ‘Pepov X: no&viov BC (deest v); Höpov j’q 12 svvijAudag 
Korais "Poyuüdog v.X: Swnürog BC 13 xanıwAlou jq, Pletho 15 Enhyyeihe 
Tro &vaf scripsi (vide comm.): Ermyysikoro (dmmyy&ideto X) Eva codd.; ErinyyEiioto 
Plan., £ntiyyeıtev Korais (prob. Holwerda, vide comm.), ännyysfioro usevn Madvig 
(Adv. 1,541), snyyeiioro eva (...) (e.g. &v ”Aloveviivo)) Aly 16 Zoßivov X: 
caßnvovBv, saßıvavC 
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sie, zu Männern 'erwachsen, Amulius. und seine Söhne angegriffen haben 
und, als sie diese entmachtet hatten und die Herrschaft auf Numitor überge- 
gangen war, nach Hause zurückgekehrt sind, wo sie. Rom an einer Stelle 
gründeten deren Eignung nicht sowohl durch freie Wahl als durch äußeren 
Zwang bestimmt wurde. War doch weder der Grund und Boden den sie be- 
saßen naturfest noch ihr eigenes Land ringsum von einem einer Stadt ange- 
messenen Urmnfang, ja sie hatten nicht einmal potentielle Besiedler, denn die 
vorhandenen Menschen wohnten selbständig für sich (sie stießen ungefähr 
an die Mauern der in Gründung begriffenen Stadt) und waren in keiner 
Weise von den Albanern abhängig; es waren Collatia, Antemnae, Fidenae, 
Labicum und andere Siedlungen dieser Art, damals Städtchen, heute Dör- 
fer, im Besitz von Privatleuten, vierzig oder etwas mehr Stadien von Rom 
entfernt; jedenfalls gibt es zwischen dem fünften und dem sechsten der Stei- 
ne die die Meilen von Rom angeben einen Ort der Festi genannt wird: den 
erklärt man für die Grenze des damaligen Landes der Römer, und dort, so- 
wie an mehreren anderen als Grenzen betrachteten Orten, halten die Prie- 
ster an ein und demselben Tage ein Opferfest ab. das man Ambarvia nennt. 
Indessen soll bei der Gründung infolge eines Streites Remus getötet wor- 
den sein. Nach der Gründung versammelte Romulus eine zusarmmengewür- 
felte Menschenschar indem er einen Bezirk zwischen der Burg und dem Ka- 
pitol zur Freistätte und die die sich aus den Nachbarstädten dorthin flüchte- 
ten zu Bürgern erklärte. Als er für diese keine Einheirat erlangen konnte, 
kündigte er einen dem Poseidon geweihten »* Wettkampf mit Pferden an 
(der noch heüte abgehalten wird); und als Viele — hauptsächlich Sabiner 
sich versammelt hatten, hieß er die Ehebedürftigen die Jungfrauen rauben, 
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ıwv SE mv DBgiv Tirog Tatıog 8 6mAov 6 Baomeds ıöv Kupıröv ini: xor- 
vovig TAG Kexfig xal noAtteiag ovveßn edG Töv "Pouddov. SoAoWovndevrog 
8° &v Aoovıvig tod Tariov Kövoc Nokev Inövrav tüv. Koupuröv 6 "Poudioc, 
nerü 5E toütov dteöefato tv dextiv Noönos HTouniroc, noAtıng 100 Ta- 
tiov, nap? Er6övrov Außov TEV ÜNTNKo@Vv. | 
Adın ytv odv Ti ndkıora mioTevonevn tÄg “Poung xtioıg Eotiv. arın d£ 
dig TEOTEDA Kal nVdBöng, "Apradıntv Aeyovoa yevscdan dinowmiov Ind Eud- 
Avögov, TOOT@ 8° Enkevadfivaı Tov "Hoarıa EAadvovra züc Inpusvov Boüc. 
nvdönevov BE fig unreög Nixoorgdimg dv Elavögov — eivaı 8’ abrtv nav- 
tig Eunewwov — Ötı Tö "Hoaxkel nenpopevov Tv TeA&oavrı TOdg S:3AOUG 
dE8 yeveodar, Pgdoaı Te noög TOv “Hoamika Tara xai TeLEvoc avaseikaı 
nat Hücaı duvotav "EAAnvırfv, Tv xal vüv Er @uAdtteoden, ı® "Hpoxkei. xai 
ö y’ ’Anökıog 6 Tüv "Popnaiwv ovyypapedg (FGr Hist 813 F 1) toßro ideen 
onueiov TOU EAAnvindv eivaı Rrlope, tiv "Pounv, 16 rag? aBToIg MV TTATpLOV 
Yvolav "EAAnvurtv eivar za "Hoaxkei. za iv unteoa 5£ to Eddvöpov tı- 
n&or "Poyoiot, niav TSV NVuPÖV vouioavteg Kopp£vmv nerovonaodkioov. 
Oi 8° odv Aarivor xar Goxdg nEv Noav ÖAlyor, nat of NAELOUG OD TIE00- 
eixov “Poynaioıs" Üorsgov 5E xarandayevees tv dpev tod te Ponödov 
nal öv ner’ Exeivov BaoıAeov drıfxooı nivıeg Onfpkav. katarudevrov SE 
tüv te Alxovav xal Tüv Ob6Aoxwv Hol "Egvixwv, Erı dE rodtepov "Povroö- 
Amv te xoi ’Aßopıyivov, .öG SE Tovtoıg "Pamöv ri ’Apyvpo'ckwv, (ac) 88 
tıveg, al Ileep&ovov, ı Tobwv xhpa Actlvn npoonyöpsvran näoe. Tv 58 


18 Tatıog X: orß- ceit, 19 nodıreiag X: -g cett. 
20 Aaovıvio B: Aaßıvio X, Auovvio C, Auovviov v 

BX: SwnVAog C, ÖhnvAogv  Tekev 'P. in. övK.X 
rounniog C 21sq. Tatiov X: ota- cett. 24 vnv ante anowtav add. codd.: delevi 
Öre’q 27 ein pro iv Pletho, Cyriacus 30 9 y’ ’AnbAıoc (vel ’AnitAıoc) A.Schweg- 
ler (Römische Gesch. 1, Tübingen 1853, 80"): ö ye xöAıog codd.; & KextAuoc Pletho, %y- 
lander, 6 Kawitıog G.J. Vossius (De historicis Latinis, Lugduni Bat. 1627, 34), 5 ye 
Kaixittog Korais, 6 ye Koittog Kramer, 5 ye ’AxvAuog Lasserre, d y(e) Altıoc Biraschi 
(Athenaeum 59, 1981, 195-9) ‘Popaixöv Toup (Dionysii Da guae supersunt...., 
Oxoniü 1778, 155 = ed, altera 272) 31 nöAwv pro ‘Poymv C°°  adrois scripsi: -T) 


“PonvAov CvX: Smuölov B 
Tatiov X: oro- cett. "PopviAoc 
21 vovnäg jq, Nonäc. Pletho 


codd. 33 Kapnevonv Korais: xapuevrv BC, xappivev v nerovonaodeisev C: 
nerwvo- Bv 231 3 &xeivov per errorem Kramer (correxit 3,679 ad 365, BB &ye- 


vovto pro Önig&av Pletho 4 Alyovmv scripsi: aorodwv (uo- C) BCv; aixodov jq, 
Pletho, Cyriacus, Alxov Meineke Obökoxav jq: obdoxev BC v; OiAoxwv Aly “Be- 
vix@v J: &0- BC v 5 ’Aßopıyivov Jq, Cyriacus: dßoppı- BC v 5sq. verba noög d£ 
— Tigsp&ovov del. Kramer "Agıxıvav pro ‘"Pawäv Groskurd, del. Aly (1957, 252) 
Aögoöyxwv Niebuhr (Römische Gesch. 1°, Berlin 1828, 78?'°), Groskurd, Altpoüoxwv 
Niesems. add. Aly; tıvav pro tıvec Pletho, j TIigep£gvav B v: ngo- C; IIpıßeovov 
Korais, IIgıBeovaıov? Groskurd, TIgeipepvaröv Aly | 
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die gekommen waren. Titus Tatius, der König der Kyriten, wollte den 
Übergriff mit Waffengewalt rächen, versöhnte sich dann aber mit Romulus, 
von dem er.sich Gemeinschaft der Herrschaft und der beiden Staaten ausbe- 
dungen hatte. Als Tatius in Lavinium meuchlerisch ermordet worden war, 
herrschte Romulus mit Billigung der Kyriten allein, und nach ihm übernahm 
Numa Pompilius, ein Mitbürger des Tatius, die Herrschaft, die seine Unter- 
tanen ihm angetragen hatten. 

Dies ist die Gründungsgeschichte Roms die den meisten Glauben findet. 
Es gibt noch eine andere, die in früherer Zeit spielt und dem Reich der Fabel 
angehört. Nach ihr ist es eine arkadische Kolonie gewesen, die von Euander 
gegründet worden war; bei diesem sei Herakles eingekehrt, als er die Kühe 
des Geryones forttrieb, und als Euander von seiner Mutter Nikostrate — sie 
sei erfahren gewesen in der Wahrsagekunst — erfuhr dass es Herakles be- 
schieden sei nach Vollbringung seiner Werke ein Gott zu werden, habe er 
das dem Herakles angezeigt, einen heiligen Bezirk für Herakles gestiftet 
und ihm ein griechisches Opfer dargebracht, das noch ; jetzt beobachtet wer- 
de. Und Acilius, der römische Geschichtsschreiber (FGrHist 813 F1), 
nimmt dies als Anzeichen dafür dass Rom von Griechen ‚gegründet worden 
ist: die Tatsache dass bei ihnen das traditionelle Opfer für Herakles grie- 
chisch ist. Auch die Mutter Euanders wird von den Römern verehrt; sie hal- 
ten sie für eine Nymphe, der sie den Namen Carmenta gegeben haben. 

Wie dem auch sei, die Latiner waren ursprünglich nicht zahlreich und 
zum größten Teil unabhängig von den Römern; erst später sind sie ihnen, 
beeindruckt von der Tüchtigkeit des Romulus und der Könige nach ihm, 
sämtlich untertan geworden. Und als die Aequer, die Volsker und Herniker 
und noch früher die Rutuler und Aboriginen und dazu noch die Rhaiker 
und die Argyrusker und nach Manchen auch die Preferner unterworfen 
worden waren, ist deren ganzes Land als das Latinische bezeichnet worden. 
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7 OvdAcamv jq: obdonwv BCv; OdAoxav Aly xaipriusom.q 10 Ilonevtivoy Ple- 
tho: tönov Evrinov BCv; 76 nonevrvöv Cyriacus Ödpogov (Öv)?_ 8 ’Aniola Xylan- 


der: &n- codd.; ’AmıöAoı Lasserre Alkovaı Bv: ainovoı C; Ainoı Meineke 8’ &yerıö- 
vevov Madvig (Adv. 1,541): 8& yertovedovrsg codd.; 88 yerroveyovraı Jones 9 xovpt- 


taıs C*  8& pro 8’ post. Kramer 10 Zov&ooav Meineke: ooösoav C, oolcoov B v; 
sobescay ja Odökoxuv jq: obdonav BCv; OdAoxav Aly "Eovixor j: &o- BCv 
11 Aavovig Kramer: Auovvig C, Anovıvig Bv ”AABn Pletho änodev CP° 12 ’A- 
gixia Pletho, Xylander: &exia codd.; "Apsıxia Aly 13 öiöyAwtroi Pletho, Korais 
14 fiv Niebuhr (Römische Gesch. 2°, Berlin 1830, 88'°*): Aoav codd. (unde &myayniaı j, 


Pletho, Cyriacus, enıydyud q) 15 tıv& pro xowä C; xoıv& zıva? Aly 16 "AABo, 
C: @rıa, Bv 19 Zivovsoong Xylander - 21 no Pletho, Cyriacus 22 say- 
vıröv X Homiyvov scripsi: nelıyvöv codd.; IleAyvav Kramer 23 ’Anevvivov 
scripsi (cf. 201,32 comm.): &nevvıvov C, Gnevvivöv Bv 24 naupdpog q 25 ’Ao- 


Seantov C: üpdedrov Bv 26 Aavoviov Kramer: Auovodyov BCv; Auovviov q*°, Auovı- 
viov qP°, ed.pr. Ilopevriov scripsi: wnevrivov codd.; (toü) Hapevrivov Niese ms. 
Zntivng Korais: oırhvng codd. 27 Tupgaxivav Meineke: tappaxıva Bv, tappaxiva C; 


tagaxivav q, Tappaxtvav j, Xylander Kıpxaiov q: xigxauov BCv (prob. Meineke 1,X 
ad 318, 14) | 
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Den Volskern gehörte auch die Pomentinische Ebene, die an die Latiner 
grenzt, und die Stadt Apiola, die Tarquinius Priscus dem Erdboden gleich- 


gemacht hat. Die Aequer waren am meisten den Kyriten benachbart; auch 


deren Städte hat jener zerstört, und sein Sohn hat Suessa, die Hauptstadt 
der Volsker, erobert. Die Herniker wohnten in der Nähe von Lanuvium, 
von Alba und von Rom selber; nicht weit sind auch Arıcıa, Tellenae und An- 
tium. Die Albaner, die ja auch dieselbe Sprache hatten und Latiner waren, 
lebten anfänglich in Eintracht mit den Römern (sie hatten freilich beide ihre 
eigenen Könige; aber trotzdem gab es wechselseitige Heirat, die gemeinsa- 
men Zeremonien in Alba und sonstige bürgerliche Rechte); später aber kam 
es zu einem Krieg und wurde Alba bis auf das Heiligtum dem Erdboden 
gleichgemacht, während die Albaner zu römischen Bürgern erklärt wurden. 
Auch die übrigen umliegenden Städte sind wegen Unbotmäßigkeit teils be- 
seitigt teils herabgesetzt worden (manche jedoch wurden wegen ihrer 
freundlichen Gesinnung auch erhöht). Heute wird die Küste von Ostia bis 
zu der Stadt Sinoessa die latinische genannt, früher hatte sie nur bis zum 
Kirkaion gereicht; auch von dem Binnenland besaß das Latinische früher 
nicht viel, später jedoch erstreckte es sich bis nach Kampanien und zu den 
Samniten, Paelignern und anderen Bewohnern der Apenninen. 

Das ganze Land ist gesegnet und trägt alles, abgesehen von ein paar Or- 
ten an der Küste, die sumpfig und ungesund sınd, wie z.B. die der Ardeater 
und die zwischen Antium und: Lanuvium bis Pomentium, sowie einigen Or- 
ten des Setinischen und der Gegend um Tarracina und.das Kirkaion, oder 
etwaigen gebirgigen und felsigen Gebieten; doch sind auch diese nicht völlig 
brachliegend und nutzlos, sondern bieten reiche Weiden oder Holz oder ge- 
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Sayrıkeic T DAnv n xOENODG Tivag EAelovg N nerpaioug (TO ö£ Katxoußov 
EAOdEG OVv EBOLVOTETNV ÖNTEAOV TEEMEL nv Sevögtuv).: 


Höreıs 8° Em Bordrım nEv av Aaıivav elol 14 Te "Doma, nölıc AA- 


nevog 814 nv odoxwanv, iv 6 Tißepig napaoxsudLeı nAmpoVHEvoG dx oA- 
AV noTauav. ogaxıvdüvog EV o0v ögnileran pereogn Ev ıd odAw Tü 
vauxAnpıa, TO nEvror Avoızeitg virä" | xal yügp Ti TaVv Önmperimöv oraupäv 
EOTTOELA. TÜV EXÖEXOLEVOV TÜ PODTIO KL KVTIPOPTILOVIWV TAXDV TOLL TOV 
AnörAovv neiv T TOD NOTEHOD Ayaodaı" + = Kal HEROUG KTOKOVMLOFEVTOG 
elonAsi xai Avayeraı nexer is Poung otadloug Exardv Evevixovra. xTio- 
na. 8° Eoti 7a "Noto ”Ayxov Maexiov. adım uEv TI nökıg Toradım. 

"EENg 8° Eotiv ”Avtov, üAtpevog Roi adım nörıc. Wovon 8° Em erpac, 
exe dE TÜV ’Notiwv regt Stanooloug EEfrovra otadloug. vuvVi EV .ODV 
Aveitoı Toig Tyspöcıv eig oxoAmv nal üvssıv av noAırınav, Öte Adßorev 
KaLpOV, al Sid Toßro xargrodöunvrar noAvrekeig olntosıg Ev Tf öde 
Suxvai TRÖG TG TOLMÜTOG Eruönpiag. EÖTEgoOV SE vadg Exinmvıo xol 
Exorvovovv T@v Anoıneiwov toig Tupenvois xainee Hin "Ponatois Önaxov- 
ovteg. dtöneg ai "AAEEavöpog neöTegov &yramlv Eneoteiis, xoi Anurrpıog 


“u \ en ne m 9 £ -—R 7 7 x 
ÜCTEXOV TODLG KAOVTAG TÖV ANOTÖV OVOTLELTWV TOiG Popatoig xapıilsodun nEv. 


adroig Epn TÜ cauora d1& mv eög Todg "EAAnvas ovyyeverav, oda dELoüv 

dE TODG adTodg Avöpog orgarmyeiv te Ana fig Iradlas ri Anorrpra Ex- 

nEUTEV, AL Ev EV TH Ayopd Atooxolpmv isHdV WÖELGANEVOUG Tıuäv, OUG 
+ ad re) + » S “ e ? / x 3 + 

NAvVTES Zoriioag OvonaLovoıv, eig dE tv "EAAASO NeuneLvV TTV Exeivov TIO- 

toida, Todg Aenkarjoovrac. Erravoav.5’° auToUg at Tg ToWwÜTNG En- 

TNÖEUGERG. 


"Ava uEoov d£ ToUTWv TBV nOAERV Eotı TO Aaoviviov, EXOV XOLVOV TÜV 
Aativov iegov ’Aypoöditng (Erupekodvrar 8’ adToD Id 1EON6ADvV "Apdedrcı), 


29 &ielouc C: &Xoug Bv 31 {ze} Korais 32 noöxaoıv Aly (npoxaceis X in para- 
phrasi); at vide 59, 16 comm. 33 öpyißeroı Meineke (Vind. 52; cf. ibid. 22): öeifov- 
za codd.; ; sgpifovran Pletho, Casaubonus 232 3 lacunam esse patet; (&oı 8° &) Ple- 
tho Gould recipiens xai om. Cyriacus), Eorı 8° & xal &x nEpoug (vel xai n&poug) droxov- 
piotevza? Korais, (f) Meineke (Vind. 52), (f * *) Aly; # &x n&poug dnonovpiotkvra Jo- 
nes; &nönAovv (" TO de AEov vel 1ü 5E Asia), notv A Ton. &. &x hEooug (vel xardı nEpoc) 
Anorovpıodevto xıı. Müller (970 ad 193,22) 4 (&va) oradtous Aly  Exardv ävevi- 
»ovra Korais: gg’ codd.; 5” ed.pr., oA’? Casaubonus 5 Maexiov Xylander: u&orxov 
codd. 6 auın Korais rergog Pletho, Cyriacus: nereoıg codd. 10 xoi ante 
ngötegov add. codd.: del. Pletho, Cyriacus, Madvig (Adv. 1,541), probante Niese ms. 
(nisı lacunam statuere mavis’) 16 iöovoapevoug j°q, Pletho, Cyriacus: -vov Cv, 
Spucanevav B 17sq. nepneiv TOVG mv ER. 70. Ken. Casaubonus, Cobet (Misc. 128) 
18 post AenAartfoovrag lacunam indicavit Aly coll. X 21 noonöiwv Korais: rpo- 
yövov codd. "Agdeöttoı Kramer: dgdsdıar B*°C, &pdtaraı BP*, dpdsaraı v 
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wisse auf Sumpf-. oder Felsboden. gedeihende Früchte (in Caecubum, das 
sumpfig ist, wächst die besonders guten Wein ergebende Baumrebe). 

Städte der Latiner sind am Meer erstens Ostia, eine Stadt die wegen der 
Schwelle, die der von vielen Flüssen gespeiste 'Tiber aufschüttet, keinen Ha- 
fen hat. So müssen denn die Handelsschiffe in riskanter Weise auf offener 
See im Wellengang vor Anker gehen; aber der Profit wird der Schwierigkeit 
Herr: die Fülle der Ruderboote nämlich, die die Fracht übernehmen und 
neue Fracht heranbringen, macht dass man schnell die Rückfahrt antreten 
kann ohne dass man bis an den Fluss gekommen ist; «+ und fahren um einen 
Teil leichter hinein und hundertneunzig Stadien stromaufwärts bis nach 
Rom. Östia ist eine Gründung des Ancus Marcius. Diese Stadt ist so be- 
schaffen. 

Die nächste ist Antıum, ee eine Stadt ohne Hafen, Sie legt auf ei- 
nem Felsen und ist von Ostia ungefähr zweihundertsechzig Stadien entfernt. 
Heute ist sie den Regierenden für ihre Muße und zur Erholung von den 
Staatsgeschäften überlassen, wenn sie Zeit dafür finden, und deshalb sind in 
der Stadt zahlreiche Luxuswohnungen für solche Aufenthalte gebaut wor- 
den. Früher aber besaßen sie Schiffe und trieben zusammen mit den Tyrrhe- 
nern Seeräuberei, obwohl sie bereits den Römern unterstanden. Daher hat 
schon früher Alexander sich in einem Brief beschwert, und hat Demetrios 
später, als er den Römern die gefangenen Seeräuber zurückschickte, gesagt, 
er schenke ihnen zwar die Personen wegen ihrer Verwandtschaft mit. den 
Griechen, finde es aber nicht recht dass dieselben Männer die das Komman- 
do über Italien führten gleichzeitig auch Piratenschiffe aussendeten, und 
dass sie einerseits auf dem Forum ein Heiligtum der Dioskuren errichtet 
hätten und verehrten, die von allen Menschen “Retter” genannt würden, an- 
dererseits aber nach Griechenland, ihrer Heimat, Leute auf Beuteraub 
schickten. Die Römer haben ihnen dieses Handwerk gelegt. 

Zwischen diesen Städten liegt Lavinium, wo ein den Latinern gemeinsa- 
mes Aphroditeheiligtum ist (es wird von den Ardeatern durch 'Tempeldiener 
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‚eira Aovpevrov. vrtegreitor SE Tobtwv 1) ”Apdea, xarorxia, Povroßiov dv 


EBdourkovra oTadlorg And fig Bardrıng' Eotı 58 Rai Tayınd nANoiov ’Ageo- 
Siorov, Onov navnyvglßovsı Aarzivor. Zavvirı 8° Enöpinoov Tode TOTOVG, 


xai Asinerar Ev ixvn nöleov, Evboka 5& 8 tiv Ailvelov yEyovev Ent- 


önpiav nat täg tegonorlac, (üc) EE Exeivav av xodvav napadsdöcdan paul... 

Meta d£ ”Avuov 16 Kıproiöv &orıv &v Sianoolorg Hal dvevinovra oTa- 
Stors, Ögog vnotßov BaAarıy ze xl Eisoı' Paoi d& xai noAöppiLov eivan 
(Taxa. TS wöd@ ıö nept wg Kipang ovvowswodviec). Exsı 58 noAfyviov Kal 
Kioung iegöv xal ’Adnväg Bonöv" deinvuoden 8E xl PulAnv Tıvd Waoıv 
"Odvoosag. nerubd dE 6 TE Lröpag notanög xal En’ aör® Öpopnoc' Ererra 
nEOGEXNG alyıaaög Außt, sipög auT® HÖVov T® Kipxoio Ayıeviov Exwv. m 
xeitat 8° Ev Ti nEooyata 16 Ilonevrivov nedtov. u 

Tv ö£ SOvexh au neöTegov AUlcovsc BROVV, oInEO xal tiv Koune- 
viov eiXov, | nET& 88 TodtoVg ”Ooxoı (xl TOVToIc d£ nEerfjv TG Kauneviag)' 
vov 8° Anavıa Activov dori HExpi Zwvofoong, @G eitov (231, 19 sq.). {810v 
d& tı Tolg "Ooxoıg nei ıö av Adadvov Edver ovußeßnxe” av Ev vap ”Oo- 
xov EnAekoınötav 7 SidAextog never ago zoig Ponatorc, Gore xal 'nom- 
nara ormvoßareisden xatd tıva Ayßva närpiov Kol MMoAoyeisden av 8° 
Adodvov 008’ äna& olımodvınv Ei ı Zelt] Baaarım TO a: eur 
Adoövıov nadeltan. 

‘Böfig 8° Ev Exarov otadtorg 1 Kıproig Tappaxiva dor, Toaxivn ee 
nEvn nEöTegov And Tod ovufßeßnaöroc. nodneren 8° adriic neyo &og, Ö 


22 St.B.115,17_ 27-31 Eust.D.P. 341, 22-6 
22 Aavg£vrov scripsi (cf. 224,20 comm.): Audpevrov codd.; Auvpevisv Korais 
KELTOL V (dmegrettan): xeıvraı BC ”Aopdea scripsi (cf. 228,37): &odtu codd. 
rais: &vo codd.; ävo (&v) Aly 23 d0Aa00- C raum Casaubonus _23sq. ’A- 
@godicıov C: Sa B, -86010v v 26 add. Korais 28 daAdcon Eust. noAdo- 
oilov 7‘, Eust.: noAdgılov BCv 29sq. ovvomsiodvıesgs — Kipuncg C: om. Bv 
29 noAixviov {nal} Korais 310’ Korais 32 Aßi dubitanter Korais (in textu 
ABn omisit et ngoExNG scripsit): Aıß) B, MBn C, Aıßn v; ÖAinevos j j9, Cyriacus (verba Außt 
— ExXov om. Pletho), ei Aßin? Aly adıa jq, Cyriacus: nadıö BCv  Exav j: Exov 
BCv 32sq. Önöguertan q, Pletho, Cyriacus' -xeivıaı BCv 33 IIoyevrivov Ko- 
rais: n@n&vrıvov v, nouevuov BC 34 zaöın C: nv Bv 233 2 Zıvov- Korais 
3 "Ognoıs jq, Cyriacus: 6onoig BCv  Adadvov s'; -ooviov codd. (etiam Pletho, quam- 
quam infra 6 emendans) 6 Aöboövov Pletho: -soviwv codd. 8 Tod Kipxaiov 
Madvig (Adv. 1,541sq.) _Togpoxivo Meineke: taggaxıyd BCv; Tappaxıvi, Pletho, 
Taggaxiva Xylander Toaxivn Meineke: zgaxıvi Cv, tpaxeıvii B Jörg 
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betreut), und dann -Laurentum. Oberhalb von diesen liegt Ardea, eine Sied- 
lung.der Rutuler, siebzig-Stadien vom Meer; auch in dessen Nähe ist ein 
Aphroditeheiligtum, wo.die Latiner ein Fest begehen. Die Samniten haben 
die:Gegend verwüstet, und es sind nur. noch Ruinen von Städten übrig; doch 
sind 'sie berühmt wegen Aeneas’ Aufenthalt und der kultischen Zeremonien 
dieaus jenen Zeiten überliefert sein sollen. Ä 

Nach ‚Antium kommt in einer Entfernung von zweihundertundneunzig 
Stadien das Kirkaion, ein Berg der.durch Meer und Sümpfe eine Insel bil- 
det; man sagt — vielleicht nur um ihn der Fabel von Kirke anzupassen — er 
sei auch reich an Wurzeln. Es gibt dort ein Städtchen, ein Heiligtum der 
Kirke und einen Altar der Athene; auch soll dort eine Trinkschale des Odys- 
seus: gezeigt werden. Dazwischen ist der Fluss Stura und an ihm ein Anker- 
platz; danach kommt ein dem-Südwestwind ausgesetzter Strand, der nur di- 
rekt am 'Kirkaion: einen kleinen Hafen hat. Oberhalb liegt im Binnenland 
die-Pomentinische.Ebene.. | Ä 

Das daran anschließende Land haben früher Ki Auschen TE die 
auch Kampanien innehatten, und nach ihnen die Osker (auch ihnen gehörte 
ein Teil Kampaniens); heute.gehört alles bis Sinoessa den Latinern, wie ich 
sagte (231,19f.). Bei den Oskern und dem Volk der Ausonen ist etwas Ei- 
gentümliches geschehen: obwohl nämlich die Osker ausgestorben sind, lebt 
ihre Sprache noch bei den Römern fort, so dass bei irgendeinem altherge- 
brachten Wettstreit noch Gedichte auf der Bühne dargeboten und mimisch 
rezitiert werden; und obwohl die Ausonen überhaupt nie am Sizilischen 
Meer gewohnt haben, wird die See trotzdem die Ausonische genannt. 

Als nächstes nach dem Kirkaion kommt, hundert Stadien weiter, Tärraci- 
na, das früher nach : seiner besonderen Natur Trachine genannt wurde. Vor 
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OLOUGL 800 TLOTANOL“. nadeitcr 8’ 6 nellov Adpıdoc. &vradde, SE Guvänten 
Ti BoAdrın ne@tov Ti ’Anınia 686c, Eorponevn nv ind is “Poung pexpı 
Boevreoiov, nAsiotov 8° 6ösvVon&vn, 1@v 8° &mi daAdrın nölsov TobTwv &p- 
antonevn HÖvov — TfG Te Tauppaxivng xai Töv Epediic, Popuöv te xal Miv- 
Tovpvng xai Zivo8song — xal 1@v doxdıwv, Tapavrödc te Roi Bo&vreoiov. 
sımotov de ig Tappaxivng Badtlovu di ig "Poung rapaßeßAnraı fi 68% 
ı "Annig SöovE Er noAModg otadtoug nAMPODHEN Toig SAsloıc 1e xl 
tois notaniorg ddaoı' nAsitan 5E uadıord uev voran, dor Zußdvrog dp’ 
gonepag Exßaiverv EWG xoıl Badtleıv TO Aoındv 131 686, AAA& ol LED 
NuE£Dav" HunoOVANET 8’ Möviov. | | 

"BEig 58 Doppion, Auxavırdv.xriope, dotiv, "Oppia Asyöuevov nÖTE- 
gov 514. TÖ EDOgHOV. xal TOV neraEd BE nöArov Eneivor Kaudrav bvöpnocav' 
Ta yüp no ndvıo narktag ol Adawveg nEOGEYogEVoUCGLV (Evior 8’ EIL@VLLOV 
fig Aivstov TEoPoÖ. TOv nöANoVv:Paotv)" Exsı dE WiNog oradtev Erarbv Äp- 
Eanevog AO Tappaxivng nexpı fig inpas 1fis Suavönov (dvkaye 7’ Zvraüdı 
onmAma VrEXKEyEON Ratoızlag neydAag at. noAvteisic dedeyn£va.)' Evred- 
dev-8’ Ei Täg Doppiag Terrapdxovia. Tauıng 8’ -ava u&oov Eist nal Lıvo- 
Eoong Oi Mwroögvor, otadioug Exatipag SLixovsan nepi Öydornovra" dt- 
appei d& Alpıs notanög (Kiivıg 8° Enadeito nestepov)‘ pegeran 8’ Avadev 
en ı®v ’Ansvvivov 6gÖV Kal fg Oönotivng TAPG DEI ounv (NEÖTE- 


21 *Eust, Od. 1478,45 


10 Avpıdog multis suspectum: OBpıaza Kylander (Ufens vertens), Aögeıg Cluverius (It. 
1007, 51sqg.), Odgeıg (id quod iam reiecit Cluverius) Groskurd, Oögpng Meineke, Ad- 
pivc Wil. (Gr. Les. I 2,231, 17) 11 neörsgov C 12 Boevm- C°, ut vid. 
zoutav (T’)? 12sq. &partopdvn j°, Tyrwhitt (14): -vov BCv 13 Tagpaxivng Ko- 
rais: taggaxıviig BC, tappaxıvvigv  Popuöv Korais: popayiov BCv; YopRlwvg 1e 
Meineke: uEv od, del. Korais 14 Zwvogoong J'* v’°: aivovssong BC, Evovsoaong v; 
swoVeoon gg Teom. C 15 Tappaxtvng Korais: tappaxıvfic BCv’, togaxıviig vi 
16 Stögv& Kramer: 5i6- codd. atastoug Madvig (Adv. 1,542): tönoug codd. &sioic 
gq: &it- BCv 19 GunovAnet Kramer: ioup- BCv  SvpovAxeit Si Aövov j"%q (unde 
DunovAxettar SE 81’ Apnövov Korais, xat HupovAxettor 81’ Tnıövov Aly) 20 Bopnicı 
jP°, Cyriacus, Xylander: -ia BCv, Pletho 21 Kaıdrav jP°, Pletho, Cyriacus: xedıa 
BCyv; xaidıza j°° v’°, Koukrav Jones 22 »aı&tag Kramer: xoıftag v, xeftac BC, xaud- 
tag E (cf. Eust.) 23 sg. Gpkäpevov C 24 8’ pro 1’ Pletho, Cyriacus 25 de- 
Seyneva jq, Pletho, Cyriacus: dedsiy- BCv. 26 eioi q*° (ut vid.), ed.pr.: &ori BCv 
Swvov- q 27 Mivroögvan Bv: -todevaı C  Exarzegas jP°q: -a BCv (unde SiLxovoa 
C#°) 28 Aigıs Cobet ms., Wil. (Gr. Les. I 2,231,36), Aly: aigıg codd.; Asipig 
Xylander Kiavıs C: xAovic Bv 29 Oünotivng Xylander: odıot- BCv, Blake; 
odeor- j°, Cyriacus; Oönottvng (* eita dei dı& Tg Aaztvng) Groskurd @peyördag jP°g: 
ppereodag C, ppetedAac.Bv 
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ihm liegt ein grosser Sumpf, der von zwei Flüssen gebildet wird; der grössere 
heisst Aufidus. Dort-berührt die Appische Straße zum ersten Mal das Meer, 
die von Rom bis Brentesion läuft und sehr intensiv benutzt wird: von den 
Städten am Meer berührt sie nur die hiesigen — Tarracina und die anschlie- 
ßenden: Formiae; Minturna und Sinoessa — und die letzten: Taras und 
Brentesion. In der Nähe von Tarracina läuft, wenn man in Richtung Rom 
geht, neben der Appischen Straße viele Stadien lang.-ein-von den Wassern 
der Sümpfe und Flüsse gespeister Kanal her; er wird vor allem nachts befah- 
ren — so dass die Leute, am Anfang des Abends eingestiegen, früh morgens 
aussteigen und die Reise zu Fuß auf der Straße fortsetzen —, aber auch 
tagsüber; das Zugtier ist ein Mauleselchen. ae Se 
Die nächste Stadt ist Formiae, eine Gründung der Spartaner, früher we- 
gen seines guten Ankerplatzes (hormos) Hormiae genannt. Auch -die zwi- 
schenliegende Bucht haben jene Kaiatas genannt: alles Gehöhlte nämlich 
nennen die Spartaner kaietas (nach Manchen dagegen hat. die. Bucht ihren 
Namen von der Amme des Aeneas);'sie hat eine Länge von-hundert Stadien, 
angefangen bei Tarracina bis zu der gleichnamigen Ländspitze (dort öffnen 
sich riesige Höhlen, in denen sich große luxuriöse Wohnungen befinden); 
von dort bis Formiae sind es vierzig Stadien. Zwischen diesem und Sinoessa 
liegt Minturnae, von beiden etwa achtzig Stadien entfernt; hindurch fließt 
der Fluss Liris (früher wurde er Clanis genannt); er kommt von oben aus 
dem Apenninen-Gebirge und dem Vestinischen, fließt an dem Dorf Fregel- 
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>» 3 „ w > z > Ilm FEN ? >, 
pov S’ nv nörıg Evdoog), Exninter 8° eig ÖAGOG 1800V TIL@HEVOV TLERLTTÄG 
EN & > z e , " a 7 a x 2 r ’ ra 
LO Tv &v Mivroüpvaıg VRTOXEiNevov If nökeı. TÜV ÖE orrAuimv Ev Owyeı 
n&roTa noöneıvia 860 viooı neAdyıaı Mavdorapie ze xal Dovtia, niroai 
NEv; olXounevar dE HaAdc, ob noAd in’ KAANAov SLEXOVOAL,. TfG Treigov. SE 

z 2 ..N = z En, \ re 2 7 \ z 
NEVINKOVTO EI TOIG ÖLXoDIOLG. Exetar SE Tod Kautrov xöAnov Od Kafmov- 


Bov, tobrov d& BoBvdor, nöAıg Ev 1 688 fi "Ania neuusvn: | nüvreg 8’ 


eiotv ol TONOL OVror apPööga. edowvor, 6 8 Kainovßoc xai ‘6 Dovvdavog zul 
6 Intivog Töv Siwvonaop£vov eiot, xaddıneg 6 Darkovoc xai 6 ’AABOvöG Hoi 
6 .Zratavög' 7 d& Zivoßoon &v xöAno löpvrar, dp’ od xal zodvona (‘oivog’ 
yio 6 xöAnog)‘ nAmotov 8° Eoriv aurfig Aovrod Bepu& Kuldıora oWwüvra 
1EÖG vöoovg Eviac. | 
CAREEN x ea N Ga ? ni z 7 F RE + 

Avdror ev at En daAdımm av Aativav mödeıc. Ev -Ö8 mM HEOOYyaLd 

? x € x us ie) Ed 2 x (4 ® + N fd X 7 
NED EV VrLEQ TOV 'Dotiav gotiv 7) "Payun, xal hövn ve ini a Tıißepei 
ein; egl NG OT nQOG Avayanv, :Ob NOÖOG Mipeotv ERTIOTAL, Eipnran 
(229,35), mgoodereov 8° Ötı 068’ oi nerd tadıa noooxTisavıec zıva Eon 
+ zu z £2 a Pu | ” a u. 4 e 7 
xvpror TOD BeAtiovog Nav, AAN” E8oVAEVov Toic. TOOUTOHELHEVOLG. OL EV 

v x / x x E4 N * / ii 7 2 # 

ye no@tor TO Kaner@klov Kai To- HlaAdtıov xal Tov Kovipivov A0pov Erei- 
xıocov, ÖG nv oDrwg edenißarog tois EEndev Kor’ dE Enddov Tirog Tatıog 
€. e > z \ SE. 2 z er PM p) 
gihev, TIVIXO HETMEL TNV TOV GENayeLısav napdevav üßorv. ”Ayxog 1e Mdpxıog 
ngoodaß&v 16 Kaikıov Öpog nal 16 Adevrivov Öpog- rail 1d -nerukd toyrav 
nedlov, Ömprnueva al in’ dAAMAmv Hol ind ı@v NPOTETEIXLOHEVOV, TEPOO- 
7 ’ i + v \ & . \ £ u’; z Yu 
EÜNKEV üvayxaiag' oDTE yüg obıng Epupvodg A6poug Ein reiyouc dücnı 
toig BovAonkvorg Emreiglonara Kadög eixev 009° SAov Exrmmpion zöV HU- 


32 noöneıvian jP°q, Pletho, Cyriacus: göo- BCv  Navöorapia Kylander: na.vönpie 
codd.; Ilovöartepia Meineke 34 Kaıftov j’g, Pletho, Cyriacus: nedtov BCv; Koauf- 
tov Jones 35 Poövdoı B: HoUBvSoı Cv 234 2 Dovvdavög jq: pyoövdavoc BCv; cf. 
224,20 comm. 3 Znrivog Cluverius (It 1022,9), Meineke: onuvöc codd. ®a- 
A£ovog scripsi (cf. 224,20 comm.): @dAsgvos codd.; Parspvöc Korais ’AABavög 
Casaubonus: &Aßavog codd.; cf. 224,20 comm. 4 Eratavög Korais: oraydvog Bv, 
oräyavog C; Zrarkvog Xylander Zıvo&ooa scripsi (cf. 224,20 comm.): sıvöesoo 
codd.; sıvodsooa ed.pr.  owrdvosg (on- C) ante xöAno add. codd.: del. Kramer; Oöno- 
»ivp Cluverius (lt. 1079,27), Zmtivo Siebenkees, Kawrdvo Capps (ap. Jones) 
5 nAmotov 8’ &otiv scripsi: rAnotov. Eorı 8° codd. Aovrp& Fepnd C: Bepnd Aovro& Bv 
8 Tıß£oeı Pletho, Korais: tißegeı E, tıß£gı cett. 11 Beitiovog Pletho, q: -iwvog BCv 
12 xanıaııov Pletho, ja  Kovipivov Niese ms.: Xovipıvov C, xovigıvov B v; Xovıgtvov 
Jg, Kugivov Meineke 13 Tatıog v”®, Xylander: or&- BCv‘ 14 EneAd&v post ei- 
kev add. codd.: del, v.FHerwerden (437sq.)  yerheı C: nerein Bv nv jq: om. BCv 
ö£ pro te Pletho, Korais Mägwog voluit Xylander (ap. quem in Graecis legitur Mög- 
xıc, in versione Marcius): uöpxog codd. 15 Kaidıov Korais: x&iiov codd. Avdevi- 
vov Wil. (Gr. Les. 12, 232, 23): &ßevrivov Bv, &ßevrivov C 805 post. om. Pletho 
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Italien : das Latinische 73 


_ lae vorüber (früher war es eine berühmte Stadt) und ‚ergießt sich in einen 


‚von der Leuten in Minturnae außerordentlich verehrten heiligen Hain un- 
terhalb der Stadt. Ungefähr in Sichtweite der Höhlen liegen vor der Küste 
im offenen Meer zwei Inseln, Pandataria und Pontia, die zwar klein aber 
gut bevölkert sind; sie sind voneinander. nicht weit, vom Festland zweihun- 
dertundfünfzig Stadien entfernt. An die Kaiatas-Bucht stößt Caecubum und 
an dieses Fundi, eine Stadt die an der Appischen Straße liegt; alle diese Ge- 
genden haben sehr gute Weine, aber der Caecuber, der Fundaner und der 
Setiner gehören zu.den renommierten, so wie der Falerner, der Albaner und 
der Stataner. Sinoessa liegt an einer Bucht, daher: auch der Name (sinus ist 
nämlich die Bucht); in seiner Nähe sind heiße Quellen, die vorzüglich wirk- 
sam sind gegen manche Krankheiten. ee! 
Dies. sind die am: Meer gelegenen Städte der Latiner. Im Binnenland 
kommt an erster Stelle oberhalb von Ostia Rom, die- einzige Stadt die am 
Tiber liegt. Von ihr haben wir bereits gesagt (229, 35). dass bei ihrer Grün- 
dung äußerer Zwang, nicht freie Wahl, maß gebend war; dem ist hinzuzufü- 
gen dass auch diejenigen die danach gewisse Teile hinzugegründet haben 
nicht die Freiheit zum Besseren hatten, sondern Sklaven des bereits Vorhan- 
denen waren. Die ersten haben das Kapitol, das Palatium und den Hügel - 
des Quirinus ummauert, der von außerhalb so leicht zu ersteigen war dass 
Titus Tatius ihn, als er den-Frevel der geraubten Jungfrauen rächen wöllte, 
im Handstreich erobert hatte. Und als Ancus Marcius.den Caelischen Berg, 
den Aventinischen Berg und die Ebene dazwischen hinzunahm, die sowohl 
voneinander als von dem vorher Ummauerten isoliert waren, tat er das ge- 
zwungenermaßen: denn einerseits war es nicht gut, so feste Höhen als 
Schanzen für jeden Beliebigen außerhalb der Mauern liegen zu lassen, ande- 
rerseits war er nicht imstande.den ganzen Ring bis zum Hügel des Quirinus 
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xAov IGXVGE TV: nExXoL Tod Kovigivov. HAsy&e d& Zepoviog rtv Exisupıv 
AVERANEWOE yüp poodeig Töv Te "HoxvAivov A6Pov xoi TOV Odyuvälıv. xol 
radra. 8° edEPOdU Toig EEmdEv Eat duönep 1dppov Baselav Öobkavtec sic 
TO Evrög &öEgavıo ımv yfiv noi EEireiıvav 600V &Eaorddiov yöne Em ii 
. % 

7 N rl f u f u} ed zu x [4 s N Dur E4 
EVTOG OPEUL TNG TÜPXOL Kal ErreßaAov TEIXOG Hal TOPYoUG ano fig KoAkivas 
, z 9 z ul‘ [% x zu + FO a ,.N 7 e 7 
rVAng nexor tig "Hoxväivag" VO HEO@ dE TO xapanı Toim Eoti AN Öuo- 

au 3 7 z N \ ; » a, 3 m z 
vvuog T@. Odwuivareı AOPR. TO LEV ODV EELHA TOLODTOV Eotı TO TG ÖAEG, 
Eovuzav Erepwv deöevov. xail Kor 80xoÜotv Oi oWToL TOV abrdv Außeiv 
ötwÄoylonov TEEL TE OPÜV adTöv xal repi TÖV Dorepov, dor "Poyatoıc 
NEOOTNEV OUR AND TÜV Egunatav KA” Io TEV OnAWv Hal ıfic olnelag dperig 
Exeiv Tv Kopäkeıav xal nv AAANv Edropiav, nooßAnuate vonilovres ob 
1& teixn Toig Avöpdoıv AAAd TODG Üvöpasg Toig Teixeon. 

a \ \ 3 05 » s v) 2 v 3 ee \ 
Kat’ &pxas Ev obv AAAorpiag TG KÜRAQ Xapag oVong Ayadtig Te al 
NOAATG, TOD dE TTS NOAEWG E8APOUG EVERIYEIENTOV, TO HaxoeLCaNSGLEVOV 
oböLv Tv Tonıxöv ebrANenna. 1f 8° Kperf ni TS növ@ Tg .x@pag olxeiac 
yEevonEvnG Epavn svvögonn ug ayadav | Änooav zdpviav vrepßaAdouoa" St’ 
Tjv Ent TOGOUTOV adimdeton 11 nöhıg Avrexsı TOoUTo EV TEOYÄ, TOüTo SE 
EbAoıg xai Aldoıg nEög TäG olmodoniac, üG KÖLWÄEINTOUG NOLÜDLV OL GUL- 
TITOGEIG AL EUNENGEIG Kol nerangpäoeis, AÖLdAEINTOL Ro adıoı -oDoaı (Kol 
yüp Mi, HETOTPÄGEIG EXOUCIOL TIVEG OVUNTWDEIG Eiot, KaTaßuAAOVIOV Xal div- 
OIKOSOHOUVIWV TIEÖG TAG Emmidvniag Erepa EE Erfpwv). 1OÖG TaüT’. 00V 16 Te 
Töv ner@AAov nANIOG Roi Ti DAm xai ol Kataxonilovies notanoi Favuaotiiv 
NTOPEXOVOL MV ÖnoXoepnyiav, neßtog HEv ’Aviov 2E ”AABoc bEwv TÄIG TIEÖG 
Mögooıg Acativng noAswg rat dä TOD dr’ aut edtov Hexer fig nEdG TOV 
Tißegiwv ovußodfig, Enei” 6 Nüp xci 6 Teveos oi d1& fc "Oußowiig eic 
TOV AbTOV xaTapegöpevor Toranoi TOv Tißepiv,. 816 5& Toponviog xoi. Tg 
KAovotvng 6 Kiavıc. Enekeinon pev obv 6 Zeßaorög Kaisap T@v ToLlourwv 


19 Kupivov Meineke S£poviog Meineke: oepouıog codd. &Aeıyıv Pletho 
20 ’HoxuAivov Pletho: Aoxvdtvov Bv, Toxöiıvov C; ”Eoxviivov Korais Odınıvärkıv 
scripsi (cf. 224,20 comm.; odunıvärıg iam VE): obıumıvare C, odıutvorev Bv; Odın&varıv 
Pletho, odyutvarov q, Odıupnwvdirov Casaubonus, Odınivorıv Kramer 23 Koikivac 
Casaubonus: xoApivag codd.; KoAAtvng Pletho, Korais 24 ’HoxvAivng Pletho, ’Eo- 
yvAlvnig Korais 
Azı Pletho, Odipnvorio Casaubonus, Odınıvarı Meineke 27 z&v dor. C: öv dor. Bv 
29 vonißovtsg E: -tac BCv 235 3 aöinAeintoug Casaubonus: -tag codd. 459. 
neran\dosıg bis Cyriacus, Madvig (Adv. 1,542) 8 ig Pa, Cyriacus: 1oig BCv 
9 Magooıg scripsi (cf. 224,20 comm.): p&ooıg C, noaootg Bv; kapcots jP°q, Cyriacus 
[xat} Korais 10 Teveog Xylander: teväg BCv 11 notoyoi scripsi: -Öv codd. 
(1öv Tißegiv}? Holwerda 


25 Odıpıvareı Wil. (Gr. Les. 12, 232, 34): odınevaaı codd.; Odinevd- 
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20 auszufüllen. Aufgezeigt wurde die Unterlassung dann von Servius: er er- 


gänzte das Fehlende nämlich indem er den Esquilinischen und den Viminali- 
schen Flügel hinzufügte. Auch diese sind von außerhalb leicht anzugreifen: 
deshalb haben sie einen tiefen Graben gegraben, die ausgegrabene Erde 
nach innen genommen, einen etwa sechs Stadien.langen Wall an dem Innen- 
rand des Grabens entlang gezogen und darauf eine Mauer und Türme ge- 


4 baut, vom Collinischen bis zum Esquilinischen Tor; unter der Mitte des 


Walls ist ein drittes Tor.mit demselben Namen wie der Viminalische Hügel. 
So. beschaffen ist also die Befestigung der Stadt: sie braucht weitere Befesti- 
gungen. Und es will mir scheinen dass die Ersten für die Späteren denselben 
Gedanken fassten wie für sich selber, nämlich dass es sich für Römer gehö- 


28 re, ihre Sicherheit und ihren sonstigen Wohlstand nicht auf ihre Befestigun- 


gen sondern auf ihre Waffen und ihre eigene Tüchtigkeit zu gründen, in der 
Meinung dass nicht.die Mauern den Männern sondern die Männer den 
Mauern eine Schutzwehr seien. 


Anfänglich also, als.das gute und re Didland ass are 


32 und der Grund und Boden der Stadt leicht anzugreifen war, konnte von 


dem glücklichen Los der Lage, das später so hoch gepriesen werden sollte, 
keine Rede sein. Als aber durch ihre Tüchtigkeit und ihre Anstrengung das 
Land ihr Besitz geworden war, entstand gleichsam ein Gedränge von Vor- 
zügen, das jede Gunst.der Natur in’ den Schatten stellt. Dadurch kann die 
so stark angewachsene Stadt sich halten, nicht nur was die Nahrung son- 
dern auch was das Holz- und Steinmaterial für die Bauarbeiten betrifft, die 


4 nicht ablassen wegen der ebenfalls unablässigen Einstürze, Brände und Wei- 


terverkäufe (denn auch Weiterverkäufe sind — absichtlich verursachte — 
Einstürze, da die Leute ihren Wünschen entsprechend .das eine nach dem 
anderen abreißen und: wiederaufbauen). Dafür nun leisten die zahlreichen 


8 Gruben, die Wälder und die Flüsse, die das Material herabbringen, großar- 


tige Dienste, an erster Stelle der Anio, der aus Alba, der latinischen Stadt 
bei den Marsern, und durch die Ebene unterhalb davon bis-:zu seinem Zu- 
sammenfluss mit dem Tiber fließt, dann der Nar und der Teneas, die Flüsse 
die durch das Umbrische zu demselben Tiber hinabgehen, und durch das 


12 Tyrrhenische und Clusinische der Clanis. Freilich a Caesar x Augustus sich 
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Narrondıwv TG öAERG EdT Ev Tüc Eumerosig ouvıdkac STgatwrndv 
En TÜv Änzlevdspiwräv TO Bondrfjoov, EOS dE TAG SvunTaosıg 16, Öyn Töv 
xavöv olmodounndrov KadeAov Hal x@aADoag &Enipeıv TOd@v &BSowikovra 


To ngög raig Ödoig Toic önnooioig" KAM” Omas Ertekeınev- iv N) Enovöpdo- 


sic, ei um T& nEradda xal T vAr Rai. Od tig nopdueiag zÖHETEXElpLOTOV 
ÜVTEIXE. 


Tadıa ev odv fj Bsoıg TG KORG nAPEXETNN T& ebruxinare fj öde. 


ngoo&deoav d£ "Poyndioı Kai tü Er Tg ngovoiac. rav yio "EAArvov TTEAL TÜG 
nriseig E0OTOXTon Härte, Sodkvrav, Sri nAANovg Eotoxdlovro Hal ERUH- 
vörnTog Hal Ayevov al XuRaG EÜWPVOUG,- ODTOL TIWOBVÖNGAV UdALoTa v 
Klıysonsav Exeivor, oTEWoeng 68WV rail: bödTav elsayayfic xal ÜTTOVÖHMV 
av dvvonevov EnuAblev T& Abnora TG NöAsaG Eic TÖV Tißepwv (Eotow- 
oav dE Kal vg KOTÜ TTV Xopav 6800G NDOOVEVTEG ERKONÄG TE Aöpmv Hai 
EYXODELS xorddov, Bote Ag Gopandkac dexsodaı rtopdneimav POETIa). OL 
8° OrTövoHoL ovvvöno Aldo Kataxanpdevrec 6800G Andkarng xöptov TOPEVTÄG 
evior GnoAeAoinaoı. TOGoDToV 8’ Eoti 1d eloayhyınov vnp Sid av döpn- 
yayiov ote NoTanodg dd fs MÖAEOG nal @v Örovöumv deiv, Anaoov SE 
otxlav oxedov defaeväg Hal olpwvag Hai REOVVodE Exeiv Apdövoug‘ @v 
stAsiornv Erın£Aeiov. EnoWoaTo "Ayeinnag noAAoig xat üAkoıg dva- 
INpocı Koounoag mv nöd. | 
‘DO 8° eineiv, | oi naAaıol Ev To xadovg fc Poung BALYODOVV TIEOG 


„ ? 78 } f v . € su x + € 
aAkoıg neilocı xal Avayxaıorkpoıg Övısg' Oi 8° Vorepov, Kal HAALOTa OL . 


vüv xoi xad” TILöG, oBdE ToUToU xadvorionoav, KAA dvalnıdrav roAADV xai 
xoröv ErAfgmoav nv nöAv. ai yüp Honsfiog xol-6 @edcg Koisap xal 6 
zeßaotög Hol Oi TOVTOV ideg xai ol pikor Hol yuvt nal ABEAHN näcıv 
ÖLEEEBAAAOVTO NOVÖNV xal Sarndvnv eig TüG xaruoxedac. todewv BE Tü 
nAeiora 6 Mäptıog Exeı Rüynog RÖG TÜ Pier nEOCAABDv Hai dv dx ic 
ngovoiag RÖonov. xal yüg To nEyetog ToU nedlov Bavuaoıöv, Aa xol TAG 
Kenoroögoniag xat iv. &Anv innaotav dnbAutov. ugexov (Ev) zö Tooodıw 
ander TOV YPAIE Rai Kolx@-xol aActoreg. yuuvalonkvov, Hoi. Te NEQL- 


14 Anerhevdioov j°Q, Cyriacus; Cobet (Misc. 128) 
recte 17 nop$yeiag k: -uiag BCv 


15 (n&dAov) nosäv? Aly fort. 
23 oAıy@enoav jq: @Aıyö- BCv; öAıy6- ed.pr. 
26 nopdueiwov k, ed.pr.: -uiov BCv 27 wanpdEvzes C; (karoyrapnapadevrss Weck- 
lein (RbM 75, 1926, 128) 28 Evıor scripsi: Eviag codd. 29 -yaysiov B 
236 1 ölıyapouv Xyv*° (ut vid.): &Aıy6- cett. 2 dotepoı X 3 xai prius om. q 
46 ante Iloyurnnioc add. B 5 {oi} gAcı? ante yovi et ante döcipN add. q 
6 ünegeßaAovro Korais 9 nag&xov Groskurd: -&xwv codd. add. Madvig (Adv. 
1,542) nape&xoviog pro nogexov ıö Korais 
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um solche Mängel der Stadt gekümmert, indem er gegen die Brände ein 
Hilfskorps aus den Freigelassenen bildete und gegen die Einstürze die Höhe 
der Neubauten herabsetzte und verbot, die an öffentlichen Straßen liegende 
Seite über siebzig Fuß emporzuführen; aber trotzdem würde die Wiederher- 
stellung stocken wenn die Gruben, die Wälder und die Leichtigkeit des 
Transports dem nicht gewachsen wären. 

Diese Glücksgaben schenkt die Natur des Landes der Stadt. TR haben 
die Römer noch.die Gaben der Vorsorge hinzugefügt. Während nämlich 
den Griechen vor-allem eine glückliche Hand bei ihren Gründungen nachge- 
sagt wurde, weil sie ihr Augenmerk auf Schönheit, natürliche Befestigung, 
Häfen und wohlbeschaffenes Land richteten, waren: sie vor allem bedacht 
auf die Dinge um die jene sich wenig kümmerten: Anlage von gepflasterten 
Straßen, Herbeileitung von Wasser und unterirdische Gänge, die imstande 
waren den Schmutz der Stadt in den Tiber zu spülen (sie haben auch die ge- 
pflasterten Straßen im Lande angelegt, wobei sie auch Hügel aushieben und 
Höhlungen zuschütteten, so dass die Lastwagen ganze Bootsladungen auf- 
nehmen können). Die unterirdischen Gänge, die aus ‚regelmäßigen Steinen 
herabgebogen sind, lassen manchmal Straßen übrig die für Heuwagen be- 
fahrbar wären. Und das durch die Aquädukte hereingeleitete Wasser ist von 
einer solchen Menge dass Flüsse durch die Stadt und die unterirdischen 
Gänge fließen und nahezu jedes Haus Wasserbehälter,. Rohrleitungen und 
reichlich fließende Brunnen hat; dafür hat besonders Marcus Agrippa ge- 
sorgt, der die Stadt auch sonst mit vielen Bauten geschmückt hat. | 

Man kann sagen dass die Alten sich um die Schönheit Roms wenig ge- 
kümmert haben, da sie mit anderen wichtigeren und notwendigeren Dingen 
beschäftigt waren. Die Späteren aber, und.besonders die Heutigen und die 
in. unserer Zeit, sind auch darin nicht zurückgeblieben, sondern haben die 
Stadt mit vielen schönen Bauten gefüllt. Haben doch Pompeius, Caesar der 
Gott, Augustus, seine Söhne, seine Freunde, seine Frau und seine Schwester 
mit ihrem Eifer und ihren Aufwendungen für Bauten alles je Dagewesene 
übertroffen. Davon befindet sich das meiste auf dem Campus Martius, der 
zusätzlich zu seiner natürlichen Beschaffenheit noch den Schmuck durch 
menschliche Planung erhalten hat. Denn schon die Größe des Feldes ist be- 
eindruckend, da sie bei einer solchen Menge von Leuten die sich mit dem 
Ball, dem Reifen und im Ringkampf üben gleichzeitig auch erlaubt dass 
man ungehindert Wagenrennen hält und den übrigen Pferdesport treibt;. 
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z v x vr + y% \ e es 2 Br. 
 RELHEVA EOYa Hal TO Edupog noabov 81” Eroug xoi (ai) av Aöpmv STEPÄVOL 


TÄv DnEQ TOÜ NoTanoD Exgı ToD Heidgou axmvoypapımtv Aurıv Emöeixvöns- 
vaı SvoandAAuxtov nog&xovan mv BEav. Suörteo LEVONPENEOTATOV VOHLTAVTEG 
TODTOV TOV TÖNOV RL TO TÜV ERWPAVEOTETEV uvAate dvraöde Karsoneuasav 
avdpüv rail yvvamxav’ KEioloywrarov öE 16 Mavodisıov aAoUuevov, Ei 
nonnidog ÖynAfig AeuxoAtdov noOG T NOTOHÖD KOHL HEYa AXEL KOPLHTG Toic 
s > = , 2 >» 3 9% \ z >07 > au me 
aeıdarsoı TÖV SEVEEMV OVVNQERES" Ent ÜXEW HEV ODV EINOV EoOTL XaAxfi TOD 
Zeßaotod Kaicapog, Uno SE 1 xononm Hixai sioıv Abroü xl r@v SvyyEvov 
xl oixsiov, Örıodev d& neyo &ACog nepındrovg danpaostodg Zxov (£v ECO 
SE TS nedin 6 Tg xadorgag adrod mepißoAog, Hal odroc Aldo Asvxod, 
nÜHAQ Ev nepixelnevov Exav otÖNEOÜV epippayıo, Evröc 8” alyeipoıg xa- 
4 4 e) 2. Sy lad + , & Y , x E 
TaPLTOG). Amotov 8° Eoti TOO nedlov TOVTOV Hal AAAO TIESLOV Aal: OTOOL 
RORAD naunmdeig xoi AAor nal VEATEA Tpia, Kol SHPLdERTEOV Hol voaoi 
stoAvteigig xal ovvexeis AAANAOLIG, GG ünEEyov &v SOENIEVv KTOPaLveiv 
nv AAmv nö. nadıv 8 el tig eig iv Kyopäv napeAdav iv AEXaLOrv 


‚@Nmv 88 AA 1801 nagaßeßAnu&vnv tadın xar Band GTOÄG xoL va- 


oüs, or SE xai 16 Kanerwllov xal 1& &vradde Epya xai 1ü dv ı& Tlaia- 
io rat T& fg Aroviag negindıe, Hadiog EnAadorr Av rav EEndev. 

Towwdrn uev 1 ‘Payn. av 8° &Amv fig Aatvng nöksov Tec HEV Er&poıc 
yvopionacı, tüG dE zeig 680ig Kpopioaı’ Av rıc Taic yvapınwraraıc, 6001 
54 fig Aativng Eorpovean: N yäp Em adtang T age autos N uera&d 
lögvvroi. yvopıunararaı SE av 65@v N te "Ania xol n Aottvn xol rn) Ode- 
Aspia, | N Ev. Tü neög Bardıım Kpoptlousa Eon ic Autivnc nexgr Di- 
vo&oong, 1} 5& Tü neÖG ıf Zaßtvn nexor Mdpowv, ueon 8° ubröv n Aotivn 
N ovanintovoa A ’Annig var Kacılvov nölıv Suexovoav Karnüng Evveoa- 
xoidera oradtoug. pxeraı dE Ind Tg ”Arınlag, Ev dpiorepä din’ aöriig dxr- 


11 add. Korais 12 1öv Cyriacus: 16 asia (recepit Aly, verba xoi (ai) — orepdvon 
post betdgov transponens) 12sq. Emdewvunevov Siebenkees 13-22 verba &1ö- 
reg — xurdpvrog in codd. post 25 nöAıv tradita huc transposuit Meyer (1890, 20 sq.) 
15 MavowAsıov q (<. 45,35 comm.): -Atov BCv _16Aevxoü Atdov Cobet (Misc. 
129), Niese ms. uöya C: om. cett. 24 wo(te) Groskurd 25 post nöAıv verba 
13 Siöneg — 22 natdpurog praebent codd.: transposuit Meyer 26 tauın Korais: -nv 
codd. 27 xanırdlov jq 1ü &v jP°, Cyriacus, Casaubonus: 16 &v BC v 
28 Arovias scripsi: Aıßios codd. 30 88 Toig 6dcik Xylander: 8° &rii toig codd.; 88 Ödoig 
Kramer, 8’ &ni nAeiorov 680%; Lasserre, 8’ Ent 1d näv zoic 680i, Aly . 31.udrag Niese 
(1878, VID): -aıg codd. 237 1 8aAdrım Jones: IaAarıav codd. 1sq. Zivovssong 
Korais 2 Zaßtvg jq, Cyriacus: caßf- BCv  Mägoov scripsi (cf. 224,20 comm.): 
napoöv codd. 3 Kaoıtvov Cluverius (It. 1177,19), Palmerius (29): xGoıvov codd. 
SLEXoUoav Xylander: -sa. codd. 3sq. Evveaxaidexo Jq, Cyriacus: &vva- Ei % nor ı 
C  4röpostötadd. codd.: del. Xylander; 1d (ngörov) Aly 
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und die ringsum liegenden Bauten, der das ganze Jahr durch grünende Bo- 
den und der Kranz der Hügel über dem Fluss bis an sein Bett, der das Bild 
einer Theaterkulisse. darbietet, ergeben einen Anblick von dem man sich nur 
schwer trennt. Daher hat man auch, weil man diese Stelle als die weihevoll- 
ste empfand, hier-die Denkmäler der prominentesten Männer und Frauen 
angelegt; das bedeutendste ist das sogenannte Mausoleum, ein großer auf 
ı6 einer hohen Basis aus weißem Marmor beim Fluss aufgeschütteter Hügel, 
der bis zur Spitze mit immergrünen Bäumen bedeckt ist; auf seiner Spitze 
steht ein bronzenes Bildnis des Caesar Augustus, unter dem Hügel befinden 
sich die Gräber von ihm selbst und seinen Verwandten und Angehörigen, 
und dahinter ist ein großer Hain, der herrliche Spaziergänge. bietet (in .der 

20 Mitte des Feldes ist die Umfassung seiner Brandstätte, ebenfalls aus weißem 
Marmor; sie ist ringsum eingefasst von einer eisernen Umzäunung und in- 
nen mit Pappeln bepflanzt). In der. Nähe dieses Feldes ist noch ein anderes 
Feld und ringsherum unzählige Säulenhallen und Haine, drei Theater, .ein 

24 Amphitheater und kostbare Tempel, einer nach dem anderen, so dass es 
scheinen könnte, sie wollten den Rest der Stadt zur Nebensache erklären. 
Und wenn man dann wiederum zu dem alten Marktplatz ginge und sähe wie 
ihm immer wieder neue Plätze, und dazu Königshallen und Tempel, ange- 
gliedert worden sind, wenn man das Kapitol und die dortigen Bauten sowie 

28 die auf dem Palatium und in der Spazierhalle der Livia sähe, könnte man 
leicht das Draußenliegende vergessen. | 
So ist Rom beschaffen. Was die übrigen latinischen Städte betrifft, lässt 

ihre Lage sich zum Teil durch andere Erkennungszeichen, zum Teil aber 
anhand der bekanntesten Straßen bestimmen die dürch das Latinische gelegt 

32 sind: liegen sie doch entweder an ihnen oder neben ihnen oder zwischen ih- 
nen. Die bekanntesten Straßen aber sind die Appische, die Latinische und 
die Valerische; jene trennt die am Meer liegenden Teile des Latinischen bis 
Sinoessa ab, diese die ans Sabinische stoßenden bis zu den Marsern, und 
zwischen ihnen läuft die Latinische, die bei Casilinum, einer von Capua 
neunzehn Stadien entfernten Stadt, in die Appische einmündet. Sie fängt an 
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TeEeNoHEVN nANolov Das eure Sud tod TovaxAuvod Öpovg ÖnEEßAOE. nETaEb 
ToboxAov nöAEST Kol Tod. >AABavoO ( ögoug AATEIGLV Ent "Aryıdav NOALXvIOV 
xal Tlixtag: navdoysio. ‚ein, Suurister mal 7 Aaßımdvn.: KExXonsvn-ev And 
fig ’HoxvAivng nöAng, üp’ fe xt 7) Tlpawveotivn‘ &v spiotept 8’ Apeloa Kal 
tadınv Ral:to nedtov ö HoxvAivov NEOELSLV Ent. mAEIOUg. TOV.EraTov nal 
EINOOL OTAdLOV Kl TANOLIGOGE, 1& Außixo — - OA KTiOHArL RATESTUGHEVO, 
neuevo 8’ Ep’ Üyeug — TOUTo Ev xal To Toboxovkov -Zv Sedlk Anokeinen, 
tekevrd SE no0G Tüg Irtag nat iv Aarivrv (Swxer dE ic: “"Poung 70 Xo- 
PiOV .TOÜTO .d1nXo0loug Ku Sex stadlovg).- ei .EEiic- nEv- dm? AUG TG 
Aativng giolv Enionnor xaromiar xal öksıc Pepevrivov, Boovotvov (nap’ 
Tiv 6 Köcog ‚dei notanög); Paßparepia (nap’ iv 6 Terieog Bei), "Axovivov 
(neyaay nörıc, rap? Tv 6 MäAnıg del notanöc. keyas), "Ivrsodpviov (Ev sun- 


BoAfj- Sveiv NOTa nv xeluevov, Aipıög TE xoi ETEEOV), Kaoivoy, Kai: ‚den 


NOAIG &dEıökoyoc; dordrn töv Aativov- :(T6 yüg Teüvov TO .xadodpevov Zıdt- 
nivov Eweifig xeilevov &% Toü &ruderov SnAodten. Hört GV Lıdırivov 
Eotiv’ odror. d& "Ooxoı, -Konnavav Edvog .exkekorniöc, Bote Akyorı Av ıfic 
Kaynoviag xai aben — neyiom oboa @v &mi: fi Aattvn nöAEwv — ol N 
Epeäfis n Tav Kadnväv, not adın dEWöAoYoc, GUvAnTouG«, ıö Kaouivo). 


5 tod TovoxAavod Kramer: toÖ TovoxrAdvov Ca, toü 100 oxA&von.B,. 16.700 .oxAdvov v; 
Tobrov oxA&vov ed.pr., to TovsxovAdvov Cyriacus, Xylander npoßäoo Groskurd 
6 ToboxAou jq: todonkov BCv ”AAyıöov Korais: ayıdov C, &AyıSöv Br 7 Tlinzog 
scripsi (cf. 224, 20 coram.): suntag C, nıntöc Bv' " Außindvm C: -xavtı Br 8 ’Hoxv- 
Mvng Kramer: oalvng: BC, oxvAtvng v; &oxuAtvng;j Jg Heawvesotivn qP°, ed.pr.: neeveo- 
tiv v npevorivn BC 9 ’HoxvAivov Kramer: EoxunAtvov C, Sonöxdıvov B.v; EonöAt- 
vov jq, ’EoxuAivov Korais ngösiowv Cyriacus, Casaubonus: NQ00- codd. 10 Aa- 
Bing seripsi: Aaßınö codd.. 11 Toüoniov k (recepit Meineke, sed reträctavit 1, X ad 
326,6) -dsäik scripsi: -oic codd. 12 Ilixtag seripsi (cf. 224, 20 comm.): nnat&c B 
v, nuxtäg C: Ilxtög q, Cyriacus - xard pro noi Groskurd : .- 14 @egevrivov Cluverius 
(It. 1036, 1): pepevuıvov C, gep&vrıvov cett. Goovoivov Chiveriın EeE Yogovatvov C, 
pogoUcıvov cett.; @povcwäöv Meineke, Ppodcwov. Lasserre coll. Ptol. 3,1,54 
15 TöAngog pro Tofieog Nibby (teste Nissen IL 2,647) ° "Axovivov Outer (ie. 
1036,2), Meineke (1; X ad 326,11): dnounvvov: codd.; ’Axotıvov: Casaubonus 
16 &oti(v) post nörız add. codd.: del. Groskurd; "Ariva Müller (971 ad 197, 47); &oti re- 
tinentes (88) eydAn Korais, (f) keydan Jones (od) neyog Aly dv (ov C}) ante dv 
add. codd.: del. Casaubonus 17 Aigıög Cobet ms.: Asigiög codd. in voce &r£pov 
fluvii nomen latere suspicatus est Müller (971 ad 197,49) _Kaoivov Cluverius (It. 
1036, 3): x&owvov codd.; xaotvov (ad praecedentia trahens) q (unde Kaoivou' Kacivov? 
Koraıs) 18 Teävov scripsi (cf. 224, 20 comm.): te&vov Bv, teavov C 18 sq. Ziöt- 
xivov Cluverius (It. 1036, 4), Korais: oıwöixnvöv B, owvöwmvov C, owvdixıvöv vr, awäı- 
xıvav v° 19 Zıöimivov Cluverius (It. 1036, 5): -xıvav codd. 22 KoAnvöv Bv: 
noAnvavC  Kaoıltvo Cluverius (It. 1036, 6): -Aıvö codd. 
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: bei der Appischen, zweigt aber nahe bei Rom links von ihr ab und läuft 


dänn’über den Tusculaner Berg, den sie zwischen der Stadt Tusculum und 
dem. Albaner Berg übersteigt, hinab zu:dem Städtchen Algidus.und den 
Herbergen ‘Pictae. Dann stößt auch die Labicanische hinzu, die am Esquili- 
nischen*Tor: anfängt, wo auch die Praenestinische beginnt; sıe lässt: diese 
aber. ebenso wie die Esquilinische Ebene links liegen, läuft mehr als hundert- 
undzwanzig' Stadien weiter, und: nachdem sie in die Nähe von Labicum - 
einer alten zerstörten Stadt, die auf einer Höhe liegt — gekommen ist, lässt 
sie dieses und Tusculum rechts liegen und endet bei Pictae und der Latini- 
schen Straße (von Rom ist dieser Ort zweihundertundzehn Stadien ent- 
fernt). Dann folgen unmittelbar an der Latinischen Straße an bemerkens- 
werten Siedlungen: und Städten: Ferentinum, Frusino (an dem der Fluss Co- 
sa vorübertließt), Fabrateria (an dem der Trerus vorbeifließt), Aquinum 
(eine große Stadt, an der der große Fluss Melpis vorübertließt), Interamni- 
on (das am Zusammenfluss zweier Flüsse, des Liris und eines anderen, liegt) 
und Casinum, ebenfalls eine:bedeutende Stadt, die letzte: der latinischen 
(denn das sogenannte Sidicinische Teanum, die nächste Stadt, lässt an ihrem 
Beinamen erkennen dass sie den Sidicinern gehört; diese aber sind Osker, 
ein ausgestorbenes kampanisches Volk, so dass sowohl diese Stadt, die 
größte an der Latinischen Straße, als auch die nächste, die der Calener — 
die ebenfalls'bedeutend ist und-an Casilinum stößt — als zu Kampanien ge- 
hörig’bezeichnet werden dürfte). | 
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Ep’ indrega 88 Tfig Aortvng &v dekiä uEv eloıv ai nEra&d. abrrg: za 10 


tig ’Anniog, Intia te xai LZıyvia (PEoovoaı oivov, N HEVv av noAureAöv 
er e \ \ 2 z \ es #- \ x 
Eva, TI SE TOV OTOATIX@TATOV xo1Alag, TÖV Lıyvivov Agyönevov), r0ÖG Ö£ 
tadzaıg Tlgiovepvov xal Köpa xl Ev&oon Froansvuov 12T ot: OveAitpoı 
vor *Aköıgov, Er de Dpeyäiiaı (nap’ Tv 6 Aigıc bei 6 sic ı&g Mivroöp- 
E \ [4 En x z Er / m > d x x 
vos EXRöLWdO0G), vÜV HEV Ram, TTöAIG BE NOTE yEyovuia aELöAOYoG Kal TÜG 
noMägs av ügprı Asxdeiohv nepioidas noöstegov doymuia ‚(ot vöv (Er) 


“ elg adv ovvegxovmu dyopds Te ToloVNEvan Roi EVONOLOG TIvdg)" Kar- 


32 


esxröpn 8° iO “"Ponaiov Arooräca. nAsioraı 8 zior nal Tobmv xl röv &v 
hi Aotivg xar TÖv Eneneivo &v 1 ‘Eovinav te x Altov nur ObsAonav 
e 4 [- 4 IN] I N: Fa > > eu N m, ;. 4 . e 

töpunevar, “Popoiov 8° elot Krionara. Ev KpLotepd SE Tfic Äativnc ai pe- 


‚o&d adrfig | xal fig Odarepiog, T&ßıoı Ev Ev fi Ipawveorivy 688 xeı- 


z z ”v © 0 = ey / / : m Er = z 

HEVN, AUTOLLOV EXOVOA DAOVEYoDV Ti Ponn nadısra T@v AAAWV, SLEXouon 
N”, a Ve sl, \ z ve N a ya 
To 10ov Tis Poung Te xat Ilpawv&orov, nepl Enaröv sradtoug‘ ei” 7 
IHeawveotog, nepi ng adrina (26 ,5qq.) &poünsv‘ eI® ai dv zoig Öpeor toig 
Öreg Tlpaıveotov, I te 1av "Eovinwv noAiyvr KorttovAov Kol ’Avoyvid, nö- 
Aıg aELÖAoYoG, mail Kegeärten xal Liga, ap’ Tv 6 Algıc ragedimv ziG Dpe- 


24 St.B. 564,16: 


24 Imtia Casaubonus: ontda Cv, onoga B 25 ovoroAtın@rarov Pletho Zıryvivov 
Meineke: otyvıov codd.; Ziyvıvov (cf. St. B.) dubitanter Casaubonus, confidenter P. Me- 
rula (Cosmographiae generalis libri tres ..., (Lugduni Bat.) 1605, 667 D) 25 q. 
ng0G dE tadraıg Cluverius (It. 1036, 20): od 88 taymc codd.; nepi 8£ tauınv Groskurd 
26 &oui post tadtaıg add. codd.: delevi Tigiov&pvov scripsi: ıoißepvov codd. - Zu&oca 
Troanövuöv tet scripsi: beoca. tgundvröv ze CPC, o0eG. GaTVANÖVLLÖV Te cett.; E(o)Veo- 
ca öv Hayeviivov Cluverius (It. 1025, 56), Zobeooe Hoyeviivov id. (It. 1036, 8), Eieo- 
ca {tpanövudv ze} Kramer, Zbeooa *Tgansvuöv te Meineke (Malim Zov&ooe’ 1, X ad 
326,26), Zieooa Kapßevuöv te? Müller (971 ad 198,8), Ziesoa, Kal "Exerou noAixviov 
Aly (1957, 255), Zöesoa Zhrpinov noAfyvıov te? Coarelli (ap. Maddoli 1988, 82) 
OdeAttga: scripsi (cf. 224, 20 comm.): obeAitga: codd. 27-31 de Aletrio et Fregellis 
ab hoc loco alienis vide comm. 27 "AkEıguov jq, Cyriacus: &AergiovBCv Zug: 


Eotı BCv Aigig Cobet ms.: Asipıg B, Astpıc Cv 29 negiowidag Cyriacus: -oıriog 
codd. addidi; an (kat) vöv?; (Et xai) vv? Holwerda 30 dyüvag Cyriacus 


32 ‘Egvixov Korais (in... Hernicis iam Guarino): $gv- codd. 
Aixovov Korais Oböioxov jq: od&Axov BC v 238 1 IIgawveotivg jq: negaı- BC v 
2 dnoveyoüv Korais: -yov codd. 3 IIoawveotoö Meineke 4 Tlgawveorog scripsi 
(cf. 224,20 comm.): ngaiveotog codd.; IIgawvsstög Meineke ai Korais: r1 codd. 
5 TIgaxv&orov scripsi: ngatveorov codd.; Ilguiveoröv Meineke "Eovixav Korais: £p- 
xivov BC, Eoxivov v; Epvinav jq  KanitovAov Sigonius (Fragmenta Ciceronis ..., Ve- 
netiüis 1559, 139”), Xylander: xoi nitourov codd. 6 Kegeätan scripsi (cf. 224, 20 
comm.): xegedtaı codd.; Kepedite Kramer, Kepsäte Meineke Zöoa B, utvid. (contecit 
Meineke): oöga Cv  Aigıg Cobet ms.: Asipıg codd. 


Alxov jq: &xwv BC v; 
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. Die Städte zu. beiden Seiten der Latinischen Straße sind rechts. die zwi- 


4 schen ihr und der Appischen: Setia und Signia (die Wein produzieren: jene 


© 


2 


einen der teuren, diese.den der den Bauch am meisten zusammenzieht, den 
sogenannten Signiner), außerdem Privernum, Cora, Suessa Tund Traponti- 
ont, Velitrae und. Aletrium, und ferner Fregellae (an dem der Liris vorbei- 


fließt, der sich bei Minturnae ins Meer ergießt), heute ein Dorf, ehedem . 


:. aber. eine bedeutende Stadt, die früher die meisten der soeben genannten 


32 


Städte als Umwohnerorte besaß (sie kommen noch jetzt in ihr: zusammen 
um Märkte abzuhalten und gewisse Kulthandlungen zu vollziehen); sie wur- 
de nach einem Aufstand von den Römern dem Erdboden gleichgemacht. 
Sehr viele sowohl von.diesen Städten als von den an.der Latinischen Straße 
und darüber hinaus gelegenen befinden: sich in dem Gebiet der Hermiker, 
der Aequer und der Volsker und sind Gründungen der Römer. Links von 
der Latinischen Straße liegen die Städte zwischen ihr und der Valerischen: 
Gabüt, das an der Praenestinischen Straße liegt und einen Steinbruch hat der 
mehr als alle anderen Rom beliefert, ebensoweit, rund hundert Stadien, von 
Rom wie von Praeneste entfernt; dann Praeneste, von dem wir. gleich (26 ff.) 
sprechen werden; dann die Städte in den Bergen oberhalb von Praeneste: 
das hernikische Städtchen Capitulum, Anagnia, eine bedeutende Stadt, Ce- 
reatae und Sora, an dem der Liris auf seinem Weg nach Fregellae und Min- 
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veidag dei nai Mivrodpvag' Ensita Aa Tıva Hal Odsvappov, Ödev TÖ 
xüAAıoTov &Aoıov (N .HEV odv nödıg &p’ ÜYOLG KEiTaL, TAPPREL SE MV Tod 
Aöpov HiLav 6 OvoAtoögvog, dg Aal nupä 1d Kacılvov Evexdeic Exdldncn 
nord mv Ön@vunov aurä nöAtv)" Alssovia d& xal "AAipoı Hön Lavvirıxar 

? 9 7 € N ” f x N x / 13 „.% 
noAgıG Elolv, TI HEV Kvpennevn xatü Töv Mapoıköv noAeov, N 8° Eri ouu- 
HEVOUOO. | 

“H Ovoreoia 8° dpxeran nEv And Tıßodpwv, &ysı 8° di M&ecovg xai Kop- 

? \ zw z z ’.n „9 2 0 m £ 
pWvıov, nv T@v Iariyvov umtoeönokv. eioi 5° Ev abrT Activa möksıc 
Ovapia te xai Kapo&odoı xar "AABa, nANolov SE za nöAıc KobrovAov. - 

’Ev Öyeı 8’ eioi toig &v "Poun Tißovod te xal Hpowvestog not Toloxiov. 
Tißoveo kev 7} TO "Hodxdsıov xoi 6 xatoppäxıng Öv norei 6 ’Avimv ip’ Uyrovg 
neyäAov xataninıov eig Pigayyı, Badeiav xal naradoh NEOG ah TTj nöreı. 
3 me x x EN , + >. z N \ N 
Evreüdev SE TAWTOG -@v S1ekeioı TIEdIOV EÜRLETÖTATOV -NAPO TO HETOAAO 
Tod Aldov tod Tißovprivov xat: tod &v Taßioıc.zoü xai EEVDEOD Asyon£vov, 
[I N 9 4 f 2 S R x a3 2 ei z— E4 
VOTE TV EX TOV NEraAAmv Ebayayıiv Hai mv Topdpeiav ebpapf] TEEMG 
5 u , „ =» _ m/ 3 m z > \ 
givol, TOV NAÄEIOTOV Epymv fig "Paung Evreüdev KOTAUOKEVALOUEVOV. EV $ 
To neölp ToüT@ xai za ”AABovAa, xarouneva Hei bare. Wuxod &u noAAv 
nny&v, ngÖG nomiAag vöooVg xol nivovor xal Eynadmpevors Öyısıva" Tor- 
alra, SE xai ta Aaßava odn Anwdsv Tourwv dv fi Noyevravij xal Toig epi 
’Hofjtov törorg. TIpawv&otog 8° &otiv Önov 16 fig Töync ie00V Enttorjkov Xono- 
tnoıdLov. dupötegan 8° ai mökeıg adıaı Ti adrh EODIÖELHEVvOL TUyxdvovoıv 


7 &Maı (tE) zıveg? Ara (TE) zıva (noAixvio)? Ovdev&pgov scripsi (cf. 224, 20 comm.): 
obepväpgwov BCv; odeva,pgıov jq, Cyriacus, Odevappov Korais 9 OdoAroüpvog Cy- 
riacus: o0Atoüpvog BC, oVAtodpvog (sic) v; OdouAtoüpvog jq’® (obaAAoUpvog q), ed.pr. 
stegi pro nagd Xylander, neög? Aly xacıktvov C 10 ’Arkipoı scripsi (cf. 224, 20 
comm.): &AAıpai codd.; ’AAkipaı Korais (in codice quodam legi dicens) 13 OdoAe- 
eia q: obadrepia C, ob dAsoia Bv Mögooug scripsi (cf. 224,20 comm.): nagoodg 
codd. 14 IluAiyvov scripsi: neAıyvöv codd.; TleAtyvov Kramer 15 Ovdapia Clu- 
verius (lt. 783,41): obaAsgia BC, od dAsola v KoönpuvAov multis suspectum; ad Cu- 
bulterinos (Plin. N.H. 3,63) hoc nomen referendum esse coniecit Casaubonus: Atı- 
»xAov scripsit Hülsen (RE IV 2, 1740, 61sq.), AlxovinovAov Radke (KP 1,96, 31), Ai- 
xovıRoVAov Aly 16 Ilgawv&otog scripsi (cf. 224, 20 comm.): ngatvesrog codd.; Ilpaı- 
veorög Meineke 17 (ev) fi Korais xorapdaımc q, Cyriacus KAWTOG &v post rorei 
add. codd.: post 19 d£ transposui ”Aviov q’, ed.pr.: &vviav B v, avviov C 18 xo- 
tappdocov Korais xataioti Groskurd: -&Aon codd. 19 verba nAwtög av in codd. 
post 17 noıei collocata huc transposui rediov C: om. Bv 20 zoö xoi £e. Pletho, 
Groskurd, Kramer: xai toö &g. codd.; {xai} toö &o. Korais 25 Außave Korais: Adßo- 
va codd. ünwdev B v: äno- C Noypevravfji Korais: -t&vn codd.; -tivp Pletho 
25sq. negi ’Hofjtov scripsi (cf. 224,20 comm.): negi fontov Bv, neojenrov G; strepi 
’Hontov Kramer 26 Ilgawveotog scripsi: srgatveotog codd.; IIpuwveotög Meineke 
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8 turmae vorüberfließt; dann ein. paar weitere und Venafrum; von wo das beste 


Olivenöl kommt (die Stadt liegt aufeiner Höhe, und an dem Fuß des Flügels 
entlang fließt der Volturnus, der auch an Casilinum vorüberfließt: um sich 
dann:bei der Stadt die den gleichen Namen trägt wie er ins Meer zu ergie- 
ßen); Aesernia und Allifae sind bereits samnitische Städte — jene ist im 


ı2 Marsischen Krieg vernichtet worden, diese existiert noch. . 


16 


20 


24 


‚Die Valerische fängt in Tibur an und führt zu den. Marsern und nach 11 
Corfinium, der Hauptstadt der Paeligner. An ihr liegen: die latinischen Städ- 
te Varia, Carseoli und Alba, in der Nähe auch die Stadt Cuculum. 

Im Blickfeld der Leute in Rom liegen Tibur, Praeneste und. Tusculum. Tj- 
bur ist dort’ wo das Heraklesheiligtum ist und der "Wasserfall,.den der Anio 
bildet indem er von großer Höhe in eine tiefe bewaldete Schlucht unmittel- 
bar bei der Stadt herabstürzt. Von dort an ist er schiffbar. und läuft durch 
eine überaus fruchtbare Ebene an den Gruben: des Tiburtinischen Steins und 
des Steins in Gabü, der auch der Rote genannt wird, vorüber, so dass der 
Abtransport von den. Gruben und die Verschiffung ganz leicht ist (die mei- 
sten Bauwerke in Rom werden hieraus hergestellt).:In dieser Ebene fließen 
auch aus vielen Quellen die kalten sogenannten Albula-Wasser, die sowohl 
getrunken wie als Sitzbad gegen allerlei Krankheiten heilsam sind; solcher- 
art sind auch die Labanischen, nicht weit von diesen.an der Nomentanischen 
Straße in der Gegend von Eretum. Praeneste ist dort wo das bemerkenswer- 
te Heiligtum der Fortuna ist, das. Orakel erteilt: Diese Städte sind beide an 
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86 V3,11sq.p.238-9C. 


Ögeivfi, Söyovar 8° dATAmv dcov oradloug Exaröv, ig SE "Pounc Iloawveo- 
tog nv xal dinAdoıov, Tißovga 8° EAarrov. paoı 8’ "EAAnvidag duporipac' 
Ilgawveotov yoöv HoAvotipavov nadsiodar eötepov. pvuvt; uEv odv Enare- 
0, OAd 8° Epunvorega Ilgarv&otog' äxpav yüo Exei lic Ev nOAEWG Ünsgdev 


„ e / EG » 3.8 n En 3 an 2 z : 
0005 vymAov, OnLodev 8° AO TG GVvexoüg Öperviig adxevı Stelgvynevov, 
g m : x x , 7 x el / > + N N ou 
VTLEDLIHOV NaL dVoL STadLOIg TOVTOD iOG Hpdtav Avaßacıv' | og 88 17 


Eovuvörnti xal dbpvä xeuntals doretontar navrayödev hEXEL TÖV ne- 
Slov, Teig nv Ödgeiag xApıv, roic 8’ &E6dav: Aadpaiov (&v Ev wi Mäpıog 
TOAOPXOUHEVOG AnEdave). taic Ev Odv AAAcıc nöAscı nAsiotov 1d EÜEOHEG 
ngög Ayadod tideran, Tlpawveotivorg 8E Sun PoEA yeyevnrar dd, tig "Poaaiov 
oräosıg' Rurapebyovor yüg Ensice Oi vewreploavisg, EnnoAogandevrov 88 
NOS TI] Kanbosı 1fig nöAERG xal rtv Xupav Arrardorpiodosdeı oupßaiver, Tric 
aitiag HETaPEROKEVNG Er Todg Avartlouc. HET dE.S1d fc xapas Odepfotig 
NOTALOC. TOÖG £@ d£ fig "Poung eioiv ai Aexdeioaı NOAEC. 
’Evöoreow SE TfG var’ auräg Öpeıvfis AA Daxıs Eoti uerufd ahAöva 


KOTAAEINOVEA TOV Karcı ”AAyıdov, BynAn exe Tod "AABavod dpouc. Ei TaV-. 


% N v a Ed ° f Ed z 

ing 51 TO Toüoxkov tögurat, TÖAG O0 PAVAOG KATEoxXevVaopevn” KERÖOHTITAL 
dE Toig KORG gureiag xai olmodoniag, xal nat zeis Bnonıntoboon 
N S x x e z / . x x N > nd "59 + „ 
ent TO Kara mv "Poprv: 1E0OG' TO Yap TovoxAavov Evraddd Eotı, AöWog Eu- 
£ x EG . # El Ea nd N 7 / 
YEOG KL ELVVÖHOG KOPLPOUNEVOG TEEN FTOAAaKo0U Koi SeXöhnevog Baoıleiwv 
naraoreuüg Ennigensorätag' suvext 8° Eori nal 1a Ta "AABav® dgcı bnonin- 
TOVIO, MV OUTTIV TE ÜPETMV EXOVIO Kol HATUOKEUNV. Epeäfig 8° Eoti edle, 
TO HEV IE0G MV Poyunv SLVENTOVTa xoL Tü ngodorıa, AUTÄG, T& 5& IEÖG tiv 
VAAOTTAV' TO EV 00V NEÖG IV IuAartıav Arıöv EoTiV dyıeıvd, TU 8° AAda 
ebdyayd TE Kai napanınoiag EEnNoxnueve. 


30 *St.B. 623,3 sq.(?) 


28sq. Hgawveorog scripsi: npaiveotog codd.; IIpuwveorög Meineke 
scripsi: ngaivestov codd.; TIpauwvestöv Meineke 31 TIpaıwv&otog scripsi: noufveotog 
codd.; Ieowveorög Meineke ünpav Korais: &xpov codd. 32 oVvexoög scripsi: GVv- 
exobong codd. 239 4 {n\siorov} Cobet (Misc. 129) 51öv post züc add. B 
8 Ovegeotig scripsi (cf. 224, 20 comm.): ob&gsotig codd.; 6 Tofieog? Kramer (duce Chau- 
py, Decouverte de la maison de campagne d’Horace 2, Rome 1767, 318-23), Odegeyis 
Müller (971 ad 199,19) coll. Diod. 14,98, 5 Obeponyivoc nöNeng 11 xaıd om. C 

”AAyıöov Xylander: &Ayıvov C, &Ayeıvov Br  üymAn post 10 Ödxıg transposuit Gros- 
kurd, verba dynAr} — dpoug post 10 Eori traicienda esse coniecit Kramer 14 Tovo- 
xAavöv Niese ms.: Toloxovvov BCv; ToüoxovAov j, TOUCHAov q 14sq. eüyarog C 
16 sungen- C 18 noodotıa Niese (1878, XV): -teio codd. 


30 IIpawveotov 
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denselben Bergzug gelehnt und etwa hundert Stadien voneinander entfernt: 
von Rom ist Praeneste schon das doppelte, Tibur weniger weit entfernt. Bei- 
de sollen griechisch sein, Praeneste jedenfalls früher Polystephanos gehei- 
ßen haben. Beide sind naturfest, Praeneste aber in viel höherem Grade: es 
hat nämlich als Burg einen hohen Berg, der sich über der Stadt erhebt, hin- 
ten durch einen schmalen Grat von dem anschließenden Bergzug getrennt 
ist-und über diesen Grat, steil :ansteigend, nicht weniger als zwei Stadien 
emporragt; zusätzlich zu seiner festen Natur ist er an allen Seiten bis zu den 
Ebenen mit verborgenen Stollen durchbohrt, teils um der Wasserbeschaf- 
fung; teils um heimlicher Ausgänge willen (in einem von diesen hat Marius, 

als er dort belagert wurde, den Tod gefunden). Anderen Städten wird die 
feste Lage zum größten Vorteil gerechnet, für. die Praenestiner aber ist sie 
durch die inneren Zwiste der Römer zum Unglück geworden: die Aufrührer 
pflegen nämlich hier ihre Zuflucht zu suchen, und nach ihrer Kapitulation 
kommt zu dem Schaden an der Stadt noch die Enteignung des Landes, da 


die Schuld auf die Unschuldigen übertragen wird. Durch das Land fließt 


der Fluss Verestis. Besagte Städte liegen östlich von Rom. 
Weiter innerhalb des Bergzuges an dem sie liegen ist ein anderer Rücken, 
der dazwischen das Hochtal bei Algidus übrig lässt und sich hoch bis zum 


ı2 Albaner Berg erhebt. Auf diesem nun liegt Tusculum, eine nicht übel ange- 


16 


legte Stadt; sie ist geschmückt mit den ringsum liegenden Anpflanzungen 
und Bauten, besonders den unterhalb auf der nach Rom blickenden Seite 
gelegenen: dort ist nämlich der Tusculaner Berg, ein Hügel mit gutem Bo- 
den und viel Wasser, der an vielen Stellen sanft zum Gipfel ansteigt und die 
stattlichsten Palastanlagen erlaubt; ihm schließt sich auch das Land unter- 
halb des Albaner Berges an, das die gleiche Qualität und Ausstattung hat. 
Es folgen Ebenen, die teils an Rom und die Gegend vor der Stadt, teils ans 
Meer stoßen; die ans Meer stoßenden sind weniger gesund, die übrigen aber 


20 bieten angenehmen Aufenthalt und sind ähnlich ausstaffiert. 
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88 = V3,12sq.p.239-40C. 


Meta. d& 10 ’AAßavov "Apınla Eori nörıg Em th 688 1fj "Anınia (ordsıor 
8 gioiv Eu ic Poyng Enatdv Ebfmovıa)‘ Roimog 8’ doriv 6 TONog, Exsiı 8’ 
u » vs.» © 2 Fe SIN 4 + € ? 
OHOG ERLHYTV Axgav. DIEERKELTAL 5" adTÄG TO Ev Aavovıov, nö "Poatov, 
Ev Seit Ts "Anıniog 6800 (&p’ NG Enontog Hi Te IuAaoad, dorı nal ro "Av- 
tıiov), TO 8’ ’Aptenioiov, Ö xaAoücı Nenog, &% TOD &v KELSTEDT LEpoug Tic 


6800 Tois E& ’Apıniag Kvaßaivovoıv Teig tv Sapextvnv 16 iepövt. Akyovan 


5° Aptöpupa fg Tavponöiov' nai ydo tı Baoßapındv xparei nat Ixvdındv 
regl TO TepOv Edog. Ratioraraı yüp Tepsdg 6 yerndeic KÜTÖXEIW TOD ieow- 
HEvov EÖTEEOV Sgonemg vie (Eupriong odv Eorıv dest, TIEPLOKONDV TÜG 
Entdeosig, Eroiog Anbveotdar). 6 8’ iepöv Ev ürcer‘ noöxeran d& Alıvn 
nelayilovoa, RÜRAD 8° :öpELvt] GUVExXNg 6PpLG nepixeian xal Aav ÖynAN 
xoi TO iEgdV xai TO VEnp Anoraußdvovsa Ev Holly Tönp xui Badst.. täc 
HEV OBV nyög sgäv Eorıv ZE Ov Ti Alıvn nAnpodtaı | — roßtev.8° Zoriv N 
’Hyepia, narovnevn, ButlLovög Tıvog EN@VOHOG —, ai 8’ Anoppdosıc Evraüde 
n&v AönAot eloıv, Eo d& Seinvuvıan 1ÖXE@ NIEÖG TV Emupdiveiav Gv&xovoaı. 
IAmoiov 8° Eoti TÄv xaplov tourav nal 1ö ”AABavov 8p0G, OAd brep- 
xöntov Tod ”Aprepiolov Hol Ev regi adTd 6ppUMV xalrıeo vVNAOV oVo@v 


21 ’AABovov Korais: @ABavov codd.; (cf. 224,20 comm.) "Agıxia Korais (cf. 224, 20 
comm.): dpixıe, BC, ügxıo v; "Apsırla Aly 22 einocı pro &&hxovra Cluverius (It. 
920, 365qq.) 23 Aavodıov Groskurd: Aaovtvıov codd.; Auvovoviov (sic) vel Auvov- 
Biov (sic) P.Merula (l.c. [ad 237,25] 1060), Aavoößıov Cluverius (It. 922, 26 sq. [Ca- 
saubono adscribens]. 936,7), Aavioviov C.Patinus (Familiae Romanae ...,. Parisiis 
1663, 198), Müller (971 ad 199,39)  (&nowog) ‘Poyaiov Cluverius (It. 936,7 sq.), 
‘Popoiwv (dnowte) Aly, noAad pro Ponoiwv? Kramer 24 änontog? Kontos (BCH 
2, 1878, 236) daAorta Cyriacus, Meineke 26 zoig Br: fig C  &E ’Aputag qP°, 
ed.pr.: &8 dgexiag C, &&apeniag Bv; 88 "Agsıniag Aly eig tv 8° "Anentvnv td lep6v Xy- 
lander, eig 16 tig ’Agınivng ieo6v Casaubonus, fig 8° "Apıxivng 1 iepdv (Adyovaw elvau 
Gptöguna) Groskurd (duce Salmasio, Plin. exerc. 67a E/b D), eig ıiv (ögewvijv. rijv) 8’ 
"Agırivnv (Agteöd ze nat) TO iedv (Akyovoıv Kpiögünare) Lasserre, eic td ieg6v' iv 8° 
"Agsırivnv (Aeyovaıv dpiögund ıı) Aly; an verba corrupta delenda sunt? 265g. A&- 
yovoı 8’ &plöguna scripsi: A&yovan 81 dpıögunare BC v; Ayovaı 8° eivaı Kpöpipure 19; 
Akyovor 8° eivan &piöpune Salmasius (Plin. exerc. 67a E), A&yovoıv eivaı dptöpune Gros- 
kurd, A&yovoı Apideund tr Kramer 29 (yJoöv? Korais 31 (kai) ovvexng 
Groskurd {rail} Korais Atav Holstenius (Ann. 187; ipse tamen xat deleri voluisse 
videtur): nia codd. 32 &yxoiig A.Bormann (Antiquitatum Aricinarum particula 
[Diss. Halle-Wittenberg], Halis 1843, 40) 240 1sq. &otiv fi "Hyepfa Cluverius (It. 
922,49sq.): Eotiv legeia codd.; &otiv "Hyegio Kramer, Meineke olim (Vind. 52 sgq.), &ori 
»cin Hyspia Korais 3 &v&xovoaı Cyriacus, Casaubonus: &xovoaı codd. 418C: 
om. Bv ?AABavov Korais: &AßBavov codd.; cf. 224,20 comm. 4sg. ÖNEKKÜNTOV 
Meineke: -xöntov codd. 
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Italien : das Latinische | 89 


„Nach dem Albaner Berg kommt die Stadt Aricia an der Appischen Straße 
(von Rom sind es hundertsechzig Stadien); der Ort ist eingeschlossen, hat 
aber trotzdem eine naturfeste Burg. Über der Stadt liegen Lanuvium, .eine 
Stadt der Römer, rechts von der Appischen Straße (von ihr aus sieht man 
das Meer und Antium), und das Artemisheiligtum (das sie Nemus nennen) 
wenn man auf der linken Seite der Straße aus Aricia emporsteigt ***. Man 
sagt, es sei eine Zweigstätte der Tauropolos; herrscht in dem Heiligtum 
doch tatsächlich eine barbarische und skythische Sitte: als Priester. wird 
nämlich der Ausreißer eingesetzt der den vorigen Priester ermordet hat (da- 


her trägt er ständig ein Schwert, immer-auf Angriffe gefasst und zur Gegen-. 


wehr bereit). Das Heiligtum liegt in einem Hain; davor liegt ein ausufernder 
See und ringsherum ein sehr hoher geschlossener Bergrand, der das Heilig- 
tum und das Wasser in einem tiefen Kessel absondert.: Die Quellen aus de- 
nen der See sich füllt sind zu sehen — dazu gehört die sogenannte Egeria, 
die nach einer Gottheit benannt ist —, die Abflüsse dagegen sind hier un- 
sichtbar, doch zeigt man sie weit draußen, wo sie an die Oberfläche treten. 
In der Nähe dieser Orte ist auch der Albaner Berg, der.hoch über das Ar- 


 temisheiligtum und die Bergränder die es umgeben hinausragt, obwohl diese 
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xai 6pHov Inaväcg’ exen dE xal TOoUtTo Allıvnv nOAd Hello TAG Kard 10 
’Aptepio1ov. 

Ipoowtipn dE Toötwv oi Asxdelcaı oEÖTEgoVv (238, 13-5) nöAsıg Tüg 
Aoartivng eiot. nAdıoTe 8° Ev hEsoyala ı&v Aativav nöAEBVv &orıv n "AAßa, 
ÖhoP000G, Mäpooıc. föpuran 8° Ep’ ÖynAod ndyov Auvng Dovrivog nAnotov 
neAaytag TO neyedog. xpßvıor 8°’ abi; nalıoro Ev Mdpooı xal NÄVTEG Oi 
nANSLÖKRgOL, Paoi 8° adınv rail mNgoDotaL note nexpı TÄG Spcıvfic xal 1a- 
newododer tüv, BOT’ Avayüxsıv TODG Arıvadivrag tönouG Roi YEopyeio- 


dar napexeiv (Mor neTaoTdseg TÜV Karl, Batoug uyo&v SROPAKSTIV Hal aön- | 


Aog yivovra, av 8° Eruovpp&ovcıw, 7) TEAEDG ExrAeintovoıv ai sıyal ni 
av ovvöklßovran, nadarneg Er TOD ’Ausvavov ovußaiverv Paol Tod Sud 
Koravng bEovrog' Exn‘einer yüp Et od Ern xal adv dei). Er 8L Tfg 
Dovxivag eivan TüG. nnyüs iotopoücı Tod Mapxiov V8ATOG Tod iv "Pounv 
KOTILOVTOG Kol TAU Tara EÜSOKLLOÜVTOG VSATE. 17 dE "AABa dd Td Ev 
Bader TG xwpas idplodu Hai Sü TO EbERXEC Avri PEOVEÄG Exprisavro 
4 e n N . a / > En z 

noAAanıs "Poyotor TOdG PLVAoxfg Sson£voug Evraüde, Kadelpyoviec. 

’Enei 8° dnd zöv npovaAniav Edv&v dp&dnevor noi Tav EdT abroic vEWv 
au a 7 ” „€ L \ 2 \ 27 ee u 
ıöv "Anevvivov enerd” Dnepßävres tadta mv Evrög EnnAdonev näcav oo 
nera&d xeitaı Toü Tvppnvixnoü neAdyoug xal Töv "Anevvivov oEBV röv nexkt- 
HEvov EOS TOv ”Aöptav nexpr Zavvırav xoi Konnavöv, vüv EILAVLÖVTEG 
SnAMDOHEV TG Ev Toig Ögeoı Todroig olnodvro nal tais bnwpeiog (Te 
E N z nur : vr D zu S De r f = £4 S + 
ERTOG HEXEL TG agaklac fig "Adptarinfig vol 1 Evrög). dpnteov BE div 
ano röv Keitnöv dpwv. 

"Bou 8° n Ilxeviivn nerü ag Töv ”Oußowv nödsıg nera&d ’Apıuivov 
xoi ’Aynövoc. Beumvrar SE &% fig Zaßivng oi Ilmevrivon SEVOKOAAATOD MV 
680 fymoalevov Toig dexnyeraug (dp 00 Hal Todvone’ uxov yüp öv dpviv 


6 xai posterius om. Cyriacus, del. Korais 7 ögog post ’Aprenicıov add. codd.: del. 
Korais; veyog Cluverius (It. 923,10) 9”ArBa Pletho, Korais: An codd. 
10 Mägooig scripsi (cf. 224,20 comm.): nogootg codd. 10sq. Aipvng ... nekaylag 
Kramer: Aiuvn .. . nelayia codd. (unde (£atı ö& xoi) Aiııyn Pouxiva nAnolov nelayia 
Cyriacus, sANolov SE nal Alııvn Dovxive neAayia Pletho, Atuvn 8& Dovxiva nAnclov ne- 
Aayio sim. Xylander) 11 Magooı scripsi: napsor codd. 8) oi Meineke olim 
(Vind. 41) 14 eite pro firoı Xylander (quo recepto eite pro 15 11 Korais) yeruord- 
ses Casaubonus: -oeı codd. 15 eite pro fj Korais duce Xylandro (vide ad 14) 
17 ExAeineıwv v, Cyriacus geiv Cyriacus 18 &&ı£vaı pro eivaı Dalecampius (C. Pli- 
nii Secundi Historiae mundi libri XXX VI..., Lugduni 1606, 667?) 19 ”AABn Dle- 
tho 22 noocoAneiov ed.pr. 25 xoi s, Cyriacus: om. BCv 26sq. Ti... tü 
Madvig (Adv. 1,67”): ig ... ic codd. 28 öpwov Casaubonus: öo@v codd. 
29 "Oußowv scripsi duce Dittenberger (vide 216,28 comm.): öpßewöv codd. 
30 öpuxoAdntov Casaubonus 
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.. ziemlich ke und:steil sind; auch dieser Berg hat einen See, der viel a 
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ist als der bei dem Artemisheiligtum. 

‚„Weiter entfernt als diese Orte sind die früher (238, 13-5) sehänaien Städ- 
te des Latinischen. Am tiefsten im Binnenland liegt von den latinischen Städ- 
ten Alba, das an die Marser grenzt. Es liegt auf einem hohen Hügel nahe an 
dem Fuciner See, der die Größe eines Meeres.hat. Benutzt wird er an. erster 


Stelle von den Marsern und sämtlichen Anwohnern: er soll sich manchmal 


bis an die Berge füllen und dann wieder sinken, so dass das versumpfte Ge- 


lände trockenfällt und bebaut werden kann (entweder verlagern sich hie und . 


da unmerklich die Wasser in der Tiefe und strömen dann wieder zusammen, 
oder die Quellen setzen ganz aus und werden dann wieder zusammenge- 
drückt, wie das bei dem Amenanos. geschehen soll, der.durch Katane fließt; 
er setzt nämlich viele Jahre lang aus und fließt dann wieder). Aus. dem Fuci- 
ner See, berichtet man, kommen auch die Quellen des Märcischen Wassers, 
das Rom tränkt und als das beste aller Wasser gilt. Wegen seiner Lage tief 
im Lande und seiner Festigkeit haben die Römer Alba oft als Gefängnis be- 
nutzt, indem sie die des Gewahrsams Bedürftigen dort-festsetzten. | 

Da wir, beginnend bei den an die Alpen stoßenden Völkern und dem bei 
ihnen liegenden Apenninen-Gebirge, dieses dann überstiegen.und das ganze 
diesseitige Land das zwischen dem Tyrrhenischen Meer und dem gegen die 
Adria sich neigenden Apenninen-Gebirge liegt bis zu den. Samniten und 
Kampanern durchlaufen haben, werden wir jetzt zurückgehen und die Völ- 
ker behandeln die in diesem Gebirge und seinem Vorland (sowohl dem äu- 
Beren bis an die adriatische Küste als dem inneren) WOhnER. Anzufangen ist 
wieder bei den keltischen Grenzen. = 

Nach den Städten der Umbrer zwischen Ariminum und Ankon kommt 
das Picentinische. Die Picentiner sind aus dem Sabinischen gekommen, wo- 
bei ein Specht den Anführern den Weg wies (daher auch ihr Name: piens ist 
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todtov Övondßovor za voniLoucıw ”Apewc iegöVv). olnodcı 8° And av dev 
“o&änevor nexpı TÄv nedtov xai äg Baddrınc, Ei ufxog nöenneunv EXOV- 
teg nÄAAOV Ti nAdTog tiv Xhpav, diyaativ noög ünavıa, Bertin SE toig Eu- 
vos xagnoig 7 roig ortixoic. | Eorı 8° eüpoc nv 15 And av. seWv Ei 
HaAarrav Avanarov Toic diuoriuaoı, pimoc 8° dind Aioıog noTauod nExpı 
Kdotgov nagan\ovv Exov sradtav dntanoolav. nöAsıc dE "Ayxov nev "EAAnvic, 
Tvpaxovoiov xriona Tv puyövrav ıtv Arovuotov tugavvißa" nerraı 8° Ev 
argag nölya)v Auıevo dureoianßovodond Tf EÖG Täg ÄpRtoug dnuörpogfj, 
spööga 8° zloıvög Eotı nal EÖNÖEPUEOE. Anolov 8° abrlic Av&ovnov nölıg 
KiREOV ÜNEO TG HaAdrıng, eira Zenteunedn Ko Tnvevevriat xai Tlotevria 
xal @iguov Ilumvov (Eriiveiov d& Tonsenc KaoteAdov). Epskfig SE 16 fc 
Köngag iegöv, Topenväv idpuna xal wriono (mv 8° "Hoov &xeivor Küöngav 
xaAo00cıv), site Teovsvrivog noTanog nat Nödıs En@volLog, eira Köotpovn 
Nöovovp Kal 6 Margivog roranög bewv And Tg "Adpıaväv: nöhewc, Exav 
eriiveiov TG ”Adplog Enavunov dauvıod. Zorı 8° dv Tf nesoyeia al ade 
nal TO ”AorAov TO Tlıxnvöv, Eovuvöratov xXapiov Kai x = &p°’ ) xeitaı TO 
TeiIXoG, Hal Ta rregimeieva Son orpatongsoıg od Baouna. 

“Yneo dE Tg Ilxeviivng Obnotivoi ze xl Mägooı xai Tlauktyvor rail 
Magepovxivor. xoi Posvravol (Zavvırxov Eövog) tiv Öpeiviiv Hatexovaıv 


241 16 St.B. 671, 18sq. 


32 "Apeug Bv: Äpeos C 
3 Köorgov Cyriacus, Xylander: Asdorgov codd.; Marzpivov Müller (972 ad 200, 47), 
Köotgov Mareivou Aly- (1957, 258. 432°°) nöiegıg v (eoniecit: Korais): nörıc BC 
4 Zupanovoiwov BE: ovppo- C, -xootov v 5 add. Madvig (Adv. 1, 542); nev om. E 
6 eunögpupog E: zönugöpogog Cv, edrvpopogoc B; nugopögog Korais, zÜnVgOPsROG 
Kramer, Lasserre, Aly_ Ad&ınov Groskurd 7 pro nomine corrupto Nevnatvo (i.e. 
Numana) Falconer, TIeAAsvrio La Porte; ‘sed fort. xol IIvevevtia ex male iteratis xal Ile- 
tevrio ortum’ Niese ms. (similiter Aly 1957, 257sq.) Tloreviie q, Cyriacus: ne- BCv 
8 Pignov jq, Cyriacus: &pıppov Bv, &pıpnov C ‚ Huemvöv jP°, Cyriacus: nıxıvöv Bv, nt- 
xwovC  Koot£AAov scripsi (cf. 224, 20 comm.): adreAAov codd.; x&orsAAov Xylander 
9 xürıpav BP 10 öuovun.ocg? 10sq. Köotgoun Nöovoug scripsi: xai g0VvÖoUv 
Bv, xai teoövoovv C; Kootgovpuvöovovv Casaubonus (in margine textus: Kaoıpovv- 
voodov in commentario), Kaoıpovnvößouu Cluverius (ft. 736,31), Kootpovv6ovv (an 
Kootpovvöovn?) Kramer 12 aden Korais: aber C, adıij Bv 13 lacunam esse sta- 
tuit Groskurd, ipse (y&g Egupo. abrä 6 Abpog 1£ &orı,) suppleri iubens; (Eid Töv Aöpov)? 
Kramer, (yüg xai 6 A6pog) Lasserre, (Aöp@) Aly (1957, 258), (&xov cum accusativo sub- 
stantivi) Annette Harder; {xoi} &p’ & Korais 14 napaxeinevo C 15 Oönotivoi 
Korais: obnomot codd.; oB&otıvoi Cyriacus, obnetıvot jP%, Xylander Mägooı X: yap- 
cot (-ai B*“, ut vid.)cett. Tlaniyvor Aly: naAıyvoi codd.; relıyvor q, Cyriacus, neAıy- 
vot jP°, HeAtyvoı Kramer, TIaıkıyvoi Niese ms. 16 ©pevrovoi Xylander: pperravoi 
Cv, pperavot B, popsvravo! St. B. | 


2412 dvanaAov Cyriacus, Xylander: yärdov codd. 
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Italien : das Picentinische. Vestiner, Marser, Paeliene usw. 93 


52 nämlich ihr Name für diesen Vogel, der bei-ihnen als: dem Ares heilig gilt). 


po 


oo 


Sie wohnen angefangen bei dem Gebirge bis zu den Ebenen und dem Meer; 
das Land das sie innehaben dehnt sich .mehr in: der Länge als in der Breite 
aus und ist gut für alles, für Baumfrüchte jedoch besser als für Getreide. Die 
Breite vom Gebirge zum Meer ist wechselnd in ihren. Maßen, die Länge vom 
Fluss Aesis bis Castrum ist eine Küstenfahrt von achthundert Stadien. Städte 
sind erstens Ankon, eine griechische Stadt, gegründet von den Syrakusiern 
die geflohen waren vor Dionysios’ Gewaltherrschaft. Sie liegt auf einer 
Landspitze, die mit ihrer Biegung nach Norden einen großen Hafen um- 
schließt, und produziert sehr guten Wein und Purpur..In ihrer Nähe liegt 
die Stadt Auxumum etwas oberhalb des Meeres, dann kommen Septempe- 
da; PPneventiaf, -Potentia und Firmum Picenum (sein Hafenplatz ist Castel- 
lum). Als nächstes kommt das Heiligtum der Cupra, eine Stiftung.und Sied- 
lung der 'Tyrrhener (diese nennen die Hera nämlich Cupra), dann der Fluss 
Truentinus und eine nach ihm genannte Stadt, dann Castrum Novum und 
der Fluss Matrinus, der von der Stadt der Adrianer her kommt und an dem 
der Hafenplatz von Adria liegt, der nach ihm benannt ist. Diese Stadt liegt 
im Binnenland,-ebenso wie das Picenische Asculum, ein überaus fester Platz 
«+ auf dem die Mauer steht, und die umliegenden Berge sind für Armeen 
unzugänglich. Ra = Ai, 2° Ä BEN 
Oberhalb des Picentinischen haben die Vestiner, die Marser, die Paelig- 
ner, die Marruciner und die Frentaner (ein samnitisches Volk) das Bergland 
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94 V 4,2 p.241-2C. 


> f N en 4 LG x N ” Fi © x f Fi 
EHUNTOHEVOL HRG“ TG Badarıng. Eotı SE TO Edvn Tadto nirod pev, dv- 
öginararı dE nei noAAdaıs iv dgeriv zadımv Emöedsiyuevo "Popaioıc' 
noßtov uev Tivixa EnoA&hovv, Seutegov dE Öte ovveorodrevov, pltov 8’ 
ÖTE dsönevor Tuxeiv EAevdeglag xai noAtteiag u Tuyxivovisg dndormoov 
xai TOv Magoıxöv Hadounevov Eifiyav nölsnov, Koppiviov — tiv täv Tlaı- 
Myvav untgönoAv — xowvnv ünaoı Tois "ImoAwroıg Anodsikavrec öAıv 
» 3 _=_ern/ e z m £ en N + \ 
avu ing "Pong, Opnmngiov TOD TTOAEHOV, nETOvVonaodEisav ’Iradıxtv, Koi 
Evraddı TOLG GVvEronEvoVGg KÜROlGavTEG Kal XEIWOTOVNGUVIEG Öndroug Roi 
orparmyodg 800 Ern ovveueiwvov Ev ı@ TOAEu@, HExpr Sengdäavro iv Hoi- 
z N Se z \ 93.2 N + a 
voviav TER TG ErroA&novv (Magoıxov SE Bvöuadıv TOV TTOAELOV Ad: TÜV 
apkdvtov fig AnooTdoeng, xai nelora And Hounastov ). T& pEv O0V Ada, 
N a] „ S \ 4 © x S m EBD f 
xoumdov LBotv, EXovoL dE xal MOAEIG, ÜNEQ HEV TG dardııng 16 Te 'Kop- 
z \ en Na ..r \ zu \ Pe: , z 
piviov xoi ZoüAnov rar Mapfp)oVıov xoi Teüte. tiv TSV Muppovxtvov jım- 
FE 3 , 2 m N Pe + 2 » 2 © Fe 7 
teoromv, Em’ adıh SE Ti BaAärın TO Te ’Atepvov, ÖNogov fi Ilxevrivn, 
Ön&vonoV dE Tö notaus 1& StogiLovu iv Te Obnorivnv nal vv Mappov- 
xivnv (dei yüo &% tig "Apitepvivng d1& Obnorivov napakınav &v Sedıä 
N ? 4 x u ? ? f BEE $ x 
zobg Magppovivovg Dee av Tlaıiyvov xeın£vovg, Lebyparı REEUTOG" TO Ö& 
nöAlsua TO Eravvnov adrod Ovdnorivov Ev &otı, | Koıv® 8° Enıveio xoöv- 
taı rat oi Harlyvor xai: ol Mappovxivor' Stxer 58 10 Leöyna Terrapag 
xai Einocı oradtovg Arno Koppıviov). nerä 8& ”Arkovov ’Oprav, Intverov 


26 sq. *Eust. D.P. 285, 7-9 (?) 


18 adtöv pro tadınv X 21sq. Hauiyvov Aly: nerıyvav codd.; IlsAtyvov Kramer 
24 5£ post &vraöde add. codd.: del. Korais; 51} Kramer 25 8’ post ö0o add: codd.: 
delevi 27 Hounaıdtov Kramer: -nediov codd. 29 Zoüuova, Cluverius (It. 
755,51), Zoökuova Kramer, Zouipövo Aly addidi; MapooVßıov Korais Teöte ıhv 
scripsi: teayedınv B, te dyedımv v, teysdınv C; Teareav Xylander, Te&tov rtv Korais 
(variam lectionem esse dicens), Tsar&av tv Kramer, Tee tiv Jones, Aly Mappov- 
xivov C: xape- Bv 30 ’Artöovov scripsi (cf. 224,20 comm.): aötegvov codd.; ”Arep- 
vov Xylander 31 Obnotivnv Xylander: odıoı- codd.; obeot- Cyriacus 31sq. 
Moppovxivnv Korais: nogovrıxivnv codd.; nagovxivnv jq, Cyriacus 32 ’Autepvivng 
jo’: -tepotvnc BCv 88 post did add. codd.: del. Korais Oünotivov Cyriacus: odıor- 
codd. 33 Mogpovivovg scripsi duce Lasserre: pappouxıvodg Cv, nagpuxıvodg B; 
Mogpovovivoug Lasserre (tobg) üntg? 1ö post Önto add. codd.: del. Cyriacus, Ko- 
rais; 1& Casaubonus Ilaniyvov Aly: nelıyvav codd.; TleAfyvov Kramer neparög 
jP°, Cyriacus: regaroc BCv 34 Obnotivov Cyriacus: odeot- codd. 242 2 Tlaı- 
Ayvoı Aly: neAtryvoi codd.; IIekiyvor Kramer 2sq. TErragag xal eitocı Korais: 8° xoi 
x’ codd.; TEscagag xol eixocı ed.pr. 3 ’At£ovov scripsi (cf. 224,20 comm.): wörsg- 
vov codd.; ”Aregvov Xylander Ograv scripsi (vide 213,7 comm.): dprwov C, dvıwv 
Bv 
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Italien : Vestiner, Marser, Paeligner usw. 95 


in Besitz; sie berühren. das Meer nur wenig. Diese Völker sind zwar klein, 
aber äußerst mannhaft, und sie haben den Römern wiederholt Beweise die- 
ser. Eigenschaft gegeben: zum ersten Mal.als sie Krieg mit ihnen führten, 
zum zweiten als sie zusammen mit ihnen zu Felde zogen, und. zum dritten 
als ihre Bitte um Freiheit und Bürgerrecht abgelehnt worden war und sie 
sich gegen sie.empörten und den sogenannten Marsischen Krieg entfachten. 
Sie hatten Corfinium — die Hauptstadt der Paeligner — an Stelle von Rom 
zur gemeinsamen Stadt für sämtliche Italioten ausgerufen; es wurde die 
Operationsbasis für den Krieg und umgetauft zu “Italica’: und nachdem sie 
dort ihre Mitstreiter versammelt und Konsuln und Praetoren gewählt hat- 
ten, haben sie sich in dem Krieg zwei Jahre lang behauptet, bis sie die Part- 
nerschaft- erreicht hatten um die es ihnen bei dem Kriege ging (Marsisch’ 
hat man den Krieg nach denen genannt die mit der Empörung begonnen 
hatten, besonders nach Pompaedius). Zum größten Teil leben sie in Dör- 


_ fern, doch haben sie auch Städte: oberhalb.des Meeres Corfinium, Sulmo, 


32 


4 


Marruvium und Teate, die Hauptstadt der. Märruciner, und unmittelbar am 
Meer Aternum, das an das Picentinische grenzt und denselben Namen trägt 
wie der Fluss der die Grenze zwischen dem Vestinischen und dem Marruci- 
nischen bildet (er fließt nämlich aus dem Amiterninischen. durch das Land 
der Vestiner, nachdem er rechts die Marruviner oberhalb der Paeligner hat 
liegen lassen, und kann über eine Schiffbrücke überquert werden; die nach 
ihm benännte Stadt gehört zwar den Vestinern, doch benutzen auch die 
Paeligner und die Marruciner sie als gemeinschaftlichen Hafenplatz; die 
Schiffbrücke ist vierundzwanzig Stadien von Corfinium entfernt). Nach 
Aternum kommen Ortona, Hafenplatz der Frentaner, und Buca, das eben- 
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Doevravöv, xoi Boöxa;, xai adri; Opsvravöv, Ökopog Teivo 16 "Anode, 
(Opravıöv Eotıv Ev Toig Ppevravois, nerpon Anoreınav ‚KVHRHNDV, oic ai 
omas ANO TÖvV vavaylov ruyvovrar Rod -TaAAD, (8) Impwsdcıs eivar). 
HEra&d 8 ’Ogrävog xoi "Arepvov 6 Ziypog norandc Sotlav Todg Bpevravodc 
ano av Tlariyvov. 6 88 napdnAoug Ind ic Ilxevrivng Ent todg ’AnobAoug 
— oög oi "EAAnveg Auvviovg xaAodcı — oradinv dotiv Soov TETDANOOLWV 
NEVTNKOVTO. 

BERC 5E era iv Aativnv dotiv 1] te Kapnavia, napfRovoa Ti Ba- 
Adtmm, Kai Önetg Tadınv N: Zavving dv HEOOyaig nExpı Boeviavsv xai 
Aovviwv, eir abroi Auvvıoı xal tar, EIVN TA nExpı Tod Eixelixod ROpB- 
LOD. 

Ho&tov d& negti fs Kaynaviag. 6ntdov. Eau 8° dind ic Zivodoong &nl 
nev mv. EEiig napadiav xöArog edney&äng nöxpr Mionvoo xäxeidev ÖAAOG 
nöAnog. od neilwv Toü ngoTegov — xalodcı 8° adröv Koariien — iind Tod 
Mionvoß uöxgı to ’Adnvaion, Sveiv dnpornptov, KOATODNEVOG. ÜTLEQ BE TOU- 
av ıöv niövav {n) Kannavia näca löguren, ‚sedtov EÖSALUOVEOTATOV TV 
anävımv" nepixewvia 8’ ud yewAopiaı te EÖRupToL Kai on 14 ıe ı@v 
Zavvıröv xar 1a Tv ”Ooxwv. ’Avtioxog Ev odv onoı (FGrHist 555 F 7) nv 
xapav rauımv ’Orixodg olxfiont, Toutoug SE xal Adoovag xadeiotaı. TIoAU- 
Bros 8° (34, 11,7) Eupaivaı 800 Edvm vonilov zaöra" "Orxodg yae prjoı va 


4St.B. 671,18soq. 5St.B. 671,18sq. 


671,18 sq. 


7St.B. 671,18sq. 12'St.B. 


4 boevravöv Xylander: pesrr- codd., pogevr- St. B. aden Groskurd: adro codd. 
(quod retinens önogov scripsit Korais) Opevravav Xylander: YRETT- codd., Bopevt- 
St.B. Öpogog Teavo C: öyopöc ze ävo Bv 5sq. deleri iussit Kramer 5 ‘Iotö- 
vıöv pro ’Opravıöv quidam teste Kramer, "Ograviov (88) Cyriacus, "Optaviov (8°) Ko- 
rais, (xoi) ‘Ioravıov (8°) Aly, "Opso(vog 82 nAnotov ‘Isıa)vuöv Lasserre Pogevravois 
Plan., Xylander: pgert- codd., pogevı- St. B. nerga Korais 6ı&v om. B 
addidi Asyovıaı post eivor add. Cyriacus, eiot pro eivon scripsit Xylander 7 (eita 
ö Toivıog notanög xat Entveiov.) nera&d Aly (1957, 260 sq.) "Ooprövog scripsi (cf. ad 
3): öprwvog codd. "Aregvov Xylander: adr- codd.; Towviov Aly Doevravodg Xylan- 
der: pgert- codd., pogevr- St. B. 8 Tlautyvov Aly: nekıyvöv codd.; IleAtyvov Kra- 
mer 9oi om. E 9sq. Tergaxociav nevriovra Aly: vv codd.; tergaxoctov 
£vevfinovta Korais per errorem, ut vid. (receperunt praeter Aly omnes edd. posteriores) 
12 Dgsviavöv Xylander: peett- codd., popevr- St. B. 13 Auvviov scripsi: töv dav- 


viov codd. 15 fig posterius om. E Zivo&oong E: owvov&oong B v, owougong C 
16 u&v om. E 18 xoAnoUnEVoG scripsi: -vov codd. 19 10vov Meineke addidi 
näca om.E 
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Italien : Vestiner, Marser, Paeligner-usw. Kampanien 97 


falls den Frentanern gehört und an das Apulische Teanum grenzt. (Im Ge- 
biet der Frentaner liegt Ortonion, Felsen im Besitz von Räubern, die sich ih- 
re Wohnungen aus Schiffstrümmern zusammenzimmern und auch sonst wil- 
den Tieren ähnlich sein sollen)»Zwischen Ortdna und Aternum ist der-Fluss 
Sagrus, der die Grenze zwischen den Frentanern und den Paelignern bildet. 
Die Küstenfahrt vom. Picentinischen zu den Apulern — die die Griechen 
Daunier nennen — beträgt etwa vierhundertfünfzig Stadien. 

. Als nächstes nach dem Latinischen kommt Kampanien, das sich dem 


Meer entlang erstreckt, oberhalb davon das Samnitische im Binnenland bis 


zu den Frentanern und den.Dauniern, und dann die Daunier selbst und die 
übrigen Völker bis zum Sizilischen Sund. a Ä 
Zuerst ist von Kampanien zu sprechen; Von Sinoessa an gibt es zu der an- 
schließenden Küste eine stattliche Bucht bis Misenum und von dort an eine 
weitere Bucht, die viel größer ist als die vorangehende — man.nennt sie Kra- 
ter-—.und deren Bogen sich von Misenum bis Athenaion, zwei Vorgebirgen, 
schwingt. Oberhalb dieser Küste legt ganz Kampanien, die gesegnetste aHer 
Ebenen; rings um sie liegen fruchtreiche Erdhügel und die Berge der Samni- 
ten und der Osker. Antiochos sagt (FGrHist 555 F 7), dieses Land hätten 


die Opiker bewohnt und diese würden auch Ausonen genannt. Polybios da- 


gegen (34, 11,7) gibt zu verstehen dass er dies für zwei verschiedene Völker 
hält: sagt er doch, die Opiker und die Ausonen wohnten rings um den Kra- 
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98 V4,3sq.p.242-3C. 


Adoovag oimeiv nepi Töv Koatfipu. AAAoı 5E Akyovoıv olxovvrav "Onixv 
npöTegov nat Adodvmv Zıßirivovg Hataoyeiv boregov, "Ooxwv ı Edvog, 
tovtoug 8° ünd Kupoiov, uelvoug 8’ Bund Tupenväv duneoeiv (Su yüo tiv 
ApErhv nepindyntov yevdodan 1d ‚nediov)' Swsera SE nöksıc Eynaromioav- 
T0G Ttv 0iov NEpaaiiv Övondanı Karnönv' &1& 5& tv TevVoNv eis haluxiav 
TenNoHEvoUG, nadäneg Tg negl TOv IIddov xüpas &ftsmoav, 'oßtac xai 
Tauıng napaxweficaı Zavvirang, Tobtovg 8’ Ind "Ponaiwv Enneseiv. ic 8 
eÜxXaenIag Eoti onuelov TO olıov Evraddı yivsadaı TöV Kiddıorov (Ayo 
52 1öv möpıvov' BE 00 xl 6 Xövöpog KEEITTWV TIEOTG Hal 6PÖCHG Rat Evi 
Aöyg orig eogpfig). iorogeitar 8’ Evia av nedlev oneigsodon 81 Erovc, 
dig nev ji Zeil, 16 d& 1ofrov &Aöup, | Tiva d& Kai Aaxavedcodan' terdigro 
ONOEW. xl HiVv TöVv olvov dv nodıorov Zvrsüßev Exovoı “"Pondiot, TOV 
DoAEpvov nat, Tov Traravov xal (TOv) Kornvöv' Hön SE xai 6 Zupgevrivoc 
Evaıkdog Kadtoraron TODTOLG, VEWOTL TTEIWAOdEIG Otı aÄuiwarv öexera. 
üg 8° abrog edEAM1ög Eotı xal näce T} egi Tö Odevdppov, ÖlLOEOV Toic ne- 
Sioıg Öv. ' 
Höreig 8° Ent uev TA Bararıq nerä iv Zwo£ooav Artepvov, :6nov 1Ö 
kvfjpo 16 Zxıniovog TOd TIEWTOD EODYogEVBEvTOG "Appixavod (dufreuye 
yüg Evraddır 16 tekevraiov dpeis TüG noAttelag nar’ dmexderuv ‚uv mög 
Tivos)" nogapgei 8” Gu@vunog 1 nöAsı Kotanöc. &g 8’ adıng xui (6) Ovdor- 
TOo0EvVOG ÖH@VUHÖG Eat TI rap’ adrov nöAsı Epekfig neynevn" bel 8° oVrog 


27 sq. Eust.D.P. 280, 9-11 


24 ınv xögav tadınv post olxeiv add. codd.: del. v.Herwerden (438); tiv yhgav tadımv 
(tv) Cyriacus, Korais (ovv)owmodviov Aly (1957, 264) "Oußowöv pro 'Onnöv Be- 
loch (MAL 10, 1882, 430) coll. Plin. N.H. 3, 60 25 Zıöintvoug Madvig (Adv. 
1,132), Niese (1883, 575 sq.): 01 8’ &xelvoug codd.; Ziöixewvodg Aly olim (1957, 264), Zi- 
Sinıvobg Lasserre; priorum tentamina vide in comm. 27 sg. Eyxatoımioavras Casau- 
bonus (in commentario), Korais: -tes codd. 29 000 q 32 @v post xpeirrov 
add. codd.: delevi 32sq. &viAöy@ Cobet (Misc. 129): &v öAtya codd. . 34 fjom. 
X Let CEX: ek Bv 243 116 ante terdgro add. codd.: del. Korais 3 ba- 
Agvov scripsi (cf. 224, 20 comm.): pdAspvov codd. Ziraravov Korais: ordıavov codd. 


add. Korais Karnvöv Korais: xdAavov codd.; x&Anvov j’° | Zivppevrivog Korais: sovV- 
oev- codd. ıinde a -gevrivog rursus adest A (cf. ad 230, 3) 4 newaodeig A: -gudeig 
BC 5 ög 8’ aörwg scripsi (cf. Schwyzer 2, 577): &g 8’ abrag codd. Ovevdppov A 


(cf. 224,20 comm.): od&vageov BC 7 Eıvo£ooav scripsi (cf. 234,4 comm.): sıv6eo- 
oav ABC; owodsocav Jg  Artipvov scripsi (cf. 224,20 comm.): Aitspvov codd. 
8 10 A: toü BC; 16 toü Lasserre 10 5€ pro 8’ priore Kramer &c$’ adrag scripsi 
(ef. Schwyzer 2,577): @g 8° alrog codd. addidi 10sq. OboAtoüpvog scripst: 
oöAt- codd.; OovArodgvog Xylander, ObouAroögvog Casaubonus, Odörtougvog Cluve- 
rıus (It. 1093, 40) Ä 


"TORE 
A 
2» 
Eu : 
fi ur 
F 
[5 
> 
i 


ET er Yen anne TEEN 


eating nee ee rengren. 


nennt 


NL ur 


Sn ent ger ulm 


243 





2 


3 


= 


m 


» 


Italien : Kampanien 99 


ter, Andere: sagen, nachdem: früher die ‚Opiker und die Ausonen .das-Land 
bewohnt hätten, hätten es später die Sidiciner, ein Volk der Osker, in Besitz 
genommen; diese seien von den Kymäern und die wieder von den Tyrrhe- 
nern vertrieben worden (wegen. ihrer Trefflichkeit sei die Ebene nämlich 
heißumkämpft gewesen); sie hätten dort zwölf Städte gegründet und die.die 
gleichsam das Haupt war-Capua genannt; da sie aber durch ihre Üppigkeit 
in :Verweichlichung verfielen, hätten sie sich, ebenso wie. sie das Land am 
Padus aufgegeben hatten, so auch aus diesem vor den Samniten.zurückge- 
zogen, und diese seien von den Römern vertrieben worden. Ein Zeichen der 
Fruchtbarkeit ist die Tatsache dass hier das vorzüglichste Getreide gedeiht 
(ich meine den Weizen; schon der aus ihm gemahlene Schrot übertrifft allen 
Reis.und überhaupt jede Getreidenahrung). Es wird. berichtet dass manche 
dieser.Ebenen das ganze Jahr.hindurch eingesät werden: zweimal mit dem 
Emmer, das dritte Mal mit Hirse, und einige 'trügen als vierte Saat noch Ge- 
müse: Und auch den besten Wein beziehen.die Römer von hier, den Faler- 
ner, den Stataner und den Calener; jetzt fängt auch:der Surrentiner an mit 
diesen zu konkurrieren, nachdem man kürzlich erprobt hat dass er sich lan- 
ge lagern lässt. Ebenso produziert auch das ganze Land um Venafrum, das 
an die Ebenen grenzt, treffliches Olivenöl. | 
Städte sind am Meer nach Sinoessa Liternum, wo das Grabmal des Scipio 
ist, des ersten der Africanus genannt wurde (er hat nämlich zuletzt hier ge- 


lebt, nachdem er sich wegen der Feindschaft gegen gewisse Leute aus der 


Politik zurückgezogen hatte); an. der Stadt vorüber fließt:ein gleichnamiger 
Fluss. Ebenso trägt auch der Volturnus denselben Namen wie die neben ihm 
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51d. Oeväppov xai fg Kapnoviag nEong. Tadrong 8° Epsktic dor Köun, Xox- 
ıdEov xat Kunaiov naAmötarov xrlopa' ao&v yip Eorı ngesoßurgın r@v 
TE Zineiinöv xar ıöv ’Iialtoridov. oi 8 TDV OT6A0V Öyovısg — “Innondfig 6 
Kunoiog noi Meyaodevng 6 Kadnıdeög — SimpoAoyrjoavıo nEdG Späg ADTOLG 
zöv ev (mv) dnowiav eivar, @v SE iv Enovuniav‘ 8ßev. vOv KEV NE00- 
ayopeveror Köun, xtioat 8° abııyv Karnıdeig Soxoücı. NEÖTEDOV EV ODV 
mörüger (nat TO. PAeygatov naAoünevov nedtov, &v ® zü nepl todg Tiyavıac 
nudedovarv, ob AANODEv, Mg Eixög, KAM” Er Tod nepinäxmtov iv yiv sı- 
var 81 dgeriv), Boregov 8° oi Kapravoi aUpioi KOTOOTÄVTEG TG NÖAEDG 
ÖBgLGOV Eis TOdg Avüghnoug No (nat EN Hoi taic yovaliv. abräv ouv- 
Hrnoav adroi)" öhmg 8’ odv Erı sole rroAAd Ixvn Tod "EAAnvırod X6ouov 
nal TÖV ieg@v Hal TÄÖV voniuov. avoudoda: 8°. Evioi Kölınv ind röv KONATOV 
Past" HaxıWöng yüg nal neocexng 6 nAnolov alyıaköc. eior SE nat anreian 
ng” adroig dpıoron. dv SL TS nöAND Tode noi vAN Tis dom Sauvoörc 
Ent noAA00G Exrzeivonewm otadtoug &vvdpog- Roi Aumörc, Tv ToAAıvopiav 
vAnv xaAoloıv" Evraode 51 Anoripın ovveorioavro ot IIo urriov Le&tov 
vavagxoı RI” Ov Haıgov Eimeiiov dinteormoev Eusivoc. 

IMmotov 'd& fig Köyng 10 Mionvov dxgwrigtov nal dv 1@ nerakd (N) 
"Axspovoia Alkvn, tg YaAdrıng Avdyvois tuc TEVAYDÖNG. xüpıyavıı SE TO 
Mionvöv Ayınv sÜ8OG UNO Ti Axpg nal nerd Toßtov ZyxoAnilovoe, Tiov eig 
Badoc, Ev 11.ai Batcı al. ca Segud Ösara | z& Roi NEOG TEVPMV Kal TIOÖG 
depastelav vOoo@v Enırhöcia. taig SE Bariaıg ouvexhg 6 te Aorgivog xöAroG 
Koi Evrog TO0TOV Ö ”A0pvog XELRPÖVNOOV noLWVv MV Sroraußavonevnv nexpı 


18-20 *Eust.D.P. 280, 2saq. 29sq. Eust.Od. 1667, 465g. 


Od. 1667, 47-55 


244 2-23 Eust. 


12 Oveväggov nq: odevv&ppov AC, od ZvväpgpouB tadtaıg AB: -nc C 13 dexanö- 
zarov X 14 Zixekiotidov Meineke (Vind. 53) zs post ‘Innordfig add. X 
15 noög späg B: neög opäg C, neooogag A 16 add. Korais 18 (rolf nödıg adın) 
post nörügeı add. Groskurd, (fi te nödıg) vel (üg) (nisi (aber ze) nördxer scribendum) Mei- 
neke (Vind. 53), (ni tig negı& xögag dxgdren, rg tiv) Niese (teste Aly) GAeypoiov AR, 
Eust.: gA&ypuıov BC 19 (eionnevan 5oxet), &AN’ Palmerius (295 5q.) 21 xoi po- 
sterius om. B 24 npooexng B: ngoonxiig AC, neochxng E; nooexiic Scaliger (teste 
Korais), Korais, ngooßooxng Toup, (Atßi) noocsxtig? Müller (972 ad 203,9) mes 
Casaubonus: xırreiaı B, nein C, zırtiaın A 26 Tordıvogiav A: yarın- BC 


29 addidi 30 daAdııng A: -oorg cett. 31 Ayınv Cluverius (It. 1117, 12): Aikvn 
BC, Atyyvyg A  1@v Meineke 32 Bädog A: Bä&dog devvaov BC (fort. etiam scriptum 
eratin A, ubiövfjjinrasura) oiom. A! Baia Meineke 244 1 ü xai Xylander: 
xciracodd.. 2 Baioıg Meineke | 
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Italien : Kampanien 101 
liegende nächste Stadt; er fließt durch Venafrum und mitten durch. Kampa: 
nien. Die nächste Stadt nach diesen ist Kyme,.eine uralte Gründung der 
Chalkidier und Kymäer: ist sie doch die älteste aller sizilischen und italioti- 
schen Städte. Die Anführer der Kolonisation. — Hippokles aus Kyme und 
Megasthenes aus Chalkis — waren miteinander übereingekommen dass den 
einen die Kolonie, den anderen ihre Benennung gehören würde: daher wird 
sie heute Kyme. genannt, gilt aber als Gründung der Chalkidier. Früher flo- 
rierte sie (ebenso wie die sogenannte Phlegräische:Ebene, in der man die 
Geschichte mit den Giganten spielen lässt, offenbar. aus keinem anderen 
Grund als weil das Land wegen seiner Güte heißumkämpft war), doch ha- 
ben später die Kampaner, als sie Herren der Stadt geworden waren, viele 
Übergriffe gegen die Menschen begangen (unter anderem "haben sie: selber 
ihren Frauen beigewohnt); indessen sind trotzdem noch wiele Reste der grie- 
chischen Ausschmückung, der heiligen Zeremonien und .der Gebräuche er- 
halten. Den Namen Kyme führen Manche auf die Wellen (kymata) zurück: 
der nahegelegene Strand hat nämlich eine starke Brandung.und ist den Win- 
den ausgesetzt. Es gibt bei ihnen auch ausgezeichnete Betriebe für die Ver- 
arbeitung von Großfischen. An dieser Bucht gibt es auch ein sich.über viele 
Stadien auf wasserlosem sandigen Boden hinziehendes Strauchdickicht, das 
man den Gallinarischen Wald nennt: dort haben die Flottenkommandanten 
des Sextus Pompeius Seeräuberei organisiert zu der Zeit, als jener Sizilien 
von Rom löste. e 

In der Nähe von Kyme ist das Vorgebirge Misenum und dazwischen der 
Acherusische See, ein seichter Einschnitt des Meeres. Nach Umrundung von 
Misenum kommt gleich unterhalb der Spitze ein Hafen und nach ihm eine 
sich tief einbuchtende Küste, an der Baiae liegt mit seinen warmen Bädern, 
die sich sowohl für Üppigkeit als für Behandlung von Krankheiten eignen. 
An Baiae schließt sich die Lucrinische Bucht an und innerhalb davon die 
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102 V4,5p.244C. 


Mionvod yfiv ano Tfig nagadiag tig nera&d Köpng Hai adtoü‘ Aoındg yap 
Eotıv ÖAlyav orasimav loduög in” aderıv (tv) Köumv. Kt TV TOOG or] 
YaAarıav. e 

’Enödevov 8’ ol ngd Miäv Ev 1 ’Adovo 1& mepl tiv vexviov ınv "Oympt- 
av’ Rat ÖN Hal VERDOHOVTEIOV Iotopodoıv Zvraodı yeviodaı rail "Odvooda 
eis TodT’ Apınscden, Eotı 8° 6 uev ”Aopvog xÖANoG Ayxıßaöng xoi detioto- 

£ N .,f \ z EG z a El 4 

HOG, Auevog Kal peystbog Kol Pücıv Exov, xoslav 8° ob TOAPEXÖNEVOG At- 
nEvog dd TO npoxeioten TOv Aongivov HÖANOV nPOoBooxf. rail ArAovv. 
nepinAsisrar 8° 6 "Aopvog ÖppVoLv Hodtuug ÖTEGXEINEVOLG TIAVTAXODEV TAÄNV 
Tod EionkoV, vÜV EV TUEEWG Enerrovnevouc, TEÖTEDOV . ÖE GVVNEEPEOLV 
EJ 4: hd Ed x > [4 a x Ed ? 
aypia DAN peyarlodsvöpm xar ABATo, ai xatü Sdeiatdnkoviav KATLoXiov 
enolovv TOV HÖANOV. EOGELDBEVOV 8? Oi Ertiyapior xai Todg Öpveig ToDc 
ÜNEONETEIG YIvon&vovg xaraninteıv Eis TO ÖSWp YBewWon£voug bnd 1&v 
avapspon£vov depov, naddsıso Ev toic IMovrovioıc, xal toßto (Tö) xapiov 
IAovrovıöov ti ÖneAdußavov' xal eloenAsdv Ye oil npodvoönevor xal Aaod- 
hevor TOVG XoTaxdovioug datnovas, Övinv T@v.bpnyovn£vov & Todde ie- 

N 3 z x 2 Er ON £ 27 z u 
DEWV EOYoAOBNAOT@Vv TOV TONOV. Eat SE ınyn Tis.adrödı Totaniov Ödatog 
N a ? er 2 + ? \ Fi \ eu z 
ertt fi Bararıy" TOoVToV 8’ .Arteixovro NÄVTEG TO TAG Frvyöc VERP VOLIGAV- 
TEG, RL TO Havıeiov Evraddd nrov 1SgVTo. 16V ıs IlvpıpAeyidovıan dx T@v 


4 {yiv}? and Tfig.nogoniog Korais: &nd tg nekoyiag codd.; and Kramer, dnd ic nAu- 
yiog Müller (972 ad 203, 24), &nö fig nAayiag Madvig (Adv. 1,20 sg.) 5 Sa fig dı- 
@gLyog post iodyög add. codd.: del. Kramer add. Korais adıfj Korais: -yv codd. 


6 daraccov C 7 verviav Meineke: vexviav codd.; veruiovg 11 Aoxgivov A: Ao- 
xoivov..B, Aöxpıvov C neooßpaxt; Casaubonus: rpoße- codd. ünAovv Madvig 


(Adv. 1,542): noAöv codd. 12 6 1: om. ABC 14 oi xai deroldnnoviov (t® Tön@ 
nageoxedalov xat) (nisi forte ward deiowönnnoviav interpolatori debetur”) Meineke 
(Vind. 53), ai xai Seisusnnpovig ndtoxov (ratdoxerov Piccolos) vel ai a&roxov Seicidor- 
povig Stu 0 xardoxıov Müller (973 ad 203,38) 15 öoveig AB: -vıc CE, Eust. 
zog post. om. Plan. 16 yevop£vovg E, Eust. vünö CE, Eust.: and AB 17 816 
ante xat add. Eust. add. Kramer; ‘16 aut 1ö ze aut d1& Toüto 10’ Niese ms, 18 xoı 
vodg Kıynepiovg Evzaddeı, Ayeodaı (yeveodaı Korais [alienam coniecturam esse dicens], 
Madvig [Adv. 1,542 sq.]) post bneAdußovov add. codd. (legit etiam Eust., qui xai todc 
Kıpnepioug &vraüde Eieyov praebet): delevi tıveg pro ye oi Eust. {oi} Korais 
rgodvoönevor Eust., jP°%: -odpevor ABC; ngodvodpevor {kai} Casaubonus 18sq. 
iaoönevor AB, Eust.: Üacoöd- C; iWMaod- Korais 198aiuovag om. Eust. 
20 neyoAaßnxöıwv Korais vyüp pro &£ EP noriuov Xylander 21 8aAarın A: 
-0o007] cett. Tg Zruyög 1o Döwe Aly 22 ißovro Korais: -taı codd. 





oo 


Italien : Kampanien 103 


+ Aornos-Bucht,.die das Stück Land das bis Misenun von der Küste zwischen 


Kyme und ihr abgetrennt wird zur Halbinsel macht: bleibt doch nur eine 
wenige Stadien breite Landenge bis nach Kyme selber und dem Meer in sei- 
ner Nähe übrig. Ä | Ä 

Unsere Vorgänger haben. lee am Aornos habe die Homerische To- 
tenbeschwörung stattgefunden; und so berichten sie, es habe dort ein Toten- 
orakel gegeben, zu-dem Odysseus sich begeben habe. Der Aormnos ist eine 
bis zum Ufer tiefe Bucht mit einer gehörigen Öffnung; er hat:sowohl die 
Größe als die natürliche Beschaffenheit eines Hafens, lässt sich aber nicht 
als Hafen benutzen weil davor die Lucrinische Bucht liegt, die seicht und 
unbeschiffbar ist. Umschlossen wird der Aornos an allen Seiten außer an 
der Einfahrt von steil emporragenden Rändern; sie sind heute urbar ge- 
macht, früher aber waren sie von einer wilden undurchdringlichen- Bewal- 


‚dung hoher Bäume bedeckt, so dass sie die Bucht in unheimlichen Schatten 


hüllten. Dazu.fabelten die Einheimischen noch, die über sie hinweg fliegen- 
den Vögel stürzten ins Wasser, weil sie, wie bei den Plutonien; von den auf- 
steigenden Dünsten getötet würden, und hielten diesen Ort für eine. Art Plu- 


tonıon; und tatsächlich schifften die Leute hinein um Voropfer zu bringen 


und die unterirdischen Gottheiten zu beschwichtigen (diejenigen die Anwei- 
sung zu dergleichen gaben waren Priester, die.den Ort in Betrieb genommen 
hatten). Es gibt dort eine Quelle mit Flusswasser direkt am Meer: die rühr- 
ten sie alle nicht an, weil sie sie für das Styxwasser hielten, und dort unge- 
fähr war .das Orakel. Und:den Pyriphlegethon erschlossen sie aus den hei- 
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104 V4,5sq.p.244-5C. 

Heonöv -ÖSAT@v Ereraipovro @v nıAnolov fig ’Axspovotac. ”Epogog d& (F 
GrHist 70 F 134) roig Kinpepfoic APODOLKEIDV TOV TOROV PNOLV ATOLC 
Ev xortayeioıg olniaıg olmeiv — ÜG Kakodaoıv deyildkas — xoi dd -Tiv@v 
spvyharov rap’ KAANAoug TE gyortäv xt ToVg E£voug eig 16 pavıslov d£- 
xsodaı AL: DNO Yfig löpvnEvov' Cav 5° AO neraddeslag Hai TÖv Havreüo- 
kevav xl Tod Boaoıkag Änodsltavrog awbrois oüvrdäeg” eivar dk Toic 
negl TO Xonorngıov Edog nürgiov umdEva Töv MArov 6päv, KAAK Tfic vurtög 


2. , E b u 7 a‘ x zu \ N x EL vr > 
ein NOogEeVETdOL TÖV XaondTWv, xal did TOlTo TÖV Nommv nepl adräv ei-. 


neiv. (A 15 sg) @G Qpa - | 

| OHSE NOT” aÖTOUG 
"oe Bay Emögpxeran. 

voTegov 8£ Stapdapfivan TOdLG Kvdopmnoug Und BaoıAEwg TIvög 00x Anoßdvrog 

AUT: TOÜ xonsnod, To dE pavısiov Eu SUP EN HEIEOTNKOG eig Erepov 

TONOV: 

Towdto ev oi ned Tnöv &uwBoröyonv. vovi 88 Tic. Ev Sinc egi 
1öv ”Aopvov xoneiong bnd "Aypinne, Tav 88 Xoplov KATOIXoSEUNdEVTÄV, Ad 
d& ToD ’Adpvov dtßpvyog Drovönov zundelong nexpr Kölng änavı Exeivo 
&pd.vm „üdog (Tod Koxxniov tod nowoavroc rhv SLWwpvya, Exelvnv ErroXoAoV- 
INCavrög ag td nepi @v Kuunsoiov Aptiag Aexdevu: Aöyg, Tuxöv 100g 
xal TLÜTDLOV VONIOAVIOG TO TE 0079 51 Öpuynärov eivanı tüs 680o0g). 

‘O d£ Aoxgivog x6ANOG TAaTÜVETOL ExXEL Baißv x&parı eieyönevog Ad 
fig 8 Haldrıng örtaoradie zö ufnog, nAdrog 88 Anakrrod arelac (8 
pacıy "Hoaxıka Suaxyaocı tüs Boüg- &kadvovie rec Tnevövov)' Sexönevov 8’ 
ErUNOAG TO xÜna Tois xeınöoıv, Worte m nelebeodun dadiag, "Aypinnag 


23- 245 2 *Eust.Od. 1671, 35-9 25 *Eust.D.P. 407, 3 sag. 

23 xai post ramoiov add. codd. (etiam legisse vid. Eust., qui post nAnctov pergit BOTEQ 
i00g xoi Ex fig Ondetong "Ayxegovoiag "Axsoovro): del. Xylander 23 sq. d& zoic.n, 
Xylander: ö£ rıg codd. 24 ngocoımsıäv j", Xylander: -oıxöv codd. {töv zöneov)n 
25 ö&oyl\ag Meineke (1, X ad 336,21) 27 nö (te)? kavrsiac? Korais 
29 xonorferov E”8 (coniecit Xylander): Anot- cett. 245 2 tov v.Herwerden (438) 
ouunevewv Xylander: -veı codd. 5 post ö& verba Zn taig Boing (infra 7 in codd. tra- 
dita) inseruit Lasserre 7 (&v)epdvn Cobet (Misc. 129) £xeivn Lasserre, syntaxin 
accomodans verbis quae in codd. sequuntur te xat ((etjv) Tyrwhitt 14) Arıveav öALv 
(Ei Neav nörıv Xylander, AMAnv &)mi N&ov nöAv Niese [teste Aly], Eni Nednorv Las- 
serre) € Er Smonagxiac (-eiag C; -iag (tig) Tyrwhitt) Zn teic Boriong (Baiaıs Meineke; verba 
&mi taiig Botaıg del. Groskurd, post 5 8& transposuit Lasserre, post noınoavrog Aly) post 
Ensivnv add. codd.: deleri iussit Kramer praeeunte Cluverio (It. 1129,13. 48sqgq.), qui 
etiam &neivnv deleverat 10 Baiäv Korais: Baiov codd.; Boıöv Meineke 13 q. 
ö£ post ’Ayeinnog add. codd.: del. Casaubonus; RER, Xylander 


245 





Italien : Kampanien 


105 


ßen Quellen beim Acherusischen See. Ephoros sagt (FGrHist 70 F 134), um 


‚+ den Ort den Kimmeriern anzupassen, die Leute wohnten in unterirdischen 


Häusern — die man argillai nennt —, und durch irgendwelche gegrabenen 
Gänge besuchten sie einander und nähmen sie die Fremden mit zu dem Ora- 
kel, das sich tief unter der Erde befinde; sie lebten vom Bergbau, von den 


23 Orakelbefragern und von Zulagen, die der König für sie festgesetzt hatte; 


32 


4 


8 


bei den um das Orakel Wohnenden sei es herkömmlicher Brauch, dass:nie- 
mand die Sonne sehe: sie kämen nur in der Nacht aus den Schächten heraus, 
und deshalb sage der Dichter von ihnen (Od. 11,15£.) . 
und niemals 
Blicket die ee Sonne auf sie. Ä 

Später seien die Leute von einem König getötet worden weil sich ihm der 
Orakelspruch nicht erfüllt hatte; das Orakel aber soll, an einen. anderen. Ort 
verlegt, noch existieren. 

Dergleichen haben unsere Vorgänger edle Heute aber, da ee Wald 
um den‘Aornos von Agrippa abgeholzt, die Gegend mit Häusern bebaut 
und ein unterirdischer ‚Stollen vom Aornos bis Kyme gezogen. worden ist, 
hat sich das alles als Fabel erwiesen (Cocceius, der j jenen Stollen angelegt 
hat, hat sich dabei wohl von-der eben erwähnten Geschichte über die Kim- 
merier leiten lassen; vielleicht meinte er auch, in dieser Gegend sei es her- 
kömmlich dass die Straßen durch gegrabene Gänge laufen). 

Die Lucrinische Bucht reicht in der Breite bis Baiae; sie wird vorn äußeren 
Meer durch einen Damm getrennt, der eine Länge von acht Stadien und die 


12 Breite einer Fahrstraße hat (man sagt, Herakles habe ihn angelegt als er die 


Kühe des Geryones forttrieb); da er bei Stürmen von den Wellen überspült 
wurde, so dass man ihn nicht leicht begehen konnte, hat ABORpa ıhn ausge- 
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7 ? ” as % , a m. ’ z S 9, 
ENEONEDAGEV. ELOTTAOVV 8’.Exsı nAoloıg Eapgoic, Evoppicaoder Ev :öxonNo- 
„ 2 z > + „ " [ R [4 ” N Bd 2 S x 
ToG @v, OOTIERV dE ÜNXUV EXWv APdovaramv. Evior SE TODTov adröv Av 
Aluvnv eivar mv ’Axepovolav paoiv, "Aptenidwpag:ö& (Fr. 43 Stiehle) adröv 
A cr j 1 en 
ıov "Aopvov. tüg 8& Boiiag Ertwvönovg zivaı Aeyoucı Boiiov, Tüv ’O8Voo&ag 
ETaiEWv TIvöc. | | | 
‘BEig 8° eiotv ai negi Amordoxsiov dntoi xar arm T nödıc. Tv 88 
2 \ EI} 7 DR | + e 2 . N ON .N. 9 / 
O0TERXOV HEV Eritvsiov Kupalwv En” OPELOG tÖöRLHEVOV, Katd SE tiv ’Avvißo, 
orgazeiav ovvoxıoav "Poyoioı xoi nerwvönacavTloröAoug And av ppsdıwv 
(oi 8° And Tfig Svowdlag tüv bödTev, Enei ünav Td.xwoiov expı Baißv xal 
m. f 4 2 un / 2 x x NS Cl & ? a x x 
ng Kupotag Velov. TANRES Eotı xl VROG Hal Vepußv bödtwv’ Tiväg d& 
\ 7 \ a N 7 7 u Lu z 
xal DAeypav dr Toüto mv Kupoiav vouiLovat KANTVvor Hol: TOV NENTWAG- 
av Tıyavıov TÜ xegadvia tgadnare dvampfpsiv tes TOMTE TEOXONG TOU 
AVRÖG Hal Tod "DEarog). 1 d& nörıg Ennögov yEyEvnton: HEYIOTOV, XEIpO- 


NOWTOVG Exovca dpnovg d1& tiv EdpvIiov TfiG &upov' oÖhHETBOG ydo Lorı - 


m Travo ni xöAAnoıv ioxvpäv. nor ifjEıv Aaußiver, ÖLönee TÄ- arızı 
xaraniäavıes TTV Anpoxoviav EOBKANOVC Xapara Eis iv -HdAarav xal 
xoANODOL TAG Üvanentonevag Tiovas, oT KopaAdg Evopnileotun züg neylo- 
tag ÖAxddag. | Öntpnerinn 58 fig nöreng edddc.T Tod "Hoaistov &yopd, TIE- 
Siov nepIXenAsınevov Standgoıg dppbcı zanıyGdaıcg Exodsaıg Avanvoüc ok- 
Aarxoü xal Booundeıg inavüg' 16 SE nedlov Belov nAfjees Eorı aVpTOO.  :.. 


. 


22-4 *Eust.D: P. 280, 7-9 


15 öv Meineke (1, x id 337,17 sq.): ®v a auzTV Grass 177 Bafas 
Meineke  Baiov Xylander: Boia BC, Baia A; Baiov Meineke 17 sq.. Baiov xal 1ö 
Mıonivöv Mionvod tüv ’08. Eraigmv vv Cluverius‘ dit. 1119,15 sq.); cf. ad 18 
18 eroipwv n, Casaubonus: Eraigov AC, Ettgpov B xl 1öv Mionvöv post uvög add. 
codd.: del. Meineke ‚(Vind. 54); xai 16 Mıionvöv and Mionvod vel xat Tö Mionvöv Önotac 
Casaubonus, &g xai Mionvoö 76 Mionvöv Markland (P.Papinü Statü Silvarum libri 
quinque ..., Londini 1728, 183 [post. pagin. series]),.xoi 15 Mıiorjvöv 00 Mionvoö 
A.Gronovius (184), xat 16 Mıonvöv Mıonvod Groskurd; Cluverii coniecturam vide ad 
17 sa. 19 napd pro negi C  Awardpxewwv Meineke (Vind. 54): -apxeiav BC, -0g- 
xiav A (cf. EX)  üxpaı? Meineke (ibid.) 20 iöpun£vov Peyre (RPh 5, 1881, 180) 
21 IIvu- C’? 22 Enel üneov TO x. scripsi: ünav tö x. Exei codd. (Exel etiam legit 
Eust.); ünov yag 16 x. Plan., anav y&o TO x. Eneivo i, & nv TO x. Exeı Holstenius (Ann. 
235; cf. 238), ötı ünov 16 x. &xei Kramer, ünav yüo 16 x. &xsi Meincke, &v Anav 18 y. 
öCeı Müller (973 ad 204, 39) (dıyöv pro bödtav scribens), fv av 16 x. Exeı Jones, na 
&rav Tö x. nei Aly Baißv Korais: Baiov codd.; Boıöv Meineke 23 dstov I: Om 
Beiov ABC 26 Eunogiov A 29 9&Aatıav A: -scav BC 30 1jövag Meineke 
246 2 nepwexieunevov AX: nepweriuivov B, nopaxerAnevov C; nepimerksion&vov Xy- 
lander 3 Boonadsıs KA? j’ng: Pownödeıc BC, Bgouböng A 
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bessert. Leichte Boote können in die Bucht hineinfahren; zum Anlegen ist 
sie unbrauchbar, bietet aber überaus reichen Fang von Austern. Nach. Man- 
chen wäre eben diese Bucht der Acherusische See, nach Artemidor dagegen 


(ir. 43 Stiehle) ist es der-Aornos selber. Baiae soll seinen Namen von. Baios, 


einem Gefährten des Odysseus, haben. | 
Es folgen die Steilküsten bei Dikaiarcheia und die Stadt selber. Sie, war 
früher der Hafenplatz der Kymäer, auf,einem Bergrand gelegen; aber-zur 
Zeıt von Hannibals Feldzug haben die Römer sie besiedelt und nach. den 
Zisternen Puteoli genannt (Andere sagen: nach dem üblen Geruch der Quel- 
len, da die ganze Gegend bis nach Baiae und zum Kymäischen voller 
Schwefel, Feuer und heißer Quellen ist; Manche.meinen, ‚daher sei das Ky- 
mäische auch Phlegra genannt worden, und die vom: Blitz geschlagenen 
Wunden. der gefallenen: Giganten trieben solche Ausflüsse von Feuer und 
Wasser empor). Die Stadt hat sich zu.einem sehr großen Handelsplatz ent- 
wickelt; sie hat, dank. der Eignung ihres Sandes, von Menschenhand.ge- 
schaffene Ankerplätze;-der Sand besitzt nämlich eine Entsprechung zum 
Kalk und bekommt eine starke Bindekraft.und. Festigkeit; daher vermischen 
sie den Mörtel mit Kies und legen ins. Meer vorspringende Dämme an: auf 
diese Art schaffen sie an der offenen Küste Buchten,. so dass.die größten 
Frachter ohne Gefahr vor Anker gehen können. Gleich oberhalb der Stadt 
ist der Markt des Hephaistos; eine Ebene, umschlossen von feuerdurchsetz- 
ten Rändern, die an vielen Stellen ofenartige und ziemlich laut tosende Öff- 
nungen haben; dieEbene ist gefüllt mit herabgeschwemmtem Schwefel. 
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Mer& d& Amardopxeidv ori .Nednodig # * Kunoiov (doteoov 8 xl 7 
Xarxıdeis Engarioav xal Ihinxovssaiov tıves xoi ’Adnvalov, GoTe xai 


Neanorig Exrindn Sü Toto), Önov Sehrvuran Kino TOV Zeipfivav juäc, 


Nogdevönng, xol dybv ovvreisitı yuuvındc nord, Havreiov. Votegov S£ 


Kaynavöv tıvag &dEfavro oVvolxoug dIxootarmouvtsg al Nvayadodnoav 
u ?. + « . 9 z / e} N a Ei ,? E) 
ToIs EXdioToig OG Ölmsiordrois xoroacdeı, ETEIIN TOUG oixeloug AAAO- 
TEIOVG Eoxov' vos SE.T& TOv ÖNNKEXOV Övönara, TÜ HEV oüte. "EiAnvi- 
xü Ovra, 1& 8° Dorspu Toig “"EAAnviroig avapiE Kapnavind. nAeiora 8 vn 
Au e m 2 u Fi Aut ? Ed ? S 7 , \ 
ng EAAnvafis Ayayfis Evraüde opLsıaı — yuıvdord, TE ol Eonßeia ai 
7 Dr Be e z 7 v e 7 . \ N 
poaıgtaı xal Ovonara "EAAnvir& — xoinee Övrov "Pouaiwv’ vuvi SE nevre- 
TnoLROG. ieEOG. dyhv ouvreieitar ap’ abroic HOVOWÖG TE xal yuuvırdc ini 
TAELOVG TnEgag ‚EvapıAAog Toig Eripyaveostdroig TÜV Karte mv "EAAddo. For 
SE nal. Evüdde Suögu& AEun Tod nera&d Spovg ziic ze Amaapxeiag ai 
an £ Se z ee. 7 u 2 N N FIRE INN na > 
TG .Neantoleag UngEyaodEvrog Ölolac WoTEQ Er mv Köunv 6800 te Avorg- 
delong Evavriorg Lebysor nopevific Et noAAo0g oTadtoug‘ TÜ 5 Porta -&x 
tig Eripaveiag ToU: Öpoug NoAAuxödev Exnxonsichv Yvpldwv dd: BaBoug oA- 
Aod xardyeron. Eyeı SE nal N) Nedmorıc. deonöv. ÖödTav .ExßoAäg xl Hara- 


‚OREVÜG AovıgÖv 00 xeipoug av &v Baliaıc, noAd d& TS nAndeı Asınopevac 


(Erei yao AA nöıg yeyevnu — oVv@RodouNLEVOv Bacıleinv KAAmv Er 
AAoıg — 00% EAdrıwv. räc Anarapxeiag). Erıteivovor BE lv dv Neanörsı 
Kyayıv vriv "EAAnvunv ot vig Pound Avaxmgodvreg SEÜgo NOVXIaG.X&pLv 
Tüv AnO nardeiog Epyacansvov (NM xl AAAmv Sud, vieag ri dodeveav. no- 
dovvrov &v dveosı GAv)' nal Tüv "Popoiov 8° Evıoı yatpovrec 1& Bio todo, 
Bewpodvres TO nAdog av And fc adric dyayric enönnoUvrov Avdoäv, 
KOHLEVOL PIAOXWPODOL Kol [ic auröht. 


4 nv pro & E 
x(JavE veunöhgE excidisse non solum ‘aliquid velut &nowie’ sed etiam nomen 
urbis antiquum (Palaeopolis? cf. Liv. 8,22, 5), fort. etiam alıa, vidit Niese (1878, 
Vllsq.); (wtioua) Kopoiov v. Herwerden (438), Kunatov (anomia) Aly, Kunoiov (ni- 
veıov) Niese (teste Aly) 5 endunsav BCP°; -aoav AC” — TTmkovscalov A: -ov- 
oataov BC 6 TIaAmıönorıg pro Nednokıg Groskurd (3,458), Nsdnorv Kugaiov il- 
lam (4) postmodo ita dictam fuisse ratus ofjna E 8 xıvac Xylander: tiveg codd, 
11 16 post üvayi& add. codd.: del. v. Herwerden (438) 12 Epnßeiu kat Jüthner (RE 
s.v. Ephebeum 2737, 30-2): äpnßeioxd BC, Epnßıond A; Zpnßeia ot A. Gronovius (185), 
13 poargimn Korais: pgargia BC, podıpıa A 13 sq. nevrermpinög 
ng: nevdsgixög ABC 16 Sıiögu& Kramer: d16- codd.  Amomepxeiag BC: -xiac A 
21 Aovutgoüö C Baicıg Meineke 23 Aumapyxeiag B: -xiac AC 24 dyoyııv scrip- 
si: Stayayııv codd. 25 &dAocnq 25sq. &AAdoı... nosoöveeg? Niese ms. 


Amaröpxeiäv Eorı Meineke: -apxeiov ori BC, -agxiag Earl A, -up-. 
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Nach Dikaiarcheia kommt Neapolis #* der Kymäer: (später sind als Sied- 
ler noch Chalkidier hinzugekommen sowie einige Pithekussäer und Athe- 
ner, so dass die Stadt deshalb auch Neapolis ["Neustadt”] genannt wurde), 
wo.das Grabmal einer der Sirenen, Parthenope, gezeigt und aufgrund eines 
'Orakels ein gymnischer Wettstreit abgehalten wird. Später haben sie sich 
entzweit und Kampaner als Mitsiedler aufgenommen — sie wurden gezwun- 
gen ihre größten Feinde als ihre eigensten Leute zu behandeln, da ihre eige- 
nen Leute ihnen zu Fremden geworden waren —:;.das zeigen die Namen der 
Gemeindevorsteher: die ersten sind griechisch, bei den späteren sind die 
griechischen untermischt mit kampanischen. Doch haben sich dort sehr viele 
Reste der griechischen Kultur — Gymnasien, die Ephebie, Phratrien und 
griechische Namen — erhalten, obwohl sie Römer sind, und wird jetzt.bei 
ihnen ein vierjährlicher, mehrere Tage dauernder musischer und gymnischer 
Wettkampf abgehalten, der es mit den hervorragendsten in. Griechenland 
aufnehmen kann. Auch hier gibt es einen verborgenen Stollen: der: Berg zwi- 
schen Dikaiarcheia und Neapolis ist ebenso untergraben wie nach Kyme 
und dadurch eine viele Stadien lange, für sich begegnende Gespanne befahr- 
bare Straße eröffnet worden; das Licht wird von der Oberfläche des Berges, 
wo an vielen Seiten Fenster ausgehauen worden sind, durch große Tiefe hin- 
abgeleitet. Auch Neapolis hat Heißwasserquellen und Badeeinrichtungen; 
letztere sind nicht schlechter als die in Baiae, aber ihre Anzahl ist viel:gerin- 
ger (ist dort doch dadurch dass der eine Palast nach dem anderen gebaut 
worden ist eine ganz neue Stadt entstanden, die nicht kleiner ist als Dikaiar- 
cheia). Die griechische Kultur in Neapel wird noch verstärkt durch die Leu- 
te die sich aus Rom um der Ruhe willen hierher. zurückziehen, nachdem sie 
im Bildungswesen tätig gewesen (oder auch Andere, die wegen Alter oder 
Schwäche ausgespannt zu leben wünschen); und auch manche Römer, die 
an diesem Leben Gefallen finden, besuchen angesichts der großen Menge 
von derselben Kultur getragener Männer, die sich hier aufhalten, die Stadt 
mit Freuden und leben hier. | 
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’Exönevov 8& PgoBgLÖV Eorıv Hodxdeiov, Enxeıneumv eic nv. dddatray 
üxpuv Exov HOTOTIVEOHEVNV Aßi Yavnaoıac, DH Öyısıviv noisiv TV KROT- 
otxiav. | "Ooxoı d£ eixov Kol TauTHV xo1 mv Epeäfig TIo HTOLAV, TV NODUP- 
pet Ö Zogvog NOTANOG, eita, Toppnvoi aa TleAaoyot, yerd ade 5& Zovvi- 
zo aa obror 8” EEEnEoov Ex. TOV Tönav. NaAng 8& xai Novxepiag xai 
’Axsppöv (Su@vönov nazoıxiag Ti regi Kosuäva) Entveiöv Eorıv f Tlounato 


. * + TO ZAOVEO NOTOND Koi SEXOHEVE TÜ PopTia Hal Enntekroven. 


e + x u 4 f eG x 2 Ed > Fr FG 
Yneprertoi dE TOV TORWV TOUTWv 0005 TO OVecodıov KYPOIG NEPLOLKOD- 
7 x FR PR; > 3_7 \_ \ # a _ 7 
Hevov nayrakoıg ANV TG KOpUHfG" adır 8° Eninedog uEv noAd HEPOG Eotiv, 
Anaonog 8’ ÖAN, Eu dE TG Öyeng TEREMÖTG, nal Rouddac paiver orpayya- 
Seis nergßv aidaAmdßv xarıı iv. xgdav, ag Av Enßeßonpevov Und pöc, 
WOTE TERHaIDOIT Av TIG TO Xaplov TOoUTO Xalsodaı TOOTEDOV Kot Eyxeıv 
m z = „93 2 an N 2 \ \ u 3 
xoaTpas TUROG, oBeodfvar 8° Emiunodong TG vAng. Taxa SE Koi tig eu- 
Kaps TG KöxAO TodrT airıov, BoreQ Ev ji Kardvn, Past, 16 narare- 
PORdEV HEDOGg &% TG ONOd00 Tg Avsvexdelong do Toß Altvalov TOEOG 
ebAunerov ımv yfiv Enoimoev' Exeiv pEv yo TÖ Aunalvov Xal tv ERTTLLUEXOL- 
nevnv BÖAOV Kal MV ERPEDOVGOV TODG KOHTOUG # # =" TAEOVALOUDA .uEV ODV 
TS Aineı nEOG Exnnöpwonv Entmdeio, — naddrnep fi dewwöng näcı —, EEIKLLOO- 
delon de nal Außoüca oßEoıv xal Enteppworv eig napnoyoviav nereßude. 


29 BaAarıav A: -ocav BC 30 xoi ante üxpav dd: C 247 1 Hopnniav yrwhitt 
(15) 2sg. Zavvicu Korais: savviraı C, oayvimı CP°, oayvicı B, oayvfjraı A 
4 ’Axsooöv Kramer: dyx&pmv codd.; dxepwv q . ij dubitanter Korais, confidenter 
Madvig (Adv. 1,543): zig codd. Kosnöva scfipsi: roEovar codd.; Ko&uova Casaubo- 
nus, Kosuovnv Koraıs 4sg. n Ilopraia * # scripsi, e.g. aan; ÜvdLoVV &xovoo) 
excidisse coniciens ((&rt) proposuit Annette Harder; vide comm.): f) not napd& AC, i) 
roıei nad B; Ti Hopnate nap& Tyrwhitt (14 sg. ); N Hoyer ag& dubitanter Tyrwhitt, 
confidenter Korais 6 Odeoodiov C: obeooodıov cett.; Ob&ooviov Meineke 
8 Eostiv post tego&dng add. X norddag BX: notkac. AC? pEpeı pro gaiveı X 
10 @ote X (coniecit Casaubonus): &gcett. Texpfearto X 11 Enuınodong AX: Enı- 
reı- BC 12 (&c) paoıv Aly 12sq. TO Exrteppwdsv HEgog vis snodoü? Groskurd 
13 ngög (nos u Aaßeiv, 6) Groskurd 14 u pro 16 Korais (xat} Korais 
14sq. Exewv nev scripsi et post 15 xagnoüg lacunam indicavi (vide comm.): &xsı yEv 
codd.; &xeıv {n£v} Korais; 'latet aliud verbum, quod irrigandi aut penetrandi similemve 
significationem habeat’ Madvig (Adv. 1,543); (avvJäxen uev? Holwerda 1} &xnıupov- 
HEvn BäAog xoi fi Exp&povca X (quod in Strabonis contextum recipi iussit v. Almeloveen 
[in calce tomi alterius]) 15 {not}? Korais uhv (yfiv ıhiv) Aly (nam 16 Arnoivov 
subiectum est’) obvom.B 17 neraßaddeı X 
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Anschließend kommt die Festung. Herakleion; sie liegt auf einer ins Meer 8 
hinausragenden Landspitze, die so außerordentlich stark vom Südwestwind 
umweht wird.dass es die Siedlung gesund macht: Sowohl diese Stadt als 
Pompaia, die nächste, an der der Fluss Sarnus vorüberfließt, hatten die Os- 
ker in Besitz, dann die Tyrrhener und die Pelasger, danach die Samniten; 
und auch diese sind aus der Gegend vertrieben worden. Pompaıa ist der Ha- 
fenplatz von Nola, Nuceria und Acerrae (einer‘ Siedlung:mit demselben Na- 
men wie die bei Cremona) #* dem Fluss Sarnos, der die Waren sowohl emp- 
fängt als-wegschickt. | 

Über dieser Gegend erhebt sich 3 Were der von ee Fel- 
dern umgeben ist, ausgenommen seine Spitze: diese ist zwar größtenteils 
flach, trägt. aber überhaupt keine Frucht; dem Aussehen nach ist sie wie 
Asche, und sie zeigt zerklüftete Höhlungen in Felsen von rußiger.Farbe, als 
seien sie von Feuer ausgefressen, so.dass man schließen könnte dass diese 
Stelle früher einmal gebrannt und Feuerkrater gehabt hat und, als der 
Brennstoff. ausgegangen war, erloschen ist. Vielleicht ist das auch die Ursa- 
che der Fruchtbarkeit des umliegenden Landes, ebenso wie in Katane, sagt 
man, der durch die von dem Ätna-Feuer ausgeworfene Asche bedeckte Teil 
das Land rebenreich gemacht hat.. Das. Fettmachende besitzt nämlich so- 
wohl die Erde die ausgebrannt wird als die-welche Frucht trägt x**; wenn. 
sie nun ein Übermaß an Fett hat, ist sie — ebenso wie alle schwefelhaltige — 
zum Ausbrennen geeignet; ist sie aber-ausgedörrt, erloschen und zu Asche 
geworden, dann geht sie über zur Fruchterzeugung. 
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zuvexeg 8° Eori 1; Ilonnaig cd Zupoevrov Kaunavöv, ddev -NOÖRELTOL 
1d ’Adivarov, 6 TIveg Leionvovoo®v AxXEWTNpLoV Hadodcıv' Earı SE En’ ÄXE@ 
Ev ’Admväc leodv, löpuno, ’Odvootag. Suandoug 8’ Evößvde Boaxdg eis Ka- 
ng&ag vMoov, xdauyavr 88 iv Änpav vnoldtg Eloıv EENNOL EIOWBEG, AG 
xaAodoı LZeipfivag. Ex SE TOU ngög Zupp&vrov neooug iepöv tı deinvoran 
xal Avadiinara aAuıd, tuavrav. öv nAnotov (TÖV) Tönov. pexpi jLEv 
Seüpo Exsı TEAOG. 6 nöATIoG 6 Koatmgp npooayopsvönevog, Apopilönevoc dvoiv 
reoammpioıg BA&rovoı R0G neonußoiav, T® te Mionvö xai Tö ’Adnvaio' 
rag 8° EOTi HOTEOREVAOHEVOG TOUTO EV Toic öAEgDıV ös EHOLEV, TODTO 8£E 
Taig OWMOSdOoNIaıg xai Pureiauc, ol nETaED ovvexeic OVOAL HıÖG Te 
Oyıv NOgEXOvTOL, | 


Tod: u&v odv Mionvod roöxsiten vfjoog N Tlpoxum‘ Tlnrovoov 8’ 


‚Eotiv Andonooue. Idmkodoscag d& ’Epsrpieis dmoav xat Kanıdeis’ euru- 


z las >: x \ x \ r- 227 N a \ 
xHoavtes (88) &1 edxaoniav xai 5 1a xovaosio &fkınov mv vioov xardı 
, er. x ER; S DZ > £4 x 9 = z > 
STÄOLV, VOTEROV dE Aal UNO oe1ou&v EGEAOBEVTEG xl Kvapvonudtav TLLPÖG 
aa daAarıng Rail BEOHLÄV vöATov' | Exeı y&o tolmutag- INOPOBAG 7) vfoog 
(dp’ &v.xai oi NENpdEvTEg od ‘IEowvog toü TueEVVvoV TÜV ZEupanovoiov EE- 
EAINOV TO KATUGREVACHEV dp’ Euuräv TEIXOG xl MV vioov’ EneIdOVvreg ÖE 


€ 


Neanokitaı nateoxov). Evreidev Kol 6 uödog Ötı paot 1öv -Topäva dno- 
netodon TÜ vNO@ TaÖTN, OTPEPOHEVoV dE TüG PAöyag dvamvoäcdıı no T& 
bdara, Eotı 8° Öte xal vnoidag &xobcag L£ov döne. nıdoav@regov d& Tliv- 
80.005 eipnmev (Pyth. 1,15-28) &% Töv paıvonsvov- seumdeig örı näg 6 nöpog 
oVrog And Tfic Kopaiac ‚pfanevog pexgr Ag Zimeitag didnupös dor nal 


18-22 Eust. Od. 1709, 49-51 


18 Tlopnaig BC: nouneg A; ee dubitanter Tyrwhitt (15), confidenter Kork 
Zuggevrov scripsi (de accentu vide 224,20 comm.): ovgedv tüv A, oögnLov tüv BC; 
ZVo(o)evrov ıöv Cluverius (It. 1161,45 sqq.), Zuppevröv tv Siebenkees Konnavav 
(nöäıg)? 19 Zeignvovooäv Casaubonus: ngnvoüccov A, nenvovooov B, TETVOUSSV 
CP° (nA-, ut vid., scribere coeperat scriba) 20 isoov ’Adnväs B 21 vnoidsg (tesic) 
Groskurd 22 Zeionv(oßoc)ag Korais (cf. X) Zvep&vrov scripsi (cf. 224,20 
comm.): ovegevrov A, obppautov BC 23 1&v C: tovB, om. A add.n, Korais 
27 (toic)? 29 Idmrovooäv A: -rovsav BC 30 Idnxovooog A: -robcag BC 
oxıcav A: @un- BC 31 add. Korais xovasia nq: -ofa ABC; yureeia Pais (RSA 
N.S. 5, 1900, 465 qq. = Italia antica 2, Bologna 1922, 228sq.), xaAxeio. id. olim (Sto- 
ria della Sicilia e della Magna Grecia 1 = Stona Pltalia . .11], Torino-Palermo 


1894, 159’) 3lsq. Karaıdeic) var or, d. SE nal PEgeroieie) Cluverius (It. 
1165, 40-2) 32 ö& BC: uev A; del. Korais, p£vror Aly 33 daAdrıng A: -song BC 


248 1 änopopäg j: brro- ABC 2 Zugaxovoiov B: -xooiov A, sugou- C 
Ara B: -Attaı C, Attac A 7 x&gog pro nögog X 
»öung X  Gokap£vorg Niese ms. 


4 Neano- 
8 ö pro odrog EX; oürog 6 Aly 
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An Pompaia schließt sich das kampanische Surrentum an, von wo das 
Athenaion vorspringt, das Manche das Sirenussen-Vorgebirge nennen; auf 
seiner Spitze ist ein von Odysseus gegründetes Athenaheiligtum. Von hier 
ist es eine kurze Überfahrt zu der Insel Capreae, und wenn man das Vorge- 
birge umschifft hat, sind dort kleine unbewohnte telsige Inseln, die man Si- 
renen nennt. Auf der nach Surrentum blickenden Seite zeigt man ein Heilig- 
tum und alte Weihgeschenke (der.Ort wird von den in der Nähe Wohnen- 
den verehrt). Hier hat der Golf der Krater genannt und von-zwei nach Sü- 
den blickeniden Vorgebirgen, Misenum und Athenaion, begrenzt wird sein 
Ende; er ist ganz und gar umsäumt einmal mit den Städten die wir genannt 
haben, zum anderen mit den Wohnbauten und Anpflanzungen die dazwi- 
schen liegen und durch ihre ununterbrochene 2 den Anblick einer gro- 
ßen Stadt bieten. 

Vor Misenum liegt die Insel Prochyte; sieist ein | von Pithe- 
kussai. Pithekussai haben die Eretrier und die Chalkidier besiedelt; als sie 
durch die Fruchtbarkeit und.die Goldgruben zu Wohlstand gekommen wa- 
ren, haben sie die Insel infolge von Zwietracht verlassen: später wurden sie 
auch von Erdbeben und Ausbrüchen von Feuer, Meer und heißen Wassern 
vertrieben: solche Ausscheidungen hat die Insel nämlich (wodürch auch die 
von Hieron, dem Tyrannen der Syrakusier, hierher Geschickten die von ih- 
nen selber angelegte Fortifikation und die Insel verlassen haben; darauf ka- 
men die Neapolitaner und nahmen die Insel in Besitz). Daher auch die Fabel 
dass Typhon unter dieser Insel liege und wenn er sich umdrehe, die Flam- 
men und die Wasser, manchmal sogar kleine Inseln mit kochendem Wasser, 
emporgeblasen würden. Plausibler hat Pindar, von den Escheinungen aus- 
gehend, gesagt (Pyth. 1, 15-28) dass dieses ganze Fahrwasser, angefangen 


beim Kymäischen bis nach Sizilien, von Feuer durchzogen ist und in der 
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oa Badoug Exeı xoilag tıväg eig Ev oVvantodoac: noöG Te MNNkog Kai 
NEOG TV NeIHov Srörteg N ze Altvn towwdenv Exeıv deirvuran YPÜCıV olav 
i0TOPOÜDLV ÄNAVTES Kal ci T@Vv Aınapalov voor xai zü nepi mv Aman- 
Kpxsiav 'xoi Nednoiıv Hoi Baia xapia Koi ai. Idmxodooaı)' zaöT’ odv 
Stavondeig TS navri TÖN@: TOOT@ Pnolv Örroxeioden töv Tooövo 
vÜv yE av 
ot 9 üntg Könas Öıeoreec öxdaı 
Zineria ı’ adroD nieler oregva Aaxvdevra (ibid. 17-9). 

rot Tinonog St (FGrHist 566 F 58) negi T@v Ildmkovooäv pnoiv Bnd Tv 
nora&v KoAAa nogudokoroyeisher‘ mirgöVv SE Ed Eavıoü röv ’Enouea Adpov 
Ev pEon 1fj vNo@ tivayevıa dnd osıonäv Avaßaeiv ug xai TO weradd 
adrod xal fg dardrıng EEican nüv di Tö neAayoc, 10 8’ ErTepemdEv nic 
yüs HETER@RLOHOV Aaßov xataoxfjwaı i&Aıv TLP@VOLÖG Eig TMV vNoov, Koi 
EI TEEIG MV IaAaırav 6 Avaxwefisaı oTastovg, Kvaxwerioasav SE HET? O0 TTOAD 
ÖNOOTEEYAL Hal Ku TOAPPEOIG: KaTarAdoaı TIV vfioov, xal yeveodai oßecıv 
Tod Ev adıf nweög: Ind 88.100 Mxov toDg äv Ti NNEIOD Yuyeiv &x tig 
nagaklag eis. tiv Kawnäviav. Soxet d& 1 Hepuä Ödara (rd) Evraöde Se- 
ganederv Todg Arhıövrac. ai 58 Kanokun 8bo noAixvac eixov 16 NAAOLOY, 
ÜOTEDOV BE uiav: NsanoAttar SE Kai radınv xardoxov (noi£uo 8° anoßaröv- 
tes TüG TldrnoVooog Arteiaßov ndAıv S6vrog adToic Koioapog tod Leßaostod, 
Tüg 5E Kanp£as iS1ov nomoapnevou KT ot KATOWOSOHNCAVTOG). di EV 
odv ragdoı Bern töv Kaunavöv van ai mEOXELLEVÄL vAooı Toradtaı. 


9 Aug Xylander: Ainvac codd.; Tüg vroovg Korais (vioovg iam: Cyriacus) 
10 ngös om. Plan. 11 Aınageov EP Tivom.E ilsqg. Awoudexsiov Meineke: 
-ügxeiav BC, -apxiav AEX 12 Baioıg Meineke atom. C Ihönxoücon AEX: 
-xodoar BC 13 toöro om. B 14sq. püv ot 9 One Xylander: huvtatovreg 
codd. 15 Könag Gdıegxeeg A: rüpa oarıeonteg BC Ox8on Xylander: Sxse codd. 
17 Iönnovocäv A: -rouoßv BC 18 ’Enoue£a BC: Enopoio A; ’Enonga Casaubonus 
19 Tvayeveo, BC: nayevıa A; dayevea nY®, Cobet (Misc. 129), nAnyevte id. (V.L. 334) 
20 adro Aly  Hardııng A: Song cett.  näv Niese (1878, VII): a&Aıv codd.; noAd 
öv nP“, del. Kramer 22 mv Yararıav 7’, Tyrwhitt (15): ig doAdrıng A, u: da- 
AMdoong BC, tfic daAareng xagasxk  Tig daAdııng dvaxwenodong Aly SEuer’odKo- 
rais (cf. X): 8° od ABC 23 natarıdomı A: -aAdocı BC, -nadduı X 24 Und Cobet 
(Misc. 121), Niese ms.: and codd. rovc Xylander: tod codd. 25 ıv (vo) n 
add. Miller (1874, 148) 26 Kang£aı Korais: nängan codd.; Kangeaı Hopper 
27 ö& pro 8’ Casaubonus 28 Thönkobooag A: "ro0oog BC 29 Kangeag Hopper: 
nangaiascodd. fa Cluverius (It. 1165, 14): vriopo codd, 
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: Tiefe Höhlungen hat die miteinander und mit dem Festland in Verbindung 


stehen (eben dadurch, so lässt sich zeigen, hat.nicht:nur der Ätna eine sol- 
che Natur wie Alle berichten, sondern auch.die Inseln der Liparäer, die Ge- 
gend um Dikaiarcheia, Neapolis und Baiae, sowie Pithekussai); dies nun 
meint er wenn er sagt, T'yphon liege unter dieser ganzen Region: 
jetzt aber. 
> iz die meerumgürteten Höhen vor Kyme: - 
Und Sizilien seine zottige Brust (ebd. 17-9). _ | 
Auch Timaios sagt (FGrHist 566 F 58), über Pithekussai werde von den Al- 
ten viel Wundersames erzählt; doch habe kurz vor seiner Zeit der Epomeus- 
Berg mitten in der Insel, von Erdbeben erschüttert, Feuer: ausgeworfen und 
das ganze zwischen ihm und dem Meer liegende Stück ins Meer gestoßen; 
der zu Asche gewordene Teil der Erde sei, in die Lüfte emporgestiegen, wie- 
der wirbelsturmartig auf die Insel niedergefahren; und das Meer habe sich 
drei Stadien weit zurückgezogen, sei dann aber nach kurzer Zeit umgekehrt 
und habe mit seinem Rückstrom die Insel überflutet, wodurch es zum Erlö- 
schen des in ihr brennenden Feuers gekommen ‚seis'vor dem Getöse seien die 
Leute auf dem Festland von der Küste nach Kampanien geflohen. Die war- 
men Bäder dort sollen Steinleiden heilen. Capreae hatte in alter Zeit zwei 
kleine Städte, später nur noch eine; die Neapolitaner haben auch diese Insel 
in Besitz genommen (als sie im Krieg Pithekussai verloren hatten, bekamen 
sie es wieder zurück von Caesar Augustus, der es ihnen schenkte, Capreae 
dagegen zu seinem Privatbesitz machte und Wohnungen dort bauen ließ). 


So beschaffen sind die Küstenstädte der Kampaner und die vorgelagerten 
Inseln. | 
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‚Ev 8& ) hesoyaig Kanon ev &ouv fi HNTEOTOALG, REPaAT 8 övm 10 


Hard iv Eruuöomto Tod. ÖVONATOG (TA Y&p. KAAO, TOAIXVLO, vouiLorT Av Kotı 
nv oöyapiow Av Tedvov Zißinivov‘ | xoi yüp adım KELöAoyog). Keltaı 
> Nm kom, mon CE 300. N Le, 8% EIN / EG 
5 ent Th 088: Tf "Annie adın te Kal av AANmv ai En Bosvreorov Üyov- 
car an’ adris, Kadaria xal Koavsıov xati Beveoveyrov' dm d} “Poung Kaoı- 
Avov Wovon Erti TÖ.OdoAtoipvo orana (Ev N oAlopxodnsvor Ilontveo- 

Pd ( % c H c 7 d H 00 E 
TIVOV ÄVEDEG TETTORÄKOVITU Kal TIEVTARÖDLOL r00G Anudlovra ”Avvißov Int 
em ) £ es CK SEN En 2 \ z € \ » 

TOGOVTOV AVTEOXOV @O0” LO AtyoD EUVEVTOG Luög Sllvov 6 Ev TOANGAG 
ünstavev, Eowün 8° O neiänevog‘ 15&v 8° adrodc-nAnslov Toü TEIXOUG OTIEL- 
govrag yoyyüinv Edaunaßev, &g Eoıxev, 6 ”Avvißas Tfic pampoduniac, ei 
El e4 / E) f u £4 € + S \ 
EeAnilorev TEwG ‚Avdgkgıv EWG TEAETPOPNOELEV N yoyydän‘ xal 'dN ntepiye- 
veodar Nävrag Paot mAMv vöo@v ÖAlyav ı@v T) Ad SaAvdevrov TI Ev 
Taig HAXaıG). | | 

I1gög 8£ eig Ondeloong Erı nai adıaı Kayunavoi nöAcıc eioiv, @V &uvio- 
Inpev noötegov' Köing te xai Teävov Zidwivov (üc Stopilousıv ai 800 
Tüxor &p° Exätepa iöpunevan fig Aattvng 6805), ao Fr Zoveocovia Ka 
"Ariido rar NöAa Hol Novxsgio nal "Axcopoı vor "ABA nor KAroı Frı 
EAärroug TOVT@v Karrolar, @v Eviag Eavvirmödg Pacıv eivan. 


31'sq. Eust.D.P:280,10-2 ° 


32 Erunörnte Eust.: &tor- ABC 33 Zudixtvon Korais: siöixeivov pc (sovöL- Aa), ot- 
Stunvod BC 249 2b BC: abfın A Tüv Mav at Korais: ai 1öv KAwv codd. 
3 Kadaria Korais (Calatia iam verterat Xylander): xodAartepia codd.; Karkaria 
Casaubonus Kaödıov Casaubonus: xaAö8ıov codd. Beveovevrov scripsi (cf. 
224,20 comm.): obevodevrov BC, od Evoveviöv A; Bersoleray nP°q, Beveoveviöv Kra- 
mer 3sq. Kaoıtvov Korais: xaotayıvov ABC; xaciAwvvov % xaclAyıvov nP“, Kaoi- 
Awov Hopper 4 OboAroögvg Cluverius (It. 1177,22): odatoigvo ABCP®, odov- 
Tovovo C#?; oBAt- n°q, OdovAt- Hopper 5 ’Avvißav AC?“: &vvißaA B, avvißAav CP 
6 ö01’ £ni? Meineke (1, X ad 342,15) NORBEVTOG VOG Ötkıvou scripsi: SLanociov 
Spaxnäv rgadevrog nedilvov codd.; Sionociov Sgaxpöv noadtvrog nuöc Xylander, Leo- 
pardus (1604, 254 sq.); aan Sguxnöv Fpsius Strabonis explicatio]) neas&vroc 
hLOÖG öyuvalov pot. qu. ngadevrog nvög duuvaiov Aly (1957, 264); Siaxociwv Spaxhöv 
ngodävrog kög Stuvou Lasserre 7 snotov Plan., q: nAnotov ze ABC 8 Avvißor 
B 9£wg Korais: &g codd. 9sq. negıyeväotar Plan., jP°ng: -yiveodaı ABC 
10 gact Plan., Xylander: pnoi codd. Suopdapevrov vel dpavıodevrav Bernardakis 
(39) 13 Köinc Kramer (Cales iam verterat Xylander): x&Aam codd.; Kainc vel 
Koanoia Casaubonus, Kan Korais (alienam coniecturam esse dicens) Teävov scripsi 


(cf. 224,20 comm.): teuwvov codd. Zuöwivov Korais: -xtvov AC, -yvöovB : 1416 
post fig add. codd.: del. Xylander; post Zov&ocovAu transposuit Aly_ Zousooovka 
BC: -e000d0 A 15 ’Aritra AC’: äreilaB Nöüra B: var A, vor C? ”Aydo- 


go A: axepmı BC ’ABErra A: Beria BC 
oavvidag q, Zavvitödg Xylander. 


16 Zavvinögdg Korais: savvidac codd.: 
opaoıv A: on- BC 
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117 


Im Binnenland gibt es erstens die Hauptstadt Capua, die wirklich nach 


32 der Grundbedeutung des Namens das Haupt ist (alle übrigen Orte nämlich 


oo 


12 


16 


dürfen im Vergleich zu ihr als Kleinstädte betrachtet werden, ausgenommen 
Teanum Sidicinum: denn auch dies ist eine bedeutende Stadt). Die. Stadt 
liegt an der Appischen Straße, ebenso wie die die von ihr nach Brentesion 
führen: Calatia, Caudium und Beneventum; in Richtung Rom liegt Casili- 
num am Volturnus-Fluss (wo fünfhundertundvierzig -Praenestiner: bei einer 
Belagerung so lange.gegen Hannibal standhielten — der auf dem.:Höhe- 
punkt seiner Macht stand — dass, als infolge der Hungersnot eine Ratte für 
zwei Minen: verkauft worden: war, der Verkäufer. starb und der Käufer am 
Leben:blieb; und als Hannibal sah dass siein der Nähe der Mauer Kohlrü- 
ben säten, ‚staunte er, wie es scheint, über ihre Behartlichkeit, dass sie .so 
lange standzuhalten hofften, bis die Kohlrüben ausgewachsen wären; und 
tatsächlich sollen alle überlebt haben bis auf ein paar. die-entweder durch 
Hunger oder in den Gefechten umgekommen waren). _  ® 
‚Außer den genannten gibt es auch noch folgende Ense Städte, die 
wir bereits früher erwähnt haben: Cales und: Teanum Sidicinum (die von 
den beiden Fortunen getrennt werden, die zu beiden Seiten der Latinischen 
Straße aufgestellt sind), ferner Suessula, Atella, Nola,. Nuceria; Acerräe, 
Abella und andere noch kleinere Siedlungen, von denen manche samnitisch 


"" sein sollen. 
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V4,11sq. p.249-50C. 


Zavviraı SE EÖTEROV nEv Kol pexpr fc Acivng Tg sept ”Apdsav &E- 
odlag o1ÖHEVOL, nETü SE radıa adriv iv Kaunaviav noptoüvreg TOAANV 
erenmvro dbvanıy (nal yio Ariag Beonormöc doysodu heuadnaöteg (oi 
Kannavoi) Taxd ÖrroUpyovv toig npOGTEYLaGIL). vovi 8 ERTLENÖVTIVTOL TeAEwg 
ÖNO TE KAADV xal TO TEAEUTAIOV BO ZUAAG, TOU novaexrtiouvrog "Popoiev" Öc 
Erelön nOoAAcig nAXaLc xataAdoag mv ı&v ’TraAwıov Enavdotaoıv TOVTOUG 
Gxedöv TI HÖvoVg ovnue£vovrag Eupa Hol Tönotnc Önogoüvragt, Worte ai 
en’ adınv ımv Poumv EAdeiv, ovveoen 108 TOÖ TEiXouc aBTOIG Hal TOdG EV 
Ev TI nAxn Ratexowe xeisloog u Loypeiv, todc S£ Oiyavrag T& ÖnAa — 
regt TgLOXIAlovg Avögag Tj Terpaxioxiklovg Paotv — eic nv önnociav En- 
avAıy tv Ev ıö Kauno xorayaybv sipke, zpiol 88 ÜoTEgovV ik&pang Ent- 
NENYAaG OTEATIÄTag ünavrag Kndopase' 1PoOYBUpPÄG TE ROLOUHEVOG 05% Ennal- 
saro notv. Ti nävrag Todg dv Övönarı Zavvıröv Sufpdeipev TI ix ig Ic- 
Aa EEEBore‘ EdC ÖE. TOOG aitımpEvoug iv Ent TOooUTov Spytiv Eon nara- 
nadeiv En 1fis neigag BG oV8Enor Av elorivnv dydıyon Ponoiov oBSE Eic 
Eng dv ovunEv@or xau0” adrodg.Lavvira. Toıy&proı vuvi xöpaı yeydvaoıv 
ai nöeıg, ‚Evi 8’ &ndelolnacı tellkog" Boiavöv, ‚Aicepvio, IIdvvo, Te- 
esta (svvexrng Odevdpgp) Rai AA Towmüraı, DV. oBdeniav Aglov Nyelodan 
nökıy, Mueis 8° Eneöinev pexpı Tod ergfov dd Tv tig ’Itadiog S6Eav 
xai Sövanıv" Beveovevrov 8° Öumg OvVveotrev Ed Koi Odevovota. 


Ilegi dE Zavvirsv xl Tolürdg tig Aöyos Yeperan drörı soAsuodvreg 12 


Zaßivor NOoADV X05vov nEdG Todg "Oußopovg ndEavıo — nadarse av 'EAANvmv 
Tiv&g — 70 yevöneva T& Erei TOÖT@ xahısodoaı, vırfoavıss SE 1öv YEVo- 


17 St.B: 115,17 


17 "Agdeov B (cf. St. B.): &o8&av AC 19 sg. addidi 208 Ennendvnvran Xylander: 
-vntor codd. 23 öuöce xwpoüvrag vel Önovooüvrag Korais, Öpod NIOXÄEODVTaG 
Groskurd, oötac Öpovoodvrag (vel öuoppovoövrac)? Kramer, & ‚Shoing öppnövtag Meine- 
ke (Vind. 54), önoiog ebnkegoüvrag Müller (973 ad 207,48), ÖnLoiag daggoövrag Cobet 
(Misc. 129), Bernardakis (Jahrbb. f. class. Philol. 113, 1876, 504), obrug EÜPOOÜVTaG 
Meltzer (193), öuopgovoövrag Aly, oürag Öpopoüvrag Base Önovöag Öeuävrag? 
Holwerda 24 post &Adeiv rasura unius litterae spatium le A; "dubium tamen 
aürfig pro adroig CA? 27 yoptio ante Kälıno 
add.q 31 &yayoı eiorjvnv C°° 32 x09” &avrodg Casaubonus Ttoryderoı (ipse 
torydg oı scribens) Meineke (Vind. 54): xai y&g zoı codd. 250 1 Boiavöv A: Bota- 
vovBC Aioepvia Casaubonus: &ospviva A, &ofovıva BC 
pro II&vva? Müller (973 ad 208, 8) 2 Odevappw q: -gpwv ABC; OvdoArodgvgp? Mül- 
ler (974 ad 208,9) 3 Ene£enev A, ut vid. 4 Beveovevrov scripsi (cf. 224, 20 
comm.): Beveovevröv codd. 6 "Oyußeovg scripsi duce Dittenberger (vide 216,28 
comm.): öußewmodg codd. nd&avro B: EVE- AC; euEnıvro o 7 yevvaysva? 
Casauborus Eapı pro Ereı? Casaubonus 
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_ Die Samniten, die früher sogar bis ins Latinische bei Ardea Streifzüge ge- - 


macht hatten, danach aber nur noch Kampanien verheerten, besaßen große 
Macht (denn da die Kampaner ohnehin schon gewöhnt waren von Despoten 
beherrscht zu werden, führten sie ihre Befehle schnell aus). Heute sind sie 
völlig zugrunde gerichtet, besonders zuletzt durch Sulla, der eine Allein- 
herrschaft über die Römer geführt hat; als dieser, nachdem er in vielen 
Schlachten den Aufstand der Italioten niedergeschlagen hatte, sah dass die 
Samniten so gut wie allein weiter machten und »* so dass sie sogar gegen 
Rom selber zogen, lieferte er ihnen vor den-Mauern eine Schlacht und hieb 
sie zum Teil im Kampf nieder (er hatte Befehl gegeben, keine Gefangenen 
zu machen); die die ihre Waffen weggeworfen hatten — es sollen rund drei- 
oder viertausend ‚gewesen sein — ließ er in das öffentliche Gut auf dem 
Campus bringen, dort einschließen und drei Tage später durch Soldaten, 
die er hinschickte, sämtlich abschlachten; ferner ließ er nicht ab Ächtungen 
zu erlassen bis er sämtliche namhafte Samniten getötet oder aus Italien ver- 
trieben hatte. Den Kritikern dieses unmäßigen Wütens sagte er, er-sei.durch 
Frfahrung zu der Erkenntnis gekommen dass kein einziger Römer jemals in 
Frieden leben würde so lange die Samniten selbständig blieben. Darum sind 
ihre Städte jetzt zu Dörfern geworden und sind manche völlig verlassen: Bo- 
vianum, Aesernia, Panna, Telesia (an Venafrum stoßend) und andere ähnlı- 
che, von denen keine es verdient als Stadt betrachtet zu werden (wir aber 
werden sie, soweit angemessen, wegen Italiens Ruhm und Macht durchneh- 
men); Beneventum jedoch und Venusia sind noch gut instand. 

Über die. Samniten gibt es auch folgende Geschichte: Als Br Sabiner lan- 
ge Zeit Krieg gegen die Umbrer führten, gelobten sie — ebenso wie manche 
Griechen — alles in diesem Jahr Erzeugte den Göttern zu weihen, und nach 
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HEVOV T& EV Raredvoav, Tü SE xadıegaoev. Apopiag SL yerndelaneıe eine 
Us :@G Exofiv nadegdcen Kai TÜ Tenvo’ or 8’ ErOMOAV TOUTO, xal TODG 
yevon£vovg TÖTE NALdUG ”"AQEOG ENEPÄLLCOV, Avöpadevrac 8° EoteiAav eig 
anoımiav, Myrjoato d& aBg0G' Ev SE TÜ TÜV ’Oninäv KOTEVVASBEVTOG — Erüy- 
xavov SE xwundov Lüvres — EnßaAövreg Exeivouc SeHINEV adrödı Ra TöV 
TaÖpoV Espaylacav TB "Apeı Td dövrı abroV Fysuöva xartd, TTV TÖV HÄVTEDV 
Anöpaoıv. EINöG Ö& Std, TOUTO xal ZaßEAAoUG adToDG ÜNOROPIOTNÖG And TOv 
yov&ov nEOGAYopEVätjVvOL (Zapvitag 8° an’ ing altiac' o0G oi SEAAMveC 
Zovvitag Abyovar). TIv&g. SE xal AORBOVaG GUVVOLXOUG AdTOIC yeveodoı @aci 
xal dd Todto Hal PIAENANvag Undokan, tıvag dE xoi Iltovirog xadeioden 
(Soxei SE Togavıivav nAdona ToürT zivar HoAuxzvövrav ÖRÖROUG xol neya 
öVvanEvoug KVHRWTOUG xl üpe, EEoızsiounfvov’ oi ye nal ÖRTO LOELÄSOG 
EoreAAöv note ‚ng. nelfig orgamäg, inneog 8’ SRTARLOXıAtoVG). Pacı BE 
vöuov eivaı OR, Toig Davviraug HOLLOV KOL NOOTGENTINÖV TOÖG ügernv" oÖ 
yo E&esorı d1öövar züc Yoyarkpag oic Av EHEADC, KAAL xoivesdaı Karıd 
Erog dExa Ev napdevoug täg detorac, dena BE rüv venv TOVG KEPIoToug' 

4 wu f N f z Dt Fi \ ; + N Ram 
TOVTOv TO TEWTO MV e@mv S1d0odun, TO Sevrepo mv SEVTEDOV, Kal EIG 

u: x oe x 53 ? # Ed f 5 7 

odLTaG" Eiv 8° O0 Außav TO yEpag neraßaAönevog yernraı TOYNPOG, KTLUAaLoVoL 

N zu N FO tem 3 EN e 2 a x er 
xl Apagodvran mv. Sodeicav. Eis 8’ eioiv “Ipnivor, xadtoi Zavvirar' 


„4 E3 x Fa Ei .F ri E) Ed 0 % 
‚oVvona 8° £0X0v AND TOD Nynoanevov Abxov TÄG KTOINLIG (LETLOV Yyüp-xa- 


Aodoıv oi Lavviran tOv. Arov), ovvintovoL SE Aesvaavoig Toig. hevoyatoxs, 
TEpL HEV Zavvir@v TaDTO. 


Kayunavois 58. ovveßn di THv.TfG XoBpag ebdnnmoviav In?’ Icov ayadav 


- ANOAODOAL XL Haxlv. EI TOGouToV yap EEsrodensav Ware Eni delnvov 
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ERdAODV EOS Lebyn HOVondyav (Seilovrsg AprduoVv are ınv 1öv deinvov 


31-251 3 *Eust.D.P. 280, 14sq. 

10 "Apsı? Kramer £nepijoov. A: -priımoav B, -peunoav C 11 xatevvaosevrog 
Xylander: -SEvtes codd. l1sq. Verba Eiöyxavov — Lövrecs commodius ponerentur 
post &xeivovg’ Kramer 13 don CP° 15 Zapvirag A: oavv- cett. 15sq. (oög— 
Aöyovoı) Bernhardy (D.P. 614 ad 375) 16 Zauvvirag AR“; gayv- cett. 17 Tivög q: 
tıves ABC 18 xol por ö£ add, codd.: del. Korais 20 oreanäg o, Korais: teiag 
ABC 21 vöonov jP°nPfa: Kövov ABC 23 ı. tüG dolorag, dere, 8E tüv v. ode d. 
scripsi: 7t., dEna SE T@v v. Todg d. xal tüc dptstac codd. 25 ketaßaAönevog APcc): 
-BaAAönevog BC’, -Außöpevog AR 26 Iprivon Korais: igreivo A, iormvoi BC  xoi 
adTot } 271 ignov BC: ipnov A 29 oUv post yev add. i 31 Eerodgnoav Mei- 
neke (Vind. 53): ED Ergöpnaav ABX, ed &rgdenoav C:; &vergöpnoav Xylander, &tovepn- 
oav Korais or’ pro Öoreq 32 (töv) dgıdnöv? sınv(oßve)ov La Porte, (ouv)- 

Seinvov Bekker GP. Kramer), BELOYRN? Niese (teste Aly) 
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_ Gutes und Schlimmes auszukosten bekommen. Haben sie doch.die Üppig- 
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Erringung- des Sieges opferten sie einen Teil des. Brassbten: den anderen 
weihten sie. Als aber Misswachs eintrat, sagte jemand, man hätte auch die 
Kinder weihen müssen; und sie taten das: sie sprachen die damals geborenen 
Knaben dem Ares zu und schickten sie, als sie Männer- ‚geworden: waren, 


fort um eine Kolonie zu gründen; die Führung hatte ein Stier, und.als.dieser 


sich im Lande der-Opiker niederlegte — die in Dörfern lebten —, vertrieben 
sie diese, ließen sich dort nieder und schlachteten den Stier dem Ares; der 


‚ Ihn nach Aussage der Seher zum Anführer gegeben hatte. Es ist begreiflich 


dass sie deshalb nach ihren Eltern verkleinernd Sabeller genannt wurden 
(Samniten, was die Griechen mit ‘Sauniten’ wiedergeben, aus einem anderen 
Grunde). Manche sagen, auch Spartaner hätten sich zusammen mit ihnen 
hier angesiedelt und deshalb seien sie auch griechenfreundlich gewesen; ei- 
nige seien auch Pitanater. genannt -worden (dies scheint eine Erfindung der 
Tarantiner zu sein, die damit ihren mächtigen Nachbarn: schmeicheln.und 
sie zugleich für sich gewinnen wollten: konnten sie doch einst nicht weniger 
als achtzigtausend Mann Fußvolk und. achttausend Reiter auf die Beine 
bringen). Es soll bei den Samniten ‘einen schönen, zur Tüchtigkeit anspor- 
nenden Brauch geben; es ist ihnen nämlich nicht erlaubt ihre Töchter denen 
zu geben die sie wollen, sondern jedes Jahr werden die zehn vortrefflichsten 
Jungfrauen ausgewählt und die zehn vortrefflichsten der Jünglinge: dem er- 
sten von diesen wird die erste gegeben, dem zweiten die zweite und so wei- 
ter; ändert der Empfänger des Ehrengeschenks sich und wird schlecht, dann 
verliert er seine Ehre und wird ihm die Geschenkte entzogen. Anschließend 
kommen die Hirpiner, ebenfalls Samniten; ihren Namen haben sie von dem 
Wolf bekommen der die Koloniegründung führte (die Samniten nennen den 


Wolf nämlich .hirpus); sie grenzen an die binnenländischen Lukaner. Dies 


über die Samniten. 
"Die Kampaner haben durch die Sense ihres Be gleichermaßen 


keit so weit getrieben dass sie zu Mahlzeiten luden. die von Kämpfen von 
Glädiatorenpaaren begleitet wurden (die Zahl bestimmten sie nach dem 
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sElav)" ”Avvißa 8’ &E &vööcsag Außövroc adrodg dekduevor yeuastorc - nv 
oreatiäv | oütag &EsörAvvov toi Ndovaig 609° 6 ”Avvißag E EPN VIXÖV Kıv- 
Suvedsiv Et TOIG EXdooig yevsodcı yvvaixag GvT’ Kvöpäv ToDc STEATLWTAG 
Anolaßov. "Popoioı SE Aparioavreg noAAoic HONOIG EOOPEÖVICEV MBTOUG, 
voraza dE Hal xatexAngouxnoav iv yfiv. vuvi uevror HET” eunpaylag dud- 
yovoı tois Enotxoig Önovofjoovzss xai 1d dkiwpa YuAdtrovan 15 Apxalov 
nal ı@ ney&deı TG NöAERg xol Kar’ ebavdplav. 

' Metü. 88 tv Kaynaviav xai iv Zavviuv dm. hEv fi Togenvorf da- 
Atem 10 öv Ilmeveov Edvog OIXEL, LINEOV Anöonaoue av Ev ı& "Adpiq 
Ilırsviivov 0no ‘Pouafov HETORIOHEVOV EIG TOV Hoosıdovidmv x6Anov, ÖG 
vov Iluiotovog xokeitaı xol 7] nos n Tlocsıöwvia Iloiotog, &v KEOQ 16 
xöANY. rernevn. (Zvßogicaı nv obv Zi Yyararın TO Teixog Eevro, ot 8’ 
oltıoBEvreg Avorepw KETEOTNOOV" Üotepov dE Asvxavol nev Exeivouc, "Po- 
wailoı SE Asvxavodg dpsiAovro- Tv nöıv. nor & auTNV EIHVOOOV NOTE- 


Kög ANotov Eis Ein Avaxesönevog). nera&d 8& öv ZEINTVOVSOWV Kal TG 


Ilocsı6wviag Magxiva, Tupenvav KTIOHO OIKOUHEVOV ÜNd Zavvir@v (£vred- 
Yev eig Hourniav Sc, Novxspiag od nAsıövov Eratdv nal Eeinocı aradflov 


Eotiv 6 ioduög). Sufmovoı 8° oi Ixevieg nexgı TOD LZildpıdog TOTAKOD- 


251 17-20 Eust.D.P. 280,29-32 


33 ’Avvißa X: -BaX cett. 34 otgarıäv X: -teiav cett. 2511 ’Avvißas jng (cf. X): 
-Bar ABC 2 und pro Eni Xylander, Bernardakis (54)  d&vr’ dvöo@v Plan., Cobet 
(Misc. 129): &vri Ivöghv BC, avıl tüv dvdoöv AX 3 Eo@podwmaav C (fort. etiam 
A): -v7j0av cett. adroVg ante £owgpe. collocat X 7 yexpi Posvraväv post Zavvitıv 
add. codd.: del. Kramer; kExgN ıöv Asvnavöv Cluverius (It. 1188,33; nexgı av Degev- 
tavöv-praebebat ed.pr.), tiv nexpı Doevraväv (aut verba yöxpı Dgevavav ante 8 &v ı® 
"Adoig traicienda) Müller (974 ad 209 7); hexgt Doevraväv retinens in sequentibus £ri 
nev (tö "Aögig ri ’AnovAla(?) zeiten, negi ng dv toi Seiigd £poüpev, Emi 8£) scripsit Aly (vix 
recte Nieseo haec adscribens, vide comm.) 8 TIızeviov Kramer: nıxeviivov codd. 
ıö jng: fi ABCX I nınnvov (sic) X nerwxıou£vov Xylander: -vov codd. 
10 Ilawstavög A: nouoravog BC, nauotdves X Iloiotog B: naioTog C, nuoırög AX 
10sq. &v n&o@ xeyuevn Tö nöAno X 11-4 verba Zußogtton — dvaxeölevog post 252,3 
Iloosıdovia transponenda esse coniecit La Porte 11 10 C: om. cett. 13 REN 
to A”, ut vid. 14 Zeipnvovooäv A: -vovoßv BC 15 Maoxivo A: udoxıvo B, 
napxıvva C 16 Honnaiav Fröhner (RhM 47, 1892, 296 sqQ.) rar om. A” 
17 Tlinevreg Korais exp (rg Asvxaviag al) Groskurd (18 Kaynaviav retinens) 
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Wert der Mahlzeiten); und :alssie sich-Hannibal ergeben und sein Heer in 
Winterquartiere aufgenommen hatten, haben sie es durch die Genüsse so 
verweichlicht dass Hannibal sagte, er drohe trotz seines-Sieges in die Gewalt 
der Feinde zu geraten, da er seine Soldaten als Weiber statt als:Männer zu- 
rückbekommen habe. Als die Römer die Herrschaft über sie erlangt hatten, 

haben sie sie mit vielen harten Maßnahmen zur Vernunft: gebracht und zu- 
letzt sogar ihr Land an römische Kolonisten verteilt. Heute aber, wo’sie zur 


Eintracht mit den neuen. Siedlern gekommen sind, leben sie in Wohlstand 


und bewahren noch ihr altes Ansehen sowohl: durch die Größe iz Stadt 
als wegen ihrer großen Zahl. 

Nach Kampanien und dem Samnitischen wohnt am Tyrrhenischen Meer 
das Volk der Picenter, ein kleines Absprengsel der Picentiner an der Adria, 
das von den Römern an den Poseidoniatischen Golf verpflanzt worden ist, 
der jetzt der Paestanische genannt wird und die Stadt Poseidonia, die in der 
Mitte des Golfs liegt, Paestus. (Die Sybariten hatten die Mauer direkt ans 
Meer gelegt, die Angesiedelten aber sind höher hinauf gezogen; später ha- 
ben die Lukaner ihnen, und die Römer wieder den Lukanern, die Stadt ge- 
nommen. Sie wird ungesund gemacht durch einen Fluss in der Nähe, der zu 
Sümpfen ausufert). Zwischen den Sirenussen und Poseidonia ist Marcina, 
eine von Samniten bewohnte Gründung der Tyrrhener (von dort ist die 
Landenge bis Pompeia über Nuceria nicht mehr als hundertundzwanzig 
Stadien breit). Die Picenter reichen bis zu dem Fluss Silaris, der von diesem 
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Po Sr) FEN / en 7 \ 9 FIR 5 n 7 FO T 3 
Tod OpLLovrog ANNO Tauıng fig xopas mv dexatav "Irartav (Ep’ od toür 
80V ioropodoıw Ötı Tod döntog Övroc noriov 16 RODENEVOV ‚EIG: TO 

\ 3 ame 2 \ fi \ \_ z air N z 
pPULTOV AnoAtdodtar PVAdıtov Tiv Ko0av Kat TV NOPPNV). @v S£ Ilıxevrov 
Önfjoxe untoönodıg Ilzevria, vovi 88 xoundov Lücıv Anwodevrsc Ind “Po- 
naiov d1c ıtv eög ”Avvißav norvoviav' (dvei 88 STEATELIAG FNLEROSPOHEIV 

\ ’ 6 Bent ? > De 4 [4 f \ 

AOL YEOHHATOWOpEIV ANEdELXüNGev Ev T@ TOTE ön Kool, Kadarep Hal Asv- 
navoi nal Boftror xard. Tag adräg aitiag" Enereixioov 8’ adroig ZaAkpvov 
€ ze ER z N EN ee Art, EN Pur EN 2 
Popator PEOVpÄG Xapıv LIxgÖV vreE TAG Balatıng). eiot 8° And ZEIETIVOUO- 
av Er Zilogıv orddtoı dionsanoı Eiixovea. a 


18 ’Irakiav La Porte: xapnaviav A, naviov BC; Asuxaviav Falconer, La Porte (qui hanc 
coniecturam maluit) &nö teing fig x&pac ıhv a’ xagav fjroı Kapsıoviav Müller (974 
ad 209,18) 19 ötı tod B8. Svrog norinov Eust. (notiuov etiam X legisse apparet): 
Ent ToD 08. TOD Övrog notauod ABC; Stı Tod 08. adrod övtog notikov Niese ms. (de voce 
adtod dubitans), regt Tod 08. adrod dvrog notiuov Stu Aly; 20 &noAıoüoten legentes ne- 
gi tod 08. Korais, Ent tod 58. notiuov dvrog Bernhardy (D.P. 895 ad 358, 6), od 08. Öv- 
tog notinov Madvig (Adv. 1,543) 20 AnoAdodcten jq 21 avaonaodeveeg vel 
avaotadevreg Niese (1878, VIII) 23 önuooig A: -oio BC 24 ZaAEpvov scripsi 
(cf. 224,20 comm.): oaAsgvov A, odAsovov BC 25 8aAdoo- C 25sq. Zeien- 
vovooßv A: -vovoßv BC 26 post &öijnovra verba 252,1sq. ner& — iöouno, (etiam 
suo loco scripta) add. BC (18 pro toö praebentes), recipi iussit Birt: vide 176,9 comm. 
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Land das alte Italien ab grenzt (von ihm wird die Eigentümlichkeit berichtet 


dass, obgleich sein Wasser trinkbar ist, die Pflanzen die man hineintaucht 
versteinern, wobei sie ihre Farbe und ihr Form behalten). Die Hauptstadt 
der Picenter war Picentia; heute leben sie in Dörfern, von den Römern hin- 
ausgetrieben wegen ihrer ‚Kollaboration mit Hannibal (und statt des Kriegs- 
dienstes wurde ihnen damals: der.öffentliche Boten- und "Briefträgerdienst 
zugewiesen, eberiso wie,-aus denselben Gründen, den Lukanern und Bret- 
tiern;"zur Überwachung haben die Rötner etwas oberhalb des Meeres die 
Schanze Salernüm gegen sie angelegt); Von den -Sirenussen zum Silaris sind 
es:zweihundettsechzig Stadien: ° | 


“ PR 
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2527, . Metü 86-176 .oröua Tod. ZiAdgıöog Asvaavia 'xat Tö.ıg "Hpog iepdv fig 


el; “0, ö a 2 .. 
Bun Ze : DE BE ad 
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Na ne RER des. Sharis er aba ind 3 Heiligtum der 11 





’Apyoviag (’Idsovog 1ögune) Kat: smAnstov. &v nevrixovra oraßtoıc T) Hoseı- 
Swvia. Evreüdev 8’ Enrıl&ovu. Frov.növrovf visog Asvamota. nirdoV ExXovan, 
1EOG Tiv Nmeigov d1dnAovV, ENÖVUNOG piölg Tav Zewivov Exesolorng-dEÜgo 
KkEr& mv yodevonevnv Öüyıv adr@v eig TOv BvBöv. Tfg.d& vioov-. noöxeıon 


x > 7 En ? \ Pd \ f f 
TO AVTAKEWINGLOV TOIG LEIENVOVCOALG Kal LOL0DVv TOV Tlocsıdwvidenv ROA- 


6 
€ 


rov. aünyavtı 8° AAAOG OVVExXNG RöANoG, Ev @ nÖörıg Tv Oi HEv Xrioavtes 
Doxosis "YEAnv (oi d£ ”EAnv) dno xonvng Tivög, oi d& vüv ’EA&av Övond- 
Lovowv’ 2E ng Mapneviöng nal Ziivov dy&vovro, üvöges IIvdoryöpsıoı. Sonst 
dE or Hat Öl EXEIvoug Kal Eri NEÖ6TEROV edvoundfivar' 818 xal 1oöG Asv- 
xavodg AVTEoXov Hoi IE0G Tloceıidswvidtog Hal HEsitToug AnHeouv ROTER 
Evde£otegor xoi XOpn xoi nAndeı owudrwv Övres (dvayıdlovıan yodv Sud 
nv Aungörnta TAG yfig Tü noAdd HaAatroupyeiv rat Tapıyeiag guvioracden 
zart ahkag Towmwdrag Eoyaoiag). anal 8° ’Avtioxog (FGrHist 555 F 8) Doxoiog 


1sq. anon. Laur. XII deorum epith. 9,3 Studemund (Anecdota varia Graeca musica, 
metrica, grammatica, Berolini 1886, 269) 1-4 Eust.D.P. 280, 32-5 6sq. *An- 
on.Urb. 21” I 7-20 Areth. Z Plat.Soph. 216a p.446 Greene 8 sq. *an- 
on. cod. Darmst. 2773 fol. 110° 22 sg. 


1 ante Strabonis verba &v Zrpäßovog Feoygapınav Tod Extov BıßAtov xepdAona, A. Ev 
ıo ERTQO (eG ) 1& &pekfig tig TroAlag Hoi TO Evrög tod "Adpta (-ov C?) nexpı Mansdovias, 
Ev oig ’Anoukia, Kadaßgia ro 00a xardı ıov ’Iöviov X6Anov ‚ac taig naganenevag 
visog And Zinektug € EWG TÜV Kegavviav RAR TOD KAAOU K£poVg Eonc Kapyndövos Kal öv 
as napaxsınevov vnoWöiov AC?. Irgdßwvog Tewyoapınav C (A: Extov BC) ABC 
2 ’Apyelag vel ’Apyaag Casaubonus, ’Apywviog Korais, ”Agsiag Müller (974 ad 209, 40) 
2sq. Iloosıöwviäg Agua pro Iloosıöwvia Eust. 3 post Tloosıdwvia verba Zußagitan — 
avaxeöuevog (251, 11-4) transponi tussit La Porte 8’om.E Zum. Töv xöinov Kra- 
mer, eiortk. tov xöArov Cobet (Misc. 130), Exsıı. (eig) Töv növrov Aly, Eur. ieöG vorov 
Tucker (100), &xrıı. (ngög vörov Ent) Töv növrov Lasserre, &urık. 1öv Tönov? Holwerda, 
Erik. Tod HöAnov?  Asunwoia AEX, Eust.: Aevxo- BC 6 Gxpwrieiov ed.pr. (unde 
“‘nomen promontoril, ac participium; forte, &vrıxeinevov’ excidisse coniecit Cluverius 
[It. 1258, 1sq.], Zeienvodooong (dveaigov) seribi iussit Tyrwhitt [15sq.}); &vilaipov) 
ünporijpiov?  Zeienvouoomg A: -olonıg BC xai A: om. BC (id quod voluit Falco- 


ner); xoi (16) Aly 8 Doxaeig scripsi (cf. X): -wıeig ABC; -xoseig Xylander oi dt 


(östepov)? Groskurd ”Einv A: &inv BC; ’EMjv? Schulze (Kl. Schr. 396?) ’EAEOV 
AP (cf. E, anon.): &Aoiav cett., Areth. 9 Hlvdayöpsıoı B’CE: -gıoı AB! (cf. X), anon. 
14 Doxoiag n’, Xylander: -x£ag codd. 





rosarkehen ‚Hera,(eine Stiftung Iasons)und.in der Nähe, fünfzig Stadien 
entfernt; ‚Poseidonia: Schifft'man von,dort hinaus x *, dann kommt die Insel 
Leukosia, zwischen. der und dem Festland; die Durchfahrt schmal;ist; sie ist 
nach einer der Sirenen benannt, die hier. anspülte nachdem sie sich,; wie die 
Sage erzählt, in.die Tiefe gestürzt hatten. Vor der Insel liegt das. ‚Vorgebirge 
das den Sirenussen gegenüberliegt' und den. Poseidoniatischen Golf bildet. 
Nach seiner Umrundung. kommt. aan in: einen: weiteren. änschließenden 
Golt, an dem eine Stadt liegt die von ihren. ‚Gründern, den. Phokäern, nach 
einer Quelle Hyele (nach Anderen Ele) genannt wurde, heute aber. Elea 
heißt; aus ihr stammten die Pythagoreer Parmenides. und Zenon. ‚Meiner 
Ansicht nach. hat die ‚Stadt nicht nur dank ‚dieser Männer: sondern .auch 
schon vorher- unter guten Gesetzen gelebt: dadurch haben ihre Bürger so- 
wohl gegen die Lukaner als-gegen die Poseidoniater. standgehalten, und sind 
siegreich aus den Kämpfen hervorgegangen, ohwohl. sie ihnen an Güte des 
Landes und Zahl der. Seelen nachstanden (jedenfalls werden sie-durch die 
Kargheit des Bodens gezwungen hauptsächlich auf dem Meer zu arbeiten 
und Fischpökelei und andere Tätigkeiten dieser ‚Art zu betreiben). Antio- 
chos sagt 2 555 F 2 als Phokaia von ı Harpagos, dem Feldherrn des 
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&Aodang dp’ “Aprıdyov tod Köpov arpaımyod todc dVvanEvoVG Eioßdvrog eic 
\ z , ea = E a \ z BR 
TO, SRÜEN TTAVOLXLOUG NAEUCAL EWTOV Eis Küpvov xal Maccarkiav HET Kos- 


OVTiüdoV, ANORPOVOBEVTaG SE viiv ’EAEav Rico (Evior SE Todvono, and 10- 
tanod ’EAimtog). Suexeı 88 fig Tlodeidwviac dcov Suanoclovg oradtoug fi 


nöltg. HETÜ SE TaUTNV dREwtipLov IlaAivovpoc. ne6 8& tfic Eieatıdog oi 
Oivoreiösc: vfjoor 800 ÜPöpnodg Exovosı. | nerä 58 HoAivovgov IlvEodg Axoa 
za Aımv Roi oranög (Ev yüg'-rav ToLSV- Övona)' @RIGE öE Minvdog 6 
Meoonjvng doxav tfc Ev Zimerig: (nv 8” Artoiv si {5gudtvrsc nANvV ÖAI- 
yov): netä 86: IlvEodvre AAAoG HÖATIOG Hal TOTAWÖG Adoc xt öAıG, Loxdm 
tüv Asvxavidov, reOV Uno: ig Baidteng, "Önowoc Zvßaprtäv;: eig Tv 
ano ”EAng orddoı TeTWaNÖCLOL (© SE näg lc Asvxaviac 1aganAoug EEuRo- 
siov nevuinovra). nAmotov SE 16 zo0 Apdnoviog rt a evös TV "Odvooos 
NN &p? od 6 xenshög Toig "Trakıaraıc-eyevero ' : 

- Adiov Appl Spdnovra: oAdV' rote Aadv GAetoddı" 
Eril ee tadınv mv Adov orgatedoavteg ol Rardı mv "Iodav: "RiAnves dno 
Asvnavöv Nröxnoav EEonamdevess ıö xonone. 

Kart ev 5 iv Toponvunmv opadlav zaör don 1% Asvxavöv 'X0- 
pin. fig’ Erepag 00x Artovro BaAdrımg nodTepov, GA. oi "Eiinveg £Ere- 
xgdrovv. oi 10V Tagaviivov Exovises XöAnov, ıotv SE Todg "EiArjvag EAdeiv 
008” Nodv io Atvaavot, Xäveg d& naı Oivorpoi ToDg TöNoUG EVEHOVTO. TÜV 
dE-Lavvırav adEndevnv EntoAd zei toVg Xövac Kai TODG Oivorpodg 2 ER- 


17 sg: ‚ *anon. cod. Darmst. 2773 ie 110° 22 


15 ss A: -nayas BC se Kramer: &x- A, &- BC 16 Köovov Casau- 
bonus: xugwvov codd.; Kugvöv Xylander ”Arariev Casaubonus, {xoi Macoakiav}? 
Jacoby 17 ’Ei&av are q: &Aoiov ABC; &Aav ed.pr. 17 sq. {Evıor — ’EAäntog} 
Meineke (Vind. 55) 18 ’Eientoc APCE, anon. &oi- ABC 19 ’Eieatıdog APSE: 
&aı- ABC 20 oivo- C, Areth. 253 1Mv&oög A: nvEodg B, nuode C 
3 Meoonvng A: neofj- BC 4 IIvEoöv Aly  &AAog Unger (Philol. 41, 1882, 537), 
Niese ms. (TIv&oöv?’ scribens): zaXoöc codd.; Aäog Xylander Aäoc Xylander: TaAUöG 
AC, @nos B nötıc ag: narorig A, nünolısg BC  stotanög Adog xol nödıc Aäog Ko- 
rais, NIOTAHÖG (ToAads} Hol ware Aöov) scölıg Sbordone ToAaog Röinog xoi TOTAUOG 
xoi Adog notanog 6 Stogißwv rtv Asvxaviav And fig Bpettiag xoi nöhg Lasserre (PP 18, 
1963, 355- -64) 6 "Eing A: inc BC 6sq. Econootov REvrinovra A:xv’ BC; EE- 
aröcıoı rrevemnovra k, Korais 710 om. C 8 zo ante 6 add. X 10 zauımv 
nv A&ov Kramer: zadınv Aaot codd.; zasınv Adov dubitanter Xylander, confidenter 
Niebuhr (Röm. Gesch. 1?, Berlin 1827, 96?°°), aut vadenv aut av A&ov Meineke (Vi nd. 
56) 13 fig 8° Eräpoc Kramer & fig Sevrägag codd.; & fig Ergas n"®, ot zig Srepac 
Cluverius (It. 1251, 52), oi Tagavrog Niebuhrl.c. (ad 10) 93 daArıng A: Iardoo- 
BC 15 Oivorgoi Korais: olvargoı AP“, oi vorgoi A” (ut vid.), oivenoi BCPS, oivö- 
zoo g 
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Kyros, ‚erobert worden war, seien alle -die dazu imstande. waren in die 


s Schiffe gestiegen und mit ihrem ganzen Gesinde erst unter Kreontiades nach 


Kyrnos-und Massälia gefahren, :und als sie dort abgewiesen wurden, hätten 
sie Elea gegründet (Manche leiten den Namen von einem Fluss: Elees her). 
Die Stadt ist von. Poseidoniä etwa zweihundert Stadien entfernt. Nach ihr 
kommt das Vorgebirge Palinuros. Vor dem Eleatischen liegen die Oinotri- 
den, zwei Inseln mit Ankerplätzen. Nach Palinuros kommt eine Landspitze, 
ein Hafen und ein Fluss Pyxus (alle drei haben nämlich einen Namen); 
Gründer war Mikythos, der Herrscher des sizilischen Messene (doch sind 
die Angesiedelten bis auf wenige wieder zurückgesegelt). Nach Pyxus 
kommt eine weitere Bucht und ein Fluss und eine Stadt: Laos, die letzte der 
lukanischen Städte, etwas oberhalb des Meeres, eine Pflanzstadt der Syba- 
riten, zu der es von Elea vierhundert Stadien sind (die: ganze Küstenstrecke 
Lukaniens beträgt sechshundertfünfzig). In der Nähe ist das Heroengrab 
des Drakon ("Drache’ ), eines der Gefährten des I auf.den sich das 
den Italioten gegebene Orakel bezog | . 
Viel Volk werde erliegen dereinst beim he Da 

als sie nämlich gegen dieses Laos zogen, erlitten die in Italien wohnenden 
Griechen, getäuscht durch das Orakel, eine Niederlage gegen die Lukaner. . 

An der 'Tyrrhenischen Küste denn: sind. dies die Orte der Lukaner. Das 
andere Meer berührten sie früher nicht, sondern dort herrschten die Grie- 
chen die am Tarantinischen Golf wohnten, und bevor die Griechen kamen 
gab es überhaupt noch keine Lukaner, sondern wurde die Gegend von Cho- 
nern und ÖOinotrern bewohnt. Als-aber-die Samniten zu großer Macht ge- 
kommen waren, die Choner und Oinotrer vertrieben ünd die Lukaner in 
dieser Region angesiedelt hatten, und zugleich die Griechen die Küste an 
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Barövıwov, Asvxavodg 8’ eig nv nepilda Tauımv ANOLXLOEVTOV, ua 5E xol 
tüv 'EAAlvov mv Emosepodev ragadlav iexgı Hopdpod xarexövinv, noAdv 


xoövov EnoA&povv-oil ze "EAAnveg xai oi-Bioßapoı nedc: KAANAovc. of de ic 


Zıxellag TögavvoL xal ner alte Korexnöövior- Tors ev. nept TfG Lineitag 
m \e BON N oN \ % m 9 4 e \ 
roAsyodvzeg nEOG "Porpatoug, TOTE SE NEL adıng fg IrtaAiog, Anavrag Todg 
rad xanög dtiönxev, niktore SE tods "EAnvac. Tootegovf nEv ye nal 
fg nEooyalag noAAtv Apnenvro and av Toninäv xodvav Kpfdpsvor' xoi Si] 
Er TOGODTOV NÖENVTO-WoTE tiv MeydAnv "EAAGSa zauınv Aeyov al nv Li- 
xeilav" vuvi:dß-minv Topovıog xoi "Pryyiov ai Neanöiewg. ErßBeßoroßrpacten 
f. vo, \ N \ = \ \ z. - z \ \ 
ovuBEBNKEV Anavıo Aal TO EV AEUXaVvoUG Kal Bosttioug xartexewv, & 5£ 
Kaynavoög, rat. tobroug Aöyo, 18 8° nes "Ponatoug (xoi: yap wbroi -"Po- 
naioı yeyövasıv). Onag d& TS gaynozevonevo iv TAG yrig neolodov xui 
tü vüv Övıa Atyeıy üvdyın moi av Unapkiveov Eva, Hoi. nAxLOTO ÖTarv 
EZ 7 5 : ; 
EVÖOEE Tl. Ä M 
Tüv 5£ Asvxovav oi y&v Äntönevor fig. Toponvirfig BaAdrrng ‚EIoTIvraı, 
oi de NV neoöyaav Exovikg eioıv OL ÖreEOIMOBVTEG ToÜ Tapavrivov HöA- 
nov. o0TW 8’ eiöi Xexoxmpevor teA&wg :adroi at Bokrmior xai abrol Zav- 
via ol TOobTWv. doxnyeran Gore nal. Biopioar XaAEndV Tüc RoTommlag Ad- 
av’ | artıov 8° ön:oVötv Eu SuoTmua Kowvov av Fhvav Endorov ovuneven 
1a ıe En Sakenıov Te Hol ÖmAlopod xar Zoffitog nal -ıuv naparninoiov 


23-5 *Eust,D.P. 281,.8-11 


18 xataoxövıav? 19-25 'propter cortuptiones in'v. 22 obvias varie hunc löcum re- 
scripserunt viri: docti: AANNAOoVG. perä 5E Tadra:oi I. rügdvvor, xal-nerdi Tobrovg K. Tore 
ünavrag — deönnav..oi ev obv "EAAnves.dnd. Tov To. GgEdnevor Xedvov,.ÜGtepov pLev yE 
— dpnienvto, xot 5. aA. Cluverius (It, 1321), &AArAovc. oi d& "EAANvec ÜGTEDOV HEV yE— 
Zixekiav. hetö 58 Tadta oi Tg 2. TÜgavvor Xal jerd Tobtoug di K. — dusnxenv Todc "EiM- 
vo. vovi d& ua. Siebenkees, dAATjAovg. botepov nEvror ye— nroAAMv ol "EAAnvec pfienv- 
To — Zineklav. nerü SE Todg "EAAnvog ol Te Tg 2. Tupavvor — Stfänxev. vovi 88 xıÄ. Ko- 
rais, GAANAovg. Doregov nev ye — EAeyov. ol 8£ tig 2. Tbgavvor — Stönkev, nid BE 
tog ”E. xal tiv ZixeAlav" vovi ö& 7A. Madvig (Adv. 1,543) 20 ToÜTOVG pro tadra, 
Cluvertus (vide ad 19-25) 22 doregov — 25 Zıneilav del. Greco (PP 25, 1970, 416- 
20), post 15 &vepovro transponi iussit Cazzaniga (PP 26, 1971, 26-31) 22 kadıora, 
Villebrune: per& codd.  nestegov pro Öoregov Kramer, oi noötepov (aut reötepov EV 
yo oDror) Meineke (Vind. 56)  wevıoı pro uev C 23 xoövav fo&spevor A: dofdue- 
vor xoovav BC 24 &cote (tv)? Niese ms. 24 sg. verba xai tv Eixeliav post 22 
"EAinvog transposuit Madvig (vide ad 19-25); fort. delenda sunt, vide comm. 


26 Boettioug A: Boitt- BC 27 röyo jq: A&ya ABC 28 ö£ 1: ei ABC (unde 29 


avayın om.n); $n Casaubonus 29 övıa om. B 32 neoöyaav q: neooyaliav AE, 
neooyaiav BC oi posterius om. ed.pr. (habet q) 33 adrot (TE) al q, odror xai? 


Kramer ovrot (ot) 2.? Holwerda 254 2891 C: &8vn AB te xai Xylander: ye 
ra codd. 
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beiden Seiten.bis zum .Sund in Besitz hatten, haben die Griechen und die 


=" 50 Barbaren lange-Zeit gegeneinander. gekämpft. Und die Tyrannen Siziliens 


und danach die Karthager, in deren Kriegen. gegen-die Römer der Einsatz 
bald Sizilien, bald Italien selber war, haben alle dort Lebenden schwer mit- 
genommen; besonders aber die Griechen. » » hatten 'sie seit-den. Trojani- 
schen Zeiten.einen großen Teil des Binnenlandes an sich gebracht und wa- 
ren zu solcher Macht gelangt dass man dieses Gebiet-und Sizilien ‘Groß- 
griechenland? nannte. Heute dagegen ist es so dass.abgesehen von Taras, 
Rhegion und Neapolis alles:barbarisch geworden und im Besitz teils der Eu- 
kaner und der Brettier, teils der Kampaner ist — d.h..sie sind-.dem Namen 
nach die Besitzer: in: Wirklichkeit sind es die Römer (auch selber.sind sie ja 
Römer geworden). Trotzdem hat jemand der eine Umwanderung der Erde 
schreibt die Pflicht nicht nur das jetzt Bestehende zu berichten sondern 
auch.einiges.von dem Ehemaligen, besonders wenn es berühmt ist... . - 

Von den. Lukanern sind die die.das Tyrrhenische Meer berühren behan- 
delt. Die im Binnenland ansässigen sind die die oberhalb. des Tarantini«- 
schen Golfs wohnen; aber so: völlig heruntergekommen sind sie selber eben- 


‚so wie die Brettier und selbst die-Samniten, ihr Stammvolk, dass es sogar 


schwer ist ihre: Siedlungen voneinander abzugrenzen. Der Grund ist dass 
sich bei keinem dieser Völker mehr ein gemeinsamer Verband erhalten hat 
und dass die Bräuche -in Spräche, Bewaffnung, Kleidung und dergleichen 
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ERAEAOTTIEV (ÜAAmG TE K80E01L Tavreraotv gioıw ai nad” Enaota nal &v LLEDEL 
xaroıxiar)':&poönev SE Howväc.&. TAHENPAREV,ı OÖBEV TA. TOTO. TLOL0U- 
HEvoL Todg iv’ NESöyaav olnodvrag Asvxavoüg' TE Xat TODG TIEOGEXEIC 
adroig Zavvirac. Tlernita ev: o0Vv unreönorig vontleran ov ‚Asvxavöv: Ko 
SVvorxeitar: nexgı vüv inavöc. xtione 8 dom DiAorTÄTOV YLyövrog MV 
MeXißorav nord otäotv: £gupvn 8° Eotiv, Sote-xal-Zavvirai: note @oupioic 
Enereigioav adımv. ‚PiAöxtirov 8° Zori nei Tj.nadond:Koimooo NERL TODG 
adrodg zönovg. ”AnoAAödwnpog 8’ &v toig Ilegi veßv (FGrHist 244 F'167) 
Tod Dikoxıftov wunodeig Atyeıv tıväg pmowv üg eig ıhv Kootwvianıv &o- 
wötevog Ketjuooav Axgav olxioaı xai Xavıyv nöAv Önto adric, ap’ Nic ot 
vadın .Xöves Eninünoav, ap’ auToD dE Tıvec: oradkvreg eic Zixerlav TTEQL 
”Egvxa nera. Aly&otov toü Towög Alysorav Teixioauev. xai Foovp&vrov SE 
nal Oveprivar Tg HESOYalag :giot xl Koraodeva xoi. addon WIXEOL KATOL- 
ri EXEL Odevovoiac. nörzag KELoAödyov (tadımv 8 oinar xoi TAG Eopskfic 
eni Koaunoviav iöva Zavvimdac eivar). dreo dE Tüv Bovpiwv xal N. Tav- 
FLAT XRpa, Asyon£vn löpvran. -: — u 

Oi dE Aswxavoi TO Ev yevoc elot -Zavviran; Tloosıdsavinröv BE Hal 
TV SDLHÄX@V KEUTNGUVTEG TOAEHP nateoxov Tüg nödsıg abr@v. TOV Ev Odv 
ÜAAOV XEOVov EÖNNoXENTOUVIO, &v BE Toig ne Neeito- Baoıedg - und 
av vepnon£vav-dpxäc. vüv-d” eici "Pospaioı. 

Tiv 8° &Efic srapartav Bo£tzior nExpt TOD LixeAıxod. narexovor NOPHLOD, 
STAÖLMV NEVTNKOVTA KO TELAKOOIOV Ent Toig Xıklorc. onol 8’ ’Avtioxog &v 
x& Tlegi tig "Irodiag svyyodiian (FGrHist 555 F 3) tadımv ’Iradiav vAn- 
Hvar xar negi TauTng ovyypägpeiv, götegov 8’ Oivorpiav neooayopsdecdon. 


12sq. St.B. 699, 2 sq. 

4 ön pro ö& Jones 4sg. obö&v Raganorosjevon Madvig (Adv. 1,544) 6 netiAio 
X _ Xavav pro Asvxaväv Korais 8 Bovpioig Meineke (Vind. 56sq.): Ppoveiorg 
codd.; Boeetrioıg? Kramer Zavviraig not& ppoüpiov Korais I E0ri (ariope)? 
Eolncse A: -uıoa BC 9sg. ToBG adrodg 1önoug X: adrodg ‚Todc 1onovg cett. 
11 Kootwvuäz Korass: -tıv AC, -kımv B 12 Koiuocav AB: -uoav C  üxpav 
om.B oiioaı Heyne (Ad Apollodori Athen. Bibliothecam notae, Goettingae 1783, 

1108): oinfjonı codd. Xavıv AP°C: xövıv AB 13 otadeveeg tıveg C 14 ’Eye- 
otov Kramer Alygorav j"°q: aly&otav ABC; ”Eysotav Kramer teixiousv Kramer: 
teıxisaı codd. (quod si tueri malis, 13 zıvag oraA&vrog tibi scribendum erit [id quod vo- 
luisse videtur Jacoby]: vide comm.) Tgovn&vrov Xylander: novnevidv A, novu&vrov 
BC; Toovuevrov Kramer, Tgobpeviov Casaubonus 15 Odeprivaı B Karaodova 
CP°; yalacapva A, nardoapva B (scripsit Meineke), xadacodeva C* ai ante AAAaı 
add. A 17 Kapnoviog n, ed.pr. ("haud male’ Niese ms.) 21 nö Korais 
22 (tüc) doxäc Korais 26 oivo- C 
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verloren gegangen sind (im übrigen fehlt.den.einzelnen Siedlungen für sich 


jeglicher Ruhm). Wir.werden en bloc berichten, was. uns.übeiliefert ist, ohne 


einen Unterschied zu machen zwischen den im Binnenland wohnenden-Lu- 
kanern und den ihnen benachbarten Samniten. Petelia denn gilt. als Haupt- 
stadt der Lukaner und ist bis heute. ziemlich-gut bewohnt. Es ist eine Grün- 
dung des Philoktet, der wegen inneren Zwists aus Meliboia geflohen: war. 
Die Stadt ist naturfest, so dass die Samniten sie auch einst-zur:Bastion gegen 
die Thurier gemacht haben. Von Philoktet rührt auch das alte Krimissa in 
derselben Gegend her. Apollodor.in seinem‘Werk über die Schiffe. (FGrHist 
244 F 167) sagt, als er von Philoktet spricht, nach Manchen habe er, als er 
im Krotoniatischen angelangt war, die Landspitze Krimissa besiedelt; sowie 
die über ihr liegende Stadt Chöne, nach der die Leute dort:Choner genannt 
wurden, und einige seiner'Leute, die nach Sizilien gefahren waren, hätten 
am Eryx zusammen mit dem Trojaner’ Aigestes Aigesta ummauert: Auch 
Grumentum und Vertinae gehören zum Binnenland; sowie Kalasarna und 
andere kleine Siedlungen bis zu der bedeutenden Stadt Venusiä (diese und 
die in Richtung Kampanien folgenden betrachte ich als ‚samnitisch), Öber- 
halb von Thurioi liegt aüch das sogenannte Taurianische Land. 

Die Lükaner sind ihrer Abstammung nach Saminiten. Sie haben in einem 
Krieg die Poseidöniater und ihre Verbündeten besiegt und ihre Städte in Be- 


‚Sitz genommen. Während der übrigen Zeit hatten 'sie eine demokratische 


Staatsordnung, im Kriege aber wurde von den Amtsverwaltern ein König 


gewählt. Heute sind sie Römer. 


Die anschließende Küste bis zum Seen Sund Baben die Brettieri inne; 
sie misst eintausenddreihundertundfünfzig Stadien. Antiochos sagt in seirier 
Schrift über Italien (FGrHist 555 F 3), dies sei das Land das man Italien ge- 
nannt habe und über das er schreibe; früher habe es Oinotrien n geheißen. Als 


I 
| 
| 
| 134 | VIl,4sq. p.254-5C. Italien : Brettien- 135 
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ögıov.8’ abriig Knopaiver ngög uEv TE Togenvir®: nekdyer cd ubrd Öneg xal 
28 wis ABBaNIGS Epanev (253, +sq.); TOvV nn BOTeBN, ıngOg 88.10 Iuieiınö 
| 10 Metanovuov (iv ö8.Tapavıivmv, N avvexig-T@ Metanovsio dortiv, EXTÖc Ei 
(u tig. radlag :övondter ’Idnvyas naASv)-Eu.8” Avbregov Olvaroooc ze xal Ei > 
| Ä ’IraAode: növouc' Zoy nargiodun. HOdG Evrög: Tod. lohod. npäg. dv. Kinsimdv | u 
255C.  nexdınövoug nogdusv | (Kor 8° ubrög.6 Iotjdg Enarov xai:eätmovra ordäıon 
| HETeöd. Snelv naArov, Toü te Innwvidtov.— 5v "Avsioxog-Nanızivov elonne — 
| xoi TOD. ZmuAAntnod: reginAong 8’ ‚ET TÜG,EOAaHBaVvoHEUNg XWgg nEdG 
1oy:-Tog3uöv. nn | a ih R& Tadın. Re IA 


seine Grenze:gibt er an: am 'Tyrrhenischen Meer. dieselbe die wir als Grenze 
Lukaniens bezeichnet haben (253; 4f.),;den Fluss Laos, am Sizilischen Meer 
Metapont (das Tarantinische,' das .an.-Metapont: stößt, führt er äußer- 
halb Italiens auf und.nenat. es apygien). An einer noch früheren Stelle:hatte 
= er gesagt; Oinotrer- und: Italer würden nur die 'genannt:die innerhalb.der 
255 Landenge sich zum sizilischen: Sund hin -erstrecken. (die Landenge: selber 
= misst hundertundsechzig Stadien: zwischen zwei Golfen, dem Hipponiati- 
schen... den :Antiochos den. Napitinischen nennt — und dem Skylletischen; 

4 die Umsckiffüng. des innerhalb: gegen'den Sund abgeteilten Landes beträgt 
zweitausend Stadien);-danach,:sagt er, sei der Name — sowohl 'Italien?: als 

"Oinotrer‘. — bis.zum Metapontinischen.und Siritischen ausgedehnt worden; 

diese Gegenden hätten nämlich die Choner, ein gesittetes oinotrisches Volk, 

8 bewohnt (und das Land’Chonien genannt). Er denni:redet allgemein und:al- 
3% tertünlich,. ‚ohneAdie Lukaner-und die Brettier-voneinander..zu unterschei- 

. den. Lukanien aber liegt: zwischen der tyrrhenischen und der sizilischen Kü- 

ste — jener.vom'Silaris bis Laos, dieser von Metapont bis Thuriei — und im 

ı2 Binnenland von iden Samniten.bis zu der Landenge zwischen Ihurioi und 
Kerilloi in»der. Nähe von Laos: (die Landenge misst dreihundert Stadien). 

Über sie: hinaus leben: die. Brettier,-die eine Halbinsel ‚bewohnen {in ihr.ist 

eine weitere Halbinsel begriffen, deren Landenge vom Skylletischen zum 

16 Flipponiatischen Golf läuft); das Volk hat seinen Namen von. den Lukanern 
bekommen: diese bezeichnen mit “Brettiern’ ‚nämlich: die Abtrünnigen, und 
‚sie sind, sagt man, abtrünnig geworden nachdem sie:ihnen früher-das Vieh 

geweidet, dann aber infolge der Lockerung die Freiheit ergriffen hatten zu 
der Zeit als Dion gegen Dionysios zog und Alle gegen Alle aufrüttelte. 
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KO, cc \ Bofmdocı Boa. ydo: Todg töngug ‚TOVTOVG,  Kövoc, olvarıgu 
EOvog „KOTAROGHOQUNEVOV (rad nv yfiv, Svoyaoen,. :Kovinyp. ‚odbrog, EV. odV 
8 SnAovorägug, elonme, %QL Anxalnüg, aUSEV SL0p10QG..neot. röy Asvxavyßv. xoi 
TOV "Bostriov. Tot. Ö n hEVv Asvxaviq. HETAEL ‚TAG ‚TE. oggAog, ng ‚Tupen- 
virfic Hoi fig IineAunfig, TG HEV ao ToV, Zindsdog, HEXEL., ‚Aaov, ung 8° 
ro Tod. Mertanovziov, HEXQL Ooveiwv, AATA „ÖE, mv Aneıgov. ano Zovvıröv 
12 ExXpL Tod toBuoi od ano Bovgiwv eig KnoüAgus, nmgiov, Adov (orddroı 
8° eiot toü io9noÖ Teiamdcıcn). ÖTTEO RB Toorov. ‚Boston, Xegg6vnoov. ot- 
KODVTEG (Ev Tao 5’ AA neguslngran xegadvnog N. ıov io91dv EXOLCA 
Töv dund ZruAAnrioy EntL Tov Innovideny ‚öhmoy)' yönagran ö£ To Edvog 
16 Uno, Asunavav' ‘Boerioug’ yüg xaAodaı .TOdG, anoprirag,. dnsomoav. 8, @G 
paoı,, noıafvovreg, abroig ngöTegov, I dnd Kv&oewg, Brevdegidoavtes, 
Tvino Eneotedtevoe Alov Arovvoio Koi &erägakev £ änavıag NROG ünavıog. 
N naBöA.ov BEV Sn, TaoTa negi Azynavav xol Bosıriov Ayoev “x * 
20 ind "rüg "Adov nedm möhg Eoti eig ‚Boerriog Tepeon. ‚(Teunyav 8’ oi vv 5 








Fuchs: Z 





Dies ist was wir. über die Lukaner und die Brettier.im großen Ganzen zu 


255 7 St B 699, tg." 35- 7 Eust. D. P. 281, 1 20-7 Bus. ‚Od. 1409, 1- 5 
B 20 sagen haben x. Nach Laos denn ist die erste: Stadt Brettiens Temese (heute 5 


28 Aenmaviac ee he dei: ee Pe. Bostuavfig Madvig (Adv. 1,544), 
Boerrliog xai tig Asun)avias Aly  Aüov A: Adov C, Aadv B; Aaöog X ın aaa 
30 vogi£eı v. Herwerden (439) otvorgoug AP 255 1 o0roc? Aly sradimv?. 
Niese ms. coll. X 2 inno- A?  Nommivov A: vanııvöv C, vanıvıtvov B; Aaymr- 
vov Cluverius (It. 1290) 3 oxvAn- CP°, aruAı- C’ 4 &vrog deleri (pot. qu. post 3 
fig transponi) iussit v.Herwerden (439) £newteiveodor Groskurd: -teiveror codd. 
5 Oivargäv n: olvarpäv A, olvorpav BC 6 Zipiuiäog AP: oeıp- codd. 7 (ed) nor 
taxoonoöpnevov? Kallenberg (1912, 186), zo &nowionöv Madvig (Adv. 1,544) 
Xovinv ABC: Xavnv St. B.; Xaviav Sbordone oütac B 10 5XA000 X  Aavov 
x; (tod) Adov Aly 11 (toö} Xylander oayvuav X 12 Aadov X 13 [5] A 
16 Asuxoväv (Bo&tmor) Korais  Güneotarmoav E 18 Egerdpakev A: Erdpadev BC 
19 lacunam esse vidit Niese, (1& 5& xu9° Exaota vüv SıßEinev) suppleri iubens (teste Aly); 


(Aoındv E dvanAngoük£v tıva siegt Boereiwv) Aly 20dEproyion AmwouX 1e- 
neo X 
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xakodoıv), Aboövav xTiona, VoTEgov-dE. Kol’ AltwAdv Av’ Erd, @davroc' 
o0g &EEBoAov Bostrior, Bostrioug dE.Enerpiwyav "Avvißac: ze Hoi. "Pojuatoı. 
Eote.dE nAnolov tig Ten£ong N6Bov Aypısialoıg avvneeotc Hoxtıon,: röv 


’O8V0oEog Eraipav; dv 80A0povndEvta don av Bopßaowv yeveodoı Papöpmviv, 


WOTE TOVG TEPLOIKOVG- daopopogeiv VOTE KOT&. tu Aöyıov.xal. AOL LAV. &- 
vol noög Tadrodg undeigt, Töv Nowaöv Ev. Tenion keydvrov Enıneioden 
adroig (Zenob. Ath. 3,175). Aoxe@v St. 1&v ’EnıLeovalav, Aöyrev iv nöAıv 
Eödvnov uudsdovor Töv nörınv xoraßdvıo En” abrov parte Ti: udn Hal 
Bıacacdor nageAüsa Tod 8nonod ToDg Enexwptouc. radnd:öttrfig Teusonc 
paoı nenvmodnn TOv nomtmv, ob tig &v Könoo Tapasood!(Asyeran yap- &t- 
poregog 16 | ‘Es Teu£onv nera xaAnsv’ [a 184])* ro elsvurdi rn 
nınolov, & vüv Erkkdeınton | en nen .NE eg 
Tadıng dE SvvExNG Tepwvo, Tv TUE wadeidev.: ‚od! u ae 
ıeıv, OTE Ön eic adınv ROTOTEPEDYEL mv Besttiav:: ‚eiree HKaskvrig,: urjtoo- 
nolıg Boertiov. nixeöv 8° Öntp tadıng Tlavdooia ggo0BLOV. EQURLVOV, TEQL 
1v "AA£Eavöpog 6 MoAorrög Siepdden‘ Einndinoe 5E na Tolrovw. 6 ':n Andd- 
vg XENOHÖG, PVAdTteodar nekeuov zöv ’Ax&povra, xai mv: ‚Navsootav" Seix- 
vun&vov yüg &v if Bsongotig. önavönev tobtoıg Evraüde Hurteorpiye TOV 
Biov. TpIXÖELEPOYV: 8°. EoTi TO PEOUPLOV, Kal TaPAEDEI Ho ne (T1E00- 
nrarnos d& ai AAAo Aöyıov: .. a 
Ilovdoota gınöAmwvs, NOAUV TTOTE Audv ÖAEBDEIG" : Se 
E8o&e yüp noksiliav Phogpdv, obx ‚olxeiwv, SnAodstar). Paol.sE xai: Burst 
Agıöv NOTE yeveotdaı Tov Olvoreımöv Baoıeov tiv: Hevootav. A ee 


23-7 *Eust.0d.1379,22s. 2565-12 #St.B.499,17-20... . 


23 &vißacC 24 Evöcpostätaigev X yeveodaı (paotv sim.) Xylander, (A&yeraı) ye- 
veodan Madvig (Adv. 1,544) 25 öaosnopogeiv X: SuopoAoyeiv cett: (cf. Eust..1409, 
quem aöröv pro ala legisse haud male conietit Kramer) 26 mQög Todg Avmkesic 
Buttmann (teste Kramer), ngöc todg ndeig Meineke (Vind. 57), ned aötonaveis Müller 
(975 ad 212, +0), NEÖG TOVG Ayav Hunde, vel neög todg vioxgonegdeig Piccolos (ap. 
Müller), xgö5 aürag (vel öoadtag) Arınveis Bernardakis (34 sq.), nedg dAdroug päveig 
Holwerda post Aeyövıov aliquid deesse coniecit Casaubonus (duce Xylandro, qui 
locum mutilum esse suspicatus erat), (&xsivov j&v odv Sid oAAoß) add. Groskurd 
Erıixeioeoden Aly coll. Aelian. V!H. 8,18 2982. A:eBC 30 Köngg jP°q: xeurıc® 
ABC Tapaoood B: Tapaooov A, tandccov C; Tapoccod {fi Taudoov) Meineke 
(Vind. 57 sq.) 31 1& pro 16 Kolander 31sq. [6 — xaAnöv} Meineke (ibid.) 
256 1 (rai ‘ts Taydonv nerü XaAxöv’) post xaAnov add. Lasserre 3 zadın Korais 
Tegıva Cobet ms.: tegiva A, tegıivd BC; Tegiva Meineke 4 Boerriav n: Borrr- ABC 
x00- X 5 Boerriov EX: Borrt- ABC 6 EpdGen St. B 7 ınvom. Jones post 
Tiavöooiav verba oraculi excidisse coniecit Groskurd 8 (kai) Ev Aly 12 noAe- 
niov, 00x oixeiov, pBopdv St. B. 13 Oivorowmöv A: oivo- BC 
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nenht man:sie 'Yempsa), eine-Gründung der Aüsonen und später der Ätoler 
üunter’Thoas; ‚sie wurden vertrieben von den Brettiern und die Breitier-wur- 
den.aufgerieben von Hannibal und den Römern. In der Nähe von 'Iemese 
ist ein von wilden Oliven -umwachsenes Ileroengrab:.des. Polites, eines der 


24 Gefährten des Odysseus; der vor den Barbaren meuchlerisch ermordet wur- 


de und dessen .Zorn sie so schwer-getroffen haben soll:dass die Umwohner 
ihm 'aufgründ: eines :Orakels-.einen. Tribut entrichtetensund es ein = x + 
Sprichwort gebe;'nach dem man sagt, der-Heros in Temese laste Auf ihnen 
(Zenob; Ath. 3, 175). Als aber: die Epizephiyrischen Lokrer.die Stadt erobert 
hatten; soll;:so fabelt man, .der. Boxer Euthymos.den Kampf. mit ihm: ‚aufge- 
nommen, ihn.besiegt und ihn:g gezwungen haben.den Einheimischen. den Tri- 
but zu erlassen. Dieses "Temese; sägt man, ‚erwähne. .der Dichter, nicht das 
kyprische 'Tamassos. (beides- wird ‚wärnlich : ‚behauptet zu‘ den Worten 
“Kupfer in ’Temesa holen’ [Od.ri, 184] h und:man zeigt im ‚der Nähe ne 
bergwerke; die jetzt aufgegeben sind. :  :... u. Be 
An:diese Stadt ‚schließt sich Terina an, e ‚Hlannibal zerstört: n als:er 
es, zu der Zeit da er sich bis ganz nach Biettien, geflüchtet hatte, nicht hal- 
ten "konnite. Dann: kommt .Kosentia, die’ Hauptstadt der Brettier. Etwas 
oberhalb von'ihr.liegt Pandosia; ein naturfestes Kastell,.bei dem Alexander 
der Molosser den: Tod''gefunden hat; auch ihn hatte der Orakelspruch aus 
Dodona getäuscht, nach dem er sich vor dem Acheron und vor Pandosia 
hüten‘sollte:' während man nämlich Örtlichkeiten gleichen Namens in ‚Ihes- 
protien- zeigt, endete:er sein Leben hier. Das Kastell hat drei-Spitzen, und 
an ihm vorüber fließt ein Fluss Acheron (eine we Tauschung be- 
wirkte noch ein anderes Orakel: | u | 
© Pandosia, Dreispitz, viel Volk wirst einst du vernichten : 
man dachte nämlich, damit sei. eine Vernichtung von Feinden, nicht der ei- 
genen Leute, " geiieint). "Pandosia soll einst’ die Residenz der oinotrischen 
Könige g gewesen sein. 
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“ Mer. d& mv. Kooevriav ‘Innoviov, Aoxgäv xıiopa‘ Bosttioug d& nar- 
exoviag üpelkovio "Poyoioı x peravönacav OdiBova Obarsvriav. dul::S} 
S ın 7 cJ x z z N SERR\ \ 2 P) 
To edAeipova eivar TO negixeinevo Xapla no Kvönge vv Köonv dx Zwe- 
Mas nemotedxaoıv dpwveiodan 5süpo dvdoroyroovoav: En BE Tourov taig 
yovasıv Ev Eder yeyovev üvdoroyeiv ze nal orepavın\oxeiv, Gore roig 
Eopraig aisxgOV eivar STEWaVoUG Kvntodg Pogpeiv. Eyxsı 8° ErivELOV, Ö XAT- 
z z 3 8 7 oo eu z em z 

EONEVOGE TIOTE ’AyadorAfig 0 TÜpAvvoG Toy Zirekioıov AQATNOAG TIIG TOAESG. 
’Evreüdev 8° Eni Tov "Hoaxd&ovg Auevo srAeVoaoıv KExT TOÖ Eruorgepeiv 

Se PL 2 4238 9 7 \ \ ze m: a 0 IE 2 \ _o 2 
a. dpa, TAG "Iradiag.ta rgoög T& Tlopduß' npög ıyv EONEDOV. EV ÖE TO TTARG- 

2 + 4 m m 2 m _ a7 / z u 
AQ TOUTQ MEöpe, NöALG AoHo@v TÄv auTäv,: OUMVDLOG KolvN.neyaan; ur- 
slov Exovca, Eniiveiov KaAoupevov ’Eurtöpiov"&yydc 8& Kol METOVEOG NOTaHöG 
xt ÜPORKOG ö&vonog. pöxsıvrar d& fg Niovog Tadınd al t@v Äunopaiov 
vfjooı dt&xovoaı tod Tlogduod oradloug Sianootoug (oi 8° AldAov paoiv, @Vv 
nal TöVv Nommv peuviiodon natı tv Odbassıav [x 1.55]) eioi d& &nra 
Töv Agıdnöv, Ev Anöyeı nücaı xal toi &x ag Zineilac KAL TOIG Ex -TÄic 
reigov Tg xarı wiv. Medhav .dpogäcı: negl &v dgoüpev Stav TEA: TÄG 

Zixeiag Aeyopev (275, 20sqg:). | Be BE 
’Ano d& Toü Meradgov norapod FMEravgoct Eregoc: Indexeron 8° Evrsühev 

% / e4 $ f i % x N > \ > fi x 

TO -ZXVAAULOV, TLETPO; KEEEOVNOLLOVOR ÖymAr TOv ISUHOV AUPpldVovV Kal Ta- 
\ u en s 4 e 4 =’ 8 N 3 > i en 
ervov Exovsn' | 6v ’Avabikuog 6. TÜpavvoc z@v Pnyivov £Eneteigios Tolc 
Tovgenvois xautasxevdcıg vadoraduov nal KpEilsto Todg Anorüs öv did toü 
Hog$yoö &tärkovv. ANolov yde &ouı nat. Koiivug — S1Exovon fig M£ölng 
STASLOVG NEVINKOVTA Xal-ÖLtoloVg — A TEAEVTOIN TOLOÖHE, -ÜXEO. TÜ GTEVÄ 


25-9 *Eust.D. P. 304, 30-3 


14 xoo- AP° 15 Odißova scripsi (cf. 224, 20 comm.): obıBavav codd.; OdWäva Ca- 
saubonus (in commentario: in textu legitur Odißövav) : 21 GxETa1, pro Goxt tod.K.o- 
rais 23 M&öpo A”®E: nEedauo, cett. 24 Eunogeiov B 25 yövog Meineke  Aı- 
napeiov AE: -o&ov BC, Eust. 26 &v scripsi: od codd.. 27 dt &nıc Alq: 8°C B; 
8° Erııa ed.pr. 28 anöysı Eust., n: dnoyt ABC nüoaı Kramer: räcı codd. 
29 zig Niese ms.: oig codd..  M&dyov n: nedonov BC, nedspav A kovoıv pro 
&popacı Eust. 31 notayög pro M&raugog Cluvertus (It. 1293), (M&tavgoc) Meineke 
(Vind. 59) post &tepog quaedam excidisse coniecit Xylander, (Kootaiig, xoi 7; Tav- 
gıdva Eori möäıg) add. Cluverius, (Staxgıreog dort, regt od eiorianev) add. Aly (aut (amd 
— Etegog}); pro noranod — Ersgog Pohlenz (ap. Hagenow 72°°) nörısua Tavpoevrıov 
scripsit, ante M&tavgog Lasserre (&ouv &v ... oradtoig roranoc) addidit 32 onuA- 
Avltov A 257 1ö pro öv Niesems. ’Avatikag Korais 3d’ proyigE &Zouv 
ı E (fort. recte’ Niese ms.) Katvug Korais: x&vug ABC, y&vuc E; Kowwvög Xylander 
4 zeAevraio q: -aiu ABC; “teievrafe num verum sit dubito’ Niese ms. noioüoa za 
Erg oTev& q, üxpa rtoLloüca 1ü orevü Kramer 
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: :Nach Kosentia kommt Hipponion, eine Gründung der Lokrer; die Rö- 
mier’haben es.den Brettiern, die es in Besitz hatten, genommen und zu Vibo 
Valentia umbenannt. Weil das umliegende,Land reich an Wiesen und Blu- 
men ist; glaubt man dass ‚Kore aus Sizilien zum Blumenpflücken hierher zu 
kommen pflegte; daher ist es für die Frauen hier Brauch.geworden Blumen 
zu pflücken und Kränze zu flechten, so dass es bei. Festen: eine Schande ist 
gekaufte Kränze zu tragen. Die Stadt hat einen Hafenplatz,. den Agatho- 
kles, der Tyrann der Sikelioten, einst angelegt hat, als er die Stadt erobert 
hatte. Ä ar a Ze er 
‘Wenn. man von dort zum Herakleshafen geschifft ist, fangen.die.an den 
Sund reichenden Spitzen Italiens.an nach Westen. zu biegen. An dieser Kü- 
stenstrecke liegt Medma, eine Stadt derselben Lokrer, mit demselben Na- 
men wie.ein großer Brunnen; sie hat‘in ihrer Nähe einen Hafenplatz, der 
Emporion heißt; unweit ist auch der Fluss Metauros und ein gleichnamiger 
Anlegeplatz! Vor dieser Küste liegen-die Inseln der Liparäer, die vom Sund 
zweihundert Stadien entfernt sind (Andere nennen sie Inseln.des Aiolos, die 
auch der Dichter-in der Odyssee [10,1. 55] erwähne); es sind sieben an der 
Zahl und sie sind alle sowohl von Sizilien als vom Festland bei Medma aus 
deutlich zu sehen; wir werden von ihnen berichten wenn wir über. Sizilien 
sprechen (275; 20 ff.), | 
Nach dem Fluss Metauros. x » anderer. Von dort kommt man .anschlie- 
ßend zum Skyllaion, einem hohen Felsen, der eine Halbinsel bildet; seine 
Landenge ist niedrig und bietet Anlegeplatz auf beiden Seiten; Anaxilaos, 
der Tyrann der Rheginer, hat sie gegen die 'Tyrrhener befestigt als er dort 
eine Schiffsstation angelegt hatte, und. den-Räubern die Durchfahrt durch 
den Sund unmöglich gemacht. In der Nähe ist nämlich auch Kainys — von 
Medma zweihundertundfünfzig Stadien entfernt —, das letzte Vorgebirge 
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tod Hogduod ngög ıiv-Ex fig ZineAlag üxgav, iv Heiwpıddo (Est 8° ad 
pia Tüv 1gLäv TÜV nolVoBv Teiyavov iv viioov, veder.öt En depıväc 
GvaroAds, nadaneg Ti Kaivug ieöc.:rtiv Eoneoav, ÜVTANOOTEOPAV Tiva; dm? 
aANmAav noiovuEvov abr@v). dd SE Koaivvoc uöxer toÖ Toosıöoviov (kai) 
fig "Prrylvov: otvAidog tod Hopdpod urkeı GTEVOndc dcov E£uotädrog (Hr- 
08 d& nAEov TO. &yxiorov danigana). ind 88 (tig) aruidoc ixardv eic 
‘Piyiov, fjön Tod Hogdyod nAazvvonsvov nooiodcı R6G nv EEw nal noög Ew 
Halarıov ınv Tod LixeAixod HaAovp&vov reAdyovc. 

Kriona 8’ &oti 16 ‘Piiyiov XaAxıöeov, oÖG Kard xoNouOVv dexatevdtvrag 1ä 
"AnöMovi dr. üpopiav borepov ir Asipav Anowfioan SEÜRO Pacı napuAaßöv- 
Tag rar &AAovg Töv oinodev' ag 8° ’Avtioyödg onaı (FGrHist 555 F 9), Zay- 
xAaloı nerenänyevro todg KoAxıdkag xar olniormv ’Avzikvnotov ovv&ornouv. 


ExoLv@vnoav dE fig Antowmias moi ol Mesonviov puyüdsg ı@v Ev Ilelonovvii- 


er + € x zu x P ad + © x u u 

02 RATXOTADSLÄGBEVTEG UNO T@V u BovAon£vov dodvan ÖIKAG UTEQ TG PhOpGG 
Tov nagdEvav TG Ev. Aluıvaıg yevonevng Toic Auxsdanoviorg (Ag xal adtäc 
Eßıdoavro nenpdeisag Ent mv tegovpyiav xal:: todg Emßondoüvrac: äne- 
KTELVOV). NAGUXMENGaVIEG 00V Eis Mdxıotov ol Puydösc neunovoıv ‚gig deo0 
HEuPöREVoL TOV ?’AnOAAD xel Tv "Aprenıv, ei TOLOUTOV TUYXdvorsv dvO’ Ov 
> $ 2 m \ 4 Pre \\ m 3 z © 099 z 
ETILWEOLV AUTOLG, Kal TLvdavönevoL NüG Av owdelev AnoAwAdrec. 6 8° ’Anök- 
Aov Enilsvoe otieodaı ner Xarnıdlov eis 1d “Piryiov nal af Aderof 

” au 7 ” 7 x ” ? ” , 3 N . En ? £4 
ADTOD XUQLV. EXEIV" OD Yag AroAwAetvor adToüg, AAAd Geshodun,. HEAAOVTAG 
\ \ . z e 2 © z \ u N 
ye Sn m ovvapavıodnossdu: Tf taTpidı SAMOOHEVN [LXOOV ‚DOTEDOV ‚BNO 
Zrragriaröv' oi 8° Unnnovoav. Suönep ol av "Pryyivov Tyeuöveg uexor ’Avo- 
Eika, TOO Meoonviov yEvoug del nadtoravro. "Avtioxog BE (ibid.) 10 naiauıdv 
Änavıa TOV TÖNOV TOÜTOV oixTjoot ‚pro Kinerodc xal Möeynras, dtäpar 8° 
3 \ 4 u 9 z . CN Ps Ei ne x z 
EIG TV ZiXeklav VOTEgoVv ErBAndEvrag 0 T@v Oivorpöv (Paot -d£ Tiveg 


13 *Eust. D.P. 277, 28 


5 MeAogıdöda Cluverius (It. 1294, 21): -gida codd. 
raisı n&vug A, noivug B, xaivöc C; Kawoc Xylander 8 Koivvog Xylander: x&vvog 
ABC, yevvoogE nooW-C add. Korais (etiam in versione inseruit Guarino); (ij) Jo- 
nes 9 entaotädıog? Cluverius (It. 1295) coll. 122,25, Ennodenaordörog? Lasserre 
10 add. v. Hlerwerden (439)  T&xarövf? (vide comm.) 15sq. Zayraoitor A: Lax- 
xetoı BC 17 Exowavnoav praeclare Madvig (Adv. 1,29): &xeivov noov codd. 
19 abräg Korais: adroi codd. 22’AnölAmvog Towürov.n, Tyrwhitt (16); oioü- 
t0ı ABCX; totoörov Kramer 26 ovvapaviosodeı KP° (svvapaviiseodon X“, ut vid.) 
27 wexpig jP° 29 8’ i, Casaubonus: om. ABC; 55 Kramer 30 Oivoroav Korais: 
oivorpiwv A, otvargıav B, olvorgiöv C 


7xaiantenadd.g Kaivuc Ko- 
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das. mit dem von Sizilien hinausragenden Vorgebirge Pelorias die Enge des 


_ Sundes bildet (Pelorias ist eines der.drei Vorgebirge die die Insel zu einem 


Dreieck .machen; .es blickt: nach. Nordosten, wie Kainys nach Westen: sie 
kehren sich gleichsam den Rücken zu). Von Kainys bis zum Poseidonion 
und der Säule der Rheginer erstreckt sich eine etwa sechs Stadien breite En- 
ge des Sundes (wenig.mehr beträgt die kürzeste Überfahrt). Von der Säule 
sind es hundert Stadien nach Rhegion, wobei der Sund auf: dem Weg zum 
äußeren, östlichen, Meer,. der: sogenannten Sizilischen See, bereits breiter 

Gegründet wurde Rhegion von deri Chalkidiern, die aufgrund eines Ora- 
kels wegen Misswachs;als Zehnt dem Apollon geweiht worden und später 


‚ aus Delphi hierher ausgewandert sein sollen, wobei sie auch- Andere aus der 
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Fleimat mitnahmen; nach Antiochos (FGrHist 555 E9) hatten die.Zanklaier 
die Chalkidier hergebeten und:Antimnestos:als Gründungsleiter eingesetzt. 
An der Gründung beteiligten sich auch die Flüchtlinge. der Messenier im Pe- 
loponnes, die im. politischen Streit von: denen besiegt worden waren die den 
Spartanern keine.Genugtuung geben wollten für.die in Limnai vorgefallene 
Schändung der Jungfrauen (sie hatten nicht nur diese. selber, die zur Ver- 
richtung. der heiligen Riten dorthin geschickt worden waren, vergewaltigt 
sondern auch die zur Hilfe Eilenden getötet). Die Flüchtlinge wichen daher 
nach Makiston aus und schickten zum Gott; wobei sie Apollon und Artemis 
vorwarfen dass dies ihr Lohn dafür sei dass-sie ihnen zu ihrem Recht hat- 
ten verhelfen wollen, und fragten wie sie sich aus ihrem Verderben:zetten 
könnten. Apollon befahl ihnen zusammen mit den Chalkidiern nach Rhe- 
gion zu fahren und seiner Schwester dankbar zu sein: denn sie seien.nicht 
ins Verderben gestürzt sondern gerettet,.da sie ja nicht zusammen mit ihrer 
Heimat vernichtet werden würden, die.bald darauf von den Spartiaten.er- 
obert werden würde; und sie gehorchten. Daher wurden die Führer der 
Rheginer bis Anaxilas. immer aus dem messenischen Stamm bestallt. Antio- 
chos (ebd.) sagt, in alter Zeit sei dieses ganze Gebiet von Sikelern und Mor- 
geten bewohnt gewesen, doch diese seien später, vertrieben von den .Oino- 
trern, nach Sizilien übergesetzt (nach Manchen hat auch Morgantion daher 
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\ \ 7 q kr \ z „ . „ \. z : 
xol TO Mopyüvriov Evreüdev tiv EOONYoDIav Exeiv).-|.Toxvos SL KEYICTOV 


& = € 2° in, Na 7 v KR, F) z 2 en 
n ıöv Pnyivov noAG xol StegLOWIBOG Eoxe OVXVAG Entteiyiond Te Lrnogev 
> x at Ei x E4 NS x 295 eG mi & + 7 . Fr. 3 # 
GEL T vNO@ xl naar Kal. vEwoT Ep’ Tuäv, Mvixa Eeftog IHopnfiog ine- 
. 'Qvonäcdn de “Priyiov ei’, &g pnow Aloxddog :(F 402), Sud Tod SvußAv 
n&90g TH XOEg Tadın" Knoppayfivan yap Ind fig: Aneipov-chv Eixerlav bnd 
sEe1auöv KAAOL TE KUKEIVOG Elonnev’ ee en 

| | &p? od St "Piiyiov xırinoreran. 
Texrnaipovrar 8’ And TV nepl Tv Alıvmv SVunToudıav Hoi zav nor Axkcı 
HEon Tg Lieklacg xai-cov. Rand, Andgav xal:tüg neor abrhv visovc, Erı 
88 Tv nad täg IdnRodssag xal lv NEOGEXT Tepuiav Intaoav; obx ÜTLEINÖG 
ÖTÜEXELV Kal TODTO ovußfivan. vuvi Ev OVVv ÜVEDYHEVOV: TOUT@V. TÖV. OTOnG- 
tov, 8 @v TO np Avapvasitcı kai spot xoi: date, Exriinteu,; ondvıdv: Tu 
seieosdai pacı Trv.neoi TOV Tlopduov yim.- Tote d&  ndvrov. ENTIEGEATLEVOV 
Tov eig mv Enipäveiav NÖEWV- BNO YÜlG OpUxönevoV TO NE KOL'TO MVEDne, 
GELSHODG Aneigyäßeto PO8ROUG, Hoxkevönevor 8° oliwönor nedg iv Biav 
av üveuov Dneifdv note ro Gvaippayevisg Ed£Eavro Tv. Erarepadev IG- 
Aura xal TOOIMV xai IV nera&d zav-Akmv TEvtaucn vicav" nal van 

[4 x Ed > f ou 2 / N - 7 x € 
Hooxvrn xai Hıdnkoßocn Anoondonara TAG Areipov xal ai Korneior xoi n 
Azvxwolo, xat Zeipfiveg xal ai Oivorgldsg:(ai 5 nal Eu toü nieAdyove div- 
E8ucav, KaddTEQ Hoi vÜv. noAAaxod ovuBaiver' TG 'Ev yao neraylac &x 

u nt E zu Ei x x E ne. 3 "7 x 
Budod uaANov Avevexdfjvan idovov, TAG-SE-npoXeyNLEvag av KHXEWTIELWV Ka 

nu / E en 9 4 2 3, ? x „ 
nogdp® Ömonnevag Evreüdev.ianegpwyevar Soxetv:ebloyotepov). nANV eice 
Süd TaÜTE TOUvona Tfj NöAsL yEyovev: eite dd ıtv Enipdverov TiG NÖAEDG, 
ag Av-Baoilsıov fi Activg Povfj npooayogevodvınv Zavviröv dt TO Todg 
Kexnyeras aöröv Xoıvovficar "Popatoıg ıÄg TToAtteiac ol Ei nord xXENoao- 
901 1 Aativg Starerto, nügsot Snoneiv HnoTEpng Eyxsı TaAmdEc. ' 
"Enupavfj 8° obv nöAıv oloav nal oAAüg Ev nöksıg olnisaoav, OoAAOVc 

8. Avöpag nugaoxonevnv d&loug Aöyov — TODG Ev xarı nokrtıamv üpernv, 


5-25 *Eust.D.P. 277, 28-36 19 sq. Eust.D.P. 280, 34 sq. 


3 al ante &p’ add. C 
5&G aloxvAog onot E 
12 (todtwv} Korais 15 0nö yivE 


31 &nö t@v Mopyitwv post npoonyopiov add. codd.: delevi 
zebrog ed.pr.: o8&otog A’ q, o&xorog A”®, oeotoc BC 

9 xard 1ü AA E 11 xai ante av add. X 
ovvexönevov Xylander 17sq. 36Aoco- E 19 zat ai I. E  muinixovoar C 
Snoondonard (sioı) Korais nangear q 20 seignvoßscn X; ai Neipnvoücon 
Korais at prius om. EX 23 öisıpyouevas X Soxei Madvig (Adv. 1,544) 
24 <aüra E: tadınv cett. (unde tv aitiav add. q”®, ed.pr.) 25 AorivovE (töv) 
Zavvırav Korais 27 10 aAndEs C 28 (tiv) nöAıv? 
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seinen Namen). Die Stadt der Rheginer ist sehr mächtig gewesen, hat viele 
Städte im Umkreis besessen und immer ein Bollwerk gegen die Insel gebil- 
det, nicht nur vor alters sondern auch jüngst zu unserer Zeit, als. Sextus . 


‚Pompeius Sizilien selbständig gemacht.hatte. 


Seinen Namen hat Rhegion entweder, wie "Aischylos sagt (F 402), von 
dem. Naturereignis das dieses Land betroffen hat: Sizilien sei nämlich durch 
Erdbeben vom Festland losgerissen worden, sagt mit Anderen auch jener: 

| wovon denn Rhegion den Namen trägt. 
Und man schließt aus den Phänomenen am Ätna und denen in anderen Tei- 
len Siziliens sowie in Lipara und den umliegenden Inseln, ferner aus denen 
in Pithekussai und dem ganzen gegenüberliegenden Festland, dass es nicht 
unwahrscheinlich ist dass auch dies sich ereignet hat. Heute freilich, wo all 
diese Mündungen geöffnet sind, durch die das Feuer emporgeblasen: wird 
und glühende Steine und Wasserschwälle hervorbrechen, soll die Erde am 
Sund ziemlich selten beben. Damals aber, als alle Durchgänge zur Oberflä: 
che verstopft waren, haben das unter: der Erde-schwelende Feuer und die 
Luft schwere Erdbeben verursacht, gaben die Gegenden, emporgehoben, 
schließlich der Gewalt der Winde nach; rissen auseinander und nahmen das 
Meer zu beiden Seiten auf, sowohl: dieses als das zwischen den anderen dor- 
tigen Inseln: denn auch Prochyte und Pithekussai sind ‚Absprengsel vom 
Festland, ebenso wie Kapriai, Leukosia, die Sirenen und die Oinotriden (an- 
dere sind auch aus dem Meer aufgetaucht, wie das auch jetzt noch vielerorts 
geschieht; denn bei den mitten im Meer liegenden ist es eher wahrscheinlich 
dass sie sich aus der Tiefe emporgehoben haben, während es bei denen die 
vor den Vorgebirgen liegen und durch einen Sund von ihnen getrenntsind 
plausibler ist anzunehmen dass sie von dort losgerissen worden sind). Aber 
ob die Stadt ihren Namen aus diesem Grunde bekommen hat oder wegen 
des Ansehens der Stadt, indem die Samniten sie in lateinischer Sprache 
gleichsam als Königssitz bezeichnet hätten, da ihre Stammväter zusaimmen 


mit den Römern ein Gemeinwesen bildeten und sich weitgehend der lateini- 


schen: Sprache bedienten — es mag sich jeder ein Urteil darüber bilden wel- 
che dieser beiden Auffassungen die richtige ist. 

Diese Stadt indessen, die angesehen war, viele Städte gegründet und viele 
Männer von Bedeutung — teils wegen staatsmännischer Tüchtigkeit, teils 


144 VI1,6sq. p.258-9C. 
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| | | | 
Todg d&:1ardı nardelav — xaraondıyar Auoviorov ültıdadıevov ru aiınoo- | 2 wegen ihrer Gelehrsamkeit. — hervorgebracht :hatte, soll Dionysios dem 
HEVQO KÖENV TIXOG yauov iv Tod önniov Suyaripa TEOVTELVOV" Ö 8.viöc Ab- | 2 Erdboden gleichgemacht haben unter der Beschuldigung dass sie ihm; als er 
32 TOD HEpog Tı TED xrioparog dvaraßav. Boßilav ExndAssev. Int SR TIvopov f} — 2  # um.ein Mädchen. zum: Heiraten bat, die Tochter. des Henkers angeboten 
av Kauravöv PpoVEA nagacnovöndevrag diEpdeıpe Todg NÄEISTOVE. HINPÖV | P 32 hatten; sein Sohn. baute einen Teil der Stadt wieder auf und nannte sie Phoi- 


259C. 82 ngd.1öv Mapowöv nal oeıouo! Rarmgeupav noAd ig Hartorktiac.. Hop- bia. Zur Zeit des Pyrrhos hat die Garnison der Kampaner die meisten. Ein- 
sijiov 8 EnBaAbv ig Zieilag 6 -Zeßoords Kaicag sv Anovögoüsav . wohner vertragsbrecherisch umgebracht. Und ‘kurz vor dem Marsischen 
nv nÖAV: OVVOLKODG EIWxEVv adTH TOV Ex Tod oTöAov TIVOC, xl vOv iKo- | 759 Krieg haben auch Erdbeben einen großen Teil der Wohnbauten einstürzen 
4 vÖg ebavögel. | Ba ae | = lassen. Als er Pompeius aus Sizilien vertrieben hatte, hat Caesar Augustus; 
| da: er sah dass.es der Stadt an Bewohnern fehlte, ihr einen Teil der Flotten- 

mannschaft als Mitsiedler. gegeben, und jetzt ist sie ziemlich volkreich,; 
‘Von Rhegion nach Osten schiffend kommt. man nach fünfzig Stadien an 


"And d& to ‘Pryiov nAEove noög Eu: Asunonergav narodstv üxpav And 7 
TG xXo6ag Ev nevimsovra otaßloıg, gig. Tv. Tekevräv Haoı Td ’Ansvvivov 
Ögog: ;Evreüdev d& "Hoöxdsiov, 6 81 TeAsvraiov Äxpwrägiov veder FEÖG "HE- 


>» 


es Ar ut: ,N 2aN € me \ 4 \ v 9 / 
8 önpßeiav" zanyavr yap EDIT 6 nAoüg Außi ‚HEXEL EOS Oxpav' "Tanvyiav 
CHR z NL» sn x nn. x N € 2 N N 
(sit? exnAlver 1ROG üpxtov dei rail HEAKoV Hol NEÖC MV EOSTERUV EI TOV 
nöAnov. Tov ’Iöviov). nerä SE 16 "Hodmdsıov ünga Tfic Aoxptöog, T. Kadsiran 
Zepögiov, Exovce Toig Eonepiog Avenoıc Ayıevo (£E 00 xai toövong). 
Eid” 1 nöhg ol Aongoi ol "Enilepügior, Aongdv äromor tüv 2v za Kate 
KÖATO HNEOV BOTEROV fig Kodtwvog xal Zupaxovocv KTIGEWG KTTOWISHEVTEC 


[ee] 


ein.-Kap, das nach’ seiner Farbe Leukopetra ("Weißenfels ) genannt wird 
(und-das Ende des Apenninen-Gebirges bilden. soll), und von dort .nach 
Herakleion, dem letzten nach Süden ausgerichteten ‘Vorgebirge: denn so- 
bald man es umschifft hat, geht die Fahrt mit Südwestwind zur Iapygischen 
Landspitze (danach biegt die Küste immer weiter nach Norden und nach 
Westen zum lonischen Golf). Nach Herakleion kommt eine Landspitze des 


uno Eddvdovg ("EP000G8’ [FGrHist 70 F138] 00x ed, T@v ’Onovvilov Aoxbäv Lokrischen, die Zephyrion genannt wird und einen gegen westliche Winde 
Anotxovg ProaG)' Ern Ev odv 1plat Terrupn Krouv ini 1%. Zepvpio, eita #12 geschützten Hafen’ hat (daher auch der Name), dann die Stadt Lokroji Epi- 

16 HETVvEYRaV Tv NOALv Suunga&dvrov xl Zupaxovsoinv.äine Tapavtivorz (moi | zephyrioi,.eine Pflanzstadt der Lokrer am Krisäischen Golf, die kurz nach 
Eorıv Exei xonvn Aorta, Önov oi- Aoxpot: EOTEWTOREBEÜCHVTO). EIol 8°. And der Gründung von Kroton und Syrakus von Euanthes gegründet wurde 

Ä | a * | | | (Ephoros.[FGrHist 70 E 138] hat unrecht wenn er: behauptet, es sei eine 

De u u Pflanzstadt der Opuntischen Lokrer). Drei oder vier Jahre wohnten sie auf 
De 16 dem Zephyrion, dann verlegten sie ihre Stadt unter Mitbeteiligung der Syra- 

kusaner zusammen mit den Tarantinern (und es gibt dort einen Brunnen Lo- 
kria, wo die Lokrer ihr Feldlager hatten). Von Rhegion bis Lokroi sind es 


y 


259 5-7 Eust.D.P.* 232, 25sq. *277,36-8  10.sq. Eust.D. P. 281,27-9 


30 xaraoxäyeon (past) Madvig (Adv. 1,544) 32 ®oißerav Meineke (Vind. 59) mi 

5& Ilöggov ı) Wesseling (Diod. 2, 1177?), Siebenikees: Er nöggen. 7) 88 codd.s-.ämi TIöoppov 

8° 7, Meineke 34 narnpenyavn: -guyav ABC . 25926 k, Korais: om. ABC 

Aınavögoücav Cobet ms. (cf, 364, 36 comm.): Asın- codd.. ‚3 aöıfi k, ed.pr.: -$ ABC | 

n’ (ut vid.)g; -oign?® ° 6rerevräv E: -&cett. mar A ”Anevvivov scripsi (vide 

201,32 comm.): än&vvıvov codd. 752:om.E dmeweigrov (dv) Meineke (praestare 

teAevreiov (öv) monet Holwerda)  8Aßi A: Aeißer BC Ixci post. om. E 

10 ’Iöviov E (coniecit Korais): i&- cett. 11 (ngooexfi) toig Jones roic om. Eust, 

12 Aoxgäv E (cf. X) (coniecit Korais): änet Aorp&v cett. Keiaio X: xpıcoaia E, 

onnogp A, nguioba BC 13 dind post ig’ add. codd.: del. Korais; ante tfc transpo- 

nendum esse coniecit Groskurd Zugpuxovgoßv AC: oupgaxoucäv B, ovperovsiov E; 

ovguxovoövng xtioeog E’ n (e correctura, ut vid.): xoi- cett. 16 Zupaxovostv 

AC: svpgaxovoiav B; augaxovoiovng Tagavılvors Müller (975 ad 215, 38): y&o od- 
‚or Ev ois codd.; yüg odroı Evßxovv sim. Casaubonus, y&g ovroL Evaxicavro ‚adroic 

Groskurd, todroic' &v oic Korais 16sq. verba xoi Eotiv — Eotpatonsdsisavto post 

15 Zepvpig transponenda esse haud male coniecit Kramer 
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‘Pnytov nexgi Aoxgäv Eanöcıoı orddtor. ipurar 8° fi nöıc En’ ÖPpVoG, Fiv 
Eoörnıv nadodon. eR:, | Te 8, 
Ho&toı dE vönorg Eyypdntoıg xorfoaodaı neroteunevon. eiot. xai TAelo- 
Tov xoövov edvoundevrag Arovücıog Exneohv En rfic ZVPAKOVCCIOV AVOHDTT- 
Ta. NAvI@v SLexonoato' ög ye nEOEYÄ&neL EV Trapeicıdv. EIG TO. Smudtıov Tag 
vun PoGToALCdElDOS, svvayayav RE TüG Kpnias nupdevouc NEAISTERÄG NOoAO- 
TTEDOVG. Ev TOIg ovunootors Teils ndnelvac dnkAeboe Inpevewv -yuuvas, 
Tıväg dE Koi cavöddıı brodounevas äluya — TÖ nEvV ÖymAdV, TO dE Taneı- 
vöV — NEALÖLHREIV TOD ANKENODG xdeıw. ‚dixac uevror Erıoev ENELÖT] . Tüv 
eig ımv ZineAlav Enaviadev GvaAmyönevog iv. &oyiv. ROTAAÜGOVIEG yüp ol 
Aongot tiv PxOVEAV TAEVBERWOEV SPaG Hol Tfig yvvanxdc adrod nal av nai- 
80V xügıoı xartormsav (So 8’ riaav dvyatäpes nal TÜV VIOY 6 VEDTEROG, 
on HEwW&mıov' Örepoc yüo, "AnoAkoxpdeng, ouvveoreamiyei 1Ö .rarel nv 
x69080v). oAAd. 58 ‚Seonevp TE Alovvoig xl aut nal Tapwvıivorg mg 
adroß, ngOESHOL T& ohnara &ip’ oic Av &deAriowonv, ob £8ooav, | KAAU nodı- 
opxi.v ÜNEHELVAV Hoi NÖEÖNOLV TG XhpaG, TOV 8E-Buuöv eic: TüG duyorzkpac 


x m 9/7 ; r \ > > FT 2 
TOV NÄEIOTOV EGEXEOV' .KOATATORVEVÜELGAG yap EoTpayyaiıcav, situ KORÜCUvV- 


TEg TO OBHaTa KarhAeoov TA SOTA Hal KATENöVIWGAV. eG e> 
Tfg de 16V Aoxpäv vonoypapiag ynodeig ”Epopoc. (FGrHist 7 0 F 139) 
[43 f f Wi und “ nl E4 S\ m “ 
— Tjv ZUAEUXOG oVveraßev Ex TE Tv Kontixöv vopiuav xal Aunavirav Hal 
en Tv "Agsonayırızöv — pnoiv Ev TOIg NEWTOV HAoıvioan ToüTo töV ZuAeuxov 
ou TÖV noötegov TäG Imnias Tois dimactaic Entrgeyavıov' 6oileıv Ep’ 


20 sg. Eust. D.P. 281, 29-31 


19 "Enönıv Meineke (ad St. B. 275,3. Vind. 59) | 20 vönorg Eyyadınıoıs AR: vöOLOVG 
Ev ygarıtois BC, vönoıg ygaroig Eust.; vönoıg &yypantois Casaubonus 20 sq. no- 


Adv pro sıkeiotov Eust. 21 Zvgarovooiov AC: ovgpaxovaiov B; svpaxovoiwv nq 
23 vuupoctoAndeioag X  cvvdywv Plan., Korais 23sq. xoAontepoug Meineke 


(Vind. 60), v. Herwerden (438 sq.): 6%o- codd. 24 En£Aevev X; EnAsve ng” (ut vid.) 
$ngsdeıv Meineke (Vind. 60): yugedeıv codd.; diygsdsıv Böttiger (Journal des Luxus u. 
der Moden 15, 1800, 66**/67°), L. Dindorf (ThGL 2, 832 D) 26 Emöidxeıv q, ne- 
grlotegäg) Suhneiv Aly, nepioxundLeww? Müller (976 ad 215,50) Zoaoav post negiöib- 
„eıwv add. codd. (unde 25 tıveg scripserunt o°, Plan., Korais; sed tıvag Plan. in margine, 
Korais in addendis [1, g0’.3, 463]): del. Kramer ("Suspecta vox’ iam Casaubonus); gdo- 
cag Böttiger l.c. (ad 24), Anon. Heidelb. (294), tüg p&ooag Groskurd, öxAadöv? Mül- 
ler, opusofodoasg Piccolos (ap. Müller) 28 nAevdtpacdv opag AX: -BEQWGOV GPüG 
BC, -Egaoav opäg (adrodg) Aly 28sq. nalöwv B: noıdiov cett. 29 Noav scripsi: 
Nodv ot A, Toav oi C, Moav ai B 31 xai abrh X: nadıa cett. (Kadıa C) 32 ooua- 
za n’°: ngaynora ABCX &p’ nP“, Xylander: &v ABCX 260 3 Zorpayydrıoav X: - 


Ancav cett. 7 ’Agsonayırmöv n: üpeonayeı- A, ügsonayn- C, Gpsonayn- B 


nedtov scripsi: ne@tors codd. Toöro Korais: -ov codd. 
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sechshundert Stadien. Die Stadt liegt auf einem Rücken, der Esopis genannt 
„Man glaubt dass sie die ersten sind die geschtiebene, Gesetze hatten. 
Nachdem sie sehr lange in guter Gesetzesordnung gelebt:katten; ist Diony- 
sios, als er aus dem Gebiet der Syrakusaner-vertrieben worden. war,: wider 
alle. Gesetze mit. ihnen umgegangen: pflegte er. doch,:in ihre.:Kammer ein- 
dringend, mit den zur Hochzeit herausgeputzten: Bräuten vorher:die Ehe zu 
vollziehen; ‚ferner ließ er bei Trinkgelagen Tauben mit.gestutzten ‚Flügeln 
los und befahl den mannbaren Jungfrauen, ‚die er versammelt, hatte,.isie 
nackt zu haschen; manche mussten auch ungleiche Sandalen -- eine hohe 
und:eine niedrige — anziehen und um der Unanständigkeit willen.so umher- 
rennen::Doch. hat er dafür gebüßt als.er wieder nach Sizilien zurückgekehrt 
warum die Herrschaft wiederzugewinnen. Durch Beseitigung der.Garmnison 
befreiten die Lökrer. sich nämlich und bekamen seine Erau und seine Kinder 
in-ihre Macht (es waren zwei Töchter und der jüngere Sohn, bereits ein. 
Jüngling; der ältere, ;Apollokrates, leitete zusammen mit seinem Vater des- . 
sen Rückführung). ©bwohl nicht nur Dionysios selber sondern auch, für 
ihn eintretend, die Tarantiner dringend baten, die Personen, zu welchen: Be- 


dingungen auch immer, freizugeben, gaben sie sie. nicht,‘ sondern-nahmen 


eine Belagerung und .die Verwüstung ihres Landes hin; ihre Wut:aber ließen 
sie zum größten Teil an den Töchtern aus: nachdem:sie sie gezwungen hat- 
ten sich zu prostituieren, haben sie sie erwürgt und danach. ihre Leichen 
verbrannt, die Gebeine zermahlen und ins Meer:geschüttet. = .- - 
Bei seiner Erwähnung der Gesetzesaufzeichnung der Lokter — die Zaleu- 
kos aus den kretischen und spartanischen und aus den areopagitischen Ge- 
bräuchen zusammengestellt hat — sagt Ephoros (FGrHist 70 F 139), Zaleu- 


8 kos habe vor. allem.die Neuerung eingeführt dass, während die früheren Ge- 
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Erdctorg Tois AöLnnpacıy Exeivog Ev. Toic vönöig dWpioev' Tiyoßnevog Tüc 
HEv yvopas TÖV dinaotäv obyi Täg adrüg eivar nel zöv adrov, deiv 5 
\ a _N B... \ £ 2 4 ee x De 2 \ au 
tag adräs (eivaı. züg Cm log)‘ Enawvei dE Hal TO AnAovorepag epi TÜV 
svußoraimv:Stard&on. Bovplovg 8’ Dorepov KxeıBodv HeAovrag niepa töv: Ao- 
ng&v. Ev8oßotäpovg uEv yevkodaı, Xeipovag d£:. bvonsiodei yüp od TOVG'äv 


Toig vönorg Änavıa.PLAATTOLEVOUG TÜ. TÜV -GVROWAVTÄV, KARG TOdG Epuevov- 


TagToig ünAög neunevor' (toüto 82 Hai. Adıov eionxev. [ct: Rep. 405. a], 


ri ap’ ols:meioror vönor xl dire, ap& Tobtors noi- Bioı noxäneoi, - 


nadöäreg xal sag’ oig latgot TIOAA0L, nal vOoong EINdG eivan noÄAäc). 
Tod. d& "AAnxog notapoü Tod Stopikovrog tv “Priyivnv. dd fig Aorpidog 
nd 4 5 f . „ .? = , x \ x ® : 13 
Badeiav pägayya. :disdiövtog i81i6v zı ovußaiver TO NEQL TODE. TeTUIyaGi Oi 
HEV yüg.:Ev ıf TÖv AoxgGv repaig PhEYyovro, Toic-8’ APWVOIG Eivas :OuLL- 
Baiveu 16.8’ oitıov :eindLovov $tı Toig Ev :altvoröv dor 1d XOPLOV, 
&0T':Ev8RI0US Övrag un Suaoteiksıv Tod Önevac“ ‚Todg 8’: NALalonEvoVc 
\ S 2 W. es % 5 > = e) m _ 9 7 KEN 2 
ENEOUG Kal KEEÜTWEIG EXeıiv, BOT Ar auTÄV EUPUOG EXTTEHTECTOL TOV. PIOY- 
yov. &deinvuro 8’ dvöpıäc &v Aoxpoig Edvöuov TOd.KLıIOEWEOD TeTrıya, Em 
Ti addog nadnuevov Exav' pnoL-d& Tiuaiog (FGrHist 566 F 43 ) Höttoıc 
note aymvıLlonvoug toüröv te xal "Aptorevo, "Prryivov Eplouı nepl TOD xAr- 
x x aa ,? au au : m € zu EFF .: x 
E00" Tov yev. ön ’Adıorwva deiodan av. Aekpäv. Sauı® ovurpdTtteıv 1EVOUG 
yüg eivar:tod BEod.Todg neoYyövoVg abrod Koi why knomiov Ivievde dordk- 
daı' Toü 8’ Eivönov Hfoavrog Koxthv unsE nereivan EHEtvorg Töv'nepl Pwviv 
dyavısudrov, ap’ oig nal ol terrıyes Elev Ammvor, rd EÜPdoYYöTaTa: TaV 
£ eu 3 PR \ € \ , n 809 N R x 2 
Lowv, OuMG EVSOHRLNEIV ANödev TTov TovV "Apgiorwva.xat Ev-EArnidı NV. vienv 


18-34 *Eust.D.P. 281, 43-282, 10 


10sgq. add: Jacoby; {eivon del Tüg Tnhiag" Örep ÖEıov) Casaubonus ( 11 &noıveiv legens), | 


(eivaı) Korais; deiv 58 (eivon) rc wördc Kramer, (tüg 5& Inpiac) deiv eivaı tög abrdc Mei- 
neke (prob. Cobet [Misc. 130] (&ef) post adräv addens), Seiv 82 (tdic Inulac av adräv 
Gnaprnkdıov eivaı) tüc ardc Niese (teste Aly) 11 Enawvei 88 Korais: &rauvstv codd. 
negi av Meineke: negi av adröv codd.; adıöv nepi zöv Groskurd, nepi Jacoby 
12sq. nega Tüv Aoxgäv nP°o: napd tav Aongäv A, napd äv inowv BC: TEL TBV KuT@V 
Groskurd; nepırrög, Aorpäv? Korais 14 ärnavıa n, Xylander (omnia iam Guarino, 
unde [cf. Diller 1975, 135 sq.] &navıe jP°): -oc ABC 15-7 {toöto — noAAdc} Cobet 
(Misc. 190) 18 üAnxog ng 19 ovußaiveı X: -eıv cett. 20 post toig 8° exci- 
disse &v ıfj ‘Pnyivn vel &v ti tav ‘Pnyivov vel &vrixeuuevorg vel iv Th Aveixeınävg coniecit 
Groskurd 21 ÖA6oxıov Eust. 22sq. todg 8’ MAtabopievoug (pot. qu. 23 eivaı [cf. 
Eust.] pro &xeıv) Kramer: zoig 8° fiAtafopevorg codd. (unde 23 Exsıv (sunßaiveı vel sup- 
Peßnxev vel simile) Niese ms.) 23 eöpwvoc? Korais 24 5(& xai)? Korais 
25 ıfj xıdaoa Eust.: tiv zıddoav codd. 26sq. »Angov suspectum habuit Meineke; 
»Addov ("Palmzweig’) Kothe (Jahrbb. f. class. Philol. 137, 1888, 826) 
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setzgeber :es den Richtern überlassen hatten, die Strafe für die einzelnen 
Vergehen zu bestimmen, er sie in den Gesetzen festlegte, weil er der Ansicht 
war dass die Urteile der Richter bei den gleichen Vergehen nicht die glei- 
chen seien,.die Strafen aber.die gleichen sein müssten; er lobt auch die mehr 
globale Art seiner. Bestimmungen über Privatverträge; die Thurier, die es 
später genauer machen wollten als die Lokrer, seien zwar berühmter gewor- 
den, hätten es aber schlechter gemacht: denn in guter Gesetzesordnung leb- 


{ ten nicht die die sich in ihren Gesetzen gegen sämtliche Schliche absichern, 


sondern die die sich:an das global Festgelegte halten (das hat auch Platon 
gesagt [vgl. Rep. 4052]: wo es die meisten Gesetze und Prozesse gebe, dort 
sei das Leben schlecht, ebenso wie man dort wo es viele Ärzte gibt auch viele 
Krankheiten erwarten könne). | Er = 

Dort wo der Fluss Alex, der die Grenze zwischen dem Rheginischen und 
dem Lokrischen bildet, durch eine tiefe Schlucht läuft, begegnet etwas Ei- 
gentümliches bei. den Zikaden: die auf dem lokrischen Ufer nämlich schallen 
laut, die anderen’dagegen sind stumm. Die Ursache, so vermutet man, liegt 


darin dass bei. den einen der Ort Schatten hat, so dass sie, von Tau benetzt, 


ihre Membranen nicht. auseinanderbreiten, bei den anderen dagegen, die 
von der.Sonnebeschienen werden, die Membranen trocken und.homig sind, 
so dass daraus von selbst der Schall hervorgebracht wird..Es würde in Lo- 
kroi eine Statue des Kitharoden Eunomos gezeigt, der auf seiner Kithara 
eine Zikade sitzen hatte; Timaios sagt (FGrHist 566 F 43), als dieser und 
der Rheginer Ariston einmal bei den Pythischen Spielen gegeneinander an- 
traten, hätten sie Streit bekommen über das Los; da habe Ariston.die Del- 
pher gebeten ihn zu unterstützen: seine Vorfahren seien ja dem Gott geweiht 
gewesen und die Siedler von hier ausgesandt worden: Eunomos dagegen 
sagte, jene dürften überhaupt gar nicht an Wettkämpfen teilnehmen in de- 
nen es um die Stimme gehe, wo doch bei ihnen sogar die Zikaden, die wohl- 
tönendsten Lebewesen, stumm seien; trotzdem sei Ariston Favorit gewesen 


150 SM 1,9sq. p.260-1C. Italien : Brettien 151 

32 Exsiv, virfjoaı evror TÖv EÖvouov xai Kvadeivaı mv Asxdeloav zinöva 
Ev Tj nargidı, EneiöN nord ıöv dyava wıöcg Tüv XKo08Sv Hayeiong Eruntäg ' 
terrid ErnANGWDELE TöV PAÖYYov. 


nd habe gute Hoffnung auf den Sieg gehabt — doch Eunomos habe gesiegt _ 
und in seiner Heimat das besagte .Bildnis geweiht weil, als während des 
Wettstreits eine seiner Saiten: sprang, eine Zikade herangeflogen kam und 
den Ion ergänzt habe. Ä = 

Das Binnenland oberhalb dieser Städte haben die Brettier i inne, ade es 
gibt dort eine Stadt Mamertion und den Wald: der das beste Pech — das 


| | er a Brettische — liefert und den man Sila nennt; er ist reich an Bäumen. und 
- Merü: 5£ Aoxpodg Sryga (noranöc) (Öv InAuxäög Svondtavoıv), &p°:o5 10 : © 4 Wasser und hat eine Länge von siebenhundert Stadien. 


261C. ‚Tv 8° Unto av nöAeav tobıwv neodyanav Bo&ruor Harexonor, nal oe 
Evradda Moan£priov xl. Spunög 6 PERWV; wiIv Kpiormv nirtav — nv Bost- 
tiv. —, 6v Zilav HaAoücıv, EUSEVÖDOG TE Kal EULSPOG, es EITTONOCI@OV 

4 OTAÖLOV. | 





Bayoi' Alooxoügwv, regt o0g Aoxpoi yüpioı neri “Prryivov 1toöG SERATDEIC | 
wugiddag Kootwvioräv ouußarövres &vinmoov' dp’ OD mv TAPOLKIOV FROG 
3 To0g Amstoüviag Exneoeiv pacıv (Zenob. Ath. 1,58. vulg. 2,17) ‘&An- | 
Yeorega av Em Zäyoa’ (npoopeuvdeuvraor 8° Evior. rei. Sörı au LEROV 
Tod Ay@vog Eveoröjtog :OAvuriooıy Anayyeidein Toig Exei TO svußäv xoi 
evpsdein TO TdxXog fc Ayyealac AAMBEG)" .tauınv 5E Tv. SUHPOEDAV aitiav 
12 toig Kpotwviataıg yevecdaı Paot.Tod un noAdv Erı SVRHEIVaL XEÖVovV Std 
10 nANdog TÄV. TöTE EOOVIov Kvögäv. nerü SE lv Ziyoav ’Ayuıdv Kriojo 
Kavıwvia (noötegov 8° Aldovia Asyon&vn d1& Tdv npoxeitevov adAöva)" Eorı 


Nach Lokroi kommt der Fluss Sagra (den man mit einem veiblichen Na- 

men bezeichnet), an dessen Ufer sich Altäre der Dioskuren befinden bei 

. denen zehntausend Lokrer zusammen mit Rheginern eine Schlacht gegen 
ie hundertdreißigtausend Krotoniaten geliefert und gesiegt haben; daher soll 
3 8 das gegen Ungläubige gebrauchte Sprichwort ‘wahrer als das Geschehen an 
R der Sagra’ (Zenob. Ath. 1,58. vulg. 2, 17) in Schwang gekommen sein (Man- 

z & che haben noch hinzugefabelt, an demselben Tag habe der Wettkampf in 
Ha Olympia begonnen und sei das Ereignis den dort Versammelten gemeldet 


> worden, und die Schnelligkeit der Benachrichtigung habe sich. als wahr er- 
8° Eonpog' ol yüg Exovesg. eig Eineiiav Ind @v Bupßipwv Bfnesov nal Tv i 0.12 wiesen); diese Katastrophe soll der-Grund gewesen sein weshalb: die Kroto- 





16 &nei KavAmviav Extioav.. perü d& Tauınv ZxvAArntiov, Bnoinog ’Aörnvalov 
ı&v nerä. Meveodäong (vOv 58 IxvAAdaıov xaderıoı)" Kootaviarav 8’ EXÖVIMOV 
Awovöorog Aoxgoig nXOCKPLDEV. And ÖE Tg nöAewg ol 6 Mörroc ZxvAAn- 
tınog Bvönaczan (6) nowöv 1öv eipmuevov iodudv (254,31sqq.) nedc Töv 


‘Innoviaemv xöAnov. Enexeionge 8’ 6 Auovöcrog xai dwwrexilev röVv lodudv 


Fa E) In SE ? / FR c EL) ? f > > En El x 
STEATEVGUG EMI AEURAVOUG, Aöy@. EV. &G GopdAsıav TapE&fov. rd Tav ERTöG 
Bueßdewv roig Evrög (ToÖ) icdnoü, 1d 8’ dAmdEg Adcaı iv nodc KAANAoUG 
nowvoviav 1@v "EAANvov BovAönevog, oT’ Äpxeiv Gdeüc öv dvröc AAN 


| 
33 sq. *Psell. Or. min, 37,263 sq, Littlewood 


33 &nınräg Fr. Goeller (De situ et origine Syracusarum, Lipsiae 1818, 303), Kunze 
(1892, 66): £rıotäc codd., Eust. 2611 ‚Heodyanav g: keooyalav AX, ueooyatav BC 
2sq. wmv Beerttav, öv Palmenös (296): iv Boetriaviov codd. (unde ZiAov om. n) 
3 te Korais: 5£ ABC, om. E 5 Zaygıı EX: -as ABC (unde öv (xoi) Groskurd) 
add. Meineke (Vind. 61; ipse Ztyga [notanölc scripsit) 6 ‘Priyivov (nevramıoxıiov) 
Groskurd coll. Iustin. 20, 3,4 8 pacıv Xylander: pn- codd. 12 yeveodaı excidit 
ap. Kramerum ovppeivar A: sunßaiver B, supßaiverv C 14 (8°) Korais 15 eig 
Zireriav Korais: &v oınerig codd. 16 oxvAn- EX 17 ZxvAAdaıov A: oxvAd- BCX 


18 noosapıcev Meineke (Vind. 62): y£pog Öpıcev codd. ouvAm- X 19 add. Kal- 


lenberg (1912, 180) 20 Swwrtergilerv nP“g: Sı& toü teiyiteıv ABC; dwteigilsıwv Toütov 
Aly 22 addidi 


niaten nicht lange mehr fortbestanden haben: die Zahl der damals Gefalle- 
nen war zu groß gewesen. Nach der Sagra kommt das von den Achaiern ge- 
gründete Kaulonia (früher wegen des davor liegenden Tales [aulon] Aulo- 
nia genannt); es ist verlassen, denn seine Bewohner sind von den Barbaren | 
nach Sizilien vertrieben worden und haben das dortige Kaulonia gegründet, 
Danach kommt Skylietion, eine Pflanzstadt der Athener unter Menestheus 
Getzt wird sie Skyllakion genannt); sie war im Besitz der Krotoniaten, wur- 
de jedoch von Dionysios den Lokrern zugeteilt. Von der Stadt,hat auch der 
Skylletische Golf seinen Namen, der die schon. erwähnte Landenge 
(254, 31 ff.) gegen den Hipponiatischen Golf bildet. Dionysios hatte sogar 
die Absicht gegen die Lukaner zu ziehen und die Landenge mit einer Mauer 
abzusperren, angeblich um den innerhalb der Landenge Wohnenden Si- 
cherheit vor den Barbaren von außerhalb zu bieten, in Wirklichkeit aber 
weil er die Verbindung der Griechen miteinander lösen wollte, um so die in- 
nerhalb Wohnenden unbektimmert beherrschen zu können; aber das Ein- 
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EXROAUGAV OL EXTOG EloEAdöVvreg. erde, SE TO ZxvAAntıov N) Kootwviärig XO- 
eu ro av Ianbyav öxpas TEEIG, Hera, dE:Taurag TO Auxiviov, “Hoas i igpöv 


sto0V016V note undpfav zei noAd@v avaünndtwv hEeoTöv. | 
T& SLLOTN LATE, 8 o0x edxervög Akyerar. mAanv DOG ye.Eni Td No oraßi- 


ovg ano Hopdod nöxpı Aaxıviov TIoAößıog (34,11, 10 sq.) Knosidacı XıAi- 
OVG xOL TgLaxOGtoVG, Evreüdev SE Hoi Stoppa eis imgav "Ianvyiav Imtomo- 
siav. ToBTo nv odv oröna Akyovoı toü Tapavrivov nöAnoV' adrög 8° 6 
nöANog Exeı. nepinAovv dELöAoYov yAlav dtaRociwv TEOCURLXOVE«, 6 
xogoyo&pog pnot (Agrippa fr. 43 Klotz) » + igiaxooiwv Sydorkovra FäLo- 
voT ’Agreniö@gog (fr. 44 Stiehle), | Tosostoıg d£ Hai Asinov Tod nAdrouc 
TOD oTönaTog Tod xÖAnoU. BAkneı SE eG dvororäc xeılepivdc, Goxn 8’ 


adroü TO. Aaxiviov’ Adpyavrı yüp ebBDG ui Tüv "Axauöv. nökeıc. Nov, ci 


vöv odn{Er’) eiol Av fig Topavılvav‘ KAA& Sud. tiv Sökav ıväv AEiov 
rot Ei TAEov Kbräv uunodfivan. | 

Ileorn 8’ ori Kodtav Ev Enaröv xl nevomxovia oradloıc and Tod Aa- 
KiVviod.HAL TOTALÖG Aloapog zo. Apımv var KAAoG noTandg -Neaıdog, ö mv 
Een@vuniav yeveodor Paoiv And Tod ouußeßNKöTog. Karaxdevroac yag: Tivag 
Töv.ano Tod ’IAanod aröAov nAavndevrav "Axuıöv Exßrivon Ayovarv Zni-uhv 


1 


12 


KATÄGKEYV TOV XWpI@v, TÜG SE GuuNAE0NCOG abroig Tewddac Xatanadoucıg 


Er > n x CO | au / \ 0.8 Ps) er 
egruo, Avöp@v Ta TAola Erotica Bupvvonevag TOV AO0V" oT’ AVAYKOCHTVaL 


24 oxuAn- B 25 zadtoc E (coniecit Kramer): radro ABC 
27 Siasiipiora'Müller (976 ad 217, 29): Sıkonara codd. 
yeodar ABC ...:ac ye Korais::ö01e ye codd. 
28sq. xı&kloug Mannert. (IX: 2, :202*), Groskurd: Bioylong codd. 
{rot} Suppe. Korais 29sq. entaxooiwev A: y BC; Entandoıoı Korais, & Entamoatoug 
Kramer 31 Siaxooiav 1esoagdnovıa A: op’ BC; 8; terrapd- Meineke 1eocapd- 
ROVvTa (reriögev) Detlefsen (91) coll. Plin. N. H. 3, 99sq.; at vide Klotz 1931, 443 sq. 
32 LO, öydorxovra A: m’ BC 32sq. locus desperatus; ‚dlövo om. B'; 
eülHvo n‘; ; Tv net 5E neguodeluv SHdexe, 7] KEQEV. EÜLHVO "Aot. Ayaı' nAEovu.dt oradtov 
SLoxıAlav" TOOOVTOVG dE Kal Asiıav ı1& oröparı, Ö00VG xoi TToAößıog eioNKE TOD nÄAKTOUG 
xt. e.g. Groskurd; aneilv' oi 8° EAdrrova, noLoder, otadlwv Agyovzsg xAlav) 1g. Oyß., 
keilova, 8° 6 ’Agr., Tocodroug, Erı 8& nal X, einav Tod nAdroug ("malim 15 nAdroc’ ) Mül- 
ler (976 ad 217, 36 sgqg.); pci’ sradiev (debebat -ioıg) 8£ 5y8. neiGova "Apr. Jones, pnot, 
(orudtorg 5° 00x EAdrrooı zöv) to. Oyß. nAsovälov, RG Ar. Aly (1957, 265 sg. ), guoilv, 
ac d£ TloAößıog oradfav xıllav) ze., 6yd. nAeovdlov, bc ’Apt. Lasserre, not, (otasiav 
5& StoxıAlov) o. (narö TToAößıov, orwdloıg ...) Öyd. nAsovdlov, dc ’Agt. Sbordone 
262 1 post Asinov lacunam significaverunt Kramer, Meineke 3. (noav} Jones 
4 add. Aly 6 (önatov xoi) Korais [Rat neveixovia) Groskurd 6sq. verba &v 
— Aaxıviov ante 7 &AAog transposuit Aly 7 Aiavn? Cluverius (It. 1311,26) & Mei- 
neke (Vind. 63): @v codd.; ov Korais 9 ’Axauöv Plan., q: öv daxuıöv ABC; delen- 
dum esse coniecit Jacoby 10 towddacg A 


iegov "Hoac x 
"Akyerci 0°, Casaubonus: A&- 


295€ om. B 


.28 (toö): Tlogdn.oß tacite Korais. 
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dringen der: außerhalb Wohnenden vereitelte den. Plan. Nach Skylletion 
kommt das Krotoniatische Land’ und drei Landspitzen der Japyger, und 
fiach diesen das Lakinion, ein:Heraheiligtum; ‚das einst E reich und mit: vielen 
Weihgeschenken vollgestellt.war. Sr 


‘Die Entfernungen werden :so angegeben 2 sie: er im einzelnen nicht 


gut ausmachen lassen. Im großen Ganzen aber gibt Polybıos (34; 11, 10f.) 


für die Entfernung vom Sund bis zum Lakinion eintausendunddreihundert 
Stadien an, und:auch dass von. dort die Überfahrt zur Iapygischen. Landspit- 
ze siebenhundert Betrage. Dies bezeichnet-man als die Öffnung des Taranti: 
nischen Golfs — selber hat der. Golf den.beträ chtlichen Umkreis von zwei- 
hundertvierzig Meilen, wie der Chorograph.sagt (Agrippa fr.43-Klotz) x x 
dreihundertachtzig # » Artemidor-ffr. 44-Stiehle),.und: ebensoviel hinter der 
Breite der Öffnung.des Golfs zurückbleibend: Er blickt: nach Südosten, und 
seinen Anfang bildet das Lakinion::denn gleich: wenn:inan dieses umschifft 
hatte lagen dort die Städte der Achaier,: die jetzt: abgesehen:von der: der 
Tarantiner, nicht mehr existieren; :aber wegen des En Be lohnt es 
sich sie sogar ausführlicher zu.erwähnen. ee Ye Ä | 
Die erste.ist Kroton, ‚undertundfünfzig Stadien.vom: ae und ein 
Fluss und Hafen Aisaros-und ein weiterer Fluss Neaithos,:.der so: genannt 
worden sein.soll nach dem was sich dort ereignet hat. ‚Einige der von der 
Trojanischen Flotte abgekommenen Achaier nämlich, sagt man, seien hier- 
her getrieben worden und zur Auskundschaftunig der. Gegend an Land ge- 
gangen: da hätten die mit ihnen fahrenden Trojanerinnen, als sie bemerkten 
dass sich keine Männer aufiden Schiffen befanden, sie in Brand gesetzt, weil 
sie des Fahrens überdrüssig waren, und so waren jene gezwungen zu blei- 
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HEVELV EXELlvoug Ana Kal: TiV nv snovdalav Öpßvıad. EudUG: "SE Kal. dAımv 
TAEIÖVOV EISAPIKVOUHEVOV »oi CNAOVVT@V Exstvoug Kart TO ÖNOPVAOV TOAAUC 
xorroıxiag yeveodeı, DV ai NAEIOVG ENGVOHOL- NOTALÖV Ey&vovro. Enst:.d’ 
’Avtioxog (FGrHist 555 F 10) zo0 $eoB xofjsavros."Axaioic Kndravangrike 
ane\deiv MÜoueAAov natuskeyöhevov Tv Tönew;.-löovre Srdwuopeumv non 
zoßagıv noTan® z& nANOolov Öp&vunov Rolvean tauırv Gelvo: -EnravegEcdu 
odv :Aıdvıa dv BEdv- ei Adov sim Bay avi?” Exeivng. weile, 1ov SL 
Aveıneiv (£rüyxave 88 Önöxrupoc Bv u een 45. 
Fontenrose Q 30) RE 

. MÜsxeiAe Boanxüveorte, aper Hedv AANo nareuov. 

Aadnatır Üngsdsig” 85gK0V 8’ 0 rı 8Ö tig Erraiven. \ 
Enaverdövre, 58 arioaı rov Koötwva ovungd£ovtog xai ’Apxiov toü rüc'Tu- 
DAROUCOOG oinioavrog gDOmAEÜGaVvroG xara würnv, Fviso- Öpunto ini TOv 
TV. LvgaxXOVECÖV oinLopöv.:.@rovv 8° "Idntwysc dv :Kostovo, mastegon,: RG 
”Epogög pnoı (FGrHist 70 F 140). een 

Aonel 8 r nörıg TÜTE nom Gonfon Rai. a neel iv Kdmoıv' dv 
& yoöv ’OAvumddı ol TÄv AAAov nootepfioavisg'to oradio.Ertä Üvöpsc 
anavıss ünnggav'Kooteviäta, Bor’ einörag sipfjodn Soxei Sisrı Koorw- 
vuoröv 6 Eoxarog neßteg Av Tüv MAov "EAkivav' xai: tv. nageuiav SE 
(thv) "üyıgoregov Koöıwvog: Akyovcav (Zenob. Ath. 1,53.: vulg.;6, 27) iv- 
teidev eipfiodai Paoıv,.@s TOD T6NOV NEdG dyieiev nat edeklav: Exovröc 
Tı POEÖV. nAEIOTODGg odv "OAvpmovixac Eoye Be OL TOADV . obm- 


27-30 *Eust.D.P. 282, 32-6 30-3 Eust. D.P. 283, ‚9. Ai :4821, on 

12 &xei? Korais aöbıs Korais 442 Enbvunor Kor a Inövonon zöv wadon 
BC, Suavunoı tv towov A; Op@vonot av notauöv Meineke (Vind. 62 sq- ), 6 Öp&vopor 
toig notayoig Cobet (Misc. 131), Erhvunor t@v Towiswv Aly nal noraudc dk 6 Neaı- 
dog AO TOD nddoug Thv NEOG@vUniav Eoxe post &y&vovro add. codd. (quorum verborum 
auctor noranäv, non To&wv, legisse videtur: vide comm.): del. Meineke (Vind. 63) 
15 xefoavıog X: pf- cett. 17 &nhvupov X  eivor post tayımv add. X 18 5 
ante oVv add. q Avıöovra? Jacoby Apov A'"E: Sordv cett. 19 dvreineiv C 
21 nogen 3edv Korais ex alüis huius oraculi testibus (cf. iam Casaubonum): nage&i$’ X, 
naugeg oedev cett.; nageig Beöv? Meineke (Vind. 63) 22 »Aadpare Korais e Diod. 
B,12.2° anere codd. (o0x dyaddı A?) Süpov AEX" 5p85v cett. änawveiv Ca- 
saubonus (0080v legens) 23 ınv pro 10v q’, ed.pr. ovvnode- C 
xodoos ng 24 punto X (coniecit Korais): -unvro codd. 25 sbpoxovoäv nq 
8£ pro 8’ Kramer iv pro zöv q’ 27 naAög ante dorfiomn ad.X 306 0m. E 
öAAavom.E tüv &AAav 'E. noß@rog riv Eust. 31 add. Plan. vüyı&oteoog Eust. 
(utroque loco), prob. Bühler, Zen. 5, 228 sq. 32 Öyisıav Casaubonus: Öyelov codd. 
33 pogöv AE: Pögov BC 81& 16 mAfidog Tav KHANT@V post pogöv add. codd.: del. Mei- 
neke (Vind. 14. 64); 816 10 nAfdog Tüv ddAnäv Piccolos (ap. Müller 976 ad 218, 23) 


23sq. oveo- . 
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ben, zumal sie auch sahen.dass das Land nicht zu verschmähen war. Und. 
sofort seien dadurch dass noch mehrere Andere ankamen und es infolge.der 
Stammesgemeinschaft:jenen-gleichtaten viele Siedlungen entstanden, von 
denen die meisten nach-Flüssen benannt wurden. Antiochos; sagt (FGrHist 
555 F 10), als der Gott:den .Achaiern durch ein, Orakel befohlen ;hatte Kro- 
ton zu gründen,.sei Myskellos abgereist um die Gegend auszukundschaften, 
und .als’er' sah dass dort bereits Sybaris — benannt nach dem Fluss: in der 
Nähe. gegründet worden war, hätte er dieser Stadt den Vorzug gegeben; 
zurückgekehrt habe.er deshalb den Gott gefragt:ob es besser sei diese. statt 
jener zu:besiedeln; der:aber habe geantwortet ne war etwas. ‚buck- 
lig) (Parke-Wormell 45: Föntenrose Q30).. : ae er 2 
Myskellos brachynotos, am Gott Bet suchest du Andi 
Tränen jagest du nach; zufrieden sei:mit dem Geschenkten.. 
Zustckgekeher habe.er. Kroton gegründet, ‚wobei.auch. Archias, der Besied- 
24 ler. von Syrakus, ihm half, der zufällig herangeschifft kam als er auf. dem 
Wege zur Besiedlung: von Syrakus war. Vordem wurde Kroton von Iapygern 
bewohnt, wie Ephoros sagt (FGrElist 70 F 140). -. 
Die .Stadtscheint sich besonders dem es hele und dem Sport, ge- 
28 widmet zu haben: jedenfalls sind bei einer Olympiade..die.sieben Männer 
die die anderen .beim. Wettlauf hinter sich ließen sämtlich Krotoniaten gewe- 
sen. So ist’es.begreiflich.dass man. gesagt hat,. der letzte:der Krotoniaten sei 
der erste der übrigen Griechen gewesen; und auch die Redensart ‘gesünder 
32 als Kroton’ (Zenob. Ath, 1,53. vulg. 6,27) soll daher rühren, weil der Ort. 
etwas.habe was die Gesundheit und die gute körperliche Verfassung begün- 
stigt. Daher hat die Stadt überaus viele Olympiasieger gehabt, obwohl sie 
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Yeioa 514 Töv PHÖROV.TÄv. Eni Zayog neodvıav avdoäv tocontev ıd | A- 


dog. nE0O&Aaße 8E Ti SöEn xai ıö av IIvdayogeiov nAfdoc noi Müov,;&nt- ° 


pa.vEorartog uEv Töv.KHANTEV yeyovag, Öulnthe d& Ilvday6pov Sıarpiwavrog 
Ev a OAeı NOAdV .Xoövov. .paoı 8° dv TO VOONIE noTt.Täv. PiAOCdEMv 

? z N 2 R- + 0:9 € z N ER 
TOVNGAVTOG OTUAOL TOv MiAD@vo ÜNOdUVTa BO ATAVTOG, BVNOCTLAOOL SE Kal 
Eauröv. 1 8° adei baum menowdste eindg Hal tiv loTopovu&vmv dno.Tıvav 

er \ v , ? au £ m . Pu) 

EVHEOCTOL KATUCTEOPNV Tod Biov. Akyeraı yodv ÖÖo1Logiv: note dt’ VAnc Ba- 
deiag. nagaßfivan tiv 680v Emmi nAdov, ei edemv EBAov Hera. Espnvapevov 
EuBaAmv xeipag Aa Kai sodass eig iv Öldoraoıy Bialesdun noög Td dua- 
stfonL TEAEDG, TOoooürov. 8° ‚ioxdcaı 1övov. dor Eurneceiv TODG opfivac' eir’ 
EBHDG Erovuneoeiv T& Eon Tod EöAon, aroAmNpdEvıa 8’ airov Ev j Towmd- 
in nayı Inpößowtov yevsodan. 


’Epeäiig 8 Eotilv- Ev) ‚Stioxooloıg oradtoıc "Axanöv xtione r Zößoeıg 13 


öveiv noTanav ueraso, Koddidog xai.Zußdpidoc‘ olniorhg.d’ abräg.To ioe- 
Axeügt. TOooütov 8’ zuruxig Sfveyaev N) nöAıg Kun. To naAnıdv GC Ter- 
/ \ 3 ad ed Ei E u / \ x 2 ed € / 
TIEWOV HEV EdvÖvV Tv nAnctov Entioke, nevre BE nal eirocı TöALgıG -VNTIRO- 
OVG Eoxs, TpIimovra 58 pupidow dvöpav Ei Kootwviätag Eoredtevoav, 
$ \ f f . e ? 3 En „+ N vu + A € x 
NEVIMKOVTU SE OTOÖLMV. KÜRAOV SuverrAngouv olmoüvrec dr ıo Kocdtör. Ono 
fd u x. + x 2 + , ? ? e % 
HEVTOL TOVYTIG xl VBDEDG ANaOvV Tv EÖSRLLOVIAV GPNEEünDaVv vo. Kooto- 
vıordv &v nu&goıg EBöonrxovia" EAövreg yüg mv nöAıv Eniyayov TOV no- 
Tanov xal xatexAvoav. ÜGteXov 8° oi NEQLYEVÖHEVOL GUVEADÖVTEG Errhrouv 


2sq. *Eust.D.P. 282,365; 4-12 *Anon. in Arist. Eth. Nic, 1106 b 3 ed. Heylbut 
CAG 20, 132, 16-25 (locum indicavit R. Kassel) 13-28: Eust.D.P. 283, 28-42 


2 Hvsayopsiov g: -giev ABCE (cf. X) 5xai om. B Inpög 76 om. C 
9sq. dtaoxioa X 10 ioyöoaı Madvig (Adv. 1,544), Radermacher (RhM 50, 1895, 
476): ioxloaı X, ioxvos cett. 11 10 neon &ruounneoeivX dnormnpdevıa X (coniecit 
T. Hemsterhuis, Aristophanis. comoedia Plutus, Harlingae 1744, 326): -Aeıp$- cett. 
ıfj B: om. cett. 12 91o1ö- X 13 add. Casaubonus; dotılv &v Tergaxootor ora- 
Siorg 6 Tode notanög, eir’ &v) Aly (1957, 267), recepit Lasserre, nisi quod diaxootoıg 
Eveviixovia Pro Tergaxoolorg scripsit 14 Svolv E nera&d Öveiv notonäv X 
14sq. Oiosx "EAıreüg Korais, 6 Isa» "EAıxedc Groskurd, ö ”Ioog (vel ”Ig) "EAıxeög Mei- 
neke (Vind. 64), 6 Zößapız (vel 6 Zayagıc) EAıneic? J.Berard (La colonisation grecque 
... [These Paris], Paris 1941, 153°), Oioxx 6 “"EAweüg Lasserre, 6 "Ic 6 "EAwmeöc Sbor- 
done, Fug 6 BAmedg Pugliese Carratelli (Atti del III Convegno del Centro Internaz. di 
Studi Numismatici, Roma 1973, 5sq.); “fuit cum de "Iıc vel ”Isıog cogitarem’ Niese 
ms. 15 naAaıöv Tyrwhitt (16): mA&ov codd. üolte) Meineke (cf. E) 16 Enfjo&e 
Meineke (Vind. 64): ön- ABC (cf. E), Ao&ev X. 17 yugıööeg (aut &otgdteuoev) Mei- 
neke (Vind. 6459.) Sorpdrevoev X 18 (oi) olxoövreg Jones (17 &orodzevaev le- 


gens) 19 üppe&änoavA 20% pro EBöonrrkovia X 21 ovveidövtes ng: ouve- 
Aövsg ABC 
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infolge des Verlusts der großen Zahl der an der Sagra gefallenen Männer 
der Pythagoreer beigetragen, sowie Milon, der nicht nur der glänzendste 


lange Zeit: in der Stadt aufgehalten hat. Man erzählt dass, als einmal wäh- 
rend der gemeinsamen Mahlzeit der Philosophen eine Säule nachgab, Milon 
dadurch dass er den drohenden Sturz auffing Alle gerettet und auch sich 
selber entwunden habe. Auf dieselbe Körperkraft hat er wohl auch ver- 
traut als er das Lebensende fand das Manche von ihm erzählen. Jedenfalls 
soll er einmal auf dem Wege durch einen tiefen Wald die Straße auf eine län- 


‚gere Strecke verlassen und, als er dann auf ein großes aufgekeiltes Stück 


Holz stieß, Arme und Beine in den Spalt gezwängt und mit Gewalt versucht 
haben es vollständig zu spalten; seine Kraft habe aber nur soweit gereicht 
dass die Keile herausfielen — danach seien die Holzhälften sofort auf ihm 
zusammengeschlagen, und in solcher Falle gefangen sei er zum Fraß wilder 
Tiere geworden. - I = 
Anschließend kommt nach zweihundert Stadien das von den Achaiern ge- 
gründete Sybaris zwischen zwei Flüssen, dem Krathis und dem Sybaris; ihr 
Gründer war x x. In alter Zeit war diese Stadt so sehr vom Glück begünstigt 
dass sie über die vier benachbarten Völker herrschte, fünfundzwanzig Städ- 
te ihr untertan waren, ihre Bürger mit dreihunderttausend Mann gegen die 
Krotoniaten zogen und. mit ihrem Wohnsitz am Krathis einen Umkreis von 
fünfzig Stadien ausfüllten. Aber infolge von Luxus und Übermut wurden sie 


20 von den Krotoniaten in siebzig Tagen ihres ganzen Glücks beraubt: als diese 


nämlich die Stadt erobert hatten, leiteten sie den Fluss dorthin und über- 
schwemmten sie. Später haben die Überlebenden — eine kleine Zahl — sich 


nicht lange besiedelt gewesen ist. Zu ihrem Ruhm hat auch die große Zahl 


unter den Athleten sondern auch ein Schüler des Pythagoras war, der sich 


158 VI1,13saq. 0.263-4C, 
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öAiyoı, XEOVv@ dE xai oVTor dLepdäonoav Dnd ’Adnvalov noi KAAov 'EiAivov, 
Ol OVVOINNISOVIEG HEV EXELVOLG ÖPIKOVTO, KATOPPOVNOAVTEG SE QÜTÄV TodG ' 
\ Fan \ x £ s u 4 R £ h 
24 EV ÖLEXEIEIGAVTO + * *, TIIV ÖE TOALV EIG ETEXOV TONOV Heteönkav uAn- 
olov rai Bovplovg NXOONYOREVEOV IND XENvng Ohmvöpnov. (6 Ev oDv Züßapıc 
TOVG TLLVOVTaG INNOUG AN’ KÜTOD TLTVETIKODG OLET — 810 Hal Tüg dyedac An- 


‚gesammelt und die Stadt besiedelt, aber schließlich wurden auch sie von den 
Athenern und den anderen Griechen vernichtet, die zwar in der Absicht ge- 
= kommen waren, mit ihnen zusammenzusiedeln, aber eine solche Verachtung 
BG - 24 für sie bekamen dass sie sie teils umbrachten #**, die Stadt an eine andere 
&. Stelle in der Nähe verlegten und sie — nach einer Quelle gleichen Namens — 

eipyovowv An’ abrod —, 6 d& Koätig todg Advdonroug Eavdorpıyeiv ul Asv- | 5 Thurioi nannten. (Der Sybaris macht die ‚Pferde die. aus ihm trinken 

28 »orgixeiv nowl Aovonevovg Kol Aa old nesn la). Boygioı 8° ebro- “ schreckhaft — weshalb man die Herden auch von ihm.fernhält —, der Kra- 
XTiouvreg nOAdV XE6vov dd Asvxavav Mvöpanodiothnoav, Tapavıivav 8’ &oe- this macht die Menschen die in ihm baden blond- und, weißhaarıg und heilt 
Aopuevov Eneivoug Et "Ponaiovg KAATEPLYoV, OL ÖE TEHWAVIEG OVVOIXOVG außerdem viele Leiden). Die Thurier wurden nach einer langen Zeit der 
öAyavöpoücı kerwvönooav Kantag mv nökıv. Prosperität von den Lukanern zu Sklaven gemacht; als die Tarantiner sie je- 
nen genommen hatten, suchten sie ihre Zuflucht bei den Römern, die ihnen 

wegen ihres Menschenmangels Mitsiedler schickten und die Stadt: Copiae 


1% 
oo 


32 Meta ö& Bougious. Aayapia ppoVpıov, ’Ersioü Kal Dondav xtiona, Odev 14 
xoi 6 Aayapıravög otvog, YADHdG Hol -ÜaAdG Kol AP TOIG iotpoig GP5SDR, 


‚2640.  eödorxyöv | (ei 6: Bovgivog 88 av &v Övöner olvav doriv). 19° "Hodadeıa “nannten. 
nökıg wirgdv Öse fig HaAdrıng xoi roranol 800 nAwToLl, ”Anıpız ni Zipg, : 32 Nach Thurioi kommt das Kastell Lagaria, eine a des Epetos und 14 
&p’ od nökıg Tiv Öubvunog Towin‘ X06vo 8E ıfig "Houmdstag Evrsödev olxıo- = der Phoker; dorther kommt auch der Lagaritaner Wein, der süß und leicht 
4 Belong bo Topavıivav Eniverov adın av "Hoaxiswräv Unfioßs‘ Steige 8’ ‚264 und bei den Ärzten sehr hoch angeschrieben ist (auch der Thuriner gehört 
“"HoaxıAsiag nEv TeTTapng Kol EiNocı OTadtoug, Yoveiov SE nEPL TELAKOCLODG zu den namhaften Weinen). Dann die Stadt Herakleia, etwas oberhalb des 
TOLAROVTO. | 


Meeres, und zwei schiffbare Flüsse, der Akiris und der Siris, an dem eine 
gleichnamige trojanische Stadt lag; als schließlich die Tarantiner von- dort 
+ aus Flerakleia gegründet hatten, war sie der Hafenplatz der Herakleoten; 
sie war von Herakleia vierundzwanzig, von Thurioi etwa dreihundertdrei- 
Big Stadien entfernt: Ä | 
Als Beweis für die Besiedlung durch die an Beni man sich auf das 
s Kultbild der Athena Ilias, das dort steht und von dem man fabelt, es habe 


Tg: 5£ ıSV Toowv xatoıxlag terupiov nolodvian TO ic ’Adnväc Tfg 
die Augen geschlossen als die Schutzflehenden von den Ioniern weggerissen 


’I1dd0G Edavov ispup&vov adröhL" ÖnEE KatajLöceı HOHEVUOVOLV KNOONDHEVOV 
PRO. =, &LN 97/7 =, 8n N / , 2 x 2 m 3,7 
ıöv.ineröv Ino ’Invov.Äv EAOVrwv Trv nöAlv’ Tobroug yüp Enreidelv olxr- 
a topag pebyovrag ıtıv Avdßv doxnv, war Bia Aaßeiv nv nölıv Xbvov oVoav, 
xartoaı SE adınv TloAlsıov’ Seinvuodan d& xal vüv xatanlov TO Eönvov. 


TA ei nun 
{ee} 


12 trauOV HEV ODV Hai TO OUT@ HVHEUELV DOTE un xatandocı PdvaL LÖVov — 


25-28 Priscian. Lyd.Solut. ad eisen ed. Bywäter, Se Aristotelicum I 2, Beroli- 


wurden die die Stadt erobert hatten (diese seien nämlich fliehend vor der 
ni1886, 91,6-11 32sq.St.B.405,9-11 _ 264 1St.B. 316,3 sq- 


Herrschaft der Lyder als Siedler dorthin gekommen, hätten die Stadt, die 
den Chonern gehörte, mit Gewalt genommen ‘und sie Polieion genannt); 
ı2 noch jetzt habe das Kultbild das man zeigt die Augen geschlossen. Nun ist 
es schon dreist so stark zu fabeln dass man nicht nur sagt, das Bild habe die 


23 abtodg pro adröv tobg dubitanter Meineke (Vind. 65), confidenter Madvig (Adv. 
1,544 sq.) 24 lacunam esse vidit Meineke (Vind. 65), ipse (toVg d& Avöganodisavro) 
suppleri iubens 27 noddıc E 1j pro xai? Korais 28 Aovun&voug Cobet ms., 
v.Herwerden (439)  &Awg vel (&Ara} Groskurd, &ua Kontos ("Adrvorov 7, 1878, 
121), v. Herwerden 31 Koriag A: aamäsg B (cf. St. B.), nontag CX 33 Aayopr- 
A? 264 1sgq. "HodxAsıa nörıg Korais (cf. X): roandsönorıg codd. 2 Zipig Kra- 
mer: otpıg codd.; Zeipig Korais 3&P 6? Tome C:rewinfi AB  (dv)omic- Ko- 


rais, (an)owxıo- Groskurd 5sq. TEWMOoOtoUg teLdxovra n: TeLaxOGI@v roLdnovra A, 
X BC; X xoi 7 q (unde tpıdxovra ai toiaxoctoug Korais) 10 aöroxdövav pro 


Xövav A”® (quam lectionem e P fluxisse coniecit Aly 1956, 250sq.) oboav (16 ee 

Holzinger (ad Lycophr. 984) 11 TIoAieıov A?: noAtiov cett. vüv xataudov jP° 

VÜRTA, KÖOV ABC j* x , vöv zazauıdov nP“, ed.pr. (vövarrandov D 12 18 om. B Ma. 

lim &g uf} xatapuoaı” Meineke (1, XI ad 362,28) odävaı uövov Kramer: paıvöpevov 
. codd.; pavfjvar uövov Korais, Kvaıvönevov Meineke (Vind. 65sq.) 








20 


24 


23 


32 


‚Alexandra .. 
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nadäreg xal TO Ev io dnoorpagpfivar Kard Tv Kacdvdoas Biaonsv —, KAAd 
xoi xatanüov deixvvodar OAd 8& itanstegov 1d tooadta noreiv BE ’IAov 
xeropıoneva Eöava 600 Paoiv Oi GvVyypapeic' xai yo Ev “Poun xai Ev Ac- 
ovivio xal.£v Aovxepig nal Ev Ziptudı ’Mıüg ”Adnva nakeitaı bc Exeidev 
xon1odEloe. Koi TO 18V Towddov öt TOAuNHO TERLPEDETOL TIOAAAXOD Kol 
ATLOTOV Paiverar Xainsp dVvardv Ov. 

Tıveg d£ xoi “Podiov arioua Qaol xai (tv) Zipimv xol tiv Im Too 
Tedevrog Zößopıw. onot 8’ "Avrioxog (FGrHist 555 F 11) todg Tagavrivovc 
Bovpioig ai KAsovögidg TO orgaıny® Gvydsı &n Aumedatovoc NOAELODVTAG 
negl TAG Zipltdog ovußfivar xai ovvomfon Ev rowvfj, iv 8° dmomiav 
xgröfjvan Tapavıivov, "Hoaxksıav 8’ Botepov nAndTvon neraßaAolonv Kal Tod- 
vopo, xl TOV TOTIOV. 


“"EEng 8 EoTi Metanövuov, eis Av And Tod ämwveiov ic "Hooxkstac 15 


eist orddtoı Teooapdxovra noög toig &xardv. IIvAlov 88 Akyeraı RTiona 
töv && ’IAlov nAEVoAvVI@v here, NEotopog, O0G OBLWG And yenpylacg ebruxtioni 
paoıv @oTE BEROG. XpVooDv.-£v Asıyoic Avadeivor‘ onneiov SE noloüveaı 
ÄGg YTioewc ıov av Nnkeidöv Evayıspöv. 1pavichn 8’. Und Zauvırav. ’Avıi- 
0xog d€ enoıv (FGrHist 555 F 12) &xisıwdgvra dv TonoV Enomfon Täv 
"Axuöv Tıvag neranenpdevrag bo T@v Ev Zußdesi "Axaıöv' neranenpdtivon 
dE xartü:HI0og TO EÖG Tagavıivoug TÄv ’Axarav 1öv Ennessviov dx fig Aa- 
KOVviAfig, Tva pr) Tapavrivor yerwvißvreg Enummörauev TS On. öveiv 8’ 
o0oWv nöAswv, Tod Meranovriov Eyyvroo, (tig 58 Ziptudog Inwrepo) Toü 


26 *Eust.D.P. 282,22sq. . 27sq. *Eust.D.P. 282,23-5 
13 {16} Meineke (Vind. 66) dävo orgagpfivar Meursius (Lycophronis Chalcidensis 
., Lugduni Bat. 1597, 361sq.) Koocodvöoog Korais 14 xoi (t& vüv)? 
Müller (977 ad 219,34) toooürg Tyrwhitt (16): rowüra codd. 16 Aovxepig, 
Xylander Zietudı A: aeig- cett.; Zeigiöi? Korais 19 add. Korais Ziptuv AP: 
serg- cett.; Zeipıv vel Zeigiöa? Korais, Zigwv Niese ms., Kirsten (ap. Aly) 195g. -Emi 
tod Todevrog Groskurd: &ni Teüßgovrog codd.; äni Tedevrog Niebuhr (Röm. Gesch. 1?, 
Berlin 1827, 98°”'), nepi öv Todevra Korais 21 Kisovögiöa Korais (alterius con- 
u esse dicens): -Soiq codd. 22 Zuptudog AP: oeıp- cett. 23 neraßaroücev 
B: -Aaßodcav AC 26 tesoapdxovea A: u’ BC; terra- Meineke 27 yera, NE- 
GTOPOG nAevodvıov X 29 NrAeıööv Meineke (Vind. 4): vnAnidov codd. Aovviwv 
v.Gutschmid (ap. Thraemer 69°) 31 ovßdgı AR°C 


34 sq. nöhewv(, fg Zigidog xoit)? Cluverius (It. 1278) add. Kramer (Zeio- scribens: 


. Zug- scripsit Meineke, Zigıöog Kirsten [ap. Aly}) (quem secuti 100 (men) M. scripserunt 


Niese ms., Lasserre); tod (8&) M. &yy. toö T. (övıoc) Korais, toö M. &yy. 100 T.(, wiig ö& 
Zeipitidog a) Groskurd 


34 ıöv ante nöAswv add.q 
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Augen geschlossen. — wie auch das Kultbild i in Ilion sich bei Kassandras 
Vergewaltigung abgewandt haben soll —, sondern auch, das Bild das man 
zeigt habe geschlossene Augen; viel dreister aber ist. es noch die Zahl der 


‚aus Ilion gebrachten Kultbilder so groß zu machen wie die Schriftsteller be- 
richten: wird Athena doch sowohl in Rom als in Lavinium, in Luceria und in 


Siritis Ilias genannt, was doch sagen soll dass sie von dort gebracht worden 
ist. Auch die verwegene Tat der Trojanerinnen wird an viele Orte verlegt 
und erscheint unglaubhaft, obwohl sie möglich i ist. 


Manche sagen auch, Siritis sei, ebenso wie das Sybaris am 'Iraeis, eine 


Gründung der Rhodier. Und Antiochos sagt (FGrHist 555 F 11), die Taran- 


tiner seien, als sie mit den Thuriern und ihrem. Feldherrn Kleandridas, ei- 
nem aus Sparta Vertriebenen, Krieg.um Siritis führten, zu einem Vergleich 
gekommen und hätten es zwar gemeinsam mit ihnen besiedelt, doch sei die 
Gründung den Tarantinern zuerkannt worden; später habe es sowohl den 
Namen als die Stelle gewechselt und sei Herakleia genannt worden. 
Anschließend kommt Metapont, wohin es von dem Hafenplatz von 
Herakleia hundertundvierzig Stadien.sind. Es soll eine Gründung.der Pylier 
sein die mit Nestor aus Ilion geschifft waren und mit Ackerbau zu einem sol- 
chen .Wohlstand gelangt sein sollen dass sie in Delphi eine goldene Ernte 
weihten. Als Zeichen für diese Gründung weist man auf das Totenopfer für 
die Neleiden. Die Stadt wurde von den Samniten zerstört. Antiochos sagt 
(FGrHist 555 F 12), der Ort sei, als er verlassen war, von Achaiern besiedelt 
worden die von den Achaiern in Sybaris hergebeten worden waren; man 
hatte sie kommen lassen wegen des Hasses den die aus Lakonien vertriebe- 
nen Achaier gegen die Tarantiner hegten, um einen Überfall der benachbar- 
ten Tarantiner auf den Ort zu verhindern. Nun gab es dort zwei Städte: Me- 
tapont, in der Nähe von Taras, (und Siritis, weiter davon entfernt), und die 
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Töpovrog, neisfjvar TOdg Apıyn&voug Ind Tav Zußapräv | TO Merandvrov 
xataoyeiv’ TOüTo ev yüg Exovrag EEeiv nal mv Zioluv, ei 8° dm mv 
Zigiuv tednoıvro, npocdijosıv toig Tapavıivorg TÖö Merandvrov dv nAEV- 
gaig- odar. noAspodvrag 8° Vorspov iRdG Todg Tapavıtvoug xal ToVg drLep- 


 xeınevovg Oivorgodg Erit Eger Sarvdfivan TG yfic, öneo yevkodı tig 


tote ’IraAtag Öp1ov xai fig "Iaunvylac. 


’Evraötde d& naı T6v Meranovrov nudedovcı xal nv Mekavinsnv tiv deo-. 


nörıv xai TOV E& adıng Bowwröv. Soxei 8’ ”Avtioxog (ibid.) iv nö ei- 
ofjiodar eöTEgov ME£toßov, napwvondaoden 8’ Üorsgov, tv te MeAavinmmv 00 
ng0G ToÖTOV, AAAG og Alov romedfivan' Eeyxeıv (8°) Nowov Tod Merdßov 
ai ”Actov TOV romenv pnoovze: (EGF 89, F 2) örı töv Bowwröv 

Aiov Evi neyäpoıg texev ebeiöhig Mekavinmn, 
DG POT EREIVOV Axdeioev nv MeAavinnmv, ob npög MEraßov. 

Oixioriig d& To Metanovriov AadAtrog 6 Koiong TÜEÜVvoG' yeyevıpa 
tig negi AsApoog, &g pnotv ”Epopog (FGrHist 70 F 141). Eotı 8£ tıc nal 
o0TOG Aöyog &g 6 neupdeig dnO Tav "Axaıäv Ent TOV Svvomıonov Asbkınog 
ein, xXEnsanevog dE nap& av Tapavıivmav TöV T6noV eig TL&pov Koi vorta 
un Arnodoin, EB’ TuEgav yEv Aeymv 7EÖG ToDG Anartodvrag Ötı nal eig mv 
Ersätig vorta airNoarto Hai AaBot, vürTwg 8° Ötı xal reög ıtv EENG Nneoav. 

’Egeäfig 8° Eotiv 6 Täpag xoi't Ianuyio. regt &v &poünev (277,26 sgq.) 
ÖTAV NEÖTEROV TÜG npoxeuevag fg ”Iradlag vioovg eDLOsEvOWHEV Hard. 
ınv && doxfig npödsoıwv'" dei yüp Tolg Edvsowv &xdoroig TüG yeıtviooac 
NROORATOAEYOVTEG VNCODG KL vOV, ENEIÖN nexer TERoUG EneAnNAödausv tv 
Oivorgiav — Tivrieg xai ’IraAlav növnv Bvönalov oi I@sTEROv —, Stxa1ot 
Eopev pvAdknı mv adımv ıdkıv Eneidöviss Trv Zineklav Rot TüG ragt 
GdTTV vioovc. 


21 *anon. cod. Darmst. 2773fol.110°24 22 *anon.cod. Darmst.2773fol.110°29 
2 Zipiuv A: oeıp- cett. 3 Zıgiuv A?: geip- cett. 
— voregov transponenda esse coniecit Jacoby 
7sq. 8eonötiv A: Sesuörv BEP, Seopuörnv CO’ 8 Bowröv A: Bowwtöv BC ’Av- 
tiöxg Aly  Metanövuov post nöAıv praebent codd.: delendum esse suspicatus est Ja- 
coby; tov Metdnovrov pro rtv rröAıv Meranövrov? Niese ms. (nam de homine non de 
urbe sermo est’) 9 M&xaßov napwvondotan A: heuinagovondsden BC Se pro te? 
Jacoby (cf. ad 7) 10 add. Wil. (Euripides Herakles? 1, Berlin 1895, 10°?) 15 5° 
Et pro d& tig Capps (ap. Jones); quam coniecturam recipiens (6 (6) Aöyog scripsit Jones 
18 &no(öl6oin? Korais 19 &&fig pro &pskfig C! 20nom.E 
npoo- AC nepioßedoonev AB: :-sopev C (cf. E, anon.) 


M&eraßov Madvig (Adv. 1,545) 


7 ante &vraödo, verba 8 sq. Soxei 


21 npoxeiuevag B: 
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365 ı Ankömmlinge hätten sich von den Sybariten überreden lassen, Metapont zu 


besetzen: hätten sie dieses, dann würden sie auch Siritis haben, gingen sie 

dagegen nach Siritis, dann würden sie Metapont den Tarantinern zuspielen, 

die ihm zur Seite wohnten. Als sie später gegen die Tarantiner und die ober- 
halb wohnenden Oinotrer Krieg führten, sollen sie Frieden geschlossen ha- 
ben gegen Abtretung eines Teils ihres Landes, der die Grenze zwischen dem 
damaligen Italien und Iapygien gebildet habe. 

Dort lässt die Sage auch die Geschichte von Metapontos, der en 

Melanippe und ihrem Sohn Boiotos spielen. Antiochos meint (ebd.), die 

: Stadt habe früher Metabos geheißen — der Name sei später entstellt worden 
— und Melanippe sei nicht zu ihm sondern zu Dios gebracht. worden: Be- 
weise dafür seien. das Heroengrab des Metabos und der Dichter. Asios, der. 
gesagt habe (EGF 89, F 2).dass den Boiotos 

12 Melanippe die schöne gebar im Hause des Dios; 
das setze voraus dass Me zu diesem, nicht zu Metabos, Baraeht 
worden war. | 

Gründer von Metapont ist Daulios gewesen, der Tyrann von Ks bei 

16 Delphi, wie Ephoros sagt (FGrHist 70 F 141). Es gibt auch folgende Ge- 
schichte: der von den Achaiern mit der Besiedlung Beauftragte sei Leukip- 
pos gewesen; dieser habe den Ort von den Tarantinern für den Tag und die 
Nacht geliehen und nicht zurückgegeben, indem er zu den Zurückfordern- 
den tagsüber sagte, er habe ihn auch für die nächste Nacht, und nachts, er 
habe ihn auch für den nächsten Tag erbeten und bekommen. 

20 Anschließend kommen Taras und Iapygien. Von diesen werden wir spre- 
chen (277,26 ff.) wenn wir erst, entsprechend unserem ursprünglichen Plan, 
die Italien vorgelagerten Inseln durchwandert haben; denn da wir immer zu 
den einzelnen Völkern die benachbarten Inseln aufführen, müssen wir auch 

24 jetzt, nachdem wir Oinotrien — das einzige Gebiet das die Früheren Italien 

nannten — bis zu Ende durchzogen haben, dieselbe Reihenfolge einhalten 

indem wir Sizilien und die umliegenden Inseln durchlaufen. 





266C. 


28 


32 


12 


164. VI2,1p.265-6C. 


"Eoti 5’ 7 Zunelia Teiyavog T® oxfkarı, xai dt& toüto Toivexopia Ev 
nEÖTEROV, Bpivanrio 8° ÜGTegoV 1EOCNYOREUBN HETovonasdEio“ EÜPWVÖTEgOV. 
10 de oxije Stopißovci tests ürpaı, TlsAmpıög uev Ti neög mv Kaivvv xai 
iv orwAldo iv “Pryivov nol000a TÖV Ilogdyuöv, Tl&xvvog 88 ERKEILEVT 
005 0 rail T$ Zimmern nAvlonevn neidyeı, BAEnovoa, neöG lv TleAonöv- 
vnoov xal ıöv &mi Koning nögov' zeiten 8° dotiv fi npooexic Ti AwBün, 
BAenovsa nEÖG Taumv üpa xai iv Xeimepiviiv Slow, Audßorov. av BE 
nAevodv, üG Üpopilovowv ci Toeis Önpar, 8bo JEv -eloı Hola jerpiag, 
n de pie wor N ano Tod Auvßaiov xadnxovsa neöG iv Tlsimpıde, 
Areg neylorm &oti, orudtov Xıllov nal Entaxociwv, &g Tloosıöavıoc eionne 
(F 249 Ed.-Kidd) ngoodeig ni einooı' v8 AAmv T) Emi Ildxuvov &nd 
tod Aıkvßaiov peilov Tg Erepas, &axiom dE 1] ı& Tlopdu® noi fi ’ItoAig 
P0DEXNG, 7) AnO Tfig TleAmpıddog En TöV Tl&xvvov, oTadiav ÖG0V Xıllav 
HOL EXatöV Kai eLdnovra. 1ov ö£ neginAovv 6 Tloosıö@viog orasiwv TETEO- 
xooiwv En TOIG Tergamoxıkloıg Knopaiver. Ev SE TH Xwpoypapig (Agrıppa 
fr. 13 Klotz) yeißo Akysrar 1& Suoriuara xard Epos Ömennevo, wilıao- 
Kö" Ex TleAmgıddog eig MüRag einocı eve: Tooaltı, d& xal dx MuABv eic 
Tovöapisa' air’ eig "Aydöupvov teidmovra, xt 1& oa eic "Adaıon Hal idirıv 
(x) ioa eis Keparotdiov‘ zadıa nv noAixvia' eig 5’ "Inepav roraov de- 


xuorT® dä HEong DEovia Tg Zixeiiog” eir’ sig Ildvopuov toidxovio nevee, 


800 dE xat rpLämovra eis 10 T@v Alysorewv Zunöpiov‘ Acınd BE eic Aud- 
Barov zeidxovra 6ORTO" Evreüdev dE Aäpyavrı Ertl TO OVvex&g nAevpdv eig 
nEv 16 “Hodmdeıov EBöoninovia nevre" Ent dE 16 "Axgayavılvav &uröpıov 


27-33 *anon.cod.Darmst. 2773 fol. 110” 26-8 
266 6sq. *anon.cod. Darmst. 2773 fol. 110° 28 sq. 


27 sq. Eust.D.P. 305, 29-31 


27 Esıw nE 28 Opıvaxia E, Eust.: -xig ABC (unde 27 ‚Torvangis coniecit Jones) 
neoonyopsödn om. E 29 Koivvv Korais: y&vuv ACE, yevın B; Koawodv Xylander 
30 otuAtda EP“ (coniecit Cluverius, It. 1295, 14): swAlde xai cett. 33 (16) Au. Aly 
266 2,0yr X 3 1) Kramer: n 7’ codd.; ;ı pev Korais, 7) y’ Aly 4 neilov.ng: heile 
ABC  £tepas (stadiov Xıllav ievranooiov xal nevoikovta) Groskurd, &ttgac (sradiov 
600V XIAIWY HOL NEVTAXOOLOV xal evmimovio) Jacoby (FGrHist 87 F 62) 6 TETTOEG- 
xovro pro zgıdmovra Jacoby (ibid.) 6sq. Tergaxooiwv A: v’ cett. (etiam q); Teocapa- 
xooiwv ed.pr. (unde terraganooiov ediderunt Korais et Meineke [*rectius terganociov’ 
Meineke 1, XI ad 365, 14]) 9 Eu (ante-IleA.) scripsi: &x 5£ codd.; &x ye Casaubonus, 
Ex ev Korais, &x 81? Müller (977 ad 221,13), &x y&g Niese ms. Mac A: nuräc BC 
10 ’Ayasvpvov Casaubonus: -Sugoov codd. üreca A°, "AAdıoav Korais, "AAoıoo 
Lasserre 11 addidi xegaridıov B 11sq. öxtaxaidexe k, Korais 13 &yeo- 
taiov A”, Alysoraiwv Meineke £unöpiov C: Eunogeiov A, &unopiov B Aoınd Xy- 
lander: -oi codd. 15 ’Angayavıtvav k (addito articulo z&v): -tivov BC, -tivov A 
Eunögiov C: £uropeiov A, &unopiov B 





Italien : Sizilien 165 


Sizilien hat die Form eines Dreiecks und wurde deshalb früher Trinakria, 
später mit wohllautenderer Umbenennung Thrinakia. genannt. Die Form 
wird bestimmt durch-drei Landspitzen: Pelorias, die Landspitze die gegen 
Kainys und die Säule der Rheginer den. Sund bildet, Pachynos, die. Land- 
spitze die nach Osten hinausragt, von der Sizilischen See bespült wird und 
zum Peloponnes und dem Seeweg nach Kreta blickt; die dritte ist die Land- 


. spitze nahe an Libyen, die zugleich dorthin und nach Südwesten blickt: Li- 


lybaion. Von den Seiten deren Endpunkte die drei Landspitzen bilden sind 
zwei etwas nach innen, die dritte nach außen gewölbt; letztere, die von. Lily- 
baion nach Pelorias läuft, ist auch. die längere: sie misst eintausendundsie- 
benhundert Stadien, wie Poseidonios sagt (F249 Ed.-Kidd), der noch 
zwanzig hinzutut; von den übrigen ist. die von Lilybaion nach Pachynos län- 
ger als die andere; am kleinsten: ist die dem Sund und Italien zugekehrte, die 


von Pelorias nach Pachynos, die etwa eintausendeinhundertunddreißig Sta- 


dien misst. Für die Umschiffung gibt: Poseidonios viertausendundvierhun- 
dert Stadien an. In der Chorographie dagegen (Agrippa fr. 13 Klotz) werden 
die Entfernungen, in Teilstrecken zerlegt und nach Meilen gemessen, größer 


angegeben: von Pelorias nach Mylai fünfundzwanzig; ebensoviel von Mylai- 


nach Tyndaris; dann nach. Agathyrnon dreißig, das gleiche nach Alaisa und 
noch einmal das gleiche nach Kephaloidion; dies sind Kleinstädte; bis zum 
Fluss Himeras, der mitten durch Sizilien fließt, achtzehn: dann nach Panor- 
mos fünfunddreißig, und zweiunddreißig bis zu dem Handelsplatz der Ai- 
gester; übrig sind dann noch bis Lilybaion achtunddreißig; von dort, nach- 


dem man zu der anschließenden Seite herumgefahren ist, nach Herakleion 


fünfundsiebzig; bis zu dem Handelsplatz der Akragantiner zwanzig, und 


1 2 
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166 _V12,1p.266C. 


einocı not AAAc, Eirocıv + * eis Kandgıvav' eir Ei IIdyuvov neviixovee- 
„ [4 S x , N 5” x z P f Pr 
Evdev MAALV HOTO TO TEITOV TÄEUOOV EIG EV Zupaxobocdg TeLdKovra &£, 
eis d& Kardvnv Eöfkovia' ei” eig Tavpopeviov Teidxovıa pie” EiT’ eig 
Meoonvnv teıidnovra (nelh SE &x Ev Hlaxövov eis MeAwoıdda Enardv EEn- 
xovıa 6nr®, &x 8& Meoorjvng eis Auößarov fi Odorspig 688 (diaxöcıa) 
teLäxovra. nievre). Evior 8° KnAouoregov sipfkasıv, doree ”Epopos (FGrHist 
70 F 135), Töv ye nepinAoVv NuEEOv Kol vurTöv nevee. oo. 
Tloosıößviog d& (ibid.) zoig xAinacıv dpopilav iv viicov NEOG ÜPX- 
tov uev mv TIeAmpıdöo, oög vörov ö& Auößarov, ngög Ew 88 zöv Ilaxvvov 
tiöncw. Avayın d& TV nAındıav dv ragaAAmAoyodnuo oxrpnarı Siacteiko- 
HEVOV TA-Eyypapöneva Telyava — xol uädıoTe 600. OraAmvü. rail DV oVdeuia 
nAevgü (oBdeuif) av Tod napaAAmAoypdunov Epappörsı — vapnöcTtag 
Exeiw NEOG TA aAlnara dä tv Adkwoıv. Önac 8° odv dv ıd TG Zirekiag 
9 z on 7 z < x > 2 z sn nm 
ti Tradig RC. vorov xeınevo n TeAmpiäg dextmardın Akyorr Av HOADG 
En au a “u „€ er) ? 3 De FEN \ £4 . a 
av rgıöv yavıßv, @09° 7 ermLevyvonevn dm’ ding Ei 1öv Ildxyvvov, (öv) 
Enxeicder oög E0 PanEv (265, 30:5q.), EdT Äpntov BAenovoov rowioe 


16 einoowv A: x’ BC; eixocı Korais h,l,lacunam esse coniecit Kramer (ipse e. g. (eis S& 
TEAov einocı) excidisse ratus): post xai viri docti posteriores; ubi (&ni 5& Pivriav Ayıdvo 
einocı, Evreödav 8° eig Kodovisudvav ndAıv eixocı) addi iussit Müller (977 ad 221,22), 
(Hoi &AAa, Eirooı eig "Ervonov, ndAıv BE elkooı eic TEAav notanov) Partsch (1875, 55), 
(eis E ‘In£gav notandv zgıdxovsa, eig 5& T’EAav elnoow) Klotz (1931, 406), (eir’ eig Bww- 
tiav eixooı Öxr& not sig T’EAav eikocı) Lasserre (duce Aly 1957, 269), (eikocı 8° OxTa eic 
Oivuada, eig 8£ TEAav einocı) Aly Kandgıvav Kramer: xanopivav codd. 
xoboagq  Teiwikovra EEE A: Ay’ C,w'B 19 Meoonvnv A: neoot- BC 1pidnovea 
(moi Evi eig tiv leAmpıdda Evvio) e.g. Groskurd 20:Mecofjvng A: ueoot- BC add. 
Cluverius (Sic. 52, 51); (‚a)As’ Palmerius (296), nimirum de stadiis cogitans 22 {ye} 
Korais; 'mihi-aliud vitium subesse vid.’ Niese ms. (nevie) ueoöv Aly  xai voröv 


om.E 6xta? Bake (131) coll. Thuc. 6, 1,2 23 1. 5£ Korais: TI. te codd.; xoi II. ye 
Lasserre xal post viioov add. codd. (unde äpopikeı? Jacoby [FGrHist 87 F 63]): del. 
Korais 27 add. Korais; (o0öepı& nAsugf) Meineke (Vind. 66), Lasserre &puörzeı 


c! 28 &v 1ö (sc. gıy&v@) Kramer: &v zoic codd.; &v tovroıg vel obong Casaubonus, 
övzag Cluverius (Sic. 50,53), del. Siebenkees, Meineke (1, XI ad 366, 11) 29 xeı- 
nEvo scripsi: -vn codd.; -vng j, Casaubonus 30 {yavıav}) Madvig (Adv. 1,545) 
add. F.Ranke (ap. Meineke, Vind. 66 sq.); (öxgav) Aly (1957, 434); ceterum vide ad 
30-2 31 (&)papev Rankel.c. (ad 30); at vide 150, 21 comm. 
add. Meineke (ibid.)  8& post noımoeı add. codd. (unde noıwüoav pro noırjosı Korais, 
BAönoı @v pro BAenovcav Ranke): del. Meineke (ibid.); ceterum vide ad 30-2 30- 
2 Sote vrv Enulevyvunevnv — Tldx. Enxeloden oög &w paysv noäg &. BA&novoav' nowoel 
d& nv XTA. jg; Bote ıhv Enılevyvun£vnv — Ildx. Exxeiodon nodG Bw Ev xol noöG &. BAE- 
novcav, TOLoDoav dE iv aA. Korais, @09° f Ent. — Iläx. Enxeisern npög En nv nal 
ngög &. BAenovoa, rownaeı d& nv wıA. Kramer, 809° 1 mL. — Ilex. - öngav Exnsioden 
QOG Ew Epayısv rigög &. BAenovcav - normosı nvös cv aıd. Aly (1957, 434), 869° H enud. 
— Hay. enneioten ngdG Ew, paynev, Kal ngög &. BA&rtovoov notosı mv xıA. Lasserre 


17 svoo- 


(a) ante neög post. 
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ee £67 


., weitere zwanzig * « nach Kamarina; dann bis-Pachynos fünfzig; von dort 


wiederum auf der dritten Seite nach Syrakus sechsunddreißig; nach Katane 
sechzig; dann nach Tauromenion:dreiunddreißig; dann nach Messene drei- 
Big (zu Fuß von Pachynos nach Pelorias hundertachtundsechzig, und von 
Messene nach Lilybaion über die Via Valeria (zweihundert)fünfünddreißig). 


‘Manche machen eine .mehr summarische Angabe, wie: z.B. Ephoros 


(FGrHlist 70 F 135), nach dem die Umschiffung fünf Tage und Nächte be- 
wägt. > ee u er 

;Poseidonios (ebd,), der die Lage der Insel:nach den Breiten bestimmt, 
setzt Pelorias im Norden, Lilybaion im. Süden und Pachynos im Osten an. 


Da aber die Breiten. in der Form von Parallelogrammen abgeteilt werden, 


lassen die eingeschriebenen Dreiecke — besonders alle ungleichseitigen und 
die bei denen keine-einzige Seite auf eine Seite des Parallelogramms passt — 
sich wegen ihrer Schrägheit zwangsläufig nicht in die Breiten. einpassen. In- 
dessen dürfte trotzdem in dem Dreieck Siziliens, das südlich von Italien 
liegt,. Pelorias mit Recht.als der nördlichste der. drei Winkel bezeichnet .wer- 


. den, so dass die von dort nach Pachynos — das, wie wir sagten (265, 30f.), 


nach Osten hinausragt — gezogene Linie die Seite nach Norden und zum 





267/C. 
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 (Vind. 67) 


168 V12,1p.266-7C. 


mv nAeugÄvV za nö TöV TIogduöv" dei 8° Eruowmoptiv wixgäv Aaußdverv Ei 
xeinegiväg AvatoAdg' oUTa yüg 1} Niov rrapaxAiver npoiodsıv dd ig Ka- 
tavng Ermi Tag Zugaxodocog xal zöv Ildxvvov. (Sivppa 8° doriv ind tod Tle- 
xövov ROG TO oTöno Tod ’AApeıod orddıoı terpaxıoxiäor: | ’Apteniöwpog 


5’ [fr. 49 Stiehle] &nö tod Taxdvov proag Eni Toivagov eivan Terpaxıo- 


xıMovg kai &danoctoug, And 8’ "AApsiod it TTapıodv xıillovc Exordv Tpid- 
KOVTA, TIAPNOXEIV Üv Sonei nor Aöyov, un 00x ÖnoAoyouneva key i& pi- 
savt TETPAKRLOXIALOUG eivaı ToVG äri TOVv ’AAyeıöv And TOD Hoxövov). 7) 
8° And Haxdvov npög Aumößarov — EOTIEELDTEROV SE fig lleAopıLdödog inavöc 
Eotiv — inaväg Av nadın Aokotto And Tod Heonußorvod onNEiov KOG Tv 
4 + Fi „NR hi , x hr N x x + Air S c %x 
gortegav, BAenor 8° Qv Apla TIEÖG TE TV Em Hol NEÖG TOV vöToV, N HEV DNO 
Tod LixeAixod neAdyoug xAvLonevn, fl 8° ünd Tod Außuxod ou NQOG TAG 
Zügreig dinxovrog And fig Kapyndovioc. For 8E nal and Autwßatov Tod- 
Aaxıorov diognu Ent Aßönv — xiAoı xol nevrandoıoı — (tiv) sepi Küp- 
Fi y % ? fd v > 4 4 [id u + : 
xnöova’ xad” 6 Sn Akyerai tig Tav ÖEVdopxoUVı@Vv do TIVOG GXONNG Anay- 
yEAkeıv zöv dordnoVv TÄv dvayoy£vav Ex Kopyndövog onup@v roig Ev: Audv- 
, I N 0oN nu ILL LN NY £g \ 27 en 
Baip. ano d& Tod Arkvßatov nv Erti TleAmpıddo mAevVE&V dvayım AoSolodar 
x “ % Fi \ \ x u e 7 S A | Fi R x 
nQOS Ew xl PAENEIV TIROG TO HETaED TG Eonegag Hal fig Öpxton, NOOG 
EG \ 2 x 5 + \ z \ \ N + \ 
ÜEKTOV EV EXovoav ınv Trakliav, RöGg 8boıv dE TO Tupeonvirdv nedayog xol 
tag AiöAov vijoovc. 


34 sq. Eust. D.P. 305, 31-3 267 10-4 Eust.D.P. 305, 33-8 


32 tiv pro noi Korais ögdgov pro TIopdu6v Madvig (Adv. 1,545) &fox)ei? Meineke 
33 1&v Meineke ngoioöcıv n?“ q: negoo- ABC 34 OVENKOUCHG q 
post II&xuvov lacunam significavit Korais Toö om. E 267 2100 C (coniecit Ca- 


saubonus): fig cett.; om. q, tfis (&xgas tod) Aly_ Taivapov C?: zev- cett. 3 eni Ilo- 
Kıoov Korais: en’ ünıoov codd.; Ent noumoövn’, (kai) teidmovra Korais 4 doxoin 


por Aly  Aeyn j: Aeyeı AB, Atyeıv C (ut vid.); Aeyoı &v? Aly 
{ixavög} Kramer 6sq. ixavög &otıv om. q 7 ro&oito Tyrwhitt (16): 86Eorto A, 
86801 10 BC 88€ pro 8’ Hopper 1övom.B 10 xagxnöövog B°  (rai} Ko- 
rais, # # xoi? Aly 11 eig mv AıpönvX add. Kallenberg (1912, 182) xei pro nep\ 
Eust. 12x08’ Xylander: xai codd. ö&vdeex- Eust. oxorıäg X, Eust. 
13 &vayop&vov X, Eust.: &yop&vov cett. xaexndoviac BT 4 züvivä.X (cum oxo- 
näg coniungens) 14 1odom. CE neroweıddoc E 


6 öv pro ö& Korais 
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Sizilien | 169 


U 39 Sund wird blicken lassen; sie muss eine kleine Krümmung nach Südosten 


machen, denn so biegt die Küstenlinie ab während der Fahrt von Katane 
nach Syrakus:und Pachynos. (Die Überfahrt von Pachynos. zur Mündung 
des Alpheios beträgt viertausend Stadien; wenn -Artemidor [£r. 49- Stiehle] 
sagt, von Pachynos bis 'Tainaron seien es viertausendundsechshundert und 
vom Alpheios bis zum Pamisos eintausendeinhundertdreißig, dürfte er, wie 
mir scheint, Anlass geben zu der Vermutung dass seine Angaben mit den 
viertausend Stadien für die Entfernung von Pachynos zum Alpheios unver- 
einbar- sind). Die Seite von Pachynos:bis Lilybaion — das ziemlich weit 
westlich von:Pelorias liegt — dürfte ebenfalls ziemlich schräg von dem Süd- 
punkt nach Westen verlaufen und gleichzeitig nach Osten und-Süden blik- 
ken, ‚hier von.der Sizilischen, dort von der Libyschen See bespült, die vom 
Kartliagischen bis:zu den Syrten reicht. Von: Lilybaion hat man: auch die 
kürzeste Überfahrt — eintausendundfünfhundert — nach Libyen bei Kar- 
thago; an: dieser Stelle soll ja ein Scharfsichtiger von einem Aussichtspunkt 
aus den Leuten in Lilybaion die Zahl der Schiffe gemeldet haben die. aus 
Karthago in See stachen. Von Lilybaion aus muss die.nach Pelorias gehende 
Seite schräg nach Osten laufen und in-die Richtung zwischen Westen und 
Norden blicken; nördlich von ihr liegt Italien, westlich die Tyrrhenische see 
und die.Inseln des Aiolos. 


! 
| 
| 
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170 VI2,2sq. p.267-8C. 


Iödeıg 8° eiot Hard nEv Tö Aeugöv 1d noloöv 16V Hogduöv Meconvn 
nedtov, Ertsıa Tavponeviov xol Kardvn xal Zupdxovosen (ai 88 hera&d 
Koravng rail Zupaxovooäv Exkekoinaoı, NdEog xol Meyapa)‘ dnov xai ai 
av notan&v Enßodoi Zunaidov xai Ilavrarxiov hedvıav Ex fig Altvng eic 
euAlneva orönara” Evraddı E al Td tig Eipwvias dnparipiov. enai BE 


tavtag ”Epoeog (FGrHist 70 F 137) ne@tog xtiodfivan nödsıg "ErAnvidac ev 


Zineilg sexdn yevef ‚nerü 1Tü Towixd. todg -yüp noöTepov dsdrvon T& 
Anornora ıöv Topenväv xai ınv Gnömta zöv zadın Boeßdowv, Bots md 
ar” Eunogiov mAelv. Ozoxika 8’ ”Adnvoiov napsvexdivra dvepoıc, eis mhv 
ZixeAlav xatavofioo Tv TE Odöeviav.av Aavdesnav kai iv dperiv ic 
yfis, Enaverdövra 88 ’Adnvaloug pEv pn nieison, Xadmıdkog SE todg-&v Ed- 
Boiq SuxvoVg roparaßövra xai av ’Idvov tivög, Eu. 5£ Awpıdov; (&v) oi 
nAelovg Noav Meyageic, NAEÜGON” TODG HEV ODV Karrıdeag Arioar Na&ov, 
ToVG d£ Awpıdac M£yapa mv "YBAav noöTspov KoAovpeviv. ai. ev ovv nö- 
Asıg obxer’ elot, TO SE ic ”Y Pa Öövona, ovulever td, u ÜGErNv TOD 

"YBAaiov keiıtoc. 

. Töv 58 ovnNEvovVoßv rar TO Asxdv nAsugöv nöAsmv f Ev Meoonvn 
fig TleAwgıädog Ev RöANE neitaı | Kapntouevng Ei noAd ipöG Ew xal uao- 
xaAmv tıva nowovorng. ünexer SE Tod Ev “Priylov Stopna Eimkovtaozddov, 
fig 8& oruAldog NoAdD Aattov. xrioua 8° ori Mesonviov zav dv Ilekonov- 
vio@, rap’ Dv Todvona nernAAage Kadovpevn ZeyrAn 1E6TEDOV d1ü tiv Gro- 
Asa. (CüyrAıov yüg Exadetto 16 oxoA1öv), Nakiov 00o« NEÖTEROV XTiona 
av ngög Karävn' Enoxnoav 8° Östegov Mayneprivor, Kapnaväv tı pÜAoV. 
exenoavto 8’ öpurengip "Ponoioı ngög Töv ZineAinöv nöAenov Töv rgdg Kap- 


34 sq. *Eust.Od. 1716, 10 sq. 268 3-5 *Eust.Od. 1716, 11sq. 

18 Meoonvn AX: ueon- E, peooi- BC 19 sup@xovoaı Eq; Zupaxodoaı Korais 
20 (xweic) Kordvng Aly (1957, 435°) ovguxovadvq  @dwog? Palmerius (296) 
21 Zvnaidov ai Havraxiov (an -ria?) deövrav scripsi ducibus Müller et Madvig: GUVEi- 
Hodonı xal &vTa xatagedvıov (Raragp- CP°) codd.; ovvijädov nävımv Ratapgeövrov n, 
Zupatdov xal Tlavraxiov riar Müller) nartaggeövrav Müller (977 ad 222,21), Madvig 
(Adv. 1,132sq.), Zupaidov Roi ndvımov xorappeövwv Jones, ovveitoücen xard ndvıa 
geövov Aly, ovverdoüon: + + xatappeövrwv Lasserte, vVveAdöVIWV nal ndvıov ROATAD- 
eeövrav Sbordone 22 edAineva (karü nävra) Lasserre Eipoviag Casaubonus: Eı- 
p0- codd. 24 deröım Scaliger (Thesaurus temporum ..., Lugduni Bat. 1606, 70 
[quarta paginarum series] ad Euseb. Chron. MCCLXXXT): xoi ıfj codd.; nevrexaude- 
xdım Cluverius (Sic. 37,33) 25 itauöınta? Aly 26 &unopeiav A 27 oVd£- 
varav APOng 28 XaAnıdewv dE ıöv? 29 add. Korais 34 Meoonvn A, Eust.: 

neooi- B, neot- C 268 5 Cäynkov Meineke 6 Koravn jP°, Niese (1878, a 
-vnvABC 7 o0Öpro 1öv post, C; toö (np&rov) Aly 
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Städte an der Seite die den Sund bildet sind erstens Messene, dann Tau- 
romenion, Katane und Syrakus (die Städte zwischen Katane und Syrakus — 
Naxos und Megara — sind verlassen); dort sind auch die Ausströme der 


Flüsse Symaithos und Pantakias, die vom Ätna zu Mündungen fließen die 


gute Anlegeplätze bieten; dort ist auch das Vorgebirge von Xiphonia. Epho- 


ros sagt: (FGrHist. 70 F 137), dies seien die ersten griechischen Städte gewe- 


sen die in Sizilien gegründet wurden, in der zehnten Generation nach dem 


‚ Trojanischen Krieg. Die Früheren hätten sich nämlich vor der Seeräuberei 


der 'Iyrrhener und der Grausamkeit der dortigen Barbaren gefürchtet, so 
dass sie auch. nicht zu Handelszwecken dorthin geschifft seien. Theokles 
aus:Athen aber, der von Winden nach Sizilien verschlagen worden war, ha- 
be erstens die Unbedeutendheit der Leute, sodann aber auch die Vortreff- 
lichkeit des Landes festgestellt; zurückgekehrt habe er zwar die Athener 
nicht überreden können, sei aber mit einer großen Zahl Chalkidiern aus Eu- 
boia und einigen Ioniern und auch Doriern (von denen die meisten Megarer 
waren) dorthin gesegelt; .die Chalkidier hätten. Naxos gegründet:und die 
Dorier Megara, das.früher Hybla geheißen hatte. Die Städte freilich existie- 
ren nicht mehr, aber der Name Hybla lebt noch fort dank der trefflichen 
Qualität des Hybläischen Honigs. I 

Von den an besagter Seite noch existierenden Städten liegt Meise in ei- 
ner Bucht von.Pelorias, das weit nach Osten biegt und eine Art Achselhöhle 
bildet. Von Rhegion ist es sechzig Stadien entfernt, von der Säule viel weni- 
ger. Es ist eine Gründung.der Messenier im Peloponnes, von denen:es seinen 
neuen Namen entlehnt hat; vorher wurde es wegen seiner Krausheit Zankle 
genannt (zanklios war nämlich das Wort für ‘kraus’): es war vorher eine 
Gründung der Naxier bei Katane gewesen; später haben die Mamertiner, 
ein Stamm der Kampaner, es besiedelt. Die Römer haben es als Stützpunkt 
für den Sizilischen Krieg gegen die Karthager benutzt, und danach hat Sex- 
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xndoviovg, xoi nerä alte, Tloyunniog 6 ZeEroc dvraöde, GVVEIXE TO VOUTIHOV 


noksu@v noOG TOv Zeßauoröv Kaicopa, vreödev SE Kol mv Pvyiiv Enowoato 


ENTEGOV Ex TG vrioov. deinvurar SE ol T} Xpußäig ixedv 06 TG NöAemc 


ev ıd nöge, BAdog EEaicıov, eis d ai naAippoia tod IIopduod xardyovaw. 


ebpVÄGT TA orägm teaynAlöneva nerd SVoTgogpfig xar Stnc HEYAÄTIG“ Kortar- 


z \ \ z N + Fl SWSBELITE, = ö 
NOVEvI@v dE Kol SLAAUDEVT@V TO vavayıc TAROEHETOL TIEOG Tliova ng. Tav-. 


? &i a > N 2 7 2 + eg Fi 
gonevias NV xaAodsıy AO TOD ovunt@uatog Tobrov Konpiav. toGoütov 8 
Energdtnoav ol Maeprivor tag Toig Meoonvioig bar’ ir’ EREIvoig drfjogev 
1 nöAıg, XaAoloı SE Maneprivovg' HÄAAAOV ÜTLOVTEG adrodg 7] Meconvioug’ 
EÜOLVOV TE CPHEDA TÄIG- x&pag oVong 00 Meconviov xakolcı dv otvov, AAA& 
Maynegrivov (Tois Gpistoig Evamıdov Övıa öv TraAmäv). olxetzauu 8° 
inavög n nö, näAAovV SE. Kardvn (xai yüp olntopag sedertar “Poyoloug), 
Arrov 8° üpoiv. To Tovpope£viov. 

Koi Kardvr 8° &ori Nakiov 1öv adıav xriong, Tavpoueviov SE ı@v Ev 
"YBAn Zayriatov. aneßore SE TodG olurtopag todg &E aexfis nn Kardvn xar- 
omioavrog Er£poug ‘LEpwvog To0 Zupaxovooiov TOVXKVVOV XL LEOGA.YOREU- 

CR GG a N + 2 x \ 2 e.../ 3 
savrog adımv Attvnnv avrı Katar’ tadıng SE Hoi ‚Ilivsapog Kriotopa 
Atyeı adıröv, Otav of (fr. 105a Sn.-M.) 

, er 4 E4 e m t ? 

Euveg O ToL Atyo, LadEwv iegdv ÖlL&vupe 

. NÜTEQ, RTICTOp Altvnc. | 
Hera SE nv TeAevemv Tod “IEowvog xateAdövieg ol Koravaloı. TOUG ıe Ev- 
[4 EEG S N ? E) $ m. ER / € . ’ ._ 
oinovg EEEBaAov Hal TOV TAPOV Aveoxonmypav TOD TUKKVVoV, oL 58 Altvaloı 
rapaxaefoavtes wmv ”Ivvnoav KAaLOVUEVTNV TG Altvng Ögervnv DRICav al 
TROOTIYOREVSOV TO Xuplov Atıvnv — Susxov ic Kordvng otadloug Hydonxov- 
1a. — xal rov "Iepwva olmıorhv üngonvav. 
"Yrepxeitar dE nddıore tig Katävng n Altvn, xai TÖV nepl TodG xou- 


10-2 *Eust.Od. 1716, 12-4 


8 se&orog A 10 &x om.i 11 nopduö pronöoegg X oiom.C aitoüll. nakig- 
eowaı Eust. 12 eüteog Korais, puomög (pot. qu. eünerög) Meineke (Vind. 68), 
ovxvög Müller (978. ad 223,1), &pöntog Piccolos (ap. Müller) 13 ıhv ante Tiovo 
add. E (omissis verbis iv — Kongiov) 119va Meineke 15 ün’ pro £n’ Bernardakis 
adrodg C. Cichorius (Röm. Studien, Leipzig-Berlin 
1922,61) Meoonvioug A: -nvoöc BC 19 8’ pro d& % nn 21 ai A: won) BC 
(töv} adröv Madvig (Adv. 1,545sq.) 22sq. xaroımioavrog nq: xaroımn- ABC 
23 supaxooiov A”; supaxovoiwv nq 26 Eöveg Ö toı Kramer coll, alüs huius frag- 
menti testibus: Eevestor A (ut vid.), Eeveoıoı BC, Eeveror APUÜUiepüv A: ifpov BC 
27 nüregı Siebenkees: arte codd. »tioroe C 28 ek Korais: nord codd. 
30 ivvijioav A | (mark ınv) tig Niese ms. ; 
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tus Pompeius dort seine Flotte konzentriert. als er Caesar Augustus be- 
kriegte; von dort hat.er auch seine Flucht genommen als er von der Insel 
vertrieben wurde. In dem Fahrwasser etwas vor der.Stadt zeigt man auch die 
Charybdis, einen ungeheuren Schlund, in den die Rückströme.des Sundes 
die Schiffe die sie ergreifen von selbst mit gewaltigem Wirbel und Strudel 
hinabführen; nachdem sie verschlungen und zerschlagen worden. sind, wer- 
den die Trümmer an einer Küste des Tauromenischen angespült, die man 
nach diesem Umstand Kopria nennt. So stark war die Vorherrschaft der 
Mamertiner bei den’ Messeniern dass die Macht über die Stadt in-ihrer Hand 
lag und ihre Bewohner von Allen Mamertiner. und nicht Messenier genannt 
werden; und den Wein des Landes, das sehr weinreich ist, nennt man nicht 
den Messenischen, sondern den Mamertiner (er kann:es mit den besten iitali- 
schen Weinen aufnehmen). Die Stadt ist ziemlich gut besiedelt, Katane bes- 
ser (es hat ja auch römische Siedler bekommen), Tauromenion: ‚weniger gut 
als beide. | 2 u 
Auch Katane ist von desalbä Naxiern, een ba von den Zan- 
kläern in Hybla gegründet worden. Katane hat seine ursprünglichen Bewoh- 
ner verloren als Hieron, der Tyrann der Syrakusaner, dort andere ansiedelte 
und die Stadt Aitne statt Katane nannte; dies ist auch die Stadt-als deren 
Gründer Pindar ihn bezeichnet wenn er sagt (fr. 105 a Sn.-M.). 
' Begreife was-ich dir sage, heiliger Pe a | 
Vater, Gründer Aitnes. u er == z 
Nach Hierons Ende kehrten die Katanäer Eure vertrieben die Einwohner 
und gruben das Grab des Tyrannen um; die Aitnäer zogen ab, besiedelten 
das Bergland des Ätna das Innesa genannt wird, nannten den Ort Aitne — 
er ist achtzig Stadien von Katane entfernt — und erklärten Hieron zum 
Gründer. 


' Genau über Katane erhebt sich der Ätna, und von. den an den Kratern 
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wigag nadöv nAelotov norvmvei | xal yüg oi Obaneg eig viiv Koaravalav 
EYYVTÄTO XATAPEROVIN Ai TÜ .nepl TOdg Eboeßeig Exei TedHUANTEL, TOvV 
’Aypivonov xol dv ”Avuniav, ol TOVG yov&ac Ent av Dumv dpäpevor dı£- 
SRTAv ELPEXONEVOV TOD xaxoü. Orav Fra Hocsısävı (Posidon. F 234 Ed.- 
Kidd) gaivntarf z& regt TO Öpog, xatateppodtaı oA Bader T& Korovatov 
xopla. f HEV ODVv Snoddg Aurıflcauca AROG KOLXOV EDEDYETEL TTV XOEOV XE6- 
voig VOTEgOV' edAunEAOV yüp napexerar nal XENOTöRXKENOV TAG ARANG odx 


e Fa Ed b/ 4 / E? er FE E4 x f 5 ? 
Öpoiwg oVong.sdoivov' Tag Te Hllag (üc) Enzp&per Tü Ratatepemdevte Xwpia 


? er x El > x ; / er RR z 3 nn 
RIOLVELV EM TOOODTOV TG IEOBATa Paoıv WoTE sıviyeodar (SLÖNEE Er T@v 


- DTOV KPAMODOLV ala 51 NNEXÖV TECOAEWV T| nEvzE, KAFATEO TOÖTo Kal xarcdı 
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iv ’Eoödeiov oupBaivov eipfixanev [169,25 5q.]). 6 88 HVa& eig nijeıv nera- 
BEAAov AnoAWdoT mv Emipdverav tig yfig &p’ inavov Bddoc, Gore Autoniag 
eivaı xpsiav volc AvaraAöyoı BovAopevon nv EE üpxfis Enipdveav' 1a- 
xelong yüo Ev Toig xouriiecı ig NETDOG, eir voßindeiong, TO Drregyudgv 
TG Ropvpfig Üyoov nmAög Eorı era DEWV ROTO NG Öpewvfg‘ eird TrjELv 
raßov yivarcı Aldog KuAlog tv adııv PVAdtıwv xodav Tiv HEwv Eixe. xal 
1 0NOdÖG dE nalopevov Tüv Adv &g And av EiAmv yiveroı“ naddrep Obv 
To nMmyavov Tfj EvAlvn on0d& Te&pern, Toodrov Eye Tı olxeimpo, TEdC 


Tv Aunerov eindc mv Altvalav srodöv. 


Tag d£ Zupaxobooag ’Apxtag Ev Entioev &% Kopivdov nAsloag repi TODG 
aurodg xeövoug oig Gniohmoav f te Nd&og xoi r&: Meyapo. Aa 5& Mioner- 
Adv TE paoıv eis AcApodg EAdElv xal 10V ”Apxiav, xonotmpinlonfveov (8°) 


20-9 *Eust.D.P. 283, 1-9 


34 (&xeivn) nowovet Groskurd 2 Enei tedguAntoı Kramer: Extedoüinte A, Exte- 
daöMAmaı BC; Exei TedeüdinTeı Xylander 4 Tloosıdöövı AB: nooı- C 4sq. OTav 
odv, pnoi Ilogeıdwvıog, pAkyıraı Korais (sed postea [3, C’sq.] poly “ porileren AO 
tiv gAOyo] retineri posse censuit), ga coniectura recepta Tö nupi pro 1& nepl scriben- 
dum esse coniecit Groskurd; ötav ovv, pol Tloosıd@vuog, suußaivn? Groskurd; ötav 


o0V, onoi Noosıdavuog, yivataı Kramer; Ötav te, onoi’ Tloosıößviog, yivaıoı Meineke 


(Vind. 68); ötav 8’, 6 Hoosıößvıög por, ylvnzaı id. in editione; Htav 5& (vel odv) Tupac 
eiräv (velAAmv) paivntaı Müller (978 ad 223, 34); 1& TIocsıdig. Ötav 58 palynrar (Kıvij- 
zoı?) Madvig (Adv. 1,546); Otav ze, &g Tloosıößviög eroı, palvnraı Aly; ötav.8’, &g Io- 
GELöwvıög arst, ylvıııoı Lasserre; örav 8°, &c Iloceıö@viög pnoı, aıvfiraı Kidd 5 xu- 
Tarepgodtaı q (cf. X): natavreppovpfitar A, xatavreppodentar BC; xarkven Teppodtoı.n 
8 add. Koraiss £xrpepeır Kidd: Expepeı codd. 9 5° post muaivewv add. codd.: del. 
Korais gmowv? Korais 9sq. Apawoücıw Er Tüv drov X 10 tesosowv A: 8’ 
BCX; zerr- Meineke 11 ’Eovdsiav.n (cf. X): £ovtiav ABC ouußaivewv? 18 11 
AX: om. BC 20 supaxodoacs ng 22 xonomeuaLon&vov (8°) Meineke (Vind. 68): 
-Lönevov codd.; -Lon£voug k® (cf. St. B. 592, 21); -sone&vovg (oüc) Korais, -sonvoDE et 


23 Epeadaı er Cosi. -Löuevov et 23 Zp&odaı (d&) Kramer 
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auftretenden Erscheinungen bekommt diese Stadt: am meisten zu spüren: 
fließen die Lavaströme doch ganz nah ins Katanäische hinab, und die allbe- 
kannte Geschichte von den Frommen — Amphinomos und Anapias —, die 
beim Flerannahen des Unheils ihre Eltern auf die Schultern nahmen und ret- 
teten, spielt dort. Wenn fdem Poseidon (Posidon. F234 Ed.-Kidd) er- 
scheint? die Phänomene an dem Berg, werden die Ortschaften des Katanäi- 
schen mit einer dicken Aschenschicht bedeckt. Die Asche ist in dem Augen- 
blick zwar lästig, später aber eine Wohltat für das Land, denn sie macht es 
fruchtbar und besonders geeignet für die Rebe: der Wein .des übrigen Lan- 
des ist nicht von der gleichen Güte; und die Wurzeln, die.das von der-Asche 
bedeckte Land hervorbringt, machen, sagt man, die Schafe so fett dass sie 
ersticken (weshalb man ihnen alle vier oder. fünf Tage Blut aus den. Ohren 
abnimmt, was, wie wir berichtet haben [169,25£.], auch in: Erytheia ge- 
schieht). Der Lavastrom macht, wenn er in festen Zustand übergeht, die 
Oberfläche des Bodens bis zu einer beträchtlichen Tiefe steinig, so dass die 
welche die ursprüngliche Oberfläche wieder aufdecken wollen Steinbruchs- 
arbeit leisten müssen: wenn nämlich das Gestein in den Kratern geschmol- 
zen und dann emporgetrieben worden ist, ist die Flüssigkeit, die über den 
Gipfel hinüberfließt, ein schwarzer Schlamm, der den Hang hinunter 
strömt; wenn er dann fest wird, ist es. Mühlstein, der dieselbe Farbe behält 
die er beim Fließen hatte. Auch die Asche entsteht durch das Brennen der 
Steine, wie aus Holz: wie nun die Raute von Holzasche genährt wird, so hat 
wahrscheinlich die Asche des Ätna eine ähnliche Affinität zu der Rebe. : 
Syrakus hat Archias gegründet, der um dieselbe Zeit von Korinth ge- 
schifft kam als Naxos und Megara besiedelt wurden. Es sollen Myskellos 
und Archias gleichzeitig nach Delphi gekommen sein, und als sie sich an 
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EN 


eoeodaı TöV HEÖV öTEROV aigodvror nAo0rov Mi Öyisiav. TÖV nv oBv ’Ap- 
xiav &AEodaı ıöÖv nAodrov, MioxeAAov 8& wmv dylaiov' ıo ev Si Zupo- 
xo0ooag 8oüvaı Xrileıv, 'ı& ö£ Koötwvo. nal rn ovußfivar Kootwvidtac Ev 
odrag byısıvtiv olxfonı nö BorneQ sionxanev (262, 27- -33), Zvpaxodooac 
8° EMI TOGODTOV EXNIEOEIV NAODTOV WOTE Rail AdTOUG Ev nopornia SLRdoHNvar 
Asyövrov nIEÖG TODG Ayav TTOAVTEAEIG bg obn Av Feryevorrot adroig.n Zv- 
garoVooiav dena: AEovra SE 1övV ’Apxiav sic mv Eiwmeilav roradıneiv 
nErö 1EgOVg tig organäg tod-@v "Hoaxksıdv yEvoug Xspo1xeätn OVvorxt- 
oDvra. mv vov K£opxupav xadovuevnv, EÖTEDOV. dE Ixepiav. Eneivov ev 
oBV EnßBaAovra Außupvodc. xarexovrag olnioaı tiv vfjoov, | töv 8° ’Apxiov 
xataoxövra gdg TO Zepüpiov Töv Ampıdov ebgövra Tıvöc Seüpo d Apıyuevovg 
En Tg EineAlog age T@v tü Meyapı. xriokvrov dvaraßetv MÜTOLG AOL Koıvfi 
HET’ abröv wrioaı Tüg Zupanodocag Fanıövract.. | 

-HöEndn .5E Kor ud mv TS xapog ebdornoviav N nödig Hai dt dv 
töv Aınevov ebpviav. OU Te Üvöges Aysuovixoi xartormoav, xal svveßn 
FVELKOVOGIOLG TUgUvvoUnEvoig Te. 8EonÖlev -TOv AAlov ai Eisvdspwdeisıv 
ENevdegodv todg HNO Tav Bupßäpwv Hatadvvaotevone&vovc. Toav yüp ı@v Bap- 
Bagwv oi ev Evomor, tıveg 8’ dx Tg nepaiag Intfeoav' oBötva 58 Tüg 
nagadlac eiov ol "EAAnveg üntesdar, fig SE jeooyalag LTEIDYELV NOVIARO- 
sv: 00x ioxvov, GANG Sterälsoav nexor deügo Zırekol Hai Zıxavoi ai 
Mögynteg xal @AAoı tiveg venönevor tiv vicov. dv Ncav xoi ”Ißnesc, o00o- 
eg nOWTOUG pnot TÄv Buoßdewv "Epopog (FGrHist-70 F 136) Aeysodaı tüic 
ZixeMlug olnıoräg' ol TO Mooydvrıov SE eiröc und @v Mopyiitwv @xtodaı 
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24 sg. ovgaxroücag q 26 &s noosipfiwanev Korais (xai döAmTäg eivar) post eiorixa- 
pev add. Aly coll. St. B. 593,4,X svpuxoücag q 27 nAo0tov Casaubonus 
28 Eny&vowvro A”“, ut vid. (spatium erasum inter oı et to), y&vorzo St. B. 593, 6; &xA&yor- 
1o? Kramer, ebınvotro Meineke (Vind. 69; ‘vel ‚EStnorio’ ), Madvig (Adv. 1,23q.), (&dız 
EXOLEV SIM. ‚) ei yevorro Cobet (Misc. 131), ixavt y&vorto Kayser (270), &ıc yevorto Ber- 
n om. St. B. 28sq. Zupaxovooiov AU”: -ousoeav BCP°, -ovoiov 
Xxq 30 orgauäg Korais: organäg C, -teiag cett. Xegomedm A: xegomgärsı C, 
xepoi xodteı B; xepomodınv q 31 Kepxvpav AP; -go, cett.; Köpxupuv Korais 
32 (to0g) Aıß.? Niese (teste Aly) oisioar ACPT oinfjoaı BC’ 2702 (rei) öv? 
3 ünıövrag post xrıodvıov add. Groskurd, vide ad 4 4 ougaxodcagq dmuövrag 
om. n, post 3 arLodvıov transposuit Groskurd: Anıövra ‚Xylander, £re’ "Avdno v. Her- 
werden (439sq.) 7 ovpaxovoios Xq te X: 10 cett. 9 Enjeoav om. C 
13 nowroug Korais: no@tov codd. yeveotaı Korais (prob. Madvig, Adv. 1,543) 
14 16 Korais: ınv codd. wopyavrıvnv (si)X  Gxiodaı q, Casaubonus: orten AC, 
ed.pr., oixeiosaı B ‘ 
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das. Orakel wandten, habe der Gott ee ob sie Reichtum. .oder Gesund- 


: 34 heit wählten. Da habe Archias den Reichtum und Myskellos die Gesundheit 
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gewählt: jenem habe er daher die’ Gründung von Syrakus, :diesem die von 
Kroton gegeben. Und so sei es gekommen dass die Krotoniaten eine so ge- 
sunde Stadt bewohnten wie wir erzählt haben (262, 27- -33), und Syrakus zu 
solchem Reichtum gelangte dass auch der Name seiner Bürger im Sprich: 
wort verbreitet wurde, indem man zu allzu luxuriösen: Leuten sagte, ihnen 
würde der Zehnte der Syrakusier nicht # ». Auf seiner Fahrt:nach Sizilien 
soll Archias Chersikrätes aus dem Geschlecht der Herakliden mit einem Tejl 
des Fleeres zurückgelassen haben um die jetzt Kerkyra, früher Scheria ge- 
nannte Insel zu besiedeln. Jener habe nach Vertreibung der Libyrner,.die sie 
in Besitz hatten, die Insel besiedelt, Archias aber sei.am Zephyrion gelan- 
det, wo er einige von den Doriern antraf die aus Sizilien, von. denen.her die 
Megara gegründet hatten, dorthin gekommen waren: die habe er De 
men und zusammen mit ihnen Syrakus gegründet. | | 
Groß geworden ist die Stadt nicht nur durch die Fruchtbarkeit des Lan- 
des sondern auch durch die natürliche Trefflichkeit ihrer Häfen. Auch hat- 
ten die Leute Führungsqualitäten, und so kam es dass die Syrakuster, äls sie 


‚unter Iyrannen lebten, über die Anderen herrschten, und.als sie befreit wor- 


den waren, die von. den: Barbaren Beherrschten befreiten. Die Barbaren 
nämlich waren teils.alteingesessen, teils waren sie vom Festland gegenüber 
gekommen; die Griechen ließen zwar keinen an der Küste Fuß fassen, wa- 
ren aber nicht imstande ihnen das Binnenland ganz und gar zu versperren, 
sondern bis auf den heutigen Tag haben Sikeler, Sikaner, Morgeten und 
Andere die Insel immerfort bewohnt. Zu ihnen gehörten auch die Iberer, die 
nach Ephoros (FGrHist 70 F 136) als die ersten Barbaren genannt werden 
die Sizilien kolonisiert haben; und auch non] ist wahrscheinlich von 
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(nökıc 8° Av abın’ vov 8:0 Eotiv). EneAdÖVTEG SE Kopxnöövior xol Tob- 
TOVG O0X ENRÜCAVTO KAHOÜVIEG Kal TODC "EiAnvac' avteigov 8’ Ölag ol Zupu- 
roVocıoı. "Poypaioı 8° Üotegov xai Todg Kapxndsovioug EEEBOAOV Kol Tüg Ev- 
EAXOVSOUG ER TIOALOPKIOG eilov. &p’ nu&v 88 Tlonnmiov t&c Te AAUG Rond- 
GAVTOG NÖAEIG Rail N Rail Tüc Zvpaxodooag neuwag drtowmiav 6 Zeßuotöc 
Kaisag noAD nEgog Tod naAmoD xrioparog dvedaße. nevrdnorg yüo iv ıo 
raAaıöv, 6ydonxovra Kol Exaıdv oradiav Eyouca, Td TEIXOG. ÄnavTa EV 5) 
TOV xÜXAOV TOBTOV EnnAngodv oBdEV £ei, 1 8& Guvorxoupevov, 16 NEOG ti 
viioo ıfj ’Optvyig, nEROG Hren deiv olxicaı Beitıov d&oAöyou NOAEDG ExXov 
TEPINETDOV. | 

H 8° ’Ogroyia ovvärteı yepdoq eds mv Treıov Fodcat, xorvnv 8° Exeı 
nv "Agsbovcav eEreloav. notanöv ebddg eig lv Odkarıav. nudedovoı 88 dv 
’AApeıöv eivaı TobTov, ÜPXÖHEVOV HEV ER fig HeAonovvijoov, Su SE To 
neAdyoVG BO Yg TO dEiyDOv Exovıo HEXEL TIEÖG mv ’Aop&dovcav, eir dndı- 
8övra Evdevds naAıv eig Tv Hddarrav. Texumgtoüvrar ÖE TOLOVTOIG TIot' 
xatl yüg pLdANv Tıv&, Enneooücev eig TÖV noTandv Ev ’OAvurnig 5eÜpo Ave- 
vexöfivon sic hv xonvmv, xal GoAododern And av Ev ’OAvnria Bovducıav‘ 
ö te Flivdagog EnaxoAovdäv Tovroıg eionxe ıdds (Nem: 1, 1sq.)' 

GuvEeDHa GeLvov "AApeoo, 
nAgiväv Zuparovocäv IaAog; "Opruyia: Ä 

SVVAROPuLvEraL SE ıo Ilıvödoo Tadı xar "Tinalog 6 suyypupeüc EGrHist 
566 F 41). ei nv ovdv NEO TOÖ ovvayoı fi daddıım rarerıntev 6 "AApeıöc 


15 obx(er ’) Aly 16 oi om. B 16q. sogaxodcnı Cq . 17sq. ovpaxoucag q 
18 (ZeErov) Hoyun.? 19 supuxodsag g 22 16 8£ (nanöc) Groskurd {78} neög? 
23 oixioun AC (coniecit Casaubonus): oixfjoaı B q &E1oAöyou Casaubonus: GErökoyoy 
codd. 25 o0oo fort. delendum (vide comm. ); ngöoyenog 0000, a", vfioog oboa, Ca- 
saubonus, Önogo0on. Meineke (Vind. 69), uingöv Gnooa vel & Evodon Müller (978 ad 
224,49), &yydg obca v. Herwerden (440), Amotov odoo Jones, Xegp6vnG0G 1EÖTEROV OD- 

oa? Niese ms. coll. 59, 2:sqq. 27 &oxönevov Casaubonus coll. Mosch.fr. 3 (7), isq. 
285g. Endudövan Bernhardy (D.P. 903 ad 409, 31) 30 &uneooüoev Papabasileiou 
(217 sq.) Evöpıoav post rotauöv add. codd.: suspectum habuit Casaubonus, del. Ko- 
rais; ante deügo transposuit Groskurd, post 8sügo Sbordong; (og) Evöpıoav Aly {ev 
’OAvunig)} Jacoby (FGrHist 566 F 41) fort. recte, 3x "OAvuntac (sic) Garzya (Studi in 
onore di Anthos Ardizzoni ... 1, Roma 1978, 385 sq.) 31 (adv) And? (16 BEwe) 
and? 32 108e Kramer: zöde ABC; 1ö8e q, om. Xylander 33 &unveuno Xylan- 
’AAgyeoü Xylander: -peiod codd. 
Zvgoxovooäv BC: ovgaxovocav A; Zuganoccäv 
’Optuyia en -ias codd. 27/1 1 adr& AP°C: zoöra A?B 


34 xAeıväv Xylander: xofjvac codd. 
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= “ ER den :Morgeten besiedelt worden (dies war eine Stadt; jetzt existiert sie nicht 
r miehr). Als dann die Karthager gekommen waren, hörten sie-nicht auf, so- 
. wohl diesen Völkern als den Griechen übel mitzuspielen; doch. hielten die 


Syrakusaner trotz allem stand. Später haben die Römer nicht nur die Kar- 
thager vertrieben sondern auch Syrakus nach einer Belagerung erobert. Und 
als zu unserer Zeit Pompeius von allen Städten besonders Syrakus übel mit- 
gespielt hatte, hat Caesar Augustus Kolonisten geschickt und einen: großen 
Teil der alten Stadt wiederhergestellt: Sie umfasste in alter Zeit nämlich fünf 
Städte, und ihre Mauer maß hundertundachtzig Stadien. Nun brauchte kei- 
neswegs dieser ganze Umkreis ausgefüllt zu werden; doch meinte er den be- 
wohnten Teil, den bei der Insel Ortygia, der den DRuanEr einer ansehnlichen 
Stadt hat, besser besiedeln zu müssen. nd se 
"Ortygia ist durch. eine Brücke mit dem Festland handen * * und: Be ei- 

nen Brunnen, Arethusa, der einen Fluss direkt ins Meer ergießt. Man fabelt, 
dies sei der Alpheios, der im Peloponnes anfange, in einem unterirdischen 
Bett das Meer.bis zur Arethusa überquere und dann von dort wieder ins 
Meer münde. Zum Beweis beruft man sich auf Dinge wie die folgenden: eine 
Trinkschale, .die'in Olympia in den Fluss geraten war, sei hier in dem Brun- 
nen wieder aufgetaucht, und er trübe sich durch die Rinderopfer in Olym- 
pia; ferner sagt Pindar, diesen Geschichten folgend (Nem. 1, 1f.): 

Erhabne Raststatt des Alpheios, 

Spross des ruhmreichen Syrakus, Ortygia; 
und der gleichen Ansicht wie Pindar ist.auch der. Historiker Timaios 
(FGrHist 566 F 41). Wenn freilich der Alpheios, bevor er das Meer erreicht, 


m ee re nr 


12 


16 


20 


n 24 


180 | VI2;4p.271C. 


eis tı Bagadeov, Tv tig Av nilavöıng Evreüdev Srixeiv. nord yis deidoov 


Hexer TG Lixelag Apıyds Ti Yardrıy SiachLov -Tö nörov vEng' ensön 


SE 16 TOÜ NOTAHOD OTöne Pavspöv Eotıv eis mv Idkartrav ERdLÖOV, Eyydc 
SE uMdEV Ev. TO nöE@ TG Bardreng POLVÖREVOV OTÖHO, TO. KATATIVOV. TO. ded- 
Ka TOD notapoß — noineg 008’ odıwg Av ovuneivor yAund, Onag to ye Ent 
AEovV, Ei xaraduvoL eig TO Hard yiig bEWEov —, navranaoıv Kufyavov 
Eotı. TÖ. TE yüg ig ”Apsdodong BEwWP &vrinaptugei nötıLov Ov, 16 .TE H1ü 
TOGOUTOV TÖROV GDHLEVELV TO HEÜHE TOD TTOTANLOD ui) SLaysönevov fi Harsr- 
1, HEXOL Av eig TO nemAaonevov deideov Euneon, navssÄßg HOÜSSEG. HödıG 
ya Er Tod ‘Podavoü TOUTO NIOTEVoLEV, Ö ouuKEVvEer TO HEÜHE Sud. Alkvng 
iov 6parmv oßLov tv 6borv' KAA. Exel nEv Er Booxd didornuo xal.od xV- 
Hoıvodong TÄG Alpvng' Evraüde, SE, Onov xeuövec &Eaioıcı Hai AALSAOLOL, 
TUaavöTNToG oVdenäg oinelog 6 Aödyocg. Emiteiver SE 10 weDdog N PLdın 
naparsdeion" HOSE yüp adın Heönarı eureidic, Odx Or TO YE TOOOUTQ al 
HA TOLOÜTOV TLÖR@V PEROHEVO. x 
-®£povrar 8° Und. yig norauoi noAAol xal noAAaxod TG yic: (AA oUx 
Er TOOoBToV dldormpa)‘ ei d& (nal) toüto dvvardv, 1d ye NPOSIENHEVA 
AöÜvoTe, Kai TÄ regt TOD ’Ivdxov uöIR napanınoia' 
DET yüo an’ Ömpas 
IIivöov — pnoiv 6 ZowoxAfig (F 271) — 
Adrov 7’ and TleppuıBov 

eis ’Aupiöxovs.xat "Axapvävarc, 

hioysı 8° Ödaotv Toig "AxsA@on' 
xar brroßäc“ 


48aMdoop E Suacätov A: -o@Lov 
7 ovyueivaı E (coniecit Korais): -eivaı cett. 

7sq. {öuag — 6eideov) Meineke (Vind. 70) 8 ratoddvor 
11 nexpis ng 43 o&fov A: oöL- cett. Zuei E (coniecit Ko- 
Erii (pot. qu. xai (£ri)) scripsi (vide comm.): xoi codd.; om. Xylander 
(Exetvo legans) (1B) Srdornna Korais 15 oixelog n: olnelac ABC 16 ao Ro- 
rais: adın cadd. 0x Ti 1@ ye To000T@ scripsi: odyl 1@ 16Te odrTo codd.; odx ÖNWG TO- 
coUTg re? Siebenkees, obx ötı Tö Tocovıo ıs Meineke ind. 70), obx ötı T& ToooUT@ 
Ay 7 nögwv Korais: 6göv codd. pepouevp AP: -wv ceit. 19 addidi 
20 x& Korass: ı& codd. 23 7’ Tyrwhitt (17): te codd. Tleopaıßäv A: BA0e BC 
24 xüxag- Iyrwhitt 25 döacıv A”: -oıcett. Toöpro toigq 


3 16 geidgov xara yfig B, Hard yfig Tö 6eideov E 
cett. enei E 5 8dA0cc- BE 
yAvnd AP“ E: -Vv cett. 
Kramer: -eı codd. 


rais): Exeivo cett. 
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in irgendeinen Schlund stürzte,’ gäbe es eine gewisse Glaubwürdigkeit dass 
von dort unter der Erde ein Flussbett bis nach Sizilien reiche das das trink- 
bare Wasser unvermischt mit dem Meer erhält; da jedoch die Mündung des 
Flusses sich sichtbar ins. Meer ergießt und in ihrer Nähe sich auf der Strecke 
übers. Meer keine Öffnung erkennen lässt die.den Strom des.Rlusses ver- 
schluckt — obwohl er auch dann nicht süß bliebe, aber doch größtenteils, 
falls er in das unterirdische Bett versänke — ‚ist es ganz und gar'unmöglich. 
Denn einmal spricht dagegen die Trinkbarkeit des Arethusa-Wassers, zum 
anderen gehört die Vorstellung dass der Strom des Flusses ohne sich mit 
dem Meer zu vermischen über eine so lange Strecke erhalten bleibe, bis er in 
das angebliche Bett falle, ‘ganz in das Reich der Fabel. Glauben wir das doch 
kaum im Fall der-Rhone, deren Strom, während er durch einen See geht, er- 
halten bleibt und seinen Lauf sichtbar bewahrt; aber dort geschieht das.über 
eine kurze Entfernung und ohne dass der See in Wallung ist — hier dagegen, 
wo es ungeheure Stürme und Wogengänge gibt, hat die Geschichte keinerlei 
Glaubwürdigkeit. Die Lüge wird. noch verschlimmert durch das. beige- 
brachte Argument der Trinkschale, denn diese folgt schon an sich einem 
Strom schlecht, geschweige denn einem so langen und einem der durch sol- 
che Gänge läuft. Ä 
Dass sie einen unterirdischen Lauf Haben: kommt bei vielen Flüssen-und 
an vielen Stellen der Erde vor (doch nicht über eine solche Entfernung), 
aber auch wenn das möglich ist: das Obengemeldete ist unmöglich und der 
Fabel über den Inachos vergleichbar: 
von des Pindos Spitze ja.fließt 
— sagt Sophokles (F271) — 

und des Lakmos er her vom Perrhäbischen Land 

Ampbilochien und Akarnanien zu, 

mischt dann Acheloos’ Wasser sich bei; 
und etwas weiter: 
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Evdev &G ”Apyog d1& KÜno TeuL&V 
Tneı öfjov Töv Avpreiov. | 

enrelvovor d& TV Tolademv tegatoAoyiav ot 15V ’Ivandv eic Afilov dx 
tod Neilov negmodvreg‘ "AAysıöv SE Zaitog 6 Örtag ev 1 Tevediov &y- 
xopie (FGrHist 71 F 1) pnoiv &x Tev&ßov deiv — 6 1Ov. "Oumoov: veyov BC 
kudoygapov‘ "Ißvxog 88 (PMGF 322) 10V Ev Einvßvi ’Aoandv ex Dovyiag betv 
pnoiv. BeAtıov 8’ "Exarroiog (FGrHist 1 F 102), ög enoı zöv dv tols ’Aygt- 
Aöxorg "Ivaxov &x Tod Adapov Heovıa, EE od xai 6 Alac ÖET, Eregov eivaı 
toö’ApyoAıxoü, Bvondasan 8” und "Au p1AöXov Tod Rai mv röAıv "Apyog ’Ayıor- 
Aoxindv ROAECOVTOG (TOÜTOV HEV 00V ODTÖG aıv Eic-Töv ’AxsAdov Exßar- 
Asıv, 1Ov de Alavıa eis ’AnoAAwviav nEdG 8VoLv Helv). 

‘Erateowdev 5d& TÄG vijoov Av Eau neyac, dv 6 neilov xal öydor- 
xovra otadlwv Eoti. | 

Tayınv 88 iv nöAıv Aveiaßev 6 Koisoe xoi ınv Koardvnv, &g 8° alrwg 
Kevröpina ovußaropevnv nOAAG nEdG TV Tloprmiov rardavow. neitar 8 
üneg Kordvng 1& Kevrögina ovväntovia toig Attvaioıc Öpsoı xai To Zv- 
kaidp noTanud HEovr eig nv Katavalav. | 

Töv. de. Aoınöv ig Zixellag nAevp@v Tj yeEv do ToÖ Ilaybvov roöc At- 
Aößarov SırjKovoo, EHAEAELTTTOL TEAERG, IXVN TIV& saLovoa TÜV AEXAIOV AarT- 
O1OV, Öv av »at Kanapıva, ANOLNOG FVRAKOVCOIDV (Arpüyas d£ Teiomv 
oda, Kai Td Eniverov ai Auößaıov Erı ovuNLEVEL). Ti yüg Kopxndovia 


TOUTWV HAACTO ÖNOTUNTOVIWV TÜV HERÖV Haxpoi xal OVVExXeig: ol nöAenor 


yevönevor TA NOAA& narepdeigov. 1 € Aoınt) xl neyiorn AEVE“ KALTTEQ 
008” adın noAvdvoomnog odou ö HOG ixaväg svvorxeitan. rat yüo "AAoıca Kol 


27 £vdev ic Kramer (praeierant Erfurdt et Blomfield: vide ad S. F 271): &v8&v8s dc codd. 
27 sg. eu@v Aası öfjuov Tyrwhitt: Teuhv ixov öfjnov A, TeuL@vinod Önnovixov öfjkov B, 


28 Avpxsiov 
Meineke (Vind. 70) 


-xiov codd. 29 Erıreivouosı -33 omow del. 
29 x0v ’Ivonov Xylander (cf. X): xovıvandv ABC. 30 Tevediav A: -io BC 
33 got q BeAtıov scripsi: Beitiov codd. 33sq. ’Aupuöxorg AX: avıı- BC 
34 Adaynov n°, Korais: Aaxkov A, Aaxov C, kaxpoü Bag, Aoxod B“ Cut vid.), Aoxpoü 
ed.pr. 35 avonöcden Xylander: avöpaotaı ABC, &vondodn X  &rö Cobet (Misc. 
121) 355q. (Aygyıoxınöv}? vide comm. 36 toötov A: -to BC 
oUTWG cett. EuBaA-? 272.1 pro 8 exspectaveris TE Sn: vide comm.; (xoi) zauınv 
Niesems. &g8d’ adıog scripsi (cf. Schwyzer 2, 577): &g 8° abrac codd. 2 suußaAo- 
h£vnv Korais: ovußaAı- codd.  xeitaı Meineke: xeivror codd. 4 (ti) feonti Kal- 
lenberg (1912, 182°) coll. 428, 20 sq. 5 76 post mög add.q 6 soLovoa A: ouL- 
cett. 7 Kayagpıva BC: ROqLagEvo A SvganoVatav ng 7sq. TeAbov oboa Kra- 
mer: Aeyoiovovoa AC, AEyo ihvoucd B; ihvmv odoa. q 
Öreoa codd.; "Aduıoa Xyländer 


odrog CP°: 


11 "AAoıca Casaubonus: 
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von dort gen Argos die. Wogen zerteil’nd 

gelangt er darauf zu Lyrkeios’ Volk. 

Noch weiter treiben diejenigen die Wunderfabelei- die den Inspos vom Nil 
nach Delos hinüberbringen; und vom Alpheios behauptet der Rhetor Zoilos 
— der.Mann.der Homer tadelt weil er Fabeln erzähle — in seinem Lob der 
Tenedier (EGrHist 71 F1), sein Strom komme aus: Tenedos; und nach Iby- 
kos-(PMGF 322) kommt der Asopos in Sikyon aus. Phrygien geflossen. Bes- 
ser Hekataios (FGrHist 1 F 102), der sagt, der Inachos bei den Amphilo- 
chiern, der ebenso wie der Aias vom Lakmos fließt,; sei verschieden von dem 
argolischen und so benannt worden von Amphilochos, der auch der Stadt 
den Namen Amphilochisches Argos gegeben habe (dieser Fluss, sagt er, 
münde in.den Acheloos, der Aias dagegen fließe in westlicher , nach 
Apollonia). | ! ! Ä 

' Zu beiden Seiten der Insel sind große Hüäfen, von denen der größere nicht 
weniger als achtzig Stadien misst. 

Außer dieser Stadt hat Caesar auch.Katane ee und: ebenso 
Kentoripa, das viel zur .Niederwerfung des Pompeius beigetragen hatte. 
Kentoripa liegt oberhalb von Katane; es stößt an das Ätna-Gebirge und den 
Fluss Symaithos, der in.das Katanäische fließt. | 

Von den übrigen Seiten Siziliens ist die die von Pachynos eh Lilybaton 
läuft völlig verlassen; sie bewahrt nur noch ein paar Spuren: der alten Sied- 
lungen, zu denen auch Kamarina, eine Pflanzstadt der Syrakusier, gehörte 
(Akragas jedoch — eine Gründung der Geloet — mit'seinem Hafenplatz 
und Lilybaion existieren noch). Da nämlich diese Gegenden am meisten 
dem Karthagischen zugewandt sind, haben die langen und ununterbroche- 
nen Kriege sie größtenteils verwüstet. Die übrige und größte Seite ist, ob- 
wohl auch sie nicht volkreich ist, doch ziemlich gut bewohnt: gibt es dort 


12 


16 


20 


24 


28 


32 


184 \ VI2,5sq.p:272C. 


Tovsopis rar 10 ı@v Alysoıdov &unöpiov Hal Keparosdig noAionard dorı, 

Hävopnog 8 xai ‘Popoiov Exsı dnowmiav. rtv 5E Aiysoralav KUOÖTIVOL Pa- 
en EN \ 7 ? 3 \ Pr + > 

owv VNO TV nErX PiAorimrov Saßdvıov eis tiv Kootoviätıv, RABATEE Ev 


toig TItarınoig (254,13 5q.) sion, ng” adrod oraAkvıav eig mv Eixe- 


Mav pers, Alytorov toü Towög' olnetar d& nal 6 ”Epv&, Adpoc. ÖYMAOG 
1E00v Exov ’Appoßtıng Tıu@nevov Siapepövrog, iegododAmv yovarıöv nATEEG 
10 naAuıöv, üg Avedeoav Kar’ EÖXNVv ol 7’ &r Tg Srxekiac xal EEodev TIOA- 
Aot’ vovi 8° Öoneg adım TI xaromia Armavögei xl 1d iepöv, nal @v 
isgßv ompärav ErAkkoıre 16 nAMdoc. (Kplöpune 8° dot xai dv “Poun Tfic 
deod Tadıng TO nE6 Tüg nöAng fig KoAktvng iepdv "Apgodtıng ’Epvxivig 
Aeyönsvov EXov Xol vEOV-ROL GTOAY TTEQWELLEvNV dELöAoYoV). | 
’Ev de 1 neooyaig tiv yEv ”Evvav, &v 1] TO iepdv TG Anuınzoog, &xov- 


sw ÖAlyor xeınevnv Ei Aöp@ negieinnneumv mAoreoıv 5gonedloıc AP00t- 


nos now’ Enknnonv 8’ adrhv uirtore, EunoMopxndeveeg ol nepi Edvouv 
Spaneta air nödıg EEongedevreg dno ‘Ponalov (Eradov SE 1& adrk- rare, 
xai Karavaloı xai Tavpopevirar ol &ANoı eiovg). 1 8° AA narormie 
nat Tg nesoyalac (moi fig napadlac) noyuevov 1) Astor yeyerntar' ouTE 
yüg “Inegov Eri OVvorkovp£vmv lonev oVtE T&Aav obte Kadkinodiv orte Ye- 
Aıwvodvia oür” Eüßowwv 00T AAAog nAsiovg (@v mtv nv “Inkoav oi &v MüÜAoıg 
Ertioav ZaynAator, (TEAav SE * #,) Kardinorv 8& Nikon, Zerıvoövia 
ö& ol auıödı Meyogeic, Eüßorav 58 Acoviivor‘ xerdnortar BE nal 1 Acov- 


30.32 *Eust.Il. 278,41 


12 &ysoraiov A; Alysotaiov Meineke (Vind. 70) Zunöpıov C: Eurtogeiov A, 3inogfov 
B Keyakordis Meineke (Vind. 70 sq.): -oideıg codd.; -oidıov n, ed.pr. (negadid” q) 
13 anoıxiav SerIpEt: roromiav codd. Aiysorulav B: -teav ACgP°, ed.pr., Eysoralov 
AP, aiysorav q “; Alyeotav Xylander, ’Eyeotaiov Aly 14 Kootwoviärıw Korais: -Gtıv 
sd 16 &y&otov A? 16 oixettaı —22 dıökoyov huc transposuit Schleierma- 
cher (teste Kramer): post 27 Asiovg praebent codd. 18 üverideoav n 19 Ar- 
novöget Cobet ms. (vide 364, 36 comm.): Asın- codd. xai 1d iepöv.ng: t 1d iegöv AP“ 
(A veln vel ij A?°), 1 1o isoöv sc; del. Korais; 'mihi potius lacuna statuenda vid.; dixerit 
Strabo ipsum templum pristinam dignitatem amisisse’ Niese ms. 24 negueinupEvo 
Cluverius (Sic. 315,52) nAorteowv C (coniecit Meineke): nAdeowv cett. 25 näücıv 
Cluverius (Sic. 315, 53): -sav codd. 27 post nAsioug verba 16 oixeitaı —22 &Eiöio- 
yov praebent codd.: transposuit Schleiermacher 28 add. Aly; {kai} fig necoyatag 
Korais, 1] 8° @Aın (Hat re nagoAU ) Kal TTG NEOOYalas — yeyevar xatorxia Niese (teste 
Aly) 29 (oöte Förav} Korais / . 29sq. Zeitvoövra.ng : oeiy- ABC 30 Eüßorarv 
A: sößoiev BC Aug nP*: &xovc ABC  Müroig A: nuiois BCq 
agnovit Groskurd, ipse T&Aav 8& ‘Pößtor supplens; (TEAav 5& Aivsior)? (TEAav 88 “PodoL 
no Kofireg)? Zeivodveo nPfg: oeAn- ABC 32 oi ante Asovrivor add. codd.: delevi 
32 neränotan —34 00x ei post 273,25 "Evvav praebent codd.: huc transposuit Meine- 
ke (duce Siebenkees) 
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doch die Rleinstädte Alaisa, Tyndaris, den Handelsplatz der Aigester und 
Kephaloidis; und Panormos hat sogar eine Kolonie der Römer. Das Aige- 
stäische soll; wie in dem Abschnitt über Italien (254, 13 £.) schon gesagt wur- 
de, besiedelt worden sein von denen die zusammen mit Philoktetes ins Kro- 
toniatische übergesetzt waren: sie waren von ihm her zusammen mit dem 
Trojaner Aigestes nach Sizilien gefahren; bewohnt ist auch .der Eryx, ein 
hoher -Berg, auf dem ein ganz besonders verehrtes Aphroditeheiligtum liegt, 
das in alter Zeit voller Tempelsklavinnen war,.die nicht nur.die Leute aus Si- 
zilien sondern auch Viele von außerhalb. aufgrund von Gelübden dort ge- 
weiht: hatten; heute ist, ebenso. wie die. Siedlung selber, auch das Heiligtum 
arm an Bewohnern und gibt es die große Menge geweihter Personen nicht 
mehr. (Eine Zweigstätte dieser Göttin gibt es auch in Rom: es ist das soge- 
nannte Heiligtum der Erykinischen Aphrodite vor..dem Collinischen: Tor, 
mit einem Tempel und einer ihn umschließenden stattlichen Säulenhalle). 

Im Binnenland wird Enna, wo das Heiligtum .der-Demeter ist, nur von 
Wenigen bewohnt; es liegt auf einer von weiten, sämtlich ackerbaren Hoch- 
ebenen umgebenen Höhe; schwer mitgenommen haben.es vor allem Eunus 
und seine Ausreißer, die dort von den Römern belagert und nur mit Mühe 
überwältigt worden sind (dasselbe Schicksal haben auch die Katanäer, die 
Tauromeniter und mehrere Andere erlitten). Die übrigen Besiedler, sowohl 
des Binnenlandes (als der Küste), sind größtenteils Schafbirten: denn weder 
von Himera haben wir Kunde dass es noch bewohnt wird noch von Gela, 


Kallipolis, Selinus, Euboia und mehreren anderen Städten (davon war 


Flimera von den Zankläern in Mylai gegründet worden, (Gela von den x »,) 
Kallipolis von den Naxiern, Selinus von den dortigen Megarern und Euboia 
von den Leontinern; schwer mitgenommen ist auch das ganze, ebenfalls von 
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tivn nöca, Na&iov odoa nal adıh T@v abröhı” z@v Ev yüp druympdav 
ENOLVOVNOAV del TOIG Zupaxovooiorg, T@V 8’ EhTUxNudTav O0X dei). Kol TaVv 
Bapßapıröv 8’ ESekeipdnoav noAdot, | xaddreo oi Koyıxot, TO-Koandkov Ba- 
oiAsıov, rag” & Mivag SoAoyovndtivar Akyerar. lv odv Zpmpiav KOTAVOT)- 
savıes "Pornaloı KATONTNOAHEVOL TE TE OoN xal Tav edlav ı& nAsiote inno- 
m S\ z N z 2 5 ® F 3 
popßois xal BovxoAoıg xal Tromsoı napESooav' VE’ av 1oAAdmıg eig.nıvöß- 
vovg xarteoen neydAoug TI vfoog, TO Ev oWToV ini Anoreiag Tpenougvov 
Srogäsnv TÖV von&av; eita. al ara nANIN ovviozanevov rail Tropdouvrav 
% , # e E e S Y x „7 4 x 
TOG RATOLHIAG, KOLATEQ Tivina; ol epl EDvovv tiv "Evvav xartoyov' venori 
8° Ep’ Hußv eis mv "Pounv üvereupdn Zeiovpög tıg Altvng vidg Aeyönevog 
STeaTÄg Kpynodpevog Hal AemAouoiang URVoic KOTASESEAHTIKDG ıo, KÜHAD 
tig Altung noAdv xo6vov (Öv Ev fi dyopf novondxwv dy@voc suveotätog 
eLIsOoHLEVv Suuonaodevra DO Ünptev’ En inypotog yop Tıvog ÖymAoD tedeic 
@c Üv.&mıi fc Altunc. StaAudevrog alpvislimg Hal GVKTTEOÖVTOG ROTTVEXÖN 
AÜL AUTOG EIG yarcsdypag Imoiov EÜSLAAUTOUG Enttrnöeg NODESKEVONGHEVOG ÖNO 
u 7 ji 
zö niynarı). 

Tnv d& Tg xapas üpsrtv BgvAovu&mv Bnd navımov oBdEV yeipn Tfc 
% z F} EG 7 a £ 4 x x / \ 7 x 
ItaAlag Anopaıvonevov Ti dei Akyeıy; oltw dE xai HEdıtı xoi ROORD AOL 
EG S \ 9 + Fi + x N % 2 (4 t a x 
aAAoıg TIol KOV AnELVO TIG PAIN. TTEOGEOTL dE Rai TO Eyybdev” Doavel Yoo 
nEgog tı TG "Iradiog &oriv Ti vfjoog, ci Önoxoonyei hi "Poun xaddreo &x 
öv "Irarıröv Aypüv. Ercotı, EDLAEÖG KL KTAAMIGORG, xol Öf Kai Kadoücıv 
adınv Tanıziov ig "Poung' xopilerar yag zü yıröneva ndvıa sAtv. SAlyov 

Pr » 2 > z nr er 2 \ 3 e \ fi 3 N 
T@Wv adTOdL KVvaAloXoHEv@v dEÜRE (TÜÜTA 8° EoTiv OUX OL KUpTIOl 16Vov, AAAC, 
xal BOOxuaTa rar SEppara ol Epra, Kot T& woraura). 

@noi 8° 6 Tloosıöaviog (F 250 Ed.-Kidd) oiov dxponörsıc ini ee 
800 Tüg Lupamodcoag iöpdodn xl töv ”Epuxa, u£onv 8° Onpoiv Unspxeichen 
TÖv xÜRAD nedliwv mv ”Evvav. 

IMnotov d£ tüv Kevropisov ee N niXeOV Eunooodev (268,29 

us ”„ ® \ > + I N x „ + x 
sqg.) Aexdeica Attvn (N) todg Avaßatvovrag Erti 6 Spog dexonevn Hal 
NAANEHTOVOA' Evreddev yüp Koxn Tg Anpmpeiac. Eatı 8E wird tü Ava xo- 


34 svpaxovcto:rg nq 35 e&eieipdnoav ed.pr.: 
Meineke 1, XI ad 375,4) 273 1 Kayıxot Xylander: xop- codd. 3 Kararmod- 
nevor (tv vijoov)? 8 oepoüAog X 9 guxvois pro nuxvoig C 10 6v A’: om. 
cett. (unde zoürov 8° add. jq) 12 &% Tivog unxaviis post aipvıöioc add. X 
15 HouAdovnevnv C 19 IıoAınöv Xylander: -Aiov codd. 20 zauızslov n, Korais, 
Niese ms.: tapeiov ABCX 23 $& pro 8’ 6? 24 supaxoücag q 25 ”Evvav A: 
post ”Evvov verba 272,32 xerduoran —34 
obx Gel praebent codd.: transposuit Meineke 27 addıdi 28 dingwgeiog A: 
ürpornoiag BC 
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n _ den dortigen Naxiern besiedelte Leontinische: denn seine Bewohner haben 


zwar immer das Unglück der Syrakusier geteilt, ihr Glück dagegen nicht im- 
mer);.Auch von den Städten der Barbaren sind viele verlassen worden, z.B. 
Kamikoi, die Residenz des Kokalos, bei dem Minos meuchlerisch ermordet 


‚worden sein soll. Als nun die Römer die Insel in Besitz genommen hatten, 


bemerkten sie die Verödung und übergaben die Berge und den größten Teil 
der Ebenen Pferdezüchtern, Rinder- und Schafhirten. Durch diese ist die 
Insel oft in große Gefahr geraten, da die Hirten, die sich anfänglich nur ver- 
einzelt auf Räuberei verlegten, sich später auch zu größeren Haufen zusam- 
menschlossen und die Siedlungen verheerten, wie z.B. zu der Zeit als Eunus 
und die Seinen Enna besetzten; und jüngst zu unserer Zeit wurde nach Rom 


ein gewisser Seluros gebracht, ‘Ätnas Sohn’ ‚genannt, der an der Spitze eines 


Fleeres gestanden und lange Zeit die Gegend rings.um den Ätna mit ständi- 
gen Raubzügen heimgesucht hatte (wir haben gesehen wie er auf dem Fo- 
rum, als dort ein Gladiatorenkampf stattfand, von wilden Tieren zerrissen 
wurde: er war nämlich auf ein hohes Gerüst — gleichsam den Ätna — ge- 
setzt worden, das plötzlich gelockert wurde und zusammenbrach, wodurch 
auch er hinabstürzte und in leicht zerbrechende Käfige mit wilden Tieren 
fiel, die zu diesem Zweck unter dem Gerüst angebracht worden. waren). 

Die Trefflichkeit des Landes, von der Alle schwärmen und erklären, sie 
stehe durchaus nicht hinter der Italiens zurück — was sollen wir darüber 
noch reden? Für Getreide, Honig, Saffran und einiges Andere könnte man. 
es sogar über Italien stellen. Hinzu kommt noch die Nähe: ist die Insel doch 
wie ein Teil Italiens und bedient Rom genauso wie die Felder Italiens leicht 
und mühelos mit allem und jedem; daher nennt man sie denn auch Roms 
Vorratskammer: denn alle ihre Erzeugnisse, abgesehen von dem Wenigen 
das an Ort und Stelle verbraucht wird, werden dorthin gebracht (und das 
sind nicht nur die Früchte, sondern auch Vieh, Häute, Wolle und derglei- 
chen). 

Poseidonios sagt (F 250 Ed.-Kidd), Syrakus und der Eryx TR wie zwei 
Burgen am Meer und zwischen den beiden erhebe sich Enna über die rings- 
um liegenden Ebenen. | | 

In der Nähe von Kentoripa liegt das kurz zuvor (268, 29ff.) erwähnte 
Städtchen Aitne, das die Leute die den Berg besteigen empfängt und weiter- 
leitet; denn hier fängt die Gipfelregion an. Die Landschaft oben ist kahl, 
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? a‘ 2 LA x f \ ad u x f N u \ 
gLL HOL TEHEWÖN Kal Xıövog LEOTA TOÜ- xauö@vog (Tü HürTo ÖE ÖPLUOIG al 
pursiag dsiAnean navrodanoig). Eowxe 8 Aupßdvev neraßoAdc nOoAA&G 
Ta. Änge, TOD ÖROVg dä iv vonMv ToÖ nUpöG tote HEv Eis Evo. Rouen 

274C. _ ovpYepouEvov, Tork SL oxıLonevov, | Kai ToT& Ev Slaxac. Avanetunovrog, 
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TOTE dE PAOYaG na Aryvüc, ÖdNote SE xal HLÖKOUG AVaPLoßvrog" avayın 

SE toi nie TobtoIg ToVg te dno yfiv möpouc. svunetraßadksıy xl ıd 

’ 7 N \ \ 3 7 \ .? eos 5 x 

4 OTOHIO EVIOTE TÄEW = + KOTO TTV ENLPÄVELOV TIV rregi&. OL 8° 00V venon 

9 Pi _ m e 6 u Pa EG + € S er „ 
avaßavzes.öınyodvro Tjuiv OTı Hatardßoısv Ava: edlov 6 hHAAOV 000vV Eikocsı 
STAsLMv TTV TERINETROV, RAELÖLEVOV HPEUL TEPEWEEL TEIXio Td ‚Dyog &xXoV- 
on, More delv nadarksteı todg eig ıd nedtov noosAHeiv BovAopevoug" 6päv 

8 7’ Ev TO HEOQ@ Bovvöv TEPEWÖN Tv Xodav, OLOTTEP.XaL 7} ENLPEVEIO HOdEn- 
gäTo To nedlov, ürtg d&.To0 Bovvoö v&pog öghhov ÖLLVESTNROG EIG Üyog 
Öcov SLuxociwv NOV Ypzuoöv — eivaı yüo xal vnveniav —, eindiLeıv 8E 


mit Asche bedeckt und im Winter voller Schnee (die unteren Hänge sind in 
Wälder und Anpflanzungen aller möglichen Art aufgeteilt). Es sieht danach 
aus dass die Spitze des Berges viele Veränderungen erfährt durch die Aus- 
breitung des Feuers, das bald sich in einem Krater sammelt, bald wieder sich 
teilt, und bald Lavaströme emportreibt, bald Flammen und feurigen Rauch, 
ein andermal sogar glühende Steine emporbläst; zusammen mit diesen Vor- 
gängen müssen sich nicht nur die unterirdischen Gänge verändern sondern 
auch die Mündungen manchmal zahlreicher « » an der Oberfläche ringsum. 
Indessen haben die Leute die ihn jüngst bestiegen haben uns erzählt, sie hät- 
ten oben eine flache Ebene vorgefunden, etwa zwanzig Stadien im Umkreis 
und umschlossen von einem aschfarbenen Rand mit der Höhe einer kleinen 
Mauer, so dass wer weiter in die Ebene vordringen will hinabspringen. muss; 
in der Mitte hätten sie einen Buckel gesehen von derselben Aschenfarbe die 
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xanvo' 800 d& ToAufoavrag npoeAdelv eig 16 nedlov, Enerön Bepnorioog Ad auch die Oberfläche der Ebene dem Auge bot, und über dem Buckel eine 
12 Eneßaıwvov TiG wonpov xai Badurepac, dvasıpfyar umökv EXOVTAG NEPLTTÖ- | = Wolke die sich senkrecht bis zu einer Höhe von etwa zweihundert Fuß er- 
B: “ 


Tegov Podleıv TV Parvonevov Tois nöpendev dKipopdaı. vonißeıv 8° &x fc 
TowmüTng Öyeng oA nutedscder xal uädora old Puoı zıveg tepL "Eune- 
8orAkoug, OT KadKAoLTO Eis TOV Eaton xal Karaiııoı ToU naBoVg Ixvog 
16 av EnBadwv mv Etepov, üg.Epöpeı xadräg" sbpedtivan yüp En "impov 
Änadev TOD XElAovg TOD Aepafjpoc bc Gveppippevnv dd fig Bias ToB upöc" 


‚hob, sich nicht regte — .es habe auch Windstille geherrscht — und ihnen wie 
Rauch vorkam; zwei, die sich in die Ebene.vorgewagt hatten, seien; als der 
ı2 Sand auf dem sie liefen heißer und tiefer wurde, umgekehrt ohne dass sie 
mehr berichten konnten als was sich dem aus der Ferne Betrachtenden 
zeigte. Aufgrund dieser Beobachtungen glaubten sie dass viel gefabelt wer- 
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31- 2742 tort.quater C: zöte cett. 274 3 yfig? 4 xar& AC:xaı BX lacunam 
h.l. esse statuit Groskurd, ipse eivaı supplens; (dvro) Meineke; (yev&stan)? (pavijvar)?; 
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Eviote) iAeio, Kal mv Enıp. Madvig (Adv. 1,546) 6sq. Exodon Korais: &xovrı codd.; 
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de, besonders was Mariche von Empedokles behaupten, nämlich dass er in 
den Krater gesprungen sei und als Spur seines Schicksals die eine seiner 
Sandalen — er trug bronzene — hinterlassen habe: sie sei außerhalb, nicht 
weit vom Rande des Kraters, wie von der Gewalt des Feuers EMPOrgewor- 
fen, gefunden worden. Könne man sich der Stelle doch weder nähern noch 
sie sehen, und vermutlich könne dort auch gar nicht etwas hineingeworfen _ 
werden wegen des Entgegenblasens der aus der Tiefe kommenden Winde 
und wegen der Hitze, die einem wahrscheinlich schon von weitem begeg- 


nen, bevor man sich der Öffnung des Kraters nähert; und gesetzt selbst, es 


würde etwas hineingeworfen, dann wäre es schon vernichtet bevor es wieder 
emporgeworfen werden könnte #*+* so wie es vorher aufgenommen wurde. 
Dass die Winde und das Feuer marichmal aufhören weil der Brennstoff aus- 


24 geht, ist freilich nicht unwahrscheinlich, aber nicht in solchem Maße, dass. 
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Ent TOooDTöV ye Got’ vn tig tooadıng Biog Epınzöv dvdeano yevkodoı 
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BC 14 ’Aocav Xylander: äßiav ABC, dßıc,v X: "Aotav Big Aly 
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anstelle von solcher Gewalt die Annäherung für einen Menschen erreichbar 
Der Ätna erhebt sich zwar mehr über der-Küste am Sund und beim Kata- 
näischen, aber auch über der am Tyrrhenischen Meer. und bei. den Inseln 
der Liparäer. Nachts leuchten aus dem Gipfel auch helle Lichtscheine auf, 
tagsüber ist er in Rauch und Dunst gehüllt. Dem Ätna gegenüber liegen die 
Nebrodischen Berge, die niedriger, aber viel ausgedehnter sind. ie ie 

Die ganze Insel ist unterirdisch hohl und mit Flüssen und Feuer angefüllt, 
ebenso wie — wie gesagt:(248,7 ff.) — das Tyrrhenische Meer bis zum .Ky- 
mäischen. Jedenfalls hat die Insel an vielen Stellen Sprudel-heißen Wassers; 
davon ist. der Selinuntische und der bei Himera salzig,: der Aigestäische 
trinkbar. Und bei Akragas gibt es Seen die den Geschmack von Meereswas- 
ser, aber eine abweichende Beschaffenheit haben: auch . Nichtschwimmer 
nämlich gehen darin nicht unter, sondern schwimmen wie Holz auf. der 
Oberfläche. Die Paliker haben Krater die Wasser zu einer kuppelförmigen 
Fontäne emporschießen lassen und dann wieder in demselben-Schlund auf- 
nehmen. Und die Höhle bei Matauros hat innen eine ziemlich große. Röhre 
und einen durch sie hindurch. strömenden Fluss, der über eine lange Strecke 
unsichtbar bleibt, dann aber an die Oberfläche tritt (ebeniso wie der Orontes 
in Syrien, nachdem er in dem Erdspalt zwischen Apameia und :Antiocheia, 
den man Charybdis nennt, verschwunden ist, nach vierzig: Stadien- wieder 
auftaucht; Ähnliches macht auch der Tigris in Mesopotamien und der Nil in 
Libyen kurz vor seinen Quellen; das Wasser bei Stymphalos lässt, nachdem 
es zweihundert Stadien unter der Erde geflossen ist, im Argivischen den 
Fluss Erasinos hervorströmen; und das zum arkadischen Asea hin unter die 
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xıov HodEV ÖöYE note Töv 7’ Elparav ni TövV "AApsıöv avasiöwcıv, Bote xal 


Erde gedrängte Wasser wiederum bringt schließlich: den Eurotas und den 
16 neruioreüoden nudßdsg rı, Otı TÖv Enwpnuodiviov oTEodvev EXOTEO@ nal 


16 Alpheios zu Tage, so dass sogar die Fabel Glauben gefunden hat; von den 
jedem der beiden geweihten und in den gemeinschäftlichen Strom geworfe- 
nen. Kränzen komme jeder entsprechend der Weihung in seinem eigenen 
Fluss zum Vorschein; von dem über den Timavus Erzählten war bereits die 
Rede [215,1££.}), a | | 
e »» Verwandt mit diesen Erscheinungen in Sizilien sind auch die die man auf 10 
= den Inseln der Liparäer und auf Lipara selber zeigt. Es sind sieben an der 
. Zahl; die größte ist Lipara, eine Pflanzsiedlung der Kunidier, nach Ther- 
“ messa Sizilien am nächsten liegend. Sie hieß früher Meligunis;-befehligte so- 
2+ gar-eine Flotte und hielt lange stand gegen die Angriffe der Tyrrhener (un- 
tertan waren ihr die Inseln die heute die Inseln der Liparäer heißen und von 
= Manchen Inseln des Aiolos genannt werden); so hat sie von der Beute denn 
> auch oft das Apollonheiligtum in Delphi geschmückt. Sie hat fruchtbares 
“E28 Land, eine einträgliche Alaungrube, heiße Quellen und Stellen aus denen 
Feuer bläst, | Ä 


N ad x e 4 3 
O1pEvrov eig TÖ xoıvov Heüna dvapatverar Rardı tdv Irupnioudv ERÜTEDOG 
az „ F f N a 
ev .7ö olxeip notanß‘. siontor SE [215,1sqq.] xol 15 Aeyönevov NEPL TOD 
Tiuoadov).' 


Anagaiwv vrooug xai.adrıv nv Amndpav deixvoran. eioi 8° Imre -HEV TOV 
3 z N . 8 L r Si u 3 7 Ac y ‚8 
apeWnov, neyiorn 8° 1 Aınäga,. Kvıöiov änowmocg, &yyurdıo TG Zwe {ug 
BR G ? 5 4 ’ a Ey + M KM € ? 
KEiNEvm HETA yE TrVv Ocgneocav. Enchsito d& noötegov MeAiyovvic, Tyrooaro 
E er Er i x 4 6} 

24 dE xl OTÖAOD, Koi 700g Tüg z@v. Toppnväv ERWÖDOHÖG TTOAdV-XOOVoV dvr- 
Ed & 4 7 N u E4 A ? + x Ai aA 
EOXEV — VANKOOUG EX00OA TG vüv Aeyon£vag Arnapeiwv vioovg, üc. AlöAov 
TIVEG TEOGAYOREVOUDL —, xl öi] za TO legOv TOD "AnöAAmvoc ERÖOUNGE NOA- 
Adnıg TO Ev Aeıpois And av dmpodıviov. Exeı SE Roi mv yfiv eünaprov 

28 al oruntnpiog HETaAAOV EUN060080V Hol Beppa BSare xal TVROG AVOvocc. 

Taveng dE nera&d nag dom ni fig Iineilac Av vöv ‘Iso&v xaAoücı, 
em Ei 
nergööng.näca ar Epnnog (nat) dtänvpoc. Exsı 8° ÜVATVOAG TEEIG DC Av 
ER TOLÖV. HREUTHEWV, Er dE TOD HEylorov xol KÖSPOVG ai PAöyeg dvapepov- 
u 3 N LE #: A 
32 OW, ‘Ol NIOGHEXBKADLV NEN TTOAD- EROG TOD öRoV. Ex SE Tiic TNENGERG E- 
S 2 [42 3 
niorevrar dörı TOIg Üvenorg ovunago&'vovran xai ai PAbyec — ai ze dv- 


Etwa zwischen ihr und Sizilien liegt die Insel die man jetzt Hiera nennt 
und die ganz und gar felsig, öde und von Feuer durchzogen ist. Sie hat drei 
Öffnungen aus denen es wie aus drei Kratern bläst; aus dem größten bringen 


32 die Flammen sogar glühende Steine empor, die bereits einen großen Teil des 
276C. xl yöp: oi.&venor yevvövraı Roi to&povran iv soxnv Außövıss Ind T@v u Fahrwassers zugeschüttet haben. Aufgrund der Beobachtungen glaubt man 


> En ig daAdrıng dvadunıdosav' &oT’ And ovyyevoüg Bang nal nddovc nal * dass die Flammen — sowohl die hiesigen als die des Ätna — heftiger werden 
a | a wenn die Winde auffrischen und aufhören wenn jene aufhören, Und das 
376 . lässt sich gut verstehen: die Winde verdanken ihr Entstehen und ihre Nah- 
r rung ja den Ausdünstungen des Meeres; daher kann auch ein Entflammen 

des Feuers aus einer verwandten Materie und kraft eines verwandten Pro- 


20 Zuyyevfj dE Tobroig Toig Rad .uiv Iimeilav nddeoı Kol Te regl- tag 10 
u x e x x ” + \ z E) Er 3£- 
rabda.xai al xard, ınv Altvnv —, navouevav BE nadovrar. O5R & oyov d& 


21-3 Eust. Od. 1644, 36gq. 22 sq. *Eust.D.P. 304, 36-40 


15 Töv Te AAPEIOV xal dv ebphrav X 17 Eggip&vra pro $ipevrav mire Jones 
19 Tınadov C (coniecit Xylander): tıuatov cett. 20 xai post ö& praebent codd.: post 
nädesı transposui, vide comm. tobtoısom.E zei ante zoig praebent codd. (praeter 
E, ubi zodtoıg deest): del. Madvig (Adv. 1,546) rtv om. BE | 209. NABEDL TÄG 
negr Töv A. vjcovg q, ed.pr., unde ü nei züc z@v A.. vrisouc coniecit Casaubonus 
21 Aınapatov Eust.: -gEov ABC, Aunap&ov E Seikvurı om. E 23 BEgnooonv vel 
Beoufiscov Meineke (Callimachi Cyrenensis Hymni et Epigrammata, ‚Berolini 1861, 
149”) Meityovvig ABC: peityovvis X, Eust. 24 stöAov scripsi: -@ codd. 
25 Aınogoiov ng A?: -odov ABC 26 &xöounoe C: -wıoev A, -os B 27 mv A: 
om.BCX 28 &ung6008ov A (ex &v-?) X: Ev npdc 686v B, Ev, no0G 686v C; ebrE6CO- 
Sov.n, (nerdAAmv) ng600dov jq, (neyaAwv) öv npooöswv Müller (979 ad 229,9. GGM 
2,563) 29 (Ozopioca,) fiv Cluverius (Sic. 407,6), (fi @&ousoon,) Miv Korais 
‘Hoaiotov post "Isg&v (ante “Iegiv X) add. codd.: del. v. Herwerden (440), aut iepüv 
‘Hoaiorov (odoav “Iepav) scribi iubens 30 add. Korais ötprod’g 3isq. 
Avapvoäcı? Villebrune 34 xol at Aöyeg post nadovron add. codd.: del. v. Herwer- 
den (440) 276 2 Ex yüig xai Sarıng Theiler (1,58)  »ai post. om. B 


a a 
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To nüg EEantönevov oon EX Baundleıv Todg be@vrag KAG Ye ac Ta Tor- 
ae. HoAöBıog 8& (34,11, 12-20) av zeLöv neotiewv TöV nv KATEHPUNKE- 
var Qrolv &% HEDOUDG,: TODGg dE Gvne£veiv' TöV 88 yeyıorov 16 xeihoc Exsıv 
TEALPEDES OV NEVIE OTOdav, xar’ ÖAlyov SE ovväysoduı eig nevrixovia 
NOoSGV diderpov' Rad” od Bios zivar TO HEXEL BardTıng oradletov, Bote 
xatopäv taig vriveniaig (ei 88 zalı? dort nioTd, OUX Anormteov lowg oBL 
toig nei "Eunedoxk£oug uudoroyndeioıw). &&v Ev Odv vöroc KEAAN Tıveiv, 
AxAdv ÖnıyAmsn:aoraxeishenn K6RAD PnoL tig vnoidog, Gate unöL-chv Iı- 
neAlav Anadev palveodar‘ Otav SE Bopkac, PAdyas nadupücg And TOD Acx- 
HEvrog xoarpog eis Öwog EEaigeodan nal Bodnoug duneuneoden weiLoug 
tov SE LEPLEOV n£onv Tıva Exeıv TAEıv (Todg 8° &ANovg HoaTfoug Öposidsic 
ev eivan, ij 88 Bi Asineodar av Avapvan hATWV). Ex TE EN fg Sioupopäc 
öv Boönov xal &x TOD nödev üpyeror Ta Avapvanpara ai ai EAöyeg nal 
ai Atyvösg neoonhalveodar xai dv eic Nu£pav Toimv äAıv - neAdoveao 
üvenov rveiv' add yodv£v Arndpong yevonfvng Ardolag poSINEIV TIväg 
enoı töv Zoönevov Ävenov xal un Stayevoaoden. dp’ OD 81 TO nUdmdgote,rov 
Sorodv eipfjodnn TE nom od nämv patvsodar Asxdev, AN atvıkangvov 
ınv Anderav, Ötav PA (R 21) tapiav zöv Aveumv töv AiöAov (mepl MV 


14-7 *Eust.Od. 1645,50-2 17-20 Eust.Od. 1645, 52 sg. 


3 anooyenog Korais, Auooyenag Cobet (V.L. 367. Misc. 106) 6 suvaylay)eodgı 
Aly X pro nevinxovia X, unde zgıdxovee, scripsit Aly (cf. Aly 1956, 245 sub 1) 
7a” 6? Niese ms. 8sq. {ei 55 — puSoroyndeisıw) Meineke (Vind. 73) 
10 öuıyAbön ABEX (coniecit Hultsch, Polybii Historiae 1?, Berolini 1888, XXX VII): 
o-Cq vnoldog Kramer: vnotöog codd. 11 @nodev CP° 12 e£oipeodar AB 
EPEX: Enpegeodan CE’ (ubi haec cum 275, 31sg. conflata sun) 14 xci post ötj add. 
X, unde dr (Tüv pAöyav) xol fig 8.? Aly 15 tü& EX: om. cett. 16 xot del. CP° 
narıvom.E' 17 aörö Niese ms.: töv codd.; fig Casaubonus, &x tig Groskurd; lacu- 
nam esse censuit Meineke (Vind. 74), nveiv’ z@v yoöv (Popaiov ngeoßevräv) Ex A. (a- 
tuoxedeviov) scribi iubens coll. Liv. 5, 28, 2-4 (in editione asteriscum ante t@v poni ius- 
sit [1, IX ad 379, 28]); nveiv" &avrö yodv Ev. A. yevou£vo dl’ ärAoiag Müller (979 ad 
229,40) AnaegX  .18 pacı E, gacıv X Üvenov X (coniecit Casaubonus): om. 
cett. (unde etiam de 6 pro öv scribendo cogitavit Casaubonus) xoi pro 81 X 
19 unproodE uivikau&vov AE: aivıL- BC 20 rapniav AP EX (cf. Eust.): taueiov 
A®BC eivor post dvenovadd.X utorov B; vide 20,23 comm. 
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zesses: diejenigen die dergleichen einigermaßen durchschauen nicht erstau- 
nen. Polybios sagt (34, 11, 12-20), von den drei Kratern sei der eine:zum 


' Teil eingestürzt, die anderen aber seien intakt: der größte habe einen run- 


den Rand.von fünf Stadien, verengere sich aber allmählich zu einem. Durch- 
messer von fünfzig Fuß; unter ihm messe die Tiefe bis zum Meer ein Stadi- 
on, so dass man es bei Windstille sehen könne (wenn man dies glauben darf, 
sollte man vielleicht auch.dem über Empedokles Gefabelten den Glauben 
nicht versagen): Wenn nun Südwind im Anzuge ist, senke:sich, sagt er, rings 


um die Insel ein nebliger' Dunst, so dass nicht einmal Sizilien-in der Ferne zu 


sehen sei; stehe Nordwind bevor, dann stiegen reine Flammen aus besagtem 
Krater in die Höhe und ließe er.ein stärkeres Rumoren- hören; der Westwind 
nehme. eine. Mittelstellung ein (die übrigen Krater hätten eine:ähnliche Ge- 
stalt, stünden aber an Gewalt des Blasens zurück). Aufgrund: nun der Unter- 
schiede des Rumorens und der Stellen an denen das Blasen,.die Flammen 
und die feurigen Rauchschwaden anfangen werde ‚sogar der am übernäch- 
sten Tag wieder wehende Wind vorhergesagt: ihm selber jedenfalls hätten in 
Liparai während einer Windstille Leute den künftigen Wind prophezeit und 
sich nicht getäuscht. Daher erscheine auch das was als die fabelhafteste Be- 
hauptung des Dichters gilt, nämlich wenn er den Aiolos Verwalter der Win- 
de’ nennt (Od. 10, 21), nicht als grundlos, sondern als Anspielung auf die 
Wirklichkeit (darüber haben wir schon früher [23,29#f.] zur Genüge ge- 
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Enviiohnpev xt nootepov [23,29sqg.] itaväc). Endvinev. 8’ 
ap? &v nopekeßnnev. 


:Tiv uEv 8N Aındgov xl tiv Ofonsocov eionxonev. 7 58 ee ROL- 
Asitoı Ev. Io TOD OXNKUTOg, Eotı SE xoi aden SLdmvpog, Big nEV PAoyög 


et ad dic 


Asınonevn, 1® SE Peyyeı nAeovextoücn" Evrauda d& dv Alökov oimfioat 


Hası. rerägem 8’ &oti Audüun' xai adın 8° And TOD oyrjkarog bvönaotan, 
av d£ Aoınav ’Eginoßoce. nEv Xi Powvixo0oca And TWV PULÖv RErAnvran, 
aveivrar 8’ eig vondc. EB8dun 8° Eoriv Ebovupog,: eiayio, uirıore Roi Eon- 
og’ @vönaotaı 8° Ötı Behers Toic: Ex Ass eig LixeAiav TAEOUOIV ED- 
&vvhLög Eoti. | 

ToAAanıg d& xar PAöyes eig Tv Enipdveiav TOD nEAGYOUG TOD TIEQL TÜG 
viooug BpBnGav Ernöpanoücan, (&x) TOv narıdı Bddoug xoiıöv dvaotouwdftvroc 
stöE0V TIVög XL Tod Vgög Bıacanevou nEOG' TO Extöc. | Tloosısßviog 88 
(F 227 Ed.-Kidd) KOTA. TV EarVod kvmmv Enol nepl TEonüc Bepıväc Aa 
1 En nera&b fig “Iepäg xai fig Edmvüönov pÖG Uwog dodeisav &Ealoıov 
nv YaAorıav 6gRBTIvon Hoi oupneivat Tiva XE6Vvov AVAPLIDHEVNV GVVEXSG, 
ira nausaoden” Todg 8E ToAuNoavıag npoonAstv löövrac vEREOUG IXdVaG 
EAULVOHEVOUG DNO TOD HO0, TOVG SE xol depum xat Svowdig nAnyevrag, PL- 
yeiv’ Ev dE TÖV nAOLOpIOv TO HÄAMOV MANDLdOav TODG Ev TÜV Evövıov 
aroßodeiv, Todg 8° eis Aınügav nölıg shoaL Tork EV Exppovag YıvonEvovg 
Önoiag ToiG EiAnnTinois, TOTE 8° Avarp£xovrag Eis TODg olxelovg Aoyıc- 


23-6 *Eust.D.P. 304, 33-6 28- 


30 Eust. Od. 1644, 37 sq. 


26 *St.B. 230,4s0. 27 *St.B. 276, 18a. 


21 post ixavög codd. addunt &ouv 7} Eniotacıg wg ‚Evonyeius, Aeyoıt’ Ov' Eniong TE yüp 
Aupm nägeon Kai Suadeoeı Kal Tf Evapyeig (£v geyeia B)' 7) ye N180vN] Xoıvöv AupoTegwv: 
quae verba — una cum voce ixavög iam ab Agalliano (n) omissa — e margine irrepsisse 
(cf. 25,16sq.) vidit Groskurd (qui varlis coniecturis haec sanare temptavit; item Aly 
1957, 378 et Lasserre, perperam Straboni vindicantes); lacunam ante ixavög indicavit 


Casaubonus öndvusv BA°: Endver- AC 22 &vneo &E£Bnuev q 23 depgp&csca 
acuit X Zrpoyyöin AX: 6vooorpoyyöAn C, ÖvootpoyyöAn B 24 adın BC: adın A 
(conıiecit Korais) 25 aioov B, Eust. CDQ; vide 20,23 comm. 26 a0 C 


27 ’Egeıxoücoa v.Herwerden (440sq.) ®Powixoüoce A: powvixovosa BX, PoLvirovoa 
C 28 (ndAtoro.) Müller (979 ad 230,4) 29 nälıora om, Eust. &x A. eig Erpoy- 
yöoAnv Groskurd, &x Zixekiog eig Aınögav Kramer, eig A. &x Zireitag Meineke (Vind. 74) 
32 add. Groskurd toö nvgög post xoııöv add. codd., post 33 xai transposuit Boeckh 
(teste Kramer); toö nvgög dvaotonwoanevou Groskurd 33 toö nvgög huc transpo- 
suit Boeckh, vide ad 32 277 3 ‘&gag Meineke 
coniecit Cluverius (Sic. 410, 33); {todg 52) Siebenkees; üha pro todc? Groskurd xai 
prius om. B 7 &Evn: iu ABC 8 tor& AP°CP®; zöre cett. 9 rote AP°C: zöre ceitt. 


6 ante obs quaedam excidisse 
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sprochen). Wir kehren zurück zu der Fortsetzung dessen wovon wir abge- 
schweift sind.. | 

.‚Lipara und ‘Thermessa haben wir genannt. Srongyie (die Runde’ ) heißt 11 
so nach ihrer Gestalt; auch diese Insel‘ist von. Feuer durchzogen; an Flam- 
mengewalt steht sie zurück, aber ihr Lichtschein ist: stärker; dort soll Aiolos 
gewohnt haben. Die.vierte Insel ist Didyme :(Zwilling‘ ); sie ist. ebenfalls 
nach ihrer Gestalt benannt. Von. den übrigen haben -Erikussa und Phoini- 
kussa ihre Namen von den Gewächsen;.sie sind Weidetieren überlassen. Die 
siebente ist-Euonymos (‘die Linke’), die am meisten im offenen Meer liegt 
und unbewohnt ist; sie heißt so weil sie denen die von Re Sizilien 
schiffen am meisten zur Linken liegt. 

‘ Oftmals hat man auch Flammen über die Oberfläche des Mes bei den 
Inseln laufen sehen, wenn sich nämlich aus-den Höhlungen in der Tiefe ir- 
gendein Gang geöffnet und:das. Feuer sich mit Gewalt einen. Weg nach au- 
ßen gebahnt hatte. Poseidonios sagt (F 227 Ed.-Kidd), zu seiner eigenen 
Zeit habe man um die Sommersonnenwende bei’ Tagesanbruch gesehen dass 
das Meer sich zwischen Hiera und Euonymos zu,einer ungeheuren.Höhe er- 
hob, eine Zeitlang, ununterbrochen emporgeblasen, sich so hielt und. dann 
wieder zurücksank; die die es gewagt hatten hinzuschiffen seien geflohen 
als sie sahen wie die Strömung tote Fische mit sich führte, teils auch weil sie 
von Hitze und Gestank überwältigt wurden; eines der Boote, das sich mehr 
genähert hatte als die anderen, habe einen Teil seiner Insassen verloren und 
die übrigen mit knapper Not nach Lipara gerettet, während sie bald'von 
Sinnen waren wie die Epileptiker, bald zu ihrer eigenen Vernunft zurück- 
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noüg‘ noAAoig 8’ nueguig Öotegov Öpfodaı mAöV Enavdoüvıo fi gaAdTı] — 
noAAoxod de xal PAÖyag EXTUNTOUGOG nal Karıvodg nal Auyvöag —, ÜGTEROV 
de nayfivar, rail yeveodaı toig muAttaıg Aldoıg Zomöra: Tdv. dyov' TdV 
öE Tg Lixellag orparmyov Tirov PAauwivov S1Adca fi SvyaANTo, MV 


d£ nenyaoav Exdücnoden Ev Te 1S vnoWio nal Ev Amndooug ToIc TE Kura- 


xBovioig.-deoig xl Toig dadartriorc. | 

’Ano ev odv "Egixwdoug eis Dowmodn dExa. nid Enotv 6 Xapoypdpoc 
(Agrippa fr. 14 Klotz)‘ Evdev 8’ eig Audöunv Froeißxovia‘ Evdev 8° eig Ar- 
nägav iEÖG Ägxtov Evv&a mai einooı' Evdev eig IineAlav Evveaxatdere, (Ex- 
Haldero, 8’ Ex Tg Lrpoyyüins)T. | 

Hoörsıtaı d£ Tod Tlaxbvov Mein — Ödev 1%. xuviie Ü& Xalolcı Meit- 
roia — xal Todes, Oydorxovra xal Oro nidta TG Äxpas duupörepa d1- 
exovoaı' Köccovga dE re6 Tod Auvßaiou Aal te6 tig "Aoridog — Kopyndo- 
vionfic nöreong, Hv KAunisav xaroüsı — HEON-ÄHPOTV Xeınevn xl TO Aexdev 


Soma AP’ Enatepag Anexovoa" xar 7 Alyipovgog dE 6 ig Zinedlac. 


war tig Außüng Eoti xal @AA0, pingd vrolda. Tadıa Ev nepl TÜV vioov. 
’EneinAvdöcı 8° niv Tü negi mv Goxatav ’Iradtav exp Metanovriov 
Ta, GVvexf| Aent&ov' ovvextg 8° Eotiv.T) Ianoylao. tauınv 8& xoi Meooasiav 


27 sq. Eust.D.P. 287, 9sog. 


12 yvAioıg X; nuAioıg Jacoby (FGrHist 87 F 88), in X hoc legi ratus 
Korais: PAaniviov A, pAayınvıov BC; BAopnivıvov La Porte 
Ko0oavn 17-9 non recte se haec habere patet, sed quomodo emendanda sint non Ii- 
quet (vide comm.); 18 ngög dert{ınöv üxg)ov scripsit Groskurd, quo supplemento re- 
cepto 17 eis d& Ardüunv (pro Evdev 8’ eig A.) et 18 Zvvea, nal einooı (eic ‘Ieg&v) scripsit at- 
que (eig Eöövupov) post 19 Zrgoyyöäng addidit Partsch (1875, 56-8); eis A, ( AA, To- 
sata, And 6 Tic Auöung eis Ergoyyöinv) TeLdnovea, Evdev 8’ eig A. npdg Koxtlumdv 
üno)ov Evvsa xal einooıv, (dnd SE TOU keonpBoıvod & argov TG Aınägag eig "Ieg&v 860,) Ev- 
dev 8° eig 2. Evveaxaidere" Ennaldera 8° Ex TAG Iro. (eig Eöhvupov) vel etiam eig A. (Ada 
Tooadte, Evdev 8’ eig Zrgoyyöknv AIXOG AEXTOV) TgLNOvrO, Evdev 8’ eig A. Evvia, nal eiko- 
av, (AnO d& TfG Aınögos eig "Teoöv 800,) Evdev 8’ eic 2. aA. Klotz; 18 sq. Evvea xai TpLd- 
xovıa Evdev (8° eig O£gleocav Eikocı Hal) eig 2. evveunaidena(, eig 8° en dEexa), 
Ennaidena ai. Aly (1957, 435*°®, 271sq.) 18 eixocıv Meineke 8° post Evdev 
add.q 20 Ilaxövov (xai fig Kanogivag) Partsch (1875, 58) coll. Plin. N.H. 3,92 
(ut 21 &xat£gag habeat quo referatur) 21 TaöAog Cluverius (Sic. 444, 2sqq.) fg 
öxgog Cluverius (Sic. 425,45): Enategog codd.; fort. delendum esse censuit Korais; 
&neivng fig önoac? Groskurd; Kauesotvag (sic)? Partsch (1875, 58''7), qui tamen &xaıe- 
ga retinere maluit, vide ad 20° £xdrepar pro Aupörepan Lasserre 23 8’ post neon 
add. A 26 zü ing: om. ABC 27 Meooaniav AEX: peoa- E', neson- BC 


13 DAauıvivov 


16 EpixoVongn @owı- 
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s: fanden; viele Tage später habe man. gesehen dass Schlamm über dem Meer 


aufstieg — an vielen Stellen seien auch Flammen, Rauch und Glutschwaden 
hervorgebrochen —, der später fest wurde; die Masse sei ähnlich wie Mühl- 
stein gewesen; der Kommandant Siziliens, Titus Flamininus, habe es dem 
Senat berichtet und dieser habe sowohl auf dem Inselchen als in Liparai den 


- unterirdischen Göttern und denen des Meeres Sü a an las- 


sen. 


Von Erikodes nach ee sind es nach a en As: 
pa fr.14 Klotz) zehn Meilen; von dort nach Didyme +dreißig; von dort 
nordwärts nach Lipara neunundzwanzig; von dort. nach. Sizilien neunzehn 
(sechzehn von Strongyle aus). = 
Vor Pachynos liegen Melite — woher die Hündcheh kommen die man die 
Melitäischen nennt — und Gaudos, beide achtundachtzig Meilen von der 
Landspitze entfernt; Kossura liegt vor Lilybaion und-vor Aspis — einer kar- 
thagischen Stadt, die Klypea genannt wird — in der Mitte zwischen beiden 
und besagten Abstand von einer jeden entfernt; auch Aigimuros liegt vor Si- 
zilien und Libyen, sowie andere kleine Inselchen. Dies über die Inseln. 
Nachdem wir die Region des alten Italiens bis Metapont duschwandert: 
haben, ist das Anschließende zu beschreiben; anschließend aber ist Iapy- 
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»akodotv oi "EAAnveg, oi 8° Enixopıior xardı neon 6 ev m Zalevrivovg 


7. 2 SR RE 17% OR 
nokodaı — TO negl Trv Axgav vv Ianvylav —, 6 d& Karaßpoüc. Önte (68) 


tobtovg nEöoßoppoı Tlevx&noi TE zioı xat Aadvior xard tiv "EAäddo dıd- 
AENTOV ROGO.YogEDÖREVOL' OL 8° Eruiy@pıoı näcav iv perd tod Koraßpods 
’Anovkiav XaAodor' tıveg 8° adr@v no ToidwwAoı Akyovıoı, kat:udrora ol 
Hevxetior. Eotı dE ws Xegpovnotfouca fi Meooania, ı& &nd Boevieotov 
nexoı Tägavrog iodud xAsıonevn oradiov dfxa xal zgiaxooiwov' 6 8& rept- 
TAOVG -EOTI TEEDL TTIV ÜRDOLV av "Tonvyiov oradiov Onod rı Frerpaxooiovt. 
Toö d£ Metanovriov Ev Suexeı oradloug nepi dLaHociovg Hol x x x, 6 d£ 
nAo0g En’ abTOV 1gÖG TüG AvaroAdc. Tod SE #6Anou navrög tod Tapavıivov 
10 nAEov AAtıevov Övrog Evradda Av dorı Eyıotog nal RAAAOTOG, YE- 
PVEg xAsıönevog neydAn' -orodiav 8° Botiv ixardv iv nepiuerpov, Ex SE 
TOD TIEÖG TÖV HUXOV HEDOUG I0duöv Kot noög mv Eko Iaharrav, Bor di 
XELEOVNO@ yelodoı nv nöAıv nat a nAola bnegveoinsiodan hadlag Enare- 
EWBEV TANELIVOD .ÖVTOG TOD AKUXEVOG. TANEIVOV ÖR xal TO vis nöAenG Eönpog, 
kırgov 8° Önog Enfprar xard iv Anpönokıv. Od Ev oBv naAKdV TeiXog 
„UrAov Exeı neyav" vovi 8° Eschfdeınıan 18 nALov d nE0G TE icduß, TO 
SE O0G TB oTönarı Tod AuEvog, xad” Ö xal TI mpönoAıc, ovuleveu n£eyedog 


31sq. *Eust.D.P.288,12s.. 278 5-7 *Eust.D.P. 286, 27-30 

29 ıtv post.om.E (rö ö& Meooartoug,) 18 5£? A.S. Mazochius (Comm. in aeneas ta- 
bellas Heracleenses 2, Neapoli 1755, 538°) KoAraßpods jng: xataupoüc E, yaraßooüg 
ABC (cf. X) addidi 30 neöoßoppor Meineke: -Bopoı codd. xai Auyvioı Kra- 
mer: xaı adadvıoı AC, nal adöhvıor B, xai novAoı X; xol of Anyvıoı Casaubonus; xoi 
”Anovioı, oi nal Audvio: Korais, xai ”AnovAoı oi Aadvioı Groskurd 31 Karaßpodg 
Eust., ng: xaAavpodg E, yalaßoods ABC 32 xadodcı (nal ıö Edvog ”Anoökoug) Las- 
serre ex Eust. 33 d£ wg xepg- Meineke (Vind. 74sq.): 8° Enıyego- codd.; 8£ zı xepp- 
Korais, 8£ xeoo- Kramer, 5° Önoxeog- Tucker (100) -oilovoa Korais (ek. E): „odLgv- 
ca ABC ıö AP: 16 ABC, om. E 345g. 6 & negtrLoug scripsi: 6 7’ Erimhovc 
codd. (unde 35 &otiv Ei riiv üxgav scripsit Korais [id quod etiam Aly 1957, 433 scribi 
iussit, quamquam steginAoug pro EnirAoug scripsit]); 8 te reginAoug Kramer 35 adv 
postom.q (xilov) terpanooiwv Groskurd, (xıAiov) tplanociov Kramer, (KıAiov xoi) 
2781 ante toü lacunam esse probabiliter statuit Niese ms., e.g. 
(neo yo fig "Ianuyias nödıs Erd if Hardrım reiten 6 Tegac) intercidisse ratus (coll. E, 
ubi legitur Otı kai 6 Tapas fig Ianvylac) {nev) Korais oradioug 0m. B post xai 
spatium vacuum 3-4 litt. A, 1 litt. C; xoi om. nec ullum spatium reliquit B; elnooıv teme- 
re suppl. hi (unde “excidit x’, nisi xal ex x’ natum est’ Müller 979 ad 231,4), SEna Las- 
serre; 6 T&gas pro xai scripsit Korais, eixooıv & T&pag post xat add. Meineke (desidera- 
tur quidem nomen Tarenti, sed etiam in lacuna ante toö statuenda scriptum fuisse po- 
test, cf. supra) 3 &vroöde, Casaubonus (non, ut dicit Kramer, oft): &vzeüdev ABC 
Ayanv hi: om. A (ubi tamen spatium vacuum c. 5 litt.) BC; St) Aııjv Meineke (Vind. 75) 
»dadıorog (Ayınv) Tyrwhitt (17 sq.) 4 »Aeıönevos.ng: -ou&vn ABC 
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28 gien. Dieses.nennen die Griechen auch Messapien, und die Einheimischen 
- bezeichnen es nach seinen: Teilen entweder: als das Gebiet der Salentiner — 
das bei der Iapygischen Landspitze — oder als das der Kalabrer. Über diese 
hinaus im Norden leben:die die im Griechischen Peuiketier und Daunier ge: 
nannt werden; die Einheimischen dagegen nennen das ganze Land das nach 
»2 den Kalabrern kommt Apulien; Manche von ihnen, besonders die Peuke- 
Fe tier, werden auch. Poidikler genannt. Messapien bildet gewissermaßen eine 
Se Halbinsel; sie wird abgeriegelt von der dreihundertundzehn Stadien breiten 
© Landenge zwischen Bretitesion und Taras; die Umschiffung, um die Iapygi- 
u sche Landspitze herum, beträgt etwa fvierhundert #-Stadien. Ä 
3978 ' Von Metapont ist (Taras) zweihundertund #+* Stadien entfernt; die Fahrt 
dorthin geht nach Osten. Während der. ganze Tarantinische Golf größten- 
teils hafenlos ist, gibt-es-hier einen ganz großen, herrlichen Hafen, der 
+ durch.eine große Brücke abgeschlossen wird; er.hat einen Umkreis von hun- 
ns dert Stadien und-bildet an der Seite seines innersten. Winkels eine Landenge 
. gegen das äußere.Meer, so däss die Stadt auf einer Halbinsel liegt und die 
Schiffe mit Leichtigkeit von beiden Seiten herübergezogen werden, da die 
3 Landenge niedrig ist. Niedrig ist auch der. Boden der Stadt, doch erhebt er 
sich ein wenig bei’der Burg. Die alte Stadtmauer hat einen. großen Umfang, 
heute aber ist der größte Teil, der an der Landenge, verlassen; doch der Teil 
bei der Hafeneinfahrt, wo auch die Burg liegt, ist intakt und füllt den Raum 
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dELoAöyoU nöAzwg EnAmgodv. Exei SE Youvdcıdv.te ndAdoTov Kal Kyopdv 
gÜKEYEOT, Ev N xai Ö TOD Ardg WEUTAL HOAOCCOG xaAKXoUG, HEYIOTOG HErO 
ov “Posiwv. nera&d SE ig üyopäg xal Toü otönartog KXEÖTLOÄIG LIXQO, 
Asiyava EX000G TOU.NAAMLOU K6OOV Av Avasnudtwv"röyäg moAKd To EV 
natepdeigav Kopyndövior Außövzsg tiv nöAıv, T& 8’ EAapvpaybynoav "Popaioı 
xoarioavteg Biaiog (@v dot Kat 6 "HooxAric (6) &v 1$ Kanewwiio yaAroüg 
HOAOGOLROG, Avoinnov Epyov, dvaünuo nn Tod a mv 
now). 

Tlepi dE TG RTioeog le AEyav aneiv EGrHist 555 F 13) OU 
to0 Meoonviaxod rtoA&uov yernd&vroc oi yın hETaOXOVTES Auxedaroviav TG 
orparsias Explüncov 5oßdoı xai Gvoldadncov Eiiwrsg. 5001 58 Hard tiv 
oTpatelav TaldEG EyEvovro Iogdeviog ERTAOVV KOL ÜTiLOUG Exrpivav' oi 
8’ odRr Gvaoxöpevor — noAAot 8’ Moav — EneßoVkevcav ToIg TOO Önhov. aic- 
Hönevor: 8° Önereuyev TIvag, Ol AEOONOMGSL PiAaG-:EusAkov: Bkayykidsıv 
TOv teönov Tg EmiBovAfig" Todzav 8° iv Kal DaravdoL,:6oneg Eööreın RO- 
sTäarmg Ündexeıv adröv, odx Ag&orero 8° AnAög- Toig :egt Tfic (&mı)BovAng 
ovvonocdelst. ovvexsito Ev dn toig “Yaxıvdioıg Ev 1S ’Anvmiaie ovvıe- 
Aovp&vou TOD Ay@vog, Tivin’ üv tiv Roviiv neptänten 6 Piravdoc, nosloden 
wmv Entdeow (yvapınoı 8’ Noav And TG Röung oil toö Snnod). EEayyeırdv- 
av d& Addga ü ovyaeineva ı&v negl Pidavdov xoi TO0.dyävoc EVEOTÖTOG 
rgosAd@av 6 anov& Aveine um negidäohen rvviiv Bdravdov. :oi 8° alodönevor 
ÖG neumvöxacı mv EmıßovAnv ol pEv S1EdldgOROV, Oi dE inerevov. xe- 


20 sq. *Eust.D.P. 285, 32 sg. 
D.P. 286, 15-7 


21- 279 3 *Eust.D.P. 286, 11-4 21-3 *Eust. 


13 zöv ‘PoSiov j, ed.pr.: av 6o8iwv ABC; zöv ‘Pößtov n, Cobet (Misc. 132); zdv zöv 
“Poöiwv q, Papabasileiou (218), Aly 16 addıdi 20 yevon£vou X 21 Eilwrsg 
BC, Eust. CDQR: siiotes A, ewtsc X, Eust. B 6001 Plan., n: öooıg ABC 
22 Ilapdeviag X: -veiacg cett. 23sq. aistavönevor B 25 öoneg C: Bong AB 
26 &AAog Cobet (Misc. 133) add. Korais 27 ovvonoodeioı Tucker (100): $vo- 
haodeisı codd.; ovvopoteisıv Cobet (Misc. 133), vouioteio:ı Korais, SnoAoyndeioı vel 
Erornaodeioı Meineke (Vind. 75), Soypatoteisı Madvig (Adv. 1,547), neupdsioı sim. 
Lasserre 28 nvix’ äv Meineke (Vind. 75): vixacodd. xuvfiv X: om. cett. (negixe- 
paratav AME)  nepiänten X: negläne BC, nepıdfjra A; nepıdfi jq 29 zöung A: xo- 
BC 29sq. &£ayysidvımov Korais: &&ayyeliavtss codd.; &fayysiidvrav 58 tıvov 9 
eEayyellavıeg d£ tıveg Kramer, Egoryyeikovrog SE sıyog Aly (1957, 276) 31 üveine un 
negibecden Cobet (Misc. 133): einev c & B) un üv negideivon ABC, einev un nepıdeoden 
X; eine wii negıdeohen Korais, eine m 2üv nepWdfodon Madvig (Adv. 1 547) 32 aut 
yeunvoran aut {&G neunvöxaor) Bekker (ap. Meineke, Vind. 76); neunvöxoot (tivec) Co- 
bet (Misc. 133), nepnvun& tig Vogel (1880, 341) 32sq. Releboavısg 8° abrodg X: xe- 
Aeboavrog 5’ abdrod ABC 
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‚einer ansehnlichen Stadt. Er besitzt ein prächtiges Gymnasion und einen ge- 


räumigen Markt, auf dem auch der bronzene Koloss.des Zeus steht, der 
größte nach dem der Rhodier. Zwischen dem Markt und der Einfahrt liegt 
die Burg, die nur noch geringe. Reste ihrer einstigen Ausschmückung mit 
Weihgeschenken aufweist: haben doch die meisten davon teils die Karthager 
vernichtet, als sie die Stadt-einnahmen, teils die Römer nach ihrer gewaltsa- 
men Eroberung als Beute weggeschleppt (dazu gehört auch der kolossale 
bronzene Herakles auf dem Kapitol, ein Werk des Lysippos, geweiht von 
Fabius Maximus, dem Eroberer. der Stadt). . 

Über die Gründung sprechend sagt Antiochos: (FGrHist 555 F13), als 
der Messenische Krieg vorüber war, seien diejenigen Spartaner die nicht an 
dem Feldzug teilgenommen hatten zu Sklaven erklärt und Heloten genannt 
worden. Und alle Söhne die während des Feldzuges geboren worden waren 
nannten sıe Parthenier und erklärten sie für rechtlos; diese aber: —.und es 
warenihrer viele — fanden sich nicht damit ab und planten einen Anschlag 
auf die Leute vomi Volk. Als diese das bemerkten, schickten sie heimlich 
Leute hin die unter der Maske der Freundschaft die Art und. Weise des An- 
schlags verraten sollten; zu ihnen gehörte. auch Phalanthos, der als ihr Ob- 
mann galt, aber überhaupt nicht einverstanden war mit dem. Anschlag zu 
dem sie sich verschworen hatten. Verabredet worden war, man werde an 
den Hyakinthien im Amyklaion bei der Abhaltung.des Wettkampfs, wenn 
Phalanthos den Helm aufsetzen würde, zum Angriff übergehen. (die Leute 
vom Volk waren. an ihrer Haartracht kenntlich). Da aber Phalanthos und 
die Seinen die Verabredung heimlich hinterbracht hatten, trat, als der Wett- 
kampf beginnen sollte, der Herold hervor und rief aus, Phalanthos solle 
keinen Helm aufsetzen. Als jene bemerkten dass man den Anschlag verraten 
hatte, liefen sie teils davon, teils flehten sie um Gnade. Man sprach ihnen 
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Asboavıeg 8° abtodg Yappsiv pvAoxf| nugedocev, TOv SE DiAavdov Errenwav 
eig HEoD regt droikiag' 6 8° Exonoe (Parke-Wormell 47. Fontenrose Q 35) 
Zaröpıöv or. d8Gra: Täpavıd te iiova dfuov ur 
oinfjoaı.xoi nina "Ianbyeoon yevkodan. 

Nov Odv odv BoaAövög. oi Topdevian, xoi &dfEnvro adrodg oL te Bipßapoi 
nat ol Kofjteg oi mpoxatuoyövrec dv Tönov (tobtoug 8 eivai pacı TOoVg 
nerü Mivo nAedoavrog gig Zıneklav Hol jerd wmv Exeivov TeAsUTNV mv dv 
Kanıxoig napd KoxdAo svußäcev dndeavıag Eu Zirekiag, var, dE TOV dvd- 
nAovv dEÜRO agWasevrag, DV Tıvag ÜGrepov nech negisitövrag TöV ’Adpiav 
nExgı Morxedoviag Bortiaiovg 1PODAyYoREVÄTjVaL“ ‚Tanvyag d£ Aexdfivan nevroc 
Paot nexpr Tfg Anvviag dnd "Ianvyoc, dv dx Konoong yovannög Anıöcio 
yeveodan xoi Nyfoaodor av Konöv) Tapavıa 8° Bvöuaoav An NEWÖöc 
Tivog mv nöALV, | 

"Egpogog 8°. (FGrHist 70 F 216) odrw Adyeı negi TG aTioeng. EnoA&uovv 
Auxsöaınövioı Mesonvioig Anoxzeivacı Töv Baoıda TiAexAov eig Meoorvnv 
üpinönevov Em Buoiov Öpdoovzsg un ngötegov Emaviigew. olnade neiv Ti 
Meoonvnv Avekeiv 1 navrac dnodeveiv' pÜlanag SE TG nöAeaG KareAınov 
OTENTEDOVTEG TOUG TE vew@rdroug xl npeoßurdtouc av noAträv. Sendo 8’ 
ÜGTegov (Erei)'* + TOD noA&hou züg yovalkac z@v Aansdaunoviov Gvver- 
doboag E8.Euur@v nenyen Tıväg nap& Todc. AVEDAG TAG neuwonevac bc oBR 
en’ iooıg noAsnoiev eÖG Todg Meoonviouc — ot jLev YüQ * = HEvoVvteG Tex- 
vonowodvrar‘ oL dE xigag Apkvıeg Tüc 'ybvoixag Ev Ti NOAENIg Sromtoneg- 
8eVovcı — rail xivßuvog ein Aunavöpfjon tiv narpido. oi 8° Aa Hol TOv 


ÖEKOV PVAKTTOVIEG Kai TOV TÜV yuvanı@v Aöyav Ev vö BEuevor stenovon 


33- 279 3 *Eust.D.P. 286, 8-10 
D.P. 285, 24 sq. 
286,8 


279 8-10 Eust.D.P. 287, 10-2 
12-5 *Eust. D.P. 285, 28-31 


10 sq. *Eust. 
16- 280 2 *Eust. D.P. 285, 33- 


279 1 Zaröpıöv Casaubonus: oooıdpesv ABC, oarügeöv X Tor Eioxa X 
sat AX: om. BC nie Casaubonus: nf codd.: royn£v’ Salmasius (teste Holstenio 
2862) 3 (16) ©?  Tlapdevin X (coniecit Korais): nopteveia A, nopdeveia BC 
4 "malım pnoi’ Kramer 6 xanixoıg A 8 Boruaioug Meursius (Creta, Cyprus, 
Rhodus ..., Amstelodami 1675, 216), Siebenkees: Bovyeioug AB, Bovf°”° C 10 paoı 
post yev&oden add. codd.; del. v.Herwerden (441) 10sq. änö tıvog howog X, Eust. 
15 nüvıeg Madvig (Adv. 1,547) 17 h.l. add. Plan., n (ante 16 öex&w i) lacunam 
indicavi, (dlap&vovrog Erı), (oönw navoapevov), sim. vel (tfig dexfig) sim. excidisse ratus 
19 lacunam indicavit Niese (1878, VIIlsq.), (&v fi opereog) vel (oixoı) excidisse conici- 
ens 19 sq. Exrexvonoroövro Niese (l.c.); texvononoivio? 
scripsi ((otgatonsdsvouc:? iam Dopp l.c. [ad 33,7 ] 25’): &sıgarongösvov ABC; orzpo- 
TonsdeÜovro g; OTEaToNEdsÜ0LEV? 21 Aınavögfioaı Cobet ms. (cf. 364, 36 comm.): 
Asın- codd.; Asınavögijosıv Niese (l.c.) 


2 oixfj- 


20sq. otpatonsdedovst 
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Mut zu, gab sie in Gewahrsam und schickte Phalanthos zum Gott, um ıhn 
über eine Aussiedlung zu befragen. Dieser gab das Orakel (Parke-Wormell 
47. Fontenrose 035). eo, er 4 
Sätyriön ich schenk’ und das fette Land dirvon’Taras. 
Zum Bewohnen; du sollst das Verderben sein der Iapyger.. 

So kamen also die Parthenier zusammen mit Phalanthos; und sie.-wurden 
freundlich aufgenommen sowohl von den Barbaren als von den Kretern, die 
vor ihnen die Gegend in Besitz genommen hatten (dies, sagt man, waren die 
die mit Minos nach Sizilien gefahren und nach dessen in Kamikoj bei Koka- 
los erfolgtem Tod aus Sizilien abgesegelt, aber auf der Heimfahrt hierher 
verschlagen worden waren; Einige von ihnen seien später zu Fuß um die 
Adria herum bis nach Makedonien gewandert und Bottiäer genannt wor- 
den; und ‘Iapyger” habe man alle bis Daunien Wohnenden.nach Iapyx ge- 
nannt, der dem Daidalos aus einer kretischen Frau geboren worden sei:und 
die Kreter angeführt habe); Taras nannten sie die Stadt.nach irgendeinem 
Heros. . ee “N 2 z ee 

Ephoros (FGrHist 70 F216) sagt Folgendes. über die Gründung. Die 
Spartaner führten Krieg gegen die Messenier, die ihren König Teleklos ge- 
tötet hatten als er-zu einem: Opfer nach Messene gekommen war;.sie hatten 
geschworen nicht eher nach Hause zurückzukehren als. bis sie entweder 
Messene zerstört hätten oder alle gefallen wären, und hatten, als sie in. den 
Krieg zogen, die jüngsten und ältesten Bürger als Wächter der Stadt zurück- 
gelassen. Im zehnten (Jahr (nach Ausbruch?)) des. Krieges seien die Frauen 
der Spartaner zusammengekommen und hätten Einige aus ihrer Mitte zu 
den Männern geschickt um ihnen vorzuwerfen dass sie nicht unter gleichen 
Bedingungen gegen die Messenier kämpften — könnten jene doch, da sie 
weiter (in ihrem Land) lebten, Kinder zeugen, während sie ihre Frauen als 


Witwen zurückgelassen hätten und in Feindesland lagerten — und die Ge- 


fahr drohe dass dem Vaterland die Männer ausgingen. Die Männer nahmen 
sich die Worte der Frauen zu Herzen. Um aber gleichzeitig auch ihrem Fid 
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TG OTEATLÄG TOVG EÖEWOTOTKTOVUG Üjı XL VEw@TdToUg, OUG Nöcoav OÖ HETa- 
oxövrag av Ogxwv di TO naldag Erı dvrag ovveleideiv Toig Ev NAıxiq 
ngoostafav dE ouyyiyvsodoı taic napFevorg dndocug ANAVTOG,. Myoduevon 
TOAVTEXVTIGELV nÄAAOV. yEvon&vav dE ToUTav OL EV Taldsc BVvonLä@sängev 
IHapdeviar, Meoonvn d£ Ei noAsundeioa Evveonatdera Er, KOVATIEE ai 
Tograiög pnow (fr. 5,4-8 West)‘ 

‚App? adrrv 8° Eudxovr Evvearaider’ Ern 

vwAzNEng alel TRAOCIPRXOVO HVuov EXovreg 
alxpytar JtaTEgwv Nustepwv Tatepeg" 
einoctä (8) oil y&v ward niova Eoya Aunövrec 

gedyov "IIwpaiav Ex neydAmv 6pkov.: 
nv jEV ODV Meoonviov xateveinavto, ErraveAdövtss 8° Olnade ToVG. Topse- 
vias 00x Önoiag zoig aAAo1g erinav GG o0X &x ydnov yeyovörac. ot (öf) 
SVVIOTÄHEVvOL HETö zöv Eibrov EerreBoVAsvoav TOIg Auxsdantnoviorg Kal ODV- 
EdEvro apa SÜCONHOV Ev Ti üyopd rirov Aaxwvixöv, EIELÖAV EYXELWÄCL. 
av 88 Eüwrov tıvög &fayysikavrog 16 pev Avrenimdeoden xorsndv Eyvo- 
av — xoi yüp TOAAOdG eivaı nal evrac Öuöppovas ac Av AAATAmv Ader- 
POS vontlonevoug —, TODG HEAAOVTaG 8° aipeıv TO oboonnov dr Tfic üyopäg 
anıevan gooeta&av. Oi nEv öt neunvunevmv aiodönevor miv iodäıv. Endoxov, 
oi dE du Tüv nuriomv Ensioav abtodg eis Anomiav dEeAdeiv" aüv uev 
xatüoxworv ApRoüvza TövV önov, u£vewv, ei d& pi, TG Meoonviag 1ö TEU- 
nrov xataveinaoden Epos Enavıövrag. ol 5E otarkvıes noreAaßov Todc 
’Axaodg noAspodvrag Toic Bopßapoıs, nerusxövreg dE 1ÖV Kıvdöövov Kri- 
Covoı tiv Tapavta. 


280 6sq. *Eust. D.P. 286, 17 sq. 9 *Eust.D.P. 286,13 sq. 

23 orgamäg Korais: orgazsiog codd. neveikovra pro todg Eust. supworordroug A, 
Eust.: eöewotätoug B, ebepwordtoug C 25 ouyyeveodaı q; ovyyiveodoı n, Groskurd 
27 Hoagdeviu X: ‚nagdevein A, napteveia B, nagbeveia C 29 &up’ aörtv 8° Kramer 
e Paus. 4, 15, 2: &upm ıhde (Tüde B*°) codd.; äuyo 108’ Xylander, &p’ adriji 8° Richards 
(JPh 25, 1897, 84), Wil. (Die Textgesch, ‚der gr. Lyriker [Abhandl. Göttingen N.F. 
4,3], Berlin 1900, 109*) Eudxovı’ Evveonalder’ Xylander: uäxovıar Evveanuidexe, 
codd. 31 oixumtai Xylander: -tög codd.. NAuertoov Xylander: f uneowv codd. 
32 add. Xylander 280 1sq. Tlapsevias q: -veiaug ABC 2 add. Cobet (Misc. 
133), Jacoby 3 Eüotov C: eit- B, X- A 5 Edotav C:&l- B, e&a-A  tivög 
EEayyellavrog Madvig (Adv. 1, 547'), Cobet (Misc. 133 sq.) (duce Kramer, qui sic scribi 
vetuerat): tıv&g &£uyyellavreg Codd, 8 noäfıw A: a&ıv BC 9 ’Iarvyiav pro &nor- 
xiav Meineke (Vind. 76sq.) 10 {töv} Korais 11 orad&vasg (eig ’Iradtav) vel oro- 
Aevusg (eig Ianvyiav) Groskurd noreiaßov j”®, Madvig (Adv. 1,37 sq.), Cobet (Misc. 
134): xateidßovro codd. 13 zöv pro ımv k, Korais 
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sie noch Knaben gewesen waren als sie mit den Erwachsenen. a und 
befahlen ihnen sämtlich. sämtlichen Jungfrauen beizuwohnen; da sie sich da- 
von reicheren Kindersegen versprachen. Als das geschehen war, wurden die 
Söhne Parthenier genannt und wurde Messene nach neunzehnjährigem 
Krieg erobert, wie auch Tyrtaios sagt (fr. 5, 4-8 West): 
‘ Neunzehn Jahre hindurch mussten um dieses.Gebiet . 
Unaufhörlich ringen mit langausharrendem Mute - 
 Unseres Vatergeschlechts kämpfende Väter von einst. 
Endlich:im zwanzigsten Jahre verließen jene die fetten. 
Fluren und flohen hinab von den ithomischen Höhn. | 

a 5 (Übers. Frany6) 
Messe din verteilten sie unter sich. Alss sie. aber nach Hause zurückge- 
kehrt waren, bewiesen sie den Partheniern nicht. die gleiche Ehre wie den 
Anderen, weil sie nicht.einer Ehe entsprossen waren. Worauf diese sich mit 
den Heloten zusammmentaten, einen Anschlag gegen die Spartaner vorberei- 
teten und verabredeten, als Signal auf dem Markt eine spartanische Filzkap- 
pe emporzuheben, wenn .sie beginnen würden. Als einer der Heloten das 
hinterbracht hatte, war man der Meinung dass ein: Gegenangriff schwierig 
sei — seien sie doch nicht nur zahlreich, sondern auch alle einmütig, da sie 
sich gegenseitig als Brüder betrachteten —, doch befahl man denen die das 
Signal emporheben sollten. den. Markt zu verlassen. Da merkten die Ver- 
schwörer dass die Sache verraten worden war und hielten inne. Die Anderen 
aber überredeten sie durch ihre Väter zu einer Aussiedlung fortzuziehen: 
wenn der Ort den sie in Besitz nehmen würden befriedigend wäre, sollten 
sie dort bleiben; andernfalls sollten sie zurückkommen und den fünften Teil 
Messeniens unter sich verteilen. Sie fuhren davon, trafen die Achaier im 


Kampf mit den Barbaren an, standen ihnen bei in den Gefahren und grün- 
deten dann Taras. 


281C. 
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”Ioxvoav dE note oi Tagavrivor za ÖnepßoAtv moArtevönevou STILOREU- 
TIRÖG. Aa ya vaurıXöv Exäxmvro eyıotov TÄV. ade. zal neLo0g Eotei- 
Aov TeLSHUploOUVG, ineag 5E Tpioxıkloug, “inndexoug dE xıllovc. Arnedt- 
Earvro de noi wmv Ivdoayögeiov PiA00oYlıv, Siapspöviac 8’ ”Apxütag, ög ai 
npossem fg nöAsag oAdv xo6vov. Eloxuoe 8’ T} Botepov EVEN du Trıv 

3 DE u S z € \ 7 Y sm 5 
EDÖOLHOVIGV MWOTE TAG navönLoug Eopräg nAsloug Üysodaı HAT ETOG TOO 

e) E33 x „ [4 f r 3 x FG x vu ? f [7 
adroig TI TüG Akdas NUspag” Er dE TOUTOV xoL xelpov Enolttedovro. Ev 
de Töv padAwv noAtevndov tenufgiöv dor 16 Eevinoig orparmyoic xofjo- 
dar‘ xai yüg TOv MoAotrov ’AAEENVEDOV HETENEBAPAVTO Er Meooaniovg xai 
Asvxavoüg, xoi Erı OÖTEDOV ’Apxidanov zöv "Aynoıdov.xoi Dotepov Kieo- 
vunov xoı "Ayadoxkta, eita IIögpov; Mvixa ovveormoav EdT “"Poyaiovc. 008’ 
Exeivorg 8° ebnewelv N60vavro odg Enexaoövıo, AAN eic EXdENV QdTOVG 
radloracav” 6 yodv ’AA2Eovöpog tiv Xoıvnv "EAAivov Tav Taurn navrjyuptv, 
nv &og mv Ev Hoaxdeig ovvreieiv fc Tagavrivng; neräysiv Ineipäro eig 


nv Oovpiav rad Exdog EndievE te nard Tov ’ArdAuvöpov NOTAHOV TEIXi-. 


Ceiv Tönov.OnoV Eooıvro ai obvodor xai di Kal } sunßäce: AUTO. KAXo- 

ngayia du MV Eneivaov dyvapocdvmv Anavemoaı Adyeran | NEQL-:SE TÜ 

"Awvißioxa mv &ievdepiav dpme&äncev' Boregov 8° drnomiov “Pouaiov 

ösäänevor xa8” Hovxiav Lücı xai BeAtiov fi nodtepov. (ngdc b- 'Msooanioug 
N 


ENOAEHNGAV TEL - a EXOVTEG GVVvEEYoDG Töv te ı@v Aavviov xoi 
tov av Tleuxetiwv BacıAEa). 


‘"H 8° fig Tüv ’Ianüyav xopa napasdkac doriv dorein’. EnınoAfig y&g 


| paıvonEvn Teaxeia ebpioxerar Baduyeroc oxıLlon£vn, dvvöporloa -5’ -o0oo. 


” EN T \ Yv eu 7 2 : \ m 
eUBOTOG OVÖEV NCCOV xul EDBEVEDOG Opätan. zÜAVvÖeENGE BE notre xal: ToUTo 


14 *Eust.D.P. 286, 19a. 18-20 *Eust.D.P. 286, 20-2 
14 xa8” dnepßoAnv ot T. Eust. 
dig neydAog Toxvoav X 16 Önägxovg? Siebenkees, irnaxovroräg Meineke olim 
(Vind. 77), öyaxag Madvig (Adv. 1, 547), &pinnoug? v.Herwerden (441), innmyodc 
(tum xı\lag) Papabasileiou 18) A pro xıktovg? Vogel (1880, 345) 17 IIvdays- 
gsiov C: -piov cett. xoi post. om. B 18 5° Öotegov ni? 19 Snnoreieis pro 
navönnoug X 20 @AAag Eust.: om. codd.; &oyatıxic? Groskurd (re. Tag AAag Te- 
pas Epyamındg n°) 25sq. adrois nadeoracav Cobet (Misc. 134), adrodg nafiorucav 
Bernardakis (36sq.), abroig xadiotevro? Miller (1878, 263) 27 toig Toapavrivorg? 
Korais 28 Ent\evoeötq 30 post Aöyeran verba 281,3 noöc —5 Baoıd&a, transpo- 
suit Meineke 281 1 neoi ö& Korais: nepi te codd. 2 ’Avvißıand, scripsi: Avvißia 
»01 BC, avvißion xat A; avvißero wor jq, "Avvißaxd nat? Kramer 3 noög —5 Baoırda 
post 280,30 A&yeroı transposuit Meineke 
D.P. 379): iarvyiov cett. 


7 oxikonevn AEX: oxıaL- cett. 8 1ittov Meineke 


14 sq.. ti Tagavtivor dpistoxparndevreg &v SNKOXET- 


6 Ianıyov X (coniecit Bernhardy ad. 
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. Die: Tarantnei sind einst, als sie eine demokratische Staatsordnung hat- 
ten, überaus mächtig gewesen. Besaßen sie doch von den Dortigen die 
größte Flotte und brachten dreißigtausend Mann Fußvolk, dreitausend Rei- 
ter und tausend Hipparchen auf die Beine. Auch übernahmen sie die Pytha- 
goreische Philosophie; besonders tat dies Archytas, der die Stadt auch lange 
Zeit gelenkt hat. Doch nahm infolge ihres Wohlstandes die spätere Üppig- 
keit so überliand dass bei ihnen die jährlich gefeierten Volksfeste zahlrei- 
cher waren als die übrigen Tage; infolgedessen verschlechterte sich auch ih- 
re Staatsordnung. Ein Zeichen ihrer schlechten Staatsordnung ist dass: sie 
sich fremder Feldherren bedienten: ließen sie doch zum Kampf gegen die 
Messapier und die Lukaner den Molosser Alexander kommen, und noch 
früher Archidamos, den Sohn des Apesilaos, und später Kleonymos und 
Agathokles und dann, als sie sich gegen. die Römer zusammentaten, Pyr- 
rhos. Und auch denen die sie zu Hilfe riefen vermochten sie.nicht ordentlich 
zu gehorchen, sondern sie brachten sie gegen sich in..Harnisch: jedenfalls 
hat Alexander aus Hass versucht das gemeinsame Fest-der dortigen Grie- 
chen, das man in: Herakleia im Tarantinischen abzuhalten pflegte, ins Thu- 
rische zu verlegen und am Fluss Akalandros eine Stelle befestigen lassen wo 
die Versammlungen stattfinden sollten; und so soll auch an dem Unglück, 
das ihn betroffen hat, ihre Rücksichtslosigkeit schuld gewesen sein. Zur Zeit 
des Hannibalischen Krieges wurde ihnen ihre Freiheit genommen; später 
bekamen sie eine Kolonie der Römer und leben jetzt in Ruhe und besser als 
zuvor. (Gegen die Messapier führten sie Krieg um Herakleia, wobei sie un- 
terstützt wurden von dem Königxder Daunier und dem der Peuketier). 


Das anschließende Land der Iapyger ist'gegen alle Erwartung von guter 5 


Qualität; während es nämlich an der Oberfläche rauh erscheint, stößt man 
beim Aufreißen auf tiefes Erdreich, und obwohl es ziemlich wasserarm ist, 
sieht man trotzdem schöne Weiden und Bäume. Auch diese ganze Gegend 
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spöga TO xXaplov aüurav rail Eoxe nöAsıg tpioxaldena" KAAK vüv nv 
Tagavrog nat Bosvieotov TAAA0, NoMonde Eotıv’ Odtac EHNENÖVNVTOL. 
Todg d& Zorevıivoug Konöv dnotmoug paotv. Zvraüdı 8° dor nal To 
3 Pr x ‚ r% e z ve FE a Es „ 
tig "Adnväg iegov nA0UCLÖV Tote Drdofav Kol Ö SRONEAOG ÖV nadolotv Arpav 
lanvyiav, noAd Enxeilevog eig Td neAoyog nal Tüg xeuepiväg divatoldc, 
E} + FG EN x ? x E) > x I C ? I m 
EnLoTgepav de wg Ent To Aaniviov (10) &vraigov dind zig Eonegac TE 
x e. % f Fat F # > F + x ns # 
roh RAgIoV TO OTOna Tod Tapavrivov KOATOV.TEOG AUTÖV. Kal TÖ Kegadvia 
8° Onolag Öpn xAsisı EdT adröV TO oröna, toü ”Ioviov xÖANOU, xal ori TO 
ötago. 60V Entanociov oradiav in’ abrod nos te ıd. Kepadvıa xol TTEOG 
10 Amriviov. ze i 
Heoinkoug 8° Ex Tägavıög Eotıv &G Boevissiov yöxpı ev Bapıöog no- 
Axvng &omöcıor orddtoı" naAolcı dE Bäpıv oi vüv Ovdepfitov, xeitu 8° 
Erti TOIG Axgoıg fg Larevrivng, xl Td noAd nen HAAAoOV T) Xarı nAoüv 
eis adımv &x Tod Tapavrog zsbnapng N &pıkic dorıv. Zvdev (8°) eig ı& 
Asvr& oradıoı Öydonxovio, TIOAIXVIOV Kal Toto, &v & deixvuran my Svs- 
&oug Vöarog‘ nudedovcı 8° .ötı Todg negiAsipdevrag av TDıydavınv dv 
xarı Koannaviav PAeygga — Asvrepvioug Karoupevouc — “"Hoaxıfig EEeAdosıs, 
arapuyövzes (d&) 8EÖgo Uno yfig negioradeiev, &% 58 (Töv) ixhemv tor- 
m u Em © Ed x m x x \ ? 4 ; 
odrov 10%01 peüne N my (18 Toßto d& xal mv napaklav zadımv Asv- 
+ + ” \ m zu ’ e eu ? e \ 
TEQVIAV TIEOGAYOGEVOVOLV). EX SE T@v Asvaav eig "Ydgoüvıa rtoAixunv Exardv 
s F er y E} + / A e x» \ ’ 
nevmaovta. Evreidev 8° eis Boevreoiov tergamdcıoı oi 88 Tooı ol eic 
ZA0@vo. MV VAOOV, TG HEoN ag lödpvrar Tod Sidpnarog To dr Ag "Hrei- 
goV ieög TO Boevreowv' dLöneg. oi ji dvv&nevor xouTeiv ic eudurrAoiag 
xaraipovcıv. Ev AgIoTEgd Ex TOU Eiowvog nEÖG TOV ‘Ydpodvra, Evreödev SE 
moNGavTEg POHOV veüne: 1OOEXouCL Toig Ev Boevisotvov Auıcowv, dx- 


32 *anon. in cod. Monac. gr. 380 fol.533 ed. Diller 1975, 942° 


9 oöunav AB°: oöpnacav B'C zgroxaidene APB: zgeis- A (ut vid.) C, ıy X 
10 noMonärıs Casaubonus: noAlopard codd. siow pro douw X xal reraneivavıaı 
post &xnenövnvrar add. X 13 noAd scripsi (cf. 589,13. 837,2): -Bc codd. »urd 
pro xoi Casaubonus 1488 üg Meineke (Vind. 78), 88 zı &g Cobet (Misc. 135) 
add. Kallenberg (1912, 180) avraigov E (coniecit Xylander): &vrafpav cett. 
15 xAeiov Korais: xAsiov codd. 16 ’Ioviov EX: io- ABC .198 &x i: 55 ABCX 
Eorıv eig Meineke, &otı ngdgq Bägıdog Korais: Bienrog codd. 20 Bapıov legisse 
videtur E; Bögıv Meineke Obegfirov scripsi (vide 224, 20 comm.): odeontöv A, odepn- 
xov BC 22 addidi 23 Aöuxa X, Aevxol E in paraphrasi orddıoı q: orddıe 
ABCX 26 xarapvyövzeg Korais: tag codd. add. Korais TicjJones an xo- 
Tapvyövrag ... nepioteiictev? add. Korais 27 ioxoı q: -gı ABC 28 noAixvıov 
E  orädıor post noAiyvnv add. E, ordsaX 298om.E oiö’ed.pr. 32 (&x} 
Xylander tig pro tod B, anon. 32sgq. textus suspectus, vide comm. 33 {Ev} 
n  Boevrsoivwv A? -oıv@v cett. 
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war einst sehr volkreich und hatte dreizehn Städte, doch heute sind es, au- 
ßer Taras und Brentesion, alles Kleinstädtchen: so schwer sind sie mitge- 
nommen. nz Be ee | | 
Die Salentiner sollen Kolonisten der Kreter sein. Dort ist auch das Athe- 
naheiligtum, das einst reich war, und der Felsen .den:man. die Iapygische 
Landspitze nennt: er reicht weit ins Meer und nach Südosten. hinaus und 
biegt sich etwäs zum Lakinion hin, das ihm im Westen gegenüberliegt und 
zusammen mit ihm die Öffnung des Tarantinischen Golfs abschließt. Eben- 
so schließen auch zusammen mit ihm die Keraunischen Berge die Öffnung 
des Ionischen Golfs ab; die Überfahrt von ihm aus beträgt zu den Kerauni- 
schen Bergen sowohl als zum Lakinion ungefähr siebenhundert Stadien. 

Die Umschiffung von Taras aus in Richtung Brentesion beträgt bis zu 
dem Städtchen Baris sechshundert Stadien; Baris nennt man heute Veretum, 
es liegt am äußersten Ende des Salentinischen und ist von Taras aus größ- 
tenteils leichter über Land als mit dem Schiff zu erreichen. Von dort aus sind 
es nach Leuka achtzig Stadien; auch dies ist ein kleines- Städtehen, in dem 
man eine Quelle mit übelriechendem Wasser zeigt; maan fabelt, diejenigen 
Giganten die im kampanischen Phlegra übrig geblieben waren — Leuternier 
genannt — seien von Herakles vertrieben worden, hätten sich hierher ge- 
flüchtet, seien hier unter der Erde bestattet worden, und durch ihr Blut habe 
die Quelle solches Wasser (daher nennt man diese Küste auch Leuternien). 
Von Leuka nach dem Städtchen Hydrus sind es hundertfünfzig. Von dort 
nach Brentesion vierhundert, und ebensoviel zu der Insel Sason, die etwa in 


der Mitte der Überfahrt von Epirus nach Brentesion liegt: daher legen dieje- 


nigen die die gerade Strecke nicht schaffen von Sason aus zur Linken in Hy- 
drus an, warten dort günstigen Wind ab und nehmen zwar Kurs auf die Hä- 
fen der Brentesiner, wandern jedoch, an Land gegangen, kürzer zu Fuß in 
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Bavıes de nelsVoUCL GVvroußtegov En "Podıßv (nöieng "EAAnvidog, &E AG 
v6 romtng "Evviog). 


282C. IBOIKEv ODV KEPEOVNO® TO NIEPINAEÖHEVOV XOpiov Ex Tapavrog eig Bosv- ..Das von Taras bis Base umschiffte Land ähnelt N einer Halbin- 


teoıov. 1} 8° &u Boevreölov neLevonevn 68öG eig Tov Tägavıa .edlhvp äc - ER sel. Die Straße die man zu Fuß von-Brentesion nach Taras geht — für 

0000 Tiukpac: dv ioduov nos Tg elonn£vng xXepeoviicov,: Mv. Meoconiav Ä % Leichtgeschürzte eine Tagereise — bildet die Landenge besagter Halbinsel, 

4 ze ni ’Tanvylav wi Koroßolav xai Zarevrivmv. ROLvöG.:ol OAA0I TIROC- #4 die die. Meisten unterschiedslos ‚Messapien, Iapygien, Kalabrien oder das 

dyogsdovaı (rıveg. 8& Stnpodoıv, &g &Atyonev npötepov [277,285q.]). 2 Salentinische nennen En jedoch machen Unterschiede, wie wir vorhin 
T& nev odv dv Td naPAAD roAixvia eiontan.'&v Ö£ Tfj keooyaia.‘Po- 6 54 .. [277, 28f.] sagten). 

Star TE eloı rat Aovnioı Hal KIXEOV Örtto is. Baddrıng ’Anria, Er 88 . 


1ö ioduß n£oo Odpia, &v 7) Baotrkeıov Er Seikvuran zäv. Suvaotiv Tivog und Lupiae, etwas oberhalb des Meeres ‚Aletia, und mitten auf der Landenge 
(sienxötog 8° "Hoosötov [7, 170,1sq.] "Yoiav eivar &v ıfj "Ianvyia, xriopa 


3 Uria, wo man noch die Residenz eines Herrschers zeigt (wenn. Herodot 
Kontöv tüv nAavndevov &x Tod Mivo oTöAov ToD eig Xıneklav, non TauTHV a [7,170, 1f.] sagt, in Iapygien gebe es.ein Hyria, eine Gründun & won Kretern 
Set Sexeodcı Ti TO Odepfitov): | en 


| a we die von Minos’ Flotte nach Sizilien abgekommen waren, muss man entweder 
12  Boeviicıov 8 Enowmfjon növ Afyovıan Kofitsc ı oi. ner: Omotag Erlav)- 2 


dieses oder Veretum verstehen). I u, © Ä 
edövreg &% Kvwocod (Ei” oi En fig Zinedtog Annonöteg werd od "Iknvyoc’ 512  Brentesion sollen die Kreter besiedelt Biber die mit ss aus Knossos 
Aöysrar yüg Auporegng)" od sunpeiva 8E paoıv abrodc, dAAd- dneAdetv. eig 2 zurückgekehrt waren (oder die mit Iapyx aus Sizilien abgesegelt waren; es 
wmv Borualav. botegov d& f nörıg Baoıkevondvn noAAtv AneBars ic yo- er wird nämlich beides erzählt); doch:sollen. sienicht geblieben sondern ins 

16 gu 6nO av nerü Daldvdov Auxsdaroviov önag 8° Enrıeoövia ardv Ex | Bottiäische fortgezogen sein. Später hat die Stadt, von Königen regiert, viel 
tod Tügavrog EöEfuvro oi Boevreoivor nal teAtvrioovra HEimoav Aoyınpöc 16 von ihrem Land an die Spartaner unter Phalanthos verloren; trotzdem ha- 
Tapfis. xagav 8’ Exovoı BeAtio tig. Tagavıivav" Asnııöyeog yüp = + Exelvn, ben die Brentesiner ihn, als er aus Taras vertrieben worden war, aufgenom- 
xonotönugnog.dE (mölı. 56 nal Epin av opödge, Enawvounevav Zoti). nal | men und, als er gestorben war, ihm ein glänzendes Begräbnis bereitet. Das 

„20 eÖAlnevov dE 'näAAoV TO Bosvrscıov' Evi yüp otönarı rroAAol RAelovran 


Land das sie besitzen ist besser als das der Tarantiner; es hat, (wie) jenes, 
Ayeveg Anhvoroı KöAnov Anolanßavonevov Evröc, bar komevan: REDULOLV mageren Boden, trägt aber reiche Frucht (der Honig und die Wolle gehören 


9 20 zu den höchlich gepriesenen Sorten). Brentesion hat auch einen besseren 
- Hafen: durch eine Öffnung werden hier nämlich zahlreiche brandungsfreie 


34*PoSiöv Meineke (Vind. 79): bosutev codd.; "Podtav Cluverius (It. 1249, 16) = Häfen abgeschlossen, da das Innere sich in mehrere Buchten teilt, so dass 
‘Podaöv Korais 282 1 xeppovnoo B (cf. Xi): xeggowv- AC (EX) 3 XegpovN- | 
oov B: xeppovv- AC 4 Koraßeiav jq: ya- ABCX 6 nepini@ Korais coll. 1 

6sq. ‘Posiaı Meineke: Hodalaı codd. 7 zig dardreng ’AAnria Cluverius (It. 1251, 

16sgq.), Palmerius (298): ıfj 8 ddr soAnnia (A: sadnmıo BC) codd.; fc re 

ZoAnnto n, Ribezzo (RIGI 1, 1917, 308), eig daAdreng BoAntia La Porte 8 Odoia 

Cluverius (It. 1247, 23 sqq.): Bog&aı codd. fi Siebenkees: & codd.; rd Aly Eu Seix- 

voror Korais: änıdstavuran codd. Buvooräv n: Suvardv ABC 9 “Yoiav Cluverius 

(It. 1247, 10sqq.): obpiav codd. 10 ro0eig A:eis BC for tasenv Meineke: roı 

adırmv AC, 7] touadenv B; 7 tadımv Korais 11 Ovegfjtov scripsi (vide 224, 20 comm.): 

odeontöv AB, oBgontov C 12 (nai) Boeviorov Groskurd Znowmioan Aly (8°) oi 

Korais 12sq. addidi; üneidövreg Niese (teste Aly) 13 ünnexöteg C: Anme- A, | BR: 

ürmen- B 14’ q 15 Borriiav A: -wiav BC 17 Boevreoivon BC: -oıvoi A ei 

18 lacunam indicavi, (£otıv, &oneg) sim. excidisse ratus; an &ouı pro &xsivn scribendum? 

21 noA\öv ante xöAnwv add. 1°°, Casaubonus (intus receptis... multis sinubus vertit Xy- 


lander) | & 


Richtung Rudiae A griechischen Stadt, ‚aus der. der Dichter Ennius 
nn. Ars | | 





: Die Städtchen an de Küste sind genannt, = Biinenland liegen Rudiae 
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214 VL3,6sq.p.282-3C. 


EAdpov TO oxfina (K&P’ O0 Kai Todvona” adv yao T.nÖAEL REPOAT Hadıora 
EAdpov ngookomxev 6 Tönog, {fi 82 Meooanig yAarıy Boevrov’ n egal) 


Tod EAOPOD xareitaı) 6 d& Tagavrivog:ob navreAöc dorıv Ardvotog Su 
16 Avanentaoden, xal rıva Xi noooßgaxt Exsı Te TIEEL TOÖV LOYOV. 

"Et d& tois and TÄc "EAAddog Roi fc "Actac SLaigovcıv EbdUTTADLE, 
HÄAAOV Eotıv Ent TO Boevieoiov, rail 8 nal dEÜRO NÄVTEG Rataipovoıv 
oig eis ıhv "Poumv nodneron 6805. 500 8E elor’ ia Ev A Mivoxia did 
Ilevxeriov — oüg TowixAoug HaAodcı — Kal Aavviav xal Zavvırav HEXDL 
Beveov&vrov (E&p’ 7 08% ’Eyvaria nöıc, eira Koudia kai Nfjtiov xoi Kavö- 
sıov xt ‘Egdwvia), 7) 8& did Tapavıog — nıxgdv dv “pıotegk | 6oov Si 
KäG Nuögag neglodov nunAsboavr — 1] "Anno Aeyon£vn, ünakniarog närrov 
(Ev adın de nödeıg Ovpia te xai Odsvovoia, T} Ev hera&d Täpavrog Hal 
Boevteoiov, 7} 8’ &v nedoglorg Zavvırav nal Asuxavsv). suußdAAoucı 8° ün- 
20 nard. Beveduevrov Hoi mv Kaunaviav, todvreßdev 8° Hör nexpı rfic "Po- 
ung "Aria xoAettaı dd Koavdiov nat -Karariac xai Karnüng. rat Kacıkivov 
kexgı Zivosoong (Tü 8° Evdevde eiomor [233, 10-234, 61)‘ n 88 näcd, &o- 
tv Ex ‘Poung eis Boevsöoiov pi zorandcıan EErinovea, (teitm 8° &oriv 
&r "Prryiov d1ü Bosttiwv xl Asvaavav Kol tig Zavvitdog eig tiv Kaune- 
viov OVVERTOUORQ eig tv "Anıniav —: hangpotega fg &% Bosvsoiov zeioiv 7) 
Tergaoıv NuEgOILG — dd, Tv "Anevvivov doßv). - 


23 Bo&vuov Cluverius (It. 1245, 25sq.) coll. St. B. 185, 16: Beevr£cıov codd., Eust. 
24 {fig pro tod Eust. (coniecerunt Plan.,. Korais) 25 &xeı Kramer: -eıv codd. 
26 erı Xylander: &v codd. zö8öndoıe Kramer: ebBOrAou codd,. 27 xat öfl om. C 
28 fj Mivuxia d1& Kiessling (Q. Horatius Flaccus. Briefe, Berlin 1889, 128): f nivoian Sı& 
A, Ayiv oiamöto BC; npiovirn 51% Xylander, f} Nowixia 81% Th. Marcilius (AdQ. Horatii 
Flacci opera omnia quotidiana et emendatae lectiones ..., Parisiis 1605, 133B) 
29 Tlevxeriov Xylander: -xeosiov codd. Aavviov Korais: -vır@v codd. 30 Be- 
veov&vrov scripsi (cf. 224, 20 comm.): obeveovevrod A, odeveoufvrou BC; Beveovevtoo n 
Komia, Meineke (Vind. 79): ne- codd. [kai Nov)? Casaubonus 31 "Egdwvia 
Korais (Herdonia iam in versione Xylander): xegd- codd. 283 18% Kramer: 82 
codd.; del. Korais 3 nökeıg scripsi: nörıg codd. 48 &vn, Casaubonus: ö& codd. 
ö£ ueßöpıog? Niese ms. 4sq. SE Gupw Casaubonus 5 Beveovevrov scripsi (cf. 
224,20 comm.): obevvovevröv A, obevvouevrov B, odevvodevrov C; Beveßeviov n, Be- 
veoveviwv q, Beveodevrov Siebenkees, Bevsovevröv Kramer dx 100 Boevısoiou post 
Kaynnaviav add. codd.: delevi; (&£ıxvoövzos) cv Konnaviav in todB.Aly_ 6 Kavdlov 
Xylander: xAav- codd. Kaioriag Xylander: ya- codd. Kandag Casaubonus 
7 u£xoı Zivo&oong Kramer: nexpıc dveoong codd.; kExgr Zivovesong Tyrwhitt (18) 
11 zergaoıv A: terragow BC ?Anevvivov Siebenkees: änniavv codd.: ’Ansvvıvöv 
Xylander 





EB . 
Fa 
N 


LAT SE 
DNay 
28 


Italien: Iapygien 215 
seine Gestalt einem Hirschgeweih ähnelt (daher auch der Name: zusammen 
mit der Stadt nämlich sieht der Ort genau so -aus- wie der Kopf eines Hir- 
sches, und in messapischer Sprache heißt der.Kopf des Hirsches brention ); 
der Tarantinische Hafen dagegen: ist nicht völlig brandungsfrei, weil er of- 
fen liegt, und hat auch einige seichte Stellen in seinem inneren Winkel. 

Außerdem führt ‘die die aus Griechenland und Asien übersetzen die ge- 
rade Strecke eher nach Brentesion, und so kommt es.dass Alle deren Reise- 
ziel Rom ist hier einlaufen. Zwei Straßen führen dorthin; einmat die Minuci- 
sche durch das Land. der Peuketier (die:man Poidikler nennt), Daunier 
und Samniter bis Beneventum (an ihr liegt die Stadt Egnatia und dann Cae- 
lıa, Netium, Canusium- und Herdonia),.zum andern die über Faras — etwas 
weiter links, nachdem man einen etwa eintägigen Umweg gemacht hat —, 
die Appische genannt;-die mehr für Wagen. geeignet ist (an ihr liegen die 
Städte Uria und Venusia;; jene zwischen Taras und Brentesion, diese im 
Grenzgebiet zwischen Samniten und Lukanern). Beide-treffen bei Beneven- 
tum und Kampanien zusammen, und von:dort an heißt sie weiter.bis Rom 
die Appische und führt über Caudium,Calatia, Capua und Casiliäum bis Si- 
noessa (die Stationen von hier an sind bereits genannt worden [233,10- 
234, 6]); die ganze Straße misst von Rom: nach Brentesion dreihundertsech- 
zig Meilen. (Eine dritte Straße die an die Appische anknüpft führt von Rhe- 
gion über das Gebiet der Brettier und Lukaner und das Samnitische nach 
Kampanien; sie ist drei oder vier Tagereisen länger als die von Brentesion 
und geht durch das Appenninen-Gebirge). 
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216 VI3,8sq.p.283C. 


.“O 8° eig ımv nepaiav dx tod Bosvzeoiovu nAoüg Eotıv 6 Ev dirk Ke- 


gadvıa xai mv EEG napariav tiic ze ’Hreigov xl ic EAAddog, 6 8° eig ' 


"Enidauvov, neilov TOD nporegov (Xıklov y&p dorıv, Ereivog BE Öntanooiav 
sradlav)" teren SE Kol OVToG sk Td-.TMv- nödıv EÜPLäG xeistun oöc 
te 1& tv "Avpiöv Edvn nal ta Tüv Maxed6vov. ur 

Ioganıeovr 8° &x vo Boevieoiov ıhv Adgiormiv naparlav NöAg Eotiv 
n ’Eyvorio; oboa xoıvn narayayıı sAgovil ze xal. relevovri eig Bäpıov' 6 
\ rs Ser, FR o_nm \ z j \.0/2 3 = 
dE nAog vOrTQ. pexgr deügo Ev Tlevaemıor' xardı Idrorrav ((Ev) Ti keoo- 
yaig 5E nöxgı ZiAoviov)' täcc, 5E Tou.xeio, mai speivn, TOAd zOv ’Anevvivov 
sgäöv Hoıvavoßoa" Enoixoug 8’ "Annddac Sekansdar.doxet. eioi 8 du Bosvre- 

, > £4 e Pa Fi E4 m S „27 € f / 
oL0V EIG BagLov ENTAROCLOL NOV OTAdLOL‘. oys5dv. 8° Ycov EXATEPAG ÖLEXEL 
(n "Eyvarie). tv SE ovvexfi Audvior venovron, sis "AnovAoı nExpL Ö©oev- 
tavöv. dväyım d& Ilevxeriov xai Advviov und’ -Öhmc Asyouevov Ind zöv 
> z E x N + 2 $ x £ ne 4 ya. z 
ETUXKOPLOV — TANV EL TO naAaLöV —, Andong BE Tadıng TG x@pag "Anovkiag 
z 7 \ \ u 2309 \ e.\ me, 2 PR z 

Aeyonevng vuovi, HMÖE TODG ÖPoUG En anpıBeg Acysosdar TÖV Edvav- Tovıwv’ 
SLÖTTEQ 008’ TWIV SuLoxvpiotdov nepi abrav: ei 

’En 5& Bagtov ngög TövV notayöv Adpıdov, &p’ © TO £unögiov av Kavv- 
oröv, Terganöcıor‘ 6 8° Avandoug Eu 1Ö Eumöpiov Evevnixovro. nÄNGLOV 
SE nat. Zorrania, TO av "Apyvarnnnvov Intverov. ob od yap.ön tig da- 
Aörıng nepnewio 800 nöAsıg Ev euyeo nedIQ — ueyıorcı Tav ’Iradtoridov 


28sq.St.B.355,2 308t.B.115,11 31sq.St.B.355, isa. 

12 nAoög (Sindoüc) Kramer coll. X 13 ‘EAAGdoG (600v Önzaxociov aradiav) Gros- 
kurd (cf. ad 14) 14 Svgpaxıov pro ’Enidauvov X exeivog Se Müller (980 ad 
235,16): xai codd.; 6 ö& Madvig (Adv. 1,547 sq.); una cum öxtaxooiov del. Groskurd 
(cf. ad 13) 18 ’Eyvaria Xylander: otey- codd. zorayoytı AP“. Mc cett. 
19 Tlevxetıoı Xylander: -xeotiov codd. add. Kramer; rc necoyaldag Aly 21 Enoi- 
xovg scripsi: an- codd. 8’om. A 22 (T&gag) post &xaregag add. Xylander, ($ T&- 
gag) Lasserre, ("Eyvario) Madvig (Adv. 1,548), (f ’Eyvatio) Biffi (quod supplementum 
post öi£xeı aptiorem locum habere mihi videtur) 23 addidi, cf. ad 22 Awöviot }': 
»aü- ABCE "Anovioı BE: droddoı A, &novior APC 28 Adyıdov A: adpidov 
B, üpiöiovC £ynöpiov CA°: Zuunogeiov A, £urtopiov B 23sq. Kavvoıäv Xylan- 
der (cf. St. B.): xavvv- ABC 29 6 5& natdnAoug Kirsten (ap. Aly) Eunöpiov C: &u- 
nogeiov A, &urogiovB dinö tod Eunopiov Müller (980 ad 235, 38)  g’ pro &veviikov- 
to ed.pr. (notam in q scriptam perperam interpretata) 30 Zadorria, Jq: oaınaia 
ABC  Seyoginn- St. B., -ınnlvov Korais, -ınnıvöv Jones 31 &v eby&o n. Madvig 
(Adv. 1,548): &v yezö rn. codd.; &v 1ö n. Korais, &v keyaıg rn. Groskurd, &v 16 n. Auoun- 
Sovg? Meineke (Vind. 80) 
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Italien: Iapygien. Apulien 217 


»Die.Fahrt von Brentesion zu der Küste gegenüber geht entweder nach 
den Keraunischen. Bergen und:der anschließenden Küste von Epirus und 
Griechenland oder nach Epidamnos; letztere ist-länger als erstere (sie be- 
trägt nämlich tausend, jene dagegen achthundert Stadien );;doch wird auch 
sie:intensiv benutzt weil-die Stadt günstig liegt in bezug auf die ilyrischen 
und makedonischen Völker. . .v.... Die Were 

'" Schifft.man von Brentesion an der adriatischen Küste entlang, dann liegt 
dort die Stadt Egnatia; sie ist. die gemeinsame Raststätte für die die mit dem 
Schiff und die die zu Fuß nach Barion reisen: die Fahrt macht man mit Süd- 
wind. Bis hier wohnen die Peuketier an der Meeresseite ‘(im Binnenland bis 
Silvium). Das ganze Land ist rauh und ‚gebirgig, ‚da es:weitgehend zu den 
Apenninen' gehört; es.soll arkadische.: Siedler 'aufgenommien haben. Von 
Brentesion nach Barion sind es. etwa siebenhundert Stadien, und (Egnatia) 
ist ungefähr gleich weit von beiden entfernt: -Das anschließende Land be- 
wohnen die Daunier, dann die Apuler bis zu:den Frentanern: Da Peuketier 
und Daunier —. außer in alter Zeit — von den Einheimischen überhaupt 
nicht genannt werden und dieses ganze Land heute Apulien: heißt, werden 
zwangsläufig auch die Grenzen dieser Völker nicht.genau angegeben; des- 
halb brauchen auch wir keine entschiedenen Angaben über sie zu machen. 

- Von Barion zu dem Fluss Aufidus, au dem der Handelsplatz der: Canusi- 
ter liegt, sind es.vierhundert; die Fährt stromaufwärts zu dem Handelsplatz 
beträgt neunzig. In der Nähe ist auch Salapia, der Hafenplatz der Argyrip- 
pener. Nicht weit oberhalb des Meeres nämlich liegen in einer Ebene mit gu- 
tem Boden zwei Städte — die ehemals die größten der italiotischen gewesen 
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yeyovvioı ugÖTEgoOV, Ws Er röv negißöAnv 8Aov —-ı6 te Kavöoıov al N 
e\ , > m 7 Ye : Out Pr = 
Apyveinna (enodetto 8’ E8 Gpxfis "Apyog "Innuov, eir’ "Apyvpise, eica vüv 
"Aenor). Aöyovaı 8° Aupstepan Arourjdoug xrlopare, Kol: * #:7d mediov, 
xy \ , . = + 3 z ee FE 
xal AAAO TOAAG Sdeinvvrar TG Atopijdoug Ev TOLTOIG TOIG TÖNOLG SVvao- 
telag onein" Ev nEv.ı& tig ’Adnväc iegd TG Ev. Aovxepiä nord ‚avadn- 
sy »8_= 2 > z + un S\_ z 9 
nora (nat adın 8° Önfioge nödıg dpxaio Anvviov‘ vüv SE TETRTIELVOTOL), Ev 
dE Ti; mAnolov Haddırın 8bo vAcoı: Aroumdeıgt : gvVönevoL, Ov Tu 
Han n fl uNdeLnn TEOGAYoREVOöNEvOoL, @v TI] Ev 
otxeltan, mv 8° Eofkmv Pooiv: eivar. (£v 1 ri Töv. Arounön udesonaow 
apavıodfjvai: tıveg Roi Todg Etaipovg dnopvidodfivar' xl ön xal-vdv dta- 
KEveıv NnEgoug zei Biov zıväa Liv. dvdoonıvov tageı TE Sing Hai «fi 
ngöG Avdomnovg nspömt Todg Enswmeic, And. 58 Tüv KORODEY@V Hal jir- 


agäv Huyi)': etonon »d&. (215,8sqq.) xl 1& op Toic ’Everoic ::ölate- 


HovAnneva nepi TO FRWag.TouToV Hoi ai vonLodeioon rınat. r 
Aoxet d& nal 6 Zinoög Atopnmdouc eivan wriona, Suexov.;tfig Zaroriag 
ÖGoV TEOGAEEROVIO Kl Exatöv oTadloug' Kal Gvondlero ye inmoög “EiA- 
virög and Töv Enxvponbongvov onmöv. nerukd 8 ig Lararniag- xoi TOÜ 
Zinodviog NOTANÖG TE NAMTÖG Hol StTonaAiıvm neyamn, SU Knpoiv.dE ı& dx 
Zinodvrog xatdyerar xai uAALoTO:6 oiToc. deievuran -S} fig Aovviag: srepi 


De 


A6p0v &:övona Apiov. Neger’ 1ö nev Kiixavroc in’ EX0Q TI RopvEfj (£va- 
yilovor 8’ adıö nEAava xgLöVv ol HavTEVÖHLEVOL eyronapevor Ev ı® Öfpnar), 
to 8£ Tlodadsıpiov xdro nedg Ti Hiln diexov Tiic taAarıng Öcov. aradtoug 
enaröv (dei 8°-2E adToü TTOT4NIov ndvaneg Ed TÜG av ÜpEHLATOV v6oovg). 
mogöxsıTaL SE TOD RÖANIOD TouToD neAdyıov dRpwıipLov drd TELUKOGLOUG Ava- 


4-6 *Eust.D.P. 308, 33-6 4 anon. ad Ptol. 3,1,69 (1,365, 9 Müller); cf. Diller 
1975,92 

33 AA vöv EAdırio Eoriv ante &xadeito add. codd.: delevi duce Meineke (Vind. 80); &A- 
Aa, vöv EAGTTOUG eictv j", GAAS vöv Aidrrovran? Meineke (ibid.), &AA& vv Adrıav Eotiv 
id. (in editione) "Agyog "Inniov Xylander: &pyvgoinmov ABC, GpyvpoinneovX 
tavüv pro eita vöv Meineke (Vind. 80) 34 A&yovıaı AP: Asinovıar cett. lacunam 
indicavi duce Groskurd, (Sf xoi Auoufdetov xadsiıoı) sim. excidisse ratus (adTd Auoun- 
öelov (sic) TO naAaıdv ExAdn) post nediov addi iussit Groskurd ipse); 16 (Aropfidong) ne- 
8iov Aly (perperam Meinekio attribuens) _Zniveiov (pro nıe8iov)? Korais, Adyidiov 
Madvig (Adv. 1,133sq.) 284 2:16 pro 1fic post.? Aovxegia Xylander 
4 dropnderoı A”® 9 puyfi A: guyi BC “"Everoig Xylander 10 -SevAAn- C 
nemog C: newg AB 11 eivoı om. B 12 1g000gG&xovra A: u’ cett.; terra- Korais 
&vonälerö A: ö5vo- BC Immoög B: oı- AC 15 Auvviag Xylander: savviasg ABC, 
canviac X 18 TIodaAsıgiov A: -Agiou BC 20 ante noöxertan e.g. (morel 88 1} fi 
Aovviag naQaALO, IEOG TODG TÖNOUG TOVTOUG eyav xöArov) excidisse coniecit Groskurd 
20sq. ng0G dvatoAög (om. tag) post dxporigrov collocat X 
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Italien: Apulien ° | 219 


sind, wie sich an: den Ringmauern erkennen lässt —: Canusium und Argyrip- 
pa (es hieß ursprünglich Argos Hippion, dann Argyrippa und dann jetzt Ar- 
pi). Beide sollen Gründungen des Diomedes sein; die Ebene (heißt daher 
auch die Diomedische) und man weist auf viele weitere Anzeichen für Dio- 
medes’ Herrschaft in dieser Gegend: in dem Heiligtum der Athena in Luce- 
ria alte Weihgeschenke (auch dies war eine alte Stadt der Daunier; heute ist 
sie ganz unbedeutend) und in dem benachbarten Meer zwei Inseln, die die 
Diomedischen genannt werden und von denen die eine bewohnt ist, die an- 
dere verlassen sein soll (auf dieser soll, so fabeln Manche, Diomedes spurlos 
verschwunden und seine Gefährten in Vögel:verwandelt worden sein; ja, sie 
sollen noch heute zahm sein und eine Art menschliches Leben führen: das 
zeige die. Regelmäßigkeit ihrer Lebensweise, ihre Zutraulichkeit zu anstän- 
digen und: ihr..Fliehen: vor frevlerischen und .verabscheuenswerten Men- 


schen); auch war bereits (215, 8ff.) die Rede von den Geschichten die bei 


den Enetern über diesen Heros in Umlauf sind und von den ihm dort erwie- 
senen Ehren. Ä 

Auch Sipus gilt als eine Gründung des Diomedes; es ist von Salapia etwa 
hundertundvierzig Stadien entfernt und wurde auf griechisch: Sepius ge- 
nannt nach den 'Tintenfischen (Sepien) die die Wellen: dort ans Land werfen. 
Zwischen Salapia und Sipus ist ein schiffbarer Fluss und ein großer Mün- 
dungssee; über beide werden die Waren aus Sipus, besonders das Getreide, 
hinabgebracht. Man zeigt in Daunien an einem Hügel der Drion heißt He- 
roengräber: das eine des Kalchas, ganz oben auf; dem Gipfel (die Orakelbe- 
frager opfern ihm.einen schwarzen Widder und schlafen: in. dem Fell), das 
andere des Podaleirios, unten an seinem Fuß, etwa hundert Stadien vom 
Meer entfernt (aus ihm fließt ein Bach der alle Krankheiten des Viehs heilt). 
Vor diesem Golf liegt ein ins offene Meer hinausragendes Vorgebirge, Gar- 
ganon, das dreihundert Stadien weit nach Osten hinausreicht; umschifft 


220 V13,9sq. p.284-5C. Italien: Apulien 221 
Teivov OTWÖLOUG ROT TÜG Avarokdc, 1d T&oyavov' naunovu dE TV Axgav 
noMop&rıov Odgiov ka Ed tfic &xpag ai Aropndeicı viooı. Er 

"Eon ö& näoo T} xago ab MEAPOEÖG TE Kal noABPoDog, innoic SE Hol 

24 npoßkrorg detom' r) 8° eoEa parummrepa Ev fig Tapavıivic EOTL, Aoıod 
SE Nrrov. Ti 88 xopa ebdreıvi) Sud mv xoAdıma av nedtov. ol BE Kol 
Stupuya eneiv &mxewfioat pacı ıdv Aronnin nexgı fs daddııng, Rara- 
Aneiv 8° MreÄfj xair Tauımv xai züg Öddac nodksis nerdnenntov olkaße 

28 YEVÖHEVOV RÜKXEL Rortaotpeyon ıov-Biov. (Eic pEv odroc 6 AödyoG NERL KdToB: 
SeUregog 8° &g adröhı neivere nöxgı AOTAOTEOPÄS Tod Biov’ Teitog 8° 6 uv- 
IWöng, Öv nooeinov [äsq.], Töv Ev fi -vio@ Akyav APRVISHÖV' TETaPToVv 


\ # \ x nd u ra N x > e x ea = . = h R 
de dein Tıs Av ıov tüv ’Everöv' xl yüg Exelvor.magd oploı ac hv hafte, von dem ich vorhin-[5£.] sprach, der ihn auf der Insel verschwinden 
32 RATKOTIOPTIV ABTOD.HLBENOVONV, Tv Anodenoıv xaAoUGt). r 


ı | a lässt; als vierten könnte man den der Eneter ansetzen: fabeln doch auch sie 
Tadta 'uev obv. xar’ "Apteniöopov (fr. 45 Stiehle) xsirar 1& Suaoti- wo; 


., 32 gewissermaßen davon dass sein Lebensende — das je Gottwerdung nennen 
2857, kara. | pnot 8° 6 yapoyadıpog (Agrippa fr. 44 Klotz) z& dd tod Boevreotov 10 


— bei ihnen stattgefunden habe). Ze | 
köxgı Togyavov Alov Exardv Eöiikovra nevre nAsovileı 58 adrd 6 "Apre- Diese Entfernungen sind nach Artemidor (fr. 45 Stiehle) angegeben. Der 
HIERPOC. | 


Chorograph (Agrippa fr. 44 Klotz) setzt die Strecke von Brentesion bis Gar- 
ganon auf hundertfünfundsechzig Meilen an; Artemidor gibt dafür eine hö- 
here Zahl. | | on 

* Von dort'nach Ankon sind es nach jenem (Agrıppa ebd.) zweihundert- 
vierundfünfzig Meilen. Artemidor dagegen (fr. 46 Stiehle) sagt, bis zum Ae- 
sis in der Nähe von Ankon seien es. eintausendzweihundertfünfzig Stadien, 
viel weniger als jener. Und Polybios (34, 11, 8) sagt, von Iapygien an seien 
‚3 die Entfernungen mit Meilensteinen angegeben: es seien fünfhundertzwei- 
undsechzig bis zu der Stadt }Silaf, und von dort nach Aquileia einhundert- 
achtundsiebzig. #** nicht stimmend zu der allgemein angegebenen Länge 
der illyrischen Küste von den Keraunischen Bergen bis zum Winkel der 
12 Adria, indem sie diese Küstenfahrt auf mehr als sechstausend (Stadien) an- 
setzen und somit länger machen als jene, während sie in Wirklichkeit viel 


man die Spitze, dann liegt dort das Städtchen Urion und vor der Spitze die 
Diomedischen Inseln. | 






. „® Dieses ganze Land bringt alles in reicher Menge hervor; für Pferde und 
Wo. 24 Schafe ist es vortrefflich; die Wolle ist weicher als die Tarantinische, hat 

© aber weniger Glanz. Das Land hat durch die Eingeschlossenbeit der. Ebenen 
viel.Sonnenschein. Nach Manchen hätte Diomedes auch angefangen einen 
';  Banalbis zum Meer zu graben, das Unternehmen aber, ebenso wie die übri- 
=. 28 gen, halbvollendet zurückgelassen als er in seine Heimat gerufen wurde, wo 
\ ; :: er sein Leben beschlossen habe. (Dies ist ein Bericht über ihn; ein zweiter ist 
dass er bis zu seinem Lebensende hier geblieben sei; ein dritter der fabel- 


ne a a is gm na EEE Anwen range ER nn ne RE n a 
ne ES Z—S zZ > an m ah a . : Ei EEE rc "En TEEN ee ht tar M 
- ; ; Fr RE EEE 2 LE LEN I TEN en et a dd ala Aasdas Yiaıg TENTEREIR AIR urz Bet . f5 3 
an ee in PIRTEIPE ce RN RER ROTULSE AU HER NORBERFN Ft EM BROT RER ah en! VE TE TER RÄER TATEN IR ERSTEN ERTL HE, y2 RER DISLIHERT ER H ei ih red N EN En b ? ) Eurse® s 
VEERTERS ENAESNEE RITA FIRE SERNERMTE, : Be N NEN ep lie: 1 ar malen » Bea 29, h \ 5 ’ TE F 
EREEAN S 7 EEE % er ) v EN! RR REN ER ETRE " 5 5 et wi ro STOP 2) BE S e 5 
1 ENTFIRORTERRT RUE IS FEREERESEAERNE ER ES RERRERRETTTT NETT ER EL TTEHENTNAEZERTESEET Ba eK an SE abe Ti s re Gran RR Ein Er Sr IE ES A Tr Sa ee 4 5 
* ö en GONE “ Bier io, - Bars .. Rd DEE SH au Der 7 hal LE BCE FE ET TEA. ner Ba te Need RR a Fern nd Es ET ÄE Fit 252 RER ALTER 
“ P - 3 Base 2% wine, ENT Het NEE Tan Er Her x Tv 
i x EN 
* . = = « 2 DR, . 


+  Evısötev 8’ eig "Aynövo dtumdora nevrixovra 1E00AEU jiAd enoıv Eket- 
vos (Agrıppa 'ibid.). 6 8° ’Apreuföwgog (fr. 46 Stiehle) eis Alcıv rANotov 
(öv)ta Toü "Ayxövog oradloug eionke xıÄlouc SLAKOGIOUG TEVIÄROVTO, OA 
Evße£otegov Exeivov. HoAößıog 8° (34, 11,8) dd tig ’Ianvyiag pemadodar 

8 MOL xal eivar nid nevrardorı, EEimovio Vo eic Tiiavf nödıv, Evred- 

. >» _3_9 “ e \ € 2 2 2 3 € ee 

> dev 8° eis "AnvAntaov Exarov EBöounkovra ÖXTo. # * * OLX OpoAOYoÜVvreg 
TS PEg0HEVO Staoripnar ig "MAvpixfig nopadtac ind rov Kepavviov do@v 
FEN x ? # € x e ? \ f u E) 
EL TOV TOD ’Adgtov HLXOV, DAEO EEunioxıAlovug (Töv rrapdAoUv) TOUTOV ANO- 

12 galvovrsg. Koi peile nahhordvres Exreivov od EAdrrova, dvro. (kai nüvteg 


285 9 St.B. 65,13 


22 Odgıov Meineke: -geiov codd. 23 noAvupögog Kramer innoisteg 25 ev- 
Seivn C (coniecerunt n, Palmerius [298]): eööıw AB; zöSeıvi} Casaubonus 26 da- 
Adoo- C 31’Everöv C: aiv- AB; *Everöv Xylander 33 ante taöra, quaedam ex- 
cidisse coniecit Xylander 28526 om. ed.pr. (habet q) 4 ’Aynöva,.nq: dyrövac 
ACE, üyxwvag B Staxöcta neviixovia 1Evonpa A: Gvd’ cett.; d. m. tertapa Korais 
5 Aioıv Cluverius (It. 608, 50): ‚use‘ BC, xl Siandora &vevrixovia A; ’Aonlav Tyrw- 
hitt (18) 6 add. Cluverius (ibid.) (Sio)xiAioug Gossellin Zvevixoven pro neveij- 
xovıa Aly (1956, 244) 7 nepniıdoden E: -ıäcden cett. 8 oQav ABC: sätav E; 
Zivav Cluverius (It. 608, 16sqgq.), Znivav Tyrwhitt (18), Kauorivav Groskurd 9 la- 
cunam indicavi: vide comm. 10 pegou&vo AB: pawo- CE Tävom.C 11 &Ea- 
wioxılovg n: -iev ABC; -iov (otadtav) Lasserre add. Aly (post toörov Groskurd) 
todrov AB: toötwv C; toüto q (prob. Kramer, 12 peilov ... Burrov dv scribi jubens) 
12 yeilov ... EAutrov Öv Kramer (cf. ad 11) 
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Ye NOOG navrag LIAOTO TIERL TÖV Saomudrev 00x ÖnoAoyoDcı nEdG AAAT- kürzer ist. (Überhaupt widersprechen besonders bei den Entfernungen Alle 





16 


Aovg, GG noAdänıg Acyopev. Teig 8° Orov Ev Enimgiverv Suvardv; Expe- 

S. ne as e \ 7 x 2.2 3 2 27 herz 
ponEV TO SOXODV NUiv, OTOV SE N, TU EXEIVOV .EIG HESOV olönede 'dgtv 
ridevar‘ E0V ÖE JINÖEV TIAQ’ EXEivov EXQEV, OVÖEV BaduaoToVv 008° ei NOP- 


sich mit Allen, wie wir oft zu bemerken haben. Wir für unser Teil geben dort 
wo eine Beurteilung möglich ist unsere Meinung zu erkennen, wo nicht, 
meinen wir die Angaben jener vorlegen zu müssen; wenn wir aber keine An- 


EAEIYAHEV TI XL THEIG Ev Todd Hal a0” Unodtoeı' ı@v Ev yüp he- 
yarav ODÖEV Av NOGMAEINOLNEV, TU dE KiXpd Koi yvapıodevra ıneöv Bvnoe 
zo raganenpdevra EAode Hai OVSEV TI O0 NOAD TOU navreAoüg doyov nop- 
EAvce). 
Metu&d 8° ebd0G Arno Toü Tapydvov .aöAnog bnodtxerar Badöc. oi ö& 11 
tepLoınodvreg 18tag ”ArtovAoı TIHOGUYopEDoVTEOL, Eict 8° önöyAattaı LEV Toic 
Aovviorg Hoi Tlevxeriorg, OBSE aa. 5E Stapepovoıv dxeivav 16 ye vöv- 


_ gabe von jenen besitzen, darf es nicht wundernehmen wenn auch wir etwas 
weggelassen haben, zumal bei einem Gegenstand wie diesem: denn von den 
wichtigen Dingen lassen wir auf keinen Fall etwas weg; bei den unwichtigen 
dagegen bringt ihre Kenntnis wenig Nutzen, während ihr Fehlen unbemerkt 

20 bleibt und das vollständige Werk überhaupt nicht oder kaum beeinträch- 

tigt). | Ä | 


Dazwischen ‚kommt man gleich nach Garganon in eine tiefe Bucht. Die 11 
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10 58 nad dtapeperv Einöc, OÖdevnep xal 10 Övöpora Evavria NÜVEOV 
ERIRPO-TEIV. TIOOTEXOV LLEV odv edröxer adım näce T yi, ’Avvißag d& Hoi 
ol VGTEROV mörgnor NENKaoav adv (Evraddı dE xai tü repi Kivvas ouv- 
EB, Orov nAeiorog HAsdpog soudTav “Popaloıg xail zoig ovunäxoıg Eye- 
vero). Ev dE ıÖ nöAnO Alıvn Eoriv, Öntg SE Tg Alııvng Ev pecoyalg 1ö 
”AnovAov Teävov, On&vunov TO Ziöixivo" nad” 6 Soxet ouvayesoduu TO TG 
’Iradiag nAATog &p’ IXavOv, TIEOG TODG nepl Amaidoxsiav TÖroUG EAuTTöv@Vv 
TI xıllav oradiav ano daAdrıng Ent Iadartav loduoV xatadeinov. werd SE 
nv Attvniv Erti TO8G Dpsvravodg xal tv Boüxav fapdsdovg Eoti” Saröctor 
8’ eioiv Ep’ Endrepa orddıor fg Alıvng Ent te umv Boüxav xoi Tö Tdoyavov. 
1a 8° &Efig toig nepi Boüxav eiontan sodtegov (240, 29-242,10). - 


Tooadım ‚uevror xoi toriadın tig A Itadio. NOMG SE) + * eionnörav 1 4 


2 [4 an u Ip . 
TG nEyıora, vüv Emonnavoüneda DP’ @Vv EIG TOGOVTOV Üwyog:täinodnoav "Po- 
Au 2 .— Fi Pd 
nailoı. Ev nEvV Otı vroov dlanv Koparög | Ppovpeitat toig nedysoı nUxAD 


13 ye scripsi (vide comm.): 5£ codd. 14 ‘Malim eX£yoev’ Kramer 15 5£ jP°g: ye 
ABC 16 unötv j’q: und& ABC; une (u) Aly obd’ ei B: odön A, 008’ ein C 
16sgq. nagadsiwopev gt, L. Dindorf (Jahrbb. f. class. Philol. 99, 1869, 11sq.) 17 zo- 
saörn pro aß” Groskurd, Aly (1957, 428°) 18 nagakinorev jq 19 od Plan., 
j’n°: om. ABC 22 anodAcı A”, anovAcı AP°5& pro 8° Casaubonus 23 Hlevxe- 
tioıs Xylander: nevxioıg codd. {88} v. Herwerden (441) 23 sq. &xeivov ye vüv (ö 
yüo naAocı d. Einög), Ödevnep rai TO Övono auröv Ev avri ürdvrov v. Herwerden (ibid.) 
24 £vavria ünaveov ed.pr. : : 25°Malim Enxeotei” Casaubonus nörüxeir q 
29 Teövov scripsi (cf. 224,20 comm.): ttavov codd. Ziöwivo A: -nıvs BC 30 Aı- 
xautoxeiav Meineke: -voxiav codd. &orröovov Casaubonus: &atrov Öv codd. 
31 xatadeinov k: -Aınöv codd. 32 Boöxav Xylander: Bo6bxavov codd. 33 Bod- 
xov ]* (Bobxavov jP°), Xylander: Boüxav ABC 34 Boöxav j”° (Boüxavov jP°), Xylan- 
der: Boüxav ABC 35 u&v ön vel k&v oDv pro nE£vroı eXspectari monuit Kramer; EV 
zoilvuv) Ay 8 siormörav codd.: subiectum genetivi absoluti excidisse vidit Cobet 
(Misc. 134), ipse noAA& 8£ noAAMv elo. scribens; 8’ eienkötes ng 36 eig B: vüv eig 
cett. 


ie BREI 
$ äh 
Karfar 
Fat 
race; 
rec 


um sie Wohnenden werden mit:dem speziellen Namen ‘Apuler’ bezeichnet, 
haben aber nicht nur dieselbe Sprache wie die Daunier. und Peuketier, son- 
dern unterscheiden sich auch sonst nicht von jenen, wenigstens heutzutage; 
in alter Zeit haben sie sich vermutlich unterschieden, was eben auch der 
Grund dafür sein dürfte dass die Namen sich im Widerspruch zu allem noch 
immer behaupten. Früher war dies alles ‘ein blühendes Land,-doch haben 
Hannibal und: die späteren Kriege es öde gemacht (dort hat auch die 
Schlacht bei Cannae stattgefunden, wo die Römer und ihre Verbündeten 
den größten Verlust an Menschenleben erlitten haben). An der Bucht ist ein 
See und oberhalb des Sees im Binnenland das Apulische Teanum, das den 
gleichen Namen hat wie das Sidicinische; an diesem Punkt soll die Breite 
Italiens sich ziemlich zusammenziehen, wobei sie bis zur Gegend beı Di- 
kaiarcheia eine von Meer zu Meer weniger als tausend Stadien messende 
Landenge übrig lässt. Nach dem See geht die Küstenfahrt zu den Frentanern 
und nach Buca; von dem See:sind es in beide Richtungen — nach Buca und 
nach Garganon — zweihundert Stadien; von dem was sich an die Gegend 
um Buca anschließt war früher (240, 29-242, 10) die Rede. 

Dies ist der Umfang und die Beschaffenheit Italiens. Da (Viele) sich hier- 
über vielfach geäußert haben, wollen wir jetzt nur die wichtigsten Faktoren 
hervorheben die bewirkt haben dass die Römer zu solcher Höhe aufgestie- 
gen sind. Einer ist der Umstand dass Italien tingsum wie eine Insel sicher be- 
schützt wird von den Meeren, abgesehen von wenigen Teilen, die auch ih- 
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ranv ÖAlyav neodv, (&) ni adrd tereigiorar Toig öpecı Svoßdrorg OdoL. 
Seutegov dE TO AAinevov xardı 16 AEIoToV xl TÖ TOdG Övrac Aun&vag 
HeydAoug eivar xai. daupaotoög' @v Td yev: nodg züc Zendev ErXEIENDEIG 
xoNo1LoV, TO SE NEOG TÜG Avrenigeiofiseig Hol Tv TOvV..EHORLÖV Apdoviav 
svvegyöv: zgitov dE TO noAAoig Önonentonevan: Siapopois Kepwv Te nal 
? a Nom \ \ \ z ae Pe \ \ x / E 
xgaosav' rag” Os xal da Xi. pLTA xoi ndvo” AnAßg Ta eög Töv Biov xen- 
ed -3 nn ”w , ? x EG a5 S rJ + 
sına, nAelormv ££0AAaEıv Exeı TIEÖöG TE TO BeATIov Hai 16 KEIWOV. ERTETO- 
Tau dE TO HTRog arg Ei neonußolav and av Kpnıav 16 nAEov, ngocdnKn 
En ICH = f ei 9 
5 Eoriv I ZineAlo TS Hier, Tooauım oVCa 100001R, ‚xaddrep HEDOG' Ed- 
Fi 5 „7 x 7 f . N C4 x x 3 a‘ x 
„gucia 5° AEgwv rail Svorgacie, xeiveran Top TÜ wüxn ri ı& Iaarın xal 
Ta nera&d Toürwv' Kor’ &x Tobtwv Avayarı mv vöv ’Iradiav Ev HEOQ. TÖV 
drregBoAöv ALPOTEDDv Reunevnv Tooadınv Ö nike AgIorov IG EÜREKTOV 
Ei S S 7 I / % \ „ ed 2 Oo m = 
HETEXELV XL KOTa TAELOTOG. 1öEaG. TOUTo dE xai AAAmG ovußeßnkev aurH 
zöv yüg ’Anevvivov. dp8V dl’ ÖAov TOD urkoug SLOTETONEVOV, Ep? Endtepov dk 
TO TAEVEOV TEdIA RO YEwAopiag. KaAAmdpoUg ÖTOAEINÖöVIOV, ObSLV KEDOG 
aurfig Eotıv 5 ui xoi Tov .ögeiwväv dyadav nal zav nedwwäv dnoAadov tuy- 
ee En “ um N 
xdveı. nal npogrider TO:HEyEdog xal nATdOG NOTUNÖV TE Hal Aukvöv, TIO0G 
a t E4 - zu ® ä 
de ToVToIG Begnäv TE nal wuxpav bödtwv dvaßoräg noAAaxoü NEOG Dyleiov 
R u; hr 
PÜGEL TOREOKEVAGHEVAG XL uMv nal nerdiAov europiag navrodanav. BAnc 
Te xl TEOPNG Avdonnoıg Te nal Booxfnaoıv 008° dEioc Zorıv eineiv nv 
# u Ed % b E4 x x ar 
Aptoviav, Öonv nagexeran, xl MV xonotoxapniav. Ev uEoo dB. 3dväv 
Tov neyiorav oVoa xal fig "EAAKSOG xol av dplorwv tig "Actag HEOÖV TÖ 
eur En er > E 
HEV RgaTiotedeıv Age TE xal neyedsı Tv negiorhrov abımv nodc Tiye- 
koviav ebpväg Exei, 1& 8° &yydg sivan 16 yerd baoravnc drrovpyeiosten 
NENÖPLOTAN. 
Ei 5£ dei 1& negi ıfic ’Inodlog Aöyo neoodeivai. tıva Abyov nEpakar- 
HN xai repi Tüv "Poypaiav av xatuoxövrov adriiv Kai RATEONEVOOHEVOV 


2 add. Kramer; abrä (d&) Korais, tadra pro adrd? Geficken (Hermes 27, 1892, 381?) 
5 &unopıöv Kramer: -geıiöv A, -piov BC 10 al post oboa add. codd.: del. v. Her- 
werden (441)  {kataneg n£oog} v.Herwerden 12 001’ &x Korais: oe xoi codd.; 
&ote nal &x Groskurd, Aly 16 Tüv ndevpävn  Gnoreınövenv n?°: dnorın- ABC 
n?° 17 ögewäv scripsi: ögeiov codd. .nedwäv Kramer: redtav codd.; d&nd av ne- 


Siovn 18 ngootißeı.n, Xylander: ngootider A, neoondei BC Arıvav nP%g: Ar- 


n£vov ABC n?° 19 dyisıav Xylander: Öyeiav codd. 20 nageoxevasu£vovng (na- 
eaox- ed.pr.) yiv xai om. B 21 ö£ pro te priore Korais 22 öonv ng: ö00v 


ABC  Täv ante &dväöv add. codd.: delevi 
pro ’Aoiog G.H.Pertz (ap. Meineke, Vind. 81) 


24 £v ante ügerjj add. codd.: del. Korais 
codd. 


23 (&yydc) tig 'E. Groskurd Außöng 
’Agtag (not fig Edgarnng)? Groskurd 
TÖV NEQLESTDTÄOV SCripsi: T& negieotöta. 
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rerseits durch die schwer zugänglichen Gebirge befestigt sind. Zweitens der 
Umstand dass Häfen größtenteils fehlen und dass die vorhandenen Häfen 
groß und hervorragend sind: ersteres ist nützlich im Hinblick auf Angriffe 


von außerhalb, letzteres begünstigt Gegenangriffe und reiche Fülle an Han- 


delswaren. Drittens der Umstand dass es sehr unterschiedlichen atmosphä- 
rischen Bedingungen unterworfen ist, wodurch Tiere, Pflanzen und über- 
haupt alle für das-Leben nützlichen Dinge .einen sehr großen Spielraum ha- 
ben (zum Guten: sowohl als zum Schlechten). Seine Länge erstreckt sich 
größtenteils von Norden nach Süden, und Sizilien, das selber so groß ist, ist 
dieser großen Länge gleichsam als Teil hinzugefügt; gutes und schlechtes 
Klima aber werden aufgrund der Kälte, der Hitze und. den ‚Zwischenstufen 
unterschieden; daraus ergibt: sich zwangsläufig dass. das heutige.Italien,. das 
mit einer solchen Lärige in der Mitte. zwischen den beiden Extremen liegt, 
die Vorzüge der gemäßigten. Zone am meisten und in den meisten Gestalten 
teilt. Letzteres wird ihm auch auf andere Art zuteil: da nämlich das Apenni- 
nen-Gebirge sich durch seine ganze Länge hindurchzieht und auf beiden 
Seiten Ebenen und: fruchtbares Hügelland übrig lässt, gibt es keinen Teil 
Italiens der nicht ebenso die Vorzüge des Gebirges wie die der Ebene ge- 
nießt; Dem füge man noch die Größe und Menge von Flüssen und Seen hin- 
zu, außerdem die vielerorts aufsprudelnden, von der Natur für die Gesund- 
heit:geschaffenen Quellen heißen und kalten Wassers und, nicht’zu verges- 
sen, den Reichtum an Gruben aller möglichen Mineralien. Die Fülle an 
Holz und Nahrung für Mensch und Vich lässt sich nicht einmal'angemessen 
beschreiben: — so groß:ist sie —, ebensowenig wie: die:Güte der Früchte. 
Und da es inmitten der größten Völker, Griechenlands und der trefflichsten 
Teile Asiens liegt, ist es dadurch dass es die umigebenden Länder an Güte 


‚und Größe übertrifft von-Natur zu einer führenden Rolle geeignet und be- 


sitzt es durch seine Lage in der Nähe den Vorzug sich mit Leichtigkeit be- 
dienen zu lassen, : | 2 a | 

Wenn man dem Abschnitt über Italien auch einen. auf die Hauptsachen 
beschränkten Abschnitt über die Römer hinzufügen darf, die Italien in Be- 
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ÖELNTNELOV TLEÖG TTIV GUALTLXOAV Tiyshoviav, NEOGENNEID Hai tadra, dt 'Po- 

Eur \ \ 2 N, 7 z s PEN 
hartor nETA Tv KTioıwv ng "Poyung BaoWevönevor dtereissav SopPpöVoG Ent 
noAAüg yeveäg. Enerta TOD Eoxarov Tapxvviov HOXÜNGÄG &pxovrog zöV yv 
EEEBaAov, TOALTEIAV dE GVVEOTNOAVTO HiRTmv Ex TE Hovopxlas nal dipioto- 


+ Es 2 2 / N A £ » 9 
xoatiag. | Howvovois 8° Expricavro Zaßtvors te ai Autivors, oBR EUYVO- 


Hövav 8° oUT Eneivov dei tuyx&voveeg odte Tav Aklav Ev ÄNDIOXGEWV 
Tvayralovio TEONOV TIva 1 Exreivov ratahdosı tv Operepav Enavkeıv. 
Odiwg 8° adtois Kar ÖAlyov ngolodoıv eig Ertdocıv ovveßn tiv söAıv 
aipvıdiag Anoßareiv napd mv Andvıov Sbkav, napd Sökav BE nat Artoic- 
Beiv (Eyövero d& toDro, @g pnoı ToAößiog [1,6,1-3], Erer Evveoxaube- 
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rächen noorxinsav" av "Avtioyög ze 1iv 6 Baoıkedc rail Dikınnog xaoi Ilep- 
seöc. xal "IAAvgıöv SE Hai Opaxäöv oi nANGLöxX@poL toic te "EAAnoı xol Ma- 
xedoctv ÜEXüG EAaßov TOD og ‘Popaloug noA&nov, xai dLereieoav ToAg- 
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sitz genommen und zur Basis für ihre gesamte Herrschaft ausgebaut haben, 
sei noch: Folgendes hinzugenommen. u | 

Die Römer wurden nach der Gründung Roms viele Generationen lang 
verständig von Königen regiert. Als dann der letzte Tarquinier eine schlech- 
te Herrschaft führte, ‚vertrieben sie ihn und konstituierten eine aus Monar- 
chie und Aristokratie gemischte Staatsordnung. Zu Partnern nahmen sie die 
Sabiner und die Latiner; doch da sie weder bei diesen noch bei ihren übrigen 
Nachbarn immer auf Redlichkeit stießen, wurden sie gewissermaßen. ge- 
zwungen Ihr eigenes Gebiet durch die Entmachtung jener zu vergrößern. 

Während sie so nach und nach weiter schritten zu größerer Macht, pas- 
sierte es ihnen dass sie plötzlich gegen Aller Erwartung ihre Stadt verloren 
und gegen die Erwartung auch wieder zurückbekamen (es geschah dies, wie 
Polybios [1,6, 1-3] sagt, im neunzehnten Jahr nach der Seeschlacht bei Ai- 
gospotamoi, zur Zeit des unter Antalkidas geschlossenen Friedens). Nach- 
dem die Römer diese zurückgeschlagen hatten, machten sie erstens sämtli- 
che Latiner zu ihren Untertanen. Dann setzten sie der großen und unmäßi- 
gen Freiheit .der Tyrrhener und der Kelten am Padus ein Ende. Dann über- 
wanden sie die Samniten, danach die Tarantiner und Pyrrhos und schließ- 
lich auch den Rest des heutigen Italiens außer dem am Padus. Während 
letzteres sich noch im Krieg befand, setzten sie nach Sizilien. über, und 
nachdem sie es den Karthagern entrissen hatten, kehrten sie zu den um den 
Padus Wohnenden zurück. Während dieser Krieg noch im Gange war, er- 
schien Hannibal in Italien und brach damit der zweite Krieg gegen die Kar- 
thager aus, und nicht lange danach der dritte, bei dem Karthago dem Erd- 
boden gleichgemacht wurde und die Römer außer Libyen auch von Iberien 
alles bekamen was sie den Karthagern genommen hatten. 

Mit den Karthagern hatten die Griechen, die Makedonen und in. Asien 
die diesseits des Halys und des Tauros Wohnenden gemeinsame Sache ge- 
macht. Auch deren Gebiet also wurden sie gleichzeitig veranlasst zu er- 
obern; zu ihnen gehörten der König Antiochos, Philippos und Perseus. 
Auch die den Griechen und Makedonen benachbarten Illyrier und Thraker 
begannen den Krieg gegen die Römer und führten ihn immer weiter bis ‘zu 
der Unterwerfung sämtlicher Völker diesseits des Istros und diesseits des 
Halys. Ebenso ist es auch den Iberern, den Kelten und allen übrigen Völ- 
kern ergangen die jetzt Untertanen der Römer sind: Iberien haben sie nicht 
aufgehört mit Waffengewalt unter sich zu bringen, bis sie es ganz und gar 
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unterworfen hatten, nachdem sie die Numantiner vernichtet, Viriathus und 
später Sertorius getötet und schließlich die Cantabrer, die Caesar Augustus 


> = # z; und-das ganze Keltische —.:das diesseitige. sowohl als das jenseitige 


samt dem Ligystischen — haben sie anfänglich Teil für Teil an sich ‚ge- 
bracht, später aber haben Caesar der. Gott und danach Augustus es in einem 
umfassenden Krieg und auf einmal erobert. Jetzt führen sie Krieg gegen die 


. Germanen — wobei sie-diese. Gegenden als die geeignetsten zum Ausgangs- 


punkt nehmen: — und haben ihr Vaterland bereits mit einigen Iriumphen 
über sie geschmückt. .. . E 


‚ Von Libyen war alles was.nicht den Karthagern gehörte ‚Königen über- 


. lassen worden die den Römern;ünterstanden; wenn sie.sich auflehnten, wur- 


den sie niedergeworfen (jetzt ist Maurusien ebenso wie viele Teile des übri- 
gen Libyens an-Iuba gekommen wegen des Wohlwollens und der Freund- 


4 schaft die er den Römern entgegenbringt). Das gleiche ist auch in Asien .ge- 


schehen: anfänglich wurde es durch die Könige verwaltet die den Römern 
unterstanden; aber dadurch dass später jene ausstarben — wie die Attali- 
schen Könige und die syrischen, paphlagonischen, kappadokischen und 
ägyptischen — oder sich auflehnten und darauf niedergeworfen wurden, wie 
das im Falle von Mithridates Eupator und der ägyptischen Kleopatra ge- 
schehen ist, steht alles diesseits von Phasis und Euphrat außer einigen Ara- 
bern unter der Herrschaft der Römer und der von ihnen eingesetzten 
Machthaber. Die Armenier und die oberhalb von Kolchis wohnenden Alba- 
ner und Iberer brauchen nur die Gegenwart zum Eingreifen bereiter Be- 
fehlshaber und sind gut unter Kontrolle; sie erheben sich nur dadurch dass 
die Römer anderweitig beschäftigt sind, ebenso wie die die jenseits des 
Istros um das Schwarze Meer wohnen, ausgenommen der Bosporos und die 
Nomaden (jener nämlich steht unter den Römern und diese sind wegen ihres 
Mangels an Soziabilität unbrauchbar zu allem und bedürfen nur der Wach- 
samkeit). Auch das Übrige ist größtenteils im Besitz von Zeltbewohnern 
und Nomaden, die in weiter Ferne leben. Und die Parther, die an sie gren- 
zen und sehr mächtig sind, haben trotzdem angesichts der Übermacht der 


Römer und ihrer derzeitigen Herrscher soweit nachgegeben dass sie nicht 
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nur die Siegeszeichen nach Rom geschickt haben die sie einst nach ihrem 
Sieg über die Römer aufgestellt hatten, sondern Phraates hat auch seine 
Kinder und Kindeskinder dem Caesar Augustus anvertraut, indem er durch 
Geiseln liebedienerisch um seine Freundschaft warb; und die Heutigen ho- 
len sich ihren zukünftigen König oft von hier und sind sozusagen nahe dar- 
an ihre ganze Macht den Römern anheimzustellen. 

Was Italien selber — das sich, seit es unter römischer amsehsh steht, 
oft entzweit hat — und Rom selber angeht, so hat die Trefflichkeit der 
Staatsordnung und der Herrscher verhütet dass man weitergegangen ist mit 
Freveln und Morden. Es ist aber schwer eine Herrschaft von diesem Ausmaß 
anders zu verwalten als indem man sie Einem wie einem Vater überlässt. 
Niemals jedenfalls haben die Römer und ihre Verbündeten den Genuss eines 
so langen Friedens und einer solchen Fülle von Gütern gehabt wie Caesar 
Augustus sie ihnen verschafft hat seitdem er die absolute Macht übernom- 
men hatte, und wie sie ihnen:jetzt sein ihm nachgefolgter Sohn Tiberius ver- 
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noatot). schafft, der sich bei seiner Verwaltung und seinen Anordnungen jenen zum 
Vorbild nimmt (und ihn selber wieder seine Söhne Germanicus und Drusus, 
die ihrem Vater zur Hand se) 

20 poaätag A 22 Baoıkedcovra AP°, -savıa cett. 24 »+x xaı (vel abıhv (88)?) ER 


Pa PN 
ach? 


ins hrs 
Bas 


Casaubonus 27 Stoweiv A’ nn’; oineivcett, 29 (abr@v} ? cf. 285, 27. 780, 27 nec- 
non 638, 9 comm. 32 {aöroü} ? cf. 638, 9 comm. 33 post nargi verba 289, 1sq. 
eionaöcı — "ITıaAınav (etiam suo ‚Joco scripta) add. BC, recipi iussit Birt: vide 176, 9 
comm. 


j& 


x LET. 
Ft Tee 

Le: IMER t ex 
“wor, ar 


Li 


ee 
nuBErT 


atayy 
N 








289C. 


ae .e] 


12 


232 | VIL1,1p.289C. 


Z 


Eipnxöcı 8° Ainiv nepi ng ’Ißnpiag xoi av Keitnöv &dväv Kol ıöv 
"ToAmxöv. odv Teig nAnolov viooıg &peäfig Av ein Afysıv Tü Asınöneva 1fic 
Eöganng neon Sehoöcı TOV Evdexönsvov toönov. Asineron & t& sodc Lo, 
T& HEvV Egav Tod "Piivov kexgı Tod Tavaidog xl Tod oTöparoc fc Mausrı- 
805 Aljıyng xai 600 nero&d Tod. "Aögiov xl dv dpiorepßv tig Hlovrınfic 
daAdrıng negäv Knolanßiver ıgög v6rov uexpı tig "EAAASOG.nal ic Ileo- 
novıidog 6 ”Iorpog. Suuipeiyüp odrog Anaoov &c dyyurdıw öixar unv Asx- 
VELDAV yYıiv heyıotog Töv xara mv Edeonmv rotau@v, HEwv IXOG voTov xar 
KOXAG, ir ErTgEHOv EÖHOG ANNO TÄG Sbceng Ei iv KvatoAnv ai Tav 
Ilövrov. äpxerar nv odv Ind Tav Tepnavınav & ÄNEWV TÖV EGTLERI@V, TIÄTICLOV 
dE x TOD HXod Tod ’Adgiatixod, dtxav adrod repi Xıllovg araßtouc, 
tekeurä 8’ eig 1öv IIövrov od no) Anwdev Tüv Tod Töpa. naiv toü Bo- 
evodevoug ERBOABV, ERHAlVOV WG EÖG Äpntouc. IEOGEEKTIA, EV OBV Eotı 
T& "Iorg@ & negav tod ‘Piivov xoi fig Kettınfig (taöra 8° don 16 te Tara- 
md Edvn xoi 1& Teguovızd exp Bootapvav xal Tupeyer@v xl Tod nora- 
HoD ToD Bogvodevoug xai Oca nera&d toütov rat (T00) Tavdidoc nal Tod 
stönatog Tfig Murbridog eig Te tv neodyaav dvareiver nExpı Tod Oxsa- 
voö xai ıfj Hovımf “Auleran doAdrım), Kneonußowva 5& 1& ze ’MAvpwd xoi 


8-11 Eust.D.P. 268, 21-4 
(1959, 79) 


13-8 *Psell. TI. <oö yewyg. nivaxog 93-6 Lasserre 


1 ante Strabonis verba Zrgaßovog Teoyoapırav £B8onov B. Tv zrodßovog Teoygapınay 
tod EBöönov BıßAtov ‚nepdhonc. Ev OÖ EB5OL@ Akyaı fig Edooreng (sic) T&. Aeınönevo, Leon. 

Eotı 88 1 IEÖG ev En nEQavV Tod "Piivov kexpı TOD Tav&ißog Kal TOD GTöuaTog fig Muu- 
@ruıdog Alps xt 60a nera£d tod ”Adpiov nal ıöv ügıoegäöv fig Moving SaAdoonc 
HEOBY Gnokaußevei TIEÖG vOTov nexpı tig "EAAGSOG Kal is Meponovridog 6 “Ioteog (sic) 
Ev oig ai Maxsdovia rüca A. Zroußeovos Tenypapınöav & (EB8onov BC) ABC. (as Tü 
xepdiana add. AME) za Enzöc "Iotpov And Teg havias HEXEL Tavöidos Rai Tü Evrög And ’A- 
öglov nöxgt Moxedoviog xol IIgonovridos xl TOV KpLoTEp@V Tönav tod IIövrov ATEBC 
4 1& yEv scripsi: nev t& codd.; teivovro, Korais, n£gn t&? Müller (981 ad 240, 11), vedov- 
za Madvig (Adv. 1,548) 9 addıc pro eußdc Korais 11 (8& nat} Korais . xıkloug 
(Siexoctoug) Korais coll. 314, 14 sq. 12 änodev ABC’E: üno- CP°  Töv prius om. 
g  _Täv posterius om. n, Casaubonus 13 ng om. k; &g Meineke (Vind. 82), ıı oc 
Cobet (Misc. 135) 15 Baotapvöv AE: -ovov BC Togeyeröv Kramer: tuppey- 
yeröv A, tuppeyeröv B, tupeyyeröv C; tuponyeröv gq; Toonyeröv Xylander 16 addi- 
di 17 neoöyaav q: Hesoyalav A, nesoyaiav BC 











Ro 


12 


16 


Europa ausserhalb des Istros 233 


vi 


schließlich der benachbarten Inseln gesprochen haben, sollten wir als Näch- 
stes die restlichen Teile Europas in. sachgemäßer Aufgliederung: behandeln. 
Übrig sind noch die östlichen Teile: einmal das Gebiet jenseits des Rheins 
bis zum Tanais und der Mündung des Maiotischen Sees, zum anderen alles 
was der Istros. zwischen der Adria.und der linken Seite des Schwarzen.Mee- 
res nach Süden bis nach Griechenland und zur Propontis abtrennt, Dieser 
Fluss nämlich, der größte Europas, zerteilt das ganze genannte Land nahe- 
zu in zwei gleiche Hälften; er fließt anfänglich nach Süden, biegt dann aber 
gleich in west-östliche Richtung zum Schwarzen Meer um. Seinen Ursprung 
hat er bei dem westlichen Ende Germaniens, in:der. Nähe auch von: dem 
Winkel des Adriatischen Meeres, von dem er etwa tausend Stadien entfernt 
ist, sein Ende im Schwarzen Meer, nicht sehr weit'von. den Mündungen des 
Tyras und des Borysthenes, wobei er ungefähr nach Norden abbiegt. Nörd- 
lich nun vom Istros ist das Land jenseits des Rheins und des Keltischen (das 
sind die galatischen und .die germanischen Völker bis zu den ‚Bastarnern, 

den Tyregeten und dem Fluss Borysthenes und alle Völker die sich zwischen 
diesem und dem Tanais und der Mündung des Maiotischen Sees ins Binnen- 
land hinein bis zum Ozean erstrecken und vom Schwarzen Meer bespült 
werden), südlich die illyrischen und die thrakischen Völker und alles was 


Nachdem wir über Iberien und die Befshe und italischen Völker ein- 
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ga free 





©: ‚von keltischen oder etwaigen anderen Völkern ihnen untermischt ist bis 
‚nach Griechenland. Wir wollen erst von den Völkern außerhalb des Istros 
‚sprechen, denn sie sind viel unkomplizierter als die Gegenden auf der ande- 
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nAeovaond TG Ayprörmtog Roi TOO ey&doug ai fig Eaväörmtoc, Tara SE 
naganınoıoı xl Hoppoig xol 1deoı xai Blog Övrec, 'oloug elpritanev ToDGg 
Kertodg (195,18 5gq.)* 815 8N Roi por doxedcı "Ponotoı Toto adroic 9Eo- 
dar TOVvoHd 86 Av vvnotovc ToAdıtas podlerv BouAöuevor (yvicıoı yäüg ot 
yegnavoi xard rtv "Pooynaiov SutAsxtov). | Zu 

"Eotı d& 1 nEv no@ta neon fg Xopag Tayıng T& pög ı& "Pivo nexor 3 
ıöv ErBoAOV And TG smyfis Gekanevog” oxe8dv dE tı ni todr Zorı 1d 
EONEHLOV TÜG xagug nAdtog, N norapia nüoe. tasıng BE T& Ev eig rhv 
Kearrtnnv NErtyoryov "Ponator, 1& 8’ Epdn neruorävta, eis mv Ev Biden Xopav, 
12 xaddrreg Magoot' Aoınol 8° giotv ÖAlyoı (Rai Tav Zovydnßowv nEpog). 

Metö 8& Todg naganoraniovg taAA& Eorıv Edvm 1d nera&d Tod ‘Prjvov xai 

tod ”AAßtog notapod, Ög tueKAANAöG Ing Ensivo HET IEOG TOV ’Oxkavov oBN 

Ara xagav disäihv insg Exeivoc. eior dE pera&d xai AAAoı noranoi 
16 NAWTOl — Dv Ev "Arlaoig Apooog Boovxt&poug xatevauudäxnoe — ÖEovıec 


Osten reichende Gebiet bewohnen die Germanen; sie unterscheiden sich ein 
wenig — durch größere Wildheit, Statur und Blondheit — von. dem kelti- 
. schen Stamm, sind aber im übrigen in Gestalt, Sitten und Lebensweise ähn- 
lich wie wir die Kelten geschildert haben (195, 18 ff.): deshalb scheinen mir 
die Römer ihnen auch diesen Namen gegeben zu haben, als hätten sie sie als 
echte Galater bezeichnen wollen (in der Sprache der Römer bedeutet ‘Ger- 
manen’ nämlich ‘die Echten’). ... | | a: Ä 
Die ersten Teile dieses Landes sind die am Rhein bis zu seiner Mündung 
gelegenen, angefangen bei seiner Quelle; dies — das ganze Stromgebiet — 
ist auch ungefähr die westliche Breite des Landes. Die Völker dieses Gebiets 
sind teils von den Römern ins Keltische verpflanzt worden, teils haben sie 
sich vorher ins Landesinnere zurückgezogen, wie z.B. die Marser; übrig ge- 
blieben sind nur Wenige (auch ein Teil der Sugambrer): | 
Nach den Bewohnern des Stromgebiets kommen die übrigen Völker zwi- 
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n £ En GE \ zu S.XN.R 7 ,9g/ DW I \ 
DSAOT@G ATIO vOTov 7IE0G Boppäv xai Tov ’Nxeovov' Eifprntar yüo Tr] KEG TIEÖG 
1: 0 . 0) . u 3, se n Ei) 
vörTov Hai ovvext zeig "Adreoı norsi Hdxıv Tıvä npög Em tetanevnv bc äv 
2. £ = san: N \ vo. 4 2 R7 u, \ 
HEROG oVoav T@v "AArewv:(xai N Rail KNEPNVAVTO TIVEG ODIWG ÖL TE <rv 
Asxdeisav HEoıv ni Sid To Tv abımv BAnv Expkpeiv' od iv ent 1o0oUT6 
ye Öwog üvioxer <& tadıy nen). Zvraüda 8° ori nal 6 "Eomövioc SPLHOÖG 


schen dem Rhein und dem Elbe-Fluss, der etwa parallel mit jenem zum Oze- 
an fließt und ein nicht geringeres Gebiet durchläuft als er. Dazwischen gibt 
es auch noch andere schiffbare Flüsse, darunter die Ems, auf der Drusus die 
Brukterer mit seiner Flotte geschlagen hat; sie fließen ebenso von Süden 
nach Norden zum Ozean: das Land steigt nämlich gen Süden an und bildet 


Ka Fand BE x : ) eo: 17 \ : a j Ta 1 
nal 1a zöv Zorißov Edvn, zü Ev olxodvra dvrög tod Spunot, KOdETEE T& einen an die Alpen stoßenden Rücken, der sich nach Östen erstreckt, als se 


er ein Teil der Alpen (tatsächlich haben auch Manche wegen der besagten. 
Lage und der Produktion desselben Holzes dies behauptet; aber die dortige 
‚Gegend erhebt sich nicht zu solcher Höhe). Dort sind auch der Herkyni- 


sche Wald und die Völker der Sueben, die teils innerhalb des Waldes woh- 
290 1-7 *Eust. D. P. 266, 36-41 | 


20 Aöympev Casaubonus (dicamus iam Guarino): -ouev codd. 290 isq. xexdınevon 
| E 4 ai Biorg xai ndecı Eust.  vönoıs pro Bios X Övresom. BX 5 81 rail 
: Meineke (Vind. 82), Cobet (Misc. 135): Siraıd codd. 6 10 övopno EX 10 88 (t& 
j &dvn) Kramer 11 neravaoıdvıa q 12 Odoınoı vel Odionoi pro öAtyoı Madvig 
(Adv. 1,134)  oovyaßewv AP*° 15 üneg A: eineg BC 17 Boggäv ed.pr.: Boggäv 
AB, Bogäv C; Bopäv q £Etjoraı Casaubonus 19 odoav Xylander: odoo codd. 
20 zoooöröv B 21 öen pro n£gn Meineke (Vind. 26) £otiv pro Zori xal Kramer 
“"Eoxüviog AX: gonvviog BC 22 Zonßov A: oovf- X, oduav BC xadanou B 
22sq. verba xadareg — Koadovwv del. Meineke, post 31 ögunoö transponi iussit Cluve- 
rıus (Germ. II1 119) 
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tüv Koadodwv' &v oig &otı xai 1d Bovfauov, 1d tod Mopoßädov BaotAeıov, 
FO VE: ERS z ER . z ar Ka LER. 

EIG OV EXEIVOG TONOV GAAOUG TE HETOVEOTNOE TAEloUG Hal öt Kal TODUG OHo- 

8 en L NE ER, \ a z € 16 9a KL 
eüvEeiIg EODTS Mogropp&voug" Erteoen Ya Toig nodykaoıv ‚OVTOE £&E 1ÖLWTOV 

N. I mL EP 21? \ 5. 4 v9 me es. nu 
HETO mv Er Poung Endvodov’ vEog yüg nv Evödds nal ebepyereito Und To 
Zeßactod, Enaveithv SE ESVVdoTEvoE xol Katextoato NEOG OiG einov Aov- 
(y}ioug te — peya, Edvog.— ra Zodnovg xai Toitwvac xoi Movyilovac xl 
Zirvodg Hol Töv Zonßav adrav Eya Edvog Leuvovac. Av ı& ye ıöv Zo- 
nBov, &g Epmv (194, 10sq.), Eöm zü ev Evrög olnel, ü 8 durdc zoü 
Spvuod Önopa tois TErong. | 

M&yıotov yEv o0v 16 zÄv Zonßov Edvoc' Srnxeı yap And Tod “Priivov HE- 
xet Tod "AAßıog, 100g d& ti adröv za negav toö "AAßıog veeron, KAATLEO 
“Epnövdopoı Hoi Aayrößapdoı' | vovi SE nal zeidog sic tiv REPKLAV -ODTOL 
yE Ennentokaoı peüyovısg (Hoıvöv 8° Eoriv ünaoı Toig zavım TO nEEL TÜG 
neravaoıdosıg Ebnopkg did tiv Arıdına tod Biov nal did 1d u yewpyeiv 

\ , F} .. z I m » 7 v Er 
unde Unoavpilew, aA Ev xadußiorg otneiv Ep) HEROV EXOVGL TOPAOKEUTNV 
Tg0pN 8’ And zav dosundrov f neioen, RadunEp 1OIG vondorv, Bor’ Ereivoug 
Kino'pevor TU olxeia Taig Kpnandäaıg Endpavreg On Av 56cm Tefnovean 
Hera Tüv Booxnndav). Ada 8’ Evöskotepd Eorıv Ehim Tepnavınd Xne00oxoi 


23 Kondoüwv Kramer: xoddo0wv codd.; Kovdswv Cluverius & pro ois Cluverius (cf. 
ad 22sq.) Boiatuov Cluverius, Boröaruov Goodyear (The Annals. of Tacitus. Books 
1-6,2, Cambridge etc. 1981, 396°) _Mapoßödov A: napoßovsou B, Bupoßodson C 
25 Mapxounävoug AB: HORXOoNLLEvOUG C; napxondvoug n, Mogxopdvvoug? (vide comm.) 
28 add. Cluverius l.c. (ad 22sq.) Bötgoug pro Zoünoug Zeuss (126), Boßppous Kra- 
mer, Aikovoiovg vel ’IAovatovg Müllenhoff (Ztschr. für deutsches Alterthum 9, 1853, 
248), Aoövovg Müller (981 ad 241, 31), Aspoßioug Cluverius Tovravas Kramer: BoV- 
codd.; Toötovag Cluverius, Bov(yoöv)tovag (sic) J. Grimm (Gesch. der deutschen Spra- 
che 2, Leipzig 1848, 699), Tovıwvag v. Becker (Monatsschr. für die Gesch. West- 
deutschlands 6, 1880, 165), Bov(pyovv8ilwvag ai Tov)tavag Aly (1957, 456)  Mov- 
yilovag AB: novAy- C; Bovpyovvßiovag Cluverius (prob. Much ap. Hloops, Reallexikon 
der German. Altertumskunde 3, Strassburg 1915-6, 242), Bovylöwvag? Kramer, Aov- 
yinovog (vel -kavac)? Müller; ‘sed et de Rugüs et de Turcilis (Ptol. 2, 11, 14) cogitan- 
dum est’ Müllenhoff (in libro ad 292, 3 citato p. 66) 28 sq. Zıßıvoug BC: oıßivovc A; 
Zıöovag Baladıe 29 xö post ai add. A 30 oixet Cluverius I.c. (ad 22 sq.): &xsı 
codd. .ö£t pro 8’ Tzschucke 
transponi jussit Cluverius l.c. (ad 22sq.) Teroıg C: yoi- AB 34 "Eouövdopot 
Casaubonus: eduöv- codd.; "Egnodvöougoı Xylander Aaynößogöoı Tzschucke: Aay- 
xöcopyor codd.; Aayyößapdoı Xylander 291 1vöv ed.pr. 5 voneöow C 
6 önorq 7 ara? 


31 post ögupod verba 22sq. zaddınep — Koadobov. 
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nen, wie die der Quaden; bei ihnen liegt auch Buiaimon, die Residenz des 
Marobodos, wohin dieser außer mehreren Anderen besonders seine Lands- 
leute, die Markomannen, verpflanzt hat: er hatte nämlich, vordem ein Pri- 
vatmann, nach seiner Rückkehr aus Rom die Führung erlangt: denn in seiner 
Jugend war er hier.gewesen und von Augustus protegiert worden, und als er 
zurückkehrte, kam: er an die Macht und gewann zu den Völkern, die ich 
nannte, auch noch die Lugier — ein großes Volk — hinzu, sowie die-Zumer, 
die Gutonen, die Mugilonen, die Sibiner und von den Sueben selber das 
große Volk der Semnonen. Die Völker der Sueben indessen wohnen, wie ich 
sagte (194,10f.), teils innerhalb, teils außerhalb des ‘Waldes, wo sie an die 
Geten grenzen. z : 
Am größten ist das Volk der Sueben: reicht es doch vom Rhein bis an die 
Elbe, und ein Teil von.ihnen wohnt auch.noch auf der anderen Seite der El-. 
be, wie die Hermunduren und Langobarden; heute haben diese sich sogar 
vollständig auf die andere Seite geflüchtet (allen dortigen Völkern ist. die 
Leichtigkeit gemein mit der sie ihren Wohnsitz wechseln: sie rührt von der 


Einfachheit ihrer. Lebensweise her und davon dass sie das. Land nicht bebau- 


en und keine Vorräte anlegen sondern in Hütten wohnen die nur für den Be- 
darf. des Tages ausgerüstet sind; sie ernähren sich hauptsächlich von ihrem 
Vieh, wie die Nomaden, so dass sie, jene nachahmend, ihre Sachen auf die 
Wagen laden und mit ihren Herden dorthin ziehen wo es ihnen am besten 
scheint). Andere germanische Völker bleiben hinter ihnen zurück: die Che- 
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te xol Karıor xai Tanaßglovıoı xal Karrovdgior, nEöG SE ıd "Dneavd Zov- 


yanßgoı Te xai Xaößoı xat Boouxtegor xai Kinßooı, Kaöxoi te xt Kaoßl- . 


xo1 xoi Kayyıavoi xat &AAoı tAsiovc. 

’Eni zadra dE ıö ’Anaoig pepoviar Bioovpyic te mai Aovniog NOTanög 

Sıexov ‘Piivov nepi EEanoctoug oradloug, HEnv Sud Boovrtepov av Aurıo- 

„ \ \ z z € x \ = 0m 7 Ps \ 
vov. E0TL dE Kal ZaAagG. KOTOHÖG, OD HETAED Kai TO Pnvov noAsußv Kai 
xarogdöv Apoücog Erelsummoev 6 Tepnavırdg (Exeieboaro 8° ob HÖVOV TV 
> > \ m 9 \ NN > u 2 2. € 3 Ne 
EIVOV TU TIAETOT, KAAG Kal Tüc &v TO NAPATAD vN5OVG, DV Eotı xal fi] Bvp- 
xavig, Tv Er noAlopxiag Eike). 

!’voowo d& tadıa xardorn 1& Edvn noAsuoüva rrooE: Pouoioug, &ir &vöt- 
56vra Kai näAıv Apiordpevo 7 Koi Hartadeinovro tüc KOTOLNIAG (RAV NEID 
dE yvapına Unfiogev, ei Energene 1oig oreamyolc 6 Zeßaotög Staßaiveıv 

x. „7 u. x rJ 6 L) + ir x £) 3 , = 
ıov "AAßıv netioüst TOVG EXEioe draviorapevoug‘ vuv\ 8 eLTOEWTEROV (&v) 
drrelaße orgamyeiv TöV Ev xepol nöAspov, ei ıav Em od "AABıog Ras’ -Nov- 
xiav Övıov AnExorro xal yM napo&üvor EdT TNV. Korvwviav Ts Exdpac). 
no&avro d£ tod noA&hov Zovydußoor nAnotov olxodvreg tod *Privov, Mailwvo, 
EXovrsg Tiysnöva, Äneidev Non Suedgyovro AAAoT AAroı SLVOGTEÜOVTEG Koi 
xaTaAvöREVoL, IAALV 8° APLIOTÄLEVOL TEOSLÖÖVTEG KON TÜ Öuria xol TüG nio- 

Ss a € N ? 4 + „ 2 eoN £ N / 
TEILS” TROG OLG TI HEV ANIoTia HEYO OPEAOG’ OL dE OTEVBEVTEGS T& peyıoTa, 
z z e eu \ € z ©, „ _® , 
narepAayav, xadaneg ol Xngodoxoı xui oi Tobrorg dnNRooL, rap’ oic toio, 
taypara "Popoiwv Herd. Tod sTgaTnyod Obdeov KovivruAAlov-NAEUONOVvÖNdEV- 
E) ? 2 + # ”v x # u = x + nur [4 
Ta ANWAETO 85 Eveöpoc. Erioov SE Ölnag Ürtovıeg nal TAQEOXOV TO VEDTEED 


En] 
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Teonovınd Aaungörarov doianßov, Ev & Zdoraußeiin Tav dniwavsordrov Av- 


15q. St.B. 183, 8 


8 xaroı C  Tapaßpiovıcı Meineke: yanaßpiovoı A, yanaßpıodoı BC; Taußprovioı? Ca- 
saubonus, Tauaßoıodıoı Tzschucke xarov- C 8sq. Zovydußpoı scripsi (cf. 
194, 10 comm.): ooöyaßgoi ABC; soöyayßoot q 9 Xapaßoı pro Xaößoır Cluverius 
(Germ. IH 51. 79) Booöxtepor AB: Bovx- C Kaöxot AB: xadxoı C Isq. 
Kaoödkxoı BC: zaovAroı A 10 Kapyıavoi A: xanyiavor B, xapyıdvor C; ’Auyravol 
Müllenhoff (in libro ad 292,3 citato p.67), Bergk (RhM 37, 1882, 298 sq.) 10- 
3 ’Ayıavot, (nag’ oig &nätdworv 6 "Anaotac) diyav "Piivov sregl EEaN. GTaslong. Ertl TaDTC 
1ö ’A. p£o. B. te xal ÖAAoı nAslovc. (Eotı) var Aouniag rn. bEmv did Bo. av &A.. Korı 88 xal 
zaAug Bergk l.c. (ad 10) 11 Bioovpyis ze A: Bioodpyıorau B, Bioovpyiom C 
12 dewv (68)? Bopovxregov A: Bovx- BC 15sq. Bupxavig A: Bobpxavıc B, St. B., 
Biexavıg C; Böpxevic j 20 ünavıotan£voug Korais: &n- codd.; yer-? Groskurd 
add. Madvig (Adv. 1,548) 23 Zovydußeoı scripsi (cf. 194, 10 comm.): sodyaßgoı 
AP, soöyaynßeoi cett. Mailwva scripsi: u£- codd. 24 ö1sö&xovro Korais: dtigov 
codd. 27 toürwv B 28 Kovivrıatov Casaubonus 
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‚gs rusker, Chatten, Gamabrivier und Chattuarier, am Ozean die Sugambrer, 
' Chauber, Brukterer und Kimbern, sowie die Kauker, Kaulker, Kampsianer 


und mehrere andere. .' | a 

In dieselbe Richtung wie-die Ems laufen die Weser und der Lippe-Fluss, 
der vom Rhein rund sechshundert Stadien entfernt ist und durch das Gebiet 
der Kleinen Brukterer fließt. Es gibt auch einen Fluss Salas; zwischen ihm 
und dem Rhein ist Drusus Germanicus während seines erfolgreichen Feld- 
zuges gestorben (er hatte nicht nur die meisten V. ölker, sondern auch die In- 
seln vor der Küste unterworfen, darunter auch Byrchanis, das er nach einer 
Belagerung eroberte). . 

Bekannt sind diese Völker dadurch geworden dass sie Krieg gegen die 


_ Römer führten, sich dann ergaben und dann wieder gegen sie erhoben oder 


auch ihre Wohnsitze: verließen (es wären noch mehr bekannt geworden 
wenn Augustus seinen Feldherren erlaubt hätte bei der Verfolgung der dort- 
hin sich Absetzenden die Elbe zu überschreiten; so aber meinte er den au- 
genblicklichen Krieg leichter führen zu. können wenn. er die Völker jenseits 
der Elbe, die'sich. ruhig verhielten, unbehelligt.ließe und nicht zur Teilnah- 
me an der Feindschaft anstachelte): Angefangen hatten den Krieg die Su- 
gambrer, die nahe am Rhein wohnten, unter ihrem Anführer Mailon, und 
seitdem haben ihn immer wieder Andere fortgesetzt, die mächtig waren, 
entmachtet wurden.und sich, mit Preisgabe der Geiseln und Verletzung der 
Verträge, wieder erhoben. Misstrauen ist gegen sie von großem Nutzen: die 
denen man vertraute haben den schwersten Schaden gestiftet, wie die Che- 
rusker und ihre Untertanen, bei denen drei Legionen der Römer zusammen 
mit ihrem Feldherrn Quintilius Varus vertragsbrecherisch aus dem Hinter- 
halt vernichtet, wurden. Sie haben alle dafür gebüßt und dem jüngeren Ger- 


manicus den glänzendsten Triumphzug bereitet, bei dem die angesehensten 


240 VU1,4sq. p.291-2C. 


SEKV oW@HaTa xai yuvamav, Zeyınoöviög Ts Neydotou viös, Xnpo'ckwv Aıye- 
Hov, al KEEAHN adrod — yvvn 8° "Agjieviov TOU NoAsHaPXToavToG dv Tois Xn- 
DOBOKO1LG &v fi neög Ovägov KovivriAltov napacnovsnoeı | xoi vöv Zrı ouv- 
EXOVTOG TÖV nÖöAENOv — Övona Bovoveide xal vIOg TeLeTg Bovu&imoc" Er 
SE Yeoidouxog, Leyyurjoov viög Tod Xrpoboxav Tyshövog, Rai. yuvn Toötou 
‘Popig, Odnpopnpov duydtne fyepövog Xättov, noi Asvöögık, Bortöpıyog toü 
Mailwvog d8EAPOD viög, Zovy&ußoog (Leykorng d£, 6 nevdegög tod ’Apueviov, 
nal &E Koxfig SLleoen nEÖG nv yvalınv adrod Koi AuBov Kaieöv NÖTOHÖANGs, 
xoi TO HoLaHßo napfiv Tav pilrdıav dv ua Ayöpevog)' Enölinevos SE Kal 
Aißrg, TÄv Xirtwv iepeic. rail Ada SE obnara do ueÖON Er TAv nenopin- 
kevav £8vöv, Koovdixov, Kauyavöv, Boouxzäpgwv, Odainwv, Xnp0Öoxwv, 
Xarıov, Karrovagiov, Advöov, Toußavıiov. oe 
Ausxeı: SE tod ”AABıog 6 “Pfivog regt TpLoyıkloug oradtouc, & rıG edD- 
nopoVGaG eixe TaG 68oUc" vuvi BE Sud oRoAläg xar EIMdovg Kal Spun@v xv- 
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2° ik ar SE Y ; E . - v ER: " 
n "; . Personen, Männer und Frauen, vorgeführt: wurden: Segimuntos;.-Segestes’ 
a | 


Sohn, Anführer der Cherusker, und seine Schwester — die Frau des Armini- 


* 


© us; der: bei dem Bruch des mit Quimtilius Varus- geschlossenen Vertrages 


Oberbefehlshaber der Cherusker gewesen war und: noch: jetzt: den Krieg 
fortsetzt —, Thusnelda genannt,-und ihr dreijähriget Sohn Thumelikos; fer- 
ner Sesithakos, Sohn des Cheruskerführers Segimeros, und seine Frau Rä- 
mis, Tochter:des Chattenführers Veromerös, und Deudorix, Sohn'von: Mai- 
lons Bruder Baitorix, ein Sugambrer (Segestes, der Schwiegervater des Ar- 
minius, war von Anfang an nicht mit ihm einverständen gewesen und bei der 
ersten Gelegenheit zu den Römern übergelaufen; jetzt wohnte er, hochge- 
ehrt, dem Triumphzug über seine nächsten Verwandten bei); an dem Zug 
nahm auch Libes, ein Priester der Chatten; teil. Auch andere Personen aus 
den verheerten Völkern — den Kaulkern, Kampsanern, Brukterern, Usı- 


pern, Cheruskern, Chatten, Chattuariern, Landern und Tubantiern — wur- 
den indem Triumphzug mitgeführt. 

Von der Elbe ist der Rhein rund dreitausend Stadien entfernt, vorausge- 
setzt man hätte geräde Straßen zur Verfügung; in Wirklichkeit muss man 
durch das krause,'sumpfige und waldige Land’ viele Umwege machen. 


AAONOREIV Avayan. | | 
‘O d£ “Epröviog ögupög nuxvörepög TE dom xal HEyaAödeväpog Ev xmpi- 5 
o1g Epunvoig xöRAov negianußdvov ueyav' dv HEO@ SE Tögvran Xhpa Karöc 
16 oineioduı Suvanfm, egi NG Elorfixanev (290,22 sqq.). &orı d& nAnoiov 





adriig T Te Tod "Iorgov ınyt vol fi Tod Privov xal N nera&d Aupoiv Allıvn ER Der Herkynische Wald ist recht dicht und hat große Bäume; er nimmt in 
| | | | 5: einer naturfesten Region einen großen Umkreis ein; in seiner Mitte liegt gut 
292 14sq. *Eust.D.P. 266, 44-267, 1 


17 *Psell. II. 100 ysoyg. nivaxoc 9% sq. Las- | En: 16 zu bewohnendes Land, von dem wir gesprochen haben (290, 22 ff.). In des- 


serre (1959,79) sen Nähe ist die Quelle des Istros und die des Rheins, sowie der zwischen 


31 Zeyınoövrög Casaubonus: aeyoövroc codd. ze (6) Casaubonus, Korais 
33 OV&gov Meineke: Odagov codd.  Kovivriäov Xylander 292 2 Bovn&imog e 
AC: -ueiinöc B 3 Zeotduynog Müllenhoff (Germania antiqua .... Berolini 1873, u 
68), Zeyidoynog Riese (RhM 39, 1884, 46659.)  Zeyuungov Kramer: aiyıooug AC, 
alyıımeodsB tod k: zöv ABC 4 Poynis AC: Säıg B  Oüngonrieod scripsi: oön- 





g0jLipov A, oöxgopipov BC; Oöxgonfieov Meineke Xdrrwv Cluverius. (Germ. II 81): sr 
Barıov A, Bartwv BC  Boautögrwyog Korais: -ırog codd. 5 Maü\wvog scripsi: E- see 
codd. Zovydußoog scripsi (cf. 194, 10 comm.): oöyyaußgog AC, oöyyoapßooc B; Zov- ' we 
yayßeog i, Tzschucke; oöyaußoog ed.pr. Zeyeorng -Casaubonus: otyesıng codd. E4 
7 £nounevßn? Kramer 8 Alßng AC: -ugB iepeöc.ng: ieoög ABC 9 Kaoökrov Es 
Kramer: xasöArwv codd. Kauyovöv Kramer: xoi duyrdvov codd.; xai ’Auysıavöv = 


Müllenhoff (l.c. [ad 3] 69), Bergk l.c. (ad 291,10), Kauwevov Baladıe, Kouytavsv? 


£ 


N 

. 7 . ‚+ 5 f} PP) l ER se 
Medaglia Boovxtegwv j: Boouxtägov ABC; Bouxtigwovq Ovoinov Kramer: vov- 
oltav (vovoınav CP°) codd.; Odoıniov Cluverius (Germ. IH 41. 79) 10 Xarıov ES 
om.A Xortrovapiov q:xarrovrapiav ABC Advöwv A: Aavdäv BC; Maooöv Cluve-. A 


rius (Germ. III 79), Aoyxoßdedwv Groskurd, Aavößv vel Aavdovräv Müller (981 ad 
242,40) Tovßavtiov Cluverius: soußarriov codd.; Tovßarıiov Groskurd 11 ai- 
BöogX  Ötoxıriouc? Falconer 12 eixe scripsi: &xeı codd.; &xoı Meineke Sid oxo- 
Aäg B: 816, oxoAıdc E, Sid: SuoroAlag AC 14 nuxvötorog v. Herwerden (441 sq.), nv- 
„vörtegog vel nuxvößevögog Madvig (Adv. 1,548)  14sq. x@poıs E 
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rail TO An: za &% toü "Pivov dlaxsönevo. Eotı 8° 7 Alevn nv ev NepINLE- 


TEOV OTasLWv nAELOVOv 7. Troianociovf, Siupne 88 &yydc Striociov’ Exeı 
SE xai viioov, n EXENDETO opunrneio Tıßfprog vaunoxav NOOG Ovivöokınodc, 
voriorego, 8’ EoTi TÖV ToÖ "Iotpov nnyöv xail adın, DoT’ avayın Ta € TAG 
Keitıxfig En Tov "Egnöviov SpLHOV IOvTL EÖTOV EV dranepäicn mv Allıvnv, 
Enerta TOV ”Iotpov, eir’ non Sr EURE DE DON xopimov Ent Töv Öguuov TüG 
noo(o)ßdosıs nowioden 51 Öponsdiov. Aneprioov 8° And tfic Altivng np0EA- 
30V 080v Tißepiog eiße tag Tod ”Iorpov nyac. nEODATTOVIÄ SE TAG Alyı- 
vng &m öAtyov uev ol “Paitor, 16 58 nA&ov ’EAovfjtuor xal Odıvdoiıxoi 
* x x xal 7) Boiov Zonuia, KExer Tlavvoviov ndvres, 16 nA&ov 8° ’EAoviruoı 
xal.Ovıvöoiıkot, olxoücıv Hponsdiw. "Paitor 58 xoi Nopıxot nExor ı@v ’AN- 
neiwv ÖnepßoAßv dvioyovcı xal po nv "Irakiov NEPLVEVOUGLV, OL EV 
’Ivooüßpoıg GVVvantovısg, oi dE Kapvoig xol Toig nepi tiv ’AxuAniav xapi- 
o1c. Eotı d& nei AA VAn neydAn Taßofita ini ıdde av Zorßov (Enexsivo 
8” 6 "Epxöviog Spuuöc)* Exeraı SE KÜHEIVOG ON AUTOV. 

Ilsoi € Kiußoov Ta Ev 00x ED Akysıcı, 1& 8 Exer (d A)rmdavsrnrag od 
HETOIOG. OVTE YA TMv. TOIMÜTNV aitiav TOD nAdvrTag yev&oden xor ANoteı- 
xodg Anodgkart” Av rc, Or xEgOÖVNOOV olXoÜvLsG peydan Amp pVgidL EE- 
EAuodElev Ex TÄV Tönov. | xai y&o vüv Exovoı mv xopav Tv eixov NEÖTE- 
g0v (kai Enreuyav ıö Seßaotä SHEOV TOV lEEWTATOV TIAP’ adroig Aßıyco ai- 
TOUHEVOL PLAlav xal Alıvnotiav Tüv ONEYHEVOV, TUXöVvrEG dE &v N&lovv in- 


30 St.B. 65,13 


19 nevraxoctov vel &&axoctov M. Velserus (Rerum Augustanarum Vandeleaun lıbrı 
octo, Venetiis 1594, 4), (xiAiov) teiaxosiov Mannert (3, 663°) 20 xoi om. C 
Obıvöoixoüs Casaubonus: iovvöohıxoög B, iovvöoitmoug AC; obwvöoklxoug n 
2ladın E Hai 6 "Epxüviog Öpunöc post aden add. codd.: del. Meineke ducibus Kra- 
mer, Lachmann (ap. Kramer); VOTIWTERQ 8° Earl aden xoi Tov Tod "I. ıımy@v nal tod Bo- 
xvviov Sgunod Cluverius (Germ. III 215); ayäv b av xar’ icov WG Srexei) xol abe xol 
6 "Eoxöviog Sgvnös Groskurd 2isq. töv ano Ic K. ... iovıa X 
tegwy AC: söngensotegov X, eunEoTegWv BP°, sönerregwv Bee (ut vid.) 24 addıdi 
25 eiße B: föe C, iöev A 26 “Paitoı scripsi (cf. 206, 7.sqgq. comm.): dartot A, 6 Berot BC 
*EAovfitior Korais Odwöoimot AB: -Aroı C 27 lacunam esse statuit Cluverius 
(Germ. IV 23), ipse (£rertd, eioı oi Nogıxoi) xain B. ex. Kexgı I.‘ mävteg #tA. scribi iu- 
bens; (meta toutouß de pröß &w Nwrikof eisin,) kai 4 B. &r. mecri P. pänteß (men) ktl. 
Groskurd nävıssom. A 8’ ’EAovfrrior q"8 (om. q*), Xylander: 8° &Aoviirdioı A, Se- 
Aovidıor BC; 8° &odtmor ed.pr., 8° "EAovfjrmoı Tzschucke, 5° "EAovrrmor Korais 
27sq. (to — Ovıvöohmot)? (cf. 26) 28 ‘Poitoı scripsi: $attoı B, Hanoi AC 
28sq. "AAneiwv q: -niov ABC 31 Taßofita A: yaßonta X, yaßonte BC "Rectius 
£nitade’ Meineke 33 add. Cobet (Misc. 135sq.); {ob} n 34 ob8£ Korais in tex- 
tu; at ck. ad 293,5 35 xegpövncov B: xeppövv- AC 35sq. &Eeiatelevng (£Eei- 
Seiv ed.pr.) 36 Töv ae (ad FGrHist 87 F31) 


23 eunereo- 
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: beiden gelegene See und die aus dem Rhein austretenden Sümpfe. Der See 
; . hat einen Umkreis von mehr als fdreihundert} Stadien, die Überfahrt be- 


trägt nahezu zweihundert; in ihm liegt auch eine Insel, die Tiberius als Ope- 


| rationsbasis gebraucht hat als er die Flotte gegen die Vindoliker einsetzte. 


Auch.der See liegt südlicher als die Quellen des Istros, so dass wer vom Kel- 
tischen zum Herkynischen Wald geht erst den See und dann. den Istros 
überqueren muss um dann endlich durch bequemere Gegenden über Hoch- 
ebenen den Anstieg zu dem Wald zu machen. Als er eine Tagereise von. dem 
See weitergezogen war, hat. Tiberius die Quellen des Istros gesehen. Den 
See berühren zu einem kleinen Teil die Räter, hauptsächlich aber die Helve- 
tier und die Vindoliker #+* und die Einöde der Boier bis zu.den Pannoniern 
Alle, hauptsächlich aber die Helvetier und die Vindoliker, bewohnen Hoch- 
ebenen. Die Räter und die Noriker reichen bis zu den Alpenpässen hinauf 
und blicken nach Italien hinüber, jene an die Insubrer stoßend, diese an die 
Karner und die Gegend um Aquileia. Es gibt auch noch einen anderen gro- 
ßen Wald, Gabreta, diesseits der Sueben DeRe ist der Herkynische 
Wald); auch er ist in ihrem Besitz. 

Was von den Kimbern erzählt wird ist teils falle teils enthält es keine 
geringen Unglaubwürdigkeiten. Denn erstens kann man doch nicht die an- 
gebliche Ursache dafür dass sie Wanderer und Räuber geworden sind ak- 
zeptieren, nämlich dass sie, auf einer Halbinsel wohnend, von einer großen 
Flut aus der Gegend vertrieben worden seien. Bewohnen sie doch auch jetzt 
noch das Land das sie früher innehatten (und haben dem Augustus als Ge- 
schenk ihren heiligsten Kessel gesandt mit der Bitte um Freundschaft und 
Verzeihung für das früher Vorgefallene; nach Gewährung ihrer Bitte sind 
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foov), yeAolov SE TO YVomß xai olavio de Sig Endormg NREDOG ovlı- 
Baivovrı npOGOPYLOBEVTaG AnerdelIv &% Tod Tönov (Eowne dt nAdonatı 10 
spußfival note ÖrseßdAdovoav AANAHVELSO" Ertitdosig EV yüp nal dveosıg 


SExeron, Terayhevag dE al. nepioßilodoag 6 ’Oxeuvöc Ev Toig ToLoÜTorg 


noseoıv). Ob% ed 8’ oBdE 6 eNcag OnAa oipsoda OdG TG TÄNRKLELÖOG TODG 
Kiußooug, 008’ Otı ipoßiav ol Kekroi doxoüvres naturAbleodaı TaG Olaiac 
ÜNOHEVOUDLV, ir’ AVOIKOSOHOUDL, Hoi Otı NAEIDV- adToig ovußaiver ‚960g 
&5 Böotog Tj noA&pov, Öneg "Epopsg pnoiwv (FGrHist 70 F 132). 1 yao ra&ıc 
N Töv mÄmnVeiswov xoi TO tv Emimdvlouevnv XOpav eivaı YV@PLNOV OUX 
EULEAÄE TOÖTOG TÜG KTONIAG napekeiv’ Ölg vyap ExdormnG NHEDOG TOUTOV OLL- 
Baivovzog 16 und’ üno& aioddveoda Yuoıxtv odoav iv TaAlpEOLAV xai 
SPBAOBT Kat OB Kövoıg todtoıg svußaivouoov, GAAO TOIG TUpWHEUvViTOLG ÖL, 
NÖG ODX dnidavov; ob5E KAsfiaexog ed" Enal Yüe (FGrHist 137: 'F26). to0g 
ININEAG iö6vrac" mv EPO80v TOD neAdyoug Apınıdsaodaı xol peuyovrag Eyydc 
yeveodot TOD TEEIRATÜANPHIVAL" ouTE ÖL TOOOUT@Y- TAxeı mv Ertißaoıv d opuw- 
HEvnv iotogoünev, GANG AsAndstag EooLdcav mv IuAarıav, oßte 1ö za? 


Nnegav yıyvönevov xol näcıv Evavıov Hön Öv toi mANoıdleıv uEAAoVaL TIEIV _ 


1 dedoaodaı Tocodrov Eueiie napkksodar Yößov Äcte pebyeıw, &c Av BE 
KEORTITOD NRODENEDE. | 

 Tadta de Simaiog End Toig ovyypapeücı IHoosıöoviog (F 272 Ed.- 
Kidd). xot od xaxäg eindLe Suötı Anoroınoi Övrec nal nAdvntec ol Kiu- 
Booı xat:nöxgı @v. negi ıhv Mawärtıv nomonıvro orparsiov, dr Exeivov 
8E Hal 6 Kıupepiog rAndein Böonopog, olov Kınßoıxsc, Kuupeptovg Todg 
Kiußoous Övonaodvrwv zav "EAAvov. pnot ö& kat Botoug dv "Eoxöviov Spv- 
KOV oixeiv eöTegov, tovg 88 Kiußpovg Öennfoovrac ent 16V Tönov Toürov 
ATORPOVOVEVTAG ÖnO zöv Boiwv Ent 1öv "Iotoov xal ToDG Zxropdloxoug TaAd- 
Tag xoroßfvan, eir Ent Teveiotag xt Tavpioxovg (Xi Todtoug Torarag), 


N 


ei Int ’EAovrttioug, TOAVXEUOOUG EV Avöpac, eionvaioug SE. opövrac 58 


416 Niese (1878, DI): 7S codd. 5 nagopyıodevrus Xylander, ragogumd&vrag 
Korais Eow& te Korais (in commentario), ut oöte 292, 34 (pro quo in textu obö£ scrip- 
serat) habeat quod respondeat 6 nANHRVELde drrspßarkoucav q 7 neproßilodcag 


Tyrwhitt (18sq.): neoiop- codd. 8 aigeodar A: aipkoteı BC 11n (1)? 
13 towudtag pro tadıag täc Korais 14 aiodeotaı Korais 18sq. spkope£vnv 
Tyrwhitt (19): Sew- codd. 20 yıvo- Meineke 21 eipostüv add.ngq 23 ze Sr} 


pro d& Korais, 81 Jacoby (FGrHist 137 F 26) 


24 Orıng 25 tiv ante orgareiov 
add. E 26 »Andein Casaubonus: deis codd. 


30 neraßfivaı Cobet (Misc. 136) 
n pro xoi priore Groskurd (duce Korais, qui in Geogr. de 
Str. ‘ou’ verterat) 


AP“, Ent Aountrioug BC; Ent "EAovmtiovg Korais 


31 Emi ’EAovmrrioug Xylander: Er &Xounrrioug AP, ärıAovnrriouc . 
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sie abgereist), und es-ist lächerlich, aus Wut gegen ein natürliches und ewi- 
ges Phänomen, das zweimal täglich eintritt, die Gegend zu verlassen (dass 
einst eine außerordentlich große Flut eingetreten sei, sieht.aus wie eine Er- 
findung: denn bei diesen Phänomenen kennt der Ozean zwar Zunahmen 
und Abnahmen, aber diese haben ihre Regelmäßigkeit und ihre Perioden). 
Falsch ist auch die Behauptung, die Kimbern erhöben die Waffen gegen die 
Fluten oder die Kelten ließen es, um sich in Furchtlosigkeit zu üben, gesche- 
hen dass ihre. Häuser überschwemmt werden und bauten sie dann wieder 
auf, so dass ihnen mehr Verderben vom Wasser als vom Krieg komme, wie 
Ephoros sagt (FGrHist 70 F132). Die Regelmäßigkeit der Fluten und die 
Tatsache dass das überflutete Land bekannt ist konnte ja diese Unsinnigkei- 
ten nicht aufkommen lassen: denn da sich dies jeden Tag zweimal ereignet, 
ist es doch völlig unglaubhaft dass sie kein einziges Mal bemerkt hätten dass 
die Gezeiten etwas Natürliches und Harmloses sind und nicht nur bei ihnen 
sondern bei allen. Anwohnern des Ozeans auftreten. Auch Kleitarchos be- 
richtet Falsches; er sagt nämlich (FGrHist 137 F 26), die Reiter seien, als sie 
das Herannahen des Meeres erblickten, weggaloppiert und bei ihrer Flucht 
fast vom Wasser eingeschlossen worden; aber erstens wird uns berichtet dass 
der Anstieg nicht mit solcher Geschwindigkeit erfolgt, sondern dass- das 
Meer unmerklich herankommt, und außerdem konnte etwas was sich tag- 
täglich abspielt und Allen die im Begriff sind sich in seine Nähe zu begeben, 
bereits vor dem Anblick ganz vertraut ist, keine solche Furcht einflößen dass 
man die Flucht nn hätte als wäre man unerwartet davon überfallen 
worden. 

Dies wirft Dario: (F 272 Ed.- Kidd) mit Recht den ERTL TERIRG 
bern vor. Und er vermutet nicht übel, die Kimbern hätten als Räuber- und 
Wandervolk sogar bis in die Gegend des Maiotischen Sees einen Kriegszug 
gemacht, und von ihnen habe der Kimmerische Bosporos seinen Namen, 
gleichsam der Kimbrische, da die Griechen die Kimbern Kimmerier genannt 
hätten. Er sagt auch, die Boier hätten ehemals den Herkynischen Wald be- 
wohnt, und als die Kimbern gegen diese Gegend vorrückten, seien sie von 
den Boiern zurückgeschlagen worden und zu dem Istros und den galati- 
schen Skordiskern hinabgezogen, danach zu den Teuristern und Tauriskern 
(ebenfalls Galatern) und dann zu den Helvetiern, Leuten die viel Gold besa- 
ßen, aber friedfertig waren. Als die Helvetier sahen dass der durch Räuberei 
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ıov En TÖv Anornoiov nAoütov vrEEBAAAOVTA, TOD rap’ EONLTOIG TOLG "BAovrr- 


Tiovg Enapdfivan, närtora 8° adriv Tiyvorvods Te xt Tovy&vovg, Worte Kal 
svve&opufjon, | ndvreg pEvroL KOTEAUITICAV UNO TOV “Pouoiov, adtot te of 
Kinßoo: xat oi SVVAPAHEVOL TOVToLG, ol EV Seehahaver TüG. re eig 
nv ’IroAlav, oi 8° &o av ”AAneov. | 

”EdoG dE ı öv Kiußewv dtmyodvıaı ToLoüTov Om toig yovardiv auräv 
svorgarevodoag napNRoA0oUBoDv npondveg lepeion. oMöTgixEes, Asvyei- 
HOVEG, agnuotvag Eyanıidıg Enınenogsmpevor, Copa KaAroDv EXovonı, 
YORVÖTOSEE. TOIG ODV aiynaAroıg dä TOD oTgatonedon ovwAveov. Eipneeis, 
NOTOSTEWAGOL 8’ auroüg Nyov ENT AEOTTEO XAAKODV OGov ALPOpEDvV .Einocı. 
EIXov dE Avaßadpev, Tiv dvaßücı * x ÜNEDTETNIG- TOD. Aeßritog EACLNOTÖLSL 
EXOLCTOV hereagisdevea EX SE TOD TEOXEOLEVoV AlNaroc: eig Toy. ROUTER 
karvreiov iv, alnuyıo; Acı 8E Staoxioacaı- EONAAYXVEDOV avapdeyyö- 
hevar viamv TOIG olnslorc. Ev BR Tolg Ayßoıv Eruntov: TÄG ı Böpsag täc 
regLTEeTAHEVvaGg TOIG yEppoıg TÖv WRHOE; Bor’ Gnoreheioden NP EE- 
alcıov. 

Töv 5£ Teopavöv, bc einov (289,17), oi &v. meoodextion tapoıxoücı 
Th ’Oxeavö, Yvopißovıaı 8’ And av EnBoAöv zoü ‘Privov Außövrsg ınv Aextv 


Kexeı Tod "AAßıog' Tobrwv 8° eiol yvapınararoı Zovyäußoor te xoi Kipßooı. 


1a & iega.v TOD "AABLOG 1 TIEdG TE ’Oxeavß navrdnacıv dyvaota nyiv &otıv' 
oÖTE yüe TÄv no0TEHWv oVdEvas.iouev Tv napdnAoUVv Toßtov TENOMEVOVG 


AR0G TA EWdıvd Eon z& nöxpı Tod STÖLATOG TÄIG Kaoniag YoAatıng 00% oi 


“Popaioi n® reofjAdov eig 1& negarteew Tod ”AABıog" Ag 8’ aurwc oBßL nett 


32 0v pro zo0 Cobet ms. . 32sq. "EAovuntrioug BC: ei- (sic). A; ‘EAovyrrfoug 
Tzschucke, "EAountioug Korais 33 Tiyvorvoög AB: -Avouc G; Tryveivoug? Kramer, 
Tiyovgivoug Linckenheld (RE s.v. Tigurini 1026, 14) Tovy&vouc AC: -yevoüc B; Tov- 
tovoög Stähelin (ZSG 1, 1921, 147), Diels-Wilcken (ap. Meyer, SB Berlin 1921; 751), 
Tovrovovg Meyer (KP 5, 904,20) . 294 1 &vom.E 5 Yovalixeg ante mgopdvteig 
add. X 8 xaroozeyaoaı jk: -oregwaouı ABC  einocı A: x BC; eixooıv Meineke 
9sq. lacunam h.l. indicavit Meineke (pie), (f nesoßurcen), sim. suppleveris; (Mn reo- 
ıstöca) Holwerda; (f} ngoofitig) vix recte Müller [982 ad 244; 27)} tiv (rıc) vel Av (kia) 
Groskurd; Tv (nia) pot. qu. Önsonerig (rc) Kramer; dvaßäccı ÖrreBTETEIG ... EAoiotö- 
novv Korais, 10 &xäoftn) zöv Baladıe 11 {twä&} Korais 15 nagomoüoı Korais: 
-froucu[v) öodd. 17 Zovydnßgoı scripsi (cf. 194,10 comm.): sodyanßgot codd. 
18 zotıv om. E 19 ngötegov Cobet ms. oböfva APP nenompe£vouc E: -1LEVOV 
cett. 20 ü posterius om. C  taAdoo- E 2inoom.B cd’ abtwg scripsi 
(cf. Schwyzer 2, 577): &5 8°’ abtwg codd. 
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gewonnene Reichtum ihren.eigenen übertraf, habe sie das dazu gebracht 
mitzuziehen, besonders die Tigyrener und Toygener. Ihnen allen jedoch ha- 
ben die Römer das Handwerk gelegt, sowohl den Kimbern selber als denen 
die sich ihnen angeschlossen hatten: jenen als sie über die Alpen in Italien 
eingefallen waren, diesen jenseits der Alpen. 

‚Man erzählt von folgender Sitte der Kimbern. Ihre Frauen, die mit in den 
Krieg zogen, wurden von wahrsagenden grauhaarigen Priesterinnen beglei- 
tet, die ein. weißes Kleid, darüber einen mit Spangen gehefteten. weißen 
Mantel und:einen-bronzenen Gurt trugen und barfuß gingen. Diese liefen 
im Heereslager mit Schwertern bewaffnet den Kriegsgefangenen entgegen, 
bekränzten-sie und führten sie-zu einem Bronzekessel, der etwa zwanzig 
Amphoren maß. Sie hatten einen Tritt, auf den (eine von ihnen). stieg und 
über dem Kessel jedem:einzelnen, während er emporgehoben. wurde, die 
Kehle durchschnitt: aus dem: in den Kessel strömenden Blut weissagten sie 
dann; andere schnitten den Körper auf, beschauten die Eingeweide und ver- 
kündeten den. Ihren mit: lauter Stimme den Sieg. Während der Kämpfe 
schlugen sie auf:die-Häute, mit.denen das Flechtwerk der Wagen bespannt 
war, so dass-ein ungeheurer Lärm erzeugt wurde. 

Von den: Germanen :wohrien,; wie ich sagte (289,17), die nördlichen am 
Ozean; bekannt sind sie von der. Rheinmündung an bis zur Elbe, und von 
diesen sind.am bekanntesten’die Sugambrer und die Kimbern. Was jenseits 
der Elbe am: Ozean legt ist:uns ganz und gar unbekannt; wissen wir doch. 
weder von Früheren die diese Küstenfahrt ostwärts bis zur Mündung des 
Kaspischen Meeres gemacht hätten, noch sind die Römer bisher über die 
Elbe hinausgekommen; und ebensowenig sind je Leute zu Fuß hindurchge- 
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naRWdcdxu.cıv ODdEVEG. KAA” Ötı ev xardı nfnoc loücıv Eni TV EO 1Ü word 


1öv Bogvodevm xal t& g0G Boppäv non Tod Ildvrov xwola anavrd, Sfdov 


ER. TOv RAupdıov Kal Tv napaAanAov Saomudrov' it 8° dom. neo Tg 
Tegnaviag nal av Nov ıäv EEfig — cite Baotdovas xeni Aöyeıw, &G ot 
nkeloug Örovoodoıv, Et &AAovg nera&d fi) "Ialvyag 1 "Poo&oAavodg fi TIvag 
OAAoug TÖv Anakolinuv — OU HQ5Lov eineiv, 068’ ei HEXEL TOD ’Oxsavod TOP- 
1Kovoı nagd näv TO uimog T| Eotı vı Kolamtov und yöxovc N ÖAAng aitieg, 
N ei nat yevos Avdgunov AANo Sadexerar peraed is doAdtıng no TOv 
22 u e Ei a rs x s x 9 ? a u x eu EZ 
eu@v T'zpnavßv töHUNEVoV: TODTO SE TO abTo dyvönna xal Ttepl TOV OAADv 

u 2 u / EZ . „ %. x + Ww \ 
Tav Epeffis gooagxtiev FEleyevt" ODE yüg todg Baotiipvag odte Todg Euv- 
goudTag nal AnAög Todg une TOD Ilövrov. oixodvrac louev 009 6n500V An- 
2 PR es AR LE / BR 
Exovan Tg Arkavemfig daAdcong OUT’ ei GVvärtouotv auTT. 

TO d£ vörov 1egog fg Trepnavicg 16 nepav toü. "AAßıoc- 1d HEV OVV- 

x 3 N N 2 2 £ FE EN em 2 z 
EXEG AXHTIV LO TOV Lonßwv xatexerar eir’ eVddT N T@v Terßv ovvarteı 
yfi, nur doxüg neEv orevn — napaterandvn ıö "IoTE@ xard TO vöTLov HEDOG, 
xard, SE Tobvavıiov Ti nupmgeig tod "Epxuviov Sgunoü KEROG Tı TÖv dp@v 
KOL AÖTN KATEXOVOE: —, EITa MAÄOTÖVErLOL nEÖG TÜG Ägxtoug exoı Tupeye- 
Tv" ToVg 8° imgıßeis Öpoug 00% Exonev ppdLewv. dui SE amv Ayvorav Tv 

P2 ? € Ne 6 EG \ N e R / Fu n ° 
TON@V TODTWV oL Ta “Pınaia Oon xal Todg-"Yrrepßopeioug HVVOTOLODVTEG A6- 

> ? Nor + 13 / + re u 

yov n&lovrar xoi .d Ilvdeang 6 MaoswÄudrng RaTeyedoato Taörta, TAG NAPWXE- 
avimidog MEOCKHHATL XEBHEVoG Tfj nepl T& obpdvia zul zü nasmpaTızd ioto- 
gig. Exeivor nEv odv Edodmoav' ODE yög: el tıva ZOPORAG Tpaywöci sepi 
tig 'NMpesdviag Aeyav (F 956) ag dvapnaysica Und Bop&ov xonıodein. 


23 ngöoßoggo. Madvig (Adv. 1,548)  ju&on Casaubonus delendum, Groskurd post Bo- 
gLOdEvN traiciendum esse coniecit; at vide comm. aravız Casaubonus (iam voluit qui 
in codice ) önuvro. in dnavıä mutavit): dnavra codd. 24 n&pa scripsi: nepav codd. 
25 ıi post xai add. codd.: del. Madvig (Adv. 1,548) 25sq. oi noAAol vouiLovsev E! 
(sed oi siAsioug Önovoodcıv E"®) 26 ei?’ — era&d om. C  “PwEoAavodcs Kramer: 
BuEVAavodg A', Hu&varovg AME, hukvdkouc B, da&uvdAoug C; "Po&oAtvoug Casaubonus 
ei ante tıvog add. E 27 öpaolsov A: &pafotxwv E, &pakınöv C, Anodınav B 
28 sap’ ünav Korais fi (ei) Eotı? Kramer 31 &\eyev om. E; &y&vero vel Sifreivev 
Casaubonus, Aext&ov Siebenkees (ap. Tzschucke), Eruyev Tzschucke, ösi A&ysıv Gros- 
kurd, &v &eyov Korais, nee Kramer, &A&yxeraı Piccolos (727), Eneoev Baladie 
32 7öv növıov E 33 de\dcong ABE: om. C.; Hardır- q 295 2 18 &vavıiov C 
rapweeig: APTE: apopig ABC 3sq. Tugeyeröv Kramer: tugge- codd.; Topı- Xy- 
lander 5tobtovom.E ot(te)? 6 ıaüta om. E; del. Vogel (1880, 342) duce 
Kramer, towwöre q, tadıa zün, ndvra Korais, &rona. vel (-sar’) dronrare Piccolos 
(727sq.)  negi tig tadın pro taüıa rg Müller (982 ad 245,17), vis tadım Baladie 
7 <a posterusom.q 8eidodwoav Cobetms. (cf.ad 15,23) 9 ’Qpewdviac Korais: 
@per- A, @pı- BC 
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zogen. Dass man indessen, wenn man in der Längsrichtung ostwärts geht, 
in die am Borysthenes und nördlich des Schwarzen Meeres liegenden Ge- 
genden gelangt, erhellt aus den Breitenstrichen und den parallelen Entfer- 
nungen. Was aber jenseits von Germanien und den übrigen sich anschließen- 
den: Völkern liegt — ob man da nun von Bastarnern sprechen soll, wie die 
Meisten vermuten, oder es dazwischen noch Andere gibt, Iazyger oder Ro- 
xolaner oder irgendwelche andere Wagenbewohner. -- ist.nicht leicht zu sa- 
gen, und auch nicht ob sie über die ganze Länge bis an den Ozean reichen 
‚oder ob-es etwa ein infolge der Kälte oder einer andeien Ursache unbe- 
wohntes Gebiet gibt oder auch ob-anschließend noch ein anderer, zwischen 
dem Meer und den östlichen Germanen. ans ässiger Menschenstamm kommt. 
Dieselbe Unkenntnis. herrscht auch hinsichtlich der übrigen Völker die sich 
im Norden anschließen: denn auch von den Bastarnern und den Sauromaten 
und überhaupt von allen oberhalb des Schwarzen Meeres Wohnenden wis- 
sen wir weder wie weit sie vom Atlantischen Meer. entfernt sind noch ob sie 
es berühren. ae Zr 
Was den südlichen Teil Germaniens jenseits der.Elbe betrifft: das unmit- 
telbar anschließende Stück wird noch von den Sueben bewohnt; dann 
schließt sich gleich das Land der Geten an, das anfänglich schmal ist — es 
erstreckt. sich im Süden am Istros, auf der entgegengesetzten. Seite an den 
Hängen des Herkynischen. Waldes entlang; von dessen Bergen es auch sel- 
En ber einen Teil umfasst — und sich dann nach Norden bis zu den Tyregeten 
4 verbreitert; die genauen Grenzen können wir nicht angeben. Infolge der Un- 
kenntnis dieser Gegenden sind die Leute die von den Rhipäischen Bergen 
und den Hyperboreern fabeln ernst genommen worden, ebenso wie die be- 
kannten Lügen die Pytheas von Massalia unter dem Deckmantel astronomi- 
3 scher und mathematischer Forschung über die Ozeanküste erzählt hat. 
En Doch lassen wir diese Leute beiseite: ist es doch auch wenn Sophokles Dinge 
‚3 über Oreithyia dichtet indem er sagt (F 956), sie sei, von Boreas entführt, 
| ‚gebracht worden | | 
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ürteg ze Tövrov navi’ dr Eoyara, XBovöc 

'VORTÖG TE TINYAG OLRAVOO 1’ ÜVONTUXGG, 

Doißov naAaıdv Kfjnov, | Ä 
oV8EV Av Ein TEOG TA vüv, AA? Eurrkov, BONEO XL Ev T@ Daten‘ (229 c6 
sqg.) 6 Zuxpärng‘ & 5E Ex te fig nadanücg iotopiag xal fig vüv TORETN- 
YONEV, TaDTa Aeymgev. 

Oi toivuv "Eiimveg todg T’Erag Bpdxas ÖneAdußovov. & OXOVV 8’ Ep? Erd,tepu 
Tod "Iotpov Kai odroi xoi ol Muvoot, @püxec Övıeg nal adrol, oÖg vüv Mot- 
SOVG KaAodcıv’ Ap’ ov SpnNünGav xal ol vüv nera&d Avdßv rail Govyav rail 
Toswv oltoßvreg Mvoot (nal adroi 8° ol Bouyes Boiyec eiot, Bparıöv zu 
Edvog, nadärısg- nat Moydöves xol. B£ßovxsc xal _Mawdoßıduvoi nat.Bidvvoi 
xatr ®vvoi, 80x SE xl TODG Maptavövvoöc' odtaı nEv- odv Tergoc Enie- 
koinaoı nÜVTEG env Edgornv, oi ö& Movooi. ovv&neivov).. #0 "Opmopov (88) 
H0dWög eindLeıwv por Soxel Ioosıö®viog (F 277a Ed.-Kidd) todg &v ıfj Ei- 
gar Müoovg xarovonäleıv (Ayo 58 Todg &v fi Body) ötav pfi (N 3-5) 

MUTOG SE AALV Tp&nev 8008 Pasıvd, 

vöoptv &p’ innondA@v Gonxöv KOFOPGKEVOG alav 

Mvoäv 7’ üyxepdxov. 
enel, El ye ToLg xard rhv ”Aotav Muoodg d£xortd tig, Annorniuevog äv ein 
ö Aöyoc. 16 yüp And ıöv Touwv to&yavıo iv Öpacıv di mv Bpaxöv yfiv 
ovyratargyeıv Tau Tv Töv Muoäv TÖv 00 ‘vOoPLV EöVi@v’,. AA önöomv 
fi Towası nei Onıodev adıfig iSpunfvov xal ERATEp@VeEV,: Ssipyonevov Ö 
ano ig Bpgang nAarei "Eiinonövio’ (Hom. H86. o 82; cf. P 432), auyx&- 
ovrog '&v ein Tüg Tmeipoug xal Ana ig Podoens odx Anobovroc" Ö yüp 
‘nöAıv Teenev’ narıora Ev Eorıv eig Tonioo, 6 8° ind Tüv Todwav pera- 
PEX@v mv Öyıv Emmi Todg N Öniodev adırav Mi in Aayiov Övrac TEOCDTEEM 


16sq. Eust.D.P. 270,4-6 19sq. Eust.Od. 1395,52sq. *D.P. 275,30-2. .. 22- 
7 Eust. Il. 916, 13sq. 


10 navı’ Xylander: nävra codd. 11 7’ avanıuydsg anbänee Te üvanıuxag C, te 
ava röxag AB 12 ze post Poißov add. codd.: del. Hermann 14 Zongdeng 9 
Meineke (Vind. 82) te om. ed.pr. 16 toVc ng: toüg te ABCE 17 xoi ante oüg 
add. codd.: del. Jacoby (ad FGrHist 87 F 104 p. 283,13); {ral oög— »aLoßcıv) Bernhar- 
dy (ad D.P. 322 p.601), sed cf. 542, 1a. 17sq. Mowovg Tyrwhitt (19): pv- codd. 
19 Boüöyeg Pletho 20 oi ante Muyöößvsgadd.g Mouyööveg A: nÜySoveg BC Maı- 
Soßıdvvoi Lzschucke: 1edo- ABCE, ue8o- X 21 @vvot B: Iövor AC, odvor X; Hüvor 
nq 22 add. Xylander; (6°) Meineke 23 ö& ante todcg praebent codd.: del. Pletho, 
Xylander 26 vöopıv n, Hopper: öopıv ABC, ed. px; ös opıv q 28 ünngn- 
hEvoc C; (oöx) änmoronevos Korais olim, gmnagmmpe£vog Madvig (Adv. 1,548sq.) 
30 övıov Rorais _ 35 todgt} Kramer: todc yın codd. 
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Ganz übers Schwarze Meer bis.an der Erde Rand, 

Zum Quell der Nacht, wo sich entfaltet Himmels Zelt, 

Zu Phoibos altem Garten, Ä Ä | 
nicht von Belang für das was uns hier beschäftigt, sondern bee zu lassen, 
wie auch Sokrates im Phaidros (229 c6 ff.) sagt; was uns dagegen aus der al- 
ten und heutigen Forschung überliefert ist, das wollen wir berichten. 

Die Griechen denn betrachteten die Geten als Thraker. Sie wohnten zu 
beiden Seiten des Istros, ebenso wie die Myser — ebenfalls Thraker —, die 
man jetzt Moeser nennt und von denen auch die jetzt zwischen.den Lydern, 
den Phrygern und den Trojanern wohnenden Myser stammen (auch die 
Phryger selber sind ein thrakisches Volk — Briger —, ebenso wie die Myg- 
donen, Bebryker, Maidobithyner, Bithyner, Thyner und auch, wie ich glau- 
be, die Mariandyner; diese haben alle Europa ganz und gar verlassen, die 
Myser dagegen sind: geblieben). Auch Homer nennt nach einer, wie mir 
scheint, richtigen Vermutung des Poseidonios (F 277 a Ed.-Kidd) die Myser 
in Europa (ich meine. die in Thrakien), wenn er sagt (Il. 13, 3-5) 

selber wandt’ er zurück die strahlenden Augen 
Fernehin schauend aufs Land der rossetummelnden Thraker 
Und nahkämpfenden Myser. 
Wenn man nämlich die Myser in Asien veistünde, dann wäre die Aussage 
widersprüchlich. Denn nachdem man den Blick von den Trojanern nach 
dem Land der Thraker gewandt hat, zusammen mit diesem das Länd der 
Myser aufzuzählen die nicht ‘fernehin weilen’, sondern an die Troas gren- 
zen und hinter ihr und zu ihren beiden Seiten wohnen und von Thrakien 
durch den ‘breiten Hellespont’ (11. 7,86. Od. 24, 82; vgl. II. 17,432) getrennt 
sind — das würde von einer Verwechslung der Kontinente und gleichzeitig 
von einer Nichtbeachtung des Wortlauts zeugen: denn ‘wandt' er zurück’ 
bedeutet an erster Stelle ‘nach hinten’; wer aber von den Trojanern den 
Blick auf die richtet die sich entweder hinter ihnen oder ihnen zur Seite be- 
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HEV nETap£gen, eig Tobnion 8° ob ndvu. Hal Td erupelpönevov 8° adrod Toü- 


TOD HapTüpıov, Öti TODG :IsımmnoAyodg rot Talortopdyoug xoi.’Aßiouc avv- 


Aivev adroic, oineg eloiv ol Audkowmor Ixbdon zul Zupnätar‘ xl yüp vüv 
Avanzpıman radıa zü Edvm Toig Bpgki nal zö Baotapvırda, HÄAAOV EV Toic 
entög ”Iorgov, KAA& ai tois Evrös (Todrors BE ai me Keltırd,- oi Te 
Bölor xai Zrogdioxor Hoi Tavpioxoı: ode S£ Zropdioxovg Evıor Ixopdic- 
Tag raAoloı" xai Todg Tavpiorovg d& FAryupisxovct noi Toavpiotag Paot). 

Atyeı d& og Muco0g 6 Tlocsıößviog xoi EuYÜX@V Anexeodar nat ebog- 
Bewwv, 5 88 todto xl Ipeupudwv' nem 58 xofioden man Yaloxtı Hal 
ug Lövras Xa9” Tovxiav, did SE Toüto xursiohnı VEOosBEig TE Hol Karvo- 
Barac‘ eivaı 88 tıvas av Opaxöv oil xweis yovandg Low, oBc ATIOTaG 
xaAsioden Aviegßodei Te d1& Tıutv Kal nerd adeias Lv. Tobtoug öl auA- 
AnBönv Önavrag ıöv nomriv-eineiv (N 5sq.) “äyavodg InmnpoAyodg ya- 
AunTopdyovg &Blovc TE, Ölrmiordioug Avügunouc. "aßioug 58 TEOOAYOREU- 
eulv) nadora Örı Xapig yuvaıxöv, Nyoökevov NinıteAf. tıva Biov. dv xn- 
00V, RaddrLEg Kal TOV OIKovV TıteAf dv HopatesıAdovu (B 701), Sıöu xfjpoc' 
“ayxendixoug’ 88 todg MvooXc, Htı Inögdmtor, xadd oi dyadoi nodsorei- 
öelv 58 Ev TO Teioxudexdto yodpeıv dvıl toü "Muoöv’ “(Moicöv) T’äyxs- 
HAXWV”. 


Td nEv o0v rhv yoaprv zıveiv &x Tocodmav &öv EÖSORLUNISOGAV TLEDLT- 
8-11 Eust.1l. 916, 29 sq. 14—6 Eust. Il, 325, 15-7  14sq. Eust. Il. 916, 28 sa. 


1sq. abtoß todrov Groskurd: au.toßto A, adröß zd BC; adrod n, ad tostov Casaubo- 
nus, SE ToUrov Korais 2 yalaxıoodyac E 3 &naoıxoı Pletho, Korais: &udkowoı 
E, üyuodınor ACq, dnakızot B; &pakoımol ed.pr. 4 Taörd (TE)? 6sq: Ixopdlorac 
Zeuss (240”), Kramer: -Sioxas codd.e 7 Aryupioxoug ABC: tevgionoug AB (recepit 
Kramer); Aryugisxouc corruptum esse vidit Casaubonus; Tugioxoug Korais, xai Tevpic- 
xovg Müller (982 ad 246,12) 8 ot yörog post’ Mucods add. E 6 om. E 
10x09’ n. Sövrag Pletho 10sq. seuvoßdrag vel seuvoßsrag vel dnvopisrag (i. E..ci- 


bo inanimato viventes) Dion. Gothofredus (ap. Casaubonum), xanpoßdıac Soping (ap. 


Alberti, Hesychii Lexicon 2, Lugduni Bat. 1766, 144'7) coll. Hsch. x 742 Latte (ubi xo- 
ngoßätaı pro xänpovıar scribi iussit), Ranvondrag (i.e. fumo vescentes) Holstenius 
(29a), Berkelius (110'°/111°), xanvoßısrac Toup, ayvoßiwzag? Wyttenbach (Opuscula 
2, Lugduni Bat. - Amstelodami 1821, 263), nanvoßötag vel -nöTog (“Dunstschnapper’ 
als humoristische Bezeichnung der mösischen Asketen im Munde der pontischen Grie- 
chen’)? Tomaschek (SB Wien 130, 1894, II 15) 11 yuvvaınög AB: -aüv C 13 sg. 
yAoxıo- Xylander 14 te pro ö& Pletho 15 add. Pletho, Casaubonus yv- 
vamöv (Lücıv) Cobet (Misc. 170) yoönevov Korais: -oı codd.; -oc nq, Pletho 
17 x090 pro xad& oi Pletho 18 tgLoxaıderdto yodpeıv Meineke (duce Kramer): de- 
xuro Eyyadıpeıv codd.; tgioxuderdıp Eyyodpsıv Brequigny, oötog &yyodosıv Bernarda- 
kis (41) 18sq. add. Cobet (Misc. 169 q.); (Moio®v 7’ äyxendxav) ante dvri Korais, 
post &yxendxav (ubi lacunam iam significavit Casaubonus) Kramer 








Europa ausserhalb des Istros: Geten 253 


finden richtet ihn weiter, aber auf keinen Fall nach hinten. Und auch die 
Fortsetzung bezeugt eben dies, da er die Pferdemelker, Milchkostesser und 
Abier mit ihnen verknüpft, die gleichzusetzen sind mit den wagenbewoh- 


4 nenden Skythen und. Sarmaten: sind doch auch heute diese Völker, ebenso 


wie die bastarnischen, den Thrakern untermischt, mehr freilich den außer- 
halb, aber doch auch den innerhalb des Istros wohnenden (letzteren sind 
auch die keltischen Völker untermischt, die Boier, Skordisker und Tauris- 
ker; die Skordisker nennen Manche Skordister; und auch die Tauäisker be- 
zeichnet man als  Ligyriskert und Taurister). 


8 . Poseidonios sagt, die Myser rührten aus Frömmigkeit auch kein Lebewe- 


sen, somit auch kein Zuchtvieh, an; sie ernährten sich, in Ruhe. und Frieden 
lebend, von Honig, Milch und Käse, und würden: deshalb gottesfürchtig 
und kapnobatai genannt;'es gäbe bei den Thrakern auch welche die ohne 


12 Frau leben: sie. würden ktistai genannt, ehrenhalber den Göttern geweiht, 


und genössen Immunität. Diese alle zusammen. nenne der Dichter (I. 
13, 5£.) ‘stolze Pferdemelker, Milchkostesser und Abier auch, die gerechte- 
sten Menschen’. “Abier” nenne er sie vor allem weil sie ohne Frauen leben, 
indem er das ehelose Leben als ein gleichsam nur halbvollendetes betrachte, 


16 ebenso wie er das Haus des Protesilaos halbvollendet nennt (ll. 2,701), weil 


der Gatte fehlt; “nahkämpfend’ nenne er die Myser weil sie unverheert seien 


wie die tapferen Krieger; und man müsse im dreizehnten Gesang statt “My- 
ser’ schreiben ‘und nahkämpfenden Moeser”. | 


:» Nun geht es wohl zu. weit an einem Text zu rütteln der seit so vielen Jah- 4 
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1ov iowg' NOAD yüg rudav@repov Bvondodn EV EE Koxfic Mvoois, NET@VO- 
n&odear SE rat. vov TodgT. Aßiovg 5& (od) Todg xrjpoVg HÜAAOV TI Todg Av- 
Eoriovg nal Todg ArlaEoinovg dLfuıt” &v tig" ihre yüg mepi T& ovpßo- 
Aa, Koi Tv TÄV Xonudrov Extiumorv ovvioranevov Tüv KömLdTev Todg 
odrag An’ SAtyav ebTEAüg Lüvras Sinmordroug EBAoyov KAndTvaL" Erel Kal 
oi PIAOCOYOL TA OWPPOOBVN- TrIv Sinaoodvnv Eyyvraro tidEvrEg Td OUTODKEG 
xal ro Artıdv Ev toi nodtov EhAmoav (&p’ od Ral npVeRnTÄGEiG TIväc wb- 
öv napewoav Em TOv Kvvionöv). TO SE XNEOUVG yvvamxav olxeiv obögjiav 
TOLWÜTNV Eupaoıv ÖNoYp4pen, Kal näktord ap tois Bpgäi xal Tobtev Toic 


4) 


Tetoug’ 600 8’ ü Aeysı MEvavögog nepi auT@V O0 TAdoaG, &G Einög, AAN LE 


iotogiag Außav (fr. 877 K.-A.) 
| nüvteg nEv ol Ppäxes, pnalıora 8° oi Teraı 
,  Anels ändvrov (xl yüp adTOG EUXoHaL 
Insidev elvan ıd YEVOG) OD OPÖÖE? Eyrpateic 
EouE£v' | 
xat DrTOBÜG LNEOV TG TEEL TAG yuvalxag drpaciag tiänsı napadeiynara' 
yansı yüp Nu&v oBBR eig ei un Sfr’ fi) 
Evdsxa, yuvalxac, SWSEr’ T| tAglovg Tıvec. 
&v TETTapaG 5’ T| NIEVTE yeyauınn@g TüxN, 
KATXSTEOGN TIC, Avvpevanoc, AOALOG, 
&vuupog odtog EruxaAstr Ev toig insel’ 
zadta, yüg Önokoyeltnı Ev xol napdı av.&AAmv. odn eindg SE Todg adrodc 
oa nEv ÖBAıov vonfleıv Biov TOV un Era NoAAGV yuvamdv, üpe SE OTOV- 


22sq. Eust.1l. 916, 30 28- 297 13 Eust. D.P. 270, 6 sg. 

22 cruces apposui; xai Motooüc. Niese (1878, IX sq.), qui oc h.l. ferendum non esse 
vidit; Mowoodg vv. todg Korais, &g vüv. todg Kramer, xauvöv. tobg? Madvig (Adv. 
1,549), (&c) xai vöv. todg Marcovich (Gnomon 58, 1986, 295); nerwv. 8’ &xei. vüv Ch.) 
todg aßioug 88 Holwerda (od) h.l. Pletho, Cobet (Misc. 170), ante y&AAov Casaubo- 
nus 23 {tovg}? 
Stv A Eyxınowv Korais, Eniwtnow Kramer, Krjoıv Meineke (Vind. 82), Ex- 
Stungıv Kayser (270) 25 (&Bioug xat) Simarordtovg? Korais 27 nadrov scripsi: 
nowrorg codd. reosxsıwoeıg Kramer (duce Korais): npocenntwosıg B, noög Endocig 
AC 29 bnoypdpeı ng, Pletho: -sıv ABC 297 3 od Pletho, god ABC 5 ki 
post ziönoı add. codd.: del. Korais napdödeıyno Sandbach 6 ei ur) Casaubonus: ob 
codd.; ög od Pletho SE’ Ting: S£ra ABC 7 &nöex’ n Porson (ap. Jo. Toup, Emen- 
dationes in Suidam et Hesychium ... 4, Oxonii 1790, 486): $wdex&tig codd,; SWsErd TE 
vel 5$ß8en& ı’H Korais tıwvag Kramer 9 xatacıpopfig (cum son coniungendum) 
Tyrwhitt (19) 10 Enınodeit’ Pletho, Xylander: enızodeitar TAB, Enimadeiron a C 
11 xat om. B 


&uaotxoug A (cf. Eust.): &uo&oıxodg C, apo&modsB 24 Euu- 
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ren Beifall gefunden hat: ist es doch viel plausibler dass sie ursprünglich My- 
‚ ser:genannt wurden und später ihren Namen geändert haben. Und unter A- 


bier” dürfte man nicht sowohl die Ehelosen als vielmehr die Herdlosen und 
die Wagenbewohner verstehen. Denn da Rechtsbrüche vor allem in der 
Sphäre geschäftlicher Verträge und Hochschätzung des Geldes entstehen, 
ist es verständlich dass Menschen die so einfach von Wenigem leben die ge- 
rechtesten genannt wurden; haben doch auch die Philosophen die Gerech- 


tigkeit in nächste Nähe zu der Enthaltsamkeit gerückt und ganz besonders 
Genügsamkeit und Schlichtheit erstrebt (was Manche von ihnen dann durch 


28 Übertreibungen zum Kynismos verführt.hat). Das Leben ohne Frauen dage- 


4 


gen suggeriert nichts dergleichen, zumal bei den Thrakern und unter ihnen 
wieder bei den Geten: man sehe was Menander über sie sagt, der das offen- 
bar nicht erfunden sondern aus guter Überlieferung geschöpft hat (fr. 877 
K.-A.) | " | 
Die Thraker allesamt, jedoch zu allermeist 
Wir Geten (denn auch selber darf ich mich von dort 
Zu stammen rühmen) sind in der Beherrschung nicht 
Gerade groß; ee: 
und etwas weiter gibt er Beispiele ihrer Unbeherrschtheit gegenüber.Frauen: 
Denn keiner von uns nimmt sich weniger als. zehn, . 
Elf Frau’n, und Manche haben sogar zwölf und mehr. 
Hat jemand vier nur oder fünf-geehelicht: _ 
Ein Unglücksmensch, ein hochzeitsloser armer Tropf, 
Brautloser wird er bei den Leuten dort genannt; 
das wird ja auch von den übrigen Autoren bestätigt. Dann ist es aber un- 


ı2 wahrscheinlich dass dieselben Leute einerseits ein Leben ohne viele Frauen 
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8iov Kai dinaov TOV TÜV yvvamv xMpov. TO SE St xai Beooeßeig voni- 
Ceiv xai Xanvoßartac TODG dor HOVG Ydvamdv GPÖSEE- Evavriodtaı Teig Kor- 
vois vnoAMpeow" ünavıes yüp fg Ssiordannoviag dexnyodg olovıaı Tag 
yuvoixag' adıaı dE-xal Todg Avöpag ngoxaAoüvzaı 700g Tüg Erii nAEov Ve- 
garneias Tv HEbv Rai EOgTäg nal NoTviaopoüg' ondvıov 8° ei tig Kviio as? 
adıov Läv ziploxeran toLoüTog. 600 dE Av TOV adröv nomv, & Abyeı 
elodyav: TV AXBOnEvov Toig regt TüG Buoiog zöv yuvammav Sandvas xal 
Atyovta (fr. 878 K.-A.) | 
Erureißovon 8° Tinäg oi Beol 
‚nOALOTO TOVG yinavıag' dei yip Tıva 
- Ayeıv Eoprnv. Eat’ avayın, 
ıov d&£ Micoydvnv adıe tadra attıausvov (fr. 237 K.-A.) 
EIÜOHEV SE nEvranıg TG Mepac“ 
Ervußärılov 8’ Enta Begdnarvon Kur, 
ai 8° OAOAULoV. 
16 Ev odv ldiwg todg Aybvoug ıäv Terav edoeßeic vontlestan apdAoyöv 
tı Eupaiver' 70:8 loxbeiv- Ev 1& Eöver ToüT@ MV repl TO Beiov onovänv 
En te &v eine Hlovsıößviog obn Kruornteov nal dx TG AAANG ioTopiac. 
Atystaı ydp tıva tüv Teröv Övona Zirnofıv SovAsdocaı TIvdayöpq xat 
Tıva TOv O0gAvi@v ap’ -Exeivov nadeiv, T& 5& xai. ag’ Alyurıtiav nAavm- 
dEvro xor nexgı deüpo. Eraverdövze 8’ eig iiv olnelav onoVsaodfjvan age 
toig Tyspndcı xai T® Edver neoA&yovıa TüG Zmonnooiac, TeAeviävre SE 
neloaı ıOV Bacıkda Hoıvavov TAG KExfig adrOv Aaßelv ac r& napd av dewv 
ESayyeideıv Ixavov. Hal nor’ üpxXüg HEvV ispka naracradfivan TOD ueALoTe, 
TIUDHEVoV ap’ adroig Beot, | HErö talta, 8 Hal @zÖv npoGaYyopeVstjvaL Hol 
xararaßovra AvreWdtg tı Xaplov Aßarov Toig AANoıg Evraida Stairäcden 
ONÄVIOV Evruyxavovro TOIG Extög Av Tod BaotA&wg Hai Töv deganövıov' 
suungätterv SE TOv Baoıkea Hgävra TOVG KvHQWToUG re00&Xovrag &avıa noAd 
riAEov T| EÖTEROV &g Enp£povri T& nEOOTEYHAaTO Rad ounßovAlv dev. tout 
58 10 E3og Swfreivev üxpı ra eic Tihäic, dei Tıvog EÜPLCKOLEVOL "TOLOUTOV 


29- 298 1 Eust.D.P. 270, 6-10 


14 &onnovg B: -wv AC 19 Sanavong Korais: andtong codd. 24 zov de. nq: TO SE 
zov BC, 10d& töv A 27 »avwAörulov Korais 28 ayövac Pletho 
Euyüxwv Arexeodar 51 eüceßerav post Arnıotmt£ov praebent codd.: del. Kramer (coll. 
296, 8sq.); post 29 onovönv transposuit Pletho praefixa voce &g (@ote maluit Korais) 
31 Zaruo&w ABC: Ganorkıv X (cf. Eust.) nq 32 &xeivou Pletho, q: -o ABC 
298 2 evSiarräcden Plan. 4 8° aur& pro S& Pletho 5 post dev verba 8sq. xal 10 
— notau& transposuit Groskurd toüro Xylander 
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für elend, andererseits aber einen der ohne Frauen lebt für trefflich und ge- 
recht gehalten hätten. Und dass man gar die Weiberlosen als gottesfürchtig 
und kapnobatai betrachtet hätte steht in grellem Widerspruch zu den land- 
läufigen Ansichten. Betrachten doch Alle die Frauen als Urheberinnen der 
Gottesfurcht: sie sind es die auch die Männer zu größerer Verehrung der 
Götter, zu Festen und Anflehungen auffordern, und nur selten findet sich 
eine solche Mentalität bei einem für sich lebenden Mann. Man sehe wieder 
denselben Dichter, was er sagt wenn er einen Mann auftreten lässt der 
stöhnt unter dem Aufwand bei den Opfern der Frauen und sagt (fr. 878 
R.-A.) 2 Fr | 
zugrunde richten die Götter ja 

Uns Ehemänner besonders: irgendein Fest muss stets 

Gefeiert werden, a 
und den Frauenhasser, der sich über genau dasselbe beklagt (fr. 237 K.-A.) 

Wir haben fünfmal täglich Opfer dargebracht: 





WE Ä Es schlugen Zymbeln sieben Dienerinnen im Kreis, 


Die anderen juchzten. | 
Die Behauptung also dass speziell die Weiberlosen der Geten als gottes- 
fürchtig betrachtet worden seien enthält einen gewissen Widersinn; daran 
. Ä jedoch dass bei diesem Volk der religiöse Eifer stark war ist nach dem was 
Poseidonios und die übrigen Autoren berichten nicht zu zweifeln. 

Es wird nämlich erzählt, ein Gete namens Zalmoxis habe als Sklave bei 
Pythagoras gedient und von ihm Einiges über die Himmelserscheinungen 
gelernt, Anderes von: den Ägyptern, zu denen er auf.seinen Wanderungen 
ebenfalls gekommen war. Zurückgekehrt in seine Heimat, sei er bei den 
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Er Herrschern und beim Volk zu hohem Ansehen gelangt, weil-er Witterungs- 


umschläge vorhersagen konnte, und habe schließlich den König überredet 
ihn zum Mitregenten zu nehmen, da er imstande sei den Willen der Götter 
zu verkünden. Anfänglich sei er zum Priester des bei ihnen am meisten ver- 
ehrten Gottes ernannt, danach aber auch mit “Gott” angeredet worden, habe 
einen höhlenartigen, für die Anderen unzugänglichen Ort ausfindig ge- 
macht und dort gelebt, mit spärlichen Kontakten zur Außenwelt, abgesehen 


= + von dem König und seinen Dienern. Der König habe mitgewirkt, da er sah 
5 dass die Leute ihm viel mehr als früher gehorchten, weil er seine Anordnun- 
E gen auf den Rat der Götter erließ. Und diese Sitte hat sich bis ganz in unsere 
in Zeit gehalten, da sich immer jemand mit einem solchen Charakter fand, der 
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1d 180g, ög 1& uEv Baomei odußovAog Unfiexe, nog& 58 toic Teruc Kvo- 
uälero B®edg (xl TO Öpog ÜneANPeN icoöv, Kal rgOGayYogEDoVaLV odrwac’ 
övona 8’ abr® Koyaiovov Öp&vunoV Tö rrapuppEOVTL TOTÜ US). al 51 öte Bu- 
oeßiorag Noxe av Teröv, &p’ dv Kö nopsoxevdcaro Kaioog 6 Beög oroa- 
ederv, Asnaiveog eiye 1adınv TIV Tuıfv. Hol noc 1d av Euyrdxav Artexso- 
8aı, Hvdayögpsıov (dv, Und) Tod Zurnökiog Eusıve nopadodEv. 

Towüra niv odv (ob) xandg Av zıc SLANOEOM TIEEL TOV HENLEV@V TTapü: 
T& nom negi te Muo&v xal ‘ayavav InsnnoAyav’. & 8° ’AnoAAödwpog &v 1 
eurem Ilspi veßv nooouynaLönevog eipnwev (FGrHist 244 F 157) frıoro, 
Aeyoıt’ Av. Enawvei yüp "Eparoodevoug Anöpacıv, Ötı ano &xeivog (fr. 
IA 6 Berger) xai "Ojmoov xol Todg KAAoUG TODG naAuLode TÜ uev "EAAnvixd 
eidevat, TÜV SE nÖEE@ TOAANV Exeiv Aneipiav Ansipoug HEv ampäv 05@Vv 


Övrac, Aneigovg dE To voutifAsodear. ovvnyogäv dE tobrorg "Opnpsv pnoı 


iv uev AvAlda xadelv nergfiesonv (B 496), VONEO Kal Eotı, TTOAÖKVTLOV 
ö& 10V ’Etewvöv (B 497), noAvrenewva 5& nv Bioßnv (B 502), nornevro 58 
ıov “AXiaprov (B 503)" ıü 8’ Anadev oUT” adıröv elöEvaı odTE Todg AAAoUc. 
rroTauÖv yodv epl TETTÜEKKOVIO HEÖVI@V sig Töv IIövov ande av Evßoko- 
TETWVv uMdEVöGg Henvfioden, olov "Iotgov, Tavdidog, Bopvcd&vovg, "Yravıog, 
Bacıdog, Bepuasovrog, "AAvog' Erı d& Irvdov ev N nenvfodon, nAdTTELV 


5£ ‘üyavodc’ tıvag * InsinnoAyoüg Rai Toraxtopayouc’Aßiovg te’ Tlapiayo- 


vag TE TODG EV Tf HEOOYaig iotopnxevan napd av elf Toig Tönoıg nAN- 
swuodvıav, vv napariav 5E dyvoziv (nal eindtwg ye’ ünAovv yüp eivan 
zöre mv Badarıav Tadınv ro .xodsiodar ”AEevov dä TO SVoxeiegov Koi 
MV KyELöTmTa TÖV TEDLOLXOUVI@OV EOVÄV, Xal- nAAoTa av Inutbimnav Esvodv- 
TOOVI@V XL GOANOPAYOUVIOV Kai TOIG XEAVIOLG EXTIOHNOL KEW@HEvOV" Borte- 
gov 8’ Eü&ewov xenifoten | Tüv ’Invov &v ıfj napukia nöAsıg auodvrov)' 
Snoiag 8’ Ayvoziv xl 1& reoi Alyusıtov xal Aßünv, olov TÄc Gvaßaosız 


19-22 *Eust.Il. 264, 7-10 28-30 Eust.D.P. 244, 5-9? vide ad VIL fr.34_  29- 
31 *Eust.D.P. 243, 36-9 | 

7 roAAoic pro F'eraug Pletho 8 öooc (8)? ünernptm Pletho, Casaubonus: -Aeipin 
codd. 8sq. verba xoi 16 — noran® post 5 deßv transposuit Groskurd 9 napap- 
p&ovu C: sıapape- AB 9sq. Bupeßistag A: Bupeßioräg B, Bveßiotag C; Boweßiorag 
Korais 11 Asxaiveog BC: Sexaiveng A . moi ioag Cöobet (Misc. 136) 12 TIvda- 
yöoeıov C: -giov AB add. Korais; (ön6) Pletho, Casaubonus ZaAnöfog AB: 
Canörkıog C 13 taüta Korais add. Korais: ob pro odv scripsit Xylander, varöcg 
Stanopoin nq: -oan ABC 22äünodev AB: äno- C 
25 mdrteıv Villebrune coll. 300,13: ndvrog AC, ndvıo B 27 xovg (u£v) Korais 
32 xexAfjodoı om. E 
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dem König als Ratgeber diente und bei den Geten ‘Gott’ genannt wurde 
(und der Berg wurde als heilig betrachtet, und so nennen sie ihn auch; er 
heißt Kogaionon, ebenso wie der Fluss der an ihm vorüberfließt). Und so 
hatte, als Byrebistas über die Geten herrschte, gegen den schon Caesar der 
Gott einen Feldzug vorbereitet hat, Dekaineos dieses Amt inne. Und irgend- 
ız wie hat auch das Nichtanrühren von Lebewesen, ein pythagoreischer, von 
Zalmoxis übermittelter Zug, sich gehalten. 

Sich über das was bei dem Dichter über die Myser und ‘stolzen Pferde- 
melker’ steht solche Fragen zu stellen dürfte nicht übel sein. Was dagegen 
Apollodor in der Einleitung zum zweiten Buch über.die. Schiffe sagt 
(FGrHlist 244 F 157) lässt sich durchaus nicht behaupten. Er lobt nämlich 
Eratosthenes’ Ansicht (fr. I A 6 Berger) dass Homer und die übrigen Alten 
nur die griechischen Örtlichkeiten kannten, über die weiter entfernten dage- 
gen in großer Unkenntnis lebten, da sie weite Reisen über Land und Schiff- 
20 fahrt nicht kannten. Um dies zu verteidigen sagt er, Homer nenne Aulis fel- 

sig (ll. 2,496), was es auch ist, Eteonos schluchtenreich (Il. 2,497), Thisbe 
“Hatternd von Tauben’ (Il. 2, 502) und Halıartos grasig (Il. 2,503); das wei- 
ter Entfernte dagegen sei weder ihm selber noch den Anderen bekannt. Je- 
denfalls erwähne er, obwohl etwa vierzig Flüsse ins Schwarze Meer fließen, 
24 auch von den berühmtesten — z.B. Istros, Tanais, Borysthenes, Hypanis, 
Phasis, Thermodon, Halys — keinen einzigen; ferner erwähne er.die Sky- 
then nicht, erfinde aber irgendwelche ‘stolzen -Pferdemelker’ und “Milch- 
kostesser und Abier’ ; auch habe.er zwar durch die die zu Fuß in die Nähe 
28 der Gegend gekommen waren Kunde von den. Paphlagonen im Binnenland 
gehabt, die Küste dagegen kenne er nicht (begreiflicherweise: denn dieses 
Meer sei damals nicht beschifft und: Axenos [fremdenfeindlich] genannt 
worden wegen der heftigen Stürme und der Wildheit der ringsum wohnen- 
den Völker, besonders der skythischen, die Fremde opferten, ihr Fleisch 
aßen und ihre Schädel als Irinkgefäße benutzten; später, als die Ionier an 
der Küste Städte gegründet hatten, sei es Euxeinos [fremdenfreundlich] ge- 
nannt worden); ebenso unkundig sei er der ägyptischen und libyschen Din- | 
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tod Neilov xl 1EOOXWOSIG TOD rreAKYOUG, DV OBSRNOD Kelivficheı, oddE TOD 
ioduod TOD nera&d tfig ’Egvdpäg rat tfic Alyurtiog Bardring oBSE Tüv HOT, 
wmv ’Apaßiav nal Atdıoniav ni Töv Omeavöv, ei pn Zivovi TO PIOCöEW 
npooenteov yodpovu (fr. 275 SVF 1,63). | a ar 
| Atdiondg.9° inöunv xai Lıdoviovg ”Agoßac te (d 84). 

od davuaordv 8° eivaı negl ‘Opmpov’ Hol yüp tode Er vE@TegoVg Exeivou 
noAAd. Ayvosiv Kai TepatoAoyeiv, “Hotodov uev (fr. 153 M.-W.) *Hyuixvvoc 
Atyovıa xal Meyakoxepdiovg xoi Ilvypatovg, ’AArnüva 58 (PGMF 148 [II]) 
Treyavönodag, AloxöAov SE Kuvorepähovg (F 431) xai Eregvopddänoug (F 
441) xai Movopnätovg (F 434 a) xoi AA pvplo. ano 88: Tohıwv Eri TOVG 
ovyypapkas Basiler “Pırioia Öon Akyovras rail 16 ’Qydiov Öpog xl iv T@v 
T'opyövov xai "Bonepiönv KOTOLKLOV KOL TV TOO. Beonöune (FGrHlist 115 F 
75) Megontda yfiv, nag’ "Exareio 5 (FGrHist 264 F 8): Kıyepido nöAıv, 
rag” Eünn£so@ 82 (FGrHist 63 T 5) mv Nayxfa)iov yAv, rap’ T’Apıototeiert 
d& oranioug Aldovg &E Appov, Ex dE av Önßowv fkeodaı, Ev 88 fi Außon 
Awovöoov nöAıv -eivan, Tadınv 8° oüx- Evößxsodan dig dv abrdv &Esvpeiv. 
ermtiuf SE Hoi Toig sepi ZixeAiav nv sAdunv Akyovor ad” "Olmpov: vv 


= z u ? ER \ 
’OdvVooEwng' Ei yüp Apı, xofjvar tv Ev sAdvNV EXEi yeyovevaı PÜCHELV,: TOV 


dE nommv Eimxsavınevor nVBoioyiag XApıv“ Kai ToIG Ev:AAdoıg ouyyvo- 
unv eivar, Kaldındxo 5E un ndvo HETOTOLOVNEVO YE YERBHATINTIC, ÖG iv 
nev Taddov KoAvyoüg vijoöv anaı, mv d& Köpxvpav Exepiav (fr. 13.:470 Pf.). 
AaAAdoug 8° ainıäraı webcaota: nepi Teofvwv.xat Toü ’Axonnotov xal Arov 
&v ’Idüxn, Meredgoviov 8°. &v ImAio, TAouxontiov: 8’ Ev "Adtivang. tobtoıg 82 
HIXEG TIVa TIEOGBEIG TOIWÜTA TIAVETAL, -TÜ"TÄEISTA. HETEVEYKROG age ToÜ 
’EpntoodEvovg, @G Kai eötepov Euviodnpev (cf: 15, 1sqq.), obx ed eipn- 
hEvo. TO EV yüp TOVG ÜOTEROV EHTEIXOTEDOUG yeyovevaı TOV IAAUL.TEEL TÜ 


11 Tz.Chil. 7,714 12 vide 21,26 comm. 17 sq. *Eust.Od. 1644, 58sq. . 

12 post Movonnd&rtoug codd. praebent &v 1& npoundei gaoı: del. Heyne (Ad Apollodori 
Atheniensis Bibliothecam notae, Goettingae 1783, 1106) 13 *Pınai& Xylander: der- 
sea ABC; Sineang ’Qybiov. A: aybiv BC; ’Qyöyıov ik, Xylander, ’Noöıov Meineke 
(Vind. 83) 16 add. Xylander, ipse Tlayxuiav acuens; Hoyxatav Tzschucke, Hoy- 
xuiav Meineke cruces apposui 16sq. {ragp’ ’Agwotorelaı — iecdan} J.S. Rusten 
(Dionysius Scytobrachion [Papyrologica Coloniensia 10], Opladen. 1982, 114sq.) 
17 post &ypov lacunam indicavit Meineke (praeeunte Groskurd); (suunyvuota:) Gros- 
kurd (Atdovg (, oög) scribens), (n&v ylveodaı)? Jacoby 19 Entf Casaubonus: Enu- 
zeivoın codd. 20 yüg äga Vogel (1882, 315): yag ad codd.; yüg &v Korais, 8° &oo 
Madvig (Adv. 1,549) 21 EEoxsav- A: Eioxev- BC  22ye Xylander: ıe codd. 
24 Teonivav Heyne (l.c. [ad 12] 155): yegonvov A, yeopnvav BC (toö}? 26 tıva. 
n:u ABC 27 &v pro üc? Korais 28 nepi q: a negi ABC 
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ge, z.B. der Nilschwelle und der Anschwemmung- des Meeres, die er nir- 
gends erwähne, ebensowenig wie. die Landenge zwischen dem Roten und 
dem Ägyptischen Meer oder die Dinge in Arabien, Äthiopien und am:Oze- 
an, es sei denn, man höre auf den Philosophen Zenon, der schreibt (8.275 
SVF 1,63) 9 | u ee 
Äthiopen, Sidonier auch und Araber sah ich (Od. 4, 84). 

Das sei bei Homer auch kein Wunder; seien doch auch die noch Jüngeren 
mit Vielem unbekannt und fabelten von monströsen Wesen: Hesiod (fr. 153 
M.-W.) rede von Halbhunden, Großköpfen und Däumlingen, Alkman 
(PGMF 148 [II]) von Schirmfüßlern und Aischylos von Hundsköpfen 
(F 431), Brustäugigen. (F 441),: Einäuglern (F434a) und. tausend anderen 
Geschöpfen. Von diesen geht er zu den Geschichtsschreibern über, die von 
Rhipäischen Bergen, dem Ogyion-Gebirge und dem Wohnsitz der Gorgo- 
nen und Hesperiden reden, und zu. dem Meropischen Land bei Theopom- 
pos (FGrHist 115 F 75), der Kimmerischen Stadt-bei Hekataios (FGrHist 
264 F8) und dem Land Panchaia bei Euhemeros (FGrHist 63 T 5); und bei 
TArıstotelest sei die Rede von aus Sand gebildeten Flusssteinen, die vom 
Regen aufgelöst würden, und von einer Dionysosstadt in Libyen, die dersel- 
be Mensch nicht zweimal finden könne. Er kritisiert auch diejenigen die be- 
haupten, die Irrfahrt des Odysseus spiele sich nach Homer bei Sizilien ab: 
wenn denn schon, müsse man sagen dass die Irrfahrt dort stattgefunden, 

der Dichter sie aber um des Fabelhaften willen in den Ozean hinaus verlegt 
habe; und bei den Anderen sei.das verzeihlich, keineswegs aber bei Kallima- 

chos, der doch Anspruch darauf mache, in der Literatur bewandert zu sein, 

und der Gaudos- für die Insel Kalypsos und Korkyra für Scheria erklärt 
(fr. 13.470 Pf.). Andere beschuldigt er der Lügen über Gerena, Akakesıon, 

Demos in Ithaka, Pelethronion auf dem Pelion und :Glaukopion in Athen, 

und nachdem er noch ein paar Kleinigkeiten dieser Art hinzugefügt hat, 

hört er auf. Das meiste hat er von Eratosthenes übernommen, der, wie wir 

schon früher erwähnten (vgl. 15, 1ff.), unrecht hat. Denn dass die Späteren 

mit solchen Dingen besser bekannt waren als: die Alten, muss man Eratos- 
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a. x [24 % 14 Eu ee E} 27 f we. F2 
rowdra xl "Egatoodevei xai TobT@ dorTEov' TO 8° oda nepa Tod jLerglou 


ngodyeiv, xal närhıora &p’ ‘Oyigov, Sonel por xüv Erunfieoi vıc drang 


xal Tobvavıiov Einelv &G negl DV dyvoodcıv adrot, repl Touzwv TS nom 
TEOPEDOVGI. | 


T& nev odv Ada Ev Tois nad” Exaoı’ Alv) oixsioc vn TUYXAVOL, TÜ 
H | 


8’ Ev Toig nadöAov' vuvi dE uepl Opanßv Aeyauev 

Mvoöv 7’ Ayxepiüxov xai dyavav "Inmnnoiyav, 

TAoxtopäyav ’Aßiov 1e.öinniordrov dvdoonev (N 4-6) 
BovAöpevor ovyagivan a Te bp’ Nuöv xat ind Iloosıöwviov Asydevın Hal td 
ÖNO TOUTWV. EÖTEDOV 8’ Sr Tv Emixeiencıv Örevavıiav Toig nooTedeio: 
nenoimvrar' gobdevro nEv yäag d1ödkan Ibn av nöpe® fig "EAAKSOC mAct- 
@v Av. Ayvora toic nEEOBVTEROIG 7] TOiG vemreporg, Ederifav SE TAavavıia, 
nor od (xard) Tü nöpeW uövov, AAA&-xai Ev adıti wi "EAAKBL. AAN dic EITIV, 
1& AAAa, nEV Önepneiohe, T& 5& vÖv oxXonönev. Zxvdßv uEv y&üp ji keiLvfo- 
dar xar” üyvordv paoı umdE fig nepl Todg EEvoug KuöTmtoc abrav: zaradv- 
ÖVTOV RU GURKOPAYOOVIWV xl TOIg Rouviorg Exriopnaoı xomnEevov, 81 oüg 
"A&evog @vondLero 6 Hövrog, rAöTteulv) 8° dyavoug’ ıvag “Inmmuoiyodg, Ta- 
Aaxtopayovg "Aßiovg TE, SiMLoTdtoug AvHEKBNOUE TOdG oddanou vis Övrac. 
nög odv ”Akevov hvönalov ei u Nösicav mv Aypıöımıa, md’ adrodg Todg 
HEAOTO TOLVTOUG; odroı 8 eioi Innod oi Inbdan. rtöTegovV 5° 008° inm- 
noAyol Toav ot Enexsıva Töv MvoBv xal Bpaxöv xai Teröv oBdE yarlamtopl- 


yoı xai Aßıor; AAAG. xai vv zlowv, ündEomor xai voundöss AaAoöpevor, 


Cövıeg And Veeunätwv Hal yäaxrog xai TUXO0, ri ueAısTa inneiov, an- 
savgıondv 8’ obx elööteg OBSE nonmeiav nAnv N PÖETOV Avıi PÖRTOV. ÖC 
odv Tiyvösı tods Iubdac 6 romeng “InnnnoAyodg xoi ToAomtopdyovg Tıväg 
NEOGEYOREUW@YV; Ötı yüg oi TÖTE Tobroug ‘Innnyoiyodg ExdAovv, ol "Holodoc 
„ÜgTug Ev toig bn’ "Egatoodevoug naparedeisı Eneowv (fr. 150,15 M.-W.) 
Aidiondg te Atyug te IE Inbdag innnuoAyorc. 

ti 8 daupaoıdv, ei SL TO nAsoväleıv no?” Futv iv EPL TÜ oVußöAaLı 
300 16-22 Eust. Il. 916, 18 


18 Eust.1. 916,30 18-20 Eust.Il. 916, 40sq. 


29 nepav q 300 1addidi tuyxaveıng 2 Aymyev scripsi (cf. 10 oronöyev): 
Aöyousv B, &i&yopnev AC 4 TAox- Xylander: yafax- codd. 5 1& ante Öno add. 
codd.: del. Spengel (1848, 158) 6 npoodereov pro npötegov Groskurd 8 vom. 
C  Eösıkav Xylander: -Ee codd. 9 add. Groskurd tü ante övadd.nq 10 
n: om. ABC 13 add. Xylander 14 &vdoonov C 16 nötegov Korais: noöte- 
gov codd. 18 eisıv A:om. BC  “Ayd£ormor AC°, Eust.: duafomoi CP°, audEnoı B 
20 ei pro 1 Meineke 23 dn’ Xylander: öntoe codd. 24 Atyug te iö& Kramer: 
Aryvoti ö& A, Aryvoniöe B, Aıyıoti dE C 
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thenes und ihm zwar zugeben; aber so weit über das Angemessene hinaus- 
zuschießen, besonders im Falle Homers, das dürfte man, scheint mir, mit 
* Recht rügen und im Gegenteil sagen dass sie dem Dichter Vorwürfe machen 
über Dinge deren sie selber unkundig sind. 2 | 
Die übrigen Punkte dürften bei der Behandlung des Einzelnen ihre pas- 
sende Erwähnung finden, manche auch:in dem allgemeinen Teil. Hier wol- 
len wir von den Thrakern sprechen cz | 
Und nahkämpfenden-Mysern und stolzen Pferdemelkern, 
Milchkostessern und Abiern auch, den gerechtesten Menschen 
a (1. 13, 4-6), 
wobei wir das von uns und Poseidonios Gesagte mit dem von jenen Behaup- 
teten konfrontieren wollen. Zuvor. aber möchten wir darauf hinweisen dass 
ihre Argumentation ihrer Zielsetzung zuwiderläuft: hatten sie sich doch 
zum Ziel gesetzt zu zeigen dass über das weit von Griechenland Entfernte 
3 bei den Älteren mehr Unkenntnis herrsche. als bei den Jüngeren, in Wirk- 
lichkeit aber haben sie das Gegenteil nachgewiesen, und zwar nicht nur für 
das Entfernte, sondern auch für Griechenland selber. Doch; wie gesagt, das 
Übrige bleibe aufgespart: wir wollen hier das erörtern was jetzt in Rede 
Ru steht.-Sie behaupten, er erwähne aus Unkenntnis nicht die Skythen und 
#12 nicht ihre Grausamkeit gegen Fremde, die sie opferten, ihr Fleisch verzehr- 
ten und ihre Schädel als Trinkgefäße ‚benutzten (weshalb das Schwarze 
Meer Axenos genannt wurde), und erfinde stattdessen irgendwelche ‘stolzen 
NE Pferdemelker, Milchkostesser und Abier auch, die gerechtesten Menschen’, 
es die es nirgends auf Erden gebe. Wie kommt es dann dass sie das Meer Axe- 





sie Wagenbewohner und Nomaden, sie leben von Zuchtvieh, Milch und 

20 Käse, besonders von Pferden, und kennen kein Anlegen von Vorräten und 
keinen Handel außer dem Warentausch. Wie kann man also behaupten, der 
Dichter habe die Skythen nicht gekannt, wo er doch Leute als Pferdemelker 
und Milchkostesser bezeichnet? Dass man sie nämlich damals Pferdemelker 
nannte, bezeugt auch Hesiod in den von Eratosthenes zitierten Versen 
(fr.150, 15 M.-W.) | | 

+ ° Ligyer, Äthioper und pferdemelkende Skythen. | | 
Und was Wunder dass er, wegen des bei uns weit verbreiteten Rechtsbruchs 


x » 16 nos nannten, wenn sie die Wildheit und-ihre ausgesprochensten Vertreter 
Ss selber nicht kannten? Und das sind ja die Skythen. Waren die jenseits 
= der Myser, Thraker und Geten Wohnenden etwa keine Pferdemelker, 
ns Milchkostesser und Besitzlosen? Aber sie sind es ja noch jetzt: man nennt 
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Aöriav Sinmordrovg einev TOdg -TMrıota dv Toic ovußoAoioig xoi:TÄ ‘dpyo- 
LOG: Cövrac, AA xal Koıvö REXTNHEVOLG Avro Anv Eipoug xal nom- 
piovd, Ev d& Toig mpßtov Tüg yuvalxag -IMortwovinög Exovrac KOLVvöG: Hol 
tenva; xl AicxVAog 8° Eupaiver GVvNyopSV TS nom Prag riepi av Imv- 
gov (F 198) I | | | 
AM innarng Bo@tfiosg ebvonor Exit. 

adın 8° 7 DnöAnynG xai vöv Erı ounuever nagd Toig "EAAnoıv AmAovorkroug 
TE yüg aBTOUG vontlLopev Kal Toro. KonEvrpsxeig ebTeAeorepoug Te TOAD 
AV xai auTagxestegoug. xaltoı 6 yes rad” Npäg Biog eig 'ndvrag oxedöv 
Tı ÖLaTerane MV NEOG TO XElpov neraßoAfjv, TEVPTMV Hal Ndoväc Kol xXuno- 
texviag eis nAsovekiav yugiag gÖG Tal’ elodyav. noAd O0Vv TG ToiwöTng 
xaxiag xl eig Todg Bapßdeoug Eurnientors ToÖg te KAAovg xal Todg.vond- 
Sag. nat. yüp BaAdrıng üydpevon xXeipovg yeyövaoı. Aotevovzeg xoi' Esvo- 
KTOVODVTEG, Kol ERINAERÖHEVOL NOoAA0ig nErnAaußdvovor Tfg .Exeivov noAv- 
telstag xal narnınaelag' ü Soxet Ev eig Npegömma ovvıeiveiv,. Ölopdeigei 
SE 16 Ton Rai momıklav avıı fig Andörmrog fig Gerı Aexydeiong eiodyeı. 
oi nEvror O6 Nav, xai pädıora oi &yyds Tolg ‘Oyfpov xpövonc, ToLOÜTOL 
tıveg Nav not ÖneAauß&vovro napd toic "EAANoıV Önolovg "Quneög pnoıw. 
öpu dE ü :Mysı *Hoödoroc (4, 127) nepi tod Töv Zuvdäv BaoıAdac, &p’:öv 
Eorodtevoe Angelog, Kal TÜ Ereotarnevo ap’ abToü, Spa .dE ni Ü Akysı 
Xoöoınnog (fr. 692 SVF 3,174) nepi Tav tod Booröpov Bacıkdav av repi 
Aeinovo. siinpeig SE Koi ai Ilegowai Enistorat tig EnAömrog TG Adya-Hal 
Tü vno ıSv Alyuntiov xoi BaßvAoviov xal ’Ivsßv Anonvnnovsvönevd. Srü 
toito dE al 6 "Aväxapoıg xai ”Aßagıg rail tıveg KAAOL TOLIOÖTOL TUR Toic 
"ElAnoıv eBdorinovv, Om EBvixXöv Tıva xapaxıfpa Errepaıvov ebnolog xal 
Aurörmtog xal Simaocdvng. Roi Ti BEI ToDg ndAuı Akysıy; ”AAEEnvöpog: yöp 
6 Pikinnov nord mv Eni Ogfxag todg ung tod Alov orgwteiav .Euißerav 
eis TeiWaAAodg spßv nexgı tod "Iotgov Kadfkovrag nal tig Ev abıd vnoov 
Ilsürng, Tü negav 5& Terag Exovras, doixdaı Ayeran HExEL SeÜgo Hai &G 
nEv Tv vAoov Anoßfjvan un Sövaodaı ondveı nAotav (Exeioe yüp xaropv- 


26-8 Eust.Il.916,41sq. . 301 21-8 Eust.D,P. 270, 17-20 


26 &yavodg post einev add. codd.: delevi; (eine) (xl) &yavodg Korais, dvdesnouc Kra- 
mer 27 xci prius om. Eust. 301 2 5 ri q, ötj ed.pr. 6 eis nkeovetiav Mad- 
vig (Adv. 1,549): eig nAsove&iag codd.; xui nAsove&iog? Korais, zfig nAsove&tag? Gros- 
kurd, &x nAsove&iag Cobet (V.L. 370. Misc. 136) {meögaör’} Korais 8 daAdoo- 
E 11 post eiodyeı Groskurd inseruit verba xai IIA&zav — adıfj quae infra 302,13 
praebent codd. 19 (6} Korais 20 Zv&paıvov Cobet (Misc. 170), Öntoaıvov id. 
ms. 21 Aırörmtog Casaubonus (cf. X): Asıö- codd. 24 eig Meineke | 
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bei geschäftlichen Verträgen, die Leute in deren Leben nicht nur geschäftli- 
che Verträge und. Geldverdienen gar keine Rolle spielen, sondern die auch 
alles außer Schwert und Triikbecher gemeinsam besitzen und än erster: Stel- 
le die Frauen und Kinder in’ platonischer. Weise gemeinsam haben, die:ge- 
rechtesten genannt hat? Auch Aischylos gibt zu erkennen. dass er dem Dich- 
ter beipflichtet wenn er von.den Skythen:sagt (F 198) 
Boch Skythen, Esser von Stutenkäs’, ein rechtlich Volk. . 

Und diese Ansicht herrscht bei den Griechen auch heute noch: halten: wir sie 
doch für dieaufrichtigsten und am wenigsten arglistigen Menschen und für 
viel frugaler.und genügsamer als wir selber sind. Und das obwohl:unsere Le-. 
bensweise nahezu der ganzen Welt eine Verschlechterung gebracht hat, in- 
dem sie Luxus und Genüsse und tausende von Ränken zu deren Beschaffung 
einführte. Viel von dieser Schlechtigkeit ist daher auch nicht nur zu den 
übrigen Barbaren sondern auch zu den Nomaden gedrungen. Denn als sie 
an das Meer gekommen waren, sind sie durch.:Räuberei und Fremdentötung 
schlechter geworden, und durch die-Kontakte mit: Vielen übernehinen sie 
deren Luxus und Handelsgeist, Dinge die zwar als Mittel:zur Zivlisterung 
gelten, aber den Charakter verderben und die vorhin genannte Aufrichtig- 
keit durch Wendigkeit ersetzen. Die vor uns und besonders die nicht weit 
von Homers Zeiten Lebenden dagegen waren solche Menschen und wurden 
bei den Griechen als-solche betrachtet wie Homer sagt. Man sche was Hero- 
dot (4, 127) von-dem König der Skythen erzählt, gegen den Dareios zu Fel- 
de zog, und was er ihm antworten ließ;. man sehe auch was: Chrysippos 
(fr. 692:SVF 3, 174) von. Leukon und den Seinen, den Königen’des Bospo- 
ros, erzählt. Auch die Persischen Briefe sind voll von der Ehrlichkeit.die ich 
meine, ebenso wie die Erinnerungen der Ägypter, Babylonier und Inder. 
Deshalb waren-auch Anacharsis, Abaris und etliche andere Männer dieser 
Art bei den Griechen geschätzt, weil sie einen ihrem Volk eigentümlichen 
Stempel von Freundlichkeit, Einfachheit und Gerechtigkeit trugen. Und was 
brauchen wir von den Alten zu sprechen? Soll: doch Alexander, Philippos’ 
Sohn, als er bei seinem Feldzug gegen die Thraker oberhalb des Haimos in 
das Gebiet der Triballer eingefallen war und säh dass es bis zum Istros und 
der in ihm gelegenen Insel Peuke reichte, das auf der anderen Seite Liegende 
aber von den Geten bewohnt wurde, bis dorthin gekommen sein und aus 
Mangel an Schiffen zwär nicht auf der Insel haben landen können (dort 
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yövia töv av Toßarräv Baoılda Zupnov dvrioxeiv pöG. ırv Erttxsiononv), 
7 NOCH 7 7 ; en m z x: . z \ . + 
eis de ToßG l’eras Saßavra &Aeiv abröv nöAıv xai dvasıpeyor dd Taxdov 
eis tv olxelav Aoßövıo Süga (napd) tüv Edväv kai and tod Lupnov. 
pnot 5& IlroAsnoiog 6 Adyov (FGrHist 138 F 2) xard tadımv tv orgareiav 
ovupiäaı T& ”AAsEdvögo Kedtodg Todg net Töv ’Adpiav pilfae Hoi Esviag 
: ? x 7 x 7 x f ’ ? . x / 
xaeıw. | de£anevov 58 adrodg Pilopeövag dv Bacı&da EEECHAL KAG IöTOV 
Ti näıora ein Ö Poßoivıo, voniLovra adrov &peiv’ adtodc 8° Anoxptvaodın 
ev ı/ \ 9% N 3 \ um 3 2. 7 ? \ 
OT OVdEV, ANV EL Opa yin 6 o0pavög adroig Erneoor‘ pıllav Ye urvV 
r) x 47 x S E4 ad N € 7 . e. 
Kvöpog TOLOÜTOV TeEL Navıög Tideoden. Tadtıa IH AnAdTnTog fc ı@v Boe- 
Biemv Eoti onneiu, TOD T& N ovyxoprjoavrog pEv mv Aanößaoıv mv eic 
N zu rd x Fa . N ? f x u. m 
ınv vijoov, dBpa de TeNyavrog xail ovvöet£vov. piMav xoi av Poßsiohan 
x > Ed r / / x BER. \ S + f 3 nu u 
HEV ODÖEVO PAHEVOV, piAlav 5E repl navıocg TidecdaL nEYaADv Avöpßv. OÖ 
te Apoptyaiıng nard, todg Stadöxoug Tiv Todg "Akskdvöpov Terav Baoıeüc‘ 
+ u. f “ N Ed 4 2 2 9 m 4 N 
Exelvog Toivov Aaßwv Loypig Avoinaxov Ermorgartedsavta abr® deikag mv 
neviov MV TE Euvrod. Kal Tod Edvovg, 6uolag dE xai ıtv abrdexsiav Eud- 
Asvog TOIG TOIOVTOIG kn noAgueiv, AA Plloıg Xofioden‘ Tadıa ö eindv, 
Esvisag xal GVväglevog pIAlav ANEAUGEV AuTOV. 
”„ E) >» 7 Pe | z z 
Epopog 8’ Ev fi TeTäpTn HEv Tfig iotopiac, Evoanm 8° Ertypaponevn Bi- 
„ # x a 4 /__. om N F4 
BAg (FGrHist 70 F 42) negiodsboag iv Edesnnv nexoı Invaßv Erd Tedeı 
x CH zu „ ou Nm a. 0.97 > / 
pnolv eivar TOV TE AAAHvV Zxvdßv nal T@v Lavponaräv tovg Blovg Kvonot- 
\ \ x .$ ar. u x j re N N N 
OLG’ TOLG HEV YA Eivaı XOAETIOUG, WOTE KL -ÄVÜRWTODAyYEIV, TODE SE xoi 
tüv &AMmv-Ipov Arixeodar. oi HEv odv AAAoı, pro, 1d nel TG Buömroc 
D) Fu ? El EG x / x > S El > Eid A 
ATSV AEyoVolv ELÖOTEG TO BELVÖV TE Kal TO Bavuacıov ExrAmktınov Öv 
Seiv.:dE Tüvavria- za Ayeıv. al nagadeiypara nosiodar‘ Kal abröG odv 
negi 1&V Sixmordtorg Teoı Xompievav nowoesdun TODG- Aöyovc. eivan ya 


3022 sq. *Nicet. Chon. Hist. p-588, 23 sq. v. Dieten 


27 ziv änte nökıv add.'n, änte adröv ga 28 AaBövea A:Aoßov ıa BC 
(quo supplemento recepto {nagd} tod Baladie); (kai napk)?  tövom.C 

&aı Kramer 302 2.&noxgivacduı Plan., n: -eoduı ABC 
codd. 4 5 Groskurd: ötcodd. 5 (iv) eis Casaubonus 8 Anouiyatıng AC: 

ögontgaiug B, SaoymgErhg X _ Toö pro todg post. B (coniecit Casaubonus) 12 post 
avröv codd. addunt xai nAdtev (nAdrıov B) 8’ Ev “ noAtzteig, av daAarrav. bg ovngo- 
SLÄLORAAOV peöyew oleraı deiv ötı noppwrdıa (A: -Drara, BC) Todg ev: OATEVOONEVOUG 
(-a- A°°) xat pn oixeiv &n’ adrl), quae ab hoc loco prorsus aliena post 301,11 siodyaı 
transposuit Groskurd, del. Meineke (duce Kramer) 18 te I’zschucke: 5& dd del. 
Xylander 19 Seiv Korais: Sewvov codd.; 8£ov (particula 5& deleta) Ca Sub ons 
tavavria nord Aeyeıv? Madvig (Adv. 1,549) 


"add. Korais 
30 sukgi- 
oddEv Groskurd: oddeve 
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hatte nämlich der König der Triballer, Syrmos, seine Zuflucht gesucht. und 
dem Angriff standgehalten),. aber zu den Geten übergesetzt sein, eine Stadt 
von ihnen erobert haben und schnell in sein Land. zurückgekehrt sein, nach- 
dem er von den Völkern und von Syrmos Geschenke bekommen hatte. ‚Und 
Ptolemaios, Lagos’ Sohn, erzählt (FGrHist 138 F2). dass während dieses 
Feldzuges die Kelten: an der-Adria eine Begegnung mit Alexander hatten um 
Gastfreundschaft zu schließen. Nachdem der König sıe freundlich empfan- 
gen hatte, habe: er: sie beim Zechen gefragt was es sei:das sie am meisten 
fürchteten, in der Meinung, sie würden sagen: ihn; sie selber aber hätten ge- 
antwortet: nichts, es sei denn dass.der Himmel ihnen auf den. Kopf fiele; die 
Freundschaft eines solchen Mannes indessen sei ihnen: mehr wert als alles. 
Darin zeigt sich die Aufrichtigkeit der Barbaren: jener ließ zwar die Lan- 
dung auf‘ der Insel. nicht zu, schickte aber Geschenke und schloss Freund- 
schaft; diese sagten, sie fürchteten Niemanden, schätzten aber die Freund- 
schaft großer Männer höher als alles. Ferner war zur Zeit der Nachfolger 
Alexanders Dromichaites König der Geten; als dieser.den Lysimachos; der 
gegen ihn zu Felde gezogeir war, gefangen:genommen hatte, zeigte er ihm 
seine eigene Armut und die seines Volkes, und ebenso auch ihre Genügsam- 
keit, und gab ihm. den Rat, mit solchen Leuten nicht. Krieg zu führen son- 
dern Freundschaft zu pflegen;:nach diesen Worten habe.er ihn bewirtet, ei- 


. nen Freundschaftsvertrag geschlossen und ihn freigelassen. 


Ephoros im vierten Buch seiner Geschichte, das den Titel ira a 
sagt, nachdem er Europa bis zu den. Skythen durchwandert hat, am Schluss 
(FGrHist 70:E 42), die Lebensweise aller Skythen, insbesondere.der Sauro- 
maten, sei ungleichartig: seien Manche doch so grausam dass sie sogar Men- 
schenfleisch äßeni, während Andere auch die übrigen Lebewesen nicht an- 
rührten. Die anderen Autoren nun, sagt er, sprechen nur von ihrer Grau- 
samkeit, da sie wissen dass das Schreckliche und Erstaunliche Eindruck 
macht; man müsse aber auch von dem Entgegengesetzten sprechen und es 
als Vorbild hinstellen; auch er selber werde deshalb von denen reden die be- 
sonders gerecht geartet sı seien. Es gebe nämlich unter den skythischen Noma- 
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tıvag av vonddav IxvHßv yaAanrı tgepoptvoug Innov, Ti 188) ömarocövn 
TÜvIOVv Stap£peiv, -nelvfodar 8° auröv TODG nomtag, "Ounpov uEv 

:TAoxtopdayov ’Aßtov Te. siraLordrav.ivägnnnv (N 6) 
Pfoavıa :ırv yfiv nadopäv öv Aia, "Hoiodov 8° dv 1 a Tric TE- 
PLÖSW TOV Drvea Ind TSV "Apnvi®v üyscdai 

 PAaxtopäyov eig yalav dntvag oixt’ Exövıav (fr. 151 M. w, 
ein. aitıodloyei SLöTL Tais dairoig ebreieig Övreg Hal ob xonketiotoi 
NPOG. TE .KAANAOUG EÜVOHOÖVIAL KOLvü TAVTO EXOVTES TÜTE AAAU: rad TüG 
yvvoinog Koi TEXVO Kal mv ÖAnv auyyEverav | neög TE Todg &xtdg Alaxot 
eloı.xal- Aviamtor OVdEV Exovreg ÖTLEO 05.80VAEÖHOUOL. Karel BE nat. Xot- 
oiov Einövıa Ev ij. Staßdosı fig oxediog, Tv Eleuke rn en 
696 F 34 d. SH 319. fr. 3 Radici Colace) 

_ AnAovönor ze Toxaı, yevei Irbdan, abrög Evanov 

 ?Aotdo, VEOPÖEOV' Noudsav Ye Ev Noav ÄTTOLXOt, 

AVFEOTIOV VOLLLOV. : 
nur TOv.’Avdxapoıv 5E 00POV xaröv 6 ”Epopoc. TOVTOV TOD YEvovg Eoiv ei- 
var, vonodfivor 58 nor (tTäv) ‘Enta :oop@v En’ eöreisig (kai) oappoodvn 
nal GVVv&oeı eÜpELATE TE aBTOD Akysı TE e Lbrvpa- nal tiv. AupiBoAov 
Aynvpo.v al TOV- KERUNIHÖV TOOXOV. Tate, 8& Aeyo vapäg pev eldhc Stu mal 
OdTOG aördc od TANTE“ Adysı EQL NAVIOV — Hal Öl xl TO Toü ’Ava- 
NG YÜL. 6 -TEOXOG EVEEHU ABTOU, ÖV oldev "Oynpog ngeoßdtegog 

NDR: 8° ÖTE TIG HEXANEDG TEOXOV Äppevov Ev noAdumar [I 600 sq.} xol 
TER); —, AM’ Exeiva Staonufvor BovAönevog :Örı Kowvfj Tıvi pin xal 

m Töv naAaıdv xal DO TOV VOTEgAV nenıoredodar Guveßawve 1d.10v vo- 


27-303 2 Eust.ll. 916,31 sQ. 
21 add.. Kramer; (ve) Pletho, (oöc) fi? Casaubonus 22 Sioyäpovros Pletho 


23 Piox- ‚Xylander: yarar- codd. 24 xadogäy töv Atc, "Hoiodov 8° Kramer: xa8o- 
gäv, TOv SE Noiodov codd.; xöv Alu nadogäv, xöv 8” “Hotodov Pletho; xadopäv, TOv 


“Hoiosov 8: Tzschucke; xadopäv 1öv At, Töv 82"Hotosov Jacoby 25 ®ıv&o Pletho: 

on-codd... 26 TAax- Pletho, Xylander: yalox- codd.e. aiavn. : kzüvag Pletho, 
Porson (Adv. 316): ärımv&g codd.; Anrvarg Xylander 28 Tügom.q 303 3 iv 
Aupeioc}? Kramer 5 unAovöuor A: pnAovöun B, unAövonot C yevefji Naeke 


(Choerili Samii quae supersunt .. ., Lipsiae 1817, 121) 5sq. Anoımor vIoonwv von. 
Casaubonus: &vdgwno: &r’ oixov von. A, avdewnor dnotinwv vop. BC 9 (tüv) add. 
Korais &n’ ebreieig Korais (in textu): Eva teisig codd.; Eva En’ ebrereia Toup, dv edre- 
Asiq Korais (in comm.) (kei) add. Jacoby 10 ebpnkarta v. Almeloveen 12 oü 
t&An- Korais: oüte dAn- codd.; ode a dAn- Jacoby {1}? 13 edenne Xylander 
14sq. {og — &£fjg} Meineke (Vind. 84) 14 &pnevov C: &p- AB 16 boreowmv AP° 
neruotedodan APC: -Teüden ABC ovußoiver Pletho 15 om. Pletho 
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den, welche die sich von Pferdemilch ernähren und diese üüberträfen Alle 
. durch ihre Gerechtigkeit; die Dichter erwähnten sie: u der sagt, Zeus 
nd bE blicke auf das Land der Zr Ä 
: Milchkostesser und Abier N der er chen 

(1. 13,6), 


{ 24 und Hesiod, der in der sogenannten Ze RE sagt, Phineus sei von 
den Harpyien gebracht worden 


Zu.den De die Wagen als ie heroes 
| - (£r.151 M.-W.). 
Dann geht er auf die bed ein: hard dass sie in I Lebensweise 

28 frugal' seien und keinen. Handel-trieben lebten sie erstens rechtlich miteinan- 
der, da sie alles, und besonders die: Frauen, Kinder -und die ganze. Ver- 
wandtschaft, gemeinsam besäßen,, und seien sie außerdem für Auswärtige 
unüberwindlich und. UNE. weil sie nichts hätten um dessentwillen sie 
sich in Knechtschaft begeben würden. Er-beruft sich auch auf Choirilos, der 
bei der Überquerung- der Schiffbrücke, ‘die Dareios eo hatte, :sagt 

’4 (FGrHlist 696 F 34 d. SH 319. fr. 3 Radici Colace) 

Und 'schafweidende Saker vom Skythengeschlecht; sie bewohnten 
.„Weizentragendes Asien, doch stammten sie von den Nomaden, 
Rechtlichen Menschen. Ä Ze. 

8 Auch Anacharsis,: den er einen Weisen nennt, ‚gehörte nach- Ephoros zu die- 
sem Geschlecht und soll wegen. seiner Frugalität, Enthaltsamkeit und Klug- 
heit als einer der. Sieben Weisen betrachtet worden sein; als seine Erfindun- 
gen. nennt:er den Blasebalg, den Doppelanker und die Töpferscheibe. Dies 

12 sage ich obwohl ich.sehr wohl weiß dass auch dieser Autor seinerseits nicht 
über alles die genaue Wahrheit sagt — so auch was er von Anacharsis be- 
richtet: wie kann die Töpferscheibe seine Erfindung sein, die Homer, der äl- 
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. PER TE n SE aa DREHEN DIES OR CHEN EFRFLTTELLIETENEETERTERURNR 
DHEIEFRERFORTRTERRGNT RUE VRR HER LESIUPLE SU TEURER THAERT ERACHFRERANNEN ETF TER a Era ee Paragt 2 a 
R 3 £ Be ; KRRRELN TR 2 RT RAT ei 

ie: FalSer 3 n REGEN x an 
De Ri Dun 5 BU, Si HRS Ei = g BEA $ 
ER 12 he Bar: K R k LS ESTER ET RS NE = Br KEN 
Bere LIE SS PURE FUEL At SLR tet Dr ? N N‘ 4 
BRETT REES ERROR ERS EST TEITT RT SER TRESOR ARE. A TChr 
keep SP ZVeE SEE En Zu u \ ’ ' Pan; m ER Hr), Be ek 


. ter ist als er, bereits kennt (‘Wie wenn ein Töpfer die Scheibe, die seinen 
ee Händen sich füget [Il. 18, 600f.] usw.)? —: ich will nur klar machen dass 


SEN 
= 


di 
r 1: er 


ıs sowohl die Alten als die Späteren aufgrund e einer allgemein verbreiteten 
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HAdWv TODG HÄALSTA ATLWALOLEVOUG ANIO TOV KAADY. avdounav enrene 
ze eivar nal ABiovg rail Sinmordtoug, KA” oBy Brno ‘O kNooV nerAdoden. 
Tlegi te ıöv Mvo&v Öölkarög Eorıv Önocxeiv Aöyov z@v dv tois Eneor 10 
20 Asyonevov ’AnoAA68@90G, öTEp’ Tyeitaı nat TobToug eivaı TAKOHG, drav ef 
ö nomtng (N 5) 


Kunde geglaubt haben, die am weitesten von den übrigen Menschen woh- 
nenden Nomaden seien Milchkostesser, besitzlos und am gerechtesten, und 
dass dies keine Erfindung Homers gewesen ist. I = 

Ferner: was die in den Versen genannten Myser betrifft, ist Apollodor 10 
eine Antwort schuldig auf die Frage ob er auch diese für me hält 

wenn der Dichter sagt (Il. 13,5) 

Und nahkämpfenden Myser und stolzen Perdesdiier 

oder ob er darunter die Myser in Asien versteht. Wenn er die in Asien ver- 

steht, interpretiert er, wie früher (295, 28 ff.) dargelegt, den Dichter falsch; 

53 hält er sie für Erfindung, da es in Thrakien keine Myser: gebe, dann wider- 

Er spricht er den Tatsachen. Jedenfalls hat noch in unserer Zeit Aelius Catus 
aus dem Land auf der anderen Seite des Istros fünfzigtausend Menschen 
von den Geten, einem Volk das dieselbe Sprache spricht wie die Thraker, 

23 nach Thrakien verpflanzt, die jetzt dort leben und Moeser genannt werden: 
entweder haben auch die früheren so geheißen und sind in Asien zu Mysern 
umbenannt worden oder — was der Geschichte und der Aussage des Dich- 

Töv 5n Terov 1& nEv nadoıd Apelode, 1& 8’ eis Nuäg Nön towüra Ön- 11 ters besser entspricht — die in Thrakien hießen früher Myser. Flierüber nun 

fioge. Bupeßiorag Ave Terng Emioräg dmi tv Tod Edvoug inioraciav Av- ‚32 genug; ich kehre zur Fortsetzung der Beschreibung zurück. 

EAAPE HEHONDHEVOUG TODG KVHEHTLOUG BIO GUXVÄÖYV TTOAEUWV Kal TOGOUTOV en Ar "Was denn die Geten betrifft, so bleibe ihre frühe Geschichte hier-beiseite. 11 


304C.  fjeev dorroeı not väyer al 1® npoosxewv Toig nooordynaoıwv | 801 HAlyav = Doch ihre bereits bis in unsere Zeit reichenden Schicksalsfälle waren. folgen- 


Eröv neydAnv KOXNV Koteotlooto al av Öndp@v todg eistouc Unerake Er de. Byrebistas, ein Gete der die Führung seines Volkes erlangt hatte, richtete 

> ol Tetra. Mon d& xar tois "Popaioıis Poßepög Tv Stußaivav dbesc Tov EA 
4 "Ioroov xai nv Ogdanv AenAaröv exgı Maxsedoviag xal tig ’IAAvgidog ToUc 
Te-KedtoVg TOVG Avanenıyuevovg toig re Bpgäi nal toig ’MAvpioig Eenöo- 
nos, Boiovg 8E nal Agänv Apdvıce todg dd Koraoipp xl Taveionouc. 

ngög de mv euneibeiav Tod Edvoug ovvarywvıornv Eoxe Askolveov üvöga Yö- 


Mvoöv 7’ Ayxepäxov nal Gyandv “Inanuoiyöv, 
T| ToVG Ev Tfj ’Acig Öfxeran. TOdg Ev odv dv {7 ’Aciq, N NAPEELN- 5 
24 VEVGEL TOV TOMmMVv, @G noosientar (295,28 sqq.), rAdona (68) Akymv, oc Ä 2 | 
u övıov Ev ti. Bpday Muo@v, napdı ü dvra (Epei). Erı yodv &p’ Auöv Al- nn 56 
Aog Kto erwaıoev &x TÄG negaiag Tod "Ioreov nevre nvgLdsoc sondıav 
nagd: av Teröv, ÖnoyAottov tois Opgiv-Edvovg, eis rtv Opdanv, no vöv 
28 olxoßoıw adrödı Motooi xaAodnevor, Froı xai Tav nEöTEROV odTw naÄoune- 





vav, &v ö& 1fj "Aoig Muoäv nerovonaodevov, f — Sneo olneısteoöv dor 
ıH lotopig xal Ti drropdosı Tod nomtoü — ı@v &v vi Bodun Muoäv xalov- 
Ed + Sn N y Ed Ur > + x N x Kaum 
HEV@V TIEOTEXOV. TIEOL HEV SM TOUTWV GIG" Ennäveimi de Ei mv EEG Tept- 
32 Nynoww. : 





die Leute, die von zahlreichen Kriegen schwer mitgenommen waren, wieder 
auf und brachte sie durch Training, Enthaltung vom Wein und Befolgung 
seiner Befehle.so weit empor dass er in wenigen Jahren:ein großes Reich ge- 
schaffen und die meisten Nachbarvölker unter die Herrschaft der Geten ge- 
bracht hatte. Schließlich bildete er sogar eine Bedrohung für die Römer, da 

+ er ohne Furcht den Istros überquerte und Thrakien bis nach Makedonien 
und Illyrien plünderte; auch verheerte er die unter den Thrakern und den Il- 
lyriern ansässigen Kelten — die Boier unter Kritasiros und die Taurisker hat 
er sogar vollständig vernichtet. Um das Volk folgsam zu machen bediente er 
sich der Hilfe des Dekaineos, eines Scharlatans, der in Ägypten umherge- 


304 3sq. Eust.D.P. 270, 11-4 


18 oiyi C 20 sAdopa Meineke (Vind. 84): mdonara codd. 24 add. Korais 

25 add. Korais  yoöv &p’ Auöv scripsi: yüg &p’ tuöv yodv codd.; yio dp’ Fusvn na- 

p& rü Övro Eco ypdpav. Ep’ növ yoüv Holwerda 26 xürov.n (iam legisse vid. E) 

28 Moiooi Tyrwhitt (19): puooi codd. sieorepav E 29 nerovo- C: uerwvo- AB 

30 tod noımtoö huc transposuit Kramer (ante dropdosı voluerat Groskurd): post isto- 
eig praebent codd. 33 öv d11 Xylander: zav 58 BC, tövöe A 34 Bugeßiotag Ple- 

tho: Boweßiotag A, Borpeßioräs BC, Beiwweßborog AP®rnpooraoiav dubitanter Meineke 

(Vind. 84), confidenter v. Herwerden (442) 35sq. enfjeev Pletho, n, ed.pr.: ärfigev 

BCo, anfiwev A 36 npoordyuooıv A: npdynacıv B, nodyypasıvy C 304 2 xar- | 
extnooto Cobet (Misc. 124) 7 ebneideav iY°, Pletho, Casaubonus: sönooiov codd. 
Eoxe Asxatveov Casaubonus: Esxev Koıveov A, Eoxe xoıvedv B, Eoxe nal vedv C; Eoxe As- 

xalveov (sıc) Pletho 7sq. sopiothv pro yönyıa Pletho 
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To nen\avnnevov xatı mv Alyurııov xai NROGNHaoLaG Innenafnnsta tıvdc, 
& Dv Unengivero 1& Bela xoi 81° Öklyov nadisraro @eög, naddneg EOa EV 
regt tod ZanöAkeng Smyobnevor (297, 31sqg.). ic 8° ednerdeiag onyueiov' 
E 2. \ > , N „ Nom 2 : + e \ 5 
ENELCÖNOAV YOp Erxöyan mv Ausekov.xai [iv Olvov X@pic. O uEV oDV Bv- 
7 Eid % rl ? El w > % Ne 7 F au 
EEBIOTAG EPÜN HataAvdelg Eravaoıdvıov ADTO TIVv®v olv T) "Popoiovg otei- 
Aoı orgarıav En’ abröv, oi d& Stadsfdnevon iv doxhv eis ieio uEon dt- 
Eornoav. Hai N xal vüv, Nvixa Eneuwev En’ adrodc sreatäv 6 Deßootög 
Koioop, eig nevre nepidac, ToTk d£ eig Teooapac, Stsorörsg Eröyxavov. 
Oi ev oBv ToL0DTOL negiopol nodoxagporn xai -GAAoT” &AAoı. yeyove db 
nal GAAOG TG XEEAG HEOLSHÖG Gvun£v@v dx OAMLOD. TodG EV yo Aunodc 
4 x > + F \ \ x \ + : “ E4 
NEOGAYOHEDOVDL, TOVG dE F'Erag’ TETag EV TOVG TIEOG TOV es ea 


3 N kn eu \ \ N 3 >. _? x N + : 
voVG Raul IROG TIV &0, Aaxodg dE TOUG eig Tavavria iEöG nv Teppoaviav 


war tag Tod "Iotgov unydg (oÖg oipaı Adoug xareisdan 76 naraöv! äp’ od 
RE. RT. 2 / A an > PR 22 2 Be. £ 
ROL TOO TOIG "ATTIXoig ENENÖAAGE TA TÜV olner@v Övönora Teran xal Adoı 
In x E4 Ei 2 x a u ar nd L4 - f x 
TOVTO yag nudov@tegov 7] ANO av Lxudöv o0g naAoücı Adac' nöpp® ya 
Ei ame x x 4 N 7 ı N 2 2 u Fe 7 ? ? 
Eexeivor eol mv "Yoxaviav, xal o0x einog Exreidsv ronilsodar Kvöpdnode 
’ \ 3 & E58 > z a '; >» 7, € 4 
eis nv ’Artiumv. 85 Qv yo Exouilovio, TI Teig Eüveowv £&xelvors Öuavd- 
” 4 N 7 Fa I; \ 5 [4 3° a e} 7 
HOVG ERQAOVV TOVG olerac, WG Avdov Hoi Züpov, 7 Toig ErunoAdkovorv 
Enet Hvönaoı EOOTYÖgEVOV, ac Mävnv-f| Midav 1öv Bouya, Tiß(e)iov-ö& dv 
Hoapkayöva). &ri tooodtov (8°) Önö Toü Bupeßioru 1d Edvog &Eupdtv &ra- 
/ + er ee + \ > e z u € x Per”; . 
NEWOON TEAEOG VNO TE TÜV oTdosav rail @v “Ponoiwv' ixavoi 8° hoc 
eloiv Erı nal vÜV-OTEAAEILV TETTOEAG hVpıddac. 


‘Pei 8& dr abröv Mägıoog norandg eis Tov Auvodıov,:@ züg nupuoxeväg 13 


avenörilov Oi "Porpoioı tüg OÖG TöV nöAEHOV. Koi y&p TOD. naTanod:& uEv 

Avo xai NOOG Teig ınyeäg neon nExgı TV xatappanräv Auvovıov:eoonyö- 
ea + S% eu u fd x N z ? nd L. 

gevVovV, & yadıora 514 TBV Aaxav päperan, | TÜ SE xäro: expı Tod Ilövrov 


16-20 *Anon. Urb. 25”I 18-21 *St.B.216,23-6 20 Eust.D.P. 270, 35-7 

8 xoi post yöryta add. codd.: del. Korais 10 Zanörkıog Pletho, Korais - 11 sq. 
Bupeßistog Pletho: Bowe- codd. 13 orgamav Korais: -teiay codd. . 14 orpanı&v 
Korais: -teiav codd. 15 neplöag Casaubonus: nugisödag codd. To1E £ scripsi: 1öre 
SE codd.; nor& 5£ Tzschucke tertapag Meineke 17 Aumodg A: Shxoug BC (cf. E, 


ubi Sdxoı ı.1., 8öxoı s.1l. [sed etiam daxoi, ut vid., s.1.] scriptum est) 18 yap pro nev 


St.B. 19 ne0G prius om. St.B. Acmodg A (cf. X): 86xoug BC, ödoug St.B. meög 
pro sicSt.B. mv om.St.B. 20 Adovg E (cf. X): 80doug ABC 21 oc om. E 
Aäoı j, Meineke (ad St.B. 216,25): 84oı codd., St.B.; dador q 23 nv om. E 


24 Exouibovro E: -Lero cett.  24sq. Önwvönwg Plan. 26 addidi (vide ad 553, 3) 
27 add. Casaubonus Bugeßiot«a Pletho: Boipe- codd. 30 Magıoog A: uaptooc BC; 
TI&tıooc? Baladie 32 xaroppanıav AP: naraganöv cett. (cf. 817,32 comm.) 
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schweift war und irgendwelche Vorzeichen gelernt hatte, vermöge deren er 
den Willen der Götter deutete und bald zum Gott ausgerufen wurde, wie 


' wir-das in der Erzählung über Zamolxis (297,31 ff.) beschrieben haben. Ein 


Zeichen ihrer Folgsamkeit ist dass sie sich überreden ließen die Weinstöcke 
umzuhacken und ohne Wein zu-leben. Byrebistas nun wurde, noch bevor 
die Römer ein Heer'gegen:ihn rüsteten, von Einigen. die sich gegen ihn erho- 


ben .zu Fall gebracht, und unter seinen Nachfolgern zerfiel das Reich in 


mehrere Teile. So waren sie jetzt, als Caesar Augustus ein Heer gegen. sie 
schickte, in fünf, ein andermal in vier Teile zerfallen. 


Solche Einteilungen sind zeitgebunden und immer wieder anders. Es gibt 12 


aber noch eine andere Einteilung des Landes, die sich von alters her erhalten 
hat. Man bezeichnet die Einwohner nämlich-teils als Daker teils:als Geten: 
Geten nennt man die zum Schwarzen Meer hin und nach Osten, :Daker die 


in entgegengesetzter Richtung nach Germanien und den Quellen des Istros 


sich Erstreckenden (sie wurden meiner Meinung nach in alter Zeit Daer ge- 
nantt, und daher waren auch bei den Attikern die Sklavennamen Getas und 
Daos so häufig; denn dies ist plausibler als die Rückführung auf die-Skythien 
die man Daer nennt: leben diese doch in weiter Ferne in Hiyrkanien, und es 
ist nicht wahrscheinlich dass von dort Sklaven nach Attika gebracht-worden 
sind. Man pflegte nämlich den Sklaven entweder den Namen der Völker zu 
geben aus denen sie gebracht worden waren — z.B. Lydos und Syros — :oder 


 siemit.den dort weitverbreiteten Namen zu benennen, z.B. Manes oder Mi- 


28 


32 


das für den Phryger, Tibeios für den Paphlagonen). Nachdem das Volk von 
Byrebistas zu solcher Höhe gebracht worden war, hat es durch innere Zwi- 
ste und durch die Römer seine Macht völlig eingebüßt; trotzdem sind sie 
auch jetzt noch imstande ein Heer von vierzigtausend Mann zu rüsten. 

Durch ihr Gebiet fließt der Fluss Marisos in den Danuvius, über. den die 
Römer die Hilfsmittel für den Krieg transportiert haben. Den oberen Teil 
des Flusses nämlich, bei seinen Quellen bis zu den Stromschnellen, der vor 
allem durch das Gebiet der Daker läuft, nannte man Danuvius, den unteren 





[#02 


12 


16 


20 


24 


274 VII 3,13 qq. p.305C. 


Tu nagd, toVg Terag Harodorv ”Iotpov (önöyimrıoı 8° eioiv oi Aumoi To 


Teraıg). .napd nv odv zoic "EAAnow oi Tran yvopiLovrar näAAOV dd 16° 


GUVEXEIG TÄG HeTavaotdoeıg &p’ Endrspn TOÜ "Iotpov norioder Hal Toic 
N % I) 9 + x N ou m » + 
Opgät nal Toig Mvoois Avanspixton. (Rai TO TÜV ToWoarAöv 8° Edvoc, Bpd- 
xıov Öv, TO ALTO NENOVdE TOUTO‘ HETavaoTdoeıc yap SEdexrtar ıÖv nANGLO- 
xagwv ToVc. Kodevesotegoug EEavıordivinov, av Ev dx tig nepaiag Irvdov 
»oı Baotagväv xai Zavponar®v Zninparodvrov noAAdxis — bote xar &midte- 
Baiverv Toig EfeAodeicı al xatauevev Tıvac adıöv 1 Ev tois vrijooıg 7) 
» me + Er y»» ö ? 7 € 29 u Ei 
ev I Bear —, T@V 8° Ex dartepov nEDoUG Dr DAvgıöv uadtota KOTIoXVo- 
2 . e) z > % In Pr u z u Fe”; x 
HEVOvV). absndevres 8° O0V En nAeiorov oi ıe Tetra of te AUXOl, WOTE Kal 
einocı nugiddag Exneunew orparäg, vüv 80V eic TEOGAPAG HUELISOG GUV- 
eoraAnevor TOYXdvovoL xoi Eyydg HEV Mrovoı TOD ÖNAKOVELV "Pouaiwv, OB® 
8° elotv Önoxsipior TeAEwg did züc Ex ıöv Tspnavav Einidag noAsuiav Öv- 
av toig "Poycionc. 

Meto&d de fig Ilovrufg BaAdrıng lic and "Iotpov Emmi Tüpav al Ti T@v 
Feröv. Eonnia moöxrsıtan, nedläg nö Hal AvV8DOG, Ev I} Aapelog drroine- 
deis 6 "Yordonew 209” dv Haıpov öufßn dv "Iotgov Em TOodG Ixüdeg Exıv- 

z ou / one 2 ou >» 2..xX N 2 + 
SVVvEVGE NAavoTeatık Sum Sadvänvan OSVVÜRE 8° OWE Aal Avsorpewe. Avot- 
0 , ER z \ \ £ z a 
harxog 5° Voregov orputeüoag Ent Terag Rai 1öv Baoıkca Aponixaiınv odx 
ErLVöUVEUGE LöVov, AA xl EA Loypiq“ rüAıv 8° Eomün tux@v ebyvanovoc 
Tod Bopßäpov, xaddrıeg einov nedtepov (302,8 sqq.). 

* x n100G d& tig ErßoAoig neydan viodg £otıv N) Tledun (naraoxövisc 8° 

adınv Bactdgvan Tlevxivor nEOENYopedändev). sioi BE xar AAdaı vficor noAd 


11-3 Eust. D. P. 270, 20-3 


2 nepi pro napü Pletho Aaxoi A: ödxor B, Saroı C 4sq. xai toig Opgäi excidit ap. 
Kramerum 5 Motooig Meineke (Vind. 84)  -wepixdau Kramer 5sgq. Bpdxıov 
Dittenberger (Hermes 42, 1907, 196): doaxınav codd. 6 oöro Pletho äfdertar 
AP“ (coniecit Casaubonus): 5&dsixtou cett. 7 £5 ante todg add. codd.: del. Madvig 
(Adv. 1,549) duce Kramer; eig Meineke (cf. infra) . zodc (&ei) v. Herwerden (442) 
&gavıotavrav ABC: -avıoravıov E, -avaoıdvımv:g (recepit Meineke) 9 EEeriadeicı 
A: -Auotdelcı BC 11 Aaxot A: ödxoı BC, Adxaı Eust. 12 einocı nupıddav.n, Ca- 
saubonus, eixooyuvpisödag Meineke (Vind. 84sq.); cf. infra orpanäg Korais: orpa- 
teiog codd. (recepit Meineke), srgatod Eust.; orgarıdv n, orgareiav Casaubonus, (eis) 
otroarzeiac? Kramer tertapac Pletho 13 *Poyaioıg Eust. 16 88 (Teröv xai) vel 
(Tig} dnd Groskurd, 88 (tToötev xai) Baladie 17 sq. &nornpteig BEX: -Asıpdsic AC 
19 pdagfivar pro duaAvöfivaı X; Staptuprivaı Cobet (Misc. 136), &pavıchfivaı? Bernar- 
dakis (39) 22 BaoıkEag pro Bapßdpov E 23 aut h.l. aliquid excidisse aut &xßo- 
Acig (tod ”Iorgov) scribendum esse coniecit Groskurd (ol) xaruoyövece? 24 Bao- 
tägvaı E: -tegvaı cett. IIevxivor E: nedxıvor A, nevxivor C; Ilevanvor Casaubonus coll. 
St, B. 520, 4 
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bis zum Schwarzen Meer, der an den Geten entlang führt, nennt man Istros 
(die Daker sprechen dieselbe Sprache wie die Geten). Bei den Griechen sind 
die Geten besser bekannt, weil sie ständig auf beiden Seiten des Istros ihre 
Wohnsitze wechseln und zwischen den Thrakern und den Mysern leben. 
(Auch dem Volk der. Triballer, das thrakisch ist, ist es genau so. ergangen; 
auch sie haben dadurch dass die Nachbarn immer die Schwächeren vertrie- 
ben stets ihre Wohnsitze gewechselt: auf dem jenseitigen Ufer waren oft die 
Skythen, Bastarner und Sauromaten übermächtig — so dass sie sogar den 
Vertriebenen über den Fluss hinweg nachsetzten und Manche von ihnen ent- 
weder auf den Inseln oder in Thrakien blieben -, auf der anderen Seite wur- 
den sie vor allem von den Illyriern überwältigt). Indessen sind die Geten und 
die Daker, nachdem sie einen so mächtigen Aufschwung genommen hatten 


dass sie ein Heer von zweihunderttausend Mann entsenden konnten, heute 


auf etwa vierzigtausend reduziert und nahe an der Subordination unter: die 
Römer; doch sind sie noch nicht vollständig unterworfen wegen der Hoff- 
nungen die sie auf die römerfeindlichen Germanen setzen. 

Dazwischen liegt vor dem Schwarzen Meer vom Istros bis zum Tyras 
auch die Einöde der Geten, ein ganz flaches und wasserloses Gebiet, in das 


Dareios, der Sohn des Hystaspes, zu der Zeit als er, gegen die Skythen zie- 


hend, den Istros überquerte, hineingeriet und mit seinem ganzen Heer vor 
Durst umzukommen drohte; er erkannte aber schließlich die Gefahr und 
kehrte um. Als Lysimachos später gegen die Geten und ihren König Dromi- 
chaites zog, lief er nicht nur Gefahr, sondern geriet sogar in Gefangen- 
schaft; er kehrte aber wohlbehalten zurück, da er in dem Barbaren einen 
rücksichtsvollen Menschen fand, wie ich vorhin (302, 8 ff.) erzählt habe. 

* # bei der Mündung ist die große Insel Peuke (als die Bastarner sie in Be- 
sitz genommen hatten, bekamen sie den Namen Peukiner). Es gibt auch 


15 


gm nn 





a an 


Een 


HEHE, 


RESTELIEHFTE ET 


u 


28 


32 


12 


276 VU3,15sqgq.p.305-6C. 


EAOTTOUG, ai HEV Avorego zadıng, ai SE 1EdG TH Bardrın. Entdoropoc y&o 


dorı (nEyıorov dE 1d "Iegdv oröne XaAouusvov — 8 od aradlav avanAoug &nt : 


rtv Debanv &xardv eixooı, NG Hard 1d ndıo WEROG Ertoinoe Td Leüypa Ac- 
gelog‘ Suvarıo 8’ Av Leuxdtivan mai. xarü TO &vo — toüto SE xal TEBTsV 
Eotı OTÖKA: Ev Agiotepd.eiomA£ovu eig öv Ilövrov, zu 8° EEfig dv TAQATAQ 
T$ ent ov Tügav dueysı 8° im’ abrod 10 EBdonov oröua, TEQL TOLOHODLoUG 
otadloug): yivovımı oVv nera£d Ev oToudıav vmoldss. t& Ev Sn pie 
STönaTa Tu Epsäfis TE “TeoS orönari dor umod, zü SE Acımd oü ev noAd 
Edtrova, täv dE neißova. "Epopog 88 (FGrHlist 70 F 157) nevidoronov ei: 
onxe 1Ov "Iotpov. Evreüdev 8’ Em Tipav Totauöv TABTOV Zvvandcıoı orddtor' 
Ev 88 10 nera£d 8Vo Alva neydaAoı, 7} Ev Avsoynevn neög tiv Bddarıav, 
ROTE x Ayuevi xofjoden, 7 8° Kotoloc. | 

’Ent de ı$ orönarı Tod Töga nögyog &oti NeontoAtpov xarounevoc Kal 
xoyun ‘Eo LÖvOxToG Aeyonevn). üvan\eloavtı SE ERo,töv TEsGapdnovıa OTadtovg 
&p’ Endrega nöAsız, 7 nEv Nixovia, 7 8° &v dpıotepd "OpLoücon (01 öE nE00- 
OLRODVTEG TO TIOTOHÖ Pacıv AviövTL -EROTOV Kal Eirtocı .oTadtoUg). Stege 
d£ TOD orönatog 7) Vfjoog Ti Asuxt Ölappa nevranooiwv otadtav, 1EOG TOÜ 
’Axı$ıkdog, nerayio. | | 

Eita Bopvodevng notandc nAwröc Ev eEomooioıg oradtors rail TANOIOV 
dog rotanog "Yravıg Roi vfoog 1E& Toü arönatog tod Bopvodevoug &xovo« 
Atueva. üvandevoavı 8& 10V Bogvodevn otasloug Siunxoolovg Öu&vuLoG To 


x 


rotaud nörıg (N 5’ adın Roi ’OABie xareitaı), neya &unöpiov, vriona Min- 


+ ge er) t # .4 m p% 88 x B $E x 
siev. 7) 8’ VrrEEXEIKEVN TÄüsa Kap Tod Aeydevrog nera&d Bopvodtvouc nor 


25sq. Eust.D.P. 268,20 3064St.B.278,12s..  5St.B. 476,2 

27 eixocıv Meineke 29 £v Korais: &o codd.; eis &w Casaubonus (in veteribus codd. 
hoc scriptum esse affırmans), &rıı 1& Xylander 31 vnoides B: vnoiösg cett. 32 1& 
prius om. E nıxod AE: naxod BC 348 om. E evvoxöcıoı B: Eva- cett. 
3061rvom.E #$diaco- E 2 ag pro ücıe E 3 16 oröpna E 4 TETTQ- 
Meineke 6 nöhıv ante yaoıv add. codd.: del. Kramer (duce Tzschucke); (&AAnv uı- 
vo) nöAıv vel (nat nv) nörıv Groskurd, (div eivaı) nöAıv Madvig (Adv. 1,549), 
(Munsiov xrioua eivar mv öu&vunov rö noran®) nöAıv Bilabel (Philologus Suppl. XTV 
1, Leipzig 1920, 21), (eivaı tiv) nöAıv Baladie, (irAnv) nörıv Sbordone, nöAv (eivon) 
Medaglia; (öu@vopov) 1ö norous nörıv Müller (983 ad 254,14) 9 Ev EEuxoolorg 
oroßtorg scripsi: &p’ &Eamootoıg oradtoıg ABC, Ei x’ orasioıg E; &p° &Earocloug aradtouc 
Korais, &p’ &&axosioug xai xıAlovg otadtoug? Baladie ‚ 11 üvaredoavıı X. (coniece- 
runt Miller 1874, 148. Cobet, Misc. 136): nAstoavrı AB'C, nAeloavea B° 
gıov BCE: Eunopeiov AX 12sq. MÜnotov APEX: undı- APBCP“, kuı- C°° 
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=.’ noch andere, viel kleinere, Inseln, teils höher stromaufwärts als diese, teils 
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_ am Meer. Der Fluss hat nämlich sieben. Mündungen (die größte ist die soge- 
.„ nannte Heilige Mündung — durch die man hundertzwanzig Stadien auf- 
 wärts zur Peuke schifft, bei deren unterem Teil Dareios die Schiffbrücke ge- 


baut hat; man könnte sie auch bei'ihrem oberen Teil anlegen -; dies ist auch 
die erste Mündung zur Linken wenn man ins Schwarze Meer hineinfährt, 
die nächsten kommen auf der Küstenfahrt zum Tyras; die siebente Mün- 
dung ist-von ihr etwa dreihundert Stadien entfernt), und so entstehen zwi- 
schen den Mündungen kleine Inseln. Die drei Mündungen die nach der Hei- 
ligen folgen sind klein, die übrigen zwar viel kleiner als jene, aber größer als 
diese. Ephoros sagt (FGrHist 70 F 157), der Istros habe fünf Mündungen. 
Von dort sind es zum Tyras, einem schiffbaren Fluss, neunhundert Stadien; 
dazwischen liegen zwei große Seen, der eine mit einer Öffnung zum.Meer, 
so dass er sich auch als Hafen gebrauchen lässt, der andere ohne Mündung. 

An der Mündung des Tyras gibt es einen Turm, Neoptolemosturm ge- 
nannt, und das sogenannte Dorf des Hermonax. Schifft man hundertvierzig 
Stadien stromaufwärts, dann liegen-dort zu beiden Seiten Städte, auf der ei- 
nen Nikonia, auf der linken Ophiussa (die Flussanwohner sagen, überland 
seien es hundertundzwanzig Stadien). Von der. Mündung beträgt die Über- 
fahrt zu der Insel Leuke fünfhundert Stadien; sie ist dem Achilleus heilig 
und liegt im offenen Meer. _ DE Pe | 

Dann, nach sechshundert Stadien, der schiffbare Fluss Borysthenes, und 17 
in seiner Nähe ein weiterer Fluss Fypanis und vor der Mündung des Borys- 
thenes eine Insel mit einem Hafen. Schifft man den Borysthenes zweihun- 
dert Stadien stromaufwärts, dann ist dort eine Stadt mit demselben Namen 


12 wie der Fluss (sie wird auch Olbia genannt), ein großer Handelsplatz, eine 


Gründung der Milesier. Das ganze Land das oberhalb des genannten Zwi- 
schenraumes zwischen dem Borysthenes und dem Istros liegt besteht erstens 
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Nena erh ua home 


"Iotpov room hEV Eotıv N T@v Teröv gpnpia, Errerra oi Togeyeran, Led” 
odg oi ’Iäalvyeg Zappdtar xoi oi BootAsıoı Aeyönevor xal Odeyoı, To ev 
16 nAEov vonadss, Ökiyoı SE xai yenpyiag Emnelounsvou (ToVToUG Pal xai 
nagd 1Ov ”Iotgov oixelv, Ep’ Endtegn noAAdxıG). Ev 88 ij neooyaig Baotdg- 
vor Ev Toig Topeyetas Önopoı rol Tepnavoic, oxeddv Tu rail adroi Tol 
Tepuouvınod yEvovg Övzeg, EIG nAelo PÜAa Simenn£vor (xail yüp ”Artkovor A&- 
20 yovral Tıveg Hal Zıööveg, Oi 8E mv Ileöanv Rataoxövteg tiv dv ı& "Iotoo 
vfioov Ilevxivor), "Pw&oAavoi 8° dentimdraror 1& nera&d tod Tavdidog xal 
tod Boguodevoug venönevor nedia (N yüg poodextog näce And Tepnoviag 
a nexor fig Kaoniag nedldg souv, fiv Tonev)' ünto d& av "Pofolaväv ei nı- 
| 24 VEG OIXOÜDLV, ODX Tohev. 


;2! aus der-Einöde der Geten, dann kommen die Tyregeten, nach ihnen die Ia- 
zygischen Sarmaten, die sogenannten Basileer und die Urger; es sind größ- 
tenteils Nomaden, Einige aber treiben auch Ackerbau (diese sollen auch ent- 
lang des Istros wohnen, oft auf beiden Ufern). Im Binnenland wohnen ein- 
mal die Bastarner, die an die Tyregeten und Germanen grenzen und auch 
selber mehr oder weniger zu dem germanischen Volksstamm gehören, in 
mehrere Stämme unterteilt (Manche werden Atmoner und Sıdonen, und die 
welche die Insel Peuke im Istros in Besitz genommen haben Peukiner ge- 
nannt), zum anderen ganz im Norden die Roxolaner, die die Ebenen zwi- 
schen dem Tanais und dem Borysthenes bewohnen (das ganze nördliche 
Land von Germanien bis zum Kaspischen Meer ist nämlıch, soweit bekannt, 
eben); ob oberhalb der Roxolaner noch Menschen wohnen, wissen wir 
nicht. 

Die Roxolaner haben, unter ihrem Anführer Tasıos, auch gegen die Feld- 
herren des Mithridates Eupator Krieg geführt. Sie waren gekommen um Pa- 
"lakos, dem Sohn des Skiluros, beim Kampf zu helfen, und galten als kriegs- 
tüchtig; aber gegen eine disziplinierte und gut bewaffnete Schlachtordnung 
ist das ganze Barbarentum kraftlös: sie jedenfalls, rund fünfzigtausend 
Mann, hielten gegen die sechstausend um Mithridates Feldherrn Diophan- 
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Oi 8£ 'Po&olavoi xl AEOG TODG Midordcron tod EÖndTogog orpatıyodg 
ENOAEHOVV Exovesg Nyshöva Tdoıov. Mxov 5£ TIoAaxo Vu kaxroovreg To Ext- 
Aovpov Hal 286xo0v. Ev eivan n&xıoL, EdT HEvTOL Suvrerayevmv PA YyaL 

28 xoi Onlonevnv xaAüg 16 Bipßapov Pühov dodevis näv &orı‘ dxeivor yov 
nepl nevre nupiddog RöG EEunioxıllöög To0g Atopdvıp 1® Tod Mißpiödtov 
srarnyd ovpnagatadanevoug 00% Avr£oxov, AAN’ Oi AEICTOL SLepddencev. 
xeuvrar 5& Bpoßoivong xodvsoı rar Iupokı YELXOPOPEOL, Apvvriipin 8’ Exov- 

32 TeG Kai Abyxag Rail TOLov Hal Eipog‘ toiodtoL dE Hal Tav AAAov ol TAEL- 


oVL. | | tos Aufgestellten nicht stand, sondern fanden größtenteils den Tod. Sie tra- 
307C. Töv 5 vonddov ai oxmvor nıAwrai nemmyaowv &m als Audkas, Ev gen Helme und Panzer aus ungegerbtem Rinderfell und Schilde aus gefloch- 
2" oig Startövrar' iegl dE Tüg ommväg za Booxiuara, dp’ &v ToEpovraı zul 


 tenen Zweigen, und als Waffen haben sie Lanzen, Bogen und Schwert. So 
sind auch die meisten Übrigen ausgerüstet. M 

Die aus Filz hergestellten Zelte der Nomaden sind auf den Wagen be- 
festigt auf denen sie wohnen; um die Zelte weidet das Vieh, von dessen 
Milch, Käse und Fleisch sie sich ernähren; sie folgen den Herden, indem sie 
immer von einem Ort wo Gras wächst zum anderen ziehen, im Winter in 
den Sümpfen um den Maiotischen See, im Sommer auch in den Ebenen. 
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14 orvdöv pro Teröv X . Togey&tar j”®, Kramer: tupgeyeron AB, tupgruon C, tupayktou 
X 15 ’Iabvyeg AX: iälues BC BacıtioıX  arbdaı post Aeyönevor X Te- 
@eyot pro Odoyoı Gatterer (Soc. Regiae Sciöntiarum Gotting. Commentationes. Class. 
Hist. et Philol. 12, 1793-4, 171), Mannert (4,2749), ’Ay&dogooı Müller (983 ad 
254, 26) 17 napd& ABC: neoi EX 18 Togeyetuug Kramer: tuppey&rarg AB, Tupet- 
zug C  Teppavoig q: -vot ABC 21 IHevxivor Kramer: neöxıwvoı A, rrevxivor BC; 
nevawotiq *PwEoAovoti Xylander: $0o&avoi A, $0&&vorı BCE Todom.E 22 toü 
om. E, del. Meineke 23 daAdoong post Kooniag add.X “PoEoraväv Xylander: 
dw&avav A, Gu&avov E, dokdkvav BC 23 sq. oitıveg pro ei tıveg E 25 ‘Po&oAa- 
voi Xylander: Hw&avoi A, HwE&oavoi X, Ho&avoi B, Ho&avor C  Todg toö EV.M.X 
265g. Zxıoüpov Xylander: -® codd. 28 za TO yuvntızöv post &orı add. codd.: de- 
levi 29 &Saxıoxırlovg Tzschucke: 88 codd.; E& xıAlovg A.Gronovius (191) 31 {8°) 
Korais 31sq. E&xovoı n 32xcai primum om. n 307 1&v pro &mi C 
&lppa)u&&oıg Cobet (Misc. 124) 4 zovg ante tönoug add. E 58’ pro ö£xal E 
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"Anaoco, 8’ 1) xagı: Övoxeinegög Eotı nexpı av Ei daAdıın tonav züv 18 
s x 7 \ 2 7 eu 2 I m N ra DEN 
nera&b Bopvodevovg Hal To oTönatog Tg Mawriöog, aurTÄv SE ı@v Eni 


HaAATN TA dextixarara, Tö Te oröna tig Moiubridog nal Fri HÄAAOV TO Toü 
Bogvodevoug (mai) 6 uuxög Tod Tanvodnov xöAnov (tod) xai Kopxıvitou, 
xa8” Öv 6 IodHOG TÜS peydAng Xepgoviioov. SnAol SE 1a würn KOLTIED .EV NE- 
Sloıg olxoüvrav' Övoug TE yüg od Te&pouoı (Sbopıyov yüg 16 CSov) ot ze 
Böeg oi Ev Öneoo yevvövıoı, t&v 8° Anopgıvdcı 1ü nEgara (xai yüp Toüro 
Suopıyov TO 1E905)° ol Te innor pixpot,. t& SE noößara neydaa' enTTovraı 
88 xaAnat bögien, Tü 8° Evövra, suunntreron. Tav SE ndyov N) SPOSKÖTNG u&- 
Atsta &% Tv ovußaıvovwv negl TO oTÖRO Tg Mawudog SHAöC dorıv. 
ünakederar y&p 6 Sudnioug 6 eic Davayöpsıaov Ex ToÖ Havrıxanaiov, Öote 
xai ınAov eivaı xal 58V. spuxroi TE elowv IgdUsg ol anoAmpBEveeg Ev 
1 xOVOTWAAD TÄ TTEODAYOREVOHEVN yayydın, xl nalıore ol Avraxoloı, 
deAgicı nögıooı 16 ueyedoc. Neontöisunov d£E Pacı TöV ToÜ MiSoWödtov 
sreamydv Ev 1d adı® ndow HEpoug Ev vavpoxig negıyeveodan av Bapßd- 
owv, xeyıövog 8’ innonaxig. paol dE xal ıiiv Älinehov &v ıö Boonöp@ xar- 
oEHTLEOHON Xeınövog Enaubvrav oA Tg yfic. Aeysrar 88 ai 1& Rabpore, 
opöBga yiveodaı, Texa uEv räv saudıav imdıLonsvov, 1dxa BE Ev nedlov 
ANVEHOUVIWV TÖTET Xol TOD nAXoUG Tod dE0OG Endepnavonsvov nA£ov, 
xodäneg Ev TOIG vEpEoıv ol napfjAoı Tolodow. | | 

"Areas d& Soxei tTöv nielorov Agkaı av zadın Bapßdewv 6 neog Bilın- 
rov noAeıNooag Töv ”Auuvrov. I 

Mer& 5& mv sıg6 Tod Bopvodtvoug viioov &&fig nedg Avioyovıa Aov 5 
nAodg Ent Angav ınv ToD "AxıÄkeiov Sgönov, yıAOV uEV Xmgiov, naiouLevov 
8’ AAoog, isodv ’AxıAAdac. Ei” 6 "AxlAAsıoc Spöog, Ükıteviig Xepsdvnoog' 


6-23 *Eust. D.P. 338, 22-7 30-2 Eust.D.P. 271, 11-3 

9 (xt) add. Casaubonus (toö) add. Korais Kagxıyfrov Xylander: xaprınvırrov 
AC, xugrınvnitov B, Rogımvintco E! (napmı- sscr., vi ex vn), xanıyıizov E78 11 1e 
prius om. E 12 üxegoı A: ärepw BC, &xepor X, dxkoog E Gropewväcı Kramer: 
aroppivodoı E, Anogwväoı ABC, dnopıväcıv X 14 vögiern AE, Eust.: döosinı BC 
16 Davayöpsıav E (coniecit Meineke): -yopiuv ABCX, -yopsiav A? Ilavtıxanaiov 
AEX: -zaınatov BC 16sq. Öote xai eivaı a“ 686v E 17 xai nAo0v pro xal sınAOv 
Korais (Traite d’Hippocrate des Airs, des Eaux et des Lieux ... 2, Paris 1800, 290), zöv 
nAo0v Groskurd, ai xanriAsıov (tum xa8” 686v pro nal 686v) Madvig (Adv. 1,549; 
prob. Cobet, Misc. 137), xai n&yov Jones, xo\ nögov Capps (ap. Jones) post 686v 
verba 19 Neontölehov —21 innonaxig transposuit Meineke dnoinodevrec EX: dno- 


rkew- ABC 19 Neontöisnov —21 innopnaxig post 17 686v transposuit Meineke 
tod om. E 22 noAAnv Korais fort. recte 8’ &xei pro ö& Plan. 24 vnvenodvemv 
EX wiaötpronE 28sq. 6 nAoüc om. E 29 gouıv ante &eniadd.n 1v 


ante öxeav add. E 30 8° E: om. cett. 


E?  xepoö-q 


mv AE: fi BC xcAoVnEvog post 6 add. 
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Europa ausserhalb des Istros: vom Borysthenes nach Osten 


. Das ganze Land bis zu den Gegenden am Meer zwischen dem Borysthe- 
nes und der Mündung des Maiotischen Sees, und von den Gegenden am 


3 Meer: selber der nördlichste Teil — die Mündung des Maiotischen Sees und 


noch mehr die Mündung des Borysthenes und das Innere des Tamyraki- 
schen Golfs (der auch der Karkinitische genannt wird und an dem sich die 
Landenge der großen Halbinsel befindet) — hat strenge Winter. Die Kälte 
ist-offenkundig, obwohl sie in Ebenen wohnen. Sie halten nämlich keine 
Esel (das Tier ist ja kälteempfindlich), und: die Rinder werden teils ohne 
Hörner geboren, teils feilen sie ihnen die Hörner ab (denn auch dieser Kör- 
perteil ist kälteempfindlich); ferner sind .die Pferde klein, Schafe und Ziegen 
dagegen groß; bronzene Wasserkrüge zerbersten und der Inhalt wird fest. 
Die Stärke des Frosts zeigt sich vor allem in dem was bei der Mündung des 
Maiotischen Sees eintritt. Dort wird nämlich der Sund zwischen Phanago- 
reia-und Pantikapaion mit Wagen befahren, so dass es. dann eine mit Kot 
bedeckte Fahrstraße gibt. Ferner kann man die im Eis gefangenen Fische 
ausgraben mit Hilfe der sogenannten gangame, besonders die Störe, die etwa 
dieselbe Größe haben wie Delphine. Und Neoptolemos, der Feldherr des 
Mithridates, soll in derselben Meeresstraße die Barbaren im Sommer mit 
der Flotte und im Winter mit der Reiterei besiegt haben. Auch soll am Bos- 
poros der Weinstock im Winter vergraben werden, indem man eine Menge 
Erde über ihm aufhäuft. Man sagt dass auch die Hitze sehr groß ist, viel- 
leicht weil die Körper nicht daran gewöhnt sind, vielleicht auch weil in den 
Ebenen dann Windstille herrscht, oder auch weil die Dicke der Luft sich 
mehr erwärmt, wie das in den Wolken die Nebensonnen inachen. 

Ateas, der Philippos, den Sohn des Amyntas, bekriegt hat, soll über die 
meisten der dortigen Barbaren geherrscht haben. 

Nach’ der vor dem Borysthenes liegenden Insel geht anschließend die 
Fahrt in östliche Richtung nach der Landspitze der Achilleischen Rennbahn, 
einer baumlosen Örtlichkeit, die aber "Hain’ genannt wird und dem Achil- 
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EorL yüg Taıvia tıs 600V Xıllav oradlov ufRog dr vhv E0, NAKTOG BE 16 


HEyıotov dveiv oradlav, &Adxıorov (82) Teoodenv nA&tgov, SLEXoVoa Tg 


Exategwdev TOD aöx&vog Tinsigov orußtoug EErinovra, aunaöng, VE EXouse, 
öpuxzöv' | xardı neonv 8° 6 tod ishuod adyhv 00V TETTOREIKOVIA oraßiov' 
teAevrd SE nEOG Angav, v Tapvpdanv naAodcıv, Exovanv ÜPOpHoV BA&novra 
ngÖG Tv Areigov. ned’ Fiv 6 Kapnıviong nöAnog SÜHEYEBNG, AvExmv TIEÖG TAc 
äpxtovg 600V Eni oradtoug xıklovg (of SE xui TELNANGIOUG PAD yEXEL TOU 
KLXOD) # # + Radodvıan dE T&ppıor‘ ıdv E xöAnoV nal Toyvosanv xaAodoıv 
ÖHOVÜLMG TT Anxpa. | | 

’Evraöde, 8’ goriv 6 iodnög 6 Ssipyav lv Zarıpav Aeyon&vnv Altıvriv dd 
fg dardrıng, oradiov (dv) Tesoapdxovia Kol noißv iv Tavpımmv ai Ixv- 
dıntyv Aeyopevniv Xegg6vnoov (oi d& tpinxoctov Erixovea 1b RAATOG TOD Ich- 
hod Pacıv). N 8E Zange Alıyn orudlev pEv xoi Terganıoyiliov Aeyeraı, 
HEDoG 8’ dou nic Mauwrıdog TO 1E0G dbotv" guvsctöumtan yöR aurh| orönerı 
nEeydAQ. EAMöng 8° Eoti oP6BRA xal Hantoig Aoloıc Höyıs nAQiLoG" ot yöo 
Kvenor TÜ zevayn Hqdlag Avamaaöntovsıv, eita, IAAV ANgODOW, WOTE T& 
EAN TOIg nellooı OXdpEoLV od nepdonnd Zarıv. 

"Exeı 8° 6 xöAnog vmoida Teia xai nPooßpaxtj ıva xai xowmadsnsn Öklya, 
rad. Töv nagdrıhouv. Exsi&ove 8° Ev üpıoregg noAixvn KaAdc Ayıhv Xeppo- 


31 tawvia AP°E: 1ev- A* (utvid.)BCX orasiov xuAlov C 32 800.-Eust. pro &Ad- 
xLotov — nAEdgmv spatium c.7 litt. praebetE addidi (cf. X) 1E500gWV nA. A: 5’ A. 
BC, ıiı. 8° X; teridowv nA. Meineke 308 3 Kapxıviomg Xylander (cf. X): napnı- 
vriemg ABC, xagnıvieng X, zapmıy[ EPS, xagrıny[ E?° 4 Sıoxıktoug BB BX oil 
&xei Tzschucke 5 lacunam esse vidit. Casaubonus; (oi 8% nepLowmoüveec dv nöAnov 
16 nAEov Zrödar eiot Anorgixoi‘) Groskurd (cf. infra), (oi 8° &xsi) sim. Jones; (ot Evraüde 
Evorxoüvteg) post Täpgıoı Baladie T&ppıoı A? (coniecit Casaubonus): z&pıoı cett.; 


Taöpoı Groskurd 6 And Tfig Üngas pro Önwvöpmg fi ing E 7 &veeüdevE od- 
noav X 8tigom.X add. Meineke 1eoouedxovra AB:u” CE; zerra- Meineke 


9 ıgıänovra xal E& Gossellin (cf. 311,30sg. comm.) 10 o&npaX eivan pro xıixX 
(terpamıo'xıılov (.e. A in uncialibus ... ex ‚A’)? Baladie 12 öl E nißipog 
Cobet ms.: nAö- codd. (in codice C -ö- in spatio paulo maiore quam pro hac littera 
scriptum est; sed nullum vestigium rasurae) 16 nA&ovaı 8’ E (sed praecedit spatium 
vacuum); &xsı\&ovrı 8° (&x Kagaıvitov) Groskurd, &nnAgovu 88 (töv Koexıvirnv) Meine- 
ke (Vind. 85), eiond£ovu 8° Cobet (Misc. 171) Koardc scripsi: ai @AAog codd.; xoi 
KoAög Casaubonus, xoi äyo Meineke (Vind. 85), xai (Kordc Ayırv, era 8&) &AAoc Mül- 
ler (ad Ptol. 3,5,2 p.415), xat &AAog (Karöc) Jones; (dovı Kaddc Ayımv xoi teixn Xep- 
EOvNOLTÖV, eita d& Kagxıvius) noAixvn nal &AAog Minns (496!) (duce LatySev, qui orae 
occidentalis descriptionem excidisse coniecerat), (KaAdc Ayırjv’ Zorı ö£ 1etxog Keppovn- 
suäv' eira 88 Kopxwving) noAtyvn nal &AAog v.Stern (Hermes 52, 1917, 14), (KaAdg 
Auınv, Xeppovnontöv teigog, eira, £ Kegnwviug) noAixvn not &Arog Baladie 
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’ Europa ausserhalb des Istros: vom Borysthenes nach Osten. Taurische Halbinsel 283 


leus heilig ist. Dann kommt die Achilleische Rennbahn, eine Halbinsel: auf 
Meeresniveau; sie ist nämlich ein Landstreifen, der in der Länge nach Osten 
han etwa tausend Stadien, in der Breite maximal zwei Stadien, minimal vier 


u. Plethren misst und von dem Festland zu beiden Seiten des Halses sechzig 


Stadien entfernt ist; er ist sandig, und Wasser erhält man wenn man gräbt; 
in seiner Mitte ist der etwa vierzig Stadien messende Hals der Landenge; 
der Streifen endet in einer Landspitze, die man die Tamyrakische nennt und 
die einen nach dem Festland blickenden Anlegeplatz bietet. Danach kommt 
der- stattliche Karkinitische Golf, der etwa tausend Stadien nordwärts ins 
Land hineinreicht (nach Anderen soll es bis zum innersten Winkel sogar das 
Dreifache sein) x## sie werden Taphrier genannt; den Golf nennt man auch 
den Tamyrakischen, ebenso wie die Landspitze. no: 

Dort ist die Landenge die den. sogenannten Faulen See vom Meer trennt; 
sie ist vierzig Stadien breit und bildet die sogenannte 'Taurische oder Skythi- 
sche Halbinsel (nach Anderen beträgt die Breite der Landenge dreihundert- 
sechzig Stadien). Der Faule See soll nicht weniger als viertausend Stadien 
messen; er bildet. den westlichen Teil des Maiotischen Sees, denn er ist mit 
ihm durch. eine große Öffnung verbunden. Er: ist sehr sumpfig und kaum 
noch mit genähten Booten zu beschiffen: die Winde nämlich legen leicht die 
Untiefen bloß und füllen sie dann wieder, so dass die Sümpfe für größere 
Schiffe nicht durchquerbar sind. 


Der Golf hat drei kleine Inseln und einige seichte Stellen sowie ein paar 


1 4 


Klippen vor der Küste. Bei der Ausfahrt liegt links Kalos Limen, ein Städt- 2 


RE 
ie 


284: VIL4,2sq. p.308-9C. Europa ausserhalb des Istros: Taurische Halbinsel 285 
vnoröv. Eunertan yüg Emi tiv neonußolav &rxpo neyaAn xard Töv napdılouv 
Epslfig ueooc oVdoa Tg öAng Keppovijoov, &p° Ti iovran nölıc "Hoaxkeorav ' 
ATLOLOG TÖV Ev TO Hövıo ABTO TOUTO KXAouuEvN KEpodvnoog, dLEXoUoa To 

20 Tüga naganıovv srudiov Tewanıoxıllav tergaxostav' Ev N 70 fig Tlapde- 
vov ieg6v — dailovög Tivog, ‚ng Eriovupnog xoi 7) ARE (M RO TG nöenc 
Eorıv Ev oTadloıg Exaröv) xaropuevn IInpdeviov — Exov vehv TG Sotuovoc 
xoi E6avov' nera&b -dE fig nörsOG xal fg Ahpag Auıevec oe, eiP 

24 aa. KegE6vn0oG xatsonagnevm' rar ner’ adrVv Aıtv tevöotonoc, x” dv 
naAıoTa. ot Tadgoı, Zxvdıxöv Edvog, 1ü Anorripra ouviotavro, ToIs RaTapen- 
yovow En’ adrOv Eruyeiwoüvreg' xoreitarı 88 ZunßöAov Ayırnv' odrog 88 
now noög &AAov Arneva Krevoövra XaAouLEvov TerTagKxovre, sradlav. ich- 

28 nv" ovrog 8° doriv 6 toduöc- 6 nAeimv mv nixp&v Keppövnoov, Tv Epanev 

(18) fig ney@Ang Xeppovijoov p£pog, Exovoav Ev adrii wmv Önovöung Asyo- 
nEvnv nöAıv Kegpövnoov. | u 

Adın 8’ Av neötegov abrövolog, ogdounevmn BE Und ı@v Bapßapwv rıvay- 3 
309C. _ xdodn neoordımv Eikodon MwWewödrnv Töv Eöndropa | orparmyıövıa Ei Todg 
üneg Tod Iodod nexgı Bogvodevovg-Bupßapovg xal Tod ”Adpflov'.tuüra 8’ Av 
Er "Ponalovg naguoxevfj. &xeivog 1EV 00V Hard, Tastag TüG EArldog Öopevog 

‚+ neuyag eig mv Xeppövnoov orgamav äpa.spög te Todg Inödec ErroAfue 
Zxilovgöv TE xai TOBg ZxıAoögov naidag Todg neoi IldAanov, oc Tlocsıöc- 


chen der Cherronesiter. Es ragt nämlich auf der anschließenden Küsten- 
strecke eine große Landspitze nach Süden hinaus — sie bildet einen Teil der 
ganzen Halbinsel (Cherronesos) —, auf der eine Pflanzstadt der-Herakleo- 
m 4 »0 ten am Pontos liegt, die eben diesen Namen, Cherronesos, trägt und vom 
. Tyras an der Küste entlang viertausendvierhundert Stadien entfernt: ist; in 
ihr befindet sich das Heiligtum der Parthenos — einer Gottheit, nach der 
auch die Landspitze (die hundert Stadien vor der Stadt liegt) Parthenion 
‚ heißt — mit einem Tempel und einem Kultbild der Gottheit; zwischen der 
24 Stadt und der Landspitze liegen drei Häfen, dann das alte Cherronesos, das 
dem Erdboden gleichgemacht ist, und nach ihm ein Hafen mit schmaler 
Einfahrt, an dem die Taurer, ein skythisches Volk, vorzugsweise ihre Räu- 
berei betrieben haben, indem sie die Leute überfielen die hier ihre Zuflucht 
 t suchten; er heißt Symbolon Limen; dieser bildet zu einem anderen, Ktenus 
28 genannten Hafen eine vierzig Stadien breite Landenge, und diese Landenge 
ist es die die kleine Halbinsel abriegelt von der wir sagten (18), sie sei ein 
Teil der großen Halbinsel (Cherronesos), und auf der die gleichnamige Stadt 
‚Cherronesos liegt. . 0 Ä 
Diese Stadt war ehemals selbständig, sah sich aber, als ihr Territorium 
von den Barbaren verheert wurde, gezwungen Mithridates Eupator zu ih- 


rem Schirmherrn zu wählen, der sich einen Feldzug gegen die oberhalb der 
vıog nev (F 263 Ed.-Kidd) nevingovrd pnow, ’AnoAwviöng ö& (cf. FGH 4, Landenge bis zum Borysthenes und zur Adria wohnenden Barbaren in den 


310) öydorkovro. üpa dE Todtovg te &xeimucaro Pig xol (toi) Boonögov 4 Kopf gesetzt hatte (was en Rüstung gegen die Römer bedeutete). Er nun, 
8 xarsorm nÜpLog ap? En6vrog Aaßbv Haipıodsou Tod xarexovroc. BE dxeivov + von diesen Hoffnungen erfüllt, schickte nur zu gern ein Heer in die Halbin- 
ön TOD xeövov toig tod Boonöpov duv&otang fi av Xeopovnoıav nödıc Ön- En sel und führte Krieg nicht nur gegen die Skythen und Skiluros, sondern 
100g p£EXeL vüv Eotı. | auch gegen Skiluros’ Söhne, Palakos und die übrigen: (nach Poseidonios 
[F263 Ed.-Kidd] waren es ihrer fünfzig, nach Apollonides [vgl. FGH 
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12 ZunßöAwv Aevog. nera SE TOVv ZuuBoAmv Ayeva uexgı @so8ooiag möhsag f} . 4,310] achtzig). Und er unterwarf nicht nur diese mit Gewalt, sondern wur- 
Tavern napadia, xılov nov otadlov Td HNog, tpaxeia nol Öpsıvii xoi G 8 de auch Herr des Bosporos, den sein Besitzer Pairisades ihm aus freien 
nararytLovcc. Toig Bopkang, lögvraı. nogönsıran 8’ abrig Amen oAd nEdg 1d = Stücken übergab. Seit jener Zeit ist die Stadt der Cherronesiter bis auf heute 

9 ii ! Sa. ! j Er 


den Machthabern des Bosporos untertan. 


 Ktenus ist ebensoweit von der Stadt der Cherronesiter wie von Symbolon 
12 Limen entfernt. Nach Symbolon Limen erstreckt sich bis zu der Stadt Theo- 


wer Meinih, vers 
ERRERS ER 
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20-3 StB. 504, 13-6 


17mvom.E 17 2 0 nagartovv . Tov a Er . dosia die etwa tausend Stadien lange Taurische Küste, die rauh und gebirgig 
& töv napdnAovv e praecedentibus male iterata , j ‚ ni 5 SE . j 
v- an c ee -rAov codd 25 ovvio- ist und von der sich die Nordwinde herabstürzen, Vor ihr liegt ein weit nach 
. y ® . 


zavıo A’ ng: -iotaro A|, -ısräro BC 29 auıfj Meineke 309 2 (xoi to "Adgtov) 
Meineke (duce Kramer) 5 TIoAaxov AC: naraxov B 7 addidi 8 TIaipioddov 
Tzschucke: sıgı- codd.; Hagı- Casaubonus töte postxarexoveogadd.X 11 Kıe- 
voüg BC: xtevodg A 12 10v A: av C, tovzövB ouuBoilavX 14 npöxsıtar 
E: ng00- cett. 
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reayog xal mv neonpßoiav Erxein£vn Xard IlapAayoviav xai ”Anaozpiv 16- 
16 Av’ xaretıcı 5& Korod uerwnov, Avrixsiran 8’ adıi TO Tüv IIupkaydvav 

rpwrnerov 71 Küpanßız, TO dtarpoüv eig neAdyn 8bo TOv Eö&eivov növrov 

ıö Exariowdev opıyyonEvo Togduß" Suestnxe 8’ Küpayßıcz fig Ev ı@v Xeo- 


N. Süden ins Meer hinausragendes Vorgebirge gegenüber von Paphlagonien 
16 und der Stadt Amastris; es heißt Widderstirn, und ihm gegenüber liegt das 
" Vorgebirge Karambis der Paphlagonen, das mit der durch die beiderseitige 
Einschnürung entstehenden Meeresenge das Schwarze Meer in zwei Meere 
| teilt; Karambis ist von der Stadt der Cherronesiter zweitausendundfünfhun- 
»o dert Stadien entfernt, von der Widderstirn viel weniger: jedenfalls sagen 
Viele die die Meeresenge überquert haben, sie hätten zu gleicher Zeit die 
beiden Vorgebirge hüben und drüben gesehen. In dem Gebirge der Taurer 
liegt auch der Berg Trapezus, der denselben Namen trägt wie die Stadt im 
Tibaranischen bei Kolchis. Es gibt auch noch einen anderen Berg in demsel- 
2+ ben Gebirge, Kimmerion genannt, weil die Kimmerier einst im Bosporos ge- 


herrscht haben; daher auch der Name Kimmerischer Bosporos; mit dem das 


EOVNOLTÖV NÖAERG STASLOVG SICXLAloUg Kal TIEVTAKOGLOUG, TOD SE Kpiod ner- 
Mex& d& ıny ögeiwvnv ımv Aexdeisav 1) @eodooia. xneitwı nöAıg nediov eü- 4 na ganze Stück der Meeresenge bezeichnet wird das dieM 


20 &OV OAd EAdTToVG TOV KHLÖHOV" SUXvoi YoDV TÄV ÖLUNÄEUGEVT@V. TÖV NOQP- 
HOV üjla Paoiv ldEIv GppoTepag Exratepwdev TÜG Anpac. Ev 5E ıfj.öpeıvfj T@v 
Tavp@v x 6 Opog Eotiv Ö Toaneloüg Öp@vunov fi nökeı fj srepl tiv Ti- 
Bapaviov xoi mv Korxiöa. xai AAXo 8° Eotiv Öp0G Kınp£piov xardı, iv ad- 

\ 3 7 + m / 3 En 2 B PN \ ö 

24 TTV ORELWNV, SVVOOTEVGOVTOY TTOTE TÖV Kınyepiov Ev Td Boonöpw’ Ka” O Kai r 
Kippepixög Böonopog xadeitaı TOO OPBHOU nV O Ertexeir TO oröpa fig Mot- 
@TIÖOG. ° 

z : x ündung des Maioti- 
z 2 vo \ > z € N z f) “ Er 

28 ymov EXoVoU xal Arpeva vovoi Kol EXOTOV Emimösiov (OÖToG SE Opog Tv schen Sees einnimmt. | 

noeotegov fig Boonopavav xai Tavpwv- yfic). zai 1 EEG 8° &otiv eüyanog 

xapa pexpi Hovumanaiov TAG unTeonöieog av Boonogaväv, idpuu&vng Ent 

18 orönam TAG A ng Muwwtidog' Eotı 8E TO peradd TG @sodooias 

& orönom fg Alıvng ig 


Nach besagtem Gebirge liegt da die Stadt Theodosia, die eine Ebene mit 

28 gutem Boden besitzt und einen Hafen der nicht weniger.als hundert Schiffen 
Platz bietet (dies war früher die Grenze zwischen dem Land der Bosporaner 
und dem der Taurer). Auch das anschließende Land hat guten Boden bis 
nach Pantikapaion, der Hauptstadt der Bosporaner, die an der Mündung 
des Maiotischen Sees liegt; die Strecke zwischen Theodosia und Panitika- 

32 paion misst rund fünfhundertunddreißig Stadien, ein ganz und gar getreide- 


32 x Tod Llavrixanalovd OTAELOL TEEL TEVTAXOGLOUG KUL TPLÄXOVTO, XDRA, TrÜCO 
SITOPIPOG AOHAG EXovoa xai 1öALv ebAlnEvov TO Nvupaiov KOAOUHEVOV. TO 
5£ Ilavrıranatov AOPOG EoTi TIÄVIT TTELOIXOUHEVOG Ev KÜRA@ oradimv Eixoot' 

x u Fr’; 2.2 \ z u z PR’ \ N 
ne0g E@ 8° Exsı Aueva Hai vewpia OGOV TELWXOVIa veßv’ Exer 5E Kal 


310C.  dmesnodw. ion 8° dot MrAnolov, &uovapxeito SE noAdv Xp6vov Ind SD- tragendes Land mit Dörfern und einer mit gutem Hafen versehenen Stadt 
; ® . [2 * » ” [7 | ; 
. | Nymphaion genannt. Pantikapaion ist eine an allen Seiten in einem Umkreis 

| u = von zwanzig Stadien umsiedelte Höhe; im Osten hat es einen Hafen und 

z 29-33 St.B. 478, 22sq. 30 *Eust.D.P. 273,8 34 *Eust. 510  Schiffswerften für etwa dreißig Schiffe; es hat auch eine Burg. Es ist eine 

.P. 273,7 q. 9’ | 


Gründung der Milesier und wurde — ebenso wie alle benachbarten Siedlun- 
17 növrov om. E 18 1öv om. E 20 (oö) nord Müller (949 ad 103,16. 983 ad Ei | 

257,3) 22sq. tıßapnviav E 23 Kıppögiov ng: xınpepioı ABC, xuunäorl) E I 
24 dvvaoıevodvrav Heyne (Opuscula Academica 3, Gottingae 1788, 390°); Suvaored- 

cav codd.; and dvvoozevodvrov Xylander 25 xöArtog pro Böoropog n (prob. Hol- 

stenus 71b) 27 $evö- St. B. (sed ordo alphabeticus 8e08- postulat), 9e08w- B 

27sq. süyewv.n, Cobetms. 29 öv ante Boonopuvöv add. codd.: delevi (aut (t&v) 

Taögov scribendum: vide comm.) Boonogaväöv E (coniecit Korais): -giaväv cett. 

edyerog X; eüyeng Meineke 30 Navrıxanatov B*° (ut vid.) E: -xantov AP°BP°, -yar- i 
n&ov AR, -aaınalov B°; eis navındaımv X  Boonopavav ABCE: -giavöv X 31 16 

otöna E fig Aluvng excidit ap. Kramerum £otu AE: ft BC  %eodw- B 

32 Tavrıxanatov E: -Raneov AC, -noıneov B GTadL0L TIEEL EVTAKOGIOUG XaL To. n, Ca- 
saubonus: or&dıoı nepi nevraxooiwv xal te. A, oradıoı nepi @ nal A BCa, orddtoı nepi 

PA E; ordäroı regt nevrandcıoı xal ıg. ed.pr., oradimv negl Nevranooiwv xai tg. Meine- 

ke 33 Nvupoiov ABC: vöupanov E, St. B.; Erepov (-oı? Kramer) tüupaıov E”E 

34 Tlavındanaov AX: -narneov C, -naıneov B 
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vaosöv av nepi Asüxava xl Zirtupov nai Ilapiodönv adın ze xal ai nAn- 
SLöxwEoL KOTOLAION TIL Ai TIEEL TO GTOna Tg Mawridog Exariowdev uE- 
xgı Tloıpıoddov Tod Midgiöitn napaöövrog tv KEXTNVv. EXaAoÖvro SE TÜRAV- 
vor -xaisıep ol AElovg Enewmeigs yeyovörsg ap&dpevor. KO Tloıpıoddov xaui 
Asbxwvog’ Tkaipiodöng dE Hai dEög vevöniorun. TOUT® 8° Ön@vunog xal Ö 
ÜGTaToG .OdX OLG Te.&V Avrexeıv noög Todg Bupßdpovg P6HoV ieaTron&voUG 
heilo Toü npötegov Miprdgtn Tö. Eöndtopı nag&dane iv Aoxv" EE Exeivov 
8’ 7) Bacıketa yeyevnran "Ponaioig UNNKOOG. TO EV ODV- TAEOV adıfG pEDOG 
goriv Em fc Edeonng, WERog dE tu Rai Eni Tiig ’Acioc. 

TO 58 otöua TfG Mawwrtidog radeitaı nev Kınpepinög Böonopog, Gpxeran 
SE And nellovog nAQTOUG EBEOHNKEVTE NOV JTadimv — xad? 6 SLaipovaıv Ex 
ıöv nept Flavrıxanaıov TON@v Eis nv Eyyvraro nöAıv tig "Aotog nv Be 
yögsiav —, TEAEUTd 8° eig TIOAD OTEVÖTEROV nogdLOV. Ötongei 8’ 6 OTevanög 
odrog tiv ’Aciav And ig Bdpanng nat 6 Tavoig noTnnög xaravrızod HERV 


7 ed + nn] = f 3 2 x 
16 And av Ägrtav eig te mv Alyvmv Hai TO. oTöna adrfig" 500 8” Exeı tg 


20 


eig tiv. Aluvriv ERßBoAäg Suexodcog AAıNAmv Ö0ov orasloug Eirnovra vo 
SE Hal NÖAIG Ou@vVuOG TE noTaud, HEYLOToV TÜV Bapßapwv Eurtöptov era 
10 Havrxdanaıov). | . 

’Ev üptotepd 8° eiank&ovu tov Kınneginov BöoTopov NoAixvıov Eotı Auer 
uiaov Ev eimooı oradtoıg Arno Tod Tlavrızanatov. Tod S£-Muvpunxiov RR 
o1ov drixer xoyın Tlaptevıov, xa9” Tv otevörarog 6 EionAoug koriv — Ö6GOV 
eiNocı STAdLMv — EXOv Avrixeinevmiv Ev I Acta nayımv ’AxiAdsıov KaAoUHE- 


x 9 x S Ed .. NS NS x N F} 5 N 
24 vv. &vreidev 8’ ebdunAoia ev Ei ov Tavaiv not mv ara täüc EnBoräg 


e J’ — F) Ar En 

viioov otddioı dtoxtAtor Stardcıoı' ireov 8’ Örrepßaiksı TOD ApidLLod ToU 
r4 2: F 4 ’ En Z 

zov nAEovrı napd tv ’Aotov, nAEov 8° TI TeınAacıov Ev Kplotepä miAEovrL 


L 


€ \ er € \ 5 
nexpı Tod Tavdidog, Ev @ napdni@ xai 6 1cduog iöpvrar (oVtog HEV odv 


11 *Eust.D.P. 325, 2sq. 17 sq. St.B. 601, 8 22 sq. *Eust.D.P. 325, 4sq. 

2 Zirupov Casaubonus: säyavupgov codd.  Hoaugıodönv Tzschucke: rıpr- codd.; ROQL- 
ng 4 TIawıoddov "Tzschucke: nagıoedov codd.; naguodöon ng 5 Howıodöov 
Tzschucke: nopıo&dov codd.; napıoddov ng 6 Tloıpıodöng Tzschucke: ropı- codd. 
7 (öc) odx n’q 12 &nd post nAdtoug add. codd.: del. Meineke (duce Kramer) 
13 Navrırarıaıov A’: -ndneov cett. 13sq. Pavayögsıav Meineke: "yoglov codd. 
14 otevötepov C: otevo- AB; vide 64,9 comm. © (we)? 15 ev ebgdanv and Tic 
üolas q 17 staßloug nq: -wov ABC 18 Euröpıov c: -nopelov A, -nogiov B 
19 Tlavımdnaov AX: -xünsov BC 21 Tlavuıxanatov APX: naneov cett. 
22 srevörarog A’ Eust.: otevo- cett.; vide 64,9 comm. 23 Exov suspectum, vide 
comm. 248 om. E eödundoig Tzschucke: södönAoroı A, e08ünAooı BE, eüdv- 
nAooi C; ebdünkora.ng 27 oöv om. B 


.- gen zu beiden Seiten der Mündung des Maiotischen Sees — 
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lange Zeit mon- 
archisch regiert von den Machthabern Leukon, Satyros, Pairisades und ih- 


rer Familie bis zu dem Pairisades der Mithridates die Herrschaft übergab. 
Sie-wurden Tyrannen genannt, obwohl sie zum größten Teil, angefangen 
bei Pairisades und Leukon, recht ordentlich waren; Pairisades wird sogar 
als ein Gott betrachtet. Denselben Namen wie er trug auch der letzte, 
unfähig.gegen die Barbaren standzuhalten, die. höhere Abgaben verlangten 
als vordem, die Herrschaft dem Mithridates Eupator übergab; seitdem ist 
das Königreich den Römern untertan geworden. Sein größter Teil liegt auf 
europäischem, ein Teil jedoch auch auf asiatischem Boden. 


Die Mündung des Maiotischen Sees heißt zwar Kimmerischer Bosporos, 


der, 


fängt aber mit einer größeren Breite (etwa siebzig Stadien) an — an welcher 


Stelle die Leute-aus der Gegend um Pantikapaion zu der nächstliegenden 
Stadt in Asien, Phanagoreia, übersetzen — und endet in einem viel schmale- 
ren Sund. Diese Meeresenge trennt Asien von Europa, ebenso wie der Fluss 
Tanais, der ihr gegenüber. vom Norden her in. den See und seine Mündung 
fließt; er hat zwei Mündungen in den See, die ungefähr sechzig Stadien von- 
einander entfernt sind (es gibt auch eine Stadt mit demselben Namen wie 
der Fluss; sie ist der größte Handelsplatz der Barbaren nach Pantikapaion). 
Wenn man in den Kimmerischen Bosporos hineinfährt, liegt zur Linken, 
zwanzig Stadien von Pantikapaion, ein Städtchen Myrmekion. Von Myr- 
mekion doppelt so weit entfernt ist das Dorf Parthenion, bei dem die Ein- 
fahrt am schmalsten — etwa zwanzig Stadien — ist; ihm gegenüber liegt in 
Asien. ein Dorf das Achilleion genannt wird. Von dort sind es bis zum. Ta- 
nais und der Insel bei seiner Mündung, wenn man geradeaus fährt, zweitau- 
sendundzweihundert Stadien, und wenig mehr als dies wenn man die asiati- 
sche Küste hält; mehr als das Dreifache dagegen wenn man an der linken 
Küste entlang bis zum Tanais fährt, eine Strecke auf der auch die Landenge 
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28 6 naPANAOUG EENKOG NÄG 6 nad tv Edoonnv' 6 8° Ev Sekt our Epnnoc). 
6 d£ oüurtag TfG Alyıvng KÜRAOG Evvaxıoyıklav iotopeitan oTadiov. 

“H 5£ neydAn Xepo6vnoog 1fj IleAonovviioo npOGEoıms xat Td oxfjna Kat td 
neyedog. Exovor 8° adınv ol-Toü Boonöpov Suvdoran Reraxanevnv MöGav. und 


".28 liegt (diese europäische Küstenstrecke ist ganz und gar menschenleer, die 
"auf der rechten Seite nicht). Als Gesamtumkreis des Sees werden neuntau- 
send Stadien angegeben. a‘ | 

Die große Halbinsel ähnelt dem Peloponnes sowohl. in der Form als in 
der-Größe: Sie ist, ganz ruiniert von den ständigen Kriegen, im Besitz der 
32 Machthaber des Bosporos. Früher besaßen sie nur das kleine Stück bei der 

Mündung des Maiotischen Sees und Pantikapaion bis Theodosia, war der 

größte Teil bis zu der Landenge und dem Karkinitischen Golf in Händen 

der Taurer, eines skythischen Volkes, und wurde dieses ganze Land, und. im 
+ großen Ganzen auch das Gebiet außerhalb der Landenge bis zum Borysthe- 

. nes, Rleinskythien genannt (wegen der großen Zahl derer die von hier aus 
den Tyras und den Istros überquerten und das Land besiedelten, wurde 
auch ein nicht geringer Teil jenes Landes als Kleinskythien bezeichnet, da 
die Thraker sich daraus zurückzogen, teils gewaltsam verdrängt, teils auch 
wegen der schlechten Qualität des Landes: denn das meiste.davon ist.sump- 
fig). Zu eu | | 
8° . Die Halbinsel ist, abgesehen von dem Gebirge am Meer bis Theodosia, 

im übrigen ganz und gar eben und hat guten Boden, der für Getreide ganz 
besonders günstig ist: jedenfalls gibt er, von der einfachsten Pflugschar auf- 

gerissen, dreißigfachen Ertrag; und sie entrichteten zusammen mit dem 

asiatischen Gebiet im Sindischen dem Mithridates einen Tribut von hun- 
12 dertachtzigtausend Scheffeln (sowie zweihundert Talente Silber); und in 
den früheren Zeiten kam von dort die Getreideanfuhr für die Griechen 
(ebenso wie aus dem See die Pökelfischwaren); und Leukon soll aus Theo- 
dosia den Athenern zwei Millionen und hunderttausend Scheffel geschickt 





32 1@v ovvexßv noAfhov. noötspov 8° eixov ÖAtyrv nv rıv nEOg TO orönarı 
311C. tig Mawwriöog xat ıö Tlavrıxanoig pexpı Osodoloiag, iv SE nAsiomv ue- 
xpr To iodnod nat Tod xöAnoD Tod Koexıvizov Tadpoı, Zrudındv Eövoc, 
xat Eradeito 1 xMpa äcıa. adın, 0XEdOV 8E tı nal ri Em 1oD Ioduod expı 

4 Bopvodevoug, Mixed. Zxudia (S1ü 8 16 nAfdog ı@v Evdevöe TNEDRLOVULEVMV 
ıöv te Tüpav ai TOv ”Iotpov xal Enowmobvıov mv yiv xoi Taurng ODX 
öAlyn Mixg& eoonyogeddn Ixudia, Töv Bganäv r& Ev fi Big ovyxapoüv- 
TOv, 1a dE TH nanig TG XBpag" EAhöng yag Eotıv TI noAAN adric). 

8 Tg d& Xeppoviioov nAnv Tg Öpeiviig fig Emmi Th Haddıın nexpı Beoso- 6 
olag N ye a nedläg Kal EDYEDG Eotı ÄCa, oit@ SL Hal OPödpı Edru- 
xg'-Teiaxovrd(xovv) yodv Anostdacı dä TOO Tuxövrog' spVrToü oxılonevn' 
PÖROV TE ErE&Aovv Ont@xaidexa, nupıddag heötkvov. Midoisdtn — TdAavıe 8’ 

12 Gpyugiov dtaxöcın — dv Toig ”Actavois xapioıs Toig negi ıhv Zivdimnv 
„av TOIg 1O60BEV Xodvorg Evreüdev Tv z& ortononnela toic "EAAnoı (kadd- 
nEQ En TG Alkıvnig ai Topıyeiar)' Aslxwva 5E gacıv Ex tig Qeodooiac ’Ahn- 
voioig euyoı nupiddag Hedivov Siaxooiag Kal dere. 

16 Oi 8° adtor odıoı xai Tewpyol &nadodvro ldlwc Sud 1d TOVG ÜTEPXEINE- 

> voug vondöag eivan tgeponevoug xofacıv KAAoıc Te Kal toig innelorg, in- 
nein dE nd TÜE@ xal yarorıı nor ÖkvydAorm (TOBTO dE ol Öynud &otıv 

adToIg RATaoREvVacdev ag), Stönee 6 nommg (N 5sq.) änavrac eine 

20 TODG zauın yaraxtopdyovg. ol HEv oDv voudäss nolswuorat uärdsv eloıv 


haben. 


16 Diese selben wurden auch speziell Ackerbauer genannt, weil die oberhalb 
von ihnen Lebenden Nomaden waren, die sich von Fleisch, besonders ‚Pfer- 
defleisch, ernähren, sowie von Pferdekäse, -milch und -scharfmilch.(dies ist 
bei ihnen sogar ein — irgendwie hergestellter — Leckerbissen), weshalb der 
20 Dichter (Il. 13, 5£.) auch alle dort Lebenden Milchkostesser nennt. Die No- 
maden nun sind mehr Krieger als Räuber, und Krieg führen sie um die Ab- 


er + x „ N 
7 Anorowmot, noAenodcı dE Untg TÖV PöpWv. Erurpäyovies yüp- Exeıv iv 


30sq. *Eust.D.P. 246, 23sq. 311 17-20 Eust.Il. 916, 32sq. 21-4 Eust.1. 
916, 33-5 


28näc om. E 29 &vaxıco- Meineke 30 Xeppövnoog BX': xeppövv- ACKX° 
33 Tavrızanaip A: -new BC 311 1röv Boonoglwv tügavvor post ®eodociag add. 
codd.: delevi duce v. Herwerden (442), qui etiam (ot) 1#v Boonopiov tbpavvor coniecit 
2 Kapxıvitov X: xaon- cett. 3 naAaı post Exadsito add. X am näca X , om 
AX: aufs BC 8 Xeppovgcov BX: xeppovv- ACX® om. CE Yaidoo- E 
9yeom.X xalpriusom.E eüyeıöc X; euyaıöcq 10 add. Kramer; Tquamovrd- 
xovv Anoddoücı pro TeLdxovra yoüv Grostdöwcı Meineke, zpLaxovidyovv dnodldwncı 
Baladie deüxtov Korais, Jones 12 Siaxöcto, n: Sıaxooioav A, 0’ BC 14 Aclno- 
va AX: Asuxavo BC 15 diuxoolag nal dena m“; Suanootwv xai Sera A, 0’ xaiı! BC, 1’ 
X; terragdxovra Cobet (Misc. 137), ante pupiddag transponens 17 zoig om. q 
21 p6owv Xylander: Sowv AB, deöv C 
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vriv Toig EdEAovcı yEnpyeiv sn zadıng dyanacı POEOUG Aapßävovrsg TODG # gaben. Sie haben das Land nämlich denen überlassen die bereit sind es anzu- 


bauen, und sind zufrieden, wenn sie im Tausch dafür die festgelegten Abga- 
| ben erhalten (diese sind mäßig, nicht für überflüssigen Vorrat, sondern nur 
24 für den täglichen Lebensbedarf bestimmt); werden sie ihnen aber nicht gege- 

| ben, dann machen sie Krieg. So kommt es dass der Dichter (ebd.) diese sel- 


ws ben Leute sowohl gerecht als gewaltlos nennt, denn bei regelmäßiger Ent- 
23 6adlag Emövrag Mi radücaı mv Epodov (nadüreg ”Asavögov norjooi pnoLV | ER richtung der Abgaben würden sie ja. keinen Krieg anfangen; aber die Acker- 
! 


GUVTETAYLEVOUG — HETELOUG TIVAG, ODK EIG nepiovolav, KAM” EIG T& EpfjLepu 
24 XoL TO Avayxaiı TOÖ Biov —, u 51d6vıov dE abroig noAsunoüoıv' obto d£ 
xon dtratovg apa al Aßtoug 6 nomrng (ibid.) eipmme Todg adrodg Tob- 
toug &vöpac, nel TÜV yE P6EMv Anevrantovpevov 008” Av xadioravro gig 
nörsgnov‘- 00% Anevraxtoücı SE Suvduer nenowöres, Gore TI Anlvaodaı 


“Yyrxodeng [FGrHist 190 F 2] dnoreixioavre öv iodyöv Tfig Xegeovnicov TOv bauer entrichten sie nicht regelmäßig, weil sie sich auf ihre Macht verlassen, 


28 die es ihnen ermöglicht entweder die Angreifer leicht abzuwehren oder den 
Angriff überhaupt zu verhindern (so wie es laut Fiypsikrates [FGrHist 190 


F 2] Asandros gemacht hat indem er die Landenge der Halbinsel beim Mai- 
312C ing Antöpnevor Anoınoiov odr Anexovra ode | TÜV Toloutav Adv Kal | * & otischen See — dreihundertundsechzig Stadien breit — mit einer Mauer ab- 


| " € 7 ’ Fa ? 
| zoög fi Marbnöı Tguanoolav Övra Koi EENKOVTO GTAIMV ERLOTNCAVTO, TLUQ- 


T N [4 x € E4 / 
vous RI” Eraotov orddıov dena). oi de Tewpyoi TadTn EV NNEgWTEgoL TE 


Y 


: y rY \ 9 j x z ax 
32 6a Ral noArmmatspor vopiLovrar eivar,. xonpatorai 8° Ovres xl VaAdT 


Er | | 2: | riegelte, auf die er pro Stadion zehn Türme setzte). Die Ackerbauer werden 

Tode & Toig raragrdundeisı tönorg Ev fi Xeppovicg mai zü Yoodpia 7 32 aus diesem Grunde als zivilisierter und sozialer betrachtet; da sie aber Geld- 
verdiener und in Berührung mit dem Meer sind, lassen sie sich nicht von 
Räuberei und anderen solchen Rechtsbrüchen und Übervorteilungen abhal- 





| 
4 Öntiokev: & nateoxeuaoe ZriAovgog Hai OL IATÖEG (olonsp nat Öppmmpiorg 
dxpävro pög todg MidgtWödtov orgarmyoög)" IlaAaxı6v te xal Xdßov Kal 


Nedroruc. Tv d& nal Eönartögiöv ti, #tioavrog Atopävrov Mwpiödrm oToa- | = | ten. | u | iz u 
ınyodviog’ Eotı 8° Axpe SLEXOVC Tod TÜV XEXpovnolt@v TEIXOVG OGOV TIEV- | 5 : Außer den aufgezählten Orten gab es auf der Halbinsel auch die Kas telle 
8 TERRIBERA OTAÖLOUG, RÖAFTOV TLOLOUOO, edney&9n VEOVTO TIEOG TTV TIOALV (TOÖ- | z 4 die Skiluros und seine Söhne angelegt hatten (und die ihnen auch als Opera- 
> 2 
) 


zov 8° dneprerton Apvoddiarıo KAontyıov Exovoa' Evraiitı SE aa 6 Kre- tionsbasen gegen die Feldherren des Mithridates dienten): Palakion, Cha- 


bon und Neapolis. Es gab auch ein gewisses Eupatorion, gegründet von. Di- 
ophantos,. dem Feldherrn des Mithridates; es ist eine Landspitze, etwa fünf- 

3 zehn Stadien von.der Mauer der Cherronesiter entfernt, die eine stattliche, 
sich zur Stadt hin erstreckende Bucht bildet (oberhalb dieser Bucht ist eine 

| Lagune mit einem Salzwerk; dort war auch der Hafen Ktenus): um nun ei- 
ner Belagerung standhalten zu können, legten die Königlichen eine Wache 
auf besagte Landspitze, nachdem sie den Ort mit Mauern befestigt hatten, 

12 und schütteten die Mündung der Bucht bis zur Stadt zu, so dass man dort 
leicht zu Fuß gehen konnte und gewissermaßen aus beiden eine Stadt WUr- 
de. Seitdem wehrten sie die Skythen leichter ab: und als sie gegen die durch 
die Landenge bei Ktenus gezogene Mauer anstürmten und den Graben mit 
Schilf zuschütteten, steckten die Königlichen das am Tage Überbrückte 

ı6 nachts in Brand und hielten so lange stand bis sie die Oberhand gewonnen 


hatten. Und heute untersteht alles den jeweils von den Römern eingesetzten 
Königen der Bosporaner. | 


= ‘ hand . „7 i _. 
voög Tv)‘ iv’ odv dveexorev oi Booıınoi oAtogxounevor Tfj Te AXod Ti 


7 Asxdelon YEOLEAV Eyxarioımoov Terglouvıeg TOV TOTOV Kol TO ee oÖ 
12 nÖANOV 1d nexpr tig nöAewg dikxacav, Bote neleveodan HAdLmg Kal TgOTOV 
zıv& piav eivar nörıv EE dpoiv.. En SE Todrov Hdov Anengovovro Tobg 
Exödac” inet. 56 nal 1$ dlareixispan Tod iodnod Tod eög T® Keen 
npoo&ßarov nal TMv TÄÜPGOV Evexovv XaAdup, TO ED Hear a ae nE- 
16 005 vörtap &veniungooev ol Bacılımol Hal Gvreigov TE@G EOG ale 
xal vöv Ind tois Töv Boonopavöv BaoıAsüoıv, og Av "Poynaior xutaoıic@- 


SV, KNAVTd EOTIV. 


26 xafioroıvıo Spengel (1848, 158) 27 88 E: 8° ob cett.; ö& oinn, d’ ad Tzschucke 
30 zgıdnovra ni EE or. Gossellin £morijoaven ng: vr ABC; vr Ko)? Ben 
31 &xaoıo oradıe, (Flanquee de tours de dix en dix stades’)? Korais eva. pro dena? 
Groskurd (1, 543°) 312 3 zoig xaragıdpndeioı Villebrune: ıyv Rataptdungıv codd. 
(unde tüv tönov pro Tönoıcn) Xeppoviiop q: xeggovv- AC, xsoov- B 4 
oos Xylander: oeiA- codd. (-ı- del. A?) 5 ToÖ post to0g add. B xdraov AT 
6 Mißgröcen Tzschucke: -tov codd. (unde MidgLödrou orguımyod tıvog? Kramer, (108) 
Midpiödtov orgarnyoö Meineke [Vind. 86]); toö MiewWsarn Baladie 10 Av n 
Xylander dviexowv Casaubonus: zadı’ Exowev codd. 12 {18}? 16 tEwg om. 
(delevit Casaubonus; at cf. 24, 34. 158,20. 555, 26) 
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N = ne x v x Sa i 
”I8iov d£ TOD Exrvdirod Kal TOD Lapnatıxod NAavVrog EIvoug TO ToVG In 5 | 


novg Extenveiv edneielag XAgıv' yixgol HEv ydo elowv, ÖEEIG dE OP6sE« 
xai Svoneideig. Inoa 8° eioiv Ev Ev Tolig Eisotv EAdpav xal.ovdypwv; 
&v d£ Toig nedloıg HVayomv rar Sopxddwv. T6ıiov SE tı xal 16 derdv u 
yivsodoı Ev Toig rönoig ToVroic. Eorı SE TÖV TErpanddnv 6 Radolevog 
HRÖAOG, HETAED EAGPOV Kai XELOD TO neyedog, | Neunög, HEUTEROG TOUTWv T& 
SEönE, Tivav ToIg HWdWoıv eig nv Nepaanv, eiT Evredev eig NEDOG Ta- 
mebwv rAgloug, BOT’ Ev TH Avöp@ vensodo: HadLmc. 

Toradın yev nn Ertög "Iotpov näca 7) nera&b tod ‘Privov xoi Tod Tavd- 
idog nexei Tfg Movunfig dordrıng ai tig Mawwriöoc. 

Aocınn 8° &oti fg Edoanng rn) &vrög ”Iorpgov xai Tfig KöRdo Badrıng, 
Kofapevn AO TOD HOXOD tod ’Adpıarixod pexpr tod “LeEOD oTönaTog To 
”Iorgov Ev 1 Zarıv fi te "EAAüg no rd Töv Maxsdövav xal zav ’Hneipwräv 
&Hm al z& One Tobtav noög dv ”Ioroov radtikovra | noi ed mv &p’ 
Erdzega BdAarıav tiv te "Adgiauanv xai tiv Tlovramv ‚(ngOG ev iv 
’Adpiatıntv T& ’MAvpind, TIE0G SE NV Er£pav nexoı Ilportovitdog xal "EAAno- 
srövToV TÜ Bpdxia xal ei tıva Todroig Avanguıxtar Zrvdıri ni Keitızd). 

Adi 8° ano tod "Ioteov tv dexnv nomoaodan, Tü &pyeifig Aeyovrag Toic 
neprodevdeicı wönorg‘ alra 8° Eoti 1& ovvexfi Th "Iradia TE al Taic 


vu “ ums % ? : E} EG x u 
”Aırnecı xai Tepnavois xai Auxoig ai Terauc. öixa 8° Av tig Koi ala. 


SiEior. TEGNOV Ya tıva TO "Iotew napdAındd Eatı Ta Te "MAvpıixd Hai Ta 
Ilawovıxü rot Tü Opdxıa öpn, kiav tag ypapynv Anotekoüvra Sinmovoav And 
100 ’Adpfov pexpı neög töv Iövıov, Tg neoodenua p&v &orı ueon Tö HETAEL 
100 ”Iotgov xai TÄv HEWV, EOS vorov 8’ 7) Te "EAAOG vol 7) ovvexng Baoßa- 
E0G expı fig Öpsivfic. npOG nEv o0v ı@ Hövıo To Ailov Eotıv 6905, Be 
yıoTov TÖV zauın Kal bynAötatov, HESNV WG Ötawpodv tiv Bpdanv (dE’ OD 
onoı HoAößıog [24,4] Auporepag Radogäcdaı Täg darrarrag odn dAmdT Aeyav' 


313 8-12 Eust.D.P. 269,7-11 12-9 *syn.fol. 7” 19-23 


21 ögeow pro Eiscıv Korais ‚228° £rı A (e correctura, ut vid.) 24 ze .ante xai 


add. X 25 H08woıw EX: 66- ABC 27 u&v om. E toö ante ”Iorgov add. B 
zod bis om. EX 27sq. Tavaidog E: Tavaidog notauoü ABC, Tavaidog notanöv 
xapa X 28 JaAdoo- X 30 and nuxod dspıdrmod E 31 &suv om.E tüv 


”"Ioreov Tyrwhitt (19): iotuöv codd. 
8 Sıekoı Korais: SıEAdor 


post: om. E 32eig pro neöc E 
313 1 noög om. E 2teom.E tv secundum om. E } 
codd. 9 TIoıovıxd X, Eust. BPCDOR: raw- cett., Eust. B’° 10 Noneo x Eoti 
won om.E (cf. ad 11)X 11 post dp@v spatium c. 6 litt. E (verbis &omı negn in prae- 
cedentibus omissis [cf. ad 10] aptum) 12 tv növrovX 6 ailog pro 16 Aipov E 
(cf. Eust., Plethonem), ainog AN8 
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Ein dem ganzen 'skythischen und sarmatischen Volk eigentümlicher 
20 Brauch ist dass sie die Pferde kastrieren um sie folgsamer zu machen: sie 
sind nämlich zwar klein, aber sehr feurig und unfolgsam. Gejagt wird in den 
Sümpfen auf Hirsche und Wildschweine, in den Ebenen auf wilde Esel und 
Rehe. Etwas Eigentümliches ist auch dass der Adler in diesen Gegenden 

»4 nicht vorkommt. Zu den Vierfüßern gehört der sogenannte Kolos: er hält, 
was die Größe betrifft, die Mitte zwischen Hirsch und Widder, ist weiß, 
läuft schneller als diese und trinkt durch die Nasenlöcher in den Kopf, von 
wo er das Wasser auf mehrere Tage verteilt, so dass er ohne Schwierigkeit 
in der wasserlosen Steppe grasen kann. 

. Dies ist die Beschaffenheit des gesamten Landes ausserhalb des Istros 

2 23 zwischen dem Rhein und dem Tanais bis zum Schwarzen Meer 
Maiotischen See. | R 1 

Übrig ist von Europa noch der Teil innerhalb des Istros und des umrin- 
genden Meeres, angefangen bei dem inneren Winkel der Adria bis zu der 
Heiligen Mündung des Istros. In ihm befinden sich Griechenland und die 
Völker der Makedonen und Epiroten sowie die die oberhalb von ihnen an 
den Istros und an das Meer zu beiden Seiten — das Adriatische und das 
Schwarze — reichen (an das Adriatische die ilyrischen, an das andere bis 

+ zur Propontis und zum Hellespont die thrakischen und die etwa mit ihnen 
untermischten skythischen und keltischen Völker). 

Wir müssen beim Istros anfangen, indem wir von dem sprechen was auf 
die bereits durchwanderten Gegenden folgt, das heißt von dem was sich an 
Italien, die Alpen, die Germanen, die Daker und die Geten anschließt. Man 

3 könnte auch dies in zwei Teile zerlegen. Denn gewissermaßen laufen die il- 

lyrischen, die paionischen und die thrakischen Gebirge parallel zum Istros: 


15 


313 


Linie, an deren Nordseite das Gebiet zwischen dem Istros und den Gebir- 
gen, und an deren Südseite Griechenland und das anschließende Barbaren- 
12 land bis zu den Gebirgen liegt. Beim Schwarzen Meer liegt das Haimos-Ge- 
birge, das größte und höchste der dortigen Gebirge, das Thrakien ungefähr 
mittendurch teilt (von seiner Spitze soll man nach Polybios [24,4] die bei- 
den Meere sehen können, was nicht stimmt: nicht nur ist die Entfernung zur 





und dem . 


sie bilden ungefähr eine von der Adria bis zum Schwarzen Meer reichende 
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xat yüp TO dtdornna neya, TO nEOG TöV "Adgiav nal ta ERLOKOTODVIO TOAAK)" 
16 TIR0G SE TÖ ’Adoiq röca 1) ’Apdio oxedov tı. Eon 8’ 7 Ilaovia, Rai aden 
näca dymAn' &p” Endrege 8° adıfig Em Ev T& Opdaa ri ‘Podssın, ÖLopov 
ÖymAdV Ögog Hera 1öv Alnov, In 5& Hirepa EdG Üprtov 1 ’IAAvomd, 
N Te Tv Adtagıaröv xoga xai Ti Aupdavıxrj. Aeyauev 81 1a "AAvpınd neite, 
20 ovvantovra 16 te "logo xoi toig "AAneowv, ai Keivrar nera&d zig "Trades 


E i E 16 Adria zu groß, es stehen dem Blick auch. zu viele Hindernisse im Wege), bei 
der Adria. ungefähr die ganze Ardia.’In der Mitte ist Paionien, ebenfalls 
ganz und gar hochgelegen; an seiner thrakischen Seite liegt. die Rhodope, 
ein angrenzendes hohes Gebirge, das nach dem Haimos kommt, an-der an- 
deren im Norden: das illyrische Gebiet: das Land. der Autariater und das 

' Dardanische. Wir wollen denn erst von dem illyrischen Gebiet sprechen, 


oil ig Tepnaviag üpfdnevar Ind Tg Alıyng TG Kard todg Odıwväoimodg . 20 das sich an den Istros und an die Alpen anschließt, die zwischen Italien und 
xod "Patrovg rat FTowiouct. : = Germanien liegen, angefangen bei dem See der Vindoliker, :Räter und } Toi- 
M£oog yev di Tı TÜG XOpag Tadıng Nofuacav oi Aaxoi xaranoAsunoavıec 2 | ne nierf. es ur en 


24 Boiovg xai Tavpioroug, Edvn Keruxd dt dnd ’ExgeTooie@, P&oKovıEG eivoı 
z 2 a Ei es > x 

TV XODAV OPETEDAV- Kalneg TOTANOD dteipyovrog To Mupioov, HEovrog And 
töv 6p@v Er TOV "Iotgov Xatü TODG Lropdtoxovg Hadovn£voug Tardrac (Hai 


: Einen Teil dieses Landes haben die Daker öde. gemacht:als sie die Boier 
24 und die Taurisker, die keltischen Völker unter: Ekretosiros; niederkämpf- 
ten; sie behaupteten, das Land. gehöre ihnen, obwohl der Fluss Marisos sie 


yüp odroı toic, "MAvpixoig Edveoi ri Toig Opgniorg dvaniE Bunoav: AAN’ trennte, der von den Bergen zum Istros fließt, den "Skordisker’ genannten 
38 &nelvoug nev oil Aamol xatehvsav, TOVTOIG dE Rai OVHKÄXOIG Exoriouvto | : i Galatern gegenüber (denn auch diese lebten hier, untermischt mit den illyri- 
noAhänıg). TO 8E Acınov Exovor Ilavvövıoı exp Zeysorwfig noi ”Iorpov - = 28 schen und den thrakischen: Völkern; doch jene haben die Daker vernichtet, 
ngdg Apnrov nal Ew' ngög SE alla ueon ini nAEov dwreivovew. fi 88 a diese dagegen haben sie oft sogar als Verbündete gebraucht). Das Übrige 


Zeysoumn nöAıg Eati Ilavvoviov &v ovuBoAf notanäv nAsiövav,. rdvrov =. haben die Pannonier inne, im Norden und 

x € en. N ‘ € f. x u 

32 nAOTÖV, EÜPLEGS ÖEHNTNELOV TO EdG Anxodg TToA&up. Önonentore yüg Toic 
”AAneowwv, ai Stateivovor uexgı röv ’Iunösov, Keitixod te po ro "IAAvgr- 


Osten. bis nach Segestike und 
zum Istros; in den anderen Richtungen erstrecken sie sich weiter. Segestike 


ist eine Stadt der Pannonier am Zusammenfluss mehrerer Flüsse, die sämt- 
32 lich schiffbar sind, eine günstige Operationsbasis für den Krieg gegen die 
F Daker. Die Stadt liegt nämlich am Fuß der Alpen die sich bis hin zu den Ia- 
m | _ | | 4 poden, einem keltischen und zugleich illyrischen Volk, erstrecken, und von 
N 160g: EustD.P. 269,11, AS SEBTS 190g | | R: dort fließen auch Flüsse die die Waren in großer Menge zu ihr herabführen, 
besonders die aus Italien: denn von Aquileia sind es, wenn man die Okra 


x . 2 
314C.  xod Edvovg, | Evreüßev: 58 xai notapoi bEovon 1OAdV Hatapfpoviec sic ad- 
„ u b e x E4 3 
ınv töv te ÖAAov nal ov &% fig ”Iradlag p6ptov' sic yüo Nadnoprov &E 


16 ’Agdto: X, St. B.;.ügöete cett.; "Agdıia Müller. (ad Ptol. 2,16,5 p.311) ul, x&pu SE 
dynAn) Groskurd (ut verba xoi aöır; habeant quo referantur) abmX 17 y&p pro ER 
8 Groskurd orig (dem &oriv,) Groskurd, adrfig (tüv dev övıov) Baladıe (öuopei 
legens)  öpopog Groskurd, öuogei Meineke (Vind. 86) 18 dymAölzaro)v Gros- 
kurd. (quod post ögog transponendum esse coniecit Kramer) dögog (xai nEyıorov)? 
Meineke (Vind. 86) 19 Adragıaöv j, Xylander: aöy- ACEX, syn., &y-B dt pro 
snE 20 ai xeivun.... dg&duevan Korais: & xeicon.... dekdpeva codd. (quod ut retineri 
posset, zoig ”AAnlewv Ögp)eoıwv scribi iussit Groskurd) 21 OdıwvSoiixodg Kramer: 
iovıvdoitxoug AB; iovıv5ouAtxoug C; obivöoälxoug q, Bivdeiimodg Pletho 22 ‘Poi- 
ovg scripsi (cf. 224,20 comm. 141,13 comm.): $awtodg codd. Botoug vel ’EAovrttiovg 
Casaubonus (hoc in codd. veteribus legi falso dicens), ‘EAountioug Korais, Tovy&vouc 
(an Toryevioug?) Müller (984 ad 260, 22), Zxoivoug? Aly (1957, 285) 24 Kortacipo 
Tzschucke g&oxovreg Ev’ (coniecit Casaubonus): -oc AB (evanuerunt litterae ultimae 
in C) v’ 25 Magioov Casaubonus: naptsov codd.; TIa$icov Müller (984 ad 
260,27), M&ptov Groskurd 28 Aaxoı A: $axoı BC 29 nexpı Zeysoumfig jP°q: uE- 
xorg alysorıxfig AIBC, nexew aiyauorınnig A', nexgı fig oeysorixfig E; nexgig seyeotinfig 
nP° 32 Auxodg A: ödnovg BC 314 1 noAAoi Korais (complures .. amnes vertit 
Guarino, multi... flnvii Xylander) 2 Naöroprov Casaubonus: -novrov codd. 








oa 
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’AuvAniag Önegdeisı mv ”Oxgpav eiot oTädıor: TELUKOCLOL TIEVIAKOVEE, sic 
Tv oil Sepdpafer noriyovran, 1&v Tavgioxwv odoav xaroıziav (Evıor $: 
NEVTOROGIOVG Paciv). (f] 8° "Oreu TaNEIVOTaToV HE0OG TOV "AAnehv dorı zöv 
Siazeivovoßv And Tg “Paitinfig nexois Ianösov' Evreödev 8° &Eaiperan vd 
dom narıv Ev Toig ’Idnooı ai vadeltar "AABıo. Öpolag SE Hol Er Tepysors 
/ m _ 8 _/L »_93 \ Le. 9 + 
»aung Koevinfig unegdeoig Eorı Sc fig "Orga Eis EAog Aodysov Kadovus- 
vov). nAnolov d& Tod Navrröptov notanög Eotı Kopxöpag 6 Sexönevoc id 
a, € IN 5 > \ Pe 3 s ar us Pa \ 
POETIN" OLTOG BEV ODV EIG TOV Zalov EHPaAAEL, EREIvog 8° EIG TOV Agalov, 
6 8& eig Töv Nöagov xatdı tv Zeysotınnv" Evrsidev 8’ Mon 6 Nöogog nAreı 
* + NEO0AABHV TOV dıd av "Ianöstv HEovra: &x% Tod ”AAßiov dpovg Kfkanıy 
svyußardsı ı& Auvovip xard TODG Trogdtoxoug: (6. SL NA0DT TÜ NOAAK Toic 
. 3 N N „ 2 z EN A .2_N z EIN \ p 
noranoig Ei tüg Kpxtoug Eoriv). 6805 (8°) a6 Tepy&ote Ei TOV Aavovdıov 
+ u . f ? Een S ic) » \ \ Eu x Ei x e 
oradimv 6GOV;xXıAlav Hal Stuxootav. Eyybg de TG Zeysotinfig &otı xl 
Zıoria PXOVELOV xol Zippiov, Ev 66Ö xeievan Th eig Irakiav. | 
”E8vn 8° &oti 1av Tlavvoviov Beeüxor xal: "Avdılftor xoi Artiwvec nal 
Ilswodoraı xat MaLaitoı xoi Auısımörtaı (dv Batav nyeuov) nal Ada don- 
+ 7 f a Pen 2 4 N 7 
nöTega ovoripara pixpd, (&) Stareiver pexpı Andpariag — oxsddv d£ zı 


3 St.B. 65,13 


3 Öneolti)8sisı Meineke ”Oxgav Xylander: ürgav codd. 5 revraxootoug Pletho, 
ed.pr.: nevraxöcıoı A, 9° BCg; tergaxootovg Casaubonus coll. 207,28 ”"Oxga X: 
ünpa,cett. £otmom.E 6ticom.E wixeisE: nexeıcett. S”om.E 7 Tee- 


yeoıe Kramer: tepy&oror C, tepyeotoi B, tepyeoror A; Tepy&orng ng 8 "Onxoag ]: 
nous ABC Aodyaıov C 9 od Naurtögrov Casaubonus: toü vaunövrov ABC, zöv 


vovnöviav E  Kopxöpag AE: xaup- BC 10 odßov E; Zaov Tzschucke (£xeivog 
— Apoöov} Baladi€e Apaüöov Pletho: Sg4ßov codd. (cf. 26, 19 comm.) 10sq. (Exei- 
vog — Zeysoriafv} Aly (1957, 298) 11 Zeysounfv E: oeyno- ABC | ön 6 (Kalos 
xaretıon) Nöopogl, öc) nAndeı Aly (1957, 298. 440'') 1isg. After om. E, Pletho 


lacunam indicavi duce Groskurd (qui e.g. bödıov ueya. abEndeig Koi excidisse coniecit): - 


A@rdg pro nAndeı Palmerius (299 sq.), nAsitaı xoi? Korais, rietzaı (mAndber maluit Pa- 
pabasileiou 219) et neooAaß&v (te) Madvig (Adv. 1,549sq.), nAndVeı xai Sbordone 


12 KöAanıv post d&ovra collocatE Köranıv Casaubonus 14add. Korais Teo- 
y&ore Kramer: zegy&orar AP? B, reoysstaı C, tepy&ora A?°; tepyeozav q, Tspy&arng Ple- 
tho 15 Zorı om. E 16 ZSıoxta APCE: otoxıa C, oborıa. B, owia vel oxia A" xei- 


nevan ig Iraklog pro fi eig ’Irodiav E* 17 eioıı E Arttiovec BC: Statioveg A 


18 Anıcımärar q: dawortidtaı AB, dtormaron C 19 ovoräuara excidit ap. Kramerum 


add. Casaubonus Storeiver d£ E; Suorzetvovia Pletho 
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übersteigt, dreihundertfünfzig Stadien nach Nauportos, einer Siedlung der 


 Taurisker, zu der.die Lastwagen herabfahren (nach Manchen sind .es fünf- 


hundert). (Die Okra ist.der niedrigste Teil.der Alpen die sich vom Rätischen 
bis zu den Iapoden hinziehen; dann steigen die Berge bei den Iapoden wie- 
der an und. werden Albia genannt. Ebenso gibt es auch von Tergeste, einem 


s karnischen Dorf, aus einen Überstieg über die Okra zu dem sogenannten 


Lugeon-Sumpf). In der Nähe von Nauportos ist der Fluss Korkoras, der die 
Waren aufnimmt; er fließt in den Sauos, dieser in den Drauos und dieser bei 
Segestike in den Noaros; von hier an (strömt) der Noaros mit (großer Was- 


12 ser)menge weiter und. mündet schließlich, nachdem er den Kalapıs aufge- 


nommen.hat, der von dem Albion-Gebirge durch das Gebiet der Iapoden 
fließt, bei den Skordiskern in den Danuvius (die Fahrt auf den Flüssen geht 
größtenteils nach Norden). Der Weg von Tergeste zum Danuvius beträgt et- 
wa eintausendundzweihundert Stadien. Nahe bei Segestike ist auch das Ka- 


16 stell Siskia und Sirmion, beide an der Straße nach Italien. 


Die Völker der Pannonier. sind:die Breuker,:die Andizetier, die Ditionen, 
die Peiruster, die Mazäer, die:Daisitiater (deren Herrscher Baton ist) und 
andere unbedeutendere kleine Verbände, die: sich, wenn man nach Süden 
geht, bis Dalmatien — ja fast bis zu den Ardiäern — erstrecken. (Von Illy- 
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h Fand ne u" ? 
xor "Agdtaimv — 1ÖVTL IRÖG VOTOV. * = ANIROA N GO TOD HUXoD Tod ’Adpiov 


OENKOVOO, ÖgeLvn nExpı Tod "Pılovixod xöAroV. xat fc "Apduniov yric uetafd 


KINTOVGA Tg TE BoAdrıng rat av Ilavvoviov Edv@v' oxs5dv 8E tu nal dv- 
1eÜdEv MV Koxnv nomteov TG ovvexoüg nepiodsiog dvaraßodsı KIRE TOV 
Asxdevrov neötegov. Epapev 8° Ev ij nepiodeig, ig "TroAiag (cf. .209, 20. 
215,30sq. 216, 6sq.) "Iorgovg eivaı neWtoug Tric "TAALEIAIG TTREAATaC, OVV- 
exeig fi "Iralig xai tois: Käpvorg, xal di6t nexpr IlöAas, "Ioteiniic nö- 
AEwg, EONYayov oi vv Tiysnöveg todg ig ’Iratac ÖgoUg. odToL uEv oDv 
regt ÖrTanooloug oTadlovg zioiv Ad TOD Huxoö (TOGoDToL-8” ziol xol AO 
Tg Anpas fig ned av TloAüv En "Aynöva &v ek Exovr tiv ’Everunv)' 
6 d& näg Iorginög napdrkoug xlAıoı Tplaxöcıoı. 


"Eis 8° Eoriv 6 ’Ianodınög napdnrovg xıAlav otadlov. löpvvrar yüp ot . 


"Ianodeg Ent Tö ’AABIO Oper eAevroio Tav "AAnewv dvrı, dynAö opödge, 1n1 
HEV- Ertl TOVG Tlavvoviovc nal zöv ”"Iotgov xadtixovreg, Tfj 8° Ei Töv ’Adpiav, 
Kgsyndvior HEv, Eunenovnn£vor 86 0nd Toü Leßaoroü teAkwc. nödsıc 8 ad- 
töv M&ErovAov, ”Agovrüvor, Movntiov, Odevdov‘ | Aunod 8& T& yopio Leit nai 
HEYXE@ TA TOAAG TEEPOHEVOv. 6 8’ÖrtAronög Keitinöc" Kardorınıor 8° Öhoimc 
tois üAkoıg ’IAAvpıoig nor Bpaäi. | 

Meräü d& dv zäv ’Ianddov 6 Aıßvpvirög rapdrmoug Eoti, neilov TOD 


nooregov otadloıg (nevraxooioıg)" Ev 5E 1® nagdnio notands Popriorc 
avanAovv Exav nexgr Ankparreov xai Endodov Außvpvii nökıc. 


20 ’Apdıoiov Casaubonus: sapdıaiov ABC, &epdsısiov E', &pdıdov E* lacunam h. 1. 
esse statui ("IAAvoiwv 8’ Eori sim. excidisse ratus): &naoa (8°) — id quod coniecit Korais 
— scribentes post 21 yfig add. {fh "IAAvoıxt; nagaaia dort) Groskurd, (TAAvowi dorı) Jo- 
nes, {f ’IAAvgig &orı) Baladie näce E 21 $ılo- E "Apdtaiwv Casäubonus: cap- 
Sıuuiov ABC, apdıtov E post yfig lacunam esse coniecerunt Groskurd al., vide ad 20 
23sq. tv noötegov Aexdevrov E 25 ’Isteli)oug Sbordone 26 Käpvoic A: "og- 
vois BC 29 zöv IloAöv E: Tav nölewv ABC; zig TIöXog Casaubonus ‘Evenafiv 
Tzschucke 30 xiAıoı tgiaröcıo: scripsi (vide 74,32 comm.): xiAıa tgiaxöcıa codd.; 
xıllov Teiakooiov ed.pr. (‚or q) 3loiom.E 32 &vpro&mE teisvraie dvaı 
zöv”A.roliy.X 34 ügeyniavıoı n: &gı- ABC, den-q’ Zxnenovnnevorng: „nenom- 
nevor ABC  nöksıc ng: nörıg ABC 35 ’Apovnivoı Kramer: &gourüivog A, dgodmı- 
vog BC; ’Agoünıov Baladie Obevsav AC: odevöov B; Ad&vönv Baladie 3151 xal 
ante Leig add. codd.: delevi 288 eioıw Önoiog X 3 tois X: xt toi cett. Te 
ante xoi add. X 4 z0v AB: 15 C 5 add. Xylander coll. X (6 Außvovinög &orıv 
stadlov ‚ap’); spatium c.4 litt. praebet A 6 deia-C  Außvpvn A: Aıßöpvn BC; Aı- 
Buvpvurn? Casaubonus 


: rer ern 
a Lac . 
766 Tee 








Illyrien 301 


riern bewohnt ist) das ganze Bergland das von dem inneren Winkel der 
Adria bis zum Rhizonischen Golf und dem Land der Ardiäer reicht und 
zwischen dem Meer und den pannonischen Völkern liegt, :und hier etwa 
sollten wir auch mit der Fortsetzung der Umwanderung anfangen, nachdem 


24 wir erst einiges von dem früher Gesagten rekapituliert haben. Wir sagten bei 


der Umwanderung Itäliens (vgl. 209,20. 215, 30f. 216, 6f.), die Istrer,. die 
sich an Italien und die Karner.anschließen, seien die ersten an der illyrıschen 
Küste, und.die jetzigen Herrscher hätten die Grenzen Italiens bis zu der is- 


28 trischen Stadt Pola vorgeschoben. Sie nun sind rund achthundert Stadien 


von dem Winkel entfernt (ebensoviel sind es auch von der Landspitze vor 

Polai nach Ankon, wenn man das Enetische zur Rechten hält); die gesamte 

Istrische Küste misst.eintausenddreihundert. DE ee 
Anschließend.kommt die Iapodische Küste, eintausend Stadien lang. Die 


32 Japoden wohnen nämlich auf dem Albion-Gebirge, .dem letzten, sehr ho- 


315 


4 


hen, Zug der Alpen, und reichen auf der einen Seite zu den Pannoniern und 
dem Istros, auf der anderen zur Adria hinab; sie sind zwar wilde Kämpfer, 
aber von Augustus völlig aufgerieben worden. Ihre Städte sind Metulon, 
Arupinoi, Monetion und Vendon; die Gegenden-sind: karg, die Leute näh- 
ren sich meist von Emmer-und Hirse. Ihre Bewaffnung ist. keltisch: und sie 
sind, genauso wie die übrigen Illyrier und Ihraker, tätowiert. - | 

Nach der Iapodischen kommt die Libyrnische Küste, (fünfhundert) Sta- 
dien länger als die vorige; an ihr mündet ein Fluss, auf dem Waren bis zu 


den Dalmatern verschifft werden können, und liegt die Libyrnische Stadt 
Skardon. z | 


un. = 
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Ilop’ öAnv 8° Av einov napalav vicoı # * Ev ai "Awvpridsg (negl üc 5 
1, Milösıo Aeysrar Suapdeipan TOvVv KÖEAHOV "Awvptov ÖLWROVIA adımv), Erteita 
7 Kopitunn xarı Todg ’Ianodag, ei)” ai Außvpviösg rel TETTaEKMOVTO TOV 
Apıduöv. ' | 

Eir’ AA vijcor — yvapındrarar 5° "Icon, Tpayodpıov ("Icofav xtloun), 
D&pog (f} neötepov TIdpoc, Tlapiwv xrisna" && ns Anunmpiog 6 Dägiog) — 
xor fi zöv Anıpariov naparla xai td Entverov adröv Ziiav. Eotı dE 1üv 
oAdv Xodvov NOAEIMOALvT@v 1IPdG "Pownutovg TO Edvog TOVTO, Karoıniag 8’ 
Eoyev dELoAöyouGg EIG nevrinovra, &v Tivag nal nöksıg' ZiAovd, TE Hol 
Hosnovo xai Niviov xai Zivamov (T6 TE v&ov Hai TO naAcıdv" ÄG Ev- 
Enonoev 6 Zeßaotög)‘ Eatı 5E nat ”Avöftgiov Epuuvov Xapiov’ AdAluov SE 
* = heydAn mÖAc, NG Envupov 1d Edvog’ nxoäv 8° Enoinoe Nacırög Hol 
10 nediov unAoßorov 514 nv nAsovekiav Tüv Avdoonov. 1Wıov SE av Aaık- 
uorgov. 16 dd Öxtastnoldog TfiG Xhpag dvasaouöv nowioder 15 88 un 
xofjiodur vopiopası nEÖG HEv TOVG &v TT napadig rad. tötov, IEOG ÜAAODG 
öE. av Booßdew@v oAAodg. Koıvöv. "Adpıov SE 000G Eoti HEONV TELVOV TTV 
Aoıyorıxfv, tiv HEv-&rudordttov, mv 8° Emi Odreon. | 

Ei? 6 Ndpwv notanög xoi oi nepl adrov Aadpıloı xal "Apdıalor xal 
IMmoaioı, &v Toig uöv nAncıdler viisog fi Mäicıva Köpxvpa xalovnevn xol 
nörıg (Kvidiov xriona), toig SE "Apdwaioıg 1) Dapog (Tapog Aeyonevn 7IR6- 


7 *Anon.Urb. 21" I 
21 *Eust.D.P. 235, 34-6 


9 *Anon.Urb. 217 I 
19 sq. *St.B. 217, 1sgq. 


9sq. *Eust.D.P. 289, 3-5 19- 
26sq. *Anon.Urb. 21" 1 


7 lacunam indicavi, (eioı (ouxvoi, cf. 123,35)" neätov) sim. excidisse ratus yevom.E 
’Awöpridsg ed.pr. 9 Kogixtuuan AC: nvon- X, xvpa- B 11 "Ioca. Pletho, Xylan- 
der: ioa AB, ioa C, iaooaX "Isogav A'C: Tocewv B, iooaiwv A’ 13 pro xai pripre 
Eneıza Pletho, eita Meineke, &&fjg 5 Casaubonus: at vide 1l comm. Aodyatewv nP°g: 
Apporeov ABC 16 Tloöuova Schweighaeuser (Appiani .... quae supersunt 3, Lipsiae 
1785, 669): ngısuovo codd. 17 ’Avöfizgiov Cellarius (1,619 = *1, 392): &vögijeptov 
AB, dögttoiovC Adımov Tzschucke: öoippiov codd.; Audyiviov Casaubonus (Dal- 
minium iaın verterat Xylander quamquam in textu AaAyiov [sic] legitur), AdAunıov Mei- 
neke (Vind. 87) 18 lacunam indicavi, (neötegov näv Tv), (fv note), sim. excidisse 
ratus &noinoe Nacıäg Xylander (Nasica iam verterat Guarino): &notinoev asızäg (sic) 
A, Enoinoev dowäg C, Enoinoev doixag B; Enoinse vaooräg ed.pr. (&roinoe voonixag q) 
19sq. Anrnareov APX, St. B.: -atov ABC 20 fig x@apas post norsioden collocat 
X  tücX, St. B., Eust.: om. ABC xard& tıva dvaygapniv post noreioden add. Eust. 
21 xo&odeın Eust.  vopionan Pletho, Casaubonus örroug Pletho, Casaubonus: 
ArnrovG codd. 22 noroic X ”Aöprov BC: döptov A, aöpıov X, üvöpıov E; "Ap- 
&iov Xylander neonv Pletho: u&oov codd. 23 &nı daAarıy E 24 Adopooı 
Holstenius (92 b) 25 Mogpoioı? Tzschucke x£pxvpa. X 
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'..& . Entlang der ganzen Küste von der ich sprach liegen Inseln, (erst) die 
8 Apsyrtischen (bei denen Medea ihren Bruder Apsyitos, der sie verfolgte, 
umgebracht haben soll), dann die Kyriktische bei den Iapoden,.dann die Li- 

. byrnischen, etwa’vierzig an der Zahl. ee % 
SE Dann kommen weitere Inseln — die bekanntesten sind Issa,: Tragurion 
& 12 (eine Gründung der Issier) und Pharos (das frühere Paros, eine Gründung 
ei der Parier; von ihr stammt Demetrios der: Pharier) — und die Küste der 
Dalmater sowie ihr Hafenplatz Salon. Dieses Volk gehört zu denen die lan- 
| ge Zeit gegen die.Römer gekämpft haben; es hatte an die fünfzig bedeuten- 
: Bi : i6 de Siedlungen;; worunter sogar auch einige Städte: Salon, Promon, Ninia 
E: und Sinotion (das neue und das alte, die Augustus verbrannt hat); es gibt 
auch. einen.naturfesten Ort Andetrion; Dalmion, von dem das Volk seinen 
Namen hat, (war.einst) eine große Stadt, doch hat Nasica wegen der Über- 
griffe der Leute sie’klein und das Land zur Schafweide gemacht. Eigentüm- 

20 lich ist den.Dalmatern dass sie alle sieben. Jahre eine Neuverteilung des Lan- 
des durchführen; dass sie kein gemünztes Geld gebrauchen ist im Vergleich 
mit den Bewöhnern dieser Küste etwas Eigentümliches,. im Vergleich mit 
vielen anderen Barbaren dagegen normal. Adrion heißt das Gebirge das das 
Dalmatische mittendurch schneidet: der eine Teil liegt am Meer, der andere 

auf der anderen Seite. Er | 

24 Dann kommt der Fluss Naron und die um ihn wohnenden Daorizer, Ar- 
diäer und Pleräer; nahe bei den einen legt die ‘Schwarzes Korkyra’ ge- 
nannte Insel und Stadt (eine Gründung der Knidier), bei den Ardiäern Pha- 
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.zegov' Tlapiov yig Eotı xriona). Odagdatoug 8’ ol Üoregov ExdAsoov Todg 6 
238 ”Apdiatovcg' Anewoav 8° abToVg Eis mv nEoÖyaıav Ano tig dordrıng Popaloı 
Avjarvon&vovg auıtv Std T@v Anormpimv Hol Nväynoocav.yewpysiv’ rpuxeia 
8’ N) XKpa Roi Aurıgü rail oD yenpyav dvdgunov, or’ Eiipdapraı eidag (td 
£9voG), ingod dE xai EnkkAoıne. (Toto SE Hal Tolig ANdoıg Eiveoı Toig 
32 TauTN oVVEBN’ oil yüg TAEIOTOV ÖVvälevor TIEÖTEDOV TEAEWG Eraneivodnoav 
nor EEElınov — Tararöv nev Böior ai Zrogdioran, "MAupiöv SE Adtapıätan 
xoi "Agdwaioı xai Angddvıor, Bparäv SE ToiWßardoti — Un?” AAAAmv uev.&E 
316C.  dexfis, | Voregov 8° Uno Maxedövov nat "Ponaiwv ExnoAsioupevor). 
Med 8° odv tiv av "Apdıonilov xai IAnpaiov napadiav 6 "Pılovimöc XöA- 7 
og dori nar Pilov nödıs xai Au oAixvıa Hoi Aptiwv noTanög dvanıovv 
4 EXWV EOS Eon expir fig Aupdavwmfic, (M) ovvärtter toig Momedovinoic EI- 
veor war toig .‚Hatovixoig iE0G neonußolav; nadanso Kal oi Adtapıäruı nal 
Anoapfjtıot, &AAocı nur? KAcı h£on ovvexeig AAANAoıG Övieg xol.tois Tadıa- 
pearongt. av 5E Aupdaviwv elot xal or. TaAdßgıor (ap? oiG # # nöALG do- 
8 xadar) xai oil Bovvaraı, (ot) Motdorg,. Ever Bpaxio, odG Em vvÄarttouonv. 
üygıor 8’ Övreg ol Aupddvioı TEREDG — BI” Uno -taig Konplong Gobkoveeg 


onrraa Evraddı (töc) Suuitag norsisher — novomfig Suoc drteneitüngev die Galabrier (bei denen die alte Stadt x = liegt) und die Thunater, die im 
GEL XoBnEevor Hal AVAOIG Kal TOIG Evratoic Öeydvorc. OVTOL [EV adv Ev Tfj 


8 Osten an die Maider, ein.thrakisches Volk, stoßen. Obwohl die Dardanier 

12 nEooyaiq’ nvnodnoöneda 8’ adıöv xoi Votepov (317,29sqq. 318, 24 sqgq.). E _ - völlig wild sind — so dass sie in Höhlen leben, die sie unter ihren Misthau- 

I | | ©: fen graben —, haben sie sich doch mit Musik befasst: sie musizieren stets, 

ı2 sowohl auf Flöten als auf Saiteninstrumenten. Diese Völker leben im Bin- 
nenland; wir werden sie später noch erwähnen (317, 29#f. 318, 24ff.). 


ros (früher Paros genannt; es ist nämlich eine Gründung der Parier). Die 6 
‚Späteren haben die Ardiäer Vardäer genannt; die Römer haben sie ‚Weg. vom 
Meer, das sie mit ihrer Seeräuberei heimsuchten, ins Binnenland zurückge- 
drängt und zur Landwirtschaft gezwungen; das Land aber ist rauh und karg 
und eignet sich nicht für Landwirtschaft, so dass (das Volk) völlig herunter- 
gekommen, ja fast ausgestorben ist. (Dies ist auch mit den anderen Völkern 
dort geschehen: die früher am mächtigsten wären sind völlig herabgesunken 
und ausgestorben — von den Galatern die Boier und Skordister, von den Il- 
lyriern die Autariater, Ardiäer und ‚Dardanier, von: den Thrakern die Tri- 
baller —, eine Folge der anfänglich von ihnen gegeneinander und später von 
den Makedonen und. Römern gegen sie'geführten Kriege). 

Nach der Küste der Ardiäer und Pleräer indessen. kommt der Rhizoni- 7 
sche Golf und die Stadt Rhizon sowie andere: kleine Städte, und der Fluss 
Drilon, auf dem man ostwärts bis ins. Dardanische schiffen kann, das im Sü- 
den an die makedonischen und paionischen Völker stößt, ebenso wie die 
Autariater und Dasatetier: sie berühren sich alle auf verschiedenen Seiten 
gegenseitig und mit den fAutariatern. Zu den. Dardaniern gehören auch 





gr 


27 Odapdatovg J. Fr. Gronovius (Ad. T.Livu ... hibros superstites notae, Lugduni Bat. 
1645, 358): obupaAtovg AC, ob dpadioug B 28 ’Apdtatoug A: oapd- BC hesöyauov 
Pletho, q: nscoyaiov A, keooyailav BC 29 Avporvop£voug C: Aoık- AB 30 5’ N 
Pletho, Korais: 5£ codd. 30sq. add. Groskurd (&01’ &&£pdapran umood teidag 1d 
Edvog xai Exk£ioıne Pletho) 33 Boioı Meineke Zrogölonon Pletho, Xylander 
Adtopıätan Tzschucke: -Atoı codd. 316 26 ‘Pıßovixög Meineke (duce Kramer): ö 
Hılatov A, öpılalov BCE, dılai X; 6 "Pılovaiov Groskurd, 6 “"Pilwvirav Baladie 
3 "Pilov A: Hılav BC, 61lov X  &pekfis nooc vörov post Apikov add. X 4 MAvgıöv 
5E Edvog oi Aanpddvıoı xoi ot ’Apduioı Övreg EE£kınov post Agpdavwfig add. E*° add. 
Pletho: ovvänteı (&&) nq 4sq. toig te M. xoi toig II. Edvsor X 5 Abragıäreı 
Tzschucke: -atoı codd. 6 (oi) Ausapruor Pletho Aucco- Holstenius (93a) 
Aasoprror (xat) Groskurd duce Xylandro (qui aliisque vertit), Aasagririoı (nat "Byne- 
Aıoı) Müller (984 ad 262, 32) 6sq. cruces apposui; adrapsdtang AC: drro- B; adro- 
eidg q, Aupdavıdraıg Korais; (xal Toig autapedtang}? Kramer 7 Aagdaviov Ple- 
tho, Papazoglu (1978, 260): Suodavıaav codd. lacunam indicavit Meineke; (Exoü- 
nor) Tomaschek (ZÖG 18, 1867, 693) 8 BOovvärcı? Meineke add. Meineke (du- 
ce Kramer) _ Moiöoıg Kramer: n£doıg codd., Mawöoig Tzschucke Svväntovteg Mn 
10 add. Korais 8’ ante öumc’add. codd.: delevi 11 povoixoig (AB: -Tig C) ante dei 
add. codd.: del. Meineke (Vind. 87) 








317C. 


24 
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Meta .5& 10V ‘Pılovinöv XöAnov Alccog Eoti nölıg rail ’Anpölıccog Kai 8 
. v Fi «et ? . j ? . 
’Entdauvoc, Kepxupaiwv ATiopne, 7) vÜv Auppäaxıov OuWvühag Tfji XEREOVIC® 


Aeyopevn &p’ NG löpuraı. EI” 6 "Awog notandg nal 6 ”Awog, &p’ & "AnoAkwvia 


nörıg edvonordn, xtlopa Kopıvdiov za Kepxvpaiwv, TOÜ Horaıaı WEV Arı- 


Exovoa, OTadlovg Sera, tig Bardrıng 8E Eirixovia. tov 8’ "Awov Alavra Kakel 
‘Exotatog (FGrHist 1 F 102), xai pnoıv Anno TOD auTod TONOV :Tod- regt 
Adxnov, nÜAOV dE Tod abToD nuxoD, 16v te "Ivaxov deiv eig "Apyog.nipög 
vorov rail ov Alavıa O0G Eonepav aai Tov ’Adpiav. Ev dE 1fj xapı 1@v 
’AnoiAwviaröv xadeitat ti Noupoiov’ era 8° Eoti nÜp Avasıdoüce, Ur’ 
aurh SE xofivar HEovoı XAtapod Hai KOPAATOD, :xLoHEvNG, @G EiMög, TG 
Barov tig doparritıdoc. nEruAdov 8’ adräg Eotı iAnslov En Aöpov' Oo SE 
zundev &usnpodtar raAıv TO XO6Vv@, TÄG EyX@vvonevng eig. To ‚6gUyYnaTe. 
yfis neraßardgdong eis &opaltov, &g ancı Tlocsıdwviog (F 235 Ed.-Kidd). 
(Aeysı 8° &uelvog xoi mv Apneitmv, yiv doparrasn mv Ev Zeievxeig TÜ 
Iteoig peroddsvonevmv, Örog Tg peigisong Aynelov'. xoLodeisav yüg ner’ 
&Aoiov pleipeiv 16 Unpiov noiv Ent todg BAaotodg (And) fg Oling Ava- 
Bfivan. rorauımv 5’ ebgedfivan Hai Ev "POd@ eVTaveuovrog UdTOD, TIAELOVOG 
8° EAaiov deiodar). nerü 8° ”AnoAAwviav BoAduoxt rail ’Npixöv Kai TO Eni- 
verov adrod 6 Mlävopnog xl 1ü Kepadvıa den, N) KEXN TOD OTönaTog Tod 
’[oviov RÖATLOU Hal TOD ”Adpiov. u 

Td Ev O0v oröna Horvdv dpoiv ot, Stapepeı 8° 6 "Iöviog | drörı 
TOD NEWTOV Epous fig Baratıng tauıng Övono ToüT’ Eotiv, 0 8° ’Aödpiag fc 
Evrög HExXpL TOD HLLXOD, vuvi d& xal TG ouundong. pol dE 6 @eönolnog 


13-6 *syn.fol.8” 1-5 
26 


13-5 *St.B. 243,7-10 31- 317 5 *Eust. D.P.. 289, 19- 


13 ‘PıLovixöv St. B. (coniecit Pletho): HıLınöv codd., syn. xöAnovom.St.B. Aiocog 
A, St.B.: Atooög BCE, syn. ÄNPOALOCOG Syn. 14 Kopxveaiov Tzschucke 
15 eito pro i® 6X  “Awog ACEX: üwog (sic)B döog syn., Pletho 16 KEOHL- 
gaiav xat sopıyvdiavE Kopxvpaiov Tzschucke 17 oradloug C: os AB, oioö()E 
fig d& dordrıng E, Pletho 20 &onepav (te) Pletho noög post won post. add. codd.: 
del. Pletho; eisn 22 za\ A: om. BC TNXOREVNG Korais 23 doparrimdog A: d0- 
oirmsog BC 235g. 8 Exreumdev 1 25 ö ante eig add. codd.: del. n, Xylander 
26 Zerevxeig A: -nia BC 27 &nog (eivan)? 28 add. Korais: (&x) Kramer (duce 
Groskurd) 30 BovAAtaxn Victorius (Variarum lectionum libri AXV , Florentiae 
1553, 187), BuAAınn Palmertus (Graec, 242), BuAluoat; Tzschucke, Burkic Kramer duce 
Xylandro (‘puto .. Bullidem dic) ’Ngınov Palmerius (l.c.) duce Xylandro: Kpm1dv 
ABC, &puiov E 31 II&vopuog AE: -apuog BC nom. E 32 ’Ioviov CEX, 
Eust.:io- AB xai vficog sooo add. X 33&0uom.E wviogC 31/3 vivE 
8°6 Meineke 
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„Nach dem Rhizonischen Golf kommt die Stadt Lissos, sowie Akrolissos 
Be Epidamnos (eine Gründung der Kerkyräer), das jetzt ebenso wie die 
Halbinsel auf der es liegt Dyrrhachion genannt wird. Dann der Fluss Hap- 
sos;und der Aoos, an dem Apollonia, eine Stadt mit vorzüglichen Gesetzen, 
liegt; gegründet von den Korinthern und Kerkyräern, vom Fluss zehn, vom 
Meer. sechzig Stadien entfernt. Den Aoos nennt Hekataios (FGrHlist 1 
F102) Aias und sagt, aus derselben Gegend — oder vielmehr demselben 
Winkel — am Lakmos fließe einmal der Inachos in südlicher Richtung nach 
Argos, zum andern der Aias nach Westen zur Adria: In dem Gebiet der 
Apolloniater gibt es eine Örtlichkeit mit dem Namen Nymphaion; es ist ein 
Felsen aus dem Feuer-lodert und an dessen Fuß. Brunnen mit lauwarmem 
Wasser und Erdpech fließen: es brennt also wahrscheinlich die Erdpecher- 


“: de. Eine. Erdpechgrube befindet sich in der Nähe auf einer Höhe; was man 


dort wegschneidet ergänzt sich mit der Zeit wieder, indem die in die Löcher 
geschüttete Erde sich, wie Poseidonios sagt (F 235 Ed. -Kidd), in Erdpech 
verwandelt. (Er sagt-auch dass die ampelitis, die erdpechhaltige Erde die in 
Seleukeia Pieria gefördert wird, von.der Reblaus befallene Weinstöcke heilt: 

mit Öl vermischt aufgeschmiert töte sie das Tier bevor es von der Wurzel zu 
den Schößlingen hinaufgestiegen ist. Eine ebensolche Erde sei auch in Rho- 
dos gefunden worden als er Prytane gewesen; sie brauche aber mehr ÖD. 
Nach Apollonia kommt Balliake, sowie Orikon und sein Hafenplatz Panor- 
mos und die Keraunischen Berge, der Anfang der Mündung des Ionischen 
und des Adriatischen Golfs. 

Die Mündung ist beiden gemeinsam, doch unterscheidet sich der Ionische 
dadurch dass dies nur der Name für den ersten Teil dieses Meeres ist, wäh- 

rend der Adriatische das Meer weiter einwärts bis zum inneren Winkel und 
heute sogar auch das ganze bezeichnet. Theopompos sagt (FGrHist 115 F 
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(FGrHist 115 F 128-9) öv övonärwv TO EV TIXELV KTTO KVÖROG Aynisa&vov 
&v Tonwv (EE ”Ioorg TO yEvog), TOV ’Adpiav SE NOTaHOD Endvunov yeyovevar. ' 
oradtoı 8’ And ı@v Außvpvöv Ei 1a Kepadvia umed nAeloug 9 Soxikioı. 
@sgönounog dE TOV NAVTO, AO. TOD HOXOD A0DV Nueo@v EE sionxe, neCh St 
16 pfixog fig "IAdvpidog xoi Tpidxovia, sheovalerv dE por SoXel. Kor AAAa, 
8° od :uor& Akyeı, T6 TE ovvrerpfioden A neAayn And TOO EÜpiIoxeoduL XE£- 
oanöv te Xiov noi Odorov Ev 1ö Nüpwvı, Hal Td Aupo natonteisodnn T& ne- 
Adıyn An TWwog Ög00G, xal Tv viiowv @v Außvpvidov Tudeict = = Bote 
XÜHAOV EXEIV: OTASIOV XAl TIEVIOROOIWV, Kal TO 109 ”Istpov Evi TÖV oTond- 
zwv eig TOv.’Adpiav EußdAAsıv (toiadra 5& var Tod "Epatocsdevoug Evio nap- 
aroVonara Eotı Auodoypartınd, nadänege TloAößıös -pncı [34, 12,2] xoi sepi 
adrod.xal av @AAOv AEyav svyyoap£ov). A i 
‚Tdv. nv odv nopänkovv Änavro öv ’DAvomdv opößge eöAikevov. eivaı 10 

ovußatvei. Kor £& adıfg Tg GVvexoüg NiOvog Kal .E% TV :rAnotov. viowv, 
Önevavıiog ıö ’Iradınd 1® AvraeııEvo AALNEVO Ovrı' AAgELVOL d& Kal. xXono- 
TORAPENOL. 6HOI@G" EAuıöpvror yap Hal EsÜALTEADOL, MANV EL NO TI. 'OTLKvIoV 
Ertergigvvrai teAEng. Toladın 8’ 0000 KAıymgeito neötepov T ’IAAvgıxt nap- 
ara, TAaxXa Ev no xar” üyvorav Tg dperfic, TO HEVIoL AEov 514 Triv 
Kyprörmra TÖv AVÜEHTOVv Aal TO Anotoımöv Edoc. 1) 8° ÜTEEXEIKLEVN TauTnG 
AGO HpELVN. RO wuxpü nat vipößoAög Eorıv, Tj dE TEOGAPRTIOG Kol HAAAOV, 
&ore ni dv Auniiov onavıv eivaı ni Ev taic Öyooscı nal dv oic- int- 
neöwreporg" sgonedn 8’ &ori talra, & aareyovorv oi Ilavvövior, EOG vörov 


12sq. Eust.D.P. 268,34-6 18St.B. 348, 19sq. 628, 6 


4 üv8oög AE: ävapog BC 5 2& ”Ioong Tzschucke: && iong AB, &iong C 6 1@v 


om. E 8 Xu A: -ov BC 9 (Terpangönevog) sim. post neAdyn excidisse coniecit 
Meineke 10 (töv) te Korais, {te} Kramer 11 Aıß. ToooöTov eiva neyedog Gore 


Groskurd (in praecedentibus xat (1d) scribens), Aıß. tv axlornv Tooayınv eivaı To pe 
ystog Sorte vel Aıß. tüg nAsiorag 6v Müller (985 ad 263,28), Aıß. Tiväg Tooadrag eivaı 
1ö uEysdoc hote Jacoby, Aıß. tilväg eivaı ebney&)dsıc Worte Aly (1,155), Aıß. uiav to- 
sadımv sivar zo neyedog Bote Baladie, Aıß. rılvä Erii Toooütov ta)eisuv Sorte? Holwerda 
13 5& om. B 13sq. napaxpobopata B (coniecit Schweighaeuser ad Plb. 34,5, 14): 
napanoüs- AC 14 Anodoynatınd Tyrwhitt (6): -xöc codd. 16 növT E 
17 növog Meineke 18 axgsıvoi AP°: AAsivor ACT, akfivon B, aApivor E xei om. E 
19 (oi tönoı) Öpoimg? Madvig (Adv. 1,550) einoö m ABE: ei ai TOvV c 20 odı- 
vapstıo A: MAıyopeito CE, adıyogei 10 B 22 &905 Iyrwhitt (20): &$vog codd.. 
23 vupößoAödg Eotıv Korais (in comm.): viıpoßöAog Eortv codd. 
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128-9), der.eine dieser beiden Namen komme von:einem aus Issa gebürtigen 


men von einem Fluss. Von den Libyrnern bis zu’den Keraunischen Bergen 
:® sind es etwas mehr als zweitausend Stadien. Theopompos sagt, die ganze 
Fahrt, angefangen beim inneren Winkel, betrage sechs Tage, und zu Fuß be- 
laufe die Länge Illyriens sich gar auf dreißig Tagereisen, doch scheint er mir 
zu übertreiben. .Er stellt auch andere unglaubwürdige ‚Behauptungen auf: 
dass die Meere unterirdisch miteinander verbunden seien, weil sich im Na- 
ron Töpferware aus Chios und Thasos finde; dass beide.Meere von einem 
gewissen Berg aus zu sehen seien; dass von den Libyrnischen Inseln x x so- 


[= =] 


'ı2 mit einen Umkreis-von nicht weniger als fünfhundert Stadien hätte(n); und 


dass der Istros sich mit einer seiner Mündungen in die Adria ergieße (auch 

bei Eratosthenes finden sich manchmal solche ‘volkstümlichen’ Fehlaus- 

. künfte; wie Polybios sagt [34; 12, 2], wo er.nicht nur von ihm sondern auch 
von den übrigen Autoren spricht). Br Ä 

16 Die ganze illyrische Küste hat dank der Beschaffenheit sowohl der Kü- 

stenlinie an sich als auch der benachbarten: Inseln sehr gute Fläfen, im Ge- 

gensatz zu. der gegenüberliegenden italischen Küste, die hafenlos ist; SOn- 

nenerwärmt und fruchtreich dagegen sind sie gleichermaßen, denn sie sind, 

abgesehen von wenigen ganz rauhen Stellen, bewachsen mit Oliven und 

20 treiflichen Reben. Trotz dieser Beschaffenheit wurde die illyrische Küste 

früher geringgeschätzt, vielleicht auch weil man ihre Vortrefflichkeit nicht 

kannte,-hauptsächlich aber wegen der Wildheit und des Räubertums ihrer 

Bewohner. Das oberhalb von ihr liegende Land ist ganz und gar gebirgig, 

24 kalt und von Schnee betroffen, das nördliche noch mehr, so dass Reben dort 

selten sind, nicht nur auf'den Erhebungen sondern auch in den Ebenen; dies 

sind Hochebenen, die die Pannonier innehaben und die sich südwärts bis zu 


Mann, der über die Gegend geherrscht habe, und die Adria habe ihren Na- 
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nEv nexpı Andporeov xoi ”Apdtalwv Statelvovra, TOOL Üpxtov ÖE Eıti TOV 


”IoT9OV TEAEUTÖVTA, TIXOG EW SE TRORSLCKOIG GUVÄNTOVTA * &, TI SETIAQN TO ° 


don T@v Muxedovov noi Opaxüv. 

Adtopiärcı EV 00V TO p£yiotov nal üpıorov 1öv ’MAvpıöv Edvog dr- 
Fr er 2 \ vg / IE z kam) 
Tjogev’ © TTEOTEROV HLEV TIE0G "Apöldioug GVVEXÖG ETOAEHEL NEDL OADV Ev Ed- 
opioıg ımyvon&vov && Vöatog HEovrog Ind Ayxsı rıvı TOD Eaooc (dovcane- 

x % 7 eu € + ? N bi 4 e u f S 
voıg yüp Hal Anodeloıv NAEgaG Ievre 7] EE Erinyvvviıo oil AAsC)' ovvexeito d£ 

N ? . vu j zu [3 7 # \ \ + s >) 7 
AEG HEROG Kofodar T® KAorınyio, rrapaßatrvovrsg dE TA GVYREINEVvVa EnOAE- 
7 z e 9 a \ 218093 4 

yovv. | Kataotgeyänevor dE note ol Adtapıdtaı ToißaAdodc And "Aypıdvav 
Hexer Tod "Iorgov xaönxovrag Nneo@v nevreraldena 680v Ertjofav xl T@Vv 
KAmv Opanv te xoi Ivpıäv. natzrvdnsev 8’ dd Iropdioxwv EÖTEROV, 
er » u Ne z ei \ \ ? > \ / 
Vorsgov 8’ do "Ponoiwv, (ol) nal TOdg Zropdioxoug abTodg xatenoAtungev 
ROADV XEÖVOY, IOXboavrac. 

"Qurnoav 5° odror nap& Tov "Iotpov ömenn£vor dixa, oi uEv Meydkoı 
Zxropdioxor xaAoUnevor, Oi 5& Mixpot, OL HEV kera&d dveiv notanöv &ußar- 
Aövımov eig TOv ”Iotpov, TOD te Nodpov TOÜ nap& AV Leysormmv HEOVoG 
xai to Mapyov (tıvss SE Bdpyov Pactv), oi 8£ Mixpoi Tobtrov nepav, OvV- 
z m \ ee 3 L x Pr 4 \ „e 
Artovreg TorßoAdois xai Müvootc. EiXov dE Kal T@vV viiomv Tıväg Öl Lxop- 
SioxorL, Ei TOGODTOV 8’ nVENdNGav WoTe xat nexpr Tv ’IAAvpıx@v Hai T@v 
Inwovixöv xai Bpaxiov ngofjdov 6pW@Vv. XatEoxXov 00V xal TAG vNOoUG TÄG 
&v 1& "Iotew tag nAglovg, Noav BE xal nöksıg adroig "Edora xai Karedovvov. 

Metü d& nv TV Tropdiokwv Xhpav TARA Ev Tov ”Iotpov 1 T@v Toißar- 
Aöv xoi Muvoöv Eotıv, @v Euvnodnpev rroötepov (305,5 qq. 295, 17 sqq.), rail 
1a &An 16 Tg Mipäg Xadovuevng Exvdiag Tg Evrog ”Istpov- (xal Tobıwv 
&uvnodnpev [311,4sqq.])' Unspowmoüc: 8’ obrot te xai Koößuloı xoi oi Tow- 


26 Audpartov AP° q: -taiav ATBCX 27 lacunam esse statuit Korais (in comm. ta- 
men toig pro ıfj ö& scribendum esse coniciens); (xt Stjnovra ıfj &v napd todg Toıßor- 
Aodg rat Muoodg) Groskurd, (toig nagazeivoucı) ıfjse Müller (985 ad 263, 50); (vfj nv) 
Zxopdtoxorg scripserat Pietho 28 x& pro Tüv X 29 Abragıärarı Tzschucke: -ı4- 
ar codd. 31 üyxeı X: üyysı cett. 3271 && &nnyvovio E: &£ennyvovio cett. 
318 1 Adtapıätar Tzschucke: -ıdıaı codd. "Ayoısvov B: üypıiavav AE, üypravav C 
4 add. n°q, Pletho 7 oixetv post notanäv add. codd.: del. Kramer; oixoüvees nq 
9 Mäpyov Pletho, Casaubonus: u&ptouv codd..e Mdpyov Mannert (3, 6099) 11 ’R- 
Avomöv Xylander: -gıiöv codd. 12 ö0@v Korais (duce Casaubono): öewv codd. 
zöv vnoov ıäv Pletho 13 *Bögra B: &ögra. C, eöpta A  Kontöovvov nq: nunedov- 
vov (sic) A, xanedoövovv BC 14 1öv priusom.E wevom.E 15 &uväctnv E 
16 zü& post. om. BE: 17 ıe om. E poxpößutoı E 17sq. Towyodötaı AB: 
zo@yAodbtar A’E, tewyAoddtaı C 
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den Dalmatern und Ardiäern erstrecken, im Norden am: Istros enden, im 
Osten an die Skordisker stoßen x # auf der anderen Seite entlang der make- 
donischen und thrakischen Gebirge. | | 

Die Autariater waren das größte und trefflichste Volk der Ulyrer. Früher 
lagen sie in ständigem Krieg mit den Ardiäern wegen des Salzes, das in ih- 
rem Grenzgebiet aus Wasser gewonnen wird, das im Frühling auf dem 
Grund einer Mulde fließt (wenn man es nämlich aufschöpfte und fünf oder 
sechs Tage stehen ließ, schoss das Salz an); man hatte vereinbart das Salz- 
werk abwechselnd zu benutzen, aber da sie sich nicht an die Vereinbarung 
hielten, bekriegten sie sich. Nachdem die Autariater einst die Triballer un- 
terworten hatten, die sich fünfzehn Tagereisen weit von den Agrianen bis 
zum Istros erstreckten, bekamen sie auch die Herrschaft über die übrigen 
Thraker und Illyrer. Entmachtet wurden sie erst von den Skordiskern und 
später von den Römern, die auch die Skordisker selbst, die lange Zeit mäch- 
tig gewesen waren, niedergekämpft haben. 

Diese wohnten entlang. des Istros und waren zweigeteilt: die einen. wurden 
die Großen, die anderen die Kleinen Skordisker genannt; jene wohnten zwi- 
schen zwei in den Istros mündenden Flüssen, dem Noaros, der an Segestike 
vorüberfließt, und dem Margos (Manche nennen ihn Bargos), die Kleinen 
jenseits von diesem (sie stoßen an die Triballer und Myser). Auch von den 
Inseln hatten die Skordisker einige in Besitz, und sie kamen zu solcher 
Macht dass sie sogar bis zu den illyrischen und den paionischen und thraki- 


schen Gebirgen vorstießen. So besetzten sie auch die meisten der im Istros 


liegenden Inseln und hatten auch Städte: Heorta und Kapedunon. 

Nach dem Gebiet der Skordisker kommt entlang des Istros das der Tri- 
baller und Myser, die wir früher (305, 5 ff. 295,17 ff.) erwähnt haben, und 
die Sümpfe des sogenannten Kleinskythien diesseits des Istros (auch diese 
haben wir erwähnt [311,4ff.]); diese, sowie die Krobyzer und die soge- 
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i ; © 
yodbraı Asyönevor zöv nepi KaMarıv nat Tonka ai ”"Iorpov tönav. ei® ol 


\ıöv Ai \ OL DNEE-OUTOD OIXodN £ D II6 Köparıoı xal 
nregi TOV Alyıov Xai OL UNEQ.UUTOD olxodvreg LexpL Tod Ilövrov Köpa, 


BEoooı xai Matöwv tıv&g xl Aavimintäv. nävra nEV 00V Tadıa Anorgına 
a Edvn, B&ocoı 8E — oinep 16 nAEOV Tod dpoug venovıar Tod Aluov — xoi 
no Täv Anorav Anorat goGayopsdovraı, xarußirat tıves nal Aunıpößioı 
ovväntovees ti te “Podsnn ri toig Ioiocı xai töv -MAAvpıöv toi te Ad- 
tapıdzaıg ai ToiG Aapdavior. neru&d SE Todrwv te nal ı@v "Agdıaiwv oi 
Aasapfitiot eicı xaı "YBoräves xar Ada Gonpa Edvn, & Enöpdovv oi TROp- 
Sioxor, HEXEL NENUWOAV TTV Xapav. xat Spvuöv aBdrav Ep’ Nu£paug steloug 
ENOINDAV HEOTNV. 

Asınn 8° Eomi fig nera&d ”Iorpov xal av Sgäv av &p Endrepo, ic 
Howoviag r) Hovimm nagadio rı dd od “Iegod orönarog Toü "Iotgov HEXEN 
fg nept TOV Altov Spewväic Rot HEXEL TOD OTÖHATOG TOD Karl, Bulävuov. 
Rasareg (yög) mv "DAvgianv nagadiav Eruövreg nexpı röv Kepavviov hg@v 
npoüßnnev Em fig ’IAAvpixfig untöviov Öpeivig, EXövov 88 Tı oineiov 
nEgaG, Tü neoöyanı, 8° Edvn Tobrois ipwpishedu, voltLovrec onnELWöEGTEpAaG 
Eoeoda1 TÜG TOLWÜTAG NEELYEOPÜG Hai TIEÖG TÜ vÜV: Kai TEÖG Tü Üorepov, 
oVTW xAvraüdı 7) agaAia, av sent TV HpELVIV ypayımv, Öumg eig 
olneisv tı negag tekevrner 10 | Tod Ilövrov oröua Xai EÖG T& vüv xal 
rtEöG Ta Epeefic. 

”"Botv odv And Tod “Iepod orönarog toü ”Iotgov &v Seit Exovu Av 
svvexfi nogariav ”"Iorgog noAixviov &v nevraxooloıg oraßtors, MiAnoiov 
xriopa” eito Topic, Eregov noAfyviov, &v Siarootowc nevimmovra ‚oradlorg’ 
eira nölıg Kirdarıg Ev Siaxocioic öydonkovra, "Hoankewröv Önoxoc' eir’ 


319 3-8 *syn.fol.7’23-8"2  6St.B. 348, 19sq. 

18 Kamomv Tzschucke: x&Aatıv AE, St. B. 348, aoAdımv B, narärııv C Togıea 
Tzschucke (cf. St. B. 628): touoia A, tonaia B, roufa C: Töpıv Korais 19 zöv BCE: 
ıö A üneg abrod Meineke: In’ adtod A, Im’ adröv E, in’ adrd BC; im’ adrang (dm’ 
adröv ed.pr.), Ent? aöroü Meineke olim (Vind. 87) KöpmmAoı AC: ogaAAoı E; xopdA- 
Aoı B 20sgg. Tetrachoritarum mentionem h.1. excidisse coniecit Meineke (ad St. 
B. 618,8) coll. fr. 28 20 Moiöwv Kramer: uE5wv A, nedößv BC; Maıdßv Tzschucke 
Aavdnııröv Pletho _ 20sq. Anoteıxd t& scripsi (cf. E): Ayoreimsrara codd. 21 ot- 
seo Meineke (Vind. 87): ürto codd. 22 &AAov post ävadd. Pletho Anorsıöv Ca- 
saubonus 23 ’IAAvoröv E (coniecit Korais): -eiöov ABC 25 Aascu- Korais 
“YBoräveg multis suspectum; ”Aygıävec Casaubonus, oi Beiyıäveg (vel rectius Bovy-) 
Müller (985 ad 264,35) 26 nexoıg Pletho 30 zö{v} Papabasileiou (219) 
31 add. Pletho; 5& jq 34 nepiypopäg Korais: napa- codd. .3195 topic E, ut 
vid.; Toneög Tzschucke otadioıg om. syn. 6 nölıg om. syn. Karionuıs ABX: 
xararıg CE, St. B., syn. 
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nannten Trogodyten, wohnen oberhalb der Gegend. bei Kallatis, Tomeus 
und Istros. Dann kommen die die um den Haimos und die über ihn hinaus 
bis zum Schwarzen Meer wohnen, die Koraller, Besser, und Teile der Mai- 
der und Dantheleter. Alle diese Völker sind.räuberisch, die Besser aber — 
die den größten Teil des Haimos-Gebirges bewohnen — werden sogar von 
den Räubern als "Räuber’ bezeichnet; es sind kümmerlich lebende Hütten- 
bewohner, die an die Rhodope, die Paionen und bei den-Illyriern an die Au- 
tariater und die Dardanier stoßen. Zwischen ihnen und:den Ardiäern woh- 
nen die Dasaretier und Hybrianen und andere unbedeutende Völker, deren 
Land die Skordisker zu verheeren pflegten, bis sie es zu einer mehrere Tage- 
reisen weit von undurchdringlichem Gestrüpp bedeckten Einöde gemacht 
hatten. | | 2 | x Su@n | | 

Von dem Gebiet zwischen dem Istros und: den Bergen’ zu beiden Seiten 
Paioniens bleibt noch die Schwarzmeerküste von der Heiligen Mündung 
des Istros bis zu dem Bergland des Haimos und bis zu der Mündung bei By- 
zanz. Ebenso nämlich wie wir beim Durchwandern der illyrischen Küste bis 
zu den Keraunischen Bergen gegangen sind, die zwar außerhalb des illyri- 
schen Berglandes liegen, aber einen geeigneten Abschluss bieten, und durch 
sie die Völker des Binnenlandes abgegrenzt haben, in der Meinung dass sol- 
che Umgrenzungen sowohl für das im Augenblick als für das künftig zu Be- 
handelnde kennzeichnender sein würden, so wird auch hier, obgleich die 
Küste dann über die Gebirgslinie kinausreicht, die Mündung des Schwarzen 
Meeres ein sowohl für das jetzt als für das danach zu Behandelnde geeigne- 
ter Abschluss sein. . | 38 | 

Nach der Heiligen Mündung des Istros denn kommt, wenn man die an- 
schließende Küste zur Rechten hält, nach fünfhundert Stadien die Klein- 
stadt Istros, eine Gründung der Milesier, dann Tomis, eine weitere Klein- 
stadt, nach zweihundertfünfzig Stadien, dann nach zweihundertachtzig die 
Stadt Kallatis, eine Kolonie der Herakleoten; dann Apollonia nach eintau- 
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’AroAAavia Ev Xıklors tpiarooioıg otadloıc, Aroıxog Munoiwv, TO TAEOV 
100 XTionatog {Sovn&vov EXOVER Ev vnoli@ Tivi * = 1epOv "AndAAwvog, 
BE 00 Mdpkog AsbnoAkog töV RoA000dV Tioe xoi Kveßnkev Ev ı& Kaneroiio 
10V Tod ’AnöAAwvog, Kaddyıdog Epyov, Zv TS pera&d 88 Suaorinan 1@ dd 
Karrdudog eis ’AnoAAwviav Bilavn TE &otıv,. Tg natenödn oAd n&pog Ind 
selou@v, va Koovvoi Roi ’O8nooöc, Miunotwv Anoxog, Kol NoöAoxog, Ms- 
onhBoravav noAfxvıov, eita 1d Alyov Öpog nexpr fig deügo PORerIIG Su 
fixov' eita Meonußoio, Meyaptav &rtoıxog, e6TepoV ö& Meveßpia. (oiov MG 
nölıg, TOD xtioavrog MEva xoAoun&vov, fg SE nöleng “Botac’ DL ne 
Bpgxıori, &g xai 1 Tod ZiAvog nölıg EnAvpßoia neoonyögevrat 7] a: 
IIoAtvoßoia note wvonalero), it’ "Ayxıdam, noAlxviov ONE. Kol 
adın 11 "AnodAwvia’ Ev SE Tao fi napadiga Eori xai nr Tipiüıg Arxpa, Xo- 
oiov Zouuvöv, & note xai Avotnaxog Exonisato yaLopvAaxio. 
IaAıv 8 äno TNc ”AnoAAwviag Ent Koovsag otadlot eicı nEpL xıAloug 
KL -TEVTOROOLOUG. EV dE TÖ HeraEd TI te Ouvidg, TÄv ’AnoAAwviarüv xoga, 
aa Divönorıg rail "Avöpiaxt, ovvantovoa td ZaAuvönsoh' Eat 5’ oUTog 
Eonnog aiyınlög rail Adoörg, ÜALHEVOG, ÄVONENTALEVOG RO ngds Ba 
Bop&as, atadinv 600Vv Entaxooiwv yexpr Kvavsdv TO Hfjxog, ads > oi . 
nintovisg OBNO Tv ’Actöv SLaupndLovrar TÜV ÜrrEEXELNEVOV, Bpgxiov Edvovc. 


10-4 *syn. fol.8” 2-6 17 sq. *syn.fol.8” 6sq. 17 Eust.D.P. 371,35sq. Od. 
1681,4 _ 20sq. *syn. fol. 8°7q. 21-4 *syn. fol. 8" 19-23 


7 xoi post xıklorg add. syn. "Munciov änowoc E 8 iöpvu£vov om. E a 
esse patet (pace Plethonis, qui ieoö scripsit); (önov) nq, (Örıee) Casaubonus, ai): Kra- 
mer; sed fort. plura exciderunt 9 Kantario Pletho 10 8£ om. C, post &v collo- 


cat syn. 11 vardrıdog syn. (cf. ad 6) oikwvn E, Bußavn Pletho 12 Koovvoi 
Tzschucke: xgoVAıoı codd., syn.; Kopoövor Xylander 13 äxoı E 80Adcco- E 


14 Meveßgia. A: neväßoo. B, ‚n&veßoau C, pevaßoia E', kevvaßoic E’, Pletho 14 sg. 
Meva nörıg Kramer: nevänodıg CE, pevvanorıg BE’, Pletho, nevva nörıg A 15 Mn 
va Hemsterhuis ms., Tzschucke: k&vvo E, Pletho, neve ABC „u onAußoia A en 
17 TIortvoßgia. AB: -tuvßoia C, -oßgia E; -ruußgia Berkelius (552 ) et Meineke coll. 
St. B. 446,17. 562,10 ?’Ayxioiog Pletho 187] om. E a Tietüig scripsi: GE 
oitıs BC, anteilig A; Kntieilig Pletho, xoi Taaıtıs (vel Tieiorew) Casaubonus, Kol i 
Tieitis Tzschucke, 7 Tipılis (tum &oriv) Meineke 20 eigı om. E megi om. - 
21 x6go A: -ac BC, syn. (unde fig pro z@v Pletho) dyxıdan nal ade a 
post xöga add. codd. (nil nisi ayxıdın syn.): om. Pletho, del. Korais; nal prae ixerun 
n, Casaubonus 22 ®ivönorg CP (coniecerunt Pletho, Xylander, Ciacconius [ap. 
A. Gronovium, 'Pomponiü Melae De situ orbıs libri II 2. Lugduni Bat. es 656 
(post. paginarum series)]): p$ıvö- cett., syn. "Avdguexn] Ar: er BC a 
üdorien C — oaAuvsLsch syn. 23 aiyıwAög Eonpos X ON Pletho sqQ. 
nEdG 1ov Boppäv X. 24 Kvaveöv BC: xvavf E, xvavenv AX; vide 91,11 comm. 
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| senddreihundert Stadien, eine Kolonie der .Milesier; der größte Teil der 


Stadt liegt auf einer kleinen Insel # # Apollonheiligtum, aus dem Marcus Lu- 
cullus die kolossale Apollonstatue, ein: Werk des Kalamis, fortgenommen 
und auf dem Kapitol aufgestellt hat. In dem Zwischenraum von Kallatis bis 
Apollonia liegen Bizone, von dem ein großer Teil durch Erdbeben ver- 
schlungen worden ist, Krunoi, Odessos, eine.Kolonie der Milesier, Naulo- 
chos, eine Kleinstadt der Mesembrianer, dann das Haimos-Gebirge, das bis 
zum hiesigen Meer reicht, dann Mesembria, eine Kolonie der Megarer, das 
frühere Menebria (d.h. Menas’ Stadt, da der Gründer Menas hieß und die 
Stadt auf thrakisch bria heißt, wie auch die Stadt. des Selys den Namen Se- 
lymbria bekommen hat und Ainos ehedem Poltyobria genannt wurde), dann 
Anchiale, eine Kleinstadt der Apolloniater, und Apollonia selbst; an dieser 
Küste liegt auch die Landspitze Tirizis, eine natürliche Festung, die einst 
Lysimachos als Schatzkammer benutzt hat. Ä 

' Weiter dann von Apollonia zu den Kyaneen sind es rund eintausendund- 
fünfhundert Stadien. In dem Zwischenraum liegt die Thynias, eine Land- 
schaft der Apolloniater, sowie Phinopolis und Andriake, die an Salmydes- 
sos stoßen; dies ist ein öder, mit Steinen bedeckter Strand, ohne Häfen, 
stark den Nordwinden ausgesetzt, siebenhundert Stadien lang bis zu den 
Kyaneen; wer.dort antreibt wird von den oberhalb wohnenden Asten, einem 
thrakischen Volk, ausgeplündert. Die Kyaneen sind zwei kleine Inseln bei 
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ai de Kovaveaı neög ı@ orönarı toü IIövrov eioi 800 vnoidia, TO EV Tfi 
Edoorn NROGEXEG, TO dE Ti ’Acig, NOpdHLÄ SLeipyöneva 600vV einocı oradlav' 
TOGOBTOV SE dlexer nal Tod ispod to Bulavriwv xol Tod iepoü tod Kak- 
xnmdoviwv, odrıeg Earl 100 orönatog tod Ed&elvov 16 a sag 
yüg sera, OTadloug Hg, EoTi NEVIAOTKSLOV NOL000O TÖV TTOEBHÖV (eira St- 
totataı Eni nAEOV xai nolsiv üpxerar mv Ilponoviida). 

’And y&v odv fig Ameac tfic 16 IlsvraoıdöLov noodong Eu ovV “Yo Mi 
Zuxfj RaAoünevov Au£vo OTASLOL TIEVIE Kal TELEXOVTO, Evreüdev 2 En 
K£oog 16 Bulavıiov nevee. | Eotı 88:10 K£pag npooexng 1ö Bulavriov weixen 
KÖOANOG ÜVEXOV DC IE0G boy Ent oradtoug EErnovra, Eoinüg EAAMOU a 
eig yüp nAsiorovg oxilerar nöAnoUG, GG Av xASoUG TIivdc, EIG ODC da 
FinToVod 7; nAapdg Aloxeron bqaslag dd Te TO nANFog auTäg nal nv Biav 
Tod ovveAudvoyrog HOD Kal TMV OTEVöTNTa T@V nÖATOV, GOTE xl XEpoiv 
AAOHESdOL Sıd MV OTEVOXRpIav. yevväraı HEV 00V TO CSov Ev toig Eisoi 
fig Mowwridog, Ioxloav dE IRgOV Exnıinter Sud, TOD GTöhatog ArcH8oy xan 
Eeperan tapd ıtv ’Actavnv Tiova kExoı Tourtelodvrog Hai VER CH DE SEN: 
da, 5£ noßtov ovvioraoden ouußaive mv Inoav; OB oA 8° Eoriv' R yap 
AO TO NEOOTKOV Exsı eyedoc. eig d& Zivarınv E0lODOA, ee TE 
Trv ONpav rail mv Tapıyeiav Eoriv. Erreidßv SE Mon ovvaym. tag RUONEOL 
xoi nagaradän tadtas, Ex fig Karurndoviaxfis dxtfig Aeurfi tig nero, E0- 
KiNToVon Poßer TO LBov, oT’ EbUDG eig MV negatav TpEnsoden srapodaßov 
8° 6 Evraüdı, Hoüc, Aa xl TV TÖNMV EBPLSV ÖvVI@v IEÖG TO TOV Exei Ho0Vv 
fig Bardrtıng Eri TO BuLävriov xl TO neög abra Käpas tergdpdan, RD 
ovveludveron dEügo al nagexer toig BuLavriorg xai 1& Enno av "Ponaiov 
ne800dov däılökoyov. Karrnödvior 8° Ent ic nepulag löpup&vor neo es 
HETEXOVOL TG EBTOPIAG Tauıng SA TO un npooneAdlerv toig Ayıdoiv adröv 


26q. Eust.D.P. 243, 18-20. anon.cod. Darmst. 2773 
320 17sq. St.B. 682, i1sgq. 


26- 320 3 *syn. fol. 8" 8-19 
fol. 107°” 32sq.St.B. 590, 13 q. 


28 (Sic) Tosoürov 
29 oönse Korais: önee codd., syn.; 58ev Pletho otevsra- 
tov CX: orevo- ABE, syn.; vide 64,9 comm. 33 nevre mol (enorröv) Müller (985 ad 
265,46) &xatov pro ıpıaxovra Baladıe 34 1ö BuLavriov A:ı6 BuLavruov E, 16 Bu- 
Cavadov BC, syn. 320 1 noocexng Salmasius (Plin. exerc. 165 D): &C codd., syn. 
BuGavri@ q 3 8&£ pro yap syn. sAeioug E, Pletho, fort. recte 4 Sıd = g: 816 . 
ABC (unde 5sq. {öote} ... äAloxeraı Pletho) 6 (816 av sıevoxmelav]i Ga 
(Vind. 15) 7 Miyvng post Muuatıdog add. X 8 nova E Dagvaneiog Meineke: 
-rias codd. 9 ngärov Pletho, Korais: npötegov codd. 10 ngoioöce, E: ng00- 
cett. 12 Xodundoviorfig A: xadıdovirfig E, zaaxndoviarfic BC: 12sqg. ne0xUN- 
tovoa E 


26 Kvaveaı scripsi (vide 91, 11 comm.): xvu&varıı B, xudveat cett. 
Müller (985 ad 265, 38) 





- der Mündung des Schwarzen Meeres, die eine an Europa, 


' (danach treten die Küsten weiter auseinander und fan 





Schwarzmeerküste vom Istros bis Byzanz >17 


die andere an 
Asien anschließend; sie werden durch einen Sund von etwa zwanzig Stadien 


28 getrennt, ‚und ebensoweit sind sie auch von dem Heiligtum der Byzantier 


und von dem Heiligtum der Chalkedonier entfernt, wo die schmalste Stelle 
der Mündung des Schwarzen Meeres ist: geht man nämlich zehn Stadien 
weiter, dann ist dort eine Landspitze, die den Sund fünf Stadien breit macht 


gen ‘an, die Propontis 


zu bilden). Ä : 


32 Von der Landspitze die das Pentastadion bildet bis zu dem Unter-dem- 


Feigenbaum genannten Hafen sind es fünfunddreißig Stadien, von dort zu 
dem Horn der Byzantier fünf: Das Horn ist eine Bucht hart an der Stadt- 
mauer der Byzantier, die sechzig Stadien weit nach Westen in das Land hin- 
einreicht und einem Hirschgeweih ähnelt: sie teilt sich nämlich in sehr viele 


+ Buchten, wie in eine Art Zweige, und wenn die Pelamyden hier hineingera- 


ten, kann man sie leicht fangen sowohl wegen ihrer Menge als wegen der 
Gewalt der Strömung, die sie zusammentreibt, und der Enge der Buchten, 
so dass sie sich infolge der Beengung sogar mit der Hand fangen lassen. Das 
Tier wird in den Sümpfen des Maiotischen Sees geboren; sobald es etwas 
Kraft bekommen hat, tritt es in Schwärmen aus der Mündung heraus und 


8 zieht an der asiatischen Küste entlang bis Trapezunt und Pharnakeia, Dort 


wird zum ersten Mal der Fang veranstaltet; doch ist ernicht reich, denn das 
Tier hat noch nicht die richtige Größe. Wenn es weiter nach Sinope gekom- 


men ist, ist es reifer für den Fang. und das Pökeln. Wenn es dann aber 


ı2 schließlich die Kyaneen erreicht und sie passiert hat, wird das Tier von ei- 


nem aus der Chalkedonischen Küste hervorspringenden weißen Felsen er- 
schreckt, so dass es sich gleich zu der gegenüberliegenden Küste wendet; da 
wird es von dem dortigen Strom erfasst, und da zugleich die Gegend so be- 
schaffen ist dass die dortige Meeresströmung nach Byzanz und dem ansto- 


16 ßenden Horn geht, wird das Tier durch natürliche Ursachen dort zusam- 


mengetrieben und bringt den Byzantiern und dem römischen Volk bedeu- 
tende Einkünfte. Die Chalkedonier aber, die in der Nähe auf der gegen- 
überliegenden Küste wohnen, haben nicht teil an diesem Überfluss, da die 
Pelamys nicht in die Nähe ihrer Häfen kommt; weshalb denn auch Apollon 


318 VL 6, 2-7,1 p.320-1C. Schwarzmeerküste vom Istros bis Byzanz. Urbewohner Griechenlands 319 
zhv nnAandde" 7 5 wat Tov ’AndAA® Paol toig wıisacı 16 Bulävuov Üote- 

20 E0v nera tiv dnd Meyapkwv KoAnnd6Vvog xrioıv KenotmeraLonevoig reootdenn. 
nomacdan riiv löpuoıv Äanevavıiov TV TUPABV, "TOUPAOUG’ -ROAECOVTE TOUG 


denen die später, nach der Gründung Chalkedons durch die Megarer, By- | 
zanz gegründet haben, als sie das Orakel befragten, aufgetragen haben soll, | 
sich den. Blinden gegenüber niederzulassen;, wobei er die Chalkedonier als 
Blinde’ bezeichnete weil. sie bei ihrer. vorher unternommenen Fahrt in die 
Gegend: die. Inbesitznahme der mit solchem Reichtum gesegneten gegen- 
überhegenden Küste verschmäht und die karge Seite gewählt hatten. 

"Wir. sind’ bis Byzanz weitergegangen weil eine der Mündung ganz nahe 
gelegene ‚berühmte Stadt einen erkennbareren Abschluss der Küstenfahrt 
vom Istros her bezeichnete. Oberhalb von Byzanz wohnt das Volk der 
Aster; in ihrem Gebiet liegt die Stadt Kalybe, wo Philippos, a Sohn, 
die schlimmsten Übeltäter angesiedelt.hat. = 

Dies sind, soweit erwähnenswert, die vom Istros und den en und 
thrakischen Gebirgen begrenzten Völker, die die ganze Adriätische Küste, 
angefangen bei dem inneren Winkel, sowie die 'Linke Seite des Schwarzen 
Meeres’ genannte Küste vom Istros-Fluss bis Byzanz’bewohnen. Es bleiben 
noch.die:südlichen Teile des besagten Berglandes und anschließend die un- 
terhalb liegenden Gegenden, zu denen sowohl Griechenland gehört:als das 
angrenzende Barbarenland bis zu den Gebirgen. 

Hekataios der Milesier (FGrHist1 F119) sagt über.den Peloponnes, er 
sei vor den-Griechen von Bärbaren bewohnt gewesen. Und allein schon aus 
dem uns Überlieferten zu schließen, war fast ganz Griechenland in alter Zeit 
ein Wohnsitz von Barbaren: Pelops hat aus Phrygien Leute in.den nach ihm 

benannten Peloponnes gebracht, Danaos aus Ägypten; Dryoper, Kauko- 
nen, Pelasger, Eeleger und ihresgleichen haben das Land innerhalb des Isth- 
mos unter sich verteilt und auch das außerhalb gelegene; ist doch Attika von 
den mit Eumolpos gekommenen Thrakern in Besitz genommen worden, das 
phokische Daulis von Tereus, die Kadmeia von den mit Kadmos gekomme- 
12 nen Phöniziern, und Böotien selber von den Aonen, Temmikern und Hyan- 


KXoAnmdoviovg OT NEÖTEROV NASÜGAVTEG EIG TODG TÖTIOUG ÜWEVTEG TTV TLEQOV 
KUTaoyEiv TOGODToV rrAo0TovV EXovoav EIAOVTO TMV AUTOTEDAV. 

24 Mixpr nv dt Bolavriov ngorddonev, Eneiwöh nöd Empavng mANGL- 
dLlovoa HaALOTa 16 oröper: eig yvopıhdtepov Ego ANO Tod "Iotpov 1OV 
nagdnaovv TeAsvrävra. Anepavev. bnegxertaur 5E to Bulavriov TO T@v 
Aoıav Edvog, Ev @ nörıs KoAößn, BiAlnnov To0 "Andvrov TODG TOVNEOTATOUG 

28 Evraddı, iögüoavroc. 

T& nv oDv &popılöneve edvn ıd te "Iote@- xol toig Ögeor toig ’IAAv- 
eiroig xoi Bpaxiorg taüt Eotiv, Öv &Eov uvriodfjvon, Ratexovre iv ’Adpt- 
arımmv napaxrlav NÄCOV AO TOD HLXOD- Sofanevo rat mv Tü ”Apıotegit Tod 

32 Ilövrov Aeyouevnv And ”Iotgov noTapod Expt Boulavtiov. Aoında 8° Eoti Ta 
vora Eon fg Aexdelong ögewiig noi EEG | Ta ÖNOTIATOVTA XOQLO, EV 
oic otıv 1} te "EAAüg xal fi ngovexig Baeßupog nexpı TÖv 6päv.. 

"Exaratog pEv oBv 6 Muncıos (FGrHist 1 F 119) negi fig TleAonovvn- 

4 000 enol Sıörı od av "EAANVOv Brroav adınv Baeßapoı. GxEdöv dE Tı rail 

A oöura.ca "EAAAG natoınia Bapßüowv Örjo&e TO nadaıov an’ adr@v Aoyılo nE- 

voIg TÖV HVNROVEVONEVOV, IlEAonog yev &x fig. Dovytag Erayoyop£vov AuOv 

eis tv in’ adrod xAndeioav IleAonövvnoov, Auvaod d& &E Alyüntov, AQLON@V 

St vor Koauxovov xai IleAuoy@v not Askeyav nal KAAMV TOLOUTWV. ROTOVEL- 


08 


nansvov z& Evrög ’Iodpuod xal ta Extög SE" ıhv nev yüo "Artummv oi HETÄ 
Ednöinov Bpäxes Eaxov, fig 58 Dooxtdog tiv AuuAtda TnoeÖg, nv d£ Kaö- 
nelav ot nerä Kadpov Potvıxsg, adınv 8£ mtv Bowwriav ”Aoveg xol TEeppiXeg 





19-23 *Eust.D.P. 349, 3-7 


197 5 Pletho,g: Hön ABC _. tilovor Pletho 21 anevavriov A: -inv BC 
22 xaAyn- C  ne6rego: Plan., Korais eisq:om. ABC; &ni Pletho negativ Plan., 
Pletho 23 nAodrov C (coniecit Casaubonus): Ao0v cett. 24 Enerön A? (coniecit 
Korais): &nei 8’ n cett. 25sq. .öv And tod ”Iotgov napdnAouv? 26 ünepnvev 
Pletho 27 KoßöAn Stiehle (1855, 726), Müller (985 ad 266, 29) 29 sq. 1 toi 
-TAAvpıxoig Öpsor q, Meineke (hic deceptus textu Krameriano, ubi zots post ögeoı exci- 
dit) 31 dofau&vo Holwerda: -anövov ABC; -OEvmv Pletho, -duevang ° xurc 


post ztiv add. codd.: del. Kramer duce Groskurd wom.B 32 Aeyöpeva? Korais 
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‚\ (31 cum codd. xar& zü scribens) dE &ou g 335g. ol ze &fig d. Pletho 
Ü 3214 gnei Sıörı B: pnoiv Ss cett.; gnolv Ötung 5 de q: m ABC 6 yvevom.E 
ii Errayayon&vov X. (coniecerunt Pletho, Korais): Enayon£vov cett. 888. X (coniecit 


Korais): e cett. 9 nv ze pro mv pev X 10 AnvAtda Xylander: aörida codd. 
11 Töpyixeg E: tEnß- cett. 
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320 VII7,1sq. p.321-2C: 


xoi "Yavıss (&g d& Ilivönpög pcıwv [fr. 83 Schroeder] nv öte oa . 
zıov &vog Evenov’). roi ind .ıov Övondıav 8’ äviev TO Peabacov ENDE 
verar‘ Kexpoy rar Ködoog xai Alndog nal Ködog xl ASUuQe rail Pau 
oi 8 Bpäxeg rar ’IAAvpıot al ’Hneipßtu rat HEXEL a Ev ee. 
Erı HEVTOL HÄAAOV TIEÖTEROV T| vüv, OTtOV yE Raul TÄG.Ev TÖ ee En 
850g Avavrıleantag odong noAAMv ExXovawv oi BroRanot. a Ä a 
Bpäxsg xal rıva Eon fig Berrakiac, ”Anapvaviag dE Roi  _. mn. 
Bsonpwroi xol (K)acownotor xai "AupiAoxoı xat MoAortoi xal ’Adanöveg, 
’Hreiwotıxa Edvn. a, 

Tlepi nv odv Ilsdaoyav eipmar (220, 31sqg.). re SE Bee kös- 
LEV TODG adrodg (toic) Kagotv eindLovcıv, ot. d£ er 09 KOL Od- 
orpariarag‘ ölönep Ev ıTj| MüÜnoie Askeyov Ba an a noA- 
Aaxod SE tig Kinpiag Tapovg Asitywv xal Epbpore. SEE REIeyiE One 
N ze ’Iovia vüv Aeyonevn nüoa do Kap@v @xeito nal Askeyov, RAY 
5E Tovtovg oi ”"Imvsg adıol nv XMpav xatEoxov. Eri dE TEÖTEROV oi umv 
Tooiuv &Aövrag EEnAucav Todg Atkeyog Ex TÖV ze By Ay RN 
Karı FNSRGOV Xai TOV Larmvıösvra ToTauöv. ÖTı HEV =” PBaBSE (0 
odroL, xal adrd 1ö Hoıvoviion toig Kopoi voniLor aa OnBEIOY: om d£ 
NAAYNTEG XL HET EXEiVOv Hal XWpig Kal Er nadaıod, Kai at eh 
IloArzeiaı SnAodow. Ev Ev yüp fi "Anopvavov Enoi: (dr: 474 a 2 a 
EXEIV aber Kovpfitac, 6 SE npocsonepiov AkAeyac, eita RE Y = 
m AltwAöv (fr. 473) Todg vüv Aoxpodg | Akdeyag Rakel, Be 5E m 
nv Bowwriav adroüg pnoıv (Öpoiag SE Koi Ev Tfj en us 560] us: 
Meyap&wv [fr. 5507)" &v 58 fi Asvxadtov (fr. 546) xoi RIO ne an 
Aeya Svoudle, TobTov SE Yuyarpıdodv TriAsßoav, Toü- SE RERBE 2% we 
sinocı TnAeßöoc, &v:tıvag olxfonı vv Asuxdda. pddtore 8° div ts. "Hoıödo 
TUGTEÜDELEV -OUTÄG nel adrav einövu (fr. 234 M.-W.)° 


29 sq. Eust.D. 357,23. 1225, 43 sq. 


12sq. {&g — Everrov} Meineke (duce Kramer) 12 xai pro d8 Korais ae 
B,öctsC oVagE:ooiag AC, oo eig B; vacıng, Xylander Evvenov E . = 
zo nexpow E  ”Aitkog Meineke (Vıind. 164) Apdpas X: dovnäg A, or nn 
Koivaxog Wesseling (Diod. 1, 396°): woivovog. X, weivavöc ABC | ot = 
17 noAAMv Exovoıv oi ß. E: tiv noAAMvV oiß. ABC; mv noAAv ot B. Exovan nq (quem tex 
tum emendantes ınv delevit et xa.r&xovan scripsit Korais, eixov [nisi fuit @xovv a 
01] scribi iussit Madvig [Adv. 1, 5501) 18 ca E: om. cett, 2 add. z Ed 
22yusvom.E add. Pletho 24 Neiöyein Meineke 27 ”Iönv E (conieci au 
bonus): otönv cett. 30 {kai} ex? Korais (duce Guarino, qui BO ET et cum eis 
per se errabundi antiquis temporibus fuerint vertit) 322 4 toö(tov)? Kramer 
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tern (und, wie Pindar sagt [fr. 83 Schroeder], ‘es gab eine Zeit da man der 
Böoter Volk Schweine nannte’). Auch an einigen. Namen zeigt sich das 
Nichtgriechische: Kekrops, Kodros, Aiklos, Kothos, Drymas, Krinakos. 
Die Thraker, Hllyrer und Epiroten befinden sich bis heute-an den Seiten. 
16 Griechenlands, früher aber noch mehr als heute; ist doch sogar von dem 
Land das augenblicklich unbestritten als Griechenland gilt ein großer Teil 
im Besitz der Barbaren: Makedonien und gewisse Teile Thessaliens besitzen 
die Thraker, die-oberen Teile Akarnaniens und Ätoliens epirotische Völker: 
20 'Thesproter, Kassopäer, Amphilocher, Molosser und Athamanen. | 
Von den Pelasgern war bereits die Rede (220, 31ff.). Die Leleger waren 
nach der Vermutung Mancher identisch mit den Karern, nach Anderen da- 
gegen wohnten sie nur mit ihnen zusammen und zogen mit ihnen zu Felde; 
daher würden auch im Milesischen gewisse Siedlungen als Lelegisch be- 
24 zeichnet, und an vielen ‚Stellen in Karien gebe es Gräber der Leleger und 
verlassene Burgen die Lelegisch genannt werden. Auch ist das ganze Gebiet 
das heute Ionien heißt von Karern und Lelegern bewohnt gewesen; die Io- 
nier:haben sie vertrieben und das Land selber in Besitz genommen. Und 
noch früher haben die Eroberer Trojas die Leleger aus der Gegend am Ida 
28 bei Pedasos und dem Fluss. Satnioeis vertrieben. Als Anzeichen dafür dass 
sie Barbaren waren dürfte allein schon die Tatsache gelten dass sie mit den 
Karern gemeinsame Sache machten. Und dass sie sowohl mit diesen als ohne 
sie und von alters her umherwanderten, zeigen auch Aristoteles” Verfassun- 
gen: in.der der Akarnanen nämlich (fr.474 Rose) sagt er, einen Teil des Lan- 
>2 des hätten die Kureten, den westlichen Teil aber. die Leleger und danach die 
Teleboer innegehabt; in der der Ätoler (fr. 473) nennt er die heutigen Lokrer 
Leleger und sagt, sie hätten Böotien in Besitz gehabt (ebenso in der der 
Opuntier [fr.560] und der Megarer [fr.550]); und in der der Leukadier 
4 (fr.546) nennt er auch einen uransässigen Lelex, seinen Tochtersohn Tele- 
boas und dessen zweiundzwanzig Söhne, die Teleboer, von denen einige 
Leukas besiedelt hätten. Vor allem aber dürfte man Hesiod Glauben schen- 


+ 


ken, der folgendermaßen von ihnen spricht (fr. 234 M.-W.): 


er 
——— —— 
— 
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nor yüp Aoxodg Askeyav Tyncato Aaßv, 
8 zoüg Ha note Kooviöng Zeig Aptıra uiden elöhg 
Aerntoüg Ex yaing Adovg nöpe AsvraAlwvi' 
fi ya Ervpodoyiga TO OVAAEXTOUG yEyovevaı TIvöüg Ex aAaLOU xol wiyddug 
aivirtsodat por Sonel nal dä Toüto Enkskornevan TO yEvog' Änsp Av TIG 


Denn es regierte Lokros fürwahr die Lelegischen Mannen, 

Die einst Zeus der Kronide, der Unvergängliches sinnet, 

Aus der Erde gelesen — Steinvolk--, Deukalion schenkte; 
denn mit der Etymologie scheint er mir anzudeuten dass sie von alters her 
zusammengelesene Leute verschiedener Herkunft waren und dass deshalb 
12 ihr-Geschlecht ausgestorben ist; was man auch von den Kaukonen sagen 


könnte, die jetzt nirgends mehr existieren, früher dagegen an mehreren Or- 
ten angesiedelt waren. 


+ 
i 
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{ 





m u) 2 >» , 4 
12 x0i nepl Kauamvov Akyoı, vöv obdanoü Övımv, ipöTegov 8’ Ev Aelocı 16 
noIG KUTORLOLEvVOV. j 
£2 m m er er BR 
Tloötegov pEv oVv xuineg MOV xt NoAAGV ai Aö0Env dvıav: Tüv 3 


Obwohl die Völker klein, zahlreich und unberühmit waren, war es früher, 
da sie volkreich waren und jedes von seinem eigenen König regiert wurde, 
16 keineswegs schwer ihre Grenzen auszumachen. Heute aber, wo das meiste 
Land verödet ist und die Siedlungen und besonders .die Städte vernichtet 
sind, würde man, gesetzt selbst man könnte das genau feststellen, wegen ih- 
rer Unberühmtheit und Vernichtung nichts Nützliches tun (einer :Vernich- 
tung die vor langer Zeit begonnen und wegen der Aufstände sogar jetzt noch 
20 in vielen Gegenden nicht aufgehört hat, sondern es lagern die Römer mit 
Armeen bei ihnen, bei Anderen eigene von jenen eingesetzte Machthaber): 
jedenfalls hat Paulus, sagt Polybios (30,15), nach der Entmachtung der 
Makedonen und des Perseus siebzig Städte der Epiroten zerstört — die mei- 
24 sten seien molossisch gewesen — und hundertfünfzigtausend Menschen zu 
Sklaven gemacht. Wie dem auch sei: wir.werden trotzdem versuchen, soweit 
es dieser Schrift angemessen und uns möglich ist, jedes Einzelne zu durch- 
laufen, angefangen bei der Küste am Jonischen Golf; das ist die Küste an 
der die Ausfahrt.aus der Adria endet. , Zu | 
28 Ihren ersten Teil denn bildet die Gegend um Epidamnos und Apollonia. 
Von Apollonia aus geht ostwärts nach Makedonien die Via Egnatia, die bis 
Kypsela am Hebros-Fluss nach Meilen abgeschritten und mit Säulen mar- 
kiert ist; sie misst fünfhundertfünfunddreißig Meilen. Rechnet man, wie die 


EIv@v Ölag dd tiv sbavdpiav Kal 16 Bacıhebeodnn xarı OPÄG OD nAvv Tv 
16 xarendv. Staraßeiv TOVBG OpoVG adıav..- vuvi 8° Eonkov Tg MEIAI: ‚xooas 
yeyevnp&vng nal T@V KaTomıäv xai näalota TÜV NÖAEDV NpavıspeEvov > 
ei Sövartö tig AxpıBoüv tadta, oVdEV Av noloin xonoıov dd iv Adoklov 
Kal TOV KPOVIEHOV AUTÄV -(ÖG EX TOAAOD XEOVvoV Aaßav tiv Koxtv oDSE vüv 
20 TO NERADTAL RAT TIOAAX Eon dt TÜG ATTOOTÄGELG, AAN” EVOTERTONESENOUCTV 
adrotc "Popvioı, Toig SE omeloı Kxutaoradevres On adıav Svvdoran) av 





yoöv ’Hnewaröv eßöonixovra nödsıg TloAößıöc pnoww. (30,15) üvarosyoı 
HaßAov nerä nv Maxsdovov xai.Tlegoeog nataAvoıwv — MoAotıäv 8° bnapkaı 


24 1üG nAeiorag —, Eve SE nal der nVpLädag Avdonrnav ee 
doc 8’ odv Eyxeiprjoonev Ep’ 500v Ti YEapfj te npoorer nal flv Epunrdv 
Enerdeiv Ta xad” Eraota Gpkapevor And.Tfg aarrı TovV ’Iöviov KÖATOV, TIAR- 
ala’ adır 8’ Eotiv eig Tiv © Ennikoug 6 &x ToU ’Adpiov Tehsvrh. u 

28 Teardong Sn 1a neßte Eon 1ü nepl "Enidanvov xail N estiv. &n 4 
ö& ic ’ArtodAwviog eig Maxsdoviav 1) "Eyvaria Eotiv Er TROG &o, Bepnua- 
TLSHEVT) RaT& wiAov xai KaTsomAmpe£vn exor KvwEl@v Kai on TORSUOD. 
nıhlov 8° .Eoti NEvraxooim@v TgLIMoVvTO.. eve’ Aoyılonevo dt, GG EV oil 


10sq. Eust.I. *816,30-2. *1198,56. *Od. 1472,37 sq. 31-4 Syll. Tact. 3,2 
p.27,14sg. Dain 31sq. & Lucian. Icar. 1, p.99, 10-2 Rabe ‚ 


9 1üoug Meineke: dAsoug A, dA£oug B, KAso0dg C; ar£og Pletho, Auovg Salmasius (Plin. 
exerc. 146 A), Aüag Heyne (l.c. [ad 299, 12] 95 sq.): AAOYE Merkelbach-West | Asv- 
»oAtevı Pletho, Et. Gud. cod. Vind. 158 (cf. Reitzenstein, Philologus 55, 1896, 194 5 
Gesch. d. gr. Etymologika, Leipzig 1897, 165 [app. ad 1sq.]): -wvog codd. 10 Ewv- 
noAoyig C: Eroyo- AB 11 toöto Tzschucke (duce Plethone, qui d1& 5& nn " 
pro x0i d1& 16 scripsit): <ö codd. 15 sbavögpiav A: edvögtav BC i 18 nowi.P = o 
21 5& oixeloı Madvig (Adv. 1,550): otxoıg codd. (unde adröv pro adroig scripsit nn o) 
22 yoüv Meineke: 8° obv codd. 23 Tiepo&wg Pletho (voluit etiam Xylander, qui Ma- 
cedonibus et Perseo domitis vertit; sed in textu Ilego&wv legitur): nEgaöv codd. a pi 
yoopfji ng: nv yoxpnv ABC NEOONKEL ng: lee ABC | 26 iaviov 2 
30 xareomAodernnevn X  Kuyeiov X: -ov cett. "Eßoov ng: Eßeov ABX, eüpov C, 
eöeo& vE 318°E:58X, om. cett. (unde o0ca pro &oti scripsit Pletho) 
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\ £7 z 0209 2 
noAAot, TO HiAOV ÖXTUOTKSLOV TEINARIOXLALOL Üv EIEV OrTddloı Kol Em? ad- 
: u N zu ri 
ots duamöcıor Öydonxovra, &g de IloAößıog (34,12,4) neooudeis ı@ Önıo- 
in Sing Ö & iTov- 1 dergov AAAoUg oTadloug 
TELTOV GTAÖLOV), IROGUBETEOV G 
sradlm SinAedeov (O E01 TE ), ne 


> Le u z > Fand £4 
Erorov EBdouNKoVvra 6RT®, TO TEITOV Tod zäv wiAlov | dpwdpod. ovpßaiver 


8’ AO T0OV ÖLToTNHaToG Gvpninzev eig mv adv ‚H80v Toog T’ dx fig 
’AnoAAwviag Öpumdevrag nal Todg £& "Eriöduvov. 1) Ev odv näoa "Eyvaria 
xarsitar, 1 SE no@en ’Erii Kovdooviag Akysraı (Ööpovg "MAvpınod) Sid Avyx- 
vı80d nöAewg xoi IlvAßvog, TönoV Ö6piLovrog Ev 7 088 nv te ’IAAvpida, 
xal ınv Monsdoviav' Exeidev dE Zorı srapd Bapvodvıa, Su& HomEißE Be 
Avyunoıöv xaı ’Eogdßv eig "Edeooav xai TIEAAav nExpı BssonAovixsioc" ui- 
Ara, 8° Eott, not IloAößıog (34,12, 8), taüta Suardcıa EEirovro EITTÄ. 
Todenv ön mv 680v &x äv regt mv "Enidapvov Hal mv "AnoAAwviav 
Tönwv todowv £&y dedik Ev Eotı 1ü "Hneigwrixd; Edvn- wAulöpeva 1@ Kıxe- 
And nerüyeı exe tod ’Außpanıxoü xOATOV, Ev ÜPLOTERX < z& öen Ta zn 
-AAvoıöv, & neosNAdonev, xai 1ü Edvn 1ü nagowodvra nexgı Maxedoviag 
xai Ilaövov. eir’ And uEv ’Außoaxınod x6Anov 1& vedovro Epeäfig TROG 80 — 
1ü dvanaprmovro ıfj TlsAonovvioo — fig "EANdBoG Eoriv (eir’ eis 
10 Aiyalov nelayog AnoAinovra Ev Sedik mv TleAonövvnoov ÖAnv). dd SE 
Trig Koxfig Töv Maxsdovinäv dpäv xoi zav Ilmiovixöv nExpı Irpvuövoc 20% 
hoD Maxedöveg TE olxodoı xui Ilaioveg xal tıves T®V dpsıvöv nr zü 
SE nEpav Erpvuövog nö HEXEL TOD IIovmmoü oröuarog Kol To Awıov en 
Bpaxäv Eorı Av TÜg-rapalag" adın 8° dp’ "EAAnvov aka m EV a 
fi Hoonovrid: iöpun&vov, t@v d& &p° "EAANOAöVIQO Hai TE Mon Kor: Tov 
8° Emi ro Aiyaio. 10 8° Alyaiov nödayog dVbo xAdLeı nAevpäg Tg EDS, 
tv Ev o0G Em PAenovoav, teivovoav SE And Zovviov EÖG un ae 
nEXEL TOD Beppaiov KOATTOD Xi OssoaAovirsiag — Monxedovirfig a 
vov padıore TÜV KAAmv Ebavögei —, TIv SE TIOÖG vörov, MV Moxedovirnv 


34 anon. cod. Darmst.2773f01.334° 323 7 St.B.312,5sq. Eust.D.P.371, 34 sg. 


325g. adroig ASCP -Ac AIBCA 33 öydorxovıa n: einocı A, w BC, AB 
323 Asq. Avxvidoö Tzschucke: -Stov codd.; Avyvidou vel Auyvißoövrog E.P.F. Vindin- 
gius (Marciani Heracleotae Ilepijynois .. „ Hafniae 1662, ad v.434 (fol. D 6") 68 
prod’q Xagvoüvıa Evans (Archaeologia: or Miscellaneous Tracts relating “© Anti- 
quity ... 49, 1885, 89%) &uäte‘H.X 7 Auyanorav X: Auyxıo- cett.  ’Eoodüv 
Pletho, Tzschucke: &ögöwv AX, &op8ßv B, zopshv C < 
oav A 9 ınv secundum om. E 1110 post. om. BE 12 DAvgröv E: -oldov 
cett. 13 u&v (to) Pletho 14sq. eig 16 Aiyoiov neAayog Pletho: tod aiyalov ne- 
Adyovg codd. (quam scripturam retinens ob’ pro eit’ scribi iussit Madvig, Adv. 1,550) 
16 Soöv Korais: &dvöv codd. 
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", 32 Meisten, acht Stadien auf die Meile, dann wären das viertausendundzwei- 
2: 


hundertachtzig Stadien; folgt man Polybios (34, 12,4), der zu den acht Sta- 
dien noch zwei Plethren (d.h. ein Drittel eines Stadions) hinzunimmt, dann 
muss man noch weitere hundertachtundsiebzig — ein Drittel der Meilenzahl 
— hinzufügen. Die aus Apollonia und die aus Epidamnos Aufgebrochenen 
haben, wenn: sie auf derselben Straße zusammentreffen, die gleiche Entfer- 


+ nung zurückgelegt. Die ganze Straße heißt Egnatia, aber das erste Stück 


wird “Nach Kändavia’ (ein illyrischer Berg) genannt und führt über die 
Stadt Lychnidos und Pylon, eine Örtlichkeit die auf dieser Straße die Gren- 
ze zwischen Ilyrien und Makedonien bildet; von dort gehit sie an dem Bar- 
nus vorbei über Herakleia, die Lynkester und die Eorder nach Edessa und 


8 Pella bis nach. Thessalonikeia; dies sind, sagt Polybios (34, 12,8), zweihun- 


dertsiebenundsechzig Meilen. 


‘ Folgt man nun von.der Gegend um Epidamnos und Apollonia aus dieser 


Straße, dann hat man zur Rechten die von der Sizilischen See bespülten epi- 


12 rotischen Völker bis zum Ambrakischen Golf, zur Linken die Berge der Illy- 


rier, die wir zuvor durchlaufen haben, und die. anwohnenden Völker bis 
nach Makedonien-und zu den Paionen. Was dann. anschließend vom Am- 
brakischen Golf an nach Osten liegt — das Gebiet das sich.dem Peloponnes 
gegenüber hinzieht — gehört zu Griechenland (es endet dann.am Ägäischen 


16 Meer und lässt rechts den ganzen Peloponnes liegen). Vom Anfang der ma- 


kedonischen und der paionischen Berge an bis zum: Strymon-Fluss wohnen 
die Makedonen und Paionen sowie einige der in den Bergen lebenden Thra- 
ker. Das über den Strymon Flinausliegende schließlich bis zu. der Schwarz- 
meermündung und dem Haimos gehört alles den Thrakermn, abgesehen von 


20 der Küste: sie wird von Griechen bewohnt, die-teils an der Propontis, .teils 


am Hellespont und am Schwarzen Golf, teils an der Ägäis angesiedelt sind. 
Das Ägäische Meer bespült zwei Seiten Griechenlands: eine die nach Osten 
blickt und sich von Sunion nach Norden bis zum Thermäischen Golf und 


24 nach Thessalonikeia erstreckt — einer makedonischen Stadt, die heute die 


größte Bevölkerung von allen hat — ‚ die andere nach Süden blickend, die 
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And BEooaAovixeiag nexpi Erpupövog (Tiv&g dE nal iv and Zrguuövog UE- 
xoı N&otov fi Maxedovia npoovepnovoıv, Ensiöt, Pidinnoc Eonovdace Slape- 
E6VIÄ@G nept Tadra TÜ Xwpia, Bor’ EELSIWWCACHUL, Kal GUVEOTTIOHTO.IEOGÖÖGLG 

28 neyiorag Ex ı@v ner@AAmv xl TAG. EUPVIaG T@v ön@v). And 5& Dov- 
viov exgı TleAorovviioov TO Mvgr&ov Eorı al Konuxov n&dayog noi Außo- 
KOV ODV TOIS ROANOIG Exp TOD EmeAmod" Todto 5& xai 1öV "Außoanıxov 
xar Kogıvdianov xai Koisaiov ExAnpol nöAnov. . 1 Ä 

32 Töv u&v odv ’Hnsiwrav Edvn pnolv eivaı ®sönounog (FGrHist 115 F 382) - 5 
TETTOUGEEKULÖERO. Tobrmv 8’ EvBo&örara Xioves xal MoAotiot di 1d dpkoı 

324C. nor ndong tig "Hreigatidog, no6tsgov Ev Xdovas, Botepov | 5E MoAottovc, 
or xoi &1 nv ovyyevaav av Baoıldav Ei silEov nöENdNGav — TÜV yüo 
Alamı5äv. Nav — rat d1& 76 age tobrorg eivan 16 &v Awdhvn peavrelov na- 
4 Acuöv TE Kal ÖVoHasTOVv öv. 





makedonische, die von Thessalonikeia bis zum Strymon reicht. (Manche 
rechnen auch das Stück vom Strymon bis zum Nestos zu Makedonien, weil 
. Philippos außerordentlich bemüht war diese Gegend zu annektieren und 
28 sich sehr große Einkünfte aus den Bergwerken und dem sonstigen natürli- 
©. chen Reichtum des Landes verschafft hat). Von Sunion bis zum Peloponnes 
haben wir das Myrtoische, Kretische und Libysche Meer mit seinen Buchten 
bis zur Sizilischen See; letztere füllt auch den Ambrakischen, Korinthischen 
und Krisäischen Golf. : = 
32 Die Epiroten, zählen nach Theopompos (FGrHist 115 F382) vierzehn 5 
Völker. Davon sind am berühmtesten die Chaonen und die Molosser, weil 
sie einst über das ganze epirotische Land geherrscht haben, erst die Chao- 
nen, später die Molosser, die nicht nur durch die Verwandtschaft ihrer Kö- 
nige — sie. gehörten nämlich zu den Aiakiden — sondern auch dadurch grö- 
+ Beres Gewicht bekamen dass bei ihnen das alte und namhafte Orakel zu 
Dodona lag. a oe Ei 
Die Chaonen und Thesproter und nach ihnen anschließend die Kassopä- 
er — auch sie sind Thesproter — bewohnen die Küste von den Keraunischen 
Bergen bis zum Ambrakischen Golf, im Besitz eines gesegneten. Landes. 
8 Schifft man von den Chaonen ostwärts zum Ambrakischen und Korinthi- 
schen Golf, wobei man zur Rechten das Ausonische Meer und zur Linken 
Epirus hat, dann sind. es von den Keraunischen Bergen bis zur Mündung 
des Ambrakischen Golfs eintausendunddreihundert Stadien. Auf dieser 
12 Strecke liegt Panormos, ein großer Hafen mitten in den Kerawnischen Ber- 
gen, danach ein weiterer Hafen Onchesmos — dem die westlichen Spitzen 
des Korkyräischen gegenüberliegen — und noch ein weiterer, :Kässiope, von 
dem es nach Brundisium eintausendsiebenhundert Stadien sind (ebensoviel 
16 sind es auch nach Taras von einem anderen, südlicher als Kassiope gelege- 
nen Kap, das man Phalakron nennt). Nach Onchesmos kommt Posideion 
und Buthroton, das an der Mündung des sogenannten Schlammigen Hafens 
an einer halbinselartigen Stelle liegt (es hat römische Kolonisten), dann die 





XaAovsg HEV oBv xai Beonewroi xat kerü Tobtong Eystiig Kascswnaioı — 
za odroı 8° eioi Beonewroi — iv And av Kepavviov dpöv hEXEL Tod ’Ay- 
Boaxtmod AOATOV apaAlav vEHovraı, XOgıv eldatnova Exovreg’ 6 Ö& TAOUG 

8 AO TÖv Xaövav Kp&ahEvo TIEOG AVicXovra NALOV Kai 1IEdG TÖV "Außpoxınöv 
ERTON xar 10V Kopiwvihanöv, Ev Sekik Exovr 16 Adodviov rielayog, Ev 
dpiotspk SE mv ”Hneipov, Eiol xihor.xal Tpwmadoroı orddıoı And TÖv 
Kepavviov Em TO oTöna Tod "Außpanxod HöArov. Ev Tora 8? Eoti 1@ dta- 

ı2 open TIavopnög Te Ayımv eyag Ev pEcoıg-Toig Kepavvioıg Öpeoı, xal 

> pEer& tadta "Oyxnopog Ayımv KAdoG — RO” OV T& Svayınd ÜXEO, fig Kopxv- 

| guiag üvrixsitan — or nA Adog Kaconösn, ap’ od Emmi Bosvreoiov xi-. 
Aroı Errtanöcioı oTadılor (01 8° tvoı xat Eu Täpavıa And KAAov- Axpwınpiov 

16 vorwrepov tig Kassrönng, 6 Kadkolcı BaAaxpsV). hErä SE "Oyxnonov Ilooi- 
Serov no Bovdgwrov Ent To orönom Tod IIMABdovg xadovpn&vov Anevog löpV- 
HEVOV Ev TÖN@ xXeppovnoiLovu (ErOIRoVG ExXov Ponatovg), Kai T& Züßora. 


s 


28 eöpopiac? Korais 31 Kowoiov C: xenooiov A, xpicaov B, ngocolov E 
33 zerrapoxaidera Pletho 34 X&ovag A: xaoviag BC 324 5 ner abrotg c 
6rüvom. E 13 "Oyxnonog Pletho: Syxnuos A'BC, Syxısnos A°; ’Oyynonöc Victori- 
us (Variarum lectionum XII novi librı, Florentiae 1569, 192) 14 ante dvrinsrron 
distinxit Baladie Ayınv pro nakıv Müller (986 ad 269, 32) 16 Kaoaönng C: 
-önng AB post £ usque ad initium libri VIII deficit A "Oyxnonov C: öyxnohöv v, 
öyxnnov B 16sq. Flooidewov scripsi (vide 632, 12 comm.): noctörov BCv, ed. pr.; no- 
oeidtov q, Iloceidsıov Pletho 18 xepoo- Bv: xepoo- C 
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eiot dE vnoideg Tü Zößora fe EV ATEIDOV HINEOV ATEXOVOOL, KUTü ÖE 10 
EDov ÖRPOV TG Koepxveatag mv Asvuxiunav xeinevar (mar Ada 5° Ev <& 
KOEKTAD vNOTdeg Eelotv 05% An vrijung). Enerta ünpo Xeunepiov Roi TAv- 
xdg Ayınv, eig Öv Eußardsı 6 "AxXEpmv NOTAHÖG, DERV Er TÄG "Axspovstag 
Avis Rai ÖEXÖHEVOG TAELOUG NOTAKOUG, WOTE Xal yYAvxaiveıv öv Beine) 
(Hei 58 xai 6 Büanıg nAnolov). Unegrerton dE TobToV EV TOD ED Ki- 
xvE0G, 7 no6tepov "Epuga, nörıs BeongwtTöv, TOD dE nad Bovdowtov tn oe 
viren. &yydg 5& fig Kıydpov noAlxviov Bovx£tov Kaoconalev HINgOV ia 
fig dordrıng dv xoi "Eidrpia aa TIavööcıe var Barıar Ev neooyalq‘ Kadn]- 
er 8’ adrav A x&oa Hexer Tod xöAnoV. nerä 5& TAuxdv Ayevo Epsäfig Eiot 
800 AAACIL Ausevec, ö ev &yyvripo xal &idrrav Köpopog. — icdLoV noLöv 
EErnovra, sradlwav oög töv "Außpaxınov öArtov Kui.O TOD 'Zeßuotoü Ras 
00G Ariona tw Ninönoiw —, 6 5£ Anwreow ri yeilav nal Anelvav not- 
oVv TOB oTönaTog Tod nöANoV didxwv fig Nixonökewng 600V ShdExı aradioug. 

’E@etfig SE 1Ö sröna Tod ’Außoaxmod xöAnov. | TobroV S£ TOB nöAnov TO 
HEV OTöno HMEB TOD TErEAETASLOD pEiLov, 6 dE HÜnAog xal TpLEKOOIDV 
sıudlov' eiAluevog SE näg: olnoloı 5& 1& ev Ev Seil elorıkkovor ıöv 
"EiANvav ’Axapvävec; xal iegöv Tod "Axtiov ’AnöAAwvog Evraddd, Eotı matov 
Tod .oTöpatoc, A6pog tig, Ep’ & 6 veug ni In’ adrd niedlov &ACog Exov xal 
vera. (£v oic Avsßıme Kaisap lv dexavaiav ngodiviov, AO HOVORPOTOU 
nexpı Serfpoug’ UNO LQOG 8”. Npaviodan xul oil vEwoomor Akyovıar Kal Tü 
A0la)" Ev Korstept dE Ti Ninönorig xar av ’Hnewotäv ol Kasomraeioı a 
xeL TOÖ nvxod tod xard "Ayßoaxiav. bregxeran de abın TOD Buroe ON, 
T’öpyov tod Kuweiov xtione" ragapgei 8’ adınv 6 "Apurtog otanog BIaTRONN 
Exav En Yardrıng eis adınv ÖAlyav oradlev, Gexönevog &r Tüneng ögovg 


19-23 Eust. Od. 1667, 56-8 


19 wnotdeg Kramer: vnoi- codd. Züßora B: oi- Cv "Hneigov Casaubonus (ab a. 
iam vertit Xylander, in cuius textu tamen legitur Ereipov) 20 Asvxipnöv Kramer: 
Asbxıpnav BCv; Aevnipumv ed.pr. (Aevxiinv q), Asvxiuvnv (quod voluit is qui ed.pr. cu- 
ravit) Casaubonus xalom. C 21 vnoiö&g Kramer: vnoideg codd. 24 Ovonıg 
CP, Pletho: dopianıs C”°, Sonıduung B v 24 sq. Kixvoog BCrv: ne- E 26 Bovxen- 
Ov Groskurd: -atrıov codd.e noAixviov post Bovx. transposuit Pletho, fort. recte 
27 Tlavöoota, Pletho, q Bariaı Tzschucke 30 Eöimovua B:&v, CC Außeoni- 
»dv C: -nıvöv B 325 3 x& Pletho: tücg BCv, zoigE elonA&ovu Pletho 6 dexa- 
vofav dubitanter Tzschucke, confidenter Kramer: Senav&av codd.; derdveov Pletho 
8 Kaosoncior CEX: nacownaloı v, Racconcaioı B 
Bv  ”Apuntog BCv: ägo8og E; ”Agaxtog Xylander 11 9aA&co- X 


Oro pro 
öriyav? Korais Töppng Pletho, Holstenius (315 a): oröüneng Bv, orikipng C 


10 Töpyov X: töpyov C, röoAyou 
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br Die Sybota sind kleine, ein wenig vom Festland entfernte Inseln, die 


: 20 auf der Höhe von Leukimma, der östlichen Spitze des. Korkyräischen, lie- 


gen (es liegen vor dieser Küste auch noch andere kleine Inseln, die keine Er- 
wähnung verdienen). Dann die Landspitze Cheimerion und der Süße Ha- 
fen, in den sich der Fluss Acheron ergießt, der aus dem Acherüsischen See 
fließt und mehrere Flüsse in sich aufnimmt, so dass er auch das Wasser der 

24 Bucht süß macht (es fließt in der Nähe auch der Thyamis). Oberhalb dieser 
Bucht liegt Kichyros, das frühere Ephyra, eine Stadt der 'Thesproter, ober- 
halb der Bucht bei Buthroton Phoinike. Nahe bei Kichyros ist Buchetion, 
eine etwas oberhalb des Meeres liegende Kleinstadt der Kassopäer, und 

23 Elatria, Pandosia und Batiai im Binnenland; ihr Territorium reicht bis zu 
der Bucht. Nach dem Süßen Hafen kommen anschließend zwei weitere Hä- 
fen: der eine, Komaros, näher und kleiner — er bildet eine ‚Landenge von 
sechzig Stadien zu dem Ambrakischen Golf und dem von Caesar Augustus 
gegründeten Nikopolis —, der andere, größer und besser, liegt weiter ent- 

32 ferntin der Nähe der Mündung des Golts, etwa zwölf Stadien von Nikopo- 
lıs. 

Auschiehend die Mündung des a Golfs. Die Öffnung dieses 
Golts ist wenig breiter als vier, sein Umkreis dagegen nicht weniger als drei- 
hundert Stadien; er hat überall gute Häfen. Wenn man in ihn hineinfährt, 

4 wohnen auf seiner rechten Seite die griechischen Akarnanen und ist. dort na- 
he bei der Mündung ein Heiligtum des Apollon Aktios, ein Hügel, auf dem 
der Tempel steht, und an seinem Fuß eine: Ebene mit einem Hain und 
Schiffswerften (in denen Caesar das Weihgeschenk der zehn Schiffe, vom 
Einruderer bis zum Zehnruderer, aufgestellt hat; doch sollen sowohl die 

8 Schiffshallen als die Schiffe vom Feuer zerstört worden sein); auf der linken 
Seite ist Nikopolis und wohnen die epirotischen Kassopäer bis zum inneren 
Winkel des Golfs bei Ambrakia. Diese Stadt, eine Gründung von Kypselos’ 
Sohn Gorgos, liegt etwas oberhalb des Winkels; an ihr vorüber fließt der 
Fluss Aratthos, auf dem die Fahrt vom Meer zu ihr hinauf wenige Stadien 

12 beträgt (er kommt von dem Berg Tymphe und der Paroraia), Diese Stadt 
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xoi, TiG-Tlapwpaiag. nöruxer nEV Odv Koi neöTEgoOV N nöAıg aurn SLapepöv- 
PER + 

WG — MV yolv Enwvuuiav Evreüßev Eoxımev 6 RöAnog —, nädlote 8’ Eröc- 
{ . me 67 e 

unoev adınv TIöpoog Boaoıkeio xenoduevog TO Tön@.. Muxsööveg 8°. ÜorepoVv 


Se en % 4 u % „ % f : ne f ? Ft r1E Ol j 
ar "Poapaior Kal TAUTTV Kai TAG AAAUG KATEIOVNOOV TOIG GVVEXEOL TTOAEROIG 


16, tv Aneideiav, @oTE TO TeAevroiov 6 Leßuorög HpWVv Eriekeiulevog TE- 
AEG TAG NÖAEIG EIG HIOV OVVOHIOE TTV On’ adTod xAndelsav Nixönoiv.Ev 
1& nöANE@ tobtT@ (EndAcoe 8° Enbvonov fg viang, Ev Tj Kazevaupdynosv ’Av- 
TOVIOV NEO TOD OTÖHATOG TOO ROANOL'xaıL ırıv Alyurntiov BaotAisoanv KAso- 
nörgav nagodoav Ev TE Aydvı xai adenv). 11 nEv odv Niwmönoiig ebavögsi 
xaıl Aaußaver Rad’ NuEpav Erti5ootv XV TE EXOVOA TOAAMV Hai TOV Er Tov 
AuPÜEWV RÖGHOV TO TE KATUCKEVAOBEV TELEVOG Ev TO TROOOTIE, TO.EV EIG 
TOv Ay@va TOV NEVTEINELWMOV Ev ÖAGEL EXOVTL YLlLvdoıdv TE Hai oTddlov, 
10 8’ Ev TE ÖnEpXEILEVO TOD AADOUG IeRÖ A6p@ Tod "AndAAmvoc. Knodtdeurtan 
86 ayav ’OAönnmog rd "Antıa, iE00G tod ’Axtiov ’Anöddwvog*: rtv: 8° Erue- 
Asıav Exovawv &Adrod Aaxsdaipnövior. ai 8°: KAAı xaromlaı nepindlor TG 
NixonöAeog elow. (Nysto 5& xal neöTEgov 1& ”Axtıa ı® Deo, OTEpavimg 
Ayav, UNO TV TEQLOIK@V" vuvi 8° Evruuötepov Erroinoev 6 Kaicop). 

Meta d£ nv ’Ayußoaxiov TO ”Agyog Eoti TO "AppiAoxıxöv, wriono "AAxat- 
@vog xoi av naldov. "EPogog Ev odv pnoı (FGrHist 70 F 123) dv ’Adxnai- 
@va, nerd mv z&v ’Enıyovav &l tüs Onßag orpazeiav napaxındevre no 
Aropndovg: ovveideiv eig AltwAtav AIG xal GVyrataxrmmoaodei tauınv TE 
xol tv ’Axrapvaviav' KaAoDvroG 8° adtovg Ent TOv Towixov noAenov ’Ayapep- 
vovog | zöv pn&v Aropnön nopevdfivar, tov 8’ ’AAnnoiwva peivavte &v:Tfj 
’Anopvavia TO "Apyog xriooı, xad&caı 8’ "Au@pıkoxXixoVv Er@vuHovV Tod ABERPOU' 
”Ivaxov d& TOV ÖLA TS XRRAG HEOVTA NOTALOV EIG TOV KOATIOV ÜTIO TOD. KarTdL 
tiv ’Apyeiav 1IE000.yopelcaı. Govxvötsng SE enowv (2,68, 3) adıov ’Anpiloxov 
nerü ınv &% Tooiug Endvodov SVGagESTODVIG, Toig Ev "Apysı napsAdelv eig 
nv "Anapvaviav, Siadsädnevov SE TMv TÄSEAPOU Svvaoıeiav wrioan mv 
NörLv ErrovvjLov EXVTo0. | 

’Hreiparan 8° eiot ai oil "AuplAoxoı ol ol ÜNEDXEINLEVOL Kal SUVETTOVTEC 


12 nöwoxer Bv: nöröxn C; ebwöxer Pletho, Korais 13sq. &xöagunoev Cv: -HIGEV B 
14 16 Cv: om. B 18 {2v}? 22 10 1& xatackevacdevre tepevn Madvig (Adv. 
1,550) ngoactip Niese (1878, XV): -tein codd. 24 üAgoUg C: &A0og Bv 
26sq. verba ai 8° — sicıv post 28 Kaioap transponenda esse coniecit Meineke (Vind. 
87) 26 egınölıa dubitanter Korais, confidenter Meineke (Vind. 87 sq.), Madvig 


(Adv. 1,551) 28 vovi C: vöv Bv £vruuötepov Cv: -wtepov B 31 16v X: om. 
cett. 1äc om. Pletho 33 (toö) ’Ayayı. Pletho 3261 ’AAnokova Bv: -nodova 
C 4 abıöv (Töv) Cobet ms. 8 ’Hnewöraı BCv: -wıövE oiprius E (coniece- 


runt Pletho, Korais): om, cett. 
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florierte auch früher schon außerordentlich — jedenfalls hat der Golf seinen 
Namen von ihr-bekommen —, besonders verschönert:aber wurde sie von 
Pyrrhos, der den Ort zu seiner Residenz machte. Später haben die Makedo- 
‚nen und die Römer die Stadt, ebenso wie die übrigen, durch die ständigen 
wegen ihrer Unbotmäßigkeit geführten Kriege heruntergebracht, so dass 
schließlich Augustus, als er sah, dass die Städte völlig. verlassen waren, sie in 
einer von ihm Nikopolis (Siegesstadt’) genannten Stadt an diesem Golf zu- 
sammengesiedelt hat (den Namen gab er ihr nach dem Sieg. den er in der 
Seeschlacht vor der Mündung des Golfs über Antonius und die ägyptische 
Königin Kleopatra, die ebenfalls bei dem Kampf zugegen war, errungen 
hatte). Nikopolis ist volkreich und bekommt täglich Zuwachs; es besitzt viel 
Land, die von der Siegesbeute herrührende Ausschmückung und den heili- 
gen Bezirk vor der Stadt: einen für den vierjährlichen Wettkampf, in einem 
Hain mit einem Gymnasion und einem Stadion, und einen:auf dem:über 
dem Hain sich erhebenden Hügel, der dem Apollon heilig ist. Der: Wett- 
kampf — die Aktischen Spiele, dem Apollon Aktios geweiht — hat.das Prä- 
dikat “Olympisch’ erhalten; seine Verwaltung haben die: Spartaner. Die 
übrigen Siedlungen sind Umwohnerorte von Nikopolis. (Die Aktischen 
Spiele, ein kranzbringender Wettkampf, wurden auch früher schon von den 
Umwobhnenden für den Gott abgehalten; jetzt aber hat Caesar ihm größeres 
Ansehen gegeben). a: Ä 
Nach Ambrakia kommt das Amphilochische Argos, eine Gründung Alk- 
maions und seiner Söhne. Ephoros sagt (FGrHist 70 F 123), Alkmaion sei 
nach dem Feldzug der Epigonen gegen Theben auf Einladung des Diomedes 
mit ihm nach Ätolien gezogen und habe zusammen mit ihm sowohl dieses 
als Akarnanien erobert; als Agamemnon sie dann zum Trojanischen Krieg 
aufrief, sei Diomedes gegangen, Alkmaion aber sei in Akarnanien geblie- 
ben, habe Argos gegründet und es nach seinem Bruder das Amphilochische 
genannt; und dem Fluss, der durch das Land in den Golf fließt, habe er 
nach dem argivischen den Namen Inachos gegeben. Thukydides dagegen 
sagt (2, 68, 3), Amphilochos sei, als ihm nach seiner Rückkehr aus Troja die 
Verhältnisse in Argos missfielen, selber nach Akarnanien gegangen, habe 


dort die Herrschaft seines Bruders übernommen und die nach ihm benannte 
Stadt gegründet. 


8 Die Amphilocher sind Epiroten, ebenso wie die Völker oberhalb, die an 8 
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Tois MAvgrxotg ögeot, TEAXEINV olxodvreg xWpav, MoAotrot te xal ’Adanüves 
nor Aldızeg xl Tuppoior Roi ’Opeoran Tlupwpoiot ze zul ’Artıvräveg, oi-ev 
sınordlovteg ToiG Maxedöoı yöAAov, oi SE ı@ "Iovie nöAno (Ayeraı SE iv 


. "Opsstıdda KoTaoyelv OTE "ORESTNG PEÜuYRV TOV TG INTEÖG P6VoV nal xorta- 


Aneiv Er®vunov Eavrod MV Xapav, xricaı SE xl nökıv, nadkonı 8° ad- 
ınv ”Aeyog ”Opeotinöv). Avanfpırtan SE Tobtorg Ta IAAvpıxd Edvn Tü.nodc 
T$ vorig yegei Tfig Ögeiviig Hai Ta Uno TOU "Ioviov xöAnon' tig yüp "Ent- 
Sdvov xai fc ’ArtoAwviag nexgı Töv Kegavviov brregoimodor BvAAlovec. te 
xai TavAavrıoı zo Tlagdivor xai Bobyor' nANolov SE ou rail 1ü doyvgsia 
1a &v Aanaotip TIIegıoddufg te ouveothoavıo tv Suvaozelav ni ’Eyxeit- 
ovgT Ki Zevaprdioug KaAo0oı" OG SE Todroıg Avyafiorai te xoi Ti Asv- 
oiorog ai 7) Ternodttg TleAayovia xoi ”Eopdot xat "EAieia xol "Epdrupo. 


133 


P= \ z x > 3 4 m „8,3 9 z 
rauTa dE TIEÖTEROV HEV RAD” EV. .EVVOGTEUETO ERAOTA'.@V.Ev. Toig "Eyxedkaıuc 


oi Käddnov xai “Apnoviog .anöyovor TIEXovV (ra Ti: pußsvöueva nepi abrav 

ENEL deinvvrar)' O0TOL EV 00V O0X DNO lÜayeväv Tioxovro' oi te Avyafio- 

zaı br "Appaßaip EyEvovro Tod Baxxıadav yEvoug.övu (ToÖroV 8’ Av duya- 
% 

terön nm Pilinnov unme tod ’Ayuövrov Evpvstxn, Zippa 5£ Hoydrmp)' nal av 


19sq. St.B.237,21° 20 St.B. 267,5 


I xopavom.v ’Adanäveg Pletho, Tzschucke: ddandves Bv, ddduoves C 10 Aitı- 
neg E: aidiyneg Bv, aidiynes C  Toppaloı C: töngmoı Br. 11 ’Iovig Pletho: iovıxö 
BCv 13 var&ocı Pletho: aadsiodur codd. 15 u£peı B: ueon CEv ’Ioviov E: iw- 
BCv 16 vigom.E ° 17 TavAdvroı Xylander: tavAdtioi E, tavAAdrıoı BC, 1& BX- 
Aatıoı v Tlag$ivoi Kramer: nagdivor BCv; .Top$fvor Pletho, TIaptıvoi Tzschucke 
Boöyor Casaubonus: Boiyoı E,-pouyoı BCv; Boöyoı Kramer deyvgeia Korais: deyögia 
codd. 18 te om. v 18sq. (ob) Tlegioddvsc o.«. 8.(, oüg) xal ’Eyxeitoug Korais, 
(05) Hegiodöuig te 0.1.8. nal ’EyxeAkaı, oög Kramer, nei & Avgoroı 0.1.8. xol ’Eyx£ksıor, 
og Meineke (Vind. 88), nept & Zadueoran (vel L&öuEg te) 0.1.8. nal "Eyxkdeıor (kai Ao- 
sagpntıor), odg Müller (986 ad 271,21. 22), TIlegesddväg re 0.1.8. av "Eyxertov Ham- 
mond (Epirus 467), (®v) Tlegıodöväg te 0.1.8. nal "EyxeA&av odc Baladie;-negi & (oi) Ta- 
Susg vel ScAusg Aly (ap. Polaschek RE s.v. Perisadies 858, 20-2) 19 Zesopndtovg 
Casaubonus: -notovg codd:; Ausaöntiovg Baladie (cf. iam Demitsas; ’AsAvauov 8, 1879, 
423sqq.)  Avyafiotat Meineke: -xnotat Bv, -anoıi C 19sq. Aovgionog St. B. 
20 Toınodiug scripsi: zginoAtug BCv; zgınoAtug Korais, teinorıg Meineke (Vind. 88) 


’Bogöoi Casaubonus: Aeopdol C, AEopdoı Bv; ”Eopdoı Kramer ’EAinsia St, B. R"V: - 


Ana Cv, Apıa B, &Aipıa St. B. RP 21x08” dv &öuvaotedero Madvig (Adv. 1,551): 
naredvvaozedero codd. roig Bv: zeig ’Eyxekäaıg Kramer: -Aloıs codd.; -Aloıg q, 
-Aetoıg Meineke 23 o0y Bv: om. C re Korais, Madvig (Adv. 1,551): 88 codd. 
23sq. Avyxfjotaı Meineke: -xıoral codd. 24 Banxıadöv Pletho, q: Baxıdöov v, Bax- 
xıddov cett. 25 roö Anövrov Pletho, Korais: äuövrov Tod codd. Edpvötzn Zippu 
L. Dindorf (ThGL s. v. Ziggos): edovsiang fgpa Cv, zbgustung igoa B; Edeußixn "Ipga, Ca- 
saubonus 
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die illyrischen Berge stoßen und ein rauhes Land bewohnen: Molosser, 
Athamanen, Aithiker, ‘Tymphäer, Orester, Paroräer und Atintanen; sie nä- 
hern sich teils mehr den Makedonen, teils dem Ionischen Golf (die Orestias 
soll einst Orestes, ins Exil gegangen wegen des Muttermordes, in Besitz ge- 
nommen und, nach sich selber benannt, hinterlassen haben; auch: habe er 
eine Stadt gegründet und sie Orestisches Argos genannt). Untermischt mit 
diesen.sind die illyrischen. Völker an der Südseite des Berglandes und ober: 
halb des Tonischen:Golfs. Denn oberhalb von Epidamnos und von Apollonia 
bis zu. den-Keraunischen Bergen wohnen die Byllionen, die Taulantier, die 
Parthiner und die Bryger; irgendwo in der Nähe:sind auch die Silberberg- 


werke in. Damastion } die Perisadyer ihre Herrschaft etabliert haben und 


die Encheleerf auch Sesarethier nennen; außerdem die.Lynkester, Deurio- 
pos, das Tripolitische Pelagonien, die Eorder, Elimeia und Eratyra. Jedes 
dieser Völker hatte früher seine eigenen Herrscher; so hatten bei den En- 
cheleern .die Nachkommen. von Kadmos und Harmonia die Herrschaft 
(man zeigt dort was die Fabel von ihnen erzählt); diese. wurden somit nicht 
von Eingeborenen regiert, und ebenso kamen die Lynkester unter die Herr- 
schaft.des Arrabaios, der dem Geschlecht der Bakchiaden ‚angehörte (seine 
Tochterstochter war Eurydike, die Mutter von Amyntas’ Sohn Philippos, 
eine Tochter des Sirras), und von den Epiroten haben die Molosser: unter 





28 


327C. 


12 


16 


334 VU7,8sq. p.326-7C. 


"Hreworöv $& MoAottoi BnO TIögo@ 170) NeorntoA&hov Tod "AXLAAEDG Rai Toig 
aroyovoig adrod, Oertadoic. ovaı, veyövasıv" ‚OL Aoınoi 8° OO INOyEN@V 
NEXovTo. ir Erıxgatodvrov dei TIvav KaTEotgewev Arovroi eig .uiiv. Maxe- 
5övov Kexhv (Av ÖAlyav TÄv Dnte To ’Ioviov KOATOV), xl 51 xai ıü 


N 


srepi Abyxov xaı Ilekayoviav rot "Ogsotiade zai "Eitneiav iv Ava Maxedo- 


viov ZxdAovv, oil 8° dorepov xul EAevdfpav’ Evior -dE Rai adpnacav iv 
wexpı Kepnboag Moxsdoviav TEOGAYopsVovoiv | aitioAoyoüviec. Aa Sri 
XL Rovop4L Aal Stakextp Hoi XAapüdı Kai AAdoıg TOLOBTOIG XEWVTAL TTARA- 
sAmotoıg (Evior SE al ÖtyAorroi eicı). naraaudelong dE TfG Maxsdövov 
Kexfis dno "Ponaioig Ense. . u. u - 

Aid SE todrwv Eoti Tov Edv@v rn) "Eyvaria O80G && Eruöcuvon rot "Arnoi- 
Awviac. neol SE mv ’Eri Kovöaoviag 6806v ai es Altıvan eioiv .ai ‚negl 
Avxvi5öv (Tapıysiag IXIOWv AdTALEXEIG. EXOVOAL) KÜL NOTAHOL-OL TE EIG TOV 
Iöviov Röhnov ENTUNTOVTEG XL OL Ei Tü vore Eon, © U. "Ivaxog al 6 
”Apordog rai 6 ’AxeAödog xaı 6 Eünvog (Ö Avxöppag. HEÖTENOV RakoUnEvoG), 
ö uEv eig TöV R6AnovV 10V ’Außpaxınov EuBaAAmv, © d&.Eig: TOV ’AyeAöov, 
adrög SE 6 "AxeAdog eic-chv Sdrarıav nat 6 Eünvog, 6 nEv mv ’Axapvaviov 
Sediav,. 6 d& nv AltoXlav' 6 8° ’Epiyav rroAAü Sefdnevog Hebnere dr T@v 
-MAvpıxöv sedv xai Auyanoröv xai Boüyav xai Asvgiörovxai Ilelayövov 
eig ıöv "AEıov endlöwen. 

TIpdtepov yev odv xal nöAzıg Ncav &v Toig EdvsoL oßrorc- Teiınokttig 
vodv n) Ilekayovia £A&yero, AG rail ”Alwpog Av, xal Em ı& ’Epiyavı näcaı 
ai 1öv Asupıönwv nöAeıs Önnvıo, &v 76 Bopudviov xoi "AAronsvai xol 


- 


30 St.B. 420,3 327 15sq. St.B. 32, 16sq. 


26 NeontoA&uov Pletho, Meineke (Vind. 88sq.): -@ codd. 1& pro tod Spengel (1848, . 


158), Neontoituo legens ’Axıadtog Cv: axık&- B 27 yeyövaoıv Scripsi: yeyovöteg 
codd. 5£ pro 8° Xylander 28 ııvov C: tıvov Bv 29 ’Ioviov q: ie- BCv 
30 Aöyxov St. B. (coniecit Casaubonus): Aöyxıstov C, Avyanıorov By; Avyanstiv 
Groskurd ’EAipeiov St. B. (vide ad 20): ainiav BCv . mv om. Pletho 32 wüg 
anavımod post jexgı add. Pletho Kopxöpag Tzschucke . 327 2sq. naganınsioıg 
Korais: -iog codd. .4‘Popotoug Meıneke, Cobet (Misc. 137) 7 Koxvıöov 
Tzschucke: Auxvıdoövra codd.; Abxvidov Casaubonus Ttagıxeiag E: tapv- C, tapy- Bv 
8 ’Iöviov E:io- BCv 6 ”Aoardog Tzschucke: öpatöog Bv, dpatäog C; 6 "Apuxdog vo- 
luit Xylander 119Macc- E 12 ’Boiyav E: -Sorıyav BC, £oyüv v 
13 Auyanoröv Tzschucke: dAvymoröv codd.; Auyxıcıöv Pletho, q Beöyav C: Bauyäv 
Bv Asvgroniwov Tzschucke IleAayövov Korais: nAsıödvov BCv 14 "AELOV C: 
ö&ıov BEV 15 Toinodtug Korais: teinoAtug C, toınoAteng Bv; teinokıg Meineke 
(Vind. 88) 16 ’Egiyovı E: &gıyövi Cv, dıyövı B 17 Asvpıönev Pletho: deugLönäv 
C, 5eupionöv Bv, Spvönwv E; Asvpioniov Tzschucke Bouavıov E: Bovaviov BCv 
’Arxoneval Korais: dAudxopsvai codd.; "AAxöpevar Casaubonus 
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der Herrschaft. von Pyrrhos, dem Sohn von Achilleus’ Sohn Neoptolemos 
und :seinen- Nachkommen — Thessalern — gestanden; die Übrigen aber 
wurden: von Eingeborenen regiert. Dann sind sie, nachdem immer irgendein 
Volk die Vorherrschaft gehabt hatte, sämtlich unter die Herrschaft der Ma- 
kedonen'gekommen (abgesehen von den Wenigen oberhalb des Ionischen 
Golis), und so nannte man denn das Gebiet um Lynkos, Pelagonien, Oresti- 
as und Elimeia ‘Obermakedonien’ ‚ die Späteren auch “Freies Makedonien’ ; 
Manche bezeichnen sogar das ganze Gebiet bis Kerkyra mit dem Namen 
Makedonien, was: sie damit begründen dass die Bewohner sich im -Haar- 
schnitt, in der Sprache, in. ihrem Kriegsmantel und dergleichen ähneln 
(manche sind auch zweisprachig). Nach Aufhebung der makedonischen 
Hertschaft sind sie unter die Gewält der Römer gekommen. ns 

"Durch diese Völker läuft von Epidamnos und Apollonia .aus die Via Eg- 
natia. An der Straße Nach Kandavia liegen die Seen bei Lychnidos (mit 
selbstversorgenden Fischpökeleien) und die Flüsse die teils in den Ionischen 
Golf münden, teils in südliche Richtung fließen: der Inachos, der Aratthos, 
der Acheloos und der Euenos (früher Lykormas genannt); der eine ergießt 
sich in den Ambrakischen Golf, der andere in den Acheloos, und der Ache- 
loos selber, ebenso wie der'Euenos, ins Meer (jener läuft durch Akarnanien, 
dieser durch Ätolien); der Erigon mündet, nachdem er viele Wasserläufe aus 
den illyrischen Bergen und dem Land der Lynkester, Bıygen, zo und 
Pelagonen aufgenommen hat, in den Axios.' 

Früher ‚gab es. bei diesen Völkern auch Städte: jedenfalls BE Biss, 
nien ‘Dreistadtland’ (Tripolitis) genannt (zu ihm gehörte Azoros), und ‘am 
Erigon lagen sämtliche Städte der Deurioper, worunter Bryanion, Alkome- 
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Zrüßopa" Ködpua dE Bobyov, Aiyiviov 58 Tuppalov, ölLopov Aidıriq Koi 
Teixun (nAnotov 8’ nön. Tfig te Manxedoviag nat tig Bettaiag negl 18 Ilotov 
Ögog xai rtv IIvdov Altındg te xal.ai tod Imveıod sımyot, &v.&upioßn- 
todo Tuppaioi te xai (ot) Bd fi Ivo Beriodot)" nal nörıg ’Okivera 
apd. töv "Imva notanöv, KrEXoVon ’AChpov Tiic Tornoeditisogotastoug Exnatöv 
einooı" nAnolov SE xai ai "AAxonevai xai Alyiviov xai: Edewnog xal ai 
tod ”Imvog eig Töv Ilmvsıöv ovußoAai. TöTe Ev 00V, Ag einov: (322,14 sq.), 
KAEE 0000 TEMXEIO, va deßv nAneng — Topdpov xai TloAvdvov.xai AAAmv 
nAE1svav — Ömg eDAvögEı 7) Te "Hrnewog näoa xar 1) "MAvgig‘ vüv. 88 1d 
oA Ev Eonpia Hatexer, 7ü 8° oixoüneva xmundöv Hoi Ev Epeimioig Aci- 
TETAN. | a 

"ErA&koıne dE ag Hol TO pavıeiov 1d Ev Awdavn, naddrneo Tü Grdc. 
com 8’, @s gnowv ”E@opog (FGrHlist 70 F 142), IIeAaoyäv löpune: (ot 88 Ile- 


Auoyoi zäv negi tv "EAAASO dvvootevodviov Kpxanötaror Atyovran)‘ ai 6 


romtng priotv oVı@ (T1 233) 
 Zeü üva Awdwvois, IlsAuoyıne“ 

6 8° *Hoioöog (fr. 319 M.-W.) - | | 

Awdavnv pnyöv ze, Tlelaoyav Epuvov, Nev.- 
nepi Ev o0v T@v MeAooy&v &v Tois Topenlvmoic eipnrar (220,31 sqq.). 
regt. 5 Awößvng ToVg Ev negioıxoüvrag TO iepöv Srörı Bdoßapoı dtasamsi 
za "Oumgog & Tg dtuleng, “Ävınrönodag yanmevvac Ayav (II 235): nöre- 
00V d& xon Asysıv "EAAoüg, @g Iliv8opog (fr. 59,3 Sn.-M.), 1 Zeidodc, &c 
DrTOVO00OL Kg’ "Oune@ (TI 234) xelotan, } yoapn KupißoAog o0Ca odx && öt- 
toxvoißeoden. DiAöxXopog dE encı (FGrHist 328-F 225) noi 1öV negl Audh- 
vnv Tönov, Woreg tiv EvBorov, "Eidorntav nAndrivar' var yüp.‘Hotosov ode 
Aeyeıv (fr. 240,1.5 M.-W.) 
18 St.B. 43,11. 390, 11 


328 5sq. Eust. Il. 1057, 57 sq. 6sg. *Eust. 1. 1057, 40 


18 Zrößaga Meineke: ströußaga codd. xWögıoı v, Kößga(ı) St. B. Boöyav Korais: 
Bugoöv codd.; Bovyüv Pletho, Casaubonus 19 ze om. E 20 Altızes E: altines 


v, aidınoics C, aitinoıg B ai EX (coniecerunt Pletho, Casaubonus): om. BCv 
21 add. Pletho, Korais Tlivdg C: onıvd® Bv 22 ”Iova By: iöva BPS, ihvo C 


22 sq. erarov einooı Pletho, Kramer: px’ codd.; eixooı xai Enatsv ed.pr. 23 ai ’AX- 
»oneval B (coniecit Korais): ai &Aaixonevoi CEv; &Aadxonevoiq Eüpwnog B: eögw- 
nög C, ebEWrog v 24 "Iovog CE: iövog Bv Tlnvawv E: -viov BCv 25 Toyudeov 


Korais: a- codd. 26 eüävöpeı E: ebavöget BCv 29 Exkeioıne C: -Akkeıne Bv 
10 28vCv:ö&vB 1a q, ala Kramer, rat &AAo Pletho 
BCv 31 1öv negt Pletho, q: negi ıöv BC, negi Töv v 
Korass: Mev C, niev Bv 32836 post xal add. q 
7 post yüe rasura c.3 litt. B 


32 nomens (de)? 35 Tev 
45£ Casaubonus: 5% codd. 


30 iSpuna E: iöpvope 
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nai und Stybara; ferner Kydriai bei den Brygern, Aiginion. bei den Tym- 


phäern, an Aithikien und Trikke grenzend (die Aithiker und die Quellen 


des Peneios — um die sich die Tymphäer und die am Fuß des Pindos-woh- 
nenden Thessaler streiten — sind bereits in der. Nähe von Makedonien und 


"Thessalien bei dem Poion-Gebirge und dem Pindos); ferner die Stadt Oxy- 
.neia am Ion-Fluss, hundertzwanzig Stadien von dem Tripolitischen Azoros 


entfernt; in der Nähe sind auch Alkomenai, Aiginion, Europos und der Zu- 
sammerifluss des Ion mit dem-Peneios. Wenn auch rauh und voller Gebirge 
— Tomaros, Polyanos und mehrerer anderer — waren damals ganz Epirus 
und IUlyrien trotzdem, wie ich sagte (322, 14f.), volkreich; heute herrscht 


dort meist'Öde und sind an Bewohntem nur noch.Dörfer und Ruinen übrig. ' 


So gut wie ausgestorben ist, ebenso wie das Übrige, auch das Orakel ‚zu 


': Dodona. Es ist, wie Ephoros sagt (FGrHist 70 F 142), von den Pelasgern 


32 


8 


gegründet worden. (und die Pelasger sollen die ältesten sein die in Griechen- 
land geherrscht haben); und der Dichter spricht so (Il. 16, on 

Zeus, Dodonischer König, Pelasgischer, 
dad Hesiod (fr.319 M.-W.): Ä 

‘ Nach Dodona ging er,.dem Sitz.der Pelasger, zur Eis 
Von den Pelasgern ist in dem Abschnitt über-das Tyrrhenische die Rede ge- 
wesen (220, 31#f.). Was Dodona betrifft: dass die.um das Heiligtum Woh- 
nenden Barbaren waren, macht auch Homer aus ihrer Lebensweise klar, 
wenn er sie "ungewaschen die Füß’ am Boden lagernd’ nennt (Il. 16, 235); ob 
man sie aber, wie Pindar (fr. 59,3 Sn.-M.), Heller nennen soll oder Seller, 
wie man bei Homer (ll. 16,234) vermutet, darüber erlaubt der Text wegen 
seiner Doppeldeutigkeit keine entschiedene Aussage. Philochoros sagt 
(FGrHlist 328 F 225), auch die Gegend von Dodona sei, ebenso wie Euboia, 
neDn genannt worden: spreche doch Hesiod so ei 240, 1.5 M.-W.) 
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338 VII7, 10sq.p.328C. 


Eotı tig "EAAoriin noAvATiog 16° sdAeiuov° 

Evödde Ausavn tıc In’ Eoxamıf nenökoran. 
otoveaı SE, gnotv 6 ’AnoAAöödwpog (FGrHist 244 F 198), ind av Aäv tüv 
regt 16 isodv obıa nadsichen" Töv nEvror nomnv ob Abyeıv "EAAoUG, AA 
Zeikodg ÖnoAonßaveı Todg negl TO iegdv neoodeig Htı xl Leritevrd zıva 
Svondle notauöv. Svondle Ev OBv, Stav en (O 531) 

tnAöBev E& ’Epüong notanod äno ZeiArievrog, 
Ev BE = # = (Tg &v Toic) Beongwroig ’Epüpas, KAAd fig Ev zoic ’Hisiorc’ 
EnEi yüo eivon rov Zeiktievra, Ev E Beonpwroig odöEva 008° &v MoAorroic. 
Tü dE nVdsvönsva TERL TÄG SDVOG Hal GV nersıöv xai ei rıva Aka Tot- 
auTa, Knadarnsp xal sep AcAp®v, Tü EV KOMTIR@TERAG Eoti Stareißfic, 1ü 
5°’ oixein fig vüv rrepLodetec. | | 

‘H Awuößvn tolvov 16 nEv naAaıdv Und Banane z, xal TO. 8005 6 Tö- 

HaOg TI Tudooc — AUPOTEOWG yüp Akysıoı —, dp © Keitaı To: iegövV (Kal. oi 
zooyıxot ö& [cf. A.Prom. 831. E.Phoen. 982] xoi ibaoge [fr. 60 .Sn.-M.] 
Beonpwrida eiprinacı lv Awdßvıv)‘ Boregov 5E nd MoAorioig Eyevero' 
ano SE Tod Tonägov ToVg und Tod nomtod (Tl 235) Aeyoykvoug bnopntac 
tod Arög — odg xal "avınrönodoag xapaısbvac” KaAEl — TONOVPOUG Paci 
Aexdfvan (xoi Ev nEv Tj "Odvooeig .oUr@ yo&povot tıves & enow "Aypfvopoc 
ovpßovAedwv Tois yvnorigor pi neöTegov Enitidesden ı@ Trmeäxo roiv 
&v zov Alta Epwvıaı [mn 403-57°. | 


21-4 *Eust.D.P. 298,12sq. 21sq. Eust.Od. 1760,44 sg. 1806, 38sq. *Anon.Urb. 
2 25-35.Eust.Od. 1806, 39-44 25-7 *Eust.Il. 1057,645q. : 27- 
34 Eust. Od. 1760, 45-7 


9 norvAniog CP“, Pletho: rokvtiiog BC’%y 
Hopper: &tM&v codd. 12 00 Jac. Gronovius (Fragmentum Stephani Byzantini 
Grammatici de Dodone ..., Lugduni Bat. 1681, 20): oötw codd.; (obx) oöre Kramer 
12sq. GA ZeiAoüg Pletho, Gronomus l.c. ee 12): EIAüG EAAodg codd. 16 &v öE 
ar (TG Ev voic) ®. scripsi, post ö£ e.g. hrodron (vel 16 Eneı Tod), £ 6 Zuiyıög onow (fr. 
55 Gaede), od Akyeı nepi) excidisse ratus (Om & 6 adrög od regt Tfig &v Osonpwroig "Epdeng 

ont | praebet E): vide comm.; &AX’ od tfig &v ©. pro &v ö& Pletho, (6 5& zxrfyıog Amuitgtos 
od anoıv eivan tig) &v (SE) ©. Tzschucke, (6 5& Zrnynog Anuirorog od ana dexteov ER 
tig) Ev (ö&} ©. (tum in sequentibus &AX (Ex) wiig) Groskurd, (od nEvror, 6 Zxrrjyıög Fnat, 
fi) &v (öt} ©. Meineke (Vind. 89), Zv 88. ©. (Anuittgros ö Zufiyiog odögpäg hvrjinv 
nowlaı nörewg) Aly (1931, 24°) ’E@üpag q: &pbeng E, &psgas BCv, ed. pr. MAG 
tig Ev toig ’HAstorg Pletho, Tzschucke: @AA& fig Evrög Alois BCv; &AA?” dv tolc ävröc 
NAeloıg q 19 (t&) repi Meineke 21sgq. Tönovgog E, Eust. 1760. 1806, zdkapog 
Ere 22 &v & Eust. 1760 235€ Korais: te codd. 24 &y&vero Casaubonus 
(fort. legit Eust.): &A&ysto codd. 
27 ’Aupivonog Xylander (cf. X): -Aoxoc codd. 


10 zv&u 5£ Meineke 11 &öv Pletho, 


26 tonodpoug E (cf. X, Eust.): topspoug BCv 
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Epirus : 339 


Hellopia ist ein Land, an Äckern reich und an Wiesen: 

Dorten liegt eine Stadt am äußersten Rande, Dodona. 
Man meint, sagt Apollodor (FGrHist 244 F 198), sie sei so genannt worden 
nach den Sümpfen (heile), die bei dem Heiligtum liegen; der Dichter aber, 
so nimmt er an, menne die bei dem Heiligtum Wohnenden nicht Heller, son- 
dern Sellex; und er setzt hinzu, der Dichter nenne auch einen Fluss Selleeis. 
Das tut er freilich wenn er sagt (Il. 15, 531). 

- Fern von Ephyra her, vom Strom des Flusses Selleeis, 
aber (der Skepsier (fr. 55 Gaede) macht darauf aufmerksam dass hier nicht 
die Rede ist von dem) Ephyra bei den Thesprotern sondern von dem bei den 
Eleern: denn dort gebe es einen Selleeis, bei den Thesprotern dagegen und 


: bei den Molossern keinen. Was über die Eiche und die Tauben gefabelt wird 


20 


24 


28 


und was es dergleichen, wie im Falle von Delphi, etwa noch mehr gibt, das 


ist zum Teil eher Sache dichterischer ns gehört aber zum Teil 
zu:der vorliegenden Umwanderung. | 


- Dodona also stand in alter Zeit unter den er ebenso wie der 11 


Berg Tomaros oder Tmaros — beide Namen werden.gebraucht —, an des- 
sen Fuß das Heiligtum liegt (auch die Tragiker [vgl. A:-Prom. 831. E. Phoen. 
982] und Pindar [fr. 60 Sn.-M.] haben Dodona Thesprotisch genannt); spä- 
ter ist es:unter die Herrschaft der Molosser gekommen. Nach dem Tomaros 
sollen die von dem Dichter (Il. 16,235) so genannten ‘Deuter’ des Zeus — 
die er auch 'ungewaschen die Füß’ am Boden lagernd’ nennt — tomuroi ge- 
nannt worden sein (und in der Odyssee schreiben Manche die Worte des 
Amphinomos, wo er den Freiern rät, Telemachos nicht eher zu: überfallen 
als bis sie Zeus befragt hätten [16, 403-5], folgendermaßen: 


TEE ER RERILTTEN  e 


3297. 
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340 | | VII7,11sq. p.328-9C. 


ei nEv X’ alvnomoı ALdg HEYdAÄOLO TÖNOLEOL, 

MOTOG TE KTavEm TOUG T’ AAAovVG Avrag-dvagon' 

ei dE #’ Anorpgenenor dedc, nadsodaı Avmya 
BeAtiov yüg eivaı Topodpoug 7 “BEnistag’ ypdpsıv' oddauoü yoüv Tü 
navreia "BEniotTag’ Akysadaı rap T& nom, OA TAG. BovAäg Hai TÜ TO- 
Artedpearo, Rai vonoderrnora' Tonobpoug 8° eipfioden Enirerumuevoc;l oiov 
Tonapopikaxag. ol Ev odv vehrepor Adyovoı tonovpovg, (nae’) "Oynep 8’ 
ArkoVotegov dei Seyeodar “HEniotag” natuaxemotxdg xoi ‘BovAdg’ TA TIE0O- 
zoypota xoi a BovVANKHoTa TÜ KAvVTIXd, KALATEO Kal TO VölINa" TOLOÜTOV 
yüp xal TO 

£r ÖgLög Öyımönoıo Aue BovAnv Enaxodoaı [E 328]).- 

Kar’ doxäg ev odv &vöpeg Nouv OL NEOPNTEVOVTEG, Kol TOUT 100G xei 

6 nomreng Enpaiver‘ ‘Önopitag yüg nakei (Ev oig TATTOIVTO KÜV ‚OL TIEO- 
pfito:). ÖOTEpOV 8° Anedeixinoav Teig ypaicı, Enz xoi oüvvaog ı® Au 
NEODANESEXON Xi 7) Aıßvn. Zovidag ev (FGrHist 602 F i1) zoig Berta- 
Acig mußmdsıg Abyovg npooxapıLlönevog EneiEv TE pnow eivaı 1d. leöVv 
nerevniveyn£vov &x Tg nepi Ixotolocav Tlekasylag (dot 8’ 1) Ixotoüoce, 
wis IeAaoywrıdog BerroAioc) SVVAXROAOVITICHL TE Yuvaixag TÜüG nASIOTaG, 
ov KTOYÖVoUVG eivaı tag vüv npopnudag" And dE TobToD xal Tlskaoyıxov 


Alta xeritjoden. Kıv&ac 8° (FGrHist 603 F 2) Erı nußwsgoteoov ee 
30 *Eust.Il. 1058, 1 329 3sq. *Eust.Od. 1699,40-2 7-9 *Eust.Od. 1760, 
42. Bu 

308 X:ivBClCv x aivfowcı X: nawvnoocı BC, xai vnoacı v-  pey&koıo TöLoVpoOL 
scripsi: neydAo1o TOnovgoL (sic) X, neyaroıö te nolpaı BC, neydAoıö TE Hopoı v, neyd- 
Aoıo tönovpaı Eust.; neyakoro TOoHoBpOL q 31 savras avoto C: nddıv Avdto Bv 
33 xonodpovg B: Tö HoVpoVgG v, Tonöpoug C 34 YEewuorac C: BEou- Bv 34 sq. Bov- 
Aesdpara pro noArteunore Eust. 1806 35 rai vonoderänarta Cv: om. B; xai 1a v. Eust. 
1806 topoVeoug B: 6 noBpong (sic) v, Ton6po0V0g C Gvvreruinnevog ET  Tudpoug 
ante olov praebent codd.: del. Kramer; todg Tonapodpoug Casaubonus, Topapougoug 
Baladiıe 3291 oioveiE toü Topdpov püraxag Baladıe 2 tonodpovg B: tou6- 
oovg C, zö uöpougv add. Casaubonus 3 (xai) saraxe. Korais (cs) ai Korais 
(BovAac} Madvig (Adv. 1,551) 4 owörov B: -to Cv 8 xoAsi Xylander: -siv 
codd. xäv Kramer: xai codd.; &v xati Pletho 10 (xt)?  y&v roig Berraioig Kra- 
mer: &v roig Oerrokoig codd.; 88 toig Oerrarotg Xylander, 8° &v toig Bertadimoiz Korais 
(duce Guarino, qui in rebus Thessalicis vertit), n£vroı @erraroig Meineke (Vind. 89) 
11 {te}? Kramer 12 Znoroüocov Tzschucke: oxötouoav v, oxötovcoav cett.  {Te- 
Auoyiag} v. Herwerden (442), @errakiag Meineke (Vind. 90); cf. ad. 13 
Tzschucke: oxötTouoa v', OX6T0VGOR cett. 13 (®erraxiog} Meineke (cf. ad 12) ve 
Groskurd, Meineke (Vind. 90), v. Herwerden (442): 5& codd. -{tüg} nAsiotag Korais, 
xaxsetoag Madvig (Adv. 1,551), tıvag IleAuoytag v. Herwerden (cf. ad 12) 15 8° Erı 
q:5£1BCv reliqua pars libri VI deest ın codd. 
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EXOTOUGOE | 
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Stimmen des großen Zeus tomuroi unserem Plan zu, 

Dann töte selber ich ihn und ermuntre die Anderen alle; 

Doch verwehrt es der Gott, dann sollten wir, mein’ ich, es lassen; 
es sei nämlich besser tomuroi zu schreiben als themistes: ‚jedenfalls würden 
nirgends bei dem Dichter die Orakel themistes genannt, sondern die Rat- 
schlüsse, die staatlichen Regeln und Gesetze; tomuroi sei eine Abkürzung, 
gleichsam “Tomaroshüter’. Die Jüngeren freilich gebrauchen das Wort .to- 
muroti, bei Hlomer aber muss man, einfacher, unter themistes und bulai kata- 
chrestisch die Weisungen und Willensäußerungen der Orakel ebenso verste- 
hen wie die Gesetze; ähnlich ist es ja auch in dem Vers [Öd. 14, 328] 

Aus hochwipfliger Eiche die bule des Zeus zu vernehmen). 
Ursprünglich waren die Orakelpriester Männer, und das ‚gibt vielleicht 
auch der Dichter zu verstehen, denn er spricht von ‘Deutern’ (hypophetai), 
wozu auch die Orakelpriester (prophetai) gerechnet werden dürften. Später 
aber. wurden drei alte Frauen angestellt, nachdem auch Dione zur Tempel- 
genossin des Zeus erklärt worden war. Suidas (FGrHist 602. F 11),.der die 
Thessaler mit fabelhaften Geschichten beschenkt, sagt, das Heiligtum sei 


ı2 von dort, aus dem Pelasgischen bei Skotussa, verlegt worden (Skotussa liegt 


im Pelasgiotischen Thessalien), und es seien hauptsächlich Frauen mitge- 
gangen, deren Nachkommen die heutigen Orakelpriesterinnen seien; daher 
habe auch der Pelasgische Zeus seinen Damen: Ken (FGeHist 603 F2), 
noch fabelhafter, *% 
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342 VI fr.1saq. 


FRAGMENTA/TESTIMONIA 
A. Pro certo ad librum VII referenda 
a Tv d& np6tepov nepi Exotodooav nökıv tig IeAaoyısrıdog 1Ö xenorne1ov, &u- 


nenodevrog 8° UNO TIvav TOD 5EVEROD nernvexdn nad xonsuov Tod ’AnöAAwvog 
Ev Awdovn. exemohmöeı 8° od S1ü Abywv, AAAd td, Tıvav ovuBöAm@v, BOTIEQ TO Ev 


5 6 x 9 3 # 
4 Aıßön "Appoviaxöv. iow@g dE Tıva niijorv ai TpEig nepIotepai Enterovro &£aiperov, 


ZE Ov ai ifpsior napatmpounevan ne0EBEonıLov. Paoiv SE Kal nord mv Tav Mo- 
” u. Ce x / eu Fa . 
Aotı@v nal Beongaräv yAörıav Tas ypaiag ieklag nareledaı Rail Todg yEpovras 
nerloug" xal Iowg OUX Öpvea, Noav at dguAonevan NEAELIAÖEG, AAO, YOVaiixesg 


8 yodicı zpeig regt TO iegöv oxoAdlovoat. 


€ . 
b iepä 8& xatı TOV yeaypdpov dgüg rınäraı Ev Ausavn dpxaıötatov broANPBEID«, 
Le > ; i 7 © 3 Er Tr 
PVTOV xl NEWTOV TEOPTIV Avüpuntorg TapıaoXövV. 6 8° auTog xal eig TüG Exei Aeyo- 
nEvag pavrırag nekelag pnolv Otı oil nEAEIaL EIG OIWVOOXONIAV ÜTOVOOÜVTAL, 


. N 64 
12 HABA xal Xopaxopdvreig Nodv TIvec. OL SE TO NaAQLOV EV Avöpag EOMNTEDELV 


PAOLv, ÜOTEROV SE TgEIG Anosexdiivar ypatag rrpopntidac, Ag eielag narsioden 
yAaccy MoAott@v, 8G TOUG yEpovrag riekeiouc. 
c ötı xarı @eonewrodg xal MoAotrodg TüG yoalag nERelog Xu TOVG yEpovrag 


„16 neAlovg, xadarEE Hai apü Maxesöcı' rreiıyövag yobv XaAoloıv Exeivor TODG Ev 


zu1otc, Rad. stop, Adamar Kal MaocaAıaraıg TOVG TOOyIGE ödev xoi Tag Ev fi 
Awsovaig, Spvi nenvdsüoden rrekelag act. 


ötı 7) napornia Oo Ev Audavg Xarneiov’ Evreüdev BvonXcdn" Kadxslov iv Ev 1Ö 

E08 EXOV ÜNEHKEINEVOV KvöpLävzo, Kpatoüvra näctıya XoARfiv, avadrına K.opxv- 
53 Ei nd Y Fl ) E3 

patav' nr) SE nacne nv TeimAf KALT Arnprnn&voug ExXovoa EE adıfig Kotpa- 


u 9 Die c er , 
4 YÄAOULG, Ol NANTTOVTEG TO XOAXEIOV GUVEXÖG, ÖTÖTE ALWPOTVIO UNO T@V Avenov, 


HARPODG Mxoug Arteipydlovio, Eug 6 HETOÖV TOV xoövov And fig KExfig TOD fxov 


1 aX fol. 102° 5-21 (£° pars post.) b Eust.Od. 1760, 39-43 c E fol. 155" 29 sq. 
2 X fol. 102” 21-103” 2 (&o’) 


1 1 ZXotoücouv. Tzschucke: oxötovocav X 3 eis Auößvnv v.Herwerden (442); at 
vide quae in commentarii ad haec fragmenta prooemio ad finem diıxi 6 neisiag Ba- 
ladie 7 nereiovg Baladıe 15 neXtag Kramer 16 nereioug Baladıe nedıyä- 
vag Baladie (duce Meineke, Vind. 90) coll. Hisch. n 1329 Schm. 17 {xodg} Meineke 
(Vind. 90) 2 1 xaArtov bis Meineke (Vind. 91) 2 »goroövra? Spengel (1848, 
159) perperam xaAxfjv Tzschucke: -xnv X 4 xaıxiov Meineke 





Dodona 343 


FRAGMENTE/TESTIMONIEN 
A. Sicher auf Buch VII zu beziehen 


a Früher war das Orakel bei der Stadt Skotussa in der Pelasgiotis; als aber der 
Baum von irgendwelchen Leuten verbrannt worden war, wurde es auf ein Orakel 
Apollons hin nach Dodona verlegt. Es gab die Orakel nicht durch Worte son- 
dern durch bestimmte Zeichen, wie das Ammonische in Libyen. Vielleicht flogen 
die drei Tauben auf eine bestimmte ungewöhnliche Weise, woraus die Prieste- 
rinnen, die sie beobachteten, prophezeiten. Man sagt auch, in der Sprache der 
Molosser und 'Thesproter würden alte Frauen peliai und alte Männer pelioi ge- 
nannt; und vielleicht waren die bekannten peleiades keine Vögel, sondern drei 
alte Frauen, die ihre Zeit in dem Heiligtum verbrachten. 

b Nach dem Geographen wird in Dodona eine heilige Eiche verehrt, die als ein 
uraltes Gewächs betrachtet wird, das zuerst den Menschen Nahrung verschafft 
habe. Derselbe sagt auch mit Bezug auf die dort angeblich prophezeienden Tau- 
ben, dass man bei den Tauben Vogelschau vermutet, wie es ja auch Rabenwahr- 
sager gab. Andere sagen, in alter Zeit hätten Männer die Orakel verkündet, spä- 
ter aber seien drei alte Frauen als Orakelpriesterinnen angestellt worden, die in 
der Sprache der Molosser peleiai genannt wurden, so wie die alten Männer pe- 
leioi. 

ce Dass nach den 'Thesprotern und Molossern die alten Frauen peleiai und die al- 
ten Männer pelioi heißen, ebenso wie bei den Makedonen (jedenfalls nennen 
diese ihre Würdenträger peligones, wie bei den Spartanern und den Massalioten 


die gerontes); daher soll die Fabel von den Tauben in der dodonäischen Eiche 
stammen. 


Dass die Redensart ‘der Bronzekessel in Dodona’ folgenden Ursprung hatte: in 
dem Heiligtum war ein Bronzekessel, über dem eine Statue stand, die in ihrer 
Hand eine bronzene Peitsche hielt, ein Weihgeschenk der Korkyräer; die Peit- 
sche lief in drei Ketten aus, an denen Knöchel hingen, die immer wenn sie von 
den Winden geschwenkt wurden, ständig gegen den Bronzekessel schlugen und 
dadurch lang anhaltende Töne erzeugten, so dass wer die Zeit vom Anfang des 
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344 VIL fr. 2-4 


nexgı .TeAoVg Rai Em v’ ngoeAdeiv” dev nal Ti nopouuio &exon  Keprvpaiov 
niaotie. | | 


t de Ilarovia Todtorg nev Eotı ngög En toig Edveoı, igdg dborv SE zoig Opgat- 
o1g 6gEDL, EG Apnıov 8° Uneoxerton toig Maxsddcr, Siü Toptvviac nöAeag Kai 
Zrößav Exovoa ög eioßoAdg ini tü 1oOG + +, 81’ Ov 6 ”Akıoc dEewv SvostoßoAov 
roisi rijv Maxsdoviav da Tiic Hawoviog, &g 6 Immvarös dä av Teunöv PEDÖREVOG 
ano fig "EAAGSOG adımv Egupvoi' eög v6rov Tolg Abtapıdınıg nal Aapdaviorg 
Kol Apdıatorc öyogei. Exnteraran dE Kal nexpı ToÜ Ztovnövog 7 Ilawovia. Orr 6 
“Alıdnnav eig Töv @sgnaiov R6Anov bet. T} 8° "Ogsotic noAAn, nal 0005 Exeı Eye 
HEXEL TOÖ Köponoc fig AltwAlag nagfjixov na tod Hogvascsod' neguowmodcı 8’ ad- 
toi te ’Opeoran rat Tuppaioı xal oi Entög ’Isduoo "EAnvec ol negi Tlapvaooov 
rail ımv Oltmv xai Ikvdov’ &vi nEv 81 xoıw® Hvöper nadeitar Böiov td dpoc, 
orte. eon SE roAv®vuRöv Eotı. Paot 8° ind Tv ynAordıav sXomöv Kpopüchen 
16 ze Alyalov nöAayoc moi 6 ’Außoanıxöv ro ıö ’Iöviov, 1OOG ÖrtepßoAnv, oa, 
AEyovrec. xai TO TlteAedv inavög dotıv &v Öyer 16 nepıxeievov d ’Anßoamınd 
KÖANO, TH HEv Erteivölevov nexoı TG Keoxvpaiag, 1 8° Em mv nad Asundda 
YaAaccav. 


a ötı 7 Köpxupa 1O naAıdv ebTuxhg Av xol Suvanıv VODTIKTIV nAsioenv eixev, 
AAN Ind noA&umv tıvav xod Tuodvvov Epddon. xal doregov 5nö "Ponaiov EAevde- 
ewdeica odx Erımv&ßn, GAN Ent Aordopig aporniav EAußev ‘evdego Köpxvpa' 
x&l Onov Hereıg. | | ae 

b örı Ei yeAlotı Ev napouiag nepeı yerlıraı Köpxuga, tansıvadeisı, ToIG nOA- 
Aoig noAkyorc. | | | | 

c Kopıwdiov d£ Eotı xriopa 7) KEpxvoo, xal noären note Rai noAhüg nöreıg nal 
vnoovg Öxıce xal vourıxdv Eoxe oAö, Bote nal &v ı@ Ilepoma noA&uo oi Kep- 
KVEAIOL vadc eErxovre EnAfowoav, HTav TO dıpißBoAov Tod noA&nov süAaßoupevoL 
oVte ı& Z£p&n ovıe {hi "EAAASL EBondnoav, KAAd. unv Bonderav üveßdAAovro. nen- 


3 E fol.155" 31-400 4 aXfol.103°2-8 (8) bEfol.155”40 cEust.D.P. 
309, 36-43 


6 ngoeAdeiv XP; npoo- X”; npo&itor Korais 3 2 "Rectius esset xeitaı Meineke 
Toptvviov perperam legit Kramer 3 &xovoı Hammond (HM 1,171") post ngög 
spatium vacuum c.5 (non 10 pace Kramer) litt. E; ztıv TIAAav supplendum esse coniecit 
Kramer, vörov otevd, Tafel, ıiv Bortiav vel rtv "Huasiov Hammond ’Afıög Kramer 
5 (8£) zoig Kramer 6100 om. Kramer 11 (ö)ymAordıav Kramer 4 2 deıv@v 
Spengel (1848, 59) tapaxöv (pro tued&vvov)? Holwerda 4 — — postx&l’ add. X 
5 (ri yEAorı}? Müller (987 ad 274,49)  Aeyeroı Meineke (Vind. 91), tideran Kayser 
(273) 
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Tons bis zum Ende maß wohl bis 400 kam. Daher kam es auch zu der Redensart 
die Peitsche der Kerkyräer’. 


Paionien liegt östlich von diesen Völkern, westlich von-den thrakischen Bergen 
und nördlich oberhalb der Makedonen; dort ist, über die. Stadt Gortynia und 
Stoboi, der Zugang nach » x, durch die der Axios fließt und damit Makedonien 
von Paionien aus schwer zugänglich macht, ebenso wie der Peneios dadurch 
dass er seinen Lauf durch Tempe nimmt Makedonien gegen Griechenland befe- 
stigt; im Süden grenzt es:an die Autariater, Dardanier und Ardiäer. Paionien er- 
streckt sich bis ganz zum Strymon. Dass der Haliakmon in den Thermäischen 
Golf fließt. Die Orestis ‘ist ausgedehnt und hät ein großes Gebirge, das bis zu 
dem Korax in Ätolien und dem Parnass reicht; ringsherum wohnen die Orester 
selber sowie die Tymphäer und die außerhalb des Isthmos an dem Parnass,-der 
Oite und dem Pindos lebenden Griechen; der eine gemeinsame Name für das 
Gebirge ist Boion, für die einzelnen Teile gibt es viele Nainen. Man sagt, von 
seinen höchsten Aussichtspunkten aus sei sowohl das Ägäische als das Ambraki- 
sche und das Ionische Meer zu sehen, was ich für eine Übertreibung halte. Auch 
das Pteleon-Gebirge ist recht hoch, das den Ambrakischen Golf umgibt und das 


sich auf der einen Seite bis zum Kerkyräischen, auf der anderen zum Meer bei 
Leukas hin erstreckt. 


a Dass Korkyra in alter Zeit vom Glück begünstigt war und eine sehr große 
Flotte besaß, aber durch einige Kriege und Tyrannen zugrundegerichtet wurde. 
Und als es später von den Römern befreit worden war, wurde es nicht mit Lob 
bedacht sondern verspottet mit dem Sprichwort ‘Frei ist ja Korkyra: scheiß wo- 
hin du willst’. | | e 

b Dass Kerkyra, durch die vielen Kriege heruntergekomimen, zum Spaß im 
Sprichwort lächerlich gemacht wird. Zu 

c Kerkyra ist eine Gründung der Korinther und gelangte einst zu großer Blüte; 
es.hat viele Städte und Inseln besiedelt und besaß eine große Flotte, so dass auch 
in dem Persischen Krieg die Kerkyräer sechzig Schiffe bemannten als sie, vor- 
sichtig wegen der Unsicherheit des Kriegsausganges, weder dem Xerxes noch 


"Griechenland halfen, sondern die Hilfe hinausschoben. Später.verödete es, so - 
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kon SE addıc, GG xol eig Tolayenv nogorniav neoeiv "ERevdga Keorvpa‘ xel 
Onov BEreıc. | | 

d &vıeößev odv xard tiv Kepxvoalav noapoyniav Tv Enyeıv aloxpäg xai fi 
x” Tnäg noAsı TO Anızuxtalov EAsbdepov, bg EEdV dv nal dv Tadrn Artonarteiv 
öroı EdEAeı Töv: BovAölevov. | 


a Aocınn 8° Eoti dig Edganng fi Te Maxedovia xoi zig Opdang to guvexn' [ra]örn 
nexgı Bulavriov.xar ti "EAAAG ri ai npoosxeig vijcoı. Eorı Ev oBV "EAAüg xoi fi 
Moxedovio" vovi nEvToL fi Ploeı TÄv Tönav dnoAovdoüvzeg xl TE oxrinarı xweic 
Eyvopev aörtv And ts KAdng "EAAddog zdkon xal SVvÄyaı IXÖG TMV ÖHOROV adrH| 
Opdanv nöxgr To orönorog tod Böfelvov xai fig IIponovridoc. eira 1er’ OAtya 
nEenvnta Koyeiov rat tod "EBooV NoTano0, Katayodpeı 58 Hai tı oxfipe RAPKAAT|- 
Aöygayınov, &v © fi oüunasa Maxedovia dotiv.. | 

b örı 1, Maxsdovig neptopileran &x pEv Svonav Ti ragadig 100 ’Aäptou, BE dvo- 
TOABV dE TH nagaAANAQ Tadıng HEonHßELVvi yganuf ırj ud av EnBoAäv “Eßpov no- 
Tanod xal Kuyeiov nölcwg, &x Boggä d& fi voovu&vn ebdelg yoapuf zii Si Bep- 
TIoxov 6gOUG Hal Zrägdov no ’OgßriAov nal “Podörng xai Ainov (td ig dpn raue, 
Gexöneva Arno Toü ’Adgiov dirrer nardı ebdelav yoanuiv Eog tod EdEeivov nolodv- 
TO XEEE6VNOOV neydaAnv EÖG vörov mv te Bpdarnv Öuod nat Maxedoviav xal 


N 


"Hreigov xol "Axolav), Er v6rov 88 ij "Eyvaria 688 and Auppaxiov NOAEWG RÖG 


avaroAäg tovon Ewg ®zoonAovixeiag. xai Eotıv 16 axfina Toüto Tfic Manxsdoviog 
napaAAnAdypaypov Eyyıora. | | Ä 


a Otı ’Hpadia EraAeito naöTegov fr; vüv Maxsdovio, Elaße 5E Todvoua TOUTO dr’ 
KEXalov Avöc av Tiysuövov Mameöövog‘ Tjv dE nal nölıg Hyde QOG daAdooy. 
b Maxsdovio 1 notv ’Apadia Aeyonevn And dexalov tıvög Tyehövog‘ Tv 8£ Kor 
nörıg ’Anadio, Aeyonevn nEOG TH BaAdoon 1 Edver Errhvonoc. 

c Tv ö& not 6 Moxeshv Tıysußv note Tüg Öu@vönov xhpag, Tirıg ni "Hpasia 
ro6TEpOV Eraeito. 


a nateigov d& tv Xoga.v Tadınv "Hneipwräv tıvsg aoi ’IAAvgıöv, Td SE nAsioTov 
Ars € \ z ö \ z Er e z 

Borrioioı xai Opüxec, oi nv &x Kofimg, Öc gucı, TO yEvosg Övzec, Tiyanöva 

Exovısg Börtava, @pgnöv 5& Iliegeg nEv Ev&novro rhv Thegiay xoi 1& nepi TOV 


d Eust. De Thessalon. 140 p. 305, 72-5 Tafel = 152, 6-8 Kyriakidis 5 aEfol.155’ 
1-6 b X fol. 103" 8-26 (&y’) 6 aE fol.155” 6sq. b Ps.-Symeon p.706, 18- 
20 Bekker c Eust.D.P. 261, 42 sq. 7 aE fol. 155” 8-24 


51suppl. Kramer 6*Eßoov Kramer: edoov E 9 "Eßoov Tzschucke: &ßoov X 
13 xepoövv- X° 14 Avppaxiov Fludson: -axtou X 15 iodoıw Korais 16 nap- 
aAAnAoyodupov Korais 6 1 Hua: prima litt. e corr. E 73 Börtova Schnei- 
dewin (GGA 1844, 265 sq.) coll. fr. 23, 2sq.: Bodtwva E (o supra ov scripto) 7ö post 
$£ add. E* 
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dass es sogar zu folgendem Sprichwort wurde: “Frei ist ja Kerkyra: scheiß wohin 
du willst’. | | | Re 
d Daher konnte man nach dem kerkyräischen Sprichwort unanständigerweise 
auch unserer Stadt eine unerwünschte Freiheit nachsagen, da es auch in ihr für 
jeden möglich war an jeder beliebigen Stelle seine Notdurft zu verrichten. 


a Übrig ist von Europa noch Makedonien und.die daran stoßenden Teile Thra- 
kiens bis Byzanz, sowie Griechenland und die benachbarten. Inseln. Zu Grie- 
chenland gehört freilich auch Makedonien ; hier.aber haben wir-uns, der natürli- 
chen Beschaffenheit und Gestalt der Gegenden folgend, dafür entschieden .es 


vom übrigen Griechenland zu trennen und mit dem ihm. benachbarten Thrakien 


bis zu der Mündung des Schwarzen Meeres und der Propontis zu verknüpfen. 
Dann erwähnt er kurz darauf Kypsela und den Hebros-Fluss. Er beschreibt 
auch eine Parallelogramm-Figur, in der das gesamte Makedonien liegt. 

b Dass Makedonien im Westen begrenzt wird von der Küste der Adria, im 
Osten von dem mit jener parallel durch die Mündung des Hebros-Flusses und 
die Stadt Kypsela laufenden Meridian, im Norden von der Geraden die man 
sich durch die Gebirge Bertiskos, Skardos, Orbelos, Rhodope und Haimos ge- 
zogen denkt (denn diese Gebirge, die an der Adria anfangen, erstrecken sich in 
gerader Linie bis zum Schwarzen Meer und schaffen im Süden eine große Halb- 
insel, die zugleich Thrakien, Makedonien, Epirus und Achaia umfasst), im Sü- 
den.von der Via Egnatia, die von.der Stadt Dyrrhachion nach Osten bis Thessa- 
lonikeia läuft. Diese Form Makedoniens kommt einem Parallelogramm sehr na- 


be. 


a Dass das heutige Makedonien früher Emathia genannt wurde; es hat. jenen 
Namen nach einem seiner alten Herrscher, Makedon, bekommen. Es gab auch 
eine Stadt Emathia beim Meer. 

b Makedonien, das frühere Amathia, nach einem alten Herrscher; es gab auch 
eine Stadt am Meer, die Amathia hieß und von der das Volk seinen Namen 
hatte. 


c Makedon war auch einst der Herrscher des gleichnamigen Landes, das früher 
Emathia genannt wurde. | 


a Dieses Land hatten einige der Epiroten und Illyrier inne, den größten Teil aber 
die Bottiäer und die Thraker; jene stammten, wie man sagt, aus Kreta und hat- 
ten als Anführer Botton; von den Thrakern bewohnten die Piörer Pierien und 
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supplevi duce La Porte 5sq. comm. 
| 29 nneigov ansong suppl. Groskurd longius spatio, xapag andong Kra- 
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"OAvunov, Ilotovsg 58 (16) regi TV ”A&ıov notauov xal tiv HaAOLHEVTV Lt, TOUTO 
"Aupodizv, ’Höovoi 8£ xoi BiodAtau tv Aocımtv pexpı Ztgvuövog’ &v Oi pEV adro 
Tore neoonyopsüovro BıodAtaı, ’Höwväv 8° oi n&v Muyößves, ot 8: "Höwvesg, ’oi 
52 Zıdävec. tobtav d& nävıav ol "Apyeddor xalounevon KOTESTNOCAV KURLOL Hal 
Xadmıdeig ot &v Eößoig. EntiAdov SE nat Xarmıdeig oi.2v. Eößoia Em rhv Tüv 
Zidovav xai ovvaxısov nöAsız Ev adı nepi X, 8E &v Dorepov Iußariöuevon 
ovvfjAdov eig niav oi Asloug adröv, eis tiv ”OAuvdov, Gvondlovro 8’ oi &mi 
Bodans Xarrıdeic. ötı Imverög pev Ögilen iv adıa nal nodg Bauldrın Müxsdo- 
viav ano Oettakiag xai Mayvnsiac, "Alıdaov 5E iv dvo zoll Erı todg "Hrneigotac 
„ar ToVg Tlatovag xal aürög nal 6 ’Eolyav xt 6 ”AErog xal Erspor. dr Bor fc 


w v_ Pr Ed x 
napartas tig Moxedovirfig And TOD. nuXoU TOD Gsppaiov K6AroU ral @®eooaAovı- 


KEIOG T.HEV TETOHEVN OOG vöTov jExgı Zovviov, 1 SE EOG En pexpı fc Boq- 
xiaig Kegpovijoov, yaviav TIv& TOLOÜGE xartdı TOV UxÖV. eig ERÖTEDOV 5 xadn- 
xodong fig Maxsdoviag And fg nooregag Asxdelong dextdov. 1& Ev Eh nodte 
h£EEN: TA epl Zovvıov Örregxeunevmv Exeı mtv "Artıntiv dv ıf| Meyapızf Exp ToD 
Kotooaiou xöAnoV'" nerü 5& zadımv fi Bowrwn dorı nagaAta, fi noög Eößorav, 
Öngoxertan 8’ adrfig n Aocınm Bowwria &mi öboıv napdAANAog Ti ’Artınf. Aeyeı 
dE na ımv ’Eyvariav 680v teiguräv eig Oesoakovixeiav dno Tod ’Ioviov K6AroV. 
av Taıvıäv, pnolv, KPOPLOÜHEV 1EWTOUG Todg regl Ilmveidv olxoüvrag Hal Töv 
“Akıörpova gög daadııı. | 

b &&fig 8° &otiv fi} Bowwria. regt Tg Akyovra xl negl 1av ovvexäv &dväv Avd- 
know noifcaodoı xeh TOD ompoüg xdpıw hv eimopev neötepov.“ [EAEyop]ev 
ö& (cf. etiam 323,21sqq. 391,8sq.) tv &nd Zovviov napalav nexpı Osrtaro- 
[vineiag] Emi tüg üpntovg terdodan ixodV ExrxAtvovoov [meös &Uctv], ee) 
nv Bahaccav nEOG Ew, 1& 8’ Önepl c.10 In 1OG 8HOLV ag Av Taıviag TIväc 
Sa ic] c.10  ]Terapevas napadAndouc. av ngsen &otiv [N ’Artıch odv Ti] 


b Strabo 400, 11-26 


4 Tlatoveg (kat ’Aupaktzoı) Kunze (1903, 137) coll. fr. 24 add. Kramer (3, 679 ad u 
76,4) 5 ’Aypafitıv Kramer: -itv E 6 ”Nöoveg? Meineke (Vind. 91) . 8 yo 
pro ö& Spengel (1848, 159) 11 {nat neög daAsıın) v. Herwerden (442) 19 Kor 
oalov Kramer 20 Söoıv napdAATAog tacite Kramer: duGi nagaaamaoıg E 24 Ae- 
yovralc)? 25 suppl. Casaubonus 27 [vistag] suppl. Kramer [neös Suow] 
28 de lacuna supplenda vide 400, 15sq. comm. tauviag 
ag: tev- A 
mer, nüong x&gag Meineke suppl. Groskurd (praeeunte La Porte) 
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die Gegend am Olymp, die Paionen die Gegend an dem Fluss Axios und die des- 
halb so benannte Amphaxitis, die Edoner und Bisalter das Übrige bis.zum Stry- 
mon; von diesen wurden Letztere mit eben diesem Namen, Bisalter, bezeichnet, 
die Edoner aber teils Mygdonen, teils Edonen, teils-Sithonen genannt. Über all 
diese gewannen die sogenannten Argeaden und die .Chalkidier in Euboia die 
Herrschaft; es zogen auch die Chalkidier in Euboja gegen das Land der Sitho- 


nen und siedelten darin etwa 30 Städte zusammen; als sie später aus ihnen.ver- 


16 


20 


24° 


28 


trieben wurden, sammelten sich die meisten von ihnen in einer, Olynthos; sie 
wurden ‘die Chalkidier an der thrakischen Küste’ genannt. Dass der Peneios 
das untere, am Meer gelegene Makedonien von Thessalien und Magnesieü ab- 
grenzt, der Haliakmon dagegen das obere und ferner die Epiroten und die Paio- 


nen, sowohl er selber als der Erigon, der Axiös und andere: Dass die makedoni- 


sche Küste sich vom Inneren des Thermäischen Golfs und Thessalonikeia an ei- 
nerseits südwärts bis Sunion, andererseits ostwärts bis zum Thrakischen Cher- 
rones erstreckt, indem sie im Golfinneren einen Winkel macht. Da Makedonien 
sich in beide Richtungen ausdehnt, ist beider erstgenannten anzufangen. Die er- 
sten Teile denn bei Sunion haben über sich Attika mit dem Megarischen bis zum 
Krisäischen Golf; danach kommt die böotische Küste gegenüber Euboia; über 
ihr liegt. gen Westen parallel zu Attika das übrige Böotien. Er sagt auch, die Via 
Egnatia, die am Ionischen Golf anfängt, .ende bei Thessalonikeia. Von den 
Streifen, sagt er, werden wir: zuerst die am Peneios und am Haliakmon beim 
Meer Wohnenden abgrenzen. ZZ 

b Als nächstes kommt Böotien. Indem wir uns anschicken darüber und über .die 
anschließenden Völker zu sprechen, müssen wir deutlichkeitshalber in Erinne- 
rung rufen was wir früher gesagt haben. Wir sagten (vgl. auch 323,21 ff. 
391, 8ff.).dass die Küste von Sunion bis Thessalonikeia in nördlicher Richtung 
mit einer kleinen Neigung nach Westen verlaufe — mit dem Meer an ihrer Ost- 
seite — und dass die darüber nach Westen [ ] wie eine Art Streifen 
durch das [ ] parallel zueinander liefen. Der erste davon ist Attika mit 
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£ 5 x ’ \ + 
Meyaptdı &g &v tawvia tig TO ev Ewdı|vov Aevpöv Exovloa tiv Arno Zovviov 


uexpr ’"Npwnod noi [Bowriag nagorliov, 16 8’ &onegıov töv te Toduöv nal ll 
P’Airvovidso Barlarıav iv xard Hoayücs nexer öv [ c.14 las ih 
negi Ko&ovoav, & d£ Acına [tv And Zovviov] yexer ’Icduoü a a Kol TTV 
as iv - 14 Ic öpewiv mv Steioyovcav ind ig [Bowriag ınv er 
zumnv. devrega 8° &otiv I Bowria [ c.8 ] ins Tflg.E@ Emi Sbcıv Teranevn 
zavia tıg And tig rar’ Evßorav Yardrıng Ent Bükarrav nv Xarı Tov Koroaiiov 
AöATOV loopfang og Th "Attımfl TI Kol EAATIOvV Hart LROG. 


e ei 8° 6 Ilmvaıög Ex toü Iliv8ov Öpovg d1ü nEong tlg Berradiag aög &w, ‚dt- 


AIOV SE Tüg ıav Ausudov nörsıg nal Tleplp)uBäv tıvag svvänsei toi Tue 
nagoAoBhv TIELOUG HOTANOUG, &v xoi 6 Eöpwrocg, dv Tirapnjcıov einev PNOLIDIE 
(B 751), t&g myög Exovia Ind TOD Trragiov ÖpoUG ouuPLOÜG ö OMeuRS; ö 
n&vreidev Koxera Sogileiv ımv Maxedoviov And tig Betradiag' Eotu yüo ta TEn- 
nm GTevög adAOV nera&d "OAöhnov nei ”Ooong. pfpera 8’ 6 Imvarög Ind Tov sw 
vöv tourwv Ei aradtovg ku’ Ev KpLotepd, Ev Exav 10V "OAvunov,'Maxsdovinöv 
ög0g nerenpötarov (, Ev deäik SE ıv ”Ocoav # #) TÜV EnBoMiv-Tod woruod, 

b ötı 6 Ilmvaröc notapög HEwv dia 1öv Teunöv Rai KEXÖnEVvoG ano Er oo 
Spovg xl Sid n&ong QeoooAlag mai av Aanıdöv xai Tlsgfo)ußöv ösxönevög 5 
ıöv Eipwrnov notajıöv, v "Oyngog Trraefisrov dvönaoev, SLopileı MEN 
ads Boppäv, @ssonklov 5E gög vörov. ai d& Tod Eüpwrtov N alle = 
od Krrapiov öpovg Apxovrar, 5 Eotıv ovvexks Tö ’OAöuno" nal Eotıv Ö HEV 
”OAvunog tig Maxedoviac, 1-5E ”Oooa fig Becoaklag xal 10 IMAıov. 

c adrög 8° 6 Ilmvarög üpxeran ev &x Ilivdov, xaddnep eiontan. . 

d &oxeroi SE xatü TOv yewoypdıpov Ex Ilivdov Öpoug 6 Tinveiög, a ö oi Tieg- 
oaßoi. ... . nzgi d& Ilmveiod xai taüta, Ev Toig Tod Zrodßovog Boa: In- 
verdg üpxsrar &u Tlivdov, Ev Apıoreok 8° ipeig Toixunv pegeror nepi ”"Atgaxa 


8 a E fol.155° 24-30 
d Eust. D. 337, 6sq. 8-12 


b X £ol.103" 26-103” 4 (68°) c Strabo 438, 11sg. 


30 suppl. La Porte 31 Bowwriag napaAlov scripsi duce Groskurd: [ © 13 liag A; 
ic Bowwrlag (sc. napaAtov) La Porte, fig Bowwriag nagalorv Groskurd, Ts Tadıy Bow- 
tig Baladıe 32 suppl.q Hayäg Korais: nn- A [ögwv (vel tönwv) tfis nagadilas 
La Porte, [dowv fig Bowri]ag Kramer 33 Ko&ovoov q: -oVocav A suppl. La 
Porte 35 [xoi adm]? 36 JaAdoo- Bv  Baraco- BvE a q: MUIaceD 
Bv’, xg1000 v; npioociov a 82 add. Kramer _ 3 Arrag- E 4 AıTop- 1 
6 dı& pro and Baladie 8 add. Baladie (lacunam signäficavi: lich Jones, Baladi£e); 
(&v 5& Sefik chv ”Oocav, &yydc) Meineke (Vind. 92); &v 5edı& d& ırv "Oooov post 
uoö addendum esse coniecit Kramer (3,681 ad II 77), duce Spengel (1848, 159); cf. in- 
fra 21 9 zfis pro toü Palmenius (Graec. 338) 10 add. Hudson 13 Tıirapiov 
Casaubonus (vel Tır&pov’), Holstenius (324 b) 
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Makedonien 351 | 


der Megaris, gleichsam ein Streifen dessen östliche Seite die Küste von Sunion 
bis Oropos und Böotien bildet, die westliche der Isthmos und das Alkyonische 
Meer bei Pagai bis zu den [ ] bei Kreusa, die übrigen die Küste von 
Sunion bis zum Isthmos und das gleichsam [ ] Bergland, das Attika 
von Böotien trennt. Der zweite ist Böotien [ ] eine Art Streifen der 
von Osten nach Westen, vom Meer bei Euboia zu dem Meer beim Krisäischen 


Golf läuft, ungefähr gleich lang wie Attika oder ihm auch an Länge nachste- 
hend, 


a Der Peneios fließt vom Pindos-Gebirge mitten durch Thessalien nach Osten; 
nachdem er die Städte der Lapithen und einige Städte der Perrhäber durchlau- 
fen hat, erreicht er Tempe; vorher hat er mehrere Flüsse aufgenommen, darun- 
ter auch den Europos, den der Dichter Titaresios genannt:hat (ll. 2,.751) und 
dessen Quellen auf dem Berg Titarios liegen, der mit dem.-Olymp zusammenge- 
wachsen ist, welcher hier anfängt Makedonien von Thessalien abzugrenzen: 
Tempe ist nämlich ein enges Tal zwischen Olymp und Ossa. Der Peneios läuft 
von dieser Enge an 40 Stadien weit; zur Linken hat er den Olymp, einen him- 
melhohen makedonischen ‚Berg, (zur Rechten die Ossa + *) der Mündung des 
Flusses. | Ä 

b Dass der Fluss Peneios, der durch das Tempe-Tal fließt, am Pindos-Gebirge 
entspringt und mitten durch Thessalien und das Gebiet der Lapithen und Per- 


xhäber laufend den Fluss Europos aufnimmt, den Homer Titaresios genannt . 


hat, die Grenze bildet zwischen Makedonien im Norden und Thessalien im Sü- 
den. Die Quellen des Flusses Europos entspringen auf dem Berg Ritarios, der an 
den Olymp stößt; und der Olymp liegt in Makedonien, die Ossa und der Pelion 
in Thessalien. 

c der Peneios selber entspringt, wie gesagt, am Pindos. 

d Der Peneios entspringt nach dem Geographen auf dem Pindos-Gebirge, an 
dem die Perrhäber wohnen ... . Über den Peneios findet sich bei Strabon auch 
Folgendes: der Peneios entspringt auf dem Pindos; nachdem er Trikke links hat 
liegen lassen, läuft er bei Atrax und Larissa, und nachdem er die Flüsse Thessa- 
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, N Fä x vu 
xai Adpıocav, nal TodG Ev Berrakig defänevog ToTanodg ngdeıoı dd av Ten- 
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20 növ (438, 11-4)" xai Otı S1ü nEong Beer Berradiag NOAAOUG SEXÖLEVOG NOTALOUG' 


y $) zu x u No s 
xl Orı Imverög P£geroı Ev Apiotepß Ev Exav ”OAupstov, Ev dedık SE "Oooov. 
T 4 u Cd . 3 / 
e &£& 00 (sc. TIivdov) 6 Ilmvaıög Öepk@pevog EEeicı npdG &o Aroı EdG Avaroinv. 


nd nd [27 \ 

a En ev N taic ExßoAcig tod Ilnverod Ev dedik Tuprav tSpvraı, Tleppaußıxt 
€ ö Yu 5% 

nörıg xoi Maryvfitic, Ev 1} Heipidovg. te xai ’IEiwv EBaotAevoev. ürnexeı 8° Ö0ov 
z z z 2 „ € EL xe_N 

otadtoug e’ fig Tuprövog nörıg Koavvav' xal Paoıv, ÖTav einm 6 nommg ro 


4 Ev äp Ex Bpdung’ rar &ifis (N 301sq.), ’Epügovg nev Atysodaı todg Koavvovi- 


oVG, DAeybac 8& Todg Tuprwviouc. Ent dE durega Tj Ilepia. 
b dt Ind Teig Onwpeing tod "OAdunov napd töv -Ilnveröv noranöv Tvgrav EotL, 
nörıg Tleofe)aıßırh xai Mayvfitg, &v 1, Dleipidoug te xai ’TEiov nokav. änexei 


u 
na 


3 5°’ FH yvorav Tfic. rupenvogt nöiswg Koavvov. rail paoıv, Or’ äv.einn 6 nomtng 


‘to Ev Go’ &u Bpfiung’, ’Epüpoug nev Agysodaı todg Koavvoviovg; DAsybag SE 
zodg Foprtwavioug. ö on 
c Ei 58 taic Snßodaig tod Imvaiod Ev dsdik. Mayvätıg nörig N) Toorov, &v fi 


2 2 m £ - £ T 
12 Ieipidovg xal ’IEiwv Eßaotkevoov. ürtexer 8° adtfg ob noAd nörıg Koavvav, NG 


oi nodtar. "Epvpoı ErEg@vün@g, Og xai ol tig Tupgrßvog PAeydaı. 
d &v 5£ 1oic Toü yenaypdpov SnAodrar ’Epbpoug usv Akysodaı 100g Koavvovioug, 
©Aeybog 5E Todg Topiwviovg odT@ EHTEXOV RAoDHEVoVG Into DAeybov AEEAHWOU 


16 ’I&iovog (442, 12sq.)' Togröva SE nöAıv Acysı Mayviitv noöc Teig tod Ilmvsioü 
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€ Anexer dE oradloug Exatov fig Tvprövog N Kouvvav nölıs,; Rs encı Froaßov. 


Sc nd 16 "ON skıc Alov. Exeır dE Xoumv Anotov IliunAsıov’ Evraddı 
a or do TO "OAvuno TONE ne Las um a An : 

10V ’Opp&a dLargiyor pacı tov Kixova, Kv8pa, yorrta, ALO HOVOLXTIG AO Rai HOV- 

Pe » 4 x me CARE, \ 

TIRTG rail Tov epl TAG TeAeTäG Öpyiwonöv dyvprsdovra TO NEWTOV, EiT’ Mon Kal 


. x 4 N > 
4 neıldvov dELodvra Eavröv Rai OXAOV Hal SÜVORLV KOTACKREVALÖHEVOV: TOLG HEV 


ci x of E} z £ 
odv Erovoiag droßtxeodur, Tivag 8° bruöonevoug ErußovAnv xar Biav EmoVoräv- 
zog Stapdeipon adıröv. Evraöda SE Anotov. Kati Ta Asißndoo. 


b X fol. 103” 5-13 (&e’) 
e St.B. 382,7 sq. 


e Eust.Il. 321,23 9 aE fol.155° 30-3 
337,13-5 d Eust. Il. 933, 23-5 


c Eust.D. 
10 aE fol. 155° 33-8 


9 2 2Baot\evoav Kramer 31% Kramer: 6 E 4 Oofjung Meineke (16) EEfig 
Müller 5 ©@Aeydag Schneidewin (GGA 1844, 265): pAEyvag E 7 add. Hudson 
8 8° adrav (cf. ad 12) od noAd nödıg K. Casaubonus ex Eust. (infra 12), 8’ Enarov TG 
Toprövog nörıg K. Kramer (duce Tzschucke) Koavvov Casaubonus: advvov x 
12 adriis Kunze (1903, 131): -Sv cod. 18 Staxootovg Baladie (p. 233 ) Tvprövog 
Xylander: yöoptwvog RQ (P*°?), xöprwvog cett.  Koavvav Meineke: xedv(v)ov codd. 
10 1 Aiov Kramer: öiov E 2 oncı Meineke (Vind. 92) 3 nön Kramer: eiön E 
4 ueilovo, perperam legit Kramer 6 d£s.]. scriptum non vidit Kramer 
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liens in sich aufgenommen hat, setzt er seinen Lauf durch Tempe fort (438, 11- 
4); und dass er mitten durch Thessalien fließt, wo er viele Flüsse in sich auf- 
nimmt; und dass der’ Peneios in seinem Lauf zur Linken den Olymp, zur Rech- 
ten die Ossa hat. 


e von dem (sc. dem Pindos) der Peneios seinen Ausgang nimmt und gegen Mor- 
gen, d.h. nach Osten, hinaustritt. 


a An der Mündung des Peneios liegt rechts Gyrton, eine perrhäbische und ma- 
gnesische Stadt, in der Peirithoos und Ixion Könige waren. Von Gyrton etwa 
100 Stadien entfernt ist die Stadt Krannon; und wenn der Dichter sagt “Beide 


aus Thrakien usw.’ (Il. 13,301£.), sollen mit “Ephyrer’ die Krannonier, mit 


‘Phlegyer’ die Gyrtonier gemeint sein. Auf der anderen Seite liegt Pi£rien. 

b Dass unter den Vorhöhen des Olymp neben dem Fluss Peneios Gyrton liegt, 
eine perrhäbische und magnesische Stadt, in der Peirithoos und Ixion geherrscht 
haben. Entfernt ist FGyrton von Tyrren t der Stadt Krannon. Und wenn der 
Dichter sagt ‘Beide aus Thrakien’, sollen mit “Ephyrer’ die Krannonier, mit 
‘Phlegyer’ die Gyrtonier gemeint sein. | | 

c An der Mündung des Peneios liegt rechts die magnesische Stadt Gyrton, in 
der Peirithoos und Ixion Könige gewesen sind. Nicht weit von ihr entfernt ist 
die Stadt Krannon, deren Bürger mit abweichendem Namen “"Ephyrer’ genannt 
werden, so wie auch die von Gyrton ‘Phlegyer’. 

d Bei dem Geographen wird dargelegt dass mit ‘Ephyrer’ die Krannonier, und 
mit ‘Phlegyer’ die Gyrtonier gemeint sind, die früher so genannt wurden nach 
Phlegyas, dem Bruder Ixions (442, 12f.); Gyrton nennt er eine magniesische 
Stadt bei der Mündung des Peneios. 


e Die Stadt Krannon ist hundert Stadien von Gyrton entfernt, wie Strabon sagt. 


a Dass am Fuß des Olymp die Stadt Dion liegt. In ihrer Nähe ist ein Dorf Pim- 
pleia: dort soll sich Orpheus der Kikone aufgehalten haben, ein Scharlatan, der 
sich anfänglich als Bettelpriester von Musik, Wahrsagerei und orgiastischen Ri- 
ten bei Einweihungen ernährt hatte, dann aber höher hinaus wollte und sich eine 
große Gefolgschaft und eine Streitmacht zulegte; Manche sollen ihn aus freien 
Stücken akzeptiert, Andere dagegen, die einen Anschlag'und Gewalt witterten, 


sich gegen ihn zusammengeschlossen und ihn umgebracht haben. Dort in der 
Nähe ist auch Leibethra. 
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b öu 106 Alov n nölıg obx &v 1@ alyımad Toü Bzpuaiov xöArov Eoriv Ev teic 


Önwpelong Toü "OAdHNoV, KAA” Ocov & Anexeı oradtoucg. Exaı 8°’ MI nörıg 1d Alov . - 


xounv nAnsiov Iliunderav, Evda ’Ogpedg Serpißev. ti T6 naAmıdv oi uävreıg 
Kar HOVoKtVv eioydlovıo. . | 

ce töv adr@v Enimdevnätov yevölevog (sc. Thamyris: vide fr. 15,52) @v xal 6 
Kixov ’Oggysds' ög ’Oppedg T& no@ta ev dyvgredwv Sin, situ Hoi neilövov 
Av Eunvrov noi ÖxXAov Hal Sbvanııy nEPLNOLOUHEVOG SLEPüden 2E ENLOVOTLGERG, 
KvnE yöng AN Hovowfg TE Xai HAVTRTIG Kal T@v negl TAG teierög Öpyiaonäv. 


a ].ı.nöel..|v Medolvn c.8 Jopnog pnoıv[ c.10 ] &Ansoga, gig 
iv nv c.6 Ejmioxeuiv noratuol c.8 Jevro oi ap’ "Ayan£[uvovoc] 
vavaroAdyoi xa[Aodvzels Ei nv orpazeiav [| c.7 JoBvreg xamevijloavro 
S]övaodaı" oi 8’ Eneilnov ‘eid]e un nadoaıode Tle)ıfxodonoülvreg’. TIEAA« 
8° Eat [u]ev tig Karo Maxedoviac, Tv Bortiaior xateixov, Exeı 8° Axpav 
ev Aluvn 1 %aAovpevn Mo)vdaxfi, vnoigv EvAivn yEpüpe svvelsuyn£yoy 
E8G ıhv xwopav. [evrad]e? [1]v naraı 1[d] tig Mfox]edovioc xENKaTIoTnpLov. 
N,uEnoe de ımv nöAv Ex mlaloös Dülınnog toapeis Ev alt], Kaddneo 
xoi Annwoodevng [pn]oiv (18,68). &x 5& tig Aluvng 6 Aoudtlac &xötö]eoı 
nota[nöc, adınv d£ Anjeoi tod ’A[Eio0 rı Anöonaona]. [6]si 8° 5 ’Akıölg 


b ner& 5& 16 Alov ai toü "Akıudrpovog Erßokat. eira Ildövo, Medavr, ”AA@pog ai 
6 ’Eopiyov notauög xoi. Aovdlag, 6 Ev &% Towmidpmv HEwv d ’Opsotäv nal fig 
IeAAoias, Ev AgıoTegd Apsis mv nöAv xai ovußaAmv Ta ’Alo, 6 5£ Aovdtac 


bX fol. 103” 13- - &) 
38-156" 5 


c Eust.1l. 299, 7-10 


11 aM coll bE fol. 155° 


8% pro &’ Gelenius 111[]..]scripst: [.] B.Kramer 158’ &[foni]v B. Kramer (‘man 
hätte lieber &[oti]’), 116° e[oti]v? Luppe [ög Beön]ounog B. Kramer [xaea tig no] 
B.Kramer, [öpeio (vel öpeıvij) obca xai] Luppe 2 vv ı@v veßv B. Kramer, quam- 
quam hoc supplementum longius esse concessit numerumque quendam pro @&v maluit; 

..nvı.[eic ve@v Merkelbach (ZPE 10, 1973, 195), ıh[v x’ veöv Luppe 


KOTO, TG 
Fonovai £$jevro B. Kramer, urhelden, Bley Merkelbach (ibid.) 3 omnia 
suppl. B.Kramer [oi 8° üneı$]oövreg B. Kramer, [oi 8° &vowx]oüvtegl, Enewöt| Eröyxo- 
vov zeıxodonodvzec) Luppe 4 omnia suppl. correxitque B. Kramer 5 suppl. 
B.Kramer ex 18  xdıw B.Kramer: zoo IT 6 add. B. Kramer 7-10 suppl. 


B. Kramer ex 18-21 9 Aovdı[ TU? Aoıdı [ ITIP° 10 ’AEıölg Sorspöc, myi 88 
snotov "Apvöävos Al xarovpevn radeledtarov (= fr. 12,1) Sbordone (1982, 202) 
neglecto papyri versu 28 11 Aiov Kramer: Siov E 12 6 ’Epiyov Kramer: deplyov 
E  ’Aygıdvav (pro TowAägov)? Müller (987 ad 277,3), 1öv Toraßeiwv? Forbiger, 
Tosırswv? Tomaschek (ZÖG 18, 1867, 693 sq.) 13 IIeAayoviag Tafel (contra dixit 


_ Müller 987 ad 277,4) 
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b Dass die Stadt Dion nicht am Strand des Thermäischen Golfs auf den ‚Vorhö- 
hen des Olymp liegt, sondern etwa 60 Stadien entfernt ist. In der Nähe der Stadt 


Dion ist ein Dorf. Pimpleia, wo Orpheus sich aufhielt. Dass in alter. Zeit die 
Wahrsager auch Musik betrieben. 


c (Ihamyris: vgl. fr. 15,52), der dieselben RO ER hatte wie der Kikone 
Orpheus; Orpheus,. der sich anfänglich als Bettelpriester ernährte, doch dann, 

als.er höher.hinaus wollte und sich eine große Gefolgschaft und eine Streitmacht 
zulegte, durch eine Verschwörung umgebracht wurde, ein mit. Musik, Wahrsa- 
gerei und orgiastischen Riten bei Einweihungen arbeitender Scharlatan. 


.. Methone ... sagt... waldig, wohin ... Ausbesserung-:.. die von Aga- 
mernon geschickten Flottenanwerber, anlördeind zu dem Feldzug... sag- 
ten, sie könnten nicht; worauf jene sagten ‘Möget ihr niemals aufhören 
Mauern zu bauen’. Pella gehört zu Untermakedonien, das die Bottiäer in- 
nehatten; es hat. eine Anhöhe in dem sogenannten Ludischen See, eine 
kleine, durch eine Holzbrücke mit dem Land verbundene Insel. "Dort war 
vor alters der Verhandlungsort Makedoniens. Groß gemacht } hat die Stadt, 
die vordem klein war, Philippos, der in ihr aufgewachsen war, wie auch De- 
mosthenes (18, 68) sagt. Aus dem See ergießt sich der Fluss Ludias, den See 
selber speist eine Abzweigung des Axios. Der Axios fließt .. 


b Nach Bi kommt‘ die Mündung des. Haliakmon. Dann, Bidhe, Methone, 
Aloros und die Flüsse Erigon und Ludias; ersterer fließt aus dem Gebiet der Trı- 
klarer durch das der Orester und das Pelläische — die Stadt lässt er links liegen 
— und mündet in den Axios; den Ludias kann man 108 Stadien SE ODAUG 
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eis MEAAav dvanıovv EXav oradiav 0° Hain‘. n&on 8’ odoa f} Medhvn -trig jitv 
IIddvng 800v u’ orastwv Arexer, fig ’AAbpov 8 0°. Eatı 8°’ Hi ”AAmpoc.ö kuyat- 
zatov Tod Osppatov nöAnon.. Aeyeıaı SE Bscondovixsa [El : Tv Enpüveiav. 
tv uEv odv ”AAopov Borzaintv vonitovon, tiv SE 6övav Thegumv. TIEAAo 8°] 
Eoti Ev Tg xarw Maxedovioc, Fiv Bottiaioı xateixov.. &vrad9?” Tv -dAoı TO 
fig Maxedoviog x[e]nhoanorngiov. ndEnse tiv nöAtv &% utgäc Pikınrtog teupeic 
Ev [adrf]. Exer 8° üxgav Ev Al f Karovpevn Aovötg" &r tayıng 6 Aouötdg 
Erdldwor NOTUHÖg, adrnv SE Anpoi tod ’Aktov tı Anöonaopno. 6 58 "AEıoc Endt- 
Smaı uera&d Kaidorpag xoi Bpung. a % 

c örı nerä 10 Alov nökıv 6 "AALdxıLmv TOTOLÖG EoTiv a eis TOv Ospuafov 
RÖANOV. RaL TO ur) toorov N neög Boppäv naparia Tlueota nadetton Eog TOD 
’AEiO0 noTapod.: Ev q xai noAıg Hdövo, T vv Kitpov xadeirar: eira, Medovn.xai 
”AAwpog mölle)ıG, eito. ’Epiyov xali Aovdtug notonpt, do 5& Anvötoy eig TIEAAav 
1OALV Avdıhoug. orte er”. Amexer nn Medovn rüg HEY Tödvng orddla 1’, Tg 
"AAogov 58 0° ori. TI HEV odv Tiösva Iso Eotiv nölıc, 7 € ”AAagog Bor- 
TOT). Ev HEV ODV Tö ngO Tg Mösvng redio ‘Ponaioı Tlegosa KoranoASjtGavTeg 
KadeEiov nv T@v Maxsdövov Baoıeiav, EV d£ To po Tüg Ms$dovng nedio YEvEo- 
Yaı ovveßn PuAinno ı& ’Auövrov tv EXHOTHV TOD 5e£LoÖ öpdakyloü KATATEATIXÖ 
BeAsı Kork Tv noAMopxiav AG nökewcg. Ötı TV TIEAAov odoav Initodv naöTegov 
Dilınnog eig HRoGg nVENGE TERpEIg Ev adıf. Exsı SE Altıvnv sioO dr, BE AG ö 
Aovdiag notanog Hei. tiv Ö& Alyvnv ANEOT Tod "AElod tı NOTAHOD KNÖOTILGHE. 
eita 6 ”Adıöc, dareßv tv e Bortiaiav x tv Appofitv yfiv’ al naperaßov 
ıöv ’Epiyova norayov EEinoı nera&d Kakkorpag xal Qpurc-. 

d Medbvnv nödlond tı noliopxöv, 6 ünexeı &v dedik Tlödvng jı oradıd, BEöca- 
Aovimng 5£-&v dpıotepd 0’, a (sc. Philippus) Tov dedıöv INS KOTO- 
nertRd Bekeı. 

e IIdövav nödıspa BsooaAovinng Anexov oradtoug pr. 


x E4 zu + ? 
f "AAwooc: nörıg Maxsdoviag" Eotı dE TO nuxaltatov OU Qzpkaiov xöArov. 


c X fol. 103” 20-104” 16 (&n‘. 6% pars prior) d anon. in Plutarchi cod. Laur. Conv. 
Soppr. 206 fol.161 ed. Diller 1975, 87 e 1d.fol.122 ed. Diller ibid. f St.B. 
80,18 sg. 


14‘ E (supra n macula, ut vid.): eixosı Kramer (x superscriptum esse opinans) 
15 oradiwov (Suaorhuan)? Kallenberg (1912, 178); at vide comm. 16 suppl. Kramer 
Erupdverav (afig natd GeocoAöv viang) Meineke (Vind. 93), ceterum verba Aeysran — Eru- 
pdveıav per errorem e fr. 13a huc translata esse coniciens; (nmrgönodg fig vüv Manedo- 
via) [81J& Papazoglu (ap. Baladie) 17 Bortaiunv Baladie 17sq. TI&XAa 8°] 
ori scripsi: TIEA[Aa £o]ti Kramer, TIEA[Au, 8° &o]ri Baladie 19sq. suppl. Kramer 
20 Aovsıarfj Baladie coll. 6 25 {fi — xaAettoı)? Müller (988 ad 277, 44) 26 add. 
Korais (3, m‘), Tafel 28sq. Bortriaiwn Baladıe 33 (eig ufjnoc} v.Herwerden 


(442 sq.) 35 ’Aupafisıv Gelenius: Aupapeftıv X 36 Xoräcıgag Korais 


41 (xardı) 0? Meineke; at cf. 15 sq. 
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nach Pella schiffen. Methone liegt in der Mitte, von Pydna etwa 40, von Aloros 
70 Stadien entfernt. Aloros ist der innerste Punkt des Thermäischen Golfs. Der 
Name Thessalonikeia rührt her von der Berühmtheit. Aloros betrachtet man als 
bottäisch, Pydna als pierisch. Pella gehört zu Niedermakedonien, das die Bot- 
tiäer innehatten. Dort war vor alters der Verhandlungsort Makedoniens. Groß 
gemacht hat die Stadt, die vordem klein war, Philippos, der in ihr aufgewachsen 
war. Sie hat eine Anhöhe in dem sogenannten Ludia-See; aus ihm ergießt sich 
der Fluss Ludias, den See selber speist eine Abzweigung des Axios. Der Axios 
ergießt sich zwischen Chalastra und Therme ins Meer. _ 

ce Dass nach der Stadt Dion der Fluss Haliakmon kommt, der sich i in iden Ther- 
mäischen Golf ergießt, und von ihm an die nach Norden laufende Küste des 
Golfs bis zu dem Fluss Axios Pierien genannt wird. An dieser Küste liegt auch 
die Stadt Pydna,. die jetzt Kitron heißt; dann die Städte Methone und Aloros 
und die Flüsse ‚Erigon und Ludias. Vom Ludias nach der Stadt Pella beträgt die 
Fahrt stromaufwärts 120 Stadien, Methone i ist von Pydna 40 Stadien, von Alo- 
ros 70 Stadien entfernt. Pydna i ist eine piErische, Aloros eine bottäische Stadt. In 
der Ebene vor Pydna haben die Römer Perseus besiegt und damit der Herr- 
schaft der Makedonen ein Ende bereitet; in der Ebene vor Methone ist dem 
Philippos, Amyntas’ Sohn, bei der Belagerung der Stadt der Ausschuss seines 
rechten Auges durch ein Katapultgeschoss geschehen. Dass Pella, das früher 
klein war, von Philippos, der dort aufgewachsen war, zur Größe gebracht WOr- 
den ist. Es hat einen See vor sich, aus dem der Fluss Ludias strömt; den See 
speist eine Abzweigung des Flusses Axios. Dann. ‚der Axios, der das ‚Bottiäische 
und das Amphaxitische Land voneinander trennt und, nachdem er den Fluss 
Frigon aufgenommen hat, zwischen Chalestra und Thermei ins Meer mündet. 
d Bei der Belagerung einer Stadt Methone, die rechts von Pydna 40, von Thes- 
salonike links 70 Stadien entfernt ist, wurde Philippos durch ein Katapultge- 
schoss das rechte Auge ausgeschossen. 

e Pydna ist eine Stadt.die von Thessalonike 110 Stadien ee ist. 


f Aloros: eine Stadt Makedoniens; sie ist der i innerste Punkt des Thermäischen 
Golfs. 
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NE | c.18 lewt[ c.18 leıo[ : 18 
naol c.18 ]usl c.19 Int c.20 

eriun[ c:18 18ayf c.18 len! c.18 
ava] c.18 l&tov[ &:17 leAref c.17 
yneul c.17 Jeo[--Je[ „a 16 -L-Isl 


b Enexeito 8 16 noron® tobıw xwotov Epunvöv, 5 vöv uEv xaksiıaı ’Aßuöov, 
"Oumoog 8° (B 849 II 288) ’Auvößva xoAEl, Kat ENGL TOVG Hatovag &vreödev eig 
Teotav £nıxoüpoug EABeiv "nA6Bev EE ’Auvsßvog an’ "AElov eÖpd HEovroc’”" Har- 
soxden 8° Ind av ’Apysadäv. dt 6 "Akıog BoAspdg dei, 0 8° "Opmeog xdEtou Rar- 
Atorov Bönß’ protv (B 850), long did ıhv ımyhv tv xadouneunv Alav, f| Xada- 
EWTATOV dnsıdoüoe, D5WE EiG TODTOV EAEYXEL PaÖANV ÜndEXOUOav Tv vÜV PEDone- 
vnv Yaaptv rad To nommfi. | | 

c Enixerran d& 18 ZAdıS noran® xXwpiov, Önzo "O umoog ’Auvößvo xaAei, kai protv 
Tode Ilaiovas Evreüßev eig Tootav EriXoüpoVG EAdetv “nAödev E& ’Anvdßvog im’ 


’AELo0 evpd HEovrog. KAM Erei 6 ev ’AEıög SoAspöc &ouv, xonvn 8E tg &£ 


’Auvdßvog KvioXovoa xai &runyvonevn oT »oAAloToD ÜSATOG, dLÄ TOUTO TOV 
EEG otixov * ’AELo0, 00 RAAALoToV VW Eruintövaron aiav” HETAYEKPOLSLV OUT@G 
' AEloö, & RdAAcTov Ödne druxidvaran ang’ od yüo 1d oü "Akıod v80g HÜr- 
Astov Tg yrig ıfj Oyeı xiövoran GAAU Tig yfis 1a ’Adıh. i 

d dv 5& 1& “nwiövaran aim 1 ‘alav’ (dirräg yie 7 yeapii) ‘alav’ Tıväg od 
nv yfiv Evönoav, GAAG zıva sınyriv, &g 8fjAov &8 öv 6 yeoypdopog pnoi Acymv 
Str nag’‘O kie@ ’Auvsov "Aßvsßv Üotegov ExAntn, HATEOKÖPN 86, seyn d& stAnolov 
-Auvdövoc, Alıı nokovnevn, xadaghTaTov VEnp Endıdoücı eig TOv ”A&ıov, ÖG &X 
NoAAÖV NAMEOUHEVoG norau&v HoAepdg H£eı" pauın odv, pnotv, fi peponsvn yoeaen 
“ >AElov xdANıorov BönE Enuıxlövaran Al’, &c dnAadt od Tod "A&lov Enımiövavrog 


12 a MW coLlI 
d Eust. I. 360, 11-8 


bE £fol.156" 6-10 c X fol.104” 16-29 (&9 pars post.) 


12 1-3 Alav, 7 xada]osı[atov Exöisodce b5wp] eig [Toütov EAEyxsı yauınv Ulndgfxov- 
oav ıtv vüv PEp0 JhELvNV Yoaenv nagd @ nouln[tii ‘ ’A&toü, od nühhotov vEop] Erıx[iö- 
vazaı Ai B.Kramer coll. infra 10-2 2 Jeım[ 5 Y’Eglivjolv B. Kramer 
£lEiin]ol: B.Kramer 6 Erıinertn tacite Kramer 8 eugug&ovrog Kramer 
Yydktov E : ’A&ıoö Kramer 15 edovp&ovrog Kramer 17 Aiov Kramer 
18 Aing Kramer 18 sg. K&AALCTov TT unyfi Eniniövaron, KAG TO Tg anyig th ’A. Po- 
litus (2, 779”); adAAıotov ıfj dweı Eruxiövaren, KAAd TO rg Alng ıö ’A. Schellenberg (An- 
timachi Colophonü reliquiae, Halae Sax. 1786, 77), Spengel (1848, 159); x&AXıorov fig 
vis ıfi Öweı (vel ri yfi [fi dwer}) Eınidvaren, KAA& 1d tig yris 1® ’A. Groskurd 
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Makedonien | 359 


a [Aia, die reilns[tes Wasser] in [ihn ergießt und damit die jetzt bei dem 
Dilchter üb]li[che Schreibung als falsch] er| weist: "Welcher über die Erde 
das schönste Wasser] erg[ießet? (?). = 


b Über diesem Fluss liegt ein naturfester Ort, den man heute Abydon, Homer 
jedoch (Il. 2,849. 16,288) Amydon nennt, und von wo, sagt er, die Paionen als 
Helfer nach Troja gekommen seien, “fern aus Amydon her von des Axios brei- 
tem Grewässer” (I. 2, 848 £.); es wurde von den Argeaden dem Erdboden gleich- 
gemacht. Dass der Axios schlickiges Wasser führt, Hömier aber vom ‘schönsten 
Wasser’ des Axios spricht (Il. 2,850), vielleicht wegen der sogenannten Aia- 
Quelle, die ganz klares Wasser in ihn ergießt und damit die jetzt bei dem Dich- 
ter übliche Schreibung als falsch erweist. ü _ | 

c Über dem Fluss Axios liegt ein Ort, den Homer Ainydon’iiennt und von wo, 
‚sagt er, die Paionen als Helfer nach Troja gekommen seien, “fern aus Amydon 
her von des Axios breitem Gewässer’. Aber da der Axios schlickig ist, ein Brun- 
nen dagegen, der in Amydon entspringt und sich mit ihm vermischt, schönstes 
Wasser hat, deshalb ändert man den nächsten Vers "Welcher über die Erde das 
schönste ‘Wasser ergießet’ folgendermaßen: “Über welchen sich gießet das 
schönste Wasser der Erde’ ; denn nicht das Wasser des Axios ergießt sich als das 
schönste über das Antlitz der Erde, sondern das (schönste Wasser) der Erde 
über den Axios. | 

d In den Worten epikidnaiai aiei oder aian (demn es gibt beide Lesarten) haben 
Manche aia nicht als die Erde verständen, sondern als eine bestimmte Quelle, 
wie aus dem hervorgeht was der Geograph mitteilt wenn er sagt dass das home- 
rische Amydön später Abydon genannt’und’dem Erdboden gleichgemacht wur- 
de, und dass es eine Quelle in der Nähe von Ainydon gibt, Aia genannt, die rein- 
stes Wasser in den Axios ergießt, der, von vielen Flüssen gespeist, schlickiges 
Wasser führt; falsch also, sagt er, ist die übliche Schreibung “Axios’ schönstes 
Wasser ergießt sich über Aia’, da ja nicht der Axids'sein Wasser über die Quelle 
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16 B8ae fi nriyfi, KAM” Avanalıv eira ÖrodvoxöAug altıapevoc 6 YEOYEALPOG xai 
15 vofjon mv ‘'alav’ Ei wg yfic Eoime navisAöc 28EAcıv EuBoAstv Toü "Oumot- 
KOd ENoVG mv toladınv Agkıv. | IE; 
e ’Aßvößv, ’Aßvößvog: xupiov Maxsdoviag, &G Lrodßav. 
a nerü 5& ”A&ıov ’Ex&dwgog dv oraßloıs x’ . eia BEoonAovixsie, Koodvspov 
xtiona, dv ÖAAoıg pw xl fi Eyvazio 6döcg. Enavönase SE tv nöAıv dmd tüic 
E0.VTOD yuvvanog BesonAovinng, PiAinov SE Tod ’Auuvrov Hoyarpöc, KadEAOv To 
Ev fi Koovatdı noAMonara xal Tu Ev 1& Bepnaip nöAnp reg BE. nal x’ not'ouv- 
oWmioag eig Ev‘; de. ungönokıg tig vüv Moxedoviag dor. av dE ovvomxıo- 
deLoäv riv ’AnoAAovia xoi Xardorou xoi Bepna rat Toonoxdg xai Alvka mai Kısadc' 
&v tiv Kıcadv Önovorjosisv Av tıc 1& Kıoofj neooNKewv, od nenvmtor 6 nomeng 
(A 223)" ‘Kıoafig töv y’ Eöpeye’ (TöV ’Ipiödnavre Adyov). ur 
b ötı nerä 1öv "ABıöv rOTa1Ov n @eoooroviam &ortv nölıg, fi neötegov Bkoum 
Enakeito. vriopo, 8. Eotiv Kacodvögon, ds Eri T@ Övönarı fig Eavtod yuvanxöc, 
na1dog. dE DiAinnov od AnÖvtov, QVöHAGEV, HETWKIOGEV 88 TÜnegıE noAtxvio, 
eis adrijv, olov KaAdorpav, Alvkav, Kıocdv nat zıva vor GA. &x SE tod Kıo- 
SO0 TOVTOV VNOVONOELEV üv TıG yevEodon Roi TOv rag’ "Opno@ "Aupiögnovte, 006 
nünnog Kıooedg Edgeyev adıöv, gnotv, ‘Ev Bpfem’ (A 222), fi vüv Maxsdovia 
naAglTan. | | u | Sp 
c n vöv OsocaAoviem nv nökıc n} Aaunporden 
‚ Önfiexe xöyın, O&opn d& ıiv nAfow Exadetıo 
(kai nexgL vüv Td neAuyog TO Tig QeooaAovixng 
170.  ®egyaiog nöAnog Akyerar ind TG Bkoung nöyng)' 
Nv nöAıv wıisag Köcsavöpog yanßoög @v TOD .PiAinnou 
Os0oadovinmv RexArmev EIG Övona, uLöyov 
„ ®sooaAovinng duyarpög teAodong Tod BiAinnov. 
d (®sooaAovian: ...) Kaodvöpov xTiong. 
e Keovoig: noiga. fig MoySoviog. Lroaßov EBösLn. | | 
f (XaAaoreo.: nörıg Bpguang ...) Zreißov 8° Ev EBöödtn Munedoviag adeiv nakei. 


\ 7 ”v N z j m En m 
a Örtı adroD nov xal TO B£pniov Ög0G, Ö eöTEgov xareixov Boiyes, Bpanöv 


&3vog, &v rıveg Slaßavreg eig mv ’Aolav Bobyss perwvondohnsav. ner& SE @sc- 


13 aE fol. 156" 10-7 bX fol. 104" 29-104” 9 (0°) ce Tzetz. 
d St.B. 311,7 e St.B. 387,6 f St.B. 679, 6saq. 14 aE 


e St.B. 10,11 
Chil. 10, 167-73 
fol. 156" 17-27 


13 1 Kacoavöpov Kramer olim (1843, 12), Jones 3 ’Ayövrov E”8: om. E! 6 Al- 
vera Meineke 7 Kıoofj Kramer: xn- E 12 Alveıav Tzschucke 13 ’Ipıödpav- 
ta Korais (duce Tzschucke) 23 Kaoodvöpov Ald 
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Makedonien 361 


ergieße, sondern umgekehrt; wenn er sodann. etwas nörglerisch auch die Inter- 
pretation von aia als Erde’ anprangert, scheint er dieses Wort überhaupt ganz 
aus dem Homerischen Epos verbannen zu wollen. Ä 

e Abydon, Abydonos: ein Ort Makedoniens, wie Strabon (sagt). 


a Nach dem Axios kommt 20 Stadien weiter der Echedoros. Dann nach weite- 
ren 40 Thessalonikeia, eine Gründung des Kassandros, und die Via Egnatia. Er 
hat die Stadt nach seiner Frau Thessalonike, einer Tochter von Amyntas’ Sohn 
Philippos, benannt als er die rund 26 Städte in der Krusis und am Thermäischen 
Golf zerstört und zu einer zusammengesiedelt hatte; sie ist die Hauptstadt des 
heutigen Makedoniens. Zu den zusammengesiedelten gehörten Apollonia, Cha- 
lastra, Therma, Gareskos,; Ainea und Kissos; bei Kissos könnte man vermuten 
dass es etwas mit dem Kisses zu tun hat den der Dichter erwähnt (Il. 11,223): 
‚Kisses zog ihn: auf (nämlich den Iphidamas). = e 
b Dass nach dem Fluss Axios die Stadt Thessalonike kommt, die früher Therme 
hieß. Sie ist eine Gründung des Kassandros, der sie nach dem Namen seiner 
Frau, einer Tochter von Amyntas’ Sohn Philippos, benannt und die umliegenden 
Kleinstädte in sie umgesiedelt hat, z.B. Chalastra, Ainea, Kissos und noch eini- 
ge andere. Aus diesem Kissos könnte man vermuten dass auch der Amphidamas 
bei Homer stammte, dessen Großvater Kisseus ihn aufzog, sagt er, ‘in Thra- 
kien’ (0.11, 222), das jetzt Makedonien genannt wird. “= 
c Thessalonike jetzt genannt, die Stadt die glänzt vor allen, 

War einstmals nur ein Dorf: es hieß mit Namen damals Therme 

: (Und bis auf heute wird das Meer ja bei Thessalonike 
‚Der Thermäische Golf genannt nach jenem .Dorfe Therme). 
Gegründet hat Kassandros sie, der Eidam des Philippos; 
Thessalonike nannt’ er sie nach dem Namen: seiner Gattin 
.  Thessalonike; diese war eine Tochter des Philippos. 

d (Thessalonike:....) eine Gründung.des Kassandros. 
e Krusis: ein Teil Mygdoniens.-Strabon im siebenten (Buch). - | 
f (Chalastra: eine Stadt Thrakiens ...) Strabon: im siebenten (Buch) nennt sie 
eine Stadt Makedoniens. 


a Dass dort irgendwo auch das Bermion-Gebirge ist, das früher die Briger, ein 
thrakisches Volk, in Besitz hatten, von denen einige nach Asien übergesetzt und 
dort Phryger genannt worden sind. Nach. Thessalonikeia kommt der Rest des 


Te 


em nature nanne genen NS ET 


me m een 


12 


16 


20 


oo 


362 VIL fr. 14 sg. 


saAovixenav Eotı TÜ Aoında toD Beppatov nöAnoV nexgı Toü Kavaszgalov. Toüro 
8’-Eotiv Ange, XeppovnoiLovoa, Kvraigovca fi Mayvimöı. Övopo, 58 fi Xeppoviioe 
TIoAArvn, sevraoıdsLov 8’ Exer.1öv iodnov Stogwpvyp£vov' zeit 8° Em” ara 
nöAıg 7) neöTERoV Ev Tlotidae, Kogıvdiov xtione, Dotepov SE Kaodvögeta dd 
tod adrod BaoıkEwg Korcavöpov AvaAaßövrog adımv Avarergannevmv. 6 TEPLNAOUG 
aurng TG Xeppoviicov P’ xoi 0X. Eri dE moöTepov todg Tiyavtacg Evroödo ye- 
veodar paoi xail tv xapav Gvondlsoten BAkypav, oi HEV HVBOAoYoDVIEG, 01:58 
sutavatepov Edvog tı Püeßagov Kai Aoeßeg Anopalvovreg TO XOTEXoV TöV TöNoV, 
xatahudev 8° Oo “Hoaxkkoug, Tivixa ıyv Tootav EAov Avenieı eig-ınv olnstav. 
&vraddı: SE TG Adung vi Tomaödss arrımı Aeyovrar EuNETSaOTL ie vaöc, va 
Lu ba yvvadi Tav EAövıov abtäg SovAsdorev. Zr ie 
b .ötı 1 BEpowu nöhg Ev Taic @gsiog xeitaı Tod Bepkiov Öpovc. :Ortı N. TIoA- 
Anvn) XEEEÖVNCOG, Ic Ev TÖ IoduS xeitaı Tr) npiv uev Hlotidano, vüv $£ Kaoodv- 
Spein, PA£ypa TO noiv Enadeito” DxovVv 8° adınv ol hudsvöuevor Tiyavısc, Edvac 
Koeßeg rail &vonov, ODG ER SLepdeipev. Exeı d& 2IE 5, BR 'Miv- 
Snv, Ixıavnv, Zavnv. 


c xaAoUyevor S£ note Boiyes.(sc. ol Opäxec) eita, neraßevtec eic ”Aotav yer- 


ENEOOV.EIG TO TOV Dpvyßv Övono. 

d ötı 8& Botyeg xail.oi bobysg EAeyovıo, Imdot 6 
NEEMYNTOD yEyparızan. = 
e xtileı (sc. K&000vöp0G) Hal tiv Kronen Eis Ovona olxelov. 


g 


YERYEAPOG, ög &v Toig Toü 


a Ort dLixe Totiöaiag ”OAvvSog 0’ otadlouc. neri dE Kooavöpsiav Eyeffic t 
Aocını TOD Topwvixod KOATOV ragaAio yExpı Adppsag’ Axpa 8° Eotiv Avralpovoa 
ıö Kavooreaio xai noLDGa TOV KXÖANOV. Anavumgd SE TG Akppeag npog Eon TÄ 
örpa, tod "Ada, perufd dE 6 u: KOATLOG AO TG Ev. adTÄ:ökemg Apxatag 
AN,» % 8 m 9 or er E4 
KOTECKANNEVIG Ziyyov To0vona. ned’. 1v "Aravdog Ent to toduß Tod "Ad xeiuevn 
nörıs, "Avdpiov xriona" dp’ NG GvXvoL Xol TOV ROANOV "Andvitov nakoloıv. EotL 
8° 6 ”Adag bymAov xal HAGTOELdEG, WOTE TOUG EV TOIG Xopvpaig Non dvioxovrog 


T1AoV xäpverv dEODVTAG NViXa KÄEKTOPOPWVIOG KEXT TTROG TOIG TTV AXTIv OIKoD- 


oiv &orıv. Ev d& fi axıfj Tadım Oduvpis 6 BodE EBaoiAsuce TÄv. aur@v Enum- 


b X £fol.104” 9-18 (oa. oß‘) ce Eust.D.P. 275, 30-2 


'd Eust.Od. 1395, 52 sq: 
e Tzetz. Chil. 10, 174 (praecedit fr. 13, 16-22) ö 


15 aE fol. 156" 27-156” 10 


65 om. E! 
7 Kacodvöpov Kramer olim (1843, 14), Jones 8 Eau 

15 Horidaıa Korais: norıöaia X 15 1 Kaoodvögsiav Kramer 
4 Eiyyıltı)aög Cobet ms., Jones 6 ouxvoi Kramer: oıy- E 


14 3 Kavasıgaiov Kramer: xaAaovpoiov E 
olim (1843, 14), Jones 
pro Eu E”“, ut vid. 

olim (1843, 15), Jones 
7 (öooc) dynAdv Kramer 


Kaooavöpsıa Kramer 
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'Thermäischen Golts bis. Kanastraion. Dies ist eine der Magnetis gegenüberlie- 
gende Landspitze, die eine Halbinsel bildet. Der Name der Halbinsel ist Pal- 
lene; ihre Landenge misst fünf Stadien und ist durchgegraben; auf. der Landenge 
liegt die Stadt die früher Potidaia,-eine Gründung der Korinther, später Kasan- 
dreia hieß, nach demselben König Kasandtos,- der sie nach ihrer ‚Zerstörung 
wiederaufgebaut hatte, Die Umschiffung dieser Halbinsel.beträgt:570 (Stadien). 
Noch früher sollen die Giganten dort gewesen und das Land Phlegra genannt 
worden sein; Manche erzählen das als Fabel, Andere, .überzeugender, ‚meinen 
dass es.ein barbarisches und gottloses Volk war, das-die Gegend in Besitz.hatte, 
und von Herakles, als er nach Trojas Eroberung in sein Land .zurückfuhr, be- 
zwungen wurde. Auch dort sollen die trojanischen Frauen sich: des Frevels schul- 
dig gemacht haben indem sie. die:Schiffe in Brand setzten, um nicht den Frauen 
derer die sie gefangen genommen hatten als. Sklavinnen dienen zu müssen. 

b Dass.die Stadt Beroia auf den :Vorhöhen des Bermion-Gebirges liegt. Dass 
Pallene eine Halbinsel ist, auf:deren Landenge das frühere Potidaia, heute Kas- 
sandreia, liegt. Ehedem, wurde sie Phlegra genannt und war bewohnt von den 
Giganten der Fabel, einem gott- und gesetzlosen Volk, die Herakles vernichtet 
hat. Sie hat 4 Städte: Aphytis; Mende, Skione und Sane. 

c (die Thraker) die, einst Briger genannt, dann, als:sie nach Asien: umgesiedelt 
waren, zu.dem. Namen Phryger kamen. | 2 E 

d Dass ferner-auch. die Phryger Briger genannt en, eile der a mit, 
wie in dem Kommentar zu. dem Periegeten (oben.c). geschrieben steht. 

e Er(d.h: Kassandros) gründet äuch Kassandreia.nach seinem eignen-Namen. 
a Dass Olynthos. von Potidaia:.70- Stadien entfernt war. ‘Nach Kasandreia 
kommt anschließend: die übrige Küste des Toronischen Golfs bis Derrhis; das 
ist ein Vorgebitge, däs dem Kanastraion gegenüberliegt und ‘den Golf bildet. 
Derrhis gegenüber liegt gen Osten die Spitze des. Athos und dazwischen:der Sin- 
gische Golf, genannt nach der an ihm liegenden, dem Erdboden gleichgemach- 
ten alten Stadt mit.dem Namen Singos: Nach ihr kommt Akanthos, eine Stadt 
die auf der Landenge des Athos liegt, eine Gründung der Andrier; nach ihr nen- 
nen Viele auch den Golf den Akanthischen. Der Athos ist ein hoher, kegelförmi- 
ger Berg, so hoch dass die auf seinen Gipfeln Wohnenden schon bei aufgehen- 
der Sonne schwer mit Pflügen beschäftigt sind, während bei denen die die Küste 
bewohnen gerade der erste Hahnenschrei erklingt. An dieser Küste war der 
Thraker Thamyris König, der dieselben Bestrebungen hatte wie Orpheus. Dort 
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SevndTwv.yeyovüg av nal ’Oppsüc. Evraudıı SE nal Sıöpv& deinvurar T rrepl tiv 
”Axavdov, x” Tv Begäng.tov "Adw Stopdkar Akysraı xar dtayayslv dx Toü Erpv- 
hovixod RöAToU dä Tod iodyod Sekdpevog tiv Biduocav eig mv Siwpuyo. An- 
iteLog 8° 6 Zxiyıog (fr. 46 Gaede) oBx oleraı nAsVoFtvan tiv. dusguya tauınv‘ 
Hexer yEv yüg 1’ otasiav zDyemv Hal Öpuariiv eivon, Stopweusxdar 8° Ei Adrog 
rAEdRLIOV, EIN” ÖymAdvV eivar nAarauöva. sradtaiov OXEdöV Ti TO HNOG, 600V 
o0x Evov Enkaroundtivar 8’ 6[Aov] pexpı Hardoong“ ei 5E Kal nexgı deügo, OD 


ye rot ward, Budoü, Bote nögov yeveodan nAwröv' önou ’AAgEne[x]ov zdv.’Avrı- ? 


narpov nöAv bnoßsinaoden tiv Obpavörolıv: A orasiov dv KÖRAOV EXOVOUV. 
BANOaV SE TTV XERXOVNOOV Tauınv 1@v 2x Arlııvov 1eAlas]y&v tıveg eig nevee 
Simennävor nodlonara, Kisaväc, "OA6pVEıv, "Axgadboug # =. HET SE "Ad 6 
Zrgunovirög RÖATOG HExXoL NEo(t)ov, Tod NoraLod TOD Kpopilovrog tiv nardı ©i- 
Aınov nat ”AAEEnvögov Maxedoviav' eig nEvror TaRpıBEG Axpa tig dorıv A nor- 
000Q TOV ROATIOV OOG 10V "Ad, nöAıv Eoxnuvia mv AnoAAwviav. &v St Ta. ROANE 
NEHM HETÜ TOV ’ Axavdov ‚Auneva Zrüyeiga Epnjog, al abın av. XKoArıöniöv, 
"Agıotorekovg rargic, ni Ayınmv adrfis Könpog xal vnolov Öp@vunov Tour. Eid” 
6 Frpuuov za 6 dvankoug eig "Aupinokv x oradtov (ot 8° ’Adnvalov xıione 
Ev 1& On iöguu&vov TO0üT@ Ög xaksitaı "Evvea'680i). eira, TaAnwöc xal ’Anor- 
Aovio, KaTsoxannevar OTTO .DiAinrou. i 

b ötı Tig "OAövdov Eniveiöv Eotıv Mimönegvo: &v 1$ Togavaio xöAne. St An- 
stov ’OAdvdov Xwplov Eotiv RoiAov xaAounevov Kavdaowedpov Ex Tod suußeßn- 
»Örog’ 10 yüp [Bov 6 xavdapog nepiE is Xhpag Yırönevoc Tıviaa yadon Toü 
xapilov Exsivov, Stapdeiperan. Htı dvrıxgd Kovdorpov äxpov fc Hoddnvng 
Agppıg Eotiv Öxgo. Anotov Kompoü Auuevog, xl 6 Topwvoiog KÖANOG HNO. ToHTWv 
&popileran. nal ned dvarordg addıg nei 16 Anpov Tod "Adovog,:5 Apopileı 
Tov Zuyyırızöv. ROAIOV" &g eivar &pekfic nöAnous Tod Alyaiov neAdyovg noög Bop- 
gäv dAAHAav Anexovras oVıng‘ Mahuaxöv, Tlayaoırınöv, Bepuaiov, Topwvalov, 
Ziyyırızöv, . Zrpupovixöv" Tü dE üxpa Tloosidtov Ev TO pera&d MoAıaxod xai 
IHayaoınxod, 16 8& Epskfig nodg Boppäv Inmidc, eira TO dv TlaAınvn Köüvasıpov, 
eira, Akppız, eito, Nungaiov &v & ”"Adovı ngdg 1@ Zuyyırınd‘ 1d d& moöG ® 


b X fol. 104” 18-105" 32 (oy’. 08°. 08‘. og’ pars prior) 


10 &iögv& Kramer: dinpu& E 16 Evov 'non plane certum est: nihil tamen reperire po- 
tul quod melius conveniret compendio’ Kramer suppl. Kramer 17 suppl. Kramer 


18 zöv om E' 19 suppl. Kramer 20°OXo- X (infra 43) ”Axpeot- X (ibid.) 
(Alov, ®Vocov) Kramer 21add. Kramer 29 Mrmößeova Casaubonus 
31 negi& post rg transponi iussit Meineke (Vind. 95) nvix’ &v Meineke (ibid.) 
32 Kavaoteplaf)ov Baladie 34 "Adwvog (T6ö Nuupoiov) Groskurd 38 Kavas- 
xe{al)ov Baladie 
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zeigt man auch den Graben bei Akanthos, wo Xerxes den Athos durchgegraben 


'haben und vom Strymonischen Golf durch die Landenge hindurchgezogen sein 


soll, nachdem er das Meer in den Graben habe einfließen lassen. Doch Demetri- . 
os von Skepsis (fr.46 Gaede) glaubt nicht dass dieser Graben mit Schiffen be- 

fahren. worden ist; denn bis.zu 10 Stadien sei der Boden erdig und grabbar und 

auch tatsächlich ein Plethron breit durchgraben, dann aber komme eine hohe, 

etwa ein Stadion lange Platte, die man nicht ganz und gar bis zum Meer aushau- 
en könne; und gesetzt auch, man käme so weit, dann hätte man noch nicht die 

Tiefe erreicht die eine Durchfahrt mit Schiffen erfordert; dort habe Antipaters 

Sohn Alexarchos die Stadt Uranopolis mit einem Umkreis von 30 Stadien ge- 

baut. Besiedelt haben diese Halbinsel Pelasger aus Lemnos; sie waren auf fünf 
Städte verteilt: Kleonai, Olophyxis, Akrathooi » x. Nach dem Athos kommt der 

Strymonische Golf bis zu dem Fluss Nestos, der zu Philippos’ und Alexanders 

Zeiten die Grenze Makedoniens bildete; genau genommen indessen ist es die 

Landspitze die mit dem Athos den Golf bildet und auf der die Stadt Apollonia 

lag. An diesem Golf kommt nach dem Hafen der Akanthier zuerst das verlas- 

sene Stageira, ebenfalls eine chalkidische Stadt, die Heimat des Aristoteles, und 

ihr Hafen Kapros und eine gleichnamige kleine Insel. Dann der Strymon und 

die Fahrt stromaufwärts nach Amphipolis, 20 Stadien (es ist eine Gründung der 

Athener an dem Ort der Neunstraßen [Ennea Hodoi] genannt wird). Dann Ga- 

lepsos und Apollonia, beide von Philippos dem Erdboden gleichgernacht. 

b Dass Olynthos’ Hafenplatz Mekyperna am Toronäischen Golf ist. Dass in 

der Nähe von Olynthos ein eingeschlossener Ort ist, der nach dem dort auftre- 

tenden Phänomen. “Mistkäfertod’ (Kantharolethron) genannt wird: das. Tier 

nämlich, der .Mistkäfer, der ringsherum vorkommt, geht, wenn es. diesen Ort 

berührt, zugrunde. Dass gegenüber von Kanastron, der Spitze von Pallene, das 

Vorgebirge Derrhis liegt, nahe beim Tauben Hafen (Kophos Limen),-und der 

Toronische Golf von ihnen begrenzt wird. Und gen Osten liegt wiederum die 

Spitze des Athon, die .den Singitischen Golf begrenzt. Es gibt also der Reihe 

nach im Ägäischen Meer nach Norden zu voneinander getrennt folgende Golfe: 
den Malischen, den Pagasitischen, den Thermäischen, den Toronischen, den 
Singitischen und den Strymonischen; die Landspitzen sind: Poseidion zwischen 
dem Malischen und dem Pagasitischen, als nächste nach Norden Sepias, dann 
Kanastron in Pallene, dann Derrhis, dann Nymphaion am Athon beim Singiti- 
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Erpvuovind "Axgddag ünpov'hv era&d 6 "Adv' O0 rgöC AvaroAäg ti Afjıvoc. stgög 
58 Boppäv Apopileı Töv Ergunovixöv RöAnov ti Nednoruc. dt ”Anovdoc nökıg Ev 
TS Ziyyınd nöAn® Eotiv napdAıog Anolov fc To Zepkov Siwpvxog. Exeı 8' 6 
"Adov €’ nöksıc' Alov, Kiewväc, Odooav, "OAöpukıv, "Angesdbovg (adın 8E eöc 
Th xogugfj ToD "Adwvog xeitan). Eorıv 8° 6 "Adwv Öpog naotosıöfg, GEbtarov, dyn- 
Adtatov, o0 oi TTV ROPLHTV Olxoüvreg opäcı TV NALov Avareiiovra. RO GpäVv 
y’ Tg Ev TI nagakia Avatodfic. Koi Eotıv And nöAewg tic ’Andvdon 6 NEPITAOUG 
fg XegEOvNOOD Ewg Zrayeigov nöAsag toü ’ApıorotlAoug orddra v’" Ev Hi Av 
övona Känpog xoi voiov öphvupov T@ Ayevi. eira, al Tod Erguuövog dnßokat. 
sira Düypns, Tarmyög, "AnoAAovia, nüoaı nörsıc. eira 1d Neorou GTÖNA TOD dr- 
opilovrog Maxsdoviav xai Opgunv, &g.Ditınnog xoi "AAEEavöpog 6 TodTou noic 
SimpıLov Ev TOIG Kar? auTOVG Xpövarc. 

c (Ihamyris) ztöv aur@v SELENOEN HATWVv yevölevog dv xal 6 Kixav "Oppasc. 


a ind Imveıod piciv eig Idövav oradloug ER’. UE& SE nv ae zoö Irpv- 


KöVoG xai- Auınvov rölıg Nednoiug xoi abrO TO Adtov eÜraENı edta nai Aydva 


KL NOTALODG Hal vauıınyıa xal Xovosid Avoıteifi Exov’ &E’ 0D al TAPOLAL- 
dLovran Adtov dyadıöv’ (Zenob. Ath. 4,20. vulg. 3, 11), &g xai '&yadav dyastdcc’ 


(adesp. com. 796 K.-A.). Eotı 8’ f} x&ga T} mpög 16 Erpunövog ıeoav Ti pEv int 


ıf daAdrın xaı toig ep Adtov Tönorg ’Odöpaveeg xai "Höwvoi xai Bıodıtaı oi 
TE nÜTöxXdoveg nal.ol &% Maxedoviag Suaßiaves, &v oig "Pficog EBaoiAevoev. ÖLE 
8& fig "Aupınökeog BıodAtan not nexpı nöreag "Hoanksiag Exovres adAövo züRap- 
nov, Öv dLappei 6 Frouuov DeunpEvog.&r Tov negi "Podönnv ’Aypıdvov, oig napd- 
„error TG Maxedoviag n Tlugopßnitia Ev kesoyaig Exovoa xard Töv aBAVva TÖV 
ro Eidopnevng Kadkinokv, ’Ogdönodv, Diınnounoiv, Tapnoxöv. Ev SE Toic 
BiodAtung Ava notanov iövuTöv Irgupöva no Ti Bepyn ldpvran aoyr dirrexovoa 
’Angpınödeog rtegl 0° oradtovc. Ent dE Apxtovg iövtı Arıö "Hoaxdelag Hal T& ore- 
v6, 8. av 6 Zroupäv geperon, SeEıdv ExXovm dv notaudv dx nEv TÜV EUWVÜHLDV 


cEust.1l.299,7 16 aE fol. 156” 10-24 


42 Zıyyıltı)xö Casaubonus 43 @öccov Tzschucke ’OAö@u&ıv Casaubonus, "OAö- 
gu&ov Tzschucke Arposaovg Casaubonus 47 nargidog pro nöAeag (aut nöAewg 
(natpföog))? Korais w’? Baladie (238 [167?]) 49 N£otov Casaubonus: vescov X. 
16 1 orddtor E (o1d?): oradfoug Kramer mw? Kramer 2 Auudva Tafel: Aiuvnv E 
3 xovosia Auvcıteifji Kramer: xovoia Arovıeifj E 3sq. nagoymaleroı Bühler (Zen. 
4,165) 4 üyadöv prius Kramer: -6v E yastßag Meineke, Kyadtidec Bühler 


6 ’Oöönavreg Meineke (duce Kramer): 6öou.&vzsıg E 8 post xai spatium vacuum I- 


2 litt. E 9 Siappei Meineke (duce Kramer): Swugei E 10 IIagoeßnAia Kramer: 
vag-E 11 TIaptınö- pro ’0986-? Tomaschek (ZOG 18, 1867, 696) 
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schen; di: Spitze beim Strymonischen heißt Akrathos; dazwischen liegt der 
Athon, östlich von ihm Lemnos; im Norden wird der Strymonische Golf von 
Neapolis begrenzt. Dass die Stadt Akanthos am Singischen Golf-an der Küste 
liegt, nahe bei dem Graben des Xerxes. Der Athon hat 5 Städte: Dion, Kleonai, 
Thyssa, Holophyxis und Akresthooi (letztere liegt bei dem Gipfel des Athon). 
Der Athon ist ein kegelförmiger, sehr spitzer und sehr hoher Berg; die Bewoh- 
ner seines Gipfels sehen die Sonne 3 Stunden vor dem Sonnenaufgang an der 
Küste aufgehen. Von der Stadt Akanthos aus beträgt die Umschiffung der Halb- 
insel bis zu Aristoteles’ Stadt Stageiros 400 Stadien; in dieser ist ein Hafen, Ka- 
pros genannt, und eine kleine Insel mit demselben Namen wie der Hafen. Dann 
die Mündung des Strymon. Dann Phagres, Galepsos und Apollonia, alles Städ- 
te. Dann die Mündung des Nestos, der die Grenze zwischen Makedonien und 
Thrakien bildete, so wie Philippos und sein Sohn Alexander in ihrer Zeit die 
Grenze bestimmt hatten. 

c un der dieselben Bestrebungen hatte wie der Kikone m 


a Vom Bar, sagt er, nach Pydna sind es 120 Stadien. An der Küste des ER 
mon liegt auch Neapolis, eine Stadt der Datener, sowie Daton selber, das 
fruchtbare Ebenen, einen Hafen, Flüsse, Schiffszimmerplätze und einträgliche 
Goldgruben besitzt: daher auch die Redensart “Ein Daton von guten Dingen’ 
(Zenob. Ath. 4,20. vulg. 3, 11), ähnlich wie “Knäuel von guten Dingen’ (adesp. 
com. 796 K.-A.). Das an das andere Ufer des Strymon stoßende Land liegt zum 
Teil am Meer und in der Gegend um Daton: Odomanter, Edoner und Bisalter, 
sowohl die uransässigen als die aus Makedonien übergesetzten, bei denen Rhe- 
sos König war; oberhalb von Amphipolis sind die Bisalter, die bis ganz zu der 
Stadt Herakleia ein fruchtbares Tal besitzen, durch das der Strymon fließt, der 
von den Agrianen an der Rhodope seinen Ausgang nimmt, neben denen im ma- 
kedonischen Binnenland die Parorbelia liegt mit den Städten Kallipolis, Ortho- 
polis, Philippupolis und Gareskos in dem bei Eidomene beginnenden Tal. Im 
Gebiet der Bisalter liegt, wenn man am Strymon hinaufgeht, auch das Dorf Ber- 
ge, etwa 200 Stadien von Amphipolis. Geht man von Herakleia nach Norden zu 
der Enge durch die der Strymon läuft, indem man den Fluss zur Rechten hat, 


ern T 


. .. FOSRREMTESTETTEN RT er, 


nern ara, arten) een: 


Rrameunmeerien 


16 


20 


24 


28 


32 


368 VI fr. 16sq. 


£otiv 7) Haıovia xal 1a Ttepi TOV Aaanday Trai nv: Podörnv xoi Töv Alnov öpoct 


Ev Seid, SE (&) neot TOV Ainov. EVTöG ÖE TOD Lrgunövog NEÖG auL® HEV. To 
notauß N Zrotoocd £ortı, 100g SE fi Atuvn fi BöABN "Ap&dovoa‘ nal dh rail 


nakıora AEyovraı Muyöövsg oi rregi riv Allıvriv. Ob u6vov 8° 6 "AEıoc &x Tlnıövav. 


Exeı mv Höctv KAM Hai 6 Trgunmv' £E.’Aypıdvov yüg 816 Maidov xai Zıvıov 
eig ınv ner BioaAtäv xoi ’OSOHIVIWV EHNITTEN. | 
b.eiotv 8£ nepi tov Zrgupovinöv xöAnoV nöAcıg Hol Erspai, Olov Mionyoi; ”Aop- 
vyıRLoc, Apaßfioxog, Adıov,. ÖTEQ RL KEIOTNV EXEL XBPAV Ral EÜKAPTIOV KO vav- 
seiyıa Koi XEVood neToAda" AP’ od xal napouıe- ‘Adrov kyadav, OG xal “üya- 
gov ayadidac‘. Otı nAEloTO netTarAd Eotıv Xpvood Ev toig Konviow, Önov vüv 
oi Pikınnor nölıg löpvron ANGtov Tod Hoyyaiov Öpovg' zul adro d&.10 Tlay- 
yaiov ©P0G xpdosın Kai Apybgeio, Exsı nero xal N EEOV HL rn Evrdg Toü 
Frevpövog norooö nexpı Iloroviag‘ gaclv SE rail todc tiv Ilaioviav yiv GEoüV- 
Tag EÜGIOHELV XEYCOD Tvo, nögıo. Örtı 6 Drguuov otanög Koxerar Ex T@v epi 
nv "Posönnv ’Aypıdvov. | | 
c @6ooc, us xai xovosia eixe note Hol 7ö Adrov OVVORIOE, ÖALV Evdokov 
nepl mv. TOD Irpuuövog agaAtav' dp’ od. rapoınlav ol naAaıot Pacı "Adroc 
ayadav’, &g TO ‘ayadav dyadidcc”. | 

d Böoyn: nölıs Opdang ... . Ergdßov SE xoumv adınv Akysı. BEN 6 Begyaiog 
’AVTIPAVNG Ö KWpiXöc. : | 

e ö SE yenyodpocg Akyaı nai Or ”Adıog rat ZErguumv Er Tloısvov Beoucı. 


x x , 4 x y ? ine € +? . ‘47 9 + Rn 
a toVg d& Ilniovag ot HEV Aroinovg Povyöv, 01 5° KEXNYETAG-ATOPALVoVOL, Hal 
nv‘ TIaıioviav uexpı Tlekayoviag xai Tlıegiag Enzerücdhnn paot' xarsiodarn 58 


b X fol. 105” 33-105” 17 (og pars post. oC.om) cEust.D.P. 315,347  dSt.B. 
163,14-6  eEust.Il.359,40 17 aEfol.156” 24-34 | 


15 cruces apposuj; verba delenda aut pro xai ıhv —16 Ailiov scribendum esse v öckıä 
8& tü negt tiv. 'P. xol dv Aikov coniecit Müller (988 ad 281,12), id quod — post Ainov 
addentes ögog — scripserunt Tomaschek (ZOG 18, 1867,:697), Baladie; ı& 5& negi vv 
'P. xol töv Altov Öoog &v 8ekiä (pro xoi ıyv —16 Alov) Forbiger 16 add. Kramer 
17 BöAßn Kramer: BoAßo E (sed forma litterae A insolita) - 19 Maißwv Kramer: u£- E 
Zıwıav Kramer: oivrav E 20 mv E: zü Kramer 21 Möopxıvog Casaubonus 
(qui ipse Müoxıvvog maluit): nupxivog X 21sq.”Apyıkog Kramer: dpoyiocs X 
22 Apaßfjoxog Casaubonus: -Bioxog X 23 dyadav Valesıus (ap. Blancardum, Har- 
pocrationis Lexicon ..., Lugduni Bat. 1683, 17 [posterior paginarum series]): -6v X 
23sq. ayadav Ayatiöag Kramer (’Ayadav scribens) olim (1843, 16): &yada ayadöv 
ayadordas X; Ayasav Ayadiöss Gelenius, ayadav Aayafidag Meineke 26 xovoeia, 


»ai deyvpeia Meineke 29 ‘Poßönnv Gelenius: Sodönıv XP, Hassıınv X*°, ut vid. 
’Aypıavav Tzschucke: dypıavav X 30 xai prius om. C _xevosia, scripsi: xovato, 


codd. 31 nogü pro negi B 
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dann hat man links Paionien und die Gegend um .Doberos fund die Rhodope 
und das Haimos-Gebirgef, rechts.die Gegend um den Haimos. Auf.dieser Seite 
des Strymon liegt unmittelbar am Fluss Skotussa und beisdem Bolbe-See Arethu- 
sa; und so werden denn besonders die um den See. Wohnenden Mygdonen ge- 
nannt. Nicht nur der Axios fließt von den Paionen her, sondern auch der Stry- 
mon: denn er kommt von-den Agrianen, fließt durch das Gebiet der Maider und 
Sinter und bricht dann hervor in das Land zwischen den-Bisaltern und den Odo- 
mantern. 

b Es liegen um den SEM Golf auch noch andere Städte, z. B. Myrki- 
nos, Argilos, Drabeskos und Daton, das nicht nur vorzügliches und fruchtbares 
Land. besitzt sondern auch ‚Schiffszimmerplätze und Goldgruben; daher auch 
die Redensart ‘Ein Daton von guten Dingen’, ähnlich wie ‘Knäuel von guten 
Dingen’. Dass es.sehr viele Goldgruben in Krenides gibt, wo jetzt die Stadt 
Philippoi liegt, in der Nähe des Pangaion-Gebirges. Und auch das-Pangaion- 
Gebirge selber hat Gold- und Silbergruben, ebenso wie das Land jenseits und 
diesseits des Flusses Strymon bis Paionien; man sagt sogar, die Leute die das 
paionische Land pflügen fänden ab und zu.Stückchen Gold. Dass der Fluss Stry- 
mon seinen Ursprung bei den Agrianenan der Rhodope hat. 

c Thasos, das einst Goldgruben' besaß und Daton zusammengesiedelt hat, eine 
berühmte Stadt an der Küste des Strymon; daher haben die Alten die Redensart 
‘Ein Datos von guten Dingen’, wie 'Knäuel von guten:Dingen’. 

d Berge: eine Stadt Thrakiens ..... Strabon nennt es ein-Dorf. Aus ihm kam der 
Bergäer Antiphanes, der Kosiker 


e Der Geograph sagt auch dass der Axios und der oo. aus dem gebiet der 


Paionen fließen. 


a Die Paionen werden von Manchen für Kolonisten; von. Anderen für die 
Stammväter der Phryger erklärt, und Paionien soll. sich nach ihnen bis Pelago- 
nien und Pi£rien erstreckt haben; Pelagonien soll früher Orgestien geheißen ha- 
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nEÖTEXOV ’Opysotiav mv IleAayoviav, Töv 5 "Aotegonatov, Eva öv &x Ilaoviac 
steatevodvrav en’ "IA1ov fyenövov, oBx Arteinötwc vidv Ayeodaı IImAeyövog' Ro 


adrodg todg Ilniovac rarsiodn Imieyövac. &nel 88 6 NOLAVIONOG TÜV Opandv. 


Tiravionög und av 'EAANvov Akyeraı xard piumaorv ti dv (toic) nanäcı pwviic, 
xal oL Tıräves mindnoav IIndeyövsc. ötı rail ndkaı nal vüv of Ilnioves poi- 
vovraı NOAANV TG vüv Maxedoviag KUTEOXNKÖTEG, &g rat TlEpivdov TOAOPKAICHL 
xat Konotoviav xai Moydovida näcuv xal iv "Aypıdvav kExer Hayyalov dm’ ad- 
Toig yevsoda. ig d& &v 1E Irgvpovaß KAG nagetas ig ind (To)Anwoo 
nexgt Neotov Önegnewia oi (Pikınnon) xar 1& nor BiAinnovc. oi 8 DfAınnou 
Konviöss EraAoüvro TLPÖTEROV, KOTOLKIOL nixeä" nöEndn SE nerd, mv sregi Beoü- 
tov xol Käocıov Atıov. noöxeivıan 58 fig BagONhE tauımg So vilcoı, Afuvog 
rot OG0oc. 
b ot 6 nop? "Opfoo (® 140 al.) ee VLOG Imersct ER aa &v rg 
£v Moxedoviq iorogeizon, 810 Koi ImAeyövog viöc’ oi yüg Ilaiovsg TleAayöves. 
EraA00VIO. Omi T] vOv @idınaou nöd Konviöss Exodoüvıo Td naraıöv. Sri Kuv- 
toi Edvog BpaxıXöv notoreı mv Afijıvov vioov' ödev -"Ounpog Livmag adrodg 
xrel Aeyav (A594) ‘Evda pe Zivrusg üvögegq. = 
c ö d£ yewypdpog Akyaı ... Örı oi’u&v Ilolovas Povy@v Anotxovc, ot d£ dexn- 
yerag Anopaivovar xai iv Tlaıoviav n&xpı IlsAayoviac xai Hıepiag Exterdodan 
paoi‘ Aeyovıoı dE Hal oAAtv aaa tiig Munxsdoviag Hataoyeiv Kal Hexo1 Ileo- 
novridog ngosAdeiv xau IlEpıvdov TOALOPKTIGAL. 
d 1öv Ilnkeyöva otovrai tıveg 00x duddvag aitıov eivaı xANoe@g ıfj vüv Aeyo- 
HEVT xogg: Tlekoyovig, &g Eneidev övrov av Hlauövev, oüg Äyeı 6 ’Aoteponaoloc. 
e (Afjuvog:....) Gxlodn SE neßtov no Opaxäv, or Zivrueg oO &G Irpd- 
Bov‘ oi 8’ adroi xai Zaroitot. 


a META ÖE TOV Ei + * "Aßönga Rai Tü x regt ’Aßöngov uVdsvönevo' Gxnoav 8° ad- 
nv Biotoves Opänss, av Awopiföng Moxe. od uevar 8’ 6 Neotog Er TadToU del- 


Ig0V Sa navrög, KAA& Haramıöleı tiv xapav TOoAAdiXıG. eure, Ainaıa, nröhıc Ev 


b X fol.105° 17-26 (0%. n‘. no‘) c Eust.Il. 359, 40-3 d Eust.Il. 1228, 12 sg. 
e St.B. 413, 11-3 18 aE fol. 156° 34-157” 5 


3 ’Ogsotiav Kramer, ’Apysotiav? Hammond (HM 1, 431sq.) 4 nal (yüg) Spengel 
(1848, 159) coll. infra 16 5 IInAeyövag E': nelaysvac E° 6 addıdi 7 Inde- 


yöveg E': nerayöveg E°; IInAayövec Meineke 10 add. Kramer 11 add. Kramer: 


spatium vacuum 1-2 litt. E; populi potius nomen excidisse censuit Müller (988 ad 
281,43) 12 Konviöeg Kramer (cf. 17) 15 naw- X? 17 oi pro f} Korais 
17sq. Zivroi Tzschucke: oivıoı X 181 post eig spatium c. 3 litt. (‘septem octove’ 
falso Kramer) E; (®&60v nogdyöv) Kramer  druoav E*, ut vid. 3 Aluona, nökıg 
Kramer: öiwaudnorıg E ; 
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ben; und Asteropaios, einer der aus Paionien in.den Krieg nach Dion gezogenen 
Anführer, soll nicht von ungefähr Pelegons Sohn heißen, und die Paionen selber 
sollen Pelegonen genannt werden. Weil der Paianismos der Thraker von den 
Griechen, mit Nachahmung ihres in den Paianen ausgestoßenen Rufes, Titanis- 
mos genannt wird, wurden auch die Titanen Pelegonen genannt. Dass sowohl 
früher als jetzt die-Paionen offenbar einen großen Teil des. heutigen .Makedo- 
niens in. Besitz hatten, so dass sie sogar Perinthos belagert haben und ganz 
Krestonien und Mygdonien und das Land der Agrianen bis zum Pangaion unter 
ihre Herrschaft gekommen ist; Oberhalb der Küste am Strymonischen Golf von 
Galepsos bis zum Nestos liegt Philippoi mit seiner Umgegend. Philippoi wurde 
früher Krenides genannt; es war eine kleine Siedlung, ist aber nach der Nieder- 
lage von Brutus und Cassius groß geworden. Vor dieser Küste ‚liegen ‚zwei In- 
seln, Lemnos und Thasos. 

b Dass der Asteropaios bei Homer (Il. 21, 140 usw.), Belekshs Sohn, aus Daio- 
nien in Makedonien stammen soll; daher auch Pelegons Sohn: denn die Paionen 
wurden Pelagonen genannt. Dass die heutige Stadt Philippoi in alter Zeit Kreni- 
des genannt wurde. Dass die Sinter, ein thrakisches Volk, die Insel Lemnos be- 


wohnten; nennt Homer sie Sintier wenn er sagt (Il. 1 2 “Dort haben 
Sintier mich .. 


c Der Goerankat „.. dass Manche die Paionen für Kolonisten, Andere für 


die Stammväter der Phryger erklären und behaupten, Paionien habe sich bis Pe- 
lagonien und Pi£rien erstreckt; sie sollen ehemals auch einen. großen Teil Make- 
doniens in Besitz gehabt haben und bis an die Propontis vorgedrungen sein und 
Perinthos belagert haben. 

d Pelegon soll nach Manchen — nicht ale — verantwortlich sein für den 
Namen des heute Pelagonien genannten Landes; sie nehmen an dass von dort 
die Paionen kamen, die Asteropaios anführt. | 

e (Lemnos: ...) Es wurde zuerst von Thrakern besiedelt, die Sintier hießen, wie 
Strabon (sagt); dieselben wurden auch Sapäer genannt. 


a Nach dem » » Abdera und die Fabel von Abderos; es wurde von den thraki- 
schen Bistonen besiedelt, über die Diomedes herrschte. Der Nestos bleibt nicht 
stets in demselben Flussbett, sondern überschwemmt das Land häufig. Dann Di- 
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KOAND REINEVN, XL Av. DVrLEOKEITOL SE Todımv 7 Biorovig Altıvn xUxAov Exov- 
cu. 800V dtuxocinv otadlmv. puol d£ Toü nediou xolAov stavıdnacıv Övroc xol 

? ei: ? € - , \,e ? 7 3, EN 38 
TANELVOTEROV TÄIG BaAäTıng Irtstongotoünevov 10V “Hoaxäka, Nvixa NAdev ini TüG 

ut E4 22 - f x Fan? x x EA 9 ? + 
TOD ALoundovg IrKoVG, Stogpdsoı TTV NiOva Kol Tv GRAATTAvV EIAWEVTO To TEÖL@ 
xoaricor av Evavriav. Seixvuron SE nal Td BaolAsıov Aronndoug And TOD ouL- 
’ 4 \ + S N | _. x x SO C3,,N 
Beßnxötog xarovnev[ov] K[ap}teo& xoyn &14 lv Epupvörrita. nEr& SE mv Ava 


KEoov Allıyyv Edivdsıe, Mapwveiw xai "Ionapog, ai Töv. Kırövov nöAlsıg]. zadsı- 


tar de vöv ’Iopäpa nAnolov fg Magwvsioc. rAnolov d& noir "Ionopig dEinon 
Ayvn natur 88 16 ‚Heiteov ’Odülo]geiov Heideov. adtoü dE Hal ai Buoimv 
Aeyöuevor nepakat.. Zanıaloı 8’ eloiv ot [öneloxeinevon. ou ı& Töneipd [Eorı] 
noög ’Apönjpoıg Xai Mapmveig. Eotı 8° Ti Opdan oUunaoa &r Öveiv al x’ &dvov 
ovveoröon'" Sbvaraı dE oT&AAELV, Xainep Ob HEO@Gg EXKenovnnEvn, KVgloug xol 
‚e inneag, neLÖv d& xal x” nupıdöac. 

b dr nerd dv Nöotov norapov g0g Avarorüg "Aßönge nölıg drchvunog ’Aßörigov, 
öv oi toü Auoundoug vmoı Eyayov. eita Alxaıo, nölıg rAnolov ToT Urrepxeran 
Altıvn peyaan 7) Bıotovic. eita nöiıg Mapwveua. 

cn d& öndeisa ”Iopapog, 7) xl ”Iopoga Dotegov, Kıxövov, Paot, ee Eyydg 
Mopoveiac. Evda xal Alkıvn, NG 10 dEidoov ’O85Voosiov Haksitau. EHE BE Hoi 
Maewvog NEWOV, WG 6 YEaypdpog iotogei. : 

d 6 d£ yenypdpog x TO noAd fig Opaxımfic regıoxfis ray Akysı os ı Opden 
oVUTaGa &X 800 XaL EINODL EÜVOV GDV&otnnev. 


ötı 6 vöv notanög “Pıyıvia Ev Boden radounsvog ’Epiyav Tv XaAODLEVOC. 


a nerü d& tiv Mop@veav ’Opdayopia oAıg xal Tü reg ZEppıov, TARENAOUG TEO- 
z NL 7 + ur + € + 
XUG, Kai TO T@Vv Zanodpaxmv roAixviov Teustuga, xai AAAO Kapdrapıc, OD TLEÖKELTOL 


n Zanodedan vficog Hal "Iußoog ob oAd Anadev Tadıng' nA&ov 8° T| dunAdonov A} 
@&00c. and dE Kaparmparog Ampiorog, 50V Euerense Bing Tag orpanäc 1d 


bX fol. 105” 26-31 (nß’) 
fol. 105° 32 sq. (ny’) 


c Eust:Od. 1615,95, dEust.l.358,33-5 19 X 


20 aE fol. 157" 6-19 


4 nöhng Schneidewin (GGA 1844, 265): iorxö E; atyın&? Kramer olim (1843, 19) 
9sq. suppl. Kramer 11 ’Iopogig Kramer: topapog E; "Iopnaga Meineke (2, IV ad 
467, 28) 12 Aiuvni Kramer: Aiuvnv E ’Odölo]geiov Geffcken (Genethliacon Got- 
tingense, Halis Sax. 1888, 172), Kunze (1903, 126sq.) coll. 21: Mod. ‚yeıov Kramer; 
.[.].10v (n[s]sıov?) supra v[.]geiov E 13 suppl. Kramer 15 ob n&owg legi: ob[oo 
negıo]oäg Kramer 18 Atxauo Tzschucke: öwai X ig Korais (3, 7 "), Kramer; 
&v? (cf. 4 zodıev) 20 1 ’Opdayögeın Meineke (Vind. 95) Z£ppstov? Kramer 
2 noAtxvıov Kramer: noid- E Zain pro @AXo Müller (988 ad 282,31) coll. Hdt. 
7,59, 2 Xopdxopo, Meineke (Vind. 95sq.): xae- Kramer 3 änodsev Kramer 
4 Xagananarog Meineke (Vind. 95sq.): xag- Kramer Aogioxog Kramer orparmöc 
Kramer: orparteiog E 
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kaia, eine ‚Stadt die an einer Bucht liegt, und ein Hafen.:Oberhalb davon liegt 
der Bistonis-See mit einem Umkreis von etwa zweiluundert Stadien. Da die Ebe- 
ne ganz und gar von Höhen umgeben ist und tiefer liegt als das Meer, soll Hera- 
kles, als er kam um die Stuten des Diomedes zu holen, und den Gegnern an Rei- 
terei nachstand, den Strand durchgraben und das Meer in die Ebene gelassen 
und so die Gegner besiegt haben. Man zeigt auch die Residenz des Diomedes; 
die nach dem besonderen Umstand — wegen ihrer Naturfeste — Starkes Dorf 
genannt wird. Nach dem dazwischen liegenden See kommen Xantheia, Maro- 
neia und Ismaros, die Städte der Kikonen. Es heißt jetzt Ismara, nahe bei Maro- 
neia. In der Nähe fließt auch der Ismaris-See aus; der Abfluss wird "Odyssei- 
scher Abfluss’ genannt. Dort sind auch die sogenannten. Köpfe der. Thasier. Die 
oberhalb Wohnenden sind die Sapäer. Dass Topeira bei Abdera und Maroneia 
liegt. Ganz 'Thrakien setzt sich aus 22 Völkern zusammen; es kann, wiewohl 
ziemlich schwer mitgenommen, 15000 Reiter und an Fußvolk nicht weniger als 
200000 Mann stellen. zZ: Ä 

b Dass nach dem Fluss Nestos gen Osten die Stadt Abdess Be genannt 
nach Abderos, den die Rosse des Diomedes gefressen haben. Dann in der Nähe 
die Stadt Dikaia; oberhalb liegt der große Bistonis-See. Dann die Stadt Maro- 
neia. Ä 
c Das genannte ae später auch Tanäes, ist, sagt man, eine Stadt der Kiko- 
nen nahe bei Maroneia. Da ist auch ein See, dessen Abfluss der Odysseische ge- 
nannt wird. Dort ist auch ein Heroengrab des Maron, wie der Geograph berich- 
tet. 

d Der Geograph sagt — womit er auch den großen Umfang "Thrakiens klar 
macht — dass ganz Thrakien sich aus zweiundzwanzig Völkern zusammensetzt. 


Dass der jetzt Rhiginia genannte Fluss in Thrakien Erigon genannt wurde. 


aN N Märeneis kommt die Stadt Öchasie und die Se: um Serrion, eine 
rauhe Küste, und das Städtchen der Samothraker Tempyra und ein weiteres, 


Charakoma, dem die Insel Samothrake vorgelagert ist, sowie Imbros, das nicht 
weit von ihr entfernt ist; mehr als doppelt so weit entfernt ist Thasos. Nach Cha- 
rakoma kommt Doriskos, wo Xerxes die Menge seines Heeres gemessen hat, 
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374 VII fr. 20 


Afdog. ei” "Eßoog Avaniovv Exmv sic Köwera 0x’. (fig Maxedoviag pnol Toro 
ögiov’ iv üpeidovro Tlsgsea "Poyaioı xat nerä adta, Töv Yevdopiiunnov' IlaöAog 


uEv odv 6 dv Ilegota EAbv auvdwac ıfi Maxsdovig xoi 1a "Hreipgorixä Edvn eic 


5° Eon disraße tiv XOpav xai To pEv noooevennev ’Aupınddeı, 6 Ö& @eooalo- 
vireiq, 10 de TEA; TO 5& IleAaydor. napoınoücı d& zöv "Eßoov Kopnikoı xai 
Boeva Erı dvoreow, eir” Eoxaroı Beocot (nExpı yüp deügo 6 KvanmAoug)‘ Anavre, 
SE 1a Edvn Anotoında tale, padtora, 8’ ol Beoooi, OUG Akyeı yerrovadsıv ’O5p0- 
saıg zul Zaneioıc. Teröv dE Ba:oiAsıov nv Bilöng. ’Odpbooc d& RaAoücıv EvioL 
nävrag Todg Ino "ERpoV xat Kuyeiwv nöxgı Odnocod tig napa.Aas bnspoxodvrag, 
&v 2BaotAsuoev "Auddoxoc nal KegooßAerttng xoi Bripisdöng rol Zehäng nat Körtuc. 
OTL TODG Ev TI Zanodegan Tinwuevoug Beodg eipfixacı oAAoi Todg adrodg Toic 


Kaßestpoıs, 008° abtodg Exovreg Akyeıv todg Kaßsipoug oitves eion, xaßdneo . 


zodg Köpßavzas xoi Kopüßavras, &G 8’ aurag Kovpfitag Hai "Tdniovg AoutöAoug, 
b On mv Zanododunv ’Iootov nal Adgdavog AdsApoi Krovv' neguvvadevroc öR 


’Iaoiwvog dıd, riiv Eis Anima dnapriav 6 Adpdavog Artdga.s Ex Zanodogung EAHOv 


Drnoev Ev Tf Önweeig fg "Töng, mv öAıv Aapdoviav nakkoac, moi Eötönkev 
Todg Todag Tü Ev Zanodogun nuorngia. Enodsito d& | Zanododın Zinog notv. 
ce ioteov d& Our “Genixin’ Akyesraı 1 Zipog adın (sc. Samothrace) noöc die- 
stoAmv Ereoag tig ’Iovirfig, Non dE Rai fig Ev "Odvoceig Keparinviorfic, xai 
ötı 11 Opgnıxm adın Kard, TöV yenypdpov Zinog xadeitar Sud Td Öwyog“ odyou 
yap, enol, a dym (cf. 457, 23-5. 346,19), &g no &v Toig toÜ Hegınyntoö (322, 
21sq.) Önkodter. Opnixin de N toladen TI d1ü& TO Avrıragameichen 1fj xard 
BpXRnv XE000 1 ANO TIvav Opanüv oinmodvımv &xel note. Akyeı dE 6 yEenyodpog 
xoL Or Zipor Ex Mordäng noAAot Baroav Ev adrTj Eonu@delon rard dpopiav xap- 
növ, Bote xal odrw xAmdtvar Ziov. &AAoı 58 nepl Tg Toren. neroiioc 
paciv Otı Zapıor &E ’Ioviag nerö Sianocioordv Erog ı@v Towixav Roi juxgövV Tı 
nQÖG Eig mv Zanodedanv KETWANGOV, &G N &v Std Todg ToLoUroug Zanioug xAn- 
Ivan Zapodegunv, AA nirıate 516 tüg newrag Sbo aitiac. iotopei d& 6 yew- 
yoapog ra Meiitmv ieötegov tiv Lanododanv nadeiotar (cf. 472, 14sq.) xoi 


bXfol.106°1-9 (nd) ce Eust.Il. 917,11-9 


5 &i9’ "Eßoog Kramer: eir’ sbpogE ow Müller (988 ad 282,36) post ox’ spatium va- 
cuum 2-3 lıtt. E 9 "Eßoov Kramer: eöpovE Koprükoı Kramer: xag- E 10 BE- 
voı Stiehle (1855, 726) °B&oooı Kramer 11 B&ocoı Kramer 12 Teröv suspec- 
tum; ’Aotöv Kramer Biöön Kramer 13 *Eßoov Kramer: süpov E 14 Bneı- 
süöng Schneidewin (GGA 1844, 265): ngious-E Zeöäng Tafel: $noedg E 19 and- 
gag Korais: andıgas X E&iYav (te eis Tondda) Groskurd 20 axıcev Tzschucke 


21 Toöag Tzschucke: 1gaag X 7) Zapodedun Gelenius:  oanodoaum X 30 av 


Towixöv ed. pr.: 16 1owixöv cod. 
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dann der Hebros, den man 120 Stadien aufwärts nach Kypsela schiffen kann. 
Dies, sagt er, ist die Grenze Makedoniens, das die Römer dem Perseus und da- 
nach dem falschen -Philippos genommen haben. Paulus, der Besieger des Per- 
seus, hat auch die epirotischen Völker zu Makedonien gezogen und das Land in 
4 Bezirke eingeteilt: den einen hat er Amphipolis, den zweiten Thessalonikeia, 
den dritten Pella und den vierten den Pelagonen zugewiesen. Am Hebros ent- 
lang wohnen die Korpiler und noch höher hinauf die Brener, dann zuletzt die 
Besser (bis hierher nämlich kann man aufwärts schiffen). All diese Völker sind 
räuberisch, besonders die Besser, die, sagt er, den Odrysern und Sapäern be- 
nachbart sind. Residenz der Geten war Bizyes. Manche bezeichnen mit dem Na- 
men "Odryser” Alle die vom Hebros und Kypsela bis Odessos oberhalb des Kü- 
stenlandes-wohnen und deren Könige Amadokos, Kersobleptes, Berisades, Seu- 
thes und Kotys waren. Dass die in Samothrake verehrten Götter von Vielen mit 
den Kabeiren gleichgesetzt werden, obwohl sie auch nicht: zu sagen wissen wer 
nun ihrerseits die Kabeiren sind, ebenso wie die Kyrbanten und Korybanten, 
und genau so die Kureten und die Idäischen Daktylen. 

b.Dass in Samothrake die Gebrüder Iasion und Dardanos wohnten. Als Iasion 
wegen seines Vergehens gegen Demeter vom Blitz erschlagen worden war, se- 
gelte Dardanos aus Samothrake ab, ließ sich im Vorland des Ida nieder (die 
Stadt nannte er Dardania) und lehrte die Trojaner die Samothrakischen Myste- 
rien. Samothrake wurde früher Samos genannt. 0 

c Man muss wissen dass dieses Samos (d.h. Samothrake) ‘thrakisch’ genannt 
wird um es zu unterscheiden von einem anderen, dem ionischen, und ferner 
auch von dem kephallenischen der Odyssee, und dass dieses thrakische nach 
dem Geographen wegen seiner Höhe Samos genannt wird: denn samoi, sagt er,. 
sind die Höhen (vgl. 457, 23-5. 346, 19), wie auch in dem Kommentar zu dem 
Periegeten (322, 21f.) dargetan wird. Thrakisch heißt dieses Samos entweder 
weil es dem thrakischen Festland gegenüberliegt oder nach irgendwelchen Thra- 
kern die dort einst gewohnt haben. Der Geograph sagt auch dass viele Samier 


aus Mykale sich auf ihm angesiedelt haben, als es wegen Misswachs verödet 


war, so dass es auch aus diesem Grunde Samos genannt werden konnte. Andere 
aber sagen zu dieser Übersiedlung dass die Samier aus Ionien zweihundert Jahre 
und etwas mehr nach dem Trojanischen Krieg nach Samothrake übergesiedelt 
sind, so dass es nicht wegen dieser Samier Samothrake genannt werden konnte, 
sondern eben aus den ersten zwei Gründen. Der Geograph berichtet auch dass 
Samothrake früher Melite hieß (vgl. 472,14.) und auch reich war: Kilikische 
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nAovolav 88 eivar Kifuxec ydp, PNOL, TEIWATOL TIEOONESÖVTEG Aadog TO Ev Za- 
HOdEKAN EoVANGOV lEgOV Hoi Annveyxav TdAavıa TrAEID. Xıllav. 

d neigatınoi 88 oi Kidimeg, ol xai 76 xara.Zonodedanv isn note npooneodv- 
TES TaAavıa TAEIO Xıllov Annveykov. 

e Kopridor: Bpaxöv rıvec. Zrogßov l. 

f ’Odgüoar: Edvog Bpdang. Erodßov EBööun. 


a ıoog d& 1 ERBoAfj Tod "EBgoV Siotöuov dvrog nörıg Aivoc dv so M&avı xöA- 
np zeiten, ariono MirwAnvoiov xai Kopaiwv, Erı 8& eötepov ’Alorıexovvmoiov. 
eir Anpa Zagrmöhv, ei9? 1.XegE6vN00gG ri Bpgxio HaAovLEvN, NoLOBo« nv ze Ileo- 
novtido nor Töv M&Aava xöAnov nal Tov ‘EAAonovrov. üxga yüg Exxeıtan TT@dC 
sÜEÖVOTOV GVvANTOVOA TMv E0gwsnv eds mv ’Actav Ertootadip ROPHUS TE Hard 
”ABvdov xoi Xnotöv, Ev Apiotepf Ev mv Iponovrida Exovon, dv deELk 5E TOv 
Me£kava xöATOV, KOAOUHEVOV ODLWG ATLO TOD TTOTALOD TOD Mälavog Exdtdovrog eic 
adröv, addıreo "Hoösorog (7, 58,3) xar EBSoEoc (F 306 Lass. = 24 Brandes)’ &i- 
onme d£, ganoiv, 6 “Hoödorog (ibid.) un Avrapxeichen 16 dEetgov Ti EEpkou 
srooudg ToüTo. iodnß dE xAsierar ’ oradimv T| Aexdeica impu" Ev HEOO EV 
odv Tod ioduod Avaındyeu nölıg ögvrm En@vuuog Toü Krioavrog Bacıkdag, 
Enarregndev 8° Ei nEv TO Mäiavı nölno Kopdia xeirar, Keylorm öv &v {fi Xeo- 
g0vj0@ nöAswv, MiAnciov xoi KAuLoneviwv xriona, Üotegov BE Hol "Adıvaiov, dv 
d& ji Ilponovridı Hoxtön. here 5& Kopdiav Apdßog kai Aipıvon, eiT ’AAonexöv- 
100g, Eig Tv TeAevrä uüAıota 6 Me&iog nöAnog" ir’ mp neydan Molovoio. 
eir’ Ev nöArıo ’EAmoög, Snov TO Ipwteoudeov, x09° 5 16 Ziysiov And w ora- 
Slav Eotiv, Önga fs Towadog' xal oxe5dv Toür’ &ori 16 vonusrorov Äixgov Tg 
Xeogoviioov, OTAdlovg Ixg® nAsloug Tv v’ ind Kapdtac" xai oi Aoınoi 8° Ertl 
HuTeXOV HEROG TOD IodNLOÜ HIXE® Tod Slnorikarog Tobrov TtAelovg nepınikovte. 
Eotı 8’ Ev ıS nepini@ ToüTo 1& nerd "EAuodvra fi eioßoAn neärov fi eig Tv 
IIgonovrida &14 dv otevöv, Tv Paoıv dexiiv eivaı tod "EAAnonsvrov. dvraöde 


8’ Eoti 10 Kuvög ofjpa änge, oi 8° "Erding paoi' xoi yap Seinvurar nina Tv 


d Eust.D.P. 371, 18-20 e St.B. 376,7 fSt.B. 484,3 21 aE fol. 157° 19- 
157.3 
36 note ieod CR 38 Kopniot scripsi: xopnrjöot R, koAnmdot cett.; Kopniroı Holste- 


naus (169b) Zireaßwv Holstenius: dodßov codd. 
"Eßoov Kramer: evpovu E 2 ’AAwrexovvnoiov Kramer: dAwnerövvnoog E 3 20- 
Aovnevn Ei: Aeyopevn E° 4 naxg&? Meineke (Vind. 96); at cf. 10H} Asydeica dinpa. 
5 iıßövorov Meineke (Vind. 96) 7 toÖ notayuod excidit ap. Kramerum (habuit Kra- 
mer 1843, 21) 9 Avrapntoaı perperam legit Kramer 15 Maotovoia Meineke 
(Vind. 96) 16 ’EAuwoög Meineke: Eicoüg E', eAuroüg E°; ’EAcoög Kramer 20 no- 
gänıo Meineke (Vind. 96) . "EAuwoüvın Meineke: &is- E 


21 1 &v pro neög St. B. (infra 45) 
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Seeräuber nämlich, sagt er, haben bei einem heimlichen Überfall das Heiligtum 
in-Samothrake beraubt und mehr als tausend Talente mitgenommen. 

d.Die Kiliker sind-Seeräuber; sie haben ja auch einst das Heiligtum in Samo- 
thrake überfallen und mehr'als tausend Talente mitgenommen. 

e Korpiler: gewisse Thraker. Strabon VII. . 2% 

f Odryser: ein Volk Thrakiens. Strabon im siebenten (Buch). 


a Bei dem Delta des Hebros, der zwei Mündungen hat, liegt an dem Schwarzen 
Golt die Stadt Ainos, eine Gründung der Mitylener und Kymäer, und noch frü- 
her der Alopekonnesier. Dann die Landspitze Sarpedon, dann der sogenannte 
Thrakische Cherrones, der die Propontis, den Schwärzen Golf und den Helles- 
pont bildet: es ist nämlich eine nach Südsüdosten hinausragende Landspitze, die 


‚durch den sieben Stadien breiten Sund bei Abydos und Sestos Europa mit Asien 


verbindet und zur Linken die Propontis, zur Rechten den Schwarzen Golf hat, 
der so genannt wird nach dem Schwarzen Fluss, der sich in ihn ergießt, wie He- 
rodot (7,58, 3) und Eudoxos (F 306 Lass. = 24 Brandes) sagen; Herodot, sagt 
er, berichtet dass dieser Strom nicht reichte um Xerxes’ Heer aufzuhalten. Be- 
sagte Landspitze wird durch eine Landenge von 40 Stadien abgeriegelt; in der 
Mitte der Landenge liegt die Stadt Lysimacheia, genannt nach dem König .der 
sie gegründet hat; zu ihren beiden Seiten liegt am Schwarzen Golf Kardia — die 
größte Stadt des Cherrones, eine Gründung der Milesier und Klazomenier, spä- 
ter auch der Athener —, an der Propontis Paktye. Nach Kardia kommen Dra- 
bos und Limnai und dann Alopekonnesos, wo der Schwarze Golf ungefähr en- 
det; dann eine große Landspitze Mazusia. Dann in einer Bucht Flaius, wo das 
Protesilaeion ist, dem gegenüber in einer Entfernung von 40 Stadien Sigeion, 
die Landspitze der Troas, liegt; und dies ist ungefähr die südlichste Spitze des 
Cherrones, wenig mehr als 400 Stadien von Kardia. Auch.der Rest der Umschif- 
fung auf der anderen Seite der Landenge beträgt wenig mehr als diese Entfer- 


20 nung. Bei dieser nach Elaius folgenden Umschiffung kommt zuerst die durch 


die. Enge führende Einfahrt in die Propontis, die, sagt man, den Anfang des 
Hellesponts bildet. Dort ist die Landspitze ‘Hundegrabmal” (Kynos Sema); An- 
dere sagen "Grabmal der Hekabe’, denn nach der Umrundung der Landspitze 


ze 


SID ET RUN EUER EZRUTE 


Fur en mn aa 


ran 


24 


28 


32 


36 


40 


44 


48 


378 VIL fr. 21 


ÄNKAV TAPOg adrfic. EiTa Mdövrog xal Inotiäg Ango, Ra9” Av ıd Z£o&on-Leüyna, 
\ \ BP Fa E) S N ST v N x vr s v2 \ \ x 
Kal HETO TODTA ZTIOTOg. AnO dE "EAaiodvrog Erti TO Leüyno: 00’. erü SE INOTov 
Erti Alyög notanodg on’; NoAlxvmv Xateoranpevmv, Onov Paol 1öVv Aldov neosiv 
»arü 1ü Ilsgowna. eita Kodkinoic, GP’ TG eis Adyuwyarov- dlapno, sic tv "Aclav 
n. eita NOAIXVIOV AOTEORO]LLEvOV Kodorn, gita Iloxtün, eita T6 Maxpdv teixoc 
or Asvan Aare nal to “Legov Öpog nal IlEpıvöog, Zapiov xriopa, eira ZmAußoia: 
bnepreitnn 8° auröv Zihta xl To “LegOv Ög0G" ruräraı 56 @v EYXOPIMV, Kal 
” € 3 2 ne 2 .» a 28/7 F s £. on 
EOITIV OLOV ÜNEONOALG TÜIG X@pag' Kopaırov 8° EEinoıwv eig mv IdAaccav Xag°” dv 
tönov 1 Ileoxrövvnoog Eyyvıaıa fg yfig Eorıv And pw oradiwv, TO [r£t]arrov 
EX0Voa Tg Asvrfig kap[pKpov] oAd ze Xi orovdniov. Herd. 5% ZnAvßotov ’AIS- 
905 Eori notanog zul [.]JAovviag” eitu Buldvuov xai 1. Epsäiig nexpi 
Kuaveov nerpöv. Zr | e 
b ötı ri Ev Ogdan Xeepövncog teeis now Bardosag‘. TIponoviidsa &x Bogad, 
“EAANonovrov EE dvaroAöv nal Tov Mäiova nöAnov dx v6rov, SToV xal 6 M&koc 


x £ FI, u £ u F) = .» Ar ame z wc 
notanog BaAksı Su@vunog TB RöAND. Otı Ev TÖ isdn fig Kepcovfjioov TPEIG 


nökeıg neivrar' gög nev Tö M&ilavı xöAn® Kapdia, ipdg 8% fi Ilponovridı 
Hoxtön, EÖG SE Tf pecoyeig Auoyanxla" ufnog tod ioduod ordsa y. Sm 
nölıg 6 ’EAgoüg dgosvinög Akyeror' taxa d& no 6 ToaneLodg. ' 

c negt dE Inorod nal Tfs ÖAng Xepgoviioov posinonev Ev Toic nepi Tg 
Bpdxng Aöyoıc. De . -. 

d xard de ımv Zıyeidda anpav Eotiv Ev ıfj Xeppoviioo.1ö IlpwreoiAdsiov xal A) 
’Einnoöcoa, repi Dv eiprmanev dv 1olc @putonc. | = 

e Zroaßwv [’* "Ev dE Ti ExßoAfi Tod "EBoou dioröpov Övrog nölıc Alvog; arlopa 
Kouaiov”. Era ns 

f gacı yüp dt Ev ö Mädavı nöAne T Aivog nogäg ci &uBoAf Tod "Egon. 
8 6 M&kag xÖAnog ... ı1v aAfjorv Exov Ano sroranoü M&iuvog .:. erdıidövrog eic 
adröv. | 


gr 


b X fol.106" 10-21 (ne. nc’. nl) c Strabo 591,24sq. - d Strabo 595, 31-3 
eSt.B.52,1-3 #Eust.D.P.323,44sq., _gEust.D.P. 323, 36-9 


24 "Eiaroövrog Meineke: &ie- E 25 (s}n’ Müller (988 ad 284,6) noAixvnv xore- 
orapnevnv Kramer: -n -nE 31sq. suppl. Kramer 33 [X]Aovviag? (cf. fr. 32 
comm.); Basoviag (Kramer) scriptum fuisse nequit 35 xegnövv- X? "Bopä X 
37 (eio)BäAAsı Korais, (&u)BäAAsı Meineke, (E£u)B&Ası Kallenberg (1912, 175) 
39 neooyaig Kramer Avcınaxsıa Meineke 40 ’Eiuroög Meineke 43 Zıyaıada 


E: oıyı- cett. TNowtesıAdaiov E: newreoikuLov BF, newtssiisav D, npwrooiiuov C- 


44 ’Eiuwodoce Korais: &isolcoe E, &Aeoücc. cett. 45 eüpov R xai ante xriope 
add. codd.: del. Meineke 46 Kunaiwv Meineke ((MirvAnvalov xoi) praefigens, cf. 
supra 2) duce Holstenio: xunaiov codd. 47 "Eßoov Bernhardy: eügov codd.; "Eßoov 
H. Stephanus 
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zeigt man ihr Grab. Dann Madytos und die Sestische Landspitze, wo die Schiff- 
brücke des Xerxes war, und danach Sestos. Von Elajus zur Schiffbrücke 170. 
Nach Sestos 280 bis Aigospotamoi, eine dem Erdboden gleichgemachte Klein- 
stadt, wo zur Zeit der Perserkriege der Stein gefallen sein soll. Dann Kallipolis, 
von wo die Überfahrt nach Lampsakos in Asien 40 beträgt. Dann das-dem Erd- 
boden gleichgemachte Städtchen Krithote, dann Paktye, dann-Makron Teichos, 
Leuke Akte, der Heilige Berg, Perinthos, eine Gründung der Samier, dann Sely- 
bria. Über ihnen liegt Silta und der Heilige Berg; er wird von den Einheimischen 
verehrt und bildet gleichsam die.Burg des Landes; er ergießt Erdpech ins Meer 
an der Stelle wo Prokonnesos dem Land am nächsten — 120 Stadien — ist (die 
Insel auf der die reiche und geschätzte Grube weißen Marmors liegt). Nach Se- 
lybria kommt der Fluss Athyras und [ jJunias; dann Byzanz und das Anschlie- 
Bende bis:zu den Kyaneischen Felsen. = Ä 

b Dass der Cherrones in Thrakien drei Meere bildet: die Propontis im Norden, 
den -Hellespont im Osten, und den Schwarzen Golf im Süden, wo auch der 
Schwarze Fluss mündet, der.den gleichen Namen.hat wie der Golf.-Dass auf der 
Landenge des Cherrones drei Städte liegen: am.Schwarzen Golf Kardia, an der 
Propontis. Paktye, im: Binnenland Lysimachia; die Länge der Landenge ist 40 
Stadien.-Dass die Stadt El&us ein Maskulinum ist; vielleicht auch Trapezus. 


über Thrakien gesprochen. .. Ä | 

d Der Sigeischen Landspitze gegenüber liegt auf dem Cherrones das Protesi- 
laeion und: Elaiussa, von denen wir in dem Abschnitt über Thrakien gesprochen 
haben... . - ae er Ä # 

e Strabon VII: ‘In dem Delta des Hebros, der zwei Mündungen hat, liegt die 
Stadt Ainos, eine Gründung der Kymäer. ze 

f Denn man sagt, am Schwarzen Golf liege Ainos bei dem Delta des Hebros. 

g der Schwarze Golf ....der seinen Namen von dem Schwarzen Fluss hat ... der 
sich in ihn ergießt. 


ce Über Sestos und den. ganzen Cherrones haben wir früher in dem Abschnitt 
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k Mäiag notaudg ob: Hövov odrög Zotıv (sc. Arcadicus), &AA& xal Bpaxındc, 
ZE 00 Midas xöinoc Gvondleran 6 regt nv Aivov. ne | 
i Inotog pev :Asoßiov Anowog, xadd ai fi Mddurog, üc 6 yEoypdpos priot. 


a ötı &x Tlsoivdov eig Bußdy[uöv] sioı xXA, and 88 "Eßoov xai Kuweiov eig 
BuLävtiov nexgı Kuvaveav,yp‘, @g pnowv "Apzenflöwgog (fr. 66 Stiehle). [18]. 82 
süpnav uno And ’Ioviov H6ANoV Tod xarı ’ArtoAlwviav nexpı Bulavriou ‚Sun 
ng|os]tiinoı 8° 6 TloAößiog (34,12, 10) xai &AAovg on’ -ıd Teltov 100 oradtou 
ngocAonßoavav Ent Toig HRT® TOD pıAlov oradterc. Anıntgiog 8° 6 Iuryıoc dv 
toig Tlegi Toü Towixoü Suaxöapov (fr. 47 Gaede) 1d y&v &x Ilspivdov u£xpı Bo- 
Lavtiov anal x‘ oradtoug, 16 8’ icov yexpı Hlapiov' iv 58 Ilponovrida yuxeı 
nEv ‚a xl v’ dnopatver oradiwv, eig eVpog ÖL: E" tod "EAAnonöviov TO 


Ei Ed Er \ , Li , ? &l e. y vr 
sTevorarov Entaotdöröv pro, HiRog Ev’. Ötı "EAANONOVIOG O0X Öllokoyslan 


nag& näsıv 6 adrög, AA 86m negl adrod. Akyovıar nAeloug. oi ev väüp 
öAnv mv Ilponovrida Xadroüsıv "EAAnonovrov, ol 5£ Epog fg IIponovridog 1d 
Evrög Ilsgivdov' oi SE npocAaußdvovon xal fig EEw daAdoong fig npOG 16 Al- 
yalov stelayog xal TOv ME&Aavo. KOATOV dve@ynevng, xoi 0droL &AAoG GAA dino- 
TeuvönEvoG, Ol HEV TO And Zıyeiov Ei Aduyanov xal KöLıxov 7) IIdorov f} Iet- 
anov, 6 dE npociaußdvav xail 76 And Ziyplov tig Asoßtoc. oöx Grvodoı: BE 
TIveg xal TO Hexe TOD Mugr6ov neAdyoug ünav nakeiv 'EAAfonovrov, einep, Öc 
pnotv Ev toig Önvorg Iivdogog (fr. 51 Schroeder), oi ned” "HoomA£ovg &x Tooiuc 
nh£ovzeg ‘51a nagdeviov "EAAag nogduöv, drei 18 Muprgo ovviiyav, eis Köv 
EenoAıvögöunsov Zepüpov Avrnvedoavrog. oVTW SE xal.td Alyoiov eAuyog pexpı 
od Bzpnaiov KÖANOV xal Tfig ward Bsrradiav nal Maxsdoviav daAdoong ünav 
aEroöcı "EAANOTOVTOV JLEOGAYOogEDELV dEiv nÄpTURa xal "Oumoov na.Aoüvteg‘ pnoi 
yag (1 359-61) "Oyeon, Tv EEAnoda nat ai nEv tor r& nenmde, Tor pdX? "ER- 
Anonovıov En’ ixduoevio nAEovoag vijag &udc. EAeyxeran 5 1Ö ToLo0Tov Ex 
Tv Enöv Exeivav' oog.’Inßpaotöng, öc &p’ Aivödev einAoöder (A 520), odtog 
5: ıdv Oganäv riyeito "Öolo)oug "EAANonovrog diydgpoog Evröc &epyer (B 845) 
TOBG yüg Epsäfig TOOTWV Entög Av nal Tod ‘EAANoNöVroV Radıöpun&voug Arropatvor 
f uv yüo Alvog neltaı Xardı tiv noötepov "Ayuviide, vüv BE Kopnummv Aeyo- 
nevnv, 1] d8 Töv Kınövav &pskfig oög dboıv. 


h Eust.D.P. 293,11-3  iEust.D.P.314,42-4 22 aEfol.157° 3-23 


50 uövos R 51 övoudleraı om. C 22 1-4 suppl. Kramer 1 "Eßoov. Kramer: 
evpou E 2 (xai Evreößev) nexgı Müller (988 ad 284,23) 22 neun Meineke 


25 add. Kramer 26 todrwov E': -oıg E° 
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Hellespont. 381 


h Schwarzer Fluss ist nicht nur dieser (sc. der arkadische), sondern auch der 
thrakische, von dem der Schwarze Golf bei Ainos seinen Namen hat. 


i Sestos ist eine Kolonie der Lesbier, ebenso wie Madytos, wie der Geograph 
sagt. . | 


a Dass es von Perinthos nach Byzanz 630, vom Hebros und Kypsela nach By- 


zanz bis zu dem Kyaneen 3100 sind, wie Artemidor (fr. 66 Stiehle) sagt. Die ge- 


samte Länge vom Ionischen Golf bei Apollonia bis Byzanz ist 7320; Polybios 
(34,12,10) fügt noch weitere 180 hinzu, weil er zu den acht Stadien auf die 
Meile noch das Drittel eines Stadions hinzunimmt. Demetrios der Skepsier gibt 
in seinem Über die Trojanische Heeresschau (fr.47 Gaede) für die Entfernung von 
Perinthos bis Byzanz 600 Stadien an, und ebensoviel bis Parion; die Propontis 
misst nach ihm in der Länge 1400 Stadien, in der Breite 500; für die engste Stelle 
des Hellesponts gibt er sieben Stadien an, für seine Länge 400. Dass mit ‘Hel- 
lespont’ nicht einstimmig bei Allen dasselbe bezeichnet wird, sondern mehrere 
Meinungen über ihn vertreten werden. Manche nämlich nennen die ganze Pro- 
pontis "Hellespont’, Andere den Teil der Propontis diesseits von Perinthos, wie- 
der Andere nehmen noch ein Stück des Meeres hinzu das sich außerhalb zum 
Ägäischen Meer und dem Schwarzen Golf hin öffnet, und.von diesen trennt der 
eine dieses, der andere jenes Stück ab: Manche das Stück von Sigeion nach 
Lampsakos und Kyzikos oder Parion oder Priapos; ein Anderer nimmt noch 
das Stück von Sigrion im Lesbischen an hinzu; und Einige scheuen sich nicht so- 
gar das ganze Meer-bis zur Myrtoischen See "Hellespont”. zu nennen, wenn an- 
ders, wie Pindar in den Hymnen (£x. 51 Schroeder) sagt, Herakles und seine Ge- 
fährten, von Troja ‘durch Helles jungfräulichen Sund’ schiffend, als sie die 
Myrtoische See erreichten, von dem Westwind, der sich erhoben hatte, nach 
Kos zurückgeworfen wurden. So behaupten sie auch, man müsse das ganze 
Ägäische Meer bis zum Thermäischen Golf und dem Meer bei Thessalien und 
Makedonien mit “Hellespont’ bezeichnen, wofür sie sich auf Homer berufen; 
denn der sagt (Il. 9, 359-61) "Wirst du schaun, so du willst und solcherlei Dinge 
dich kümmern, Schwimmen im Morgenrot auf dem flutenden Hellespontos 
Meine Schiffe’. Dergleichen wird indessen widerlegt von folgenden Versen: "Im- 
brasos’ Sohn, der Held, der hergekommen von Ainos’ (Il.'4, 520); dieser führte 
die Thraker an, “Welche der Hellespontos mit reißendem Strome begrenzet’ (1. 
2,845): dürfte er damit doch die sich weiterhin an sie Anschließenden auch für 
außerhalb des Hellesponts wohnend erklären; denn Ainos liegt in dem früher 


Apsynthis, jetzt Korpilike genannten Land, und das Land der Kikonen schließt 
sich daran im Westen an. 
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b 16 niliov xora ev ’Egatoodevnv (II B 44 Berger) xai Irpaßova (cf. etiam 
322, 31 sqgq.) ToVg Anpıßeis-yewygpdipoug Exeı sradtougn’ ray”. \ 

c tıveg dE TÜV Aoxmoregov dere Boukovını arasiov TÖ iALOV eivan, Eredßov 
82 6 yenypdoog (cf. etiam 322, 31 qq.) rY. . 

d &xer y&p aupıBöAng taüTa SL& TOVG ORAMLOUG, @V OL HEV HöVa TÜ Hard Enordv 
xot ”Aßvdov EAAronoviov einov, oi ö& nol SAmv tiv Ilosnovrida, ol 88 HEDOG 
tı adıfig TO &vrog Ilspivdov froı "Hoaxksiag.s "EAAmandvıo änevernav, ol d£ 
xat ti Tod Alyalov neAdyovug ı& "EiAAnonsvio E00EdEVrO,.KudG TTOV. TÄXa. Ra 
"Ounpog: örep roi 'nAardv’ Exelvog Akyaı“ "EAANonovrov’ (P 432; cf: H 86 @ 82). 

e od nEvror "EAANONÖVITOV TO OTEVÖTATOV ErrttiiotddLöv Bot. 3 

f Kogridor: @ggnäv tıveg, Zroaßov 5 (supra fr. 20,36). 7 xopı Ko 


"} yüp ‚Alvog xeitan nord tiv nE6TEDOV ’Awvvöide, vüv 5£ Kopmaınnv Asyohgvnv’ - 


a Börtsia: nölıg' Mouxedoviag. Akyerar 5E wol 510; Tod:E Börren xar-did t- 
PFOYYoD ‚Börteia. 16 EdvimOV Tod EV NEWTOV St TOod.1,:@g Lrpaßov Ev TC. 
nareitcı SE Anö Börtwvog Kontos rn) nökıc. oi olwodvssg Botrwiot. 

b Börtsia: nökıg Maxrsdoviac. war dd Toü E wıRod Börtten. TOo5ToV 16 .Edvixöv 
Bortedtric, 16: SE Edvinov Tod Börttzsia 'd1& Tod T, og Zrodßov Ev 5 naAstıaı 
8£ dino Börtrwvog Konrtög rj nökic. ol olxoövıeg Bortiion, 


’Aupd£iov: 860 'nEon Aöyov. rökıc. TO EE adrod "Aupadteng. Zrodßov- EBööun. 


ei yüp xatü TOv yenypdoov IlmAlov xai Imveroü av Qerrakıx@v IE0G HEsoyaiav 
napineıvıaı Maredöveg HExoL TInıoviog xai tÖv "Hneygorıröv Edväv, Ex dE Tlaı- 
5v@v ovpnaxtav Ev Tooig: EIXov oi "Eiinveg, Bvoxsobc le Towoiv EIdEIV 
SduNLaxtav: Er Tov’ ündevrov roppw@Teo® Tlauıövov;- Me 


a elontar 8° &v Toig Muxtedovinoig Sm dori (sc. 76 ‘Onöktov 7] 71 OpnöAn) noöc 
1 "Ooon xara mv doxhv Tg Tod Ilmverod d1& z@v Teunöv Sıexßodfic. 


b Syll.Tact. 3,2 p.27,14sg. Dain c 2 Lucian.Icar. 1 p.99,10-2 Rabe 
d Eust.D.P. 242, 4-11 e Eust.D.P. 241,29sq. : £St.B..376,7-9 23 aEt. 
Sym. ß 164 Berger (= St.B. $ 202 Billerbeck) b Et.M. 206,5-9 . _ 24 St.B. 
89,85. 25 Eust.Il. 359, 27-30 26 a Strabo 443, 4-6. 


33 pro oi u£v aliud quid scripsit scriba codicis R, quod a litteris np incipit (cetera inter- 
pretari nequeo);. ubi r} delevit et oi superscripsit manus posterior 39 vide ad fr. 
20,38 Kopnuwn Salmasius (Plin. exerc. 158): xod” R,.r0AnıArf Q, RoArıAum, cett. 
40 sroötegov Salmasius: ngwr£pav V, ngoregov cett. "Ayvväiöa Berkelius: aayvvndiöe 
RV, &yvvodide cett.  Koprikumv Asyon£vnv Salmasıus: xoAnıkınöv Aeyoevn PN Ald, 
KoAnıAmöv Asyousvov Q, KeAnıkınav Aeyop£vov V, KoAnınöv Aeyop&vov R 24 a 
fr.7, 4 (ubi vide) rettulit Kunze nörıg V: notanög cett. 25 1 &nö ante IInAiov ta- 
cite add. Baladie 26 2 ig 1o8 II. dı& Pletho: tod II. Sı6, fig codd. 





Makedonien: Verschiedenes 383 


b Di Meile enthält nach Eratosthenes ad B 44 Berger) und Strabon (vgl. auch 
322, 31ff.), den exakten Geographen, 8'/3 Stadien. 

c Manche der Älteren wollen die Meile auf zehn Stadien: ansetzen, der Geo- 
graph Strabon dagegeii (vgl. auch 322,31 ff.) auf 8. 

d Dies ist nämlich zweifelhaft wegen der Alten, von denen Manche nur das 
Stück bei Sestos und Abydos “Hellespont’ genannt haben, Andere auch die gan- 
ze Propontis, wieder Andere den Teil davon der diesseits von Perinthos, d.h. 
Herakleia, liegt dem Hellespont zugesprochen, noch Andere auch ein Stück des 
Ägäischen Meeres dem Hellespont hinzugefügt haben, wie vielleicht auch 


Flomer; was dieser dann den "breiten Hellespont’ nennt (Il. 17,432; vgl. I. 
7,86. Od. 24,82). 


e Die engste Stelle des Hellesponts dagegen ist sieben Stadien. 
f Korpiler: gewisse Thraker. Strabon VII (oben fr. 20, 36). Ihr Land heißt Kor- 


pilike: ‘denn Ainos nee in en früher an jetzt en genannten 
Land’. 


a Botteia: Stadt Makedoniens. Sie schreibt sıch sowohl mit e Bottea als mit Di- 


phthong Botteia. Das Ethnikon des ersteren schreibt sich mit i, wie Strabon im 


VI. (Buch sagt). Die Stadt hat ihren Namen von dem Kreter Botton. Die Be- 
wohner heißen Bottiäer. | 

b Botteia: Stadt Makedoniens. Und mit e Bottea, [ Das Ethnikon des letzteren ist 
Botteater, das Etbinikon von Botteia schreibt sich mit i, wie Strabon im VII. 


(Buch sagt). Die Stadt hat ihren Namen von dem Kreter Botton. Die Bewohner 
heißen Bottiäer. | 


Amphaxion: zwei Wortarten. Stadt. Das daraus Gebildete Amphaxiter Strabon 
ım siebenten (Buch). 


Wenn nämlich nach dem Geographen landeinwärts vom ,Pelion und vom BT 
os Thessaliens sich die Makedonen bis nach Paionien und zu den epirotischen 
Völkern erstrecken und die Griechen in Troja Verbündete aus dem Gebiet der 


Paionen hatten, ist. es schwer vorstellbar dass zu den Trojanern Verbündete von 
den besagten ferneren Paionen gekommen sind. 


a in dem Abschnitt über Makedonien wurde bereits gesagt dass es (sc. Homolion 


oder: a bei.der Ossa am an des Dune des Peneios durch 
Tempe liegt. - 
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384 - VI Er.26sga. 


b ‘Oynöhuov: nörıg Maxsdoviag ni Mayvnotac. Erpaßov EBöötm. 


Ö 88 Zuriynog (fr. 45 Gaede) odte mv todtov (sc. Ephori) Sögov ünods&dnevog 
ode tiv av negi MaAAnvnv todg “Adılavoug droAaßövinv (MV £uviodnuev Ev 
toig Maxsdovixoig) Opoiwg SLanogei xTA. 


Tereaxogtrar: oi BEoool, &g Lreaßov EB8öuN. 


a . = 5 ee : ee et . F . ” EL Pe n : 
Eotı dE Hai noranög ”Apıoßocg Ev Opdxn, Woreg eipntar, Hai TOVTOV nAnolov 
oi Keßorjvior Bpänec. 


B. Fortasse non ad librum VIl referenda .. 


LVnnLoveüer ö’ adröv. (sc. negvöv) Lrodßov Ev roizy Tewypapovuevov (162,3 sq.), 
&vne od ndvu veuregog' Adysı yäp adrög Zv zii EBEöun fig adeig oaynereiac 
£yvax&vaı Tlossıöwviov TOV ANO TÄG Lroäg PIAÖCOYOV. 


a pnoi SE Ö MbTdg yanyodıpog xoil St 6 "Iorgog note Mordag &A&ysıo, Ö &oT 
KOTO, "EAANvag oioıog, ol Sri noAAdKıG Hey ol Enodon, 51’ adToü EgLLOÖNEVOL 
oBb8Lv Enaoxov, GV YPOPÄG SE nore adroig Ensionesodong hanmvesen Aavovang Tj 
Aävovßig, WOrLEQ TOD Anapteiv Exelvoug aitiov ExXwv, TODTegTLV aitı@nevog S1Lö, 
TOD. TOLOUTOV ÖvÖuatog dr’ Exeivav Kard mv AUT@V yAdcoav, &@G altıog adroig 
SVOTLXIaG YEvönEvoG. | | SR | BT 
b Advovßıc ii Advovanc: "Iotoog 6 notandc, ndAaı Mardog xo.AOUNEVOG. SUAPORÄG 
8& toi Erbdong Erunesodong odıwng Eritün. Murdog 5 Akyeraı eig rtv "EAAnvida 
yAöccav aloıog, Otı TTOAAAKIG EgMOÜREVOL ODSEV Enenövdeioev. 6 d£ Advovons 
Sounvederon Öoreg TOD Gopreiv Exov aiiav. 


b St.B. 493,5 q. 27 Strabo 550, 26-9 28 St.B. 618,8 29 Strabo 
590,24s0. 30 Athen. 14,657 E-F 31a Eust. D.P. 268, 44-269,7  bSt.B. 
217, 24-218, 4 u ie Ä Er 


27 1 ode P: oBö& cett,, dnodsfäuevog P: Eowmev dnoöskänevog ceit. 2 Tv rÖv nepl 
1. P: tv (vel zöv) repi mv II. cett. 30 1 (MoAößıog wo) Zrpdßoy. Gercke (RhM.62, 
1907, 116°) 2 roAd pro nävu Kaibel wurög Schweighaeuser: -Ov A, def. Kaibel 
(intellege Pompeium’ [cf. infra 492, 3sqq.]), delendum esse coniecit Kidd (ad Posidon. 
T8) &vöexdem? Jacoby (ad FGrHlist 87 T 10), cum Kaibelio haec:ad'492; 3sqg: reie- 
rens 31 16 ’Edvmoypdpog pro 6 alTOG yenypdpog Bernhardy; ‚at vide comm. 
2 aioıog d (teste Köhler ap. Bernhardy): &otog BCDQR; Actvng Casaubonus, (äp. 
H.Stephanum, Dionysii Alex. ... Situs orbis descriptio ..., 1577, 42) 3 &on- c 
3sq. Advovang 7| Advovßıg BCEDOR: Advovßıg 7j Advovoig U 8 eis R: EG ee 
8sq. verba suppopäg — ExAtdn post 9 Enenövdsioav transponenda esse coniecit Meine: 
ke 9 atoıog scripsi: &orog codd.; dcıviig Salmasius (teste Holstenio 91a) 10 iv 


ante airiav add. PN Ald 
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b Homolion: Stadt Makedoniens und Magnesiens. Strabon im siebenten (Buch), 


Der Skepsier (fr. 45 Gaede), der weder seirie (d.h..Ephoros’) Ansicht akzeptiert 
noch die Meinung derer die die Halizoner in der Gegend von Pallene ansetzen 


‚(die wir in dem Abschnitt über Makedonien erwähnt haben), ‚fragt sich ebenso 
auch usw. Ra gs 


Tetrachoriter: die Besser, wie Strabon im siebenten (Buch sagt). 


Auch gibt es einen Fluss Arisbos in Thrakien, wie bereits gesagt, und in seiner 
Nähe die tbrakischen Kebrenier. 


Bi B. Vielleicht nicht auf Buch VII zu beziehen 


Sie (sc. Schinken) werden erwähnt von Strabon im dritten (Büch) der Geogra- 
phie (162,3f.), einem Mann der keineswegs zu den Jüngeren gehört: sagt er 
doch selber im siebenten (Buch) desselben Werkes, er habe Poseidonios, den 
Philosophen aus der Stoa, gekannt. ' ne | 

a Derselbe Geograph sagt: auch dass der Istros einst Matoas genannt wurde, 
was auf griechisch aisios ist, und dass den Skythen, wenn sie ihn überquerten, 
oft nichts geschah, dass aber, als eines Tages eine Katastrophe sie ‘befallen 
hatte, der Name mit Danusis oder Danubis übersetzt worden sei, gleichsam als 
sei.er schuld an ihrer Verfehlung, d.h. dass er durch diesen Namen von ihnen in 
ihrer Sprache beschuldigt wurde, die Ursache ihres Missgeschicks gewesen zu 
sein. ö | | 

b Danubis oder Danusis: der Fluss Istros, vor.alters Matoas genannt. Als die 
Skythen eine Katastrophe befallen hatte, wurde er so genannt. Matoas heißt auf 
griechisch aisios, weil sie ihn oft überquert hatten ohne dass ihnen etwas gesche- 
hen war. Danusis bedeutet gleichsam ‘schuld an der Vertehlung’. 
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386 ' VILfr.32 sqg. 


ıö d£ ‘hooe’ Koi eis (Hom. 1 539) eborzat rapd TS yeoypäpo “Hoäyev Eni 
xAodvnv GöV’' ag’ & xoi orixog edontan obrog &nmyievog ‘oddE Ehxsı Inot ye 
sıropdyo, KAA& Hla Öferw. ... nat "Apiotoräng 5& (HA 6,28,578a 32 qq.) 
KaTdı TOV yER@YP&YoV 'XAodvnv GV’ TOV Tojılav vosi, dEXÖhEVoG 10 “Sokwev Ei 
xAodvnv oöv &ygıov’ zar'rdv BERG YEOPEVTO GTIXOV TIOÖG niotactv Tod örtı Tav 
Kpp&vov xoi Ayplov ot Toniaı Heiloug yivovraı Roi XKaAENKDTEDOL" yivovıoı £, 
onot, Tonim And KVnonod Eunintovrog ToIg ÖpxEcı voonhanxög, OBev srE00EU- 
önevor Toig SEvöporg ErdAlßovor TOVG Öpxeic. 


Sıdpopoı d£ "Epuvpaı, eineo 6 yenyodıopog nur eig Evviu tautag perost. 


51& SE TO naxökevov xal SbonAoov adrod (sc. Tod Ilövrov) Kai TO ‘eig Ilövrov 
Anerdeiv’ Önoov Av TS ‘eig nEya ‚naxöv’, GG: Hal Oi naAaLol PUoLV“ OTEQ 
köxeı xol Eig agri xoatel. xai Toto ÖnAoi nEv xai 6 yenypdpog, Aöyaı SE 
Kot OÖ 6 Ssinvooopistiig (Athen. 351 C)- 19 ‘ix rioXAo0 Hövrov’ TadıdVv eivaı @G 
&uv ein ig "En noAAod ÖAEdROV. 

sioon 8 dv Moıs ri dust nepi Td neroAdov Tüv Adv EE bv ai nu- 
punidsg yeydvasıy, Ev Öyer taig nupapioıv Öv riegav Ev ij "Apaßia, Tow- 
mov Tı akelıaı ereßdss Ixavüg ÖPoG Hal omMAnıa üm” add ai Raum 
sAnstov xat Tobroig xal @ noranß Tooia HaAovnevn, xatotia add TV 
MeveAdo svyrataxoAovdNsdvrov aiynararav To@ov, xataneıvaviov 8’ adröht. 


32 Eust.Il. 772,45-7. 55-8 . 33 Eust.D. 316, 23sq. 34 Eust.D.P. 244, 5-11 


35 Strabo 809, 1-6 


34 1 nand&evov R: -Esıvov BCDQ 2äneideivom.B agom.C 3-5 Kal TODTO 
— öA£doou om. R’ 351 1Töv Adov om. P, ut vid. 2 öweı Korais: Öweı codd. 


5%°’om.E 





8 


Fr 


k 
>. 
3 

r 


ET 
6 


ehrheert.uie .. 
EITAREHRERG 10 : 
FRUST! B 


} 


Vielleicht nicht aus Buch VU stammende Fragmente 387 


Die Worte "Reizt’ ihm’ usw. (Hom. Il. 9, 539) finden sich bei dem Geographen 
in der Form ‘Nährt’ ihm ein chlunen Schwein’ ; bei ihm findet sich anschließend 
auch folgender Vers: ‘Keinem ER Tier, doch einem Waldbuckel 
ähnlich’. ... Auch Aristoteles (HA 6, 28,578 a32 ff. ) versteht nach dem Geogra- 
phen unter ‘chlunen Schwein’ das kastrierte, da er die Worte Nährt’ ihm ein 
chlunen Schwein, ein wildes’ und den anschließend geschriebenen Vers als Beleg 
dafür nimmt dass von den männlichen und wilden die kastrierten größer und ge- 
fährlicher werden; sie werden aber, sägt er, dadurch kastriert dass ein krank- 


haftes Jucken ihre Hoden befällt, weshalb sie sich : an den Bäumen reiben und 
dadurch die Hoden abkneifen. 2: 


Es gibt verschiedene De a doch der Geograph ihrer en neun. 


Wegen seiner ld h des Pontos) Unwirtlichkeit und Gefährlichkeit für Schiffe . 
war auch der Ausdruck ‘zum Pontos gehen’ gleichbedeutend: mit “in. großes Un- 
glück’, wie auch die Alten sagen; ein Ausdruck.der sich noch.bis heute behaup- 
tet. Das macht auch der. Geograph klar;, und. auch der Deipnosophist (Athen. 


351C) sagt, der Ausdruck ° aus vielem Pontos’ sei dasselbe wie. wenn man sagt 
“aus vielem Elend’. 


An anderer Stelle wurde auch bereits gesagt dass es bei der Grube für die Steine 
aus denen die Pyramiden gebaut worden sind — sie liegt i im Blickfeld der Pyra- 
miden auf dem anderen Ufer in Arabien — einen recht felsigen Berg mit Höhlen 
an seinem Fuß gibt, der ‘der Tröjanische’ genannt wird, und ein Dorf in der Nä- 
he dieser Höhlen und des Flusses, das Troja heißt, eine alte Siedlung der kriegs- 
Be Trojaz aner die Menelaos a und hier geblieben waren: 


332C. 


3338. 


12 


16 
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H: 


PEnei 8° Eruövisg ANNO TÜV Eonegiov ng "Böparng hEESV 000 171 doAdrrn 
NEMLEXETOL N Evrög 2) 11 Entög T& TE Bäpßapa edv NEgWÖEUGTNEV nOVTO, 


(to) € Ev adTT HEXEL Tod Tavdidog Kal TiG "EAAGdog od OA) HEDOG , dnodb- 
souev vovi Tü Aoına tig "EAAadxfig yenypaptac, Äreo "Opmeog EV ngWToG, 5% 


Ergita nai AAA0L NAELOUG Enpaynatevoavro, ot Ev iötg Au&vog 1 Tleoi- 


nAoug A. Hegıödovg yfig A rı ToLodrov ANNO iniypdwovtes (Ev olg x Tö- 


“EAAadıxd nepieyerar), oi 8° Ev TÜ Rowvfj TfG ictopiag yoapfj xapic dno- 
Seifaviss nv TV: Anelgwv -Tonoypapiov, raddrnse ”Epopög TE’ Ennoinoe xai 
HoAvBrog‘ &AAoı'd? eig TÖV PVoimöv TöNovV nal TOv naanHaTınöv E00EABöV 
r,,_sı a 4 / & 4 +, r_|ı eg ; E x x 
rıva AOL TOV TOLODT@vV, xadtarep TlOGsıd@viodc Te Aal "Imtopxoc. Ta pEV 
EEE „ E) + » F2 I os e z : z Pr . a 
ovv tÖv AAAmv gsbölairnta EoTI, Tü 6° "Oynpov oX&wewng dEITAL .KoLTiHg 
nomtmög te Abyovrog XL O5 1a vüv, AA ı& Goxaia, av 6 Xoövog Nad- 
x a >»_?3 2 3 z r> 2 4.9» © ae 
EWXE TU TOAAA. WG 8° ODLV ÖLVATOV, EYXeipntsov Üpdanevorg LP’ WVTIEQ ÜTt- 
erinonev' Ereieüta N lc ö Aöyog And HEV TÄG EOTLEDOG Kal TV ügrav 
eis Tü "Hreiparına Edvn ol Ta TÜV "AAveöv, And SE TC eis za Tov 
Moaxsdovov HERR BuLavriov. 

Metö LEV odv" zodg ’Hneipwrag xoi TodG ’IAAUpLoÜG T@v ikhvav nog- 
väveg eloı xai AitwAoı nat. Aorxpoi ot "OLoAcı, EOG SE ToVToW Doxeig 1E' 
xt Bowtot (ToUroIG 8’ Kvrinogdnög Eortıv N TleAONöVvNooG AroAanßavouse, 
nera&d tOv Kopıvdiaxov x6Arov | Kai oxnnartiloucd TE TOUTOV Rai OXTILO- 
zılopevn, Dt aVTOÖ), HETÜ d£ Maxedoviav Osrrakoi nexpı Malıeov xal TOV 
” m > x.9 eo x I m Fi 2 Er 
arAwv TÜV ERrTOG ’Ioduod xal NUTÖV TÖV Evröc,. 


12sq. Eust.Il. 290, 13sq. | 


1 ante Strabonis verba t@v Zrpaßwvog Teoypayınav Tod Öy8öov BıßAlov xeparaıı. Ev TO 
Syd6w Akysı 1 rg Edearıng, Muxsdoviag zü Asınöyeva nal "EAAKdO näcav' Ev Ti xal &y- 
xpovilsı dd TO nOAÖYVWOTOvV TÄG XWpag daxgıBöv xai EÖxELVT HoLÖv TÜ AdLaxeiTag zo 
ALoploTag BRNO EV NOMTEV TE Hal IoTopIn@V egl TEV TauTn TTöAEOV EionL£eva xal HEALC- 
1a &v Kataröya ze nal AANohı oAAaxod tig nomoeng. Ergdßovog Teoypapızav n’ A:nil 
nisi &x tod n’ av Zrodßwvoc Teoypapınav BCE (in C is qui inde a 337, 24 Set codicem A 
describere coepit post Tewypapımöv addidit n’ verbis &x tod n’ deletis) 2 fi (te) Ev- 
xög? 3 add. Korais (dubitanter), Spengel (1848, 158) tig Maxsdoviog post u&poc 
add. A: del. Meineke (duce Kramer); nv Maxedoviov? Casaubonus 3sq. 
Anodwowuev., A?“ 333 2 MoAıov CE: yolsafov Al, uniıov A'E', uorıdav B 
(ti) zöv Meineke (Vind. 97) 
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| 

| 

| 

| 

| | 
van. | 
Nachdem. wir. von den. a Teilen Europas her über dis von. dem 
inneren und äußeren Meer umschlossene Gebiet ziehend alle barbarischen 
Völker Europas- bis ‚zum. Tanais und einen ‚kleinen ‚Teil Griechenlands 


. durchwandert haben, werden wir jetzt den Rest der griechischen Landesbe- 


schreibung liefern, den zuerst Homer und dan auch mehrere Andere be- 
handelt haben, teils eigens unter Titeln wie Häfen oder Umschiffung oder 
Erdumwanderung oder dergleichen: (worin auch das Griechische .enthalten 
ist), teils.indem sie in.der- allgemeinen Geschichtsschreibung gesondert die 
Topographie .der Kontinente darstellten, wie Ephoros und Polybios das ge- 
tan haben; Andere haben in das Gebiet der Physik, und der Mathematik 
auch Einiges dieser.Art miteinbezogen, ‚wie Preis und Hlipparchos. 
Nun ist das von den Anderen Gesagte. leicht zu, beurteilen; was aber Homer 
sagt bedarf kritischer Untersuchung, da er sich dichterisch ausdrückt und 
nicht die heutigen sondern die alten. Dinge beschreibt, die die Zeit zum 
größten Teil verwischt hat. Wie dem-auch sei: wir müssen so zu Werke ge- 
hen wie es möglich ist, indem wir anfangen wo wir stehengeblieben sind; 
aufgehört hatte unsere Beschreibung aber im Westen und Norden beı den 
Völkern. der ee und der Illyrer, im Osten bei denen der Makedonen 
bis Byzanz... | Ä 

‚ Nach den- Epsroken nd er Met kommen die en Völker dee 
Akarnanen, der Ätoler.und der Ozolischen Lökrer sowie der Phoker und 
der Böoter. (ihnen gegenüber liegt der Pelopsunes, der dazwischen den Ko- 
rinthischen Golf abtrennt und diesem seine Form gibt, so wie er selber von 
ihm geformt wird), nach'Makedonien die le bis zu den Maliern und 


den Be Völkern außerhalb des Isthmos s und innerhalb des Isthmos sel- 
ber. 
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’En’ eidoug HEv oVv TTOAAG Edvn yeydvnran, 1& 8° dvardıa tocadıa öcac 2 


xal StaAExToug napsANpauev Tüc "EAAnvidac. Tobtwv 8’ abräv TETTIEWV OD- 
ohv ııv nev ’IAada fi narad ’Ardidı nv adınv Papsv (rail yüo ”"Ioves &xd- 
Aoövro oi töte "Artıxot, nal ENeidEv eioıw ol mv "Aolav &nowmnoovteg ”Iwvec 
ol xonoduevor ıfj vüv Asyon&vn yAsrım ’I&dı), tiv 88 Awotda zii AloAidı. 
nüvteg yag ol Extög "Iodnoü nAnv ’Adnvalov nal Meyap&ov xoi @v. nept "Töv’ 
Tlapvaooov Ampıdav xail vüv Erı Alodeig xaAoüvrar xal-todg Ampıkag BE 
öAtyovg Övrag xal rgaxurämv olnodvrag xagav einög Zar’ i® Avenue 
nagarpeyen mv yAdrrav xai zü MAAa Ein EdT TO u Öhoyeveg, Önoyeveic 
ngöTegov Övrag (TOÜTO 8’ adrO xal toig ’Adnvolorg ovväßn" Assııöyeov (yo) 
xoi Touyelav olXODVIaG XOpav Knogürjtoug peivar Std ToDTo Kal KÖTGXBOVoG 


vonodfjvai eriow 6 Bovxvötäng [1,2,5] natexovrag tv adınv dei undevöc 


EEsAadvovrog adrodg un” Enibuuoüviog Exeiv MV Exeivav' TODTO- Tolvuv 
ADTO xai TOÜ EtepoyAbrrov xol TOD Etreposdoüg aftıov, @g einöcg, Örifjoke 
xoireg (00x) ÖAtyors odow). odro SE toü AloAımod ZYvoug äningorsßvroc dv 
oic Entög ’Io$uoö xal ol Evrög Alodsic nEöTEROV Tjoav, ir Euiyäncav "Iovav 
nEv En tig ’Attınfig TOV AlyınAöv Xataucxövıov, Tüv 8° "HodxAcıößv Todg Aw@- 
o1dag narayaydvıov, dp’ &v ıd te M&yapo DRiCHN Hai oa ı@v-&v TleAo- 
NOVvNO@ nOAEMV. OL HEV oBV ”Ioveg EEENEVov TAALV TaXEaG DnO ’Axauöv, Ai- 


u 7 3 ER = 
oA1XoD Edvovg, EXeipün 8’ Ev ıf| Heionovvroo 1a. 800 Edvn, Tö-1e AloAirdv 


xoi 1d Awpımöv. 8001 1Ev 0dv Trrov ToIc Ampısöcıv dnenAenovio (Raddıneg 
svveßn toig te ’Apndoı nal Toig ”HAclorg, Toic juEv ögewvoig TeAEWg odoı 
Kal O0X EIOTENTWKÖDLV EIG TOV XATGOV, TOig 8’ lepoig voniodeicı Toü "OAUL- 
niov Aıög "Rai Xa9” abroVg siprjvnv üyovaoı 1OAdV XE6VoV' KAAMG TE-Kal To0 
AltoAıxoö yEvovg od,01 Rai d,gdeyn£vorg tiv ’OEUXO ovyratekdoücav STpatıav 
regt rtv av "HoamAsıdav ndY08ov), odror AloAıort Sısrkeximoav, 01 8° AAAoı 


6-8 *Eust. 11. 8, 38-41 
7 Eust. D.P. 296, 16 


6 Eust.D.P. 296,17 sg. 
9 sq. Eust.D.P. 361, 27-31 18 sq. Eust.D.P. 361, 28 sq. 
4 &1? eißovg Kayser (1854, 271), Vogel (1880, 335 sq.): &rıdovo A, 1860 BC, &rAdäoc E; 
&ni 6Xov Sbordone 5aÖ pro odıöv Pletho reridemv A: zeoc- BC, & E 
12 &3n n: &$vni ABCE 13 toöto AE: 10 ye BC Aentöysov AE: Asııınv ye BC (unde 
Aenınv te Pletho) add. Meineke (Vind.97) 14 neivaı Meineke (Vind. 98): Ev 
eivaı A, eivaı BCE (unde oixoöar .. &nopdttoig et dd (88) Pletho) 15 (pnoıv ö @ou- 
xuSiöng}? Meineke (Vind.97sq. 241) 17 (tois Awpıeücı) post prius xai Madvig 
(Adv. 1,551) -yAdocov E £regostoüg Meineke (Vind.97): -edvoüg AE, -E$vovg 
BC 18 addidi; öAtyoıg (o0x) oboıv? M. Haslam (per litteras) &8vous BCE, Eust.: 
midoug A 21 1fj post dv add. q 24 Awgıröv AE: dSopwiov BC 1oic om. C 
25 1015 te A: zöre ce. 26 eionentoxdcı Kramer: &p- E’, Pletho, &x- cett. 
28 Alt@Awmod Madvig (Adv. 1,551): aiodıxoü codd. | 





6sq. Eust.D.P. 296, 13 sq. 
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4 . Im besonderen gibt es freilich viele Völker, auf oberster Stufe aber nur so- 


viel wie die-Zahl der uns überkommenen griechischen Dialekte. An. sich sind 
dies vier, doch betrachten wir das Ionische :als identisch mit dem Altattı- 
schen (denn'.die damaligen Attiker wurden Ionier. genannt, und von dort 
stammen die Ionier die Asien besiedelt und sich der heute Ionisch genannten 
Sprache bedient haben), und das Dorische als identisch mit dem Äolischen. 
Denn Alle die außerhalb des Isthmos wohnen, ‘außer den Athenern, den | 
Megarern und den Doriern am. Parnass, werden auch jetzt noch Äoler ge- 

nannt; und auch bei ‘den Doriern, die nicht.zahlreich waren und ein beson- 
ders raubes Land bewohnten, ist es wahrscheinlich dass ihre Sprache und 
ihre übrigen Sitten sich infolge ihrer Isolierung. zur Ungleichartigkeit ent- 
wickelt haben, während sie früher gleichärtig waren (dasselbe ist auch bei 
den Athenern geschehen: da sie nämlich ein’rauhes Land mit leichtem: Boden 
bewohnten, sind sie deshalb nach Thukydides [1,2,5] unverheert geblieben 
und als uransässig betrachtet worden, weil sie immer dasselbe Land innehat- 
ten, da niemand sie vertrieb oder ihr Land zu besitzen begehrte; dieser selbe 
Unistand nun war: auch,. wie man annehmen darf, die Ursache ihrer Anders- 
artigkeit in Sprache und Sitten, obwohl sie zahlreich waren). Während so 
das äolische Volk unter ‘den außerhalb des Isthmos Wohnenden vor- 
herrschte, waren.auch die innerhalb Wohnenden früher Äoler; danach ver- 
mischten sie sich; als die Ionier aus Attika Aigialos in Besitz nahmen und 
die Herakliden: die Dorier zurückführten, von denen Megara und. viele der 
peloponnesischen Städtegegründet worden sind. Die Ionier freilich wurden 
bald wieder von den Achaiern, einem äolischen Volk, vertrieben, und ‘so 
blieben im Peloponnes die beiden Völker, das: äolische und das dorische; 
übrig. Alle nun die weniger mit den Doriern in Berührung standen (wie es 
der Fall war bei den Arkadern und den Eleern: bei jenen weil sie ganz in den 
Bergen lebten und nicht in das Erbe eingedrungen waren, bei diesen weil sie 
als dem Olympischen Zeus heilig galten und lange Zeit friedlich für sich leb- 
ten, zumal sie vom ätolischen Stamm waren und das Heer aufgenommen 
hatten das bei der Rückkehr der Herakliden zusammen mit Oxylos heim- 
kehrte) sprachen äolisch, die Übrigen dagegen bedienten sich einer aus bei- 


392 VII 1,2sq. p.333-4C. 


Kirzfj Tıvı Exonoavro 8&-Appoiv, ol Ev uärdov, oi 8’ Ntrov aioAiLovreg' 
OXEdOV dE Tı nat vüv Kard nörsıg AAdoı AAAMG draAkyovron, doxodcı SE dw- 
oileıv Anavıss di tv ovußäcev Enixpdteiov. | "Tooaüta EV Odv r& 1@v 
"EiAnvov Edvn xol 00L@G, &G TÜRE sinelv, Apmpioniva. Aeyapev SH Stada- 
Bövreg öv xen teönov ıfj rakeı nepi abrav.' | ni 
”Epogog nev 'odv’ (FGrHist 70 F 143) doxhv eivar ic "EAAKSOC tiv 
’Anapvaviav enolv ANIO TOV EONEHIOV NEDBV’ TAbııv y&p Gvvarteiv EWnV 
toig "Hneworixoig Edveow. KA” Öoneg oVTog Ti napaAig HeTgD Xobpevog 
Evrsüdev joweitar MV KEXTV, Tyenovinöv Tu TMV ÖEAOTTOV KELVOV IOÖG TÜG 
Toroygaptag (Erei ÜAAmg y’ Evexägeı xal lv Maxedövov xal Gerraröv yriv 
 dexhv Arropaiveoden fig "EAAASOG), odrw xal Tiiv rpooxeı dnoAovtodcn ij 
plosı TÖv Tönav söuBoVAovV noLsicdar TNv-IdAarrav. adın 8°’ Ex Tod Iixeir- 
KOD TIEAKYOVG TLEOOTLESOUOK TH EV Avaxeitar Tipög TOv Kopivdiuxöv ROATOV; 
ıh 8° anoreiet YERDÖVNGOV neydAnv, tiv TleAonövvnoov, iodu oTev® HAeı- 
opevnv. | Zu Zu: 
"Bor 58 1& 800 nöyıora: Svorinora rc "EiAadog TO Te Evrog Ioduod. 
xl TO Entög IlvAöv uexer fig ExrBoAfig Toü Ilnverod (ToßTo 8’ Earl 16 Ber- 
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den gemischten Sprache, die bei Manchen mehr bei Anderen weniger äo- 
lisch gefärbt war; und im allgemeinen spricht man noch heute'in;jeder Stadt 
verschieden — nur gilt wegen der erfolgten Vorherrschaft alles äls Dorisch. 
Dies: also ist. die Zahl der Völker der Griechen und 'so :sind sie im großen 
Ganzen verteilt: Nun wollen wir im einzelnen:in gehöriger Weise der Reihe 
nach von ihnen sprechen. Ze Due Er | | 

Ephoros (FGrHlist 70 F143) sagt, den Anfang Griechenlands bilde an 
der Westseite Akarnanien, da dies das.erste Land sei das an die epirotischen 
Völker stößt. Ebenso nun wie er deshalb dort den ‘Anfang macht weil er die 
Küste als Richtschnur nimmt, da er.das Meer als ein leitendes Prinzip für 
die Ortsbeschreibung betrachtet (sonst: hätte er ja auch:das Land der Make- 
donen und 'Thessaler für den Anfang Griechenlands erklären können), so 
sollten.auch wir, der natürlichen Beschaffenheit .des Landes. folgend, das 
Meer zu unserem Berater machen. Dieses, von der Sizilischen See her an- 
prallend, ergießt sich einerseits in den Korinthischen Golf und bildet ande: 
rerseits eine große Halbinsel, den Peloponnes, die durch eine schmale Lan- 
denge abgeriegelt wird. re 


ui N 9 N nd \ 
16 taAıxöv). Eotı dE nal neilov al Enipaveotegov TO Evrdg ’Ioduo0,: oxedöv 


Die beiden größten Verbände Griechenlands sind der innerhalb des Isth- 
8£ tı nat AnpönoAlg Eotıv T} HsAortövvnoog Tfig suundong "EAAASOG. Xopig yüp 


mos und der außerhalb der 'Thermopylen bis zur Mündung des Peneios (das 
fig Aaunpörntog xai dvvansag tv Evommodvınav &Hv@v abın 1] TÜV Tönav 0.16 ist. der Thessalische). Der innerhalb :des Isthmos ist nicht nur größer son- 


HEcıg ÖNOYEAYEL MV Tiyspoviav TauTmv, KÖANOLG TE xol Axpaıc oAAcic Kat dern auch prominenter, und gewissermaßen ist der Peloponnes: die Burg 


20 — 1Ö oNLEWESTETD — xeppovfjoorg peydAuıg Sanenominevmn, &v Ex duc- 5 ganz Griechenlands. Denn abgeschen von dem Glanz und der Macht der 
“ Soxfig Erega mv. Eregav (nepijexer. Eotı SE ne@en: "HEV’ -TOV XEppoviicov a Völker die darin gewohnt haben. deutet auf diese führende Rolle allein 
7 IleAonövvnoog, ioduß xAsiouevn TeTrapdnovıa otadlev. Sevr&pa SE 7} Koi es schon :die Lage-der Gegenden, durehwirkt wie sie ist mit ‚Buchten; vielen 
adv nepLEyoVoe, NG iotpög Eotıv 6 &x Ilayav töv Meyagınöv eig Nicaioy, we 20 Vorgebirgen und — was das Sıgnifikanteste ist — mit großen Halbinseln, 


deren jede der Reihe nach die andere in sich schließt. Die erste der Halbin- 
seln ist der Peloponnes, der durch eine Landenge von vierzig Stadien abge- 


334 17 Eust.*11. 320,33sq. *D.P. 291,34sg. ° 22 *Eust.11. 339,2 riegelt wird. Die zweite, die auch diese mit einschließt, ist die deren Landen- 


318€ ı Korais: 8’ Er codd. Hai om. A 334 1 tooaöta Korais: tot- A 2sq. 

Sıakaßövreg Meineke (Vind. 98): töig Außövreg A 7 94Au00- BC 8 xol ehv Mad- 

vig (Adv. 1,551): xoıc tv codd. yfiv A: uw cett.; yfiv Tv Korais 10 süuBoVAoV 

A: -BoXov cett. uAacco- BC 14-6 de coniecturis quibus textus traditus immerito 

tentatus est vide comm. 14 ü& C (coniecit Meineke, Vind.98): zaöta cett.; Tadr& 
14? Meineke 15 notanoü post IImveıod add. B xai ante TOüTO add. A 
16 yeilo A 17 post "EAX&ödog excidisse aliquid censuerunt qui verba sequentia ad to- 
tius Graeciae excellentiam rettulerunt: vide comm. 19 ze A: yüg cett. 2016 
onneWwdsotdro Madvig (Adv. 1,5 51 sq.): Toig onnewösotdrong codd.; taic onpewödsord- |: 
taıs Korais Sanenommnevn, av Tzschucke: Stiarenorxuiu&vov A, Stanenomnevnv Rn 
cett, 21 addidi 22 terrapaxovraotadio Pletho 23 Tlay&v X: navıov ABC), 
smyövC’  Nioaiav X: vnooiav Al, visuav A’B | 
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Griechenland: Allgemeines. Peloponnes +95 


24 10 Meyapewv Eniverov, ÖneoßoAf sTadiwv Exaröv einooıv And Sardrmg Int 
IaAarrav. ein 8° 7) Hol Tauım,v. nEpLEXOU,CA, TIG Iodög And TOD nuxod toü 
Koicoiov x6AToV n£xpı BegnonuAöv' 1 8° Enıvoovnevm södste ypapıın O00V 
nevraxooiov TOrTüT aradiov, mv ntv (Artıxtv xai) Bowriav änoav Evröc 

28 AroAaußdvovoa, TIV SE Doxida euvovoa Aoktiv rat todg "Erurvniudioug. te- 
togın den And tod ’Außpaxıxod RöArıov 51 fig Oting Hoi tig Tooxıviog. 
eis TOv MaAlaxov nOATOV KadMHOvVra EXovoa, TOV iodudv Kal tag Bepuonukug, 


® 24 ge die zwischen dem megarischen Pagai und: Nisaia, .dem Hafenplatz der 
El. Megarer, ist, eine Überguerung von einhundertundzwanzig Stadien von 
Meer zu Meer. Die dritte, die auch diese mit einschließt, ist die deren Lan- 
denge vom inneren Winkel des Krisäischen Golfs bis zu den ‚Thermopylen 
reicht; die gerade Linie, die man.sich dabei zu denken hat, misst etwa fünf- 
28 hundert » « Stadien; sie schließt. (Attika und) Böotien ganz mit ein und 
durchschneidet schräg Phokis und die Epiknemidier:. Die vierte ist die deren 
Landenge vom Ambrakischen Golf über die-Oeta und das Trachinische bis 
zu dem Malischen Golf und den Thermopylen reicht und etwa achthundert 
32 Stadien misst. Mehr als tausend misst eine weitere, die von demselben Am- 
brakischen Golf über Thessalien und Makedonien zum inneren Winkel des 
Thermäischen Golfs läuft. So deutet die Aufeinanderfolge der Halbinseln 
auf eine gar nicht üble Rangordnung; anzufangen haben wir:mit der klein- 

sten, aber prominentesten. ee a | 

Der Peloponnes denn ist in seiner Form einem Platanenblatt ähnlich; er 
ist nahezu ebenso lang wie.breit, etwa eintausend und vierhundert Stadien, 
+ einmal von Westen nach Osten (das ist die .Linie-vom: Chelonatas über 
Olympia und das Megalopolitische zum Isthmos), zum anderen von Süden 
nach Norden (d.h. die Linie von Maleai durch Arkadien nach Aigion). Sein 
Umfang beträgt, die Buchten nicht mitgerechnet, viertausend Stadien — so 
Polybios (34, 12, 11); Artemidor (fr. 59 Stiehle) fügt nicht ‚weniger als vier- 
8 hundert hinzu -, mit den Buchten mehr. als fünftausendundsechshundert. 
Dass der Isthmos bei dem Diolkos (über.den man die Boote vom einen Meer 
in das andere hinüberzieht) vierzig Stadien misst, wurde bereits gesagt 


> 


Ö00v Örtaxociov Ovra oradlev. Asıövav 8’ Tj xıllav AAAog Eotiv And Toü 
32 adrod x6AnoD Tod ’Ayußoaxixod did Berradäv nai Maxsddvov eic 0v Bspkaiov 
EnR@v HOXOV. brrayopsder Sn Tıva tdEıv 00 EauANV TI) TÜV Xeppoviioov dia- 
Soxn‘ Sei 5° An fig EAaxioıng obacden, Eripaveotitng de. | 
335C. ”Eorı toivvv 7) TleAonövvnoog Eowmxvia PÜAAD nAardvov 16 oxfna, ton 1 2 
OXESOV TI KOTÄ [iTKOG Rat Xarü nAdTog, 600V XIAlOv Hal TETPAXOOIMV GTG- 
Simv, TO EV end ig Eonepag Ent nv &o (todro 8’ goti TO And toü Xe- 
4 Amvara dv "OAvnriag xoi tig MeyadonoAttdog ri "Iohuöv), 16 8° and ToÖ 
voToV EOS mv AeRtov (O Eotı TO-And Maisiv 81 "Apxadlog eig Aiyıov). f} 
SE nepIKETEOG ur natomoArLovu TETEAHLOXLAIOV oTOdlwv — &c TToAößıog ‚4 
(34,12, 11) ’Aptepiöopog d& (fr. 59 Stiehle) xat tergaxootovg ngoozidncı —, 
8 xataxoAniLovu dE nAelovg TovV EEaxocimv Emil Toig nevraxıoyıklorc. 6 8° 
"Ioduög "nard dv 5oARdV (d1’ Od.1& Topdneia. bnzpvewAxodcıv ind wnic &rk- 
Pag eig mv Eripav Badarrav) eipmar (334,22) Ötı Terrapdxovıa oradiev = 
> &otiv. = 
“ 12  ”Exovoi de TG xeppovnioov tauıng TO EV Eonepiov n&pog ”HAzioı xoi 2 
Meoorjvior, xAvLöpevor TS Zimeiind nedyeı. mpocdanßdvoucı SE Kai tig 





Exoasowdev ragpadlas, 7) „EV "Häela 1905 Kpxtov-Eriotp&povoea xol tiv doxv (334, 22). % N | 
tod Kopıvdioxoü KöAToV yexpıs ünpas "Apd&ov, Ka’ Tv dvrinopduög "Eorıv' EG ı2 Von dieser Halbinsel bewohnen den westlichen Teil die Eleer und die 
: Bu A . . HONG . . j R 
16 N Te ’Anapvovia xoi ai npoxeinevaı voor, Ziänvvdog xoi Kepyadııvia rail Ze: Messenier, die von der Sizilischen See bespült werden. Sie nehmen auch ei- 
[Gun moi ’Exiwäßss, &v &orı nal td AovAixıov‘ fig 5& Mesonvias 16 nA&ov | Eu nen Teil der Küsten zu beiden Seiten hinzu: Eleia, indem es sich nach Nor- 
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den gegen den Anfang des Korinthischen Golfes bis zum Kap Araxos biegt, 
16 dem gegenüber Akarnanien liegt sowie die vorgelagerten Inseln, Zakynthos, 
Kephallenia, Ithaka und die Echinaden, zu denen auch Dulichion gehört; 
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3351-3 *Eust.D.P. 291,39sq. : 5-8 *Eust.D.P. 291,40-3 12sq. Eust.Il. 
303, 39a. 
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24 ÖneoßoAn X, Pletho 3oAdoo- BC 25 daAaoo- BC 26 Kowooiov AX: 
xpioo- cette. 8om. AX ezüdela om. B 27 obelos apposui: nevenxovıa vel eixocı 
Müller (989 ad 287,26); {önıw}? add. Spengel (1848, 158), Meineke (Vind. 98 sq.) | 
28 ’Eninvnuidtoug APCPEPX: Enimvnun- A®°, Enucnp- BC’ E°°) 29 auroa- X 
32 &unoo- X 34 £nıp. 5E A: al ag Enmip. BC, oc änw. E 335 2 1e ante ufxog 
add. Eust. xai post.om. Eust., Pletho 6 uEv post naraxoAniLovt add. Eust. 
75:om.E 9 vnepvewArodaıv Korais: -veoAx- A 12 1Egog om. A’ 17 (ai) ’E- 
xıvdaßes Pletho, Korais; at vide 124, 10 comm. 
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ÜVEDYHEVOV TLRÖG VOTOVY. xat TO Aßvxov neAayog yexpı rev kahovıevov Bvepi- 
5ov Anolov Torvapov. "EENG SE neri, uEv tiv ’Hisiav "ori ıd züv ’Ayxa- 
&v Eövog ipdg ügntoug BAEnov xai Tö Kopwhuxg KOAND NAGATEIVOV' TEeAEV- 
& 8° eig ımv Lixu@viav, &vreüdev dE Zıruov xl Köpıvdoc Indgxeran hExXpL 
od ’Iodpod. yerä d& "Tv" Meoonviav fi. Aunwvırt ol Ti "Apyele, HEXPL TOÖ 
"Ioduo0 xai al‘ nöAnor 8° "eiolv' vater 8 "Te" Meoonvioxdc nal 6 Ac- 


K@viXög at Toltog 6 ”Apyoiıxög' zeraprog 8° 6 “"Eoniovixög Kol Zapwvıröc. 


(oi d& ZoAapıvınzöv HaAodaıv)' @v Todg.uev N) Außorn, todg 8° H Kon 
daAarrıa Amgol.xai TO Movgrßov nieAayog (Tiveg SE xal Töv Zupavırdv eAn- 
yog 6vopdLovar). nEon 8’ Eoriv ii "Agradla, näcıwv Emmeunevm Hoi yervısco 
toig KAdoıg Edvesıv. a 3 u 

‘O ö& Kogivdianäg nöAnog üpxeroı nv And tüv .EnBoA@V tod Eurivov (t1- 
veg £ Pacı TOÖ ’AxsAbov tod Öpißovrog ’Anagvävag noi AltwAoüc) kai Toü 
’AodEov" &vradde yüo noßtov dEiöhoyov svvayayrıv Auußdvovan teög dAANAOG 
ai Enatepmdev inte, rpoLoücaı 88 AEov TeA&ng ouunintovor nord d ‘Plov 


ol "6 ”Avtiggiov Ö0ov öl} rrevre.oradtov dnoAsinovaon nopduöv. Barı 88 15. 


nEv ‘Piov T&v ’Axauöv Adteviig Amga. dgenavosiön tıva drtiorgopiiv eig To 
El x ” % x u ns ? vr S x Par x 
EVTOG EXoVOR (xai ön.xat xarelraı Aptnavov), xeitaı SE nera&d Hotpß®v xai 
Aiytov, | Hoosıdövog isgöv Exovon" TO 8° "Avrippiov dv nedopfoig "ig" Ai- 
TaAlag xai "fg" Aongidog iögvror (narodoı 88 (nal) MoAdxpıiov "Piov.). eit’ 
Evreidev Suoraron navy T napadla nergiog Enateowdev, NEOEABODDA 8° eig 
x u Ed e EZ & _ 7 SE en 
tov Kowoaiov xoAnov Evraudo, TEAEUTE HAeionevn TOIG NEOGESTERIOLG TAG 
Bowriag xal fig Meyagırfis. teppoow. Exeı d& "Tv" nepinergov 6 Kopıw- 
Sands 'R6ANoG Ind Ev Tod Edrivov nexpı ’And&ov sradtwv. SloxıAlav SLaxo- 
oiav TeLdnovra Ei 8’ And ToU ”AxeAbov, nAsovdloı iv Exatöv noV otastorc.' 
and nevror' ’AxeApov Em röv Eönvov. F’Axapvävegt eioıv, ei9° SEnc mi 16 


22sq. Eust.Il. 295, 10a. 29sq. Eust.D.P. 298, 44-299, 2 


I} 


18 Aveoy- C° 19 (Tüv) mAnoiov Kallenberg (1912, 183)  Tawvdeov AE: tevgov 
A, zawigov BC  20sq. teAsvräv Pletho 23 au A: abı) cett. 25 Zaroynı- 
vıoxov E, ‚Pletho: saAaymviaxöv A, ondaıvınzai BC "26 düAuoo- BCE nöpov 
post Zagwvınöv praebent codd.: delevi; »öArnov (vel nöpov) (f) Korais 27sq. weon 
— &övsowv post 23 ad transposuit Groskurd 30 paoıv axeAwov q Ödtopilovrog 
Pletho todgante Aitwkods add. A 30sq. tod ’Agd&ou Kramer: oc ’Aopa&oug A, 
Sod&ovg BCE; ’Apd£ou Xylander 31 2veidev Pletho Aapßdvovoar BCP° 
33 ’Avriopiov E: üveipiov ABC neviaorddiov?  dmodeinovoe A: -Asinovoı cett. 
336 1 ’Avriggiov CPCE: Avrigiov AB, &vrißiov C*° 2 add. Meineke woAuxesıov B; 
MoAvuxgixov? 4 Koiociov A: xp100o- cett. 5 t£ouacıv Pletho 5sq. Kopivdia- 
xög A: xopıv B, xopı C 8 obelos apposui; AitwAol Groskurd, (’Axupvävec eicıv) 
Müller (989 ad 288, 44) 
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von Messenien öffnet sich der größte Teil nach Süden zur Libyschen See bis 
zu den sogenannten Fenstern in der Nähe von Tainaron. Anschließend 
kommt nach Eleia das Volk der Achaier, das nach Norden blickt und sich 
am Korinthischen Golf entlang zieht; es endet beim Sikyonischen, dann fol- 
gen Sikyon und Korinth bis zum Isthmos. Nach Messenien kommen das La- 
konische und das Argivische, auch dieses bis zum Isthmos; an Golfen gibt 
es hier den Messenischen und den Lakonischen und drittens den Argolı- 
schen; ein vierter ist der Hermionische und Saronische (Andere nennen ihn 


den Salaminischen); sie werden teils vom Libyschen teils vom Kretischen. 


Meer und der Myrtoischen See gefüllt (Manche bezeichnen auch den Saro- 
nischen Golf als eine See). In der Mitte liegt Arkadien oberhalb aller übrigen 
Völker und ihnen benachbart. | u ee A Ä 

Der Korinthische Golf fängt an bei der Mündung des Euenos (Manche 
sagen: des Acheloos, der die Grenze zwischen den Akarnanen und den Äto- 
lern bildet) und Kap Araxos: denn dort kommt es zuerst zu einer bedeuten- 
den Annäherung der beiderseitigen Küsten aneinander; in ihrem weiteren 
Verlauf stoßen sie dann völlig zusammen bei dem Rhion und dem Antir- 
rhion, wo sie eine Durchfahrt von etwa fünf Stadien offen lassen. Das Rhion 
ist eine Landspitze der Achaier auf Meereshöhe, die eine sichelförmige Bie- 
gung nach innen macht (sie wird daher. auch ‘Sichel’ [.Drepanon] genannt); 
sie liegt zwischen Patrai und Aigion und trägt ein Poseidonheiligtum. Das 
Antirrhion liegt in dem Grenzgebiet von Ätolien und Lokris (man nennt es 
auch das Molykrische Rhion). Dann weicht von hier an die Küste auf beiden 
Seiten wieder mäßig auseinander und wenn sie zum Krisäischen Golf vorge- 
schritten ist, endet sie dort, abgeschlossen von den westlichen Begrenzungen 
Böotiens und dem Megarischen. Der Umkreis des Korinthischen Golfes be- 
trägt vom Euenos bis. zum Kap Araxos zweitausendzweihundertdreißig Sta- 
dien; rechnet man ihn vom Acheloos an, dann kommen noch etwa hundert 
Stadien hinzu. Vom Acheloos bis zum Euenos wohnen t Akarnanen 7, dann 
anschließend bis zum Antirrhion Ätoler, das Übrige bis zum Isthmos gehört 
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’Avrippiov AltwAot, 7d SE Aoındv nexpi ’Ioduoü x. x Doansov Zori xai Bowräv 
xoi fc Meyapidoc, orddıoı xiAoı Exatöv einocı dveiv SEovıec (N 88 And 
Tod. ’Avtıopiov nexoi Ioduod daAarıa + x ’AAxvovic nadeitaı, KEDoG 0d0u tod 
Koısatlov xöAnoV)" &|nO d& To]d ’Isdpod Ent tov ”Apofov rpidovra Er rois 
x,[Moig]. | 

[O]s nEv Sn TÜng eineiv Toladem ig xai tooadın M Tfig IlsAonovvicov 
BEOIG xai TG Ivrinögduov yfiS HEXEL TOD HOXoÜ, ToLoürog dE Hai 6 erakd 


Apoiv nöArog. era (td) nad” Eraora äpoüjev rtv dexhv ind fig "Eieiog 


nomodpevor. 
Növ yev St näcav ’Hisiav HvondLovo: mv nera&d ’Axyuuov "te" nal Meo- 

onviov nagaklav "Gv'Exovoav eig tiv neoöyaav Tv OdG ’Apnadtg ti nardı 
Porönv xaı ’ALävag xai Tluppaoiouc. Toüto d£ TO naAııöv.eig nAelovg duvac- 
zeig dfjonto, eiv eig 860, lv te ı@v ’Eneiöv Hoi mv vo Neotopi ı@ 
NrA&ac, nadıneg noi "Oungog eionxe mv nEv Tüv ’Ensiöv ÖHvondlav "Hdıv 
(0 298) 

188 ae’ "HAıda Siav, Shh roateovotv ’Eresıot, 
iv 8’ dno Tö NEoropı IlöAov, Sr’ NG Tv "AApeıov deiv onoıv (E 2) 

"AApeioß, ög T’ edgd desı TlvAiov dt& yainc. 

IIöAov nev odv rail möAıv oldev 6 nomrng (y 4sq.)‘ 

oi 82 IlöAov, NnAfjog Eürtinevov a 

iov, 
od dä Tfig nölenG SE 00SE ag’ adırv HET 6 "AAgpeıög, KA rag’ auTNVv nEv 
ETEOOG, Öv OL yEV Hooöv, oi SE "Anodov KaAoücıv (&p? od al 6 IlöAog 

NKadösıg siofjoden odrog Soxei), 81 5 tig Xapacg fig IlvAiacg 6 Are 


10sq. *Anon.Urb. 29” I 30-2 Eust.Il. 174, 31a. 


9 ’Avriggiov E, Pletho: ävrigiov cett. (aödıc) AitwAoi Groskurd (cf. ad 8) HEXELG 
Pletho Locrorum mentionem intercidisse primus vidit Pletho Aoxeäv &orı xol 
Doreov xai Bowräv scribens; (Aoxp&v (te) xoi), (Aorpäv (re) av ’"OLoAdv nal)? 
11 ’Avuipgiov E, Pletho: &vrıpiov ABC”, &vöipfov CP?)  yexpıg Pletho 9uA0.00- 
BC  excidisse quaedam vidit Mannert (8, 152”); (Koioooiog xöAnog xadstıoı. era Iu- 
Aorıca) Mannert, (Koısoolog xölnog Eoti" did 8E fig Kosodong nörenc) Groskurd, (Kor- 


ocltog RöANOG Eoriv' T) 56 ano Kosoüong nörsac) Baladie 12 Koioatov A?“ xg100- 
cett. suppl. Kramer; &n&xovoo to n, S1&xovoa do tod q 13 suppl. Casaubonus 


coll. 388, 11sq. 14 suppl. AM® 16 add. Miller (1868, 15'9) (cf. BC [vide 
append.]) z£poüpev A”E n: ev A, &ofi BC 19 uesöyatav Pletho, q: neooyaiav AB- 
CE 20 10 5£ pro toüro d& ıÖ BCE 22 ’HAıv Korais: nöAıw codd. 24 nö& 
Meineke (Vind.99): mv ö& codd, 31 Houıoov CE: nogsıcov (sic) A, nanio B 
32 IIvAiag A: Yeiog cett. 
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Griechenland: Peloponnes. Elis 399 


».x den Phokern und Böotern und zur Megaris, eintausendeinhundertacht- 
zehn Stadien (das Meer vom Antirrhion bis zum. Isthinos heißt x » das Al- 
kyonische; es bildet einen Teil des Krisäischen Golfes); vom: Isthmos bis 
zum Kap Araxos sind es eintausendunddreißig Stadien. 

Im großen Ganzen ist die Lage des Peloponnes und des gegenüberliegen- 
den Landes bis zum innersten Winkel so beschaffen und von diesen Ausma- 
ßen, und so beschaffen ist auch der zwischen beiden: liegende Golf; an- 
schließend werden wir das Einzelne behandeln, angefangen bei Eleia.: 

Heute bezeichnet man mit ‘Eleia’ das-ganze Küstenland :zwischen dei 
Achaiern und den Messeniern, das bis in das bei der Pholo&; den Azanern 
und den Parrhasiern an Arkadien stoßende Binnenland hinaufreicht. Dieses 
Gebiet.war ehemals in mehrere Fürstentümer aufgeteilt, später in zwei, das 
der Epeier und das unter Nestor, dem Sohn des Neleus, stehende, wie auch 
Flomer sagt, der das der Epeier ‘Elis’ nennt (Od. 15; 298): 

Drauf die heilige Elis, die Herrschaft stolzer Epeier, 
und das unter Nestor stehende ‘Pylos’, durch das, ns er, der Alpheios 
fließt (DL. 5, 545): Ä 

Des Alpheios, der breit hinströmt durch der Pier Be 
Pylos kennt der Dichter zwar auch als Stadt (Od. 3, 4. ): 

Und die Schiffenden kamen zum wohlgebaueten Pylos 

Neleus’ Stadt, Ä Ä 
aber weder durch die Stadt noch an ihr vorbei fließt dei; er a 
an ihr vorbei fließt ein anderer Fluss, den Manche Pamisos, ‚Andere Ama- 


thos nennen (nach ihm, meint man, ‚heiße dieses Pylos auch emathoeis), 
durch das Pylische Land aber der Alpheios. 
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"HAıg d£ N) vöv nöAıg oüna Ertioto Ka” "Oympov, KA? 7 yopa Haundöy 
| nl n 
@reiTd, Enareito dE Koi His And Tod ovuBeßnmstoc" towmuın va "Ay 
{a ’ 7 Y % 7 
f nAsiorm not dpiorn. Öwe 8E note ouvijädov eig ıhv vöv. nöAıv "Häw yerd 
&. Tlegoıxa Ex noAGv önuwv. oxESOv SE xl TOdG KAAOUG TÖNOVG TODC. Kard 
TleAonovvnoov (Av öAlyov), oüg xariiskev 6 nomlig, od nöreıc, HAA& 
xögag Övondle, svormpara dnumv Exovoav Exdormv Aeio, LE &v Botegov 
ai yvapılönsvan nötig GVvvoxioüngev" olov Tg "Apxadiog Mavrivera nv En 
nevre önov Ort "Apysiov ovv@xlodn, Teyea 8’ EE Evvea, "En TOoourav BE xoi 
“Hooia BO KAsopßoötov (fj Uno KAswvönov)' &g 8° adtag Alyıov dE Emtih) 
ÖRT@ Önfav. ovvenoAtoön, Ildzoar 5& BE Enid, Abun 88 BE duo. ode SL 
An 
xat 1) "HAıg &x T@v nepiowildov ovveroAtoön "(mia To'av noooxtio| c. 5 ]; 
"Ayoıddeg'" DEI SE du ıfic nöAsmg 6 Imverdg „noranög, napd Td yolvdsıov 
adräc). „s = | Fe een, 
"Engu&av d& toüto ’”HAsioı xoövorg ÜoTegov noAMoig TÄG EIG adTOVGg Le- 
TOCTIGERG TÜV Xweimv ı@v Und NEorogi. Tjv SE talıa 7 te Ihodng, Nic f) 
’OAvpria HEROG, zain ToipvAia xal 1.Töv Kavxovov' Towirıor: 8 Exirtn- 
urio Egg, wolf} N p fi 
> 5% on W; N u » u 2 Pe u, 
cav AnO Tod ovuBEBNKOToG, ANNO TOU Tpia PÜAa ouveAnAvdevan, TO TE AV 


I u 4 u NN m, BE; u zu NFTNT m, #8 " 
AT REXNG- Ersiöv xal To ı@v STLOLKTIOOVTOV VOTEROV Miıvvov xal TO TÖV Uo- 


Tara. Errixgamodviwv "HAeiov (018° &vri Tav Mivvöv ’Apxddac. paotv, dppLo- 
Bntioovrag Tg Xhpag noAAdnıg" &p: 00 nal "Apnadimdc IIöAoc ERANDN 6 adTög 
ai Toupvitanöc). "Oyungog de tadınv Aracav lv Xhoav hExßı Mesarivnc xadei 
HöAov Öp@vönoag Ti möreı. Ötı 8£ öihpioro N Kotin ”HAıg ano Tv ONd Ta 
N&otogt Tönwv 6 TÄv veßv KardAoyog Enkoi Toig T®v fiyeuövwv nal T@v Har- 
omıöv Övönaoı. .Acyo SE Tara ovußAAAav 14 ze vüv-xai 1& 0P "Opmpov 
Asyöneva' üvayın yüg Avıeferdleodan talta &xelvorg Std TV TOD nomtod 
80Ev Kal GVVTEOPLAV TIEOG TINÄG TÖTE VoHILOVTOG Erdotov xatopdoücdan tiv 


33 sq. Eust.1l. 303, 40-2 337 3sq. Eust. Il. 302, 3 sq. 


36 d& (ti) Meineke (Vind.99) 337 2 vopifsw Set pro övondleı Meineke (Vind.99) 
5*‘Hoaia Korais: nowa (sic) A; *Hocia Xylander Kisou£voug pro Kiswvönov? 


Baladie üg 8’ wörug scripsi (cf. Schwyzer 2,577): &g 8’ abıwg codd. Alyıov (jiv) 
Pletho 5sq. Entü 1 Oro A: CN (sequitur spatium vacuum ca. 3 litt. in parte priore 


rasuram praebens) B, &7\ C 7 {h} Meineke (Vind. 100) 
mer, ngoortioldein &v] Baladıe, neöcwuo[ua nv]? 
10 Enpa&&v te Kramer per errorem, ut vid. 11 Thoötıg Tzschucke: neaioanıg A, neı- 
oarng E, mioatig cett. 14 ’Ensiöv q: aneßv BC, Aantov A, ünewv X; ’Ayuıöv Wil. 
(Pindaros, Berlin 1922, 488°) 18 Siapıoraı E 


ngooxtuo[deichv] Kra- 
9 u0rö v.Herwerden (443) 
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Griechenland: Elis 401 


Die heutige Stadt Elis war zu Homers Zeiten noch nicht gegründet, son- 
dern das Land wurde in Dörfern bewohnt und nach dem besonderen Um- 
stand das Hohle Elis genannt: denn so beschaffen war der größte und beste 
Teil. Erst spät haben sie sich nach den- Perserkriegen aus vielen. Demen zu 
der heutigen Stadt Elis vereinigt. Auch nahezu alle übrigen Orte im Pelo- 
ponnes (außer wenigen) die der Dichter aufgezählt hat, nennt er nicht als 
Städte sondern als Länder, deren jedes mehrere Verbände von Demen hatte, 
aus denen später die Städte die man jetzt kennt zusammengesiedelt worden 
sind; wie z.B. in Arkadien Mantineia von den Argivern aus fünf Demen zu- 
sammengesiedelt worden ist, Tegea aus neun, und aus ebensovielen auch 
Fleraia von Kleombrotos (oder von Kleonymos); ebenso ist Aigion aus sie- 
ben oder acht Demen zu einer Stadt zusammengelegt worden, Patrai aus 
sieben und Dyme aus acht. So wurde auch-Elis aus den umliegenden Orten 
zu einer Stadt zusammengelegt (einer davon x » hinzugegründet, Agriades; 
durch die Stadt fließt der.Fluss Peneios an ihrem Gymnasion vorbei). 

Dies haben die Eleer getan lange nachdem die dem Nestor unterstehen- 
den Gegenden in ihren Besitz übergegangen waren. Das waren die Pisatis, 
zu der Olympia gehört, Triphylien und das Land der Kaukonen; die Tri- 
phylier verdanken ihren -Namen (Dreistämmer’) dem besonderen Umstand 
dass drei Stämme sich vereinigt hatten: die ursprünglichen Epeier, die später 
eingewanderten Minyer und die Eleer, die schließlich die Oberhand: gewon- 
nen hatten (Andere nerinen statt der Minyer die Arkader, die oftmals An- 
sprüche auf das Land erhoben hatten; weshalb auch dasselbe Pylos arka- 
disch und triphylisch genannt wurde). Homer aber nennt dieses ganze Land 
bis Messenien genau wie die Stadt ‘Pylos’. Dass das Hohle Elis getrennt 
war von den Gegenden die Nestor unterstanden, zeigt der Schiffskatalog 
durch die Namen der Anführer und der Siedlungen. Ich sage das weil ich 
den heutigen Zustand mit dem von Homer Gesagten vergleiche; denn es ist 
notwendig dieses mit jenem zu konfrontieren, da infolge der Berühmtheit 
des Dichters und unseres Aufwachsens mit ihm jeder erst dann glaubt, mit 
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402 VII 3,3sqq. p.337-8C. 


nogoDsav neödeoıv ÖTav 1} umöEv Avrmintov TOIg O0LW OPGÖRA- ıoreußsicı 
\ re Ami ? = Tv Er a ? ” + ar N Du zu 
nepi TÜV auT@v Aoyoıg' Sei ön TA Te Ovra Akysıv nal 1& TOD AOMTOD TIA- 
garıdEvrag EP’ 000V NPOONKEL NEOGOKONEIV." | 
”Eou "8E' ıg ünga fig "Helios nedoßoppog dind. Eernovro Adyımc ’Axai- 


xfis öAewg "Ago&og' tauınv "nEv odv' doxhv ideuev- tig tov ’Hisiov raQa- 


Aoc. ner SE tadınv "Eotiv' Ei TV’ Earıegav npoioücı Tö ı@v ’Hiclov 
Eniverov 1) Kurdnvn Avaßaoıv &Xovoo Ei. mv vüv nöAıv inarov Roi Elrooı 
sradiov. nenvmion de tig KuAdnvng Tadıng xai "Oumgog Adyav (O 518sq.) 
"FQrov' KuAAnviov dexdv.’Eneiöv’ (00 yüp And toi "Apnadınod ÖR0UG Övra, 
EneAkev Nyenöva töv ’Eneiäv dnopfivar)' Eoti 88 Rom nerola Tdv "Aoninudv 
£X0000 T0v KoAmrov, Havuaoıov lögiv Edavov EAspdvrıvov, Herd 8 Kurmn- 
vnv dngwrngıöv "Eotv' 6 Kermvdrag, övspulasterov tig. TleAonovvijcov on- 
nelov" 'noönertan 8° adroö vnolov xal Booxda &v nedopiorg fig te Konnc 
"HAıdog x [ai fc] Uoaröv, 6dev eig Kegaidnviov. nAgovii e ‚[isv 00 mei] - 
ovg oradıoı Öydortovra. nütoD dE ov xai 6 "EAsiowv 1 "EAeion HET nora- 
KOG Ev Tfj Aexdeion nedopig”. Zr u: 

Meta&d de Toü XeAovarı xai tig Korafvng. 6.16 Iimiverde use TO- 
Tauog Kal 6 ZerkNeıg BNO TOD noMToD Aeyöpevoc, bEwv in DoAöng, & Ep’ ® 
’Eopüpa nökıs, ErEga fg Beonpwrixfig nal fig Berradimfig zei wis Kopivov 
teragmn tig, "Ei TT 688 neuen fi Ent Foodasiovat, Tror Tl ad odon 
in Bowag (ev yag Otvönv oUtw xadeiv eiodciorv) 7). rAmotov Exreivng, St- 
Exovoa tig "HAsiwv öAEwG oradtoug Exatöv einooıwv". ge NG N te u 
tod "Hoaxd£ovg doxei Aeysodaı ne, | 

ınv Ayer’ && ’Epüong a AO Baiafeveos @ = 


28-33 Eust.l. 300,40-2 338 6-9 *Eust.lL. 300,436 7-32 Eust.I. 3ie, 23-6 


24 inde a dei usque ad finem libri IX C ex A descriptus: ideoque € testium primariorum 


numero eximendus est (cf. Diller 1975, 74 sq.) 25 npoonxeı ng: -Mre A goooxo- 
neiv.n, Casaubonus: rtg00x- A 26 ngöoßopog Bvr otudlav post &ihxovio add. n 
27 "AoaEog q: &ppo&og ABv; üppofocn 29 (HAw) nörıv Groskurd 31 ’QrovX, 

Xylander: Bowräv A!, Bowröv A® 32 nueikev BvEX 33 KoAdrov scripsi: xoA- 
codd., Eust. iv postöt add. E 338 2 Boaxea A®:.-eio Al. 3 suppl. Kramer; 
xar is Tav I.ng suppl. Kramer 4 *EXiooov 7} "EAıooa j”q, ’EAloov 1 "Eiıca 
Kramer 6teom.E 6sq. norauösom.E 7 & Xylander: &v codd. 8 ’E- 
pdga A: Epvpe cett., Eust. fig Bert. xol fig Geone. X fig ante Ber. X, Pletho: 
om. cett. 9 ni SöAaocav Xylander, Ent Auotova Meineke (Vind.100; cf. iam ap. 
Kramer 3,682 ad 105,8), &mi Ttöv Auotova, Müller; &rısdoAoscio Kramer, haud impro- 
bavit Meyer RE s.v. Oinoe 2244,5sqq. fing:om.A 10 Boıvaa Korais: Bowvag 
A; Bowögq? Korais, Cobet (Misc. 137) 12 yeveodoı Korais post wine verba &xei 
— orgarzeicı (14) praebent codd.: transposuit Meineke (Vind. 101sq.) 





Griechenland: Elis 403 


einer bestimmten These recht zu haben, wenn nichts den so starken Glauben 
findenden Erzählungen über dasselbe widerstreitet: wir müssen- also nicht 
nur beschreiben wie es jetzt ist sondern zusätzlich auch die Aussagen des 
Dichters, soweit angemessen, zitieren und erörtern. 

Es gibt in Eleia, sechzig Stadien von der achaiischen Stadt Dyme, eine 
nach Norden blickende Landspitze, Araxos: diese nehmen wir als den An- 
fang der elischen Küste. Nach ihr kommt, wenn man nach Westen weiter- 
geht, Kyllene, der Hafenplatz der Eleer, von wo es hundertundzwanzig Sta- 
dien landeinwärts sind zu der jetzigen Stadt. Dieses Kyllene erwähnt auch 
Flomer wenn er sagt (Il. 15,518f.) ‘Otos, den Kyllenischen Herrn der 
Epeier’ (denn wenn er aus dem arkadischen Gebirge wäre, hätte er ihn nicht 
als Anführer der Epeier bezeichnet); es ist ein mittelgroßes Dorf, in dem 
sich der Asklepios des Kolotes, eine wunderbare Elfenbeinstatue, befindet. 
Nach Kyliene kommt das Vorgebirge Chelonatas, der westlichste Punkt des 
Peloponnes; vor ihm liegen eine Insel und Sandbänke in dem Grenzgebiet 
des Hohlen Elis und der Pisatis, von wo es mit dem Schiff nach Kephallenia 
nicht mehr als achtzig Stadien sind. Dort auch etwa fließt der Fluss Eleison 
oder Eleisa.in besagtem Grenzgebiet. 

Zwischen dem Chelonatas und Kyllene mündet der Fluss Peneios ins 
Meer sowie der Fluss den-der Dichter Selleeis nennt (er kommt von der Pho- 
lo&), an dem die Stadt Ephyra liegt, eine vierte, die verschieden ist von der 
thesprotischen, von der.thessalischen und von Korinth; sie liegt an der Stra- 
ße nach F’Thalasionf und ist entweder identisch mit Boinoa (so pflegen sie 
nämlich Oino& zu nennen) oder in dessen Nähe anzusetzen, hundertzwan- 
zig Stadien von der Stadt der Eleer. Von dort, scheint es, stammt bei Homer 


12 die Mutter des Heraklessohnes Tlepolemos, 


Die aus heim er geführt vom Flusse Selleeis (I. 2 ‚659) 
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404 VII 3,5sq. p.338C. 


(Exei yüp nöAAoV ai Toü “HoaxA£ovg argareioı 1EÖG Exelvang te obeic no- 
TONOG m xoi 6 Tod Meyntog (dwoa&), 
- ÖV NOTE DuAedg 
üyayev && ’Epüong notanoü üno Leiinievrog (O 530 sQ.). 
&E NG x TO PEN, TÜ KVvSpopöva" eig ’Eopüpav yag dpixdai enoı öv 
’Odvoota (f "Atnva) (a 261q.) 
pionarov Kvöpopdvov Sıllnevov, "Öppa ol ein 
-lodg xoleodan’, 
x Tov TnA£naxov ot uunotfigsg (B 328 sq.)' 
ne al eis ’Epüonv 'E0EAsı, nieigav (povpav, 
EiBeiv , Öpp’ Evdev Hunopdöpe pdenanx’ Eveian' 
xat yag ınv Ady&ov Buyazigo, tod av ’Ensiäv:Bacıdog 6 Neotwg &v 
Sinyicsı toü ngög KÖTOVG TIOAELOV Pappaxidı, ziodyeL "nopßrog &ywv EAov 
üvdpa’ pfoag 
MovVAıov aixunmv, VanBodc d Av Ainelie, 
 nesoßurarnv SE Höyarp’ EIXEV, 
7 1000 PAELOMG Nor 600 Tp&per ebpeia XIV (A 738-41). 
(Eotı 5£ xoi nepi Zinvßva ZeiAreıg notauög nat ’Epdoa nAnotov Aaun, xai 
ev ıd ’Aypaig fig Attoktog ’Epbgo ron ol 8° im’ abrtis "Epvpon). 
"AnoAAööweog d£ (FGrHist 244 F 181) Siödorov Öv TEönov 6 nom 
elode‘ Stnotiisoden TäG Önwvuniac, oiov En "100" "Opxonsvoü dv Ev 
’Apradınov oAUUNAoV HaARDV (B 605), ıov ö£ Bowwriaxov Mivdeiov (B all. 
1 284), xoi Zipov Bonixinv (N 12sq.) x » Suvrıßeig 


N 


"neoonyüg te.2duoro xal "Iußoov (Q 78)", 


.18-20 *Eust. Il. 300, 46 sq. 31sq. *Eust.D. 301, 1sag. 


14 verba &xst — orgareicn huc transposuit Meineke (cf. ad 12) 8& pro ıe Pletho, Ko- 


rais 15 add. Korais duce Xylandro (qui “inde etiam thorax Megetis’ verterat) 
18 38 fig xol 1ü A: xai 2E fg ta cett. ’Epbpav A: Zpupav cett. 19 add. Meineke 
(Vind. 102) (aut post 18 deixtar) 25 adyeiov X 28 &vögo ante MoVAıov praebet 
A: del. ı, Korais MovAtov Xylander: kovvov A Adysioo Xylander: -eiSao A 
30 jjdcı A 31 ’Eodoa A: Epupa, cett., Eust. 31sq. del. Meineke (Vind. 102g.) 
32 ’Aygaig A°: üypee cett. ’Epüga A: Epupa. cett., Eust. post ”Epvpoı codd. prae- 
bent xai &AAoı oi neppmpäv nieög naxedovig xai oi ({xai} oi vel oi xai Meineke 
[Vind. 102]) xoavvovıoı ra oi Beonewrixoi ot &x wıyÖpov tig ne6tepov (A: npor£pac Bv) 
E&pvpag (legit etiam Eust. in Strabone suo: cf. Il. 301, 2sq.): una cum 31sq. del. Meineke 
(Vind. 102 sq.); xai &AAn 7) Heogaßöv nodg Moxsdovig xoi ri Koavvoviov noir; Beonow- 
tum foi &x — &ptgas} Pletho 34 ökovöpoug Bv 35 Bowwriaxöv A: -tınöv BvE 


nıvdiov A 36 Yocıninv v, BoaninvB (N) ovvudeis Groskurd, (fj xai) suvißeig Hol- 


werda; neootıdeig Pletho 


Liz SÄSAETE ESTER, 
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Griechenland: Elis 405 


(denn dort sind eher die Feldrüge des Herakles- ‚anzusetzen; und: bei jenen 
gibt es keinen Fluss Selleeis), ebenso wie der Panzer des Meges,. 

| welchen einst Phyleus 

Mit aus Ephyral be sich gebracht vom Flusse Selleeis 
| (dl. 15, 530£.), 
von de auch die Bänden: Gifte: denn nach Ephyre war Odys- 
seus gekommen, sagt Athene (Od. 1, 261£.), ee | 
Suchend männermordendes Gift, um:damit die Pfeile. 
Einzureiben, & 
und von Telemachos sagen.die Freier 3 2; 328£. ) | 
Selbst nach Ephyra will er vielleicht, dem fruchtbaren Be 
Gehn, dass lebenverderbendes Gift von dort er sich hole; . 
wird doch auch die Tochter des Augeas, des Königs der Epeier, von Nestor 
in der Erzählung seines Krieges gegen sie als Giftmischerin Bee wenn 
er sagt ‘Ich als erster erlegt’ einen Mann | 
Mulios, der, speerkundig, ein Eidam war des Augeias, : 
Seiner ältesten Tochter vermählt, 
Die soviel Gifte verstand wie die weite Erde bee 
(11. 11,738-41), 
(Es gibt N bei Sikyon einen Fluss Selleeis und in der Nähe ein Dorf 
Ephyra, und im ätolischen Agraia ein Dorf Ephyra; die Leute aus Be hei- 
Ben Ephyroi),. 

Apollodor (FGrHist 244 F 181) in seiner Darlegung über die Ati in Be 
der Dichter gleichlautende Namen zu unterscheiden pflegt, wie er z.B. im 
Fall von Orchomenos das arkadische ‘schafreich’ (Il. 2 ‚605) und das böotıi- 
sche ‘Minyeisch” nennt (Il. 2,511. Od. 11,284), und Samos ‘thrakisch’ (I. 
13, 12£.) x x zusammenstellt — 

Zwischen Samos hinab und Imbros (Il. 24,78) —, 
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„ Ben te DE a 
N a EETETTTE RENE 


339C.  iva xwplon ind fig ’Imvinfic, obte Enol xl tiv BEoneo twiv, ’Epdgav Sta- 
orerleodun ı& Te “nAödev’ xai Th o,taod Ano, LeiANsvroc. ara 8’ OBX, 
önoAoyet toig UNO TOD Zumyiov Anımrpiov Aeyonevorg, ap” OD HETÜPEDEL 


um es von dem ionischen zu unterscheiden, behauptet, so unterscheide er 
auch das thesprotische Ephyra durch die Zusätze “weither’ und ‘vom: Flusse 
Selleeis’. Das stimmt aber nicht zu dem was der Skepsier Demetrios sagt, 





+ & melora. Exeivog yüg (fr. 55 Gaede) od now eivor DeAAtievia 2v @so- | OR + von dem er das Meiste übernimmt. Der sagt nämlich (fr.55 Gaede), einen 
ng@tots noranov, AM Ev ıfj ’Hisiq naga chv Enel ’Epügav, &g neosinonev. Be Fluss Selleeis gebe es nicht bei den Thesprotern sondern in Eleia an dem 
toßrs 1 odv. eigrpte on&yeng deönevov xol.regt tfig Oixadilag örı onatv od | a dortigen Ephyra vorbei, wie wir zuvor sagten. Diese Behauptung von ihm 
ÄG OVong Liov eivon “nörıv Edeütov Oixadıfoc’ (B en): 5HAov odv Srı 3 


5 bedarf also der Prüfung und ebenso dass er von Oichalia, das nicht einmalig 
8 ııv Berialmnv, &p’ Ic grow. (B 730) . Ä Fi ist, behauptet, es gebe nur eine ‘Stadt des Oichaliers Eurytos’ (Il. 2,730). 
oi 7’ Exov Oixakinv, nöAıv Edodtov Oixakıfoc. | E | 8 Das wäre dann natürlich die thessalische, von der er sagt (ll. 2,730). 
tig odv Zotıv ZE NG Öomdevra ai MoDoaı "Hard Adoıov | =. Denen Oichalia Sitz, des Oichaliers Eurytos Stadt, war. - 
Avrönevar Bapvpıv TOv Bprixa naßcav dowöfig (B 595) | e Welche Stadt ist es dann aus der Thamyris kam als die Musen bei Dorion 
12 (enoi yao [B 596]. | Thamyris fanden, den Thraker, und schnell des Gesanges 
Oixadindev i LÖVTO, mag” Evpvrov Olkakıfioc): beraubten. (Il. 2,595) 
ei hEvV yöo N Berrarmn, obr ed ndAıv 6 Zuniywıog (p.9 sq. Gaede) "Apxadı- 





ee 


IE EIER Lyra BE ‘ 
DER 22 Par re 


12 (denn er sagt [Il. 2, 596] 


eds egal u he BE 
EUR ASESCHEERREN REN UERE 


m FELD EHER VOL AED LEBE LET LE re Le ep enge 


av tıva Ayav, "Tv vöv ’Avdaviav naAodoıv' ei 8° obtog ed, xol ti "Agxa- 5 Als aus Oichalia er vom Oichalier Eurytos = EN 
16 Sum nödıg Edgutov eignton, Got” od la övov — Exeivog dE uiav not. ; Wenn es nämlich die thessalische ist, hat wieder der Skepsier unrecht, der 
Meta&b d& fig tod IMmveiod xoi Tod ZeAnevrog EnßoAfig IIöAog Gusto 7 E: sagt (p.9f. Gaede), es sei eine arkadische Stadt, :die man jetzt Andania 
nord, 6 ZxöAktov, dx Ti To N&orogog nödıg, AAN’ Ereoo tig, Tj ngdg tv = 16 nennt; hat dagegen dieser recht, dann heißt auch: die arkadische Stadt eine 
"AApeıöv oDdEv 'Eorı xoıvavnna "ODBE igög Töv Hapıoöv (eite ”Ayadov xot u; Stadt des Eurytos, so dass es nicht nur eine gibt — jener Bee u 
20 nadeiv)" Bıdlovrar 8° Evior pvnotevönevor nv Neotopog S6kav xoi edye- & es gebe nur eine. | | 
verav. tguöv yüg IliAav iotogovnevov &v IleAonovviiog — #08”. örı mai Tö | Es Zwischen der Mündung des Peneios und des Selleeis lag bei.dem Skollion 7 
»ENOG eionran Tovti | — Pylos, nicht die Stadt des Nestor sondern eine andere, die mit dem Alpheios 
| Eotı TRöAog ngd IIöAoro‘ TISAoG ye n&v &otı nor ÜAAog —, 3 nichts zu tun hat und auch nicht mit dem Pamisos (oder, wenn man ihn so 
24 zobrov <e xal tod Asmgeammod tod dv "r' Topuig "xal ij Ihodmar, | = 20 nennen soll, Amathos); doch versuchen Manche, buhlend um Nestors 
tgirov 82 Tod Meoonviaxod Tod xard Kogdpdonov, Exactoı TÖV Napd oplow | a: Ruhm und Adel, die Gleichsetzung zu erzwingen. Denn da die Forschung 
“nnadöevra’” nermßvrar sewmvövan xal tiv Tod N&otopog arpidu TOüTov | 4 


sine Virferber 
nr at 
ae TRUE NN 


IROPALVOVOLV. Oi HEV OLV TOAAOL TÜV VEOTEEWV XL SVYYPAPEDV Hal Tomtov Pylos gibt es vor Pylos; doch gibts noch ein anderes Pylos —, 


24 dieses, das lepreatische in Triphylien und der Pisatis und drittens das messe- 
nische bei Koryphasion, versuchen Alle das bei ihnen gelegene als emathoeis 
zu erweisen und erklären es dann für Nestors Heimat. Die meisten der Jün- 
geren freilich, Historiker sowohl als Dichter, bezeichnen Nestor als einen 


drei Pyloi im Peloponnes kennt — daher auch der Vers 
| 


6-16 Eust.1l. 298, 20-2 21-7 *Eust.Od. 1394, 45-7 21-6 Eust. Il. 296, 28-31 


1 ’Eopvipav A: Epupav cett. 5 ’Epdpav A: Epvpav cett. 61eovvom. A (1b) nepi? 
Meineke 7 (ev) nörıv Wil. (ap. Gaede 9) SnAov{odv}ör Meineke (Vind. 103) 
12sq. del. Meineke (Vind. 103) 12 u&v post gyoi add. A 147) Meineke 
(Vind. 103): Av codd.; Tjv Mm Pletho, Korais 17 nera&d 88 toö II. xoi ic 2. &uBodfic 
 (eio- maluıt Kramer 3, 682, &x- Meineke) Curtius (ZfA 10, 1852, 1sq.) i8sq. 1... 
oböEv Bv (coniecit Penzel [quippe qui verterit ‘die mit dem Pamisus oder Amathus so 
wenig als mit dem Alpheus zu thun hat’]): 7... Ic odögv A 19 Hoyıoöv Xylander: 
naper- A 20 ip post xai add.codd.: delen 22 toöto BvE 23 &\ın E', Eust. 
Od., ac vE’ 27 vewotegwv Korais: &repwv codd. 
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Meoonviöv pacı tov N&otogu & o@Lon£v@ yExpi eig abrodg NEOGTIIEHEVOL 

oi 5° "Oyunpinotspon Toic Eneoiv AXOA0VBOÜVIEg ToüTov eivat POL TÖV TOD 

Nectopog TIöAov, od nv Xapav d1&geronv 6 ’AApeıög (Sıkkeion ö£ nv Ih- 

sätıv xal mv. Teıpviiov). oi 8 obv Ex nis Koting "HAıdog KAT TOLAd- 
7 2 Pr „ Bi 4 x 7 

nv PLOTIKLAV TEODETIWEOAV TO na” abroic IIdAo xai yvopiouarı, | deix- 

4 f) 2 x + \ vv > a: Fa EN 
vovzeg T'Egavov TONOV xoı TEEOVTa TOTAROV Hai AAAOV Teoavov, ei’, AO 
tobrav Enwderng Teepfviov eipfioder moroönevor zöv, Neotopa' (toßto 8 
TODTO xal oi Meooffvior TIE,TLOWKODL KL, TUIRVOTEROL YE PaLvovrar HÄAAOV 
yüp Yvopınd paoıv eivaı TÜ ap” Ersivorg Teonvd, NOTE ed). 

'"Towöta uev 1& sol. mv Koinv "HAıv ÖNAEXOVTa vuvi. 6 8£ nomtng 
eig TeTTaga Eon d1eA@v Trvde. TV Xopov, Terragag 5 Kal role AENE 
einWv O0 ORPÖG eionkev (B.615-9)' 

oil 8’ üga Bovnedaonöv te xoi "HAıda. Siav Evauov 
re 2” € z S , > ? 
0000V EP’ "Yppivn zo Müpoıvog Eoxardmoe 
eren U’ ’QAevin xai ”Aksiorov &vrög &oyeı, 
ne CE; 3 x» z „> N Su) 
TOV AD TEGGUREG ApxXoL Eouv, 5Exa, 5’ Avöpi ERdOTQO 
“ vfieg £rovro Boot,‘ sroA&sg 8’ Eußauıvov ’Eneıot. 

2 \ \ s ee 2 / z Pr \ 
T& EV yüg "ErEIOVE AHPOTEXOVG TPOGAYOREDELV TOVUG TE Bovnpocieis za 
todg ”HAstoug, ”HAcloug BE inner xadstv Todg Bovnpaoısig ob ıhv ’Hisiav 
Sögsıev Av eig TEocaga p&on dngeiv, KAA tiv av ’Eneiöv, Av sic 860 
neon Strike noöTegov, 008’ Av.u&pog ein tig "HAıdog 7ö Bounpdoıov, KAA& 
av ’Ensiöv näAdov (Otı yo ’Ersiovg RoAEl Todg Bovnpaotoug, StjAov' 

[4 € Fi u, 9» 4 [4 3 / 

RG ONOTE xgelovt' "Anapvyrea därtov.”Eneiot 
Bovneasio [E 630sq:]). | | | 
naiv dE TO ovynaragıdpeicde "Bovnoedoöv "te xoi "HAıda Stav’ avze, 
eir eig 1ETTOpaG dlıpeiv pepldag &c Üv. xoıv® Sonei ra Te Bovnpaoio xai 


fi "HAıdı adräg bnorarew. nv 8, &G Eoixe, xaroıia fig "HAcioc Td Bov- 


31- 340 5 Eust.Il. 231, 32-5 32- 340 3 Eust. N. 296, 315q. 


28 kERQIS Pletho 30sq. Ihoärıv ode: neıoarıv AR, modtv. np , MOATNVv cett. 
31 xardı Groskurd: xoi codd. 340 2 y&onvov E, Eust. 231.296°, fo A” (a in 
rasura) yepiiviov A°, Eust. 3sq. ToDto d£ adıo n, toüto 8’ adıö Pletho 


5 Tepnva A: yepivacav B, yeonvaoav v, yeonva Eust.  ovvorxouneunv A 10 &p’ 
‘Yopivn Casaubonus (&p? scribens): &pvppijvn A 11 aXtoıov AP 16 terrapa. Ple- 
tho, Meineke 18 Boungaoueig BvE 20 post Boungaoixp codd. praebent 1o d£ 


Bovung&owov eivat zıva XOEav TfG TAsiag xatoıniav 00% (om. Bv)& EXOLGAV Ö@vonov' vovi 


ö& (Bv: vöv ö£ E, vovi A [prob. Wil. ap. Gaede 4977]; xai vovi Korais) palveran Tg NAt- 
80G Ov (odv Wil.) neoög xai toüro: del. Meineke (duce Kramer) 22 terragac A: 8° Bv 
23 »orormia (vis) Pletho 
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28 Messehier indem sie:sich für das bis auf ihre Zeit erhaltene Pylos entschei- - 


den, die Homeriker.dagegen sagen im Anschluss an Homers Verse, Nestors 
Pylos sei. dasjenige dessen Gebiet der-Alpheios durchquert (er durchquert 
aber die Pisatis und Triphylien). Die Leute aus.dem Hohlen Elis nun haben | 
aus solchem Ehrgeiz dem bei ihnen gelegenen .Pylos :auch Erkennungszei- 
chen beigegeben, indem sie auf einen Ort Geranos und einen Fluss Geron 
und einen weiteren Geranios hinwiesen und dann versicherten, Nestor sei 
nach diesen Gerenios genannt worden (dasselbe haben auch die Messenier 
getan, und sie wirken damit jedenfalls überzeugender: das bei ihnen gelege- 
ne Gerena, ein einst blühender Ort, soll nämlich bekannter gewesen sein). 

So ist der heutige Zustand des Hohlen Elis. Der Dichter aber, wenn er 
dieses Land in vier Teile gliedert und auch von vier Anführern spricht, 
drückt sich. nicht klar-aus (1: 2, 615-9): 

Die Buprasion dann und das heilige Elis bewohnten, 

Was Hyrmine umher und Myrsinos, äußerste Grenzstadt, 

Dort der Olenische Fels und dort Aleision einschließt: .. 

Vier waren deren Gebieteran Zahl und jeglichem folgten. 

Zehn der hurtigen Schiffe, gedrängt voll 'edler'Epeier. 
Denn dadurch dass er beide, die Buprasier und die Eleer, als Epeier be- 
zeichnet, die Buprasier aber nicht mehr Eleer nennt, sieht es danach aus 
dass er nicht Eleia in vier Teile gliedert sondern das Gebiet der Epeier, das 
er-zuvor in zwei Teile gegliedert hat, und dass Buprasion nicht ein Teil’ von 
Elis sondern vielmehr von dem Sn der un war. (Denn dass er die Bu- 
prasier Epeier nennt ist klar: c 2 ET 

Wie als zu Grab’ Amarynkeus, Ex mä en Aeike Epeier 

In Buprasion trugen [l. 23,630f.)),. ERRE 
Andererseits hat es dadurch dass er sie zusammen aufzählt — indem er sagt 
“Buprasion.und das heilige Elis’ — und dann in vier Einzelteile gliedert, den 
Anschein als ordne er diese gleichsam einem aus Buprasion und Elis gebilde- 
ten Gemeinwesen unter. Buprasion war offenbar eine bedeutende Siedlung 
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sıg&oLov .KELÖAOYOG, Tj vOV ODRET” Eotiv '(M SE Xapa. xarksitar .uövov. OdTÄC 
N Ei fg 6800 Tfg Emil Adıımv 88 ”HAudog fig vüv nöreag):" droAdßoı 8° Av 
TIG KL ÖNEDOXTV Tiva Exeiv TÖTE TO Bovngdctov napd mv "HAıv, Gore za 
ol "EnsIol TAPG TObToVgG, Üstegov 8° Avr’ "Ensıöv ”HAsioı Exirönoov. xal oO 
Bovrrpdotov HEV Sn HEROG nv fig "Hdıdog, nomtmd SE tivi. oynkarı ENAOr 
taAEyeıv TO HERoG To ÖAM Pool ov "Ojımpov, &g TÖ 

av’ "EAAGSG Kat nEoov ”Apyog (o 80) 


Kol 
av’ "EAASa Te Döinv te (1 395. A 496) 
Aal en 
Kovpfitig 7’ £uaxovro xai Altwkoi (I 529) 
Kol 


01 8° &x Aov,Atxioro, ’Exıvaov 9 isodov (B 625)° 

Roi v2 1o AovAtxıov TOv ı Exivööov, (xeßvror SE xai ol veatepor“ Innovae 
"uev' [fr. 125 West] 

Kunpiov BErog payoücı xänadovoiov UGÖV' 
Küngior yüg xal ol ’Anasoucror” "xat’ "AAxyöv "3E' [PMG 55] 

Könpov ineprav Arnotoa xai II&pov nepipputav, 
'xoi' AloxöAog [F 402a] 

Köngov TI&pov 7’ Exovca. ndvıa xAfjoov). . 
ei 8° obx elorev ’Hisioug todg Bovnipastoug, 008° AAA OAA& Tüv Övrov, 
PNOOHEV’ GAA& TodT’ 00x Eotıv Anödsudig Tod u eidevar, KAA& TOD un ei- 
neiv KOVoV. 

“Exataiog 8° 6 MiAncıog (FGrHist F 25) Et&povg Akyaı öv rel TOVG 

’Enstoüg' T& yodv Hoaxkei ovorpatedocn todg ’Ensiodg Er Adyeav nal GUv- 
avekeiv dr 1öv te Ady&av nal riiv "HAıv' omol d& xoi (F-121) Tv Adyımv 


4 Cy 7 fr 
"Eneiido Xi "Axalida. nOAA& Ev OBVv Hol un Ovra Atyovaıv oi doxaloı guy- 


yoapeis ovvredganpevor T® wevder dd TAG uudoyoaiplag (81 SE Toüro al 


23-32 Eust.Il. 303,26-32 ° 23sq. *St.B.'182,15sq. *Eust.Il. 882,62sq. -: 28- 
341 3 Eust.U. 305, 26-35 


2616 om. A öonee A: &g BvE, om. Eust. 27oi om. E 33 xoi om. A 
35 xal om. A 37 xoävraı — 341 3 »Afigov del. Meineke (Vind.103) 39sq. x&- 
kardovsiov — yüg om. A in textu, suppl. scriba ipse, ut vid. (cf. Diller 1975, 45), in mar- 
gine 39 nüpa- Flermann (De emendanda ratione Graecae grammaticae pars prima, 


Lipsiae 1801, 278): xai &pa- codd., Eust. nvgöv A”en, Xylander: -&v Bv, Eust. 


341 2 ’ApxiXoxog? Meineke (Vind. 103) 4’HAslovg Casaubonus: &nsiodg codd. 
5 eiöevar A. Wagener (ap. Keelhoff l.c. [ad 39, 23] 276°): eivaı codd. 8sq. ovverkeiv 
Cobet (Misc. 137) 9 Aöyımv Jg: -av ABv 10 o0x pro xoi priore Bv 
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in Eleia, die jetzt nicht mehr existiert (nur das Land an der Straße von der 


heutigen Stadt Elis nach Dyme wird so genannt). Es lässt sich sogar vermu- 


ten dass Buprasion damals Elis an Bedeutung übertraf; ebenso wie die Epei- 
er die Eleer (später wurden sie dann Eleer statt Epeier genannt); Somit war 
Buprasion zwar ein Teil von Elis, doch zählt Homer, sagt man, nach einer 
dichterischen Stilfigur den Teil zusammen mit dem. Ganzen auf, wie 

durch Hellas und mitten durch Argos en 15, 80) 


und 
dusch Hellas ihr und Phthia (Il. 9, 395. Od. 11,496) 
und 
- Die Kureten kämpften und: die Ätoler Zu 9, 529) 
und 


Die von Düliehion und den hellsen Echinaden (U.2 625): 
denn auch Dulichion gehört zu den Echinaden (auch die a wenden 
die Stilfigur an: Hipponax [fr. 125 West]... Ä | 
Die das Brot der Zyprier essen und der: Ainsliusier Kom: 
denn auch die Amathusier sind Zyprier; und-auch Alkman [PMG 55]: 
Lieblich Zypern hat sie und Paphos verlassen, meerumspült 
und Aischylos.[F 402.2] 
Zyperns und -Paphos’ ganzes Erbe besitztsie), 
Und wenn er die Buprasier nicht Eleer nennt, so entgegnen wir dass:er auch 


viele andere Tatsachen nicht nennt: das beweist aber nicht: dass er sie nicht 


kennt, sondern nur dass er sie nicht erwähnt hat. u 

Hekataios von Milet (FGrHist 1 F 25) sagt, die Epeier seien ee 
von den Eleern: jedenfalls seien die Epeier zusammen mit Herakles gegen 
Augeas gezogen und hätten zusammen mit ihm Augeas zu Fall gebracht und 
Elis erobert; auch nennt er (F 121) Dyme Epeisch und Achaiisch. Nun er- 
zählen die alten Geschichtsschreiber freilich auch viel. den Tatsachen Wider- 
sprechendes, weil sie durch die Fabelliteratur mit der Lüge aufgewachsen 
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00x ÖuoAoyoücı 1EOG KAAMAOUG regt TBV auTöv), 05 uevror dmorov. 058° El 


note didpopo: Toig ”HAclorg. övreg oi ’Ensioi nal Etepoedveic eig. add 
SVVNEXOVTO xar” Erringätsiov nal norviiv Evenovıo noAıteiav: "Erenpdrovv SL 
xar exgr Aöuıng (Ö-HEV yüg:nommig o0x @vönaxe:tiv Adyiv,: od% Arewmög, 
8° Zoti TöTe Ev adınv und oig ’Ertsioig Öndo&u, otepov SE 1oic "Inoıv 
M und’ Eneivors, HAAG ToIg tiv Exeivov Xhpav xaraoxoücıv ’Ayauoic). 
Töv 5& teridpwv pepidav,. av dvrdc "Fon ni :ıo Bovrngäcıov, N Ev 
‘Yonivn xaı 1 Mügaıvog fig ’Hieiag Eotiv, ai Aoınol 88 mi zöv dpwv Hön 


tig Tlodtıdog, &g oloveai Tıvec. "Yppivn pEV OVv. noAlxviov Tv, vöv 8° oda 10 


Eotiv' AAN Anpwtiigiov rAnolov KuAArivng hgeıvöv "ot xadoupevov "Opuuvo 
f "Yonıve. Mügotvog ö& TO vÖv Muprouvuov, "Er Bddarav nadrinovoa Karcı 
nv Ex Adyıng eig "HA 680v xartoınla oradloug tig ’HAslov nöksac dLEXovoa 
EB5ourxovia‘. neronv 8’ ’QAevinv eindLovon tv vöv IxsAıv (kvayın yap 
ginoToAoysiv Hol dv Tönav Hol 1@v Ovondıwv neroßeßinnevov Exslvov te 
Kr) oPÖSRa Erii noAABV sapnviLovrog)‘ Eatı 8° Öp0G nerpßdsg xoıvdv Aupaiav 
“te rat Tortauewv nal ”HAeiwv -Exöpevov Eregov -ivög "Apxadınod Spouc 
Aoyurseiog, "6 fig ”HAıdog uev SLeornkev Er [atov nor] TeLdKoVTO oTastoug, 
Torratag BE Enaröv |  c.8 ], 100g tooug, ’Axainäv nörsov". 1Ö 8° "Adei- 
sıöv Eotı 1Ö vv ”"Adacvaiov, Xapiov epi Tv "Anpidoifda', Ev @- rar’ 
xard uva Ayopüv ovvüyovonv oi nepiorxor' "neitar. SE Em ig Öpeivfig 
6800 Tfis.&& "HArdog eig "OAuuniov, neötegov 8’ iv nölıg tig Ihodrdoc &X- 
AoT’ AAAG TÄv OEWv EraA\urtdvrov ud TüG Tav Myenövav nerußordg” (rd 8° 
"AAstorov nal "AAsıotov ROABVNV 6: nomeng xaket Orav Pfi.[A 756-8] 


20-2 *Eust.Il. 304,12-4 24-7 Eust.]l. 304,17s0. 29-342 5 Eust.Il. 304, 29-. 
33: 29 St.B. 637,13 NEE j . 


13 ol om. B 14 &veuovro Bv: &v&jov tiv A; &v&novro. tiv n, Evenov tiv Meineke 
18 Ev pro Evrögi 19 eioiv Pletho ai d& Aoınal Bv 21 öppiva A 22 doniva A 
8’ Eori pro Ö&? 23 otadlovg scripsi (vide 74, 32 comm.): otddıa A 25 einotoAo- 
yeiv scripsi: einöro Akyeıv codd. 27 ve nai Tertaıiwv om. Eust. 27sq. (&xöhevov 
— Aayneiag} Curtius (ZfA 10, 1852, 6), (öneo) &xönevov. (8) zig Müller (990 ad 
293,38) 28 suppl. Kramer; Siaxostoug pro &xardbv? Müller (990 ad 293,38) 
29 Torraiog Xylander: zerriag A xai Adııng suppl. Xylander, xai ®agsv? Müller l.c. 
(ad 28) 29sq. ’AAsiorov Eust., nq: aAioıov A, dArcıov Bv 30 "Alaovaiov Wi. 
(ap. Bölte, RhM 83, 1934, 331): aAaovalov A; dAsoıiov q, "Akuıoveov? Blass (ad 
SGDI 1167) * xwgiov scripsi: xopa A  &v @ scripsi: &v 1 A, Evda Bv 32 Tliodridog 
ng: sıeio- A 34 ’Akeiorov Eust., nq: aA- A, &An- B, dAAf-v Adsıotov Eust., ng: 
adı- A, aın- Bv | 
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sind (daher sind sie sich auch untereinander nicht einig über dieselben Din- 
ge); doch ist es nicht unglaubhaft dass.die Epeier,.auch wenn sie einmal ver- 
schieden von den Eleern und anderen Stammes waren, sich infolge ihrer 


Vorherrschaft mit ihnen vereinigt:und ein Gemeinwesen : gebildet haben; 


und ihre Vorherrschaft reichte bis ganz nach Dyme (der Dichter nennt 
Dyme zwar nicht, doch ist es nicht unwahrscheinlich dass es damals den 
Epeiern unterstand und.später den Ioniern; oder auch nicht diesen, sondern 
den Achaiern, die ihr Laid in Besitz genommen hatten). - en 
Von den vier Teilen, innerhalb deren sich auch Buprasion: befindet, .gehö- 
ren Hyrmine und Myrsinos zu Eleia, die übrigen liegen bereits an der Gren- 
ze der Pisatis, wie Manche meinen. Hyrmine war.eine kleine. Stadt; heute 
existiert-sie nichtmehr, .aber es gibt ein bergiges Vorgebirge in der Nähe 
von: Kyliene das Hormina :oder Hyrmina genannt wird. Myrsinos ist das 
heutige Myrtuntion, eine Siedlung: die bei.der Straße von Dyme nach Elis 
bis zum Meer hinabreicht; siebzig Stadien von der Stadt der Eleer entfernt. 
Den Olenischen Fels vermutet man in. der heutigen Skollis (man muss ja ver- 


mutungsweise sprechen, weil sowohl die Orte als die Namen sich geändert. 


haben und er in vielen Fällen sich nicht sehr klar ausdrückt); es ist ein felsi- 
ger Berg, gemeinsamer Besitz der Dymäer, Tritäer und Eleer (er stößt an ei- 
nen anderen, arkadischen, Berg Lampeia), der von Elis einhundertunddrei- 


Big Stadien entfernt ist, von Tritaia hundert und von Dyme ebensowviel (bei- 


des sind achaiische Städte). Aleision ist:das heutige Alasyaion, ein Ort in 
der Amphidelis, in. dem die Umwohnenden auch jeden Monat einen Markt 


10 


abhalten; er liegt an der Bergstraße von Elis nach ‚Olympia und war früher . 


eine Stadt.der. Pisatis: die Grenzen greifen immer wieder-anders ineinander 
durch die Wechsel der Herrscher (Aleision.nennt der Dichter auch ‘Aleisios’ 
Hügel’, wenner sagt [I1.11,756-8].: ... u 
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"u&op’ Ei Bovnpasiov norundpov Biisapev Innouc' 

RETENG 7’ ’DAsving roi "Aksıclou Eva RENT 

»Erintor | 
dreoßaräg yüo Sei Sekacdaı Icov A nal Evi’ ”AAsıclovd KoAdvn Kenner 
Evıoı d& xal oTauov SEeLXvüovorv ’AAEl0LoV). > 

Asyonevov:d& tıvav Ev ıfj ToipvAig Kavaavov eög fi Meoonvig, Aeyo- 11 

nEvng 58 at fig Abung Kavxovidog UNO Tivmv, ÖVTog d& xol TTOTANOU ev fi 
Avyoig, "pera&d Adıng nal Torraiag' ög warst Koa'rwv Intodoı regt av 
Kovxovov pn Sirroi Aeyovraı, OL ev rrepi mv Toipvkiav, ot d& stepi Adumv 
zo "HAıv nal zdv Kadnwva. Eußdäkeı 8° oVrog eig Erepov, ög Tevdkog’&poe- 
virög radsitaı ÖH@VüH@G TOAKXYN Tivi TV. EIG TMv Alıınv OGUVVOXIGLEVAV 
(nAfv Oti xapig Tod oiyna: Tevdeo Akyeraı InAunög adın Exteivövrov mV 
Eoxdımv suAAaßriv), "Orov TO. Tg Nepvdtag ”Agrenıdog ieg6v'" 6 SE Tevdkag 
eig TOV AysA&ov EußdAreı Tov xata Adyınv.HEovra ÖOE@vUnoV Tö Katd ’Arcp- 
vaviav, xarodpevov' xal Ileioov "(Tod 8° *Hoi6dov einövrog [fr. 13 M. | 

@xsE 8° ’QAevinv nerenv noTauoio np? Oxdac 

edoeiog Tlsipoıo 
neraypdpovot tıvsg ‘TIW0010’, 00% ed)". regt d& öv Kayxavov Imrodoı, pn- 
stv, Su fc ’Admväg tig Tö M&vrogı Buowpevng "Ev Ti "Odvoosig' eindbong 
nodg "ov' N£otopa (Y 366-9) 

Atüp.n@dev ners Kabxovag neyadunoug 

sun, Evda yosiög por Ö@eikeran "OD TL veov ye 

008’ ÖAlyov' Od SE ToUTov, Entel TEOV nero ÖGhe, 

renyov odv SLPE@ TE xol viel, 80G SE ot innovg' u 
Soxei- onkatveodu X6oa rıg.&v ıf Tv ’Eneröv, fiv ol Kodxwveg eixov Erego1 
övreg cov &v ıfj Toipuiig, Enexteivovreg xal nexpı Tg Aupatag TUXöv. 
orte y&p tiiv Adunv, ‚Onödev, Kavxwvida eipfioden ovußeßnke, mapamıneiv 
‚“Erov oVTE TOV notauov, Önödev Kaöxwv eipntar, 510 TO Todg Kaunwvag 


7sq. Eust.1l. 301,41sq. Od. 1472,36 8St.B. 637,13 . 


2et 4 ’Akcıclov Eust., nq: &Aı- A, dAn- Bv 5 ’Aksiorov Eust., nq: aAi- A, dAt- Bv 
8 Torraiog Xylander: zeıtiug A  ImAuxäg (-Ar- v) post Koöxwv praebent codd., Eust.: 
del. Korais 9 oc ante praebent codd.: del Pletho A£yavıaı v*“ 10 mv pro 
zov Pletho (cf. ad 8) 11 öpwvöpag scripsi: öu&vunog codd. 13 Nepvdtac Rus 
suspectum: Nenidtag g, Nepoius vel Nepeoias Korais (hoc etiam Lobeck, Phryn. 5577), 
Auıvatac Baladie 15 xaı Ileipov n, ed.pr.: HOLTIELgOV A, xoi Aneıpov Bvq 18 TIi- 
g010 vel Tlı&go1o Meineke (Vind. 104) 18-26 negt — tuxöv del. Kramer .1 8 sg. 
gmalv A: uıctv Bv; puotv Jones 24 vi£i Kramer: vü (rasura supra i) A 27 d£ pro 
yüg Bv 





Aa; 


Griechenland: Elis 415 


Bis wir zum Weizengefilde Buprasion trieben die Rosse 
Und zum Olenischen Fels und wo es Aleisios’: Hügel 
Heißt; | En 
+ denn man muss dies als eine Wortumstellung versehen ann kai enth’ Alei- 
sin kolone kekletai; Manche weisen auch auf einen Fluss Aleisios). 
Da gewisse Bewohner von Triphylien bei Messenien Kaukonen heißen, 
aber auch Dyme von Manchen als Kaukonisch bezeichnet wird und es au- 
8 ßerdem im Dymäischen zwischen Dyme und Tritaia einen Fluss. gibt der 
Kaukon heißt, diskutiert man über die Frage ob mit Kaukonen’ nicht zwei 
. : verschiedene Stämme bezeichnet werden: einmal die in Triphylien, zum an- 
deren die in der Gegend von Dyme, Elis und dem Kaukon. Dieser mündet 
in einen anderen Fluss, der maskulinisch Teutheas genannt wird, mit dem- 
selben Namen wie eine der zu Dyme zusammengesiedelten Kleinstädte 
12 (nur dass diese ohne das s femininisch Teuthea heißt mit Dehnung der.letz- 
ten Silbe), ‘wo das Heiligtum der Nemydischen Artemis ist. Der Teutheas 
mündet in den Acheloos, der bei Dyme fließt und denselben Namen trägt 
wie der in Akarnanien; er wird auch Peiros u us Hesiod sagt If. 13 
M.-W.] Ä 
16 Wohnt’ am Olenischen Fels an des Flusses Ufern, des breiten: 
Peiros ER | 
ändern Manche in ‘Poros’, zu Unrecht). Über die Kaukonen, sagt er,.disku- 
tiert man weil, wenn Athena in Mentors Gestalt in der Odyssee zu Nestor 
20 sagt (3, 366-9) | Ä i 
doch früh am Morgen zum mutigen Volk der Kaukonen 
Werd ich gehn, wo ich Schuld einfordre, welche nicht neu ist 
Oder gering. Ihn aber, da dir er kommt in die Wohnung, _ 
24 Sende du selbst mit Wagen und Sohn, und gib ihm die Rosse, 
ein Land in dem Gebiet der Epeier bezeichnet zu werden scheint, das die 
Kaukonen innehatten, die von den in Triphylien ansässigen verschieden wa- 
ren und sich vielleicht gar bis zum Dymäischen erstreckten. Denn weder die 
Frage wie es dazu gekommen ist dass Dyme kaukonisch genannt wird darf 
28 unberücksichtigt bleiben noch die woher der Fluss Kaukon heißt: ist es doch 


nn nn 


416 VIEH 3, 11sq. p.342-3C. Griechenland: Elis 417 
nopexeiv Inenowv oitiv&s note eiowv, ÖnoV pmoiv }) "Adnv& Basdileıv rare, 
mv Tod xgEovg xoıöriv. ei yüg &n dexoinede todg Ev fi Toipurig A&yeo- 
da todg negi Afrıgeov, obX 018’ önog subavdg Four & Abyoc (O6 xal yod- 

32 POLOL TIveg 


problematisch wer die Kaukonen sind zu denen Athena. geht, wie sie sagt, 
um eine Schuld einzutreiben. Nähmen wir nämlich an, die in Triphylien bei 
Lepreon seien gemeint, dann sehe ich nicht wie die Rede Wahrscheinlichkeit 
32 haben kann (deshalb schreiben auch Manche m 
ee ı ‚wo ich Schuld einfordre im göttlichen Elis, 
Nicht geringe). : - Se BEE | 
Aber dies:wird sich verständlicher erörtern lassen wenn wir das anschließen- 
36 de Land — die -Pisatis-und Triphylien bis zur Grenze mit Messenien — 
‚durchwandert haben (345, 6 ff. * Ä Ä 
Nach dem. Chelönatas kommt der weite Strand. der Pisater. Dann die 
Landspitze Phea:(es gab. auch eine Kleinstadt | | 
Hart an Pheias Mauern, wo schnell der Iardanos hinströmt. 
| | | [11.7,135]; 
in der Nähe ist nämlich auch ein kleiner Fluss); Manche betrachten Phea als 
den Anfang der Pisatis; auch vor Phea.liegt eine kleine Insel und ein Hafen, 
von wo der nächste Weg vom Meer nach Olympia hundertzwanzig Stadien 
beträgt. Dann sofört eine weitere Landspitze, die, ebenso wie der Chelona- 
+ tas, weit nach Westen vorspringt und von der es nach Kephallenia wiederum 
hundertzwänzig Stadien sind. ee | Ba 
Dann-mündet'der ‚Alpheios ins Meer, zweihundertachtzig Stadien vom 
Chelonatas und fünfhundertfünfundvierzig von Araxos. Er fließt aus dersel- 
‚8 ben Gegend wie der Eurotas: es gibt ein Dorf im Megalöpolitischen,- Asea 
genannt, das nahe beieinander zwei. Quellen hat, aus denen die besagten 
Flüsse strömen; nachdem sie eine Strecke von vielen Stadien unter der Erde 
verschwunden sind, tauchen sie wieder empor, worauf der eine ins Lakoni- 
12 sche, der andere in die Pisatis hinabläuft. Der Eurotas, nachdem er am An- 
fang der Bleminatis sein Strombett wieder gezeigt hat, fließt unmittelbar an 
Sparta vorüber, durchläuft ein langes Tal und mündet bei Helos — das auch 
der Dichter erwähnt (Il. 2,584. 594) — ins Meer, zwischen Gytheion, dem 


Eva. Xgelög oı 6peiheren "”HAıbı ötn 
o0x OHALyYov). | a 
"oapeozepav 8° Esı ıtjiv Enioneyıv toöro Eneiöhv rtv SEfic xhpav neguoded- 
36 o@pev mv te Thoötv noi mv Toipuilav nexpı ig av Meoonviov: 1E8o- 
piag' (345, 65qq.): oo | 5 
Mera d£ 10V Xelwvdrav 6 Tüv Ihoorav "Eouv" alyıardg "noAöc. ir 12 
inoa Dec, (Mv dE Kal nodixvn EZ u Zu 7 
Er Peräg nüg reigeooıv ’Iapddvov Aypi Heben. [‚Hom. H 135] 
| 343C. Eotı yüg xol roraov nANolov)' Evıor 8 Koxtv tig Hiodrdog tiv Dedv paoı' 
ngöreiton SE "Rai TaöTng vmoiov xal Ayınv, Evdev sig ’OAvuniav 16 &yyo- 
ara &4 Vardııng- tot orddoı Exardv eikooıw. eir Mar impa "EBddc' 
4 En NOAD EOLXODDA. Est "riv' äborv, Radnee 6 Keimviroc', de’ Ic "ndkiv' 
Et mv Keparinviav orddror Eratdv EDtocw. Zu | 
Ei®? 6 ’AApsuög Endlöwcı didxav tod Xelmvara stadtovg dlaxoctovg dy- 
Sofkovra, ”Apd&ov 8£ ievranocioug TEooapdxova. nevre". Hei 8” du av ab- 
3 av rönav EE Ov Hal 6 Edo@tag" xadeitor SE Acta non lic Meyaronokit- 
dog 'nAnoiov KAAMAmv' Exovca 860 rınyds, 2E:@v 6Eovanv oi Aeydevueg NO- 
.. 7 apol‘ öuvısg 8° did fc. Ei guXvodg oradlouc dvorödAoucı nv, ei .ö 
\ nev eis ınv Aunovunfv, 6 8° eig tv Ihoätv xardyerar. 6 Ev odv Edowroc 
12 rad mv doxnv sic BAsiuvarıdog dvabelfaug 1ö HEidpov up’ aut mv’ 
Znaprnv Queig ol dedımv adABVE Tıvd kangöv xatdı To "EAog — od uänvnton 
nal 6 nomtng (B 584. 594) — Endtöwoı nera£d Toßeiov, Tod Tiic Inaprng 


38- 343 1 Eust. 1. 671, 20-2 343 8-16 Eust.D.P. 292, 3-8 

ar | | i 
31 Agngeov s, Tzschucke: A&npiov codd.; Afrnıgsiov Meineke (Vind. 104) - 36 Hısärıy 
Tzschucke: neısärv A; nıocrıv ng 39 Dea Kramer: paıd, A, per E, Eust., esta Bv 
40 zeixeooıv Hopper: -zoıv codd., -eoı Eust.  H&edoov A 3431 noTOöG Pletho 
Deav Kramer: paıav A, peikv v, peräv B 2sq. 16 &yyvraro B*“ : 10 eyyvrdıg x, “ 
eyyoraıo ABP"; &yyurdıo v.Herwerden (443) 3 daAaco- Bv eiol Meineke oTa- 
Sa Bv ’Ix&öc pro södüg Palmerius (304), adtıg Korais, ed8üg (‚6 ’Ixic,) Groskurd 
5 ’Oivuniav Groskurd orüdın Bv 6sq. orddıa on’ Bv 7 1eria- Korais 
10 yfig A: yiiv BvE, Eust. 11 Ihoörıv Tzschucke: rodrv E, neLodrv A, nıodı()B, 
neıoht( )v 13 {xoi}? Holwerda 14 Tu8siov Meineke: yusiov codd. 
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enıveiov, xat ’Angaöv. 68° ’AAyerög riaparaßov öv te Addova, xal zöv.’Epü- 
karvdov xat :ÖAAOUG donllotEgoug di tg "Doiäng Roi fig’ Ihoatdog xoi 
ToıpvAiog Evexdeig nap’ adınv ınv ’OAvuniav Ei: ddAarıav. vv Eirertv 


Hafenplatz Spartas, und Akraiai. Der Alpheios, nachdem er den Ladon, 
den Erymanthos. und andere ‚unbedeutendere Flüsse in sich aufgenommen 
hat, läuft:durch Phrixa, .die Pisatis und Triphylien: unmittelbar an Olympia 
vorbei zum. Sizilischen Meer und mündet zwischen Phea und.Epitalion. An 
seiner Mündung liegt der Hain der Alpheionischen oder Alpheiusischen Ar- 
temis (beide Namen werden gebraucht), der: von Olympia gegen achtzig 
Stadien entfernt ist. Dieser Göttin zu Ehren wird auch in Olympia alljähr- 
lich ein Fest:abgehalten, ebenso wie.der Elaphia und der Daphnia. Das gan- 
ze Land ist überhaupt voll von Artemis-, Aphrodite- und-Nympben-Heilig- 
tümern, die:infolge des Wasserteichtums meist in Hainen von x » liegen, 
und zahlreich sind auch Hermesheiligtümer an den Straßen-und Poseidon- 
heiligtümer an. den Küsten: In. dem Heiligtum der Alpheionia befinden sich 
Gemälde. der Korinther.Kleanthes und Aregon, von diesem-eine Eroberung 
Trojas und eine Geburt der: Athena, von jenem eine.auf einem Greifen. em- 
porgetragene Artemis, sehr berühmte Werke. u Br 

-Dann:kommt das Gebirge. Triphyliens das das Makistische von. der Pisa- 
tis trennt. Dann ein weiterer Fluss Chalkis, ein. Brunnen Krunoi, eine Sied- 
lung Chalkis und danach-Samikon, wo das in überaus hohen Ehren stehen- 
de Heiligtum des. Samischen Poseidon ist; es ist ein hauptsächlich von wil- 
den Oliven gebildeter Hain, der unter der Obhut der Makistier stand- (sie 
waren es auch. die den sogenannten Samischen Gottesfrieden austiefen); zu 
dem Heiligtum steuern ‚sämtliche Triphylier bei. Auch das Heiligtum ‘der 
Skilluntischen Athene bei Skillus in der Nähe von Olympia gegenüber Phel- 
lon gehört zu den berühmten heiligen Stätten. | 

Diesen Heiligtümern etwa gegenüber liegt dreißig oder etwas mehr Sta- 
dien oberhalb des Meeres das triphylische, lepreatische und arkadische Py- 


Enriserer nera&d Deäg te nal "Enitaktov. noöG 8& ıfj EnBoAfj TO fc ’AApaı- 
oviag ’Aptenıdog 1 ’AAperodong ÖAoog datt (Akysraı yüp duporeonc) "Anexov 
tig 'Odvuntag eig öydornovra [otadtou]g‘. adın 5 ıfj 9Eb ai &v ’OAvuunia 
nor” Eros ‚ovvrekeitan navfyvgis, naddneg xoi Tl "Eiopig zei ıfj Aupvia. 
neoın 8° Eoriv N yfi nä0a "Aptentolov "Te za "Appodtciov xoi Nouopaiav dv 
aAcscıv Tavdewavf &G TO OA) did Tiiv ebvVöpiav, ovxvä d& Hal -"Eonsio Ev 
weis 6d0lg, Tootösia. 8° Em qaig Änraic. Ev SE TS Tg "Agsioviag isoß 
yoopoi KAsavdoug "Te' rat ’Apriyovrog dvöpäv Kopıvdiwv, TOD Ev Tootag 
aAwoıg xai ’Adnväg yovat, ToD 8’ "Aprenig dvapyspon&vn Er younöc, op6RE 
EDSOKRLNLOL. ’ | 

Era 1d Sıeipyov 8005 fig TpipvAiag tiv Maxıotiav And Tic Ioamıöoc. 13 
eiv’ &AAog notandg Kakrig nal xonvn Koovvor xol xaroria Kadric rar TO 
ZALNOV HETÖ TAÖTA, ONOV TO HAALCTA TIHRHEVOV TOD Zapiov Hoveidövoc:is- 
06V" Eoti 8’ KAcog Aypreraiev (rö) mA&ov, Enrenedodvro 8° adrod Moixiorior 
"(odroı d& Hoi mv Enexeiplav EnmiyysAdov Mv Rarodeı Fdıov): Suvreiodon 
8° eig TO 1egov navıeg Towpüiıor. 'xai 18 tig ErAouviiag di Adnväc ie- 
g6V TO nepi ZuiAAoüvıa 1Öv Enwpaväv Eotıv, "OAvuniog ANolov Ratı Töv 
Derrövo.' =e u 

Kara tabra dE ng T& iegd, dnepnertan "fig. BoaAdrıis Ev toidnovro Ti 14 

at, It: \ 2 \ In 8 DE Rs 

HIRES TLA8locı oradioig: 6 Towviaxog IldAoG za Acngeatixög. za "Apxo- 





15 ’Axgaıöv scripsi (monente R. Kassel): &xguiov codd.: Adöwva Pletho, Palmerius . 
(304 sq.): xeiadovıa codd..e 18 Deäs scripsi: peräg codd. | "EnwraAov Tzschucke: 
Enıtovov A, surdvng ATSBVE 18 sq. "AAgeıbag vel ’AAyewwviag Meineke (Vind. 105) 


ap m Auıie lie us. en 
M nr e 1: PET HERE ENT BEER R 
r . x . ’ “ FR wer ish H ee gar 
R . Pe | “ 4 . s - r- .. ...g. ir, Fü ri De Zeug are „in, 1 Fr o u 
he R f SR er f ER E Lungau seiten m lm Ne eisen TR en Bat Be rs 2) 5 $ ke = dei 
a N TERN a EN N ne en mc ee Eee rn ckr N Een DHL EINE SENDE AT R ach Hat: 
ER ERS SIRRRTE R ES TR RUE HU ROHR SRERRERPERE sa 2 vi Kun x 12 Feier pr N 
Bar aar RS READER ARTE N 84 PEST TAN PR NER HERRIN FÜRE RR 5 5 5 ee 
m Del Pietarlhr, Pr > SucctLen ET NE yo RR PARTIEN RES re RETTET EU EEBRR TEEN EN 27 rl 
REED ET NER RE Pa ER OR SERUTET IT er BIEE RT Fat Da ai F MERFR 
Ri “N ae . ., , MER s en 


19 aApetodcong Bv 20 suppl. nq 23 dvadnıdıav? Xylander, Avaredevrov? Ca- E 
saubonus; &vrewv Toup (Curae posteriores sive appendicula notarum ah Londini na 
1772, 4); &vö£ov (nA&)ag 6 Meineke (Vind. 105), Ivdcov (nA&ac) &g 16 Baladie; (av- s 
9Eov} Niese ms. (cf. ad 31) 24 Tlooideıa scripsi (vide 632, 12 comem.): nooelön E: 
codd. ’AAgpewog vel ’AApeimviag Meineke (cf. 18 sq.) 31 Oyguekuiev Korais: 3 
-Amövcodd. addidi nAEov Br: nieov A; (dvdtov (e 23 huc transpositum)) nA&ov Fi 
Niese ms. 32 Zayıov Korais duce Xylandro (‘pro Samit .. malim Samıium vel Sami- E 
cum’): oapıoı A 33 nal - 35 DeAAöva post 344,7 pacı praebet A: huc transposuit Ei 
Groskurd 33 ZxnıAAovvriog 0°, Xylander: -ovriog A 35 derröva Bölte (RE s.v. = 
Phellon): p&iXava A; pyerXäva Meineke (Vind. 106) 36 todıo ... 16 ieoöv Pletho 3 
37 dog 7} A. vel IIödog (6) ai A. Korais Aenor- A ..37sq. verba xai ’Aonadındc, ei 
quae A post 344,3 Mdäyoog praebet, huc transposuit Meineke (Vind. 105 sq.) 2 
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Sınög , | Öv Kadei 6 nommen Npaddevra xl apadtöncı Tod-NEotopog r&- 
teidn, GG Av tig &n TÄv- Ev TExnailporto, Eite TOD TAPUEPEOVTOG TOTALOD 
TOO Kextov ’Audtov xaAovu£vov 1EöTEpoV, "Ög vüv Mduaog xadslıar, Bot’ 
Evreüdev Nnadoevro nerifjioden, eite Tobtov Ev Tlauıcoü xaAovuevov Öhe- 
vöuwng toig &v Tfj Meoonvia Susi, fg SE nöAemg KöNAov Exovong tiv Ervno- 
Aoyiav TOD EnidEToV (xail yüp 10 dHaFBaN TOV NOTaNOV 1 MV xapav eivon 
WEeDddGT Past). - 

. TIpög &0 8° &otiv Ög0G Tod MöX%ov ANolov Eravuov Mivdng, Tv kudedoucı 
staAAartv Tod "Aidov yevonevrv narmdetoav Und tig Köong eis mv annotay 
Hivönv peraßaheiv, Av Tiveg N8Vookov- xaAooı' xl SM Hai Tenevög -Eotiv 
"Aı8ov nEOG TE ‚ÖBer Tu uOLEvoV 'xal Öno Maxıctiov al Anııntoog (ACOG 
ÜNEONELNLEVOV TOD. MvA1oxod rtedlov. TO SE nedlov eDyenv dor 1odıo, fi 
YaAdrın SE oVvayav napıteiver og” Anav TO nera&d TOD ze Lanızod xl 
noTankod N£dag Sidormpa”. Yıvoöng de ai orevög Eotıv 6 fg daAdrıng ai- 
yıaAöc, Bor’ o0x Av Arroyvoin Tıg Evreüdev Nnadöevra @vondodu: zöv IIöADV. 


Tpög &ortov 8’ önopa Tiv ı& IIÖA@ 8bo-noAeldin "TewvAard, "Yra'vaxer 


Tunoveaı, &v 1Ö uev eig "HAıv a, 10 8° Eneivev”. Kol TIOTaol SE 8V0o 
Eyydg HEovoıwv 6 te Aakiov xai © "Axtpov Eußärdovesg.eis TOv "Akpeiöv. 6 
5E ’Ax&pov Hard tiv TEÖG TOV "Aıdnv olnsıiörmta Bvökastar' Euteriurtan ya 
örI oPödEı TA TE fig Anuınrpog xai Ts Köpng: iepä Evradde, xai Tü To 


"Aıdov, TAyxa. 510, TÜG brrevavriörmtag, &G prowv 6 Exrfwıog Anyuftorog (fr. 59 


Gaede)' xai yüg eüxaenög Eotı xal Egvoißnv yevvä ro Bobov 7 Towpurig, 


2-4 Eust.Il. 296,33 sq. 6sq. Eust.Il. 174,33sg- 296, 34sq. 14sq. Eust. Il. 
296, 35 sq. 17-21 Eust.Od. 1667, 58 sq. 


22 Eust.D. 297,7 


2 öv (tod B) ‘Oynpov post £növ praebent codd.: del. Meineke; adtoü Groskurd {ög 
— texnaigorro}? Kramer 3 Mäyuoog suspectum habuit Meineke, del. Baladie; T&zı- 
00g (sic) Bursian (Geogr. 2,279"), ”Apnoog? Müller (991 ad 295,42) post Mdyoog A 
praebet xai ’Apxadıxöc, quae verba post 343,37 Aengeounög transposuit Meineke: h.l. 

retinuerunt Baladie, Sbordone; 6 ’Agxasınög Bursian 6 eivarn) mv xopav Br — €i- 

reiv pro eivar Eust. 296 7 post gacı A praebet verba xaı — DeANäva, quae post 
343,33 TowpüAıor inseruit Groskurd 9 namseioav Francois Sevin (ap. E. Clavier, 
Bibliotheque d’Apollodore P’Athenien 2, Paris 1805, 65): dnarm- codd. 10 {iv — 
xaAodoı} Korais 14 otepeög Gaede (65 [Sent.contr. 4) YaAdoo- Bv 16 no- 
Adıc. Alq 17 Tunaveoı Tzschucke: tunavooı A; Tounaveaı Kramer 1688 8’ Epewe 
ed. pr. (unde 16 82 öu£uewve? Korais) {88} s, Korais 20yeproteBv 21äcpro 

oc Bv 


19-21 Eust.Il. 744,5. D.P. 292, 25-7 
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- los, das der Dichter emathoeis nennt und als Heimat des Nestor überliefert, 


ey 


oo 


12 


- 20 


wie man aus seinen Versen entnehmen kann, sei’s dass der im Norden vor- 


- beifließende Fluss,. der jetzt Mamaos heißt, früher Amathos genannt wurde, 


so dass es daher emathoeis hieß, sei’s. dass er Pamisos genannt wurde (mit 
demselben Namen wie die zwei in Messenien) und die Herkünft des Beiwor- 
tes das die Stadt trägt unklar bleibt (denn dass der Fluss oder das Land san- 
dig [amathodes] sei, soll nicht stimmen). ' = 

Östlich von Pylos liegt unweit ein ‚Berg, genannt a Minthe, von der 
man erzählt, sie sei eine Kebse. des Hades gewesen und habe sich, als sie von 
Kore zertrampelt wurde, :in die Gartenminze verwandelt, die Manche be- 
dyosmon nennen; an dem Berg ist denn auch ein heiliger Bezirk des Hades, 
der auch von den Makistiern verehrt wird, und ein Hain der Demeter ober- 
halb der Pylischen Ebene. Diese Ebene .hat.guten Boden; nachdem sie das 
Meer erreicht hat, erstreckt sie sich an ihm entlang über die ganze Strecke 
zwischen Samikon und dem Fluss Neda. Der Meeresstrand ist dünenreich 
und schmal, so.dass sich wohl nicht verkennen lässt dass Pylos danach ema- 
thoeis genannt worden ist. 

Im Norden grenzten an Pylos zwei Et Städtchen, Hypana ind 15 
Typaneai, von denen jenes zu Elis gezögen wurde, dieses aber: selbständig 
geblieben ist. Auch fließen in der Nähe zwei Flüsse, der Dalion und der 
Acheron, die in den Alpheios münden. Der Acheron heißt so wegen seiner 
Verwandtschaft mit Hades;.es stehen hier nämlich nicht nur. die Heiligtümer 
der Demeter und der.Kore in-hohen Ehren sondern auch die des Hades, 
vielleicht, wie Demetrios von Skepsis.meint (fr.59 Gaede), wegen der Ge- 
gensätze: denn Triphylien ist einerseits fruchtbar, erzeugt aber andererseits 


345C. 


24 


28 


32 


„2 


422 VI 3; 15 qq. p.344-5C. 


SLörreg Avril neydäng PogäG nuxväg Amopias yivesdaı ovußatve KATO TODG 
TÖTOUC. ee Br | 

‚Tod d&:HöAov sipög vörov Eat td Atnpsov' iv SE nal adım nökıc ürıeo 16 
tig dardııng Ev TEOoagAKXoVvra otadtorg. nera&d 58: Tod Aenıpfov xl Toü 
’AAgeı00 TO iEgOV:ToD Zapiov Tloosıdßvög "Eotıv &nardv oradlovc Enartegov 
Sıexov’; toüto 8’ dot 16: iegöv &v::® maraimpdtivai onow 6 ROMTNG BO 
TnAepöxov ırv Yvoiov gvvreloüvtag todg Hoktovg“ 

‘oil d&£ IlÖAov; NnAfjog duxtievov nrokisdpov 
-. . Kov' 1ol-8° ämiıhivi YaAdoang ispd HELov;.. | 
TaügOUVG rappekuvag ’Evostxdovi xuavoxaten (y 4-6).- 

xhgav 8’ eixov eödatnova:oi Asrpsätan' Tobronc: 8°.önoper Kounapıoosic. üp- 
pw SL: 1& Xapla taürd Kaöxevss noteiyov "nal rd Mäxıorov. ö£, 6 Tıvec 
IAatavıotodvra RaAoloıv (Öu@vuuov TF Xup&: ou nölıosno)". paoı 8° dv 
17; Asnpeduds Hol Kaörwvog.eivoi uvfpa, ee :KEXNYETOD TIVöG ET AAASC 
ÖH@vunoU T® Edven a | Ä ZZ... 

‚HAstoug: 8° geist Aöyor nepi "T&v' Kavaavov. xai yüe "Apradınöv Edvoc 17 
paot, nadäneg 1ö IleAaoyınöv, nal nAovıtındv KAAmc BONEQ ErEivo' Iotopel 
yodv 6 nomeng (K 429. Y 329) ‚na toig, Towoiv.Öiptrynsvovg sun u&xoug' ößev 
8’ 00 Agyaı, Soxoügt, 8’ Ex Ilapkayoviag' &xei yüp svondlovot. Kavxovirag ' 
Tıvög:Mapıavdvvoig Ön6povg, ot nal abrol IlapAayöveg eiot. uumoanoönede 
d’ adrav En nAEOV Otav eig. Eneivov negioıf| TOV Tönov N yoaer (542, 15sqq.)' 
vovi d& nept av Ev f' TowpvAig Kavahvav Er. nal Taura EoBLGToENTEov. 
oi pEv yäp' Nai:öAnv mtv vüv ’Hislav And fg Meoonviag nexpı Ädyund 
Kavroviav Acxöfivai pasıv' "Avtinaxogyoüv (F27 Matthews) xal ’Ensiodc xal 
Ka'xavag ünavrag tEOGAYogeVDEL. TIV&g SE ÖAMV EV HN. Naraoyeiv abroug, 


28 sq. Eust. Od. 1456, 27 345 1-4 Eust. Il. 301, 40sog. 
6-10 Eust.1l. 362, 38-40. Od. 1472, 39saq. 
365g. 6 Eust.D. 301,42 


3sq. *Eust. Od. 1472,34 
6sq. Eust.D. 1225,43sq. Od. 1472, 


23 (todroug) todg Korais (qui ipse todg (ubrodc) maluit), Gaede: at vide 597,8 comm. 
25 Aöıngeov BvX: Aörpiov A; A&ngeiov Meineke adın Bv (fi) nörıg Groskurd 
26 daldoo- Br teooagdxovra A: u’ Bv; tert- Meineke Aenoeov A’Br: Asnıpfov A); 
Asnoeiov Meineke 27 ’AAgeıoö Kramer (’AAyeoö iam K.O. Müller, Gesch. 3, 460): 
&vviov ABPv, aviov B%; ’Aviygov? Xylander 32 post xvovoxetm codd. praebent 
verba ndgeorı — „äAAov, quae post 345,27 Aöyog transposuit Meineke (Vind. 107) 
345 1 Asnpeätoı Kramer (Aengeszan iam Pletho, Xylander): zeyesıoı codd. (legit etiam 


Eust.)  »onapıocwig Al; vide 348,20 comm. 210... 6 Tzschucke: zöv .... 8v A 
38’ post xaga add.ng To postäoniadd.q 4 hengeartfi Eust. 1472 6saqg. 
 hic, ut vid., exciderunt quae respicit Eust.1l. 1210, 50 sq.: vide comm. 9 Kavrovitacg 


scripsi: -viätag codd., Eust.; Kaöxovag Pletho 14 oöv Bv 


’HAsioug Wyss 


Be 
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Pflanzenrost und Binsen, weshalb in der Gegend statt einer reichen Ernte 
24 häufige Missernten vorkommen. % de. 
Südlich von Pylos liegt Lepreon; auch. dies. war eine Stadt oberhalb des 
_ Meeres, vierzig Stadien von der Küste, Zwischen Lepreon und dem Alpheios 
liegt. das Heiligtum des Samischen Poseidon, von jedem hundert Stadien 
28 entiernt:-Dies ist das Heiligtum in dem Telemachos nach dem-Dichter ‚die 
Pylier bei-der Feier des. Opferfestes antraf: | 
Und die Schiffenden kamen zum wohlgebaueten Pylos, 
Neleus’ Stadt. Dort brachten am Meergestade. die Männer 
32 : ‚Schwarze Stiere zum Opfer dem bläulichgelockten Poseidon. : 
| Ä (Od..3, 4-6). 


: 345 _ Die.Lepreater besaßen ein gesegnetes. Land; an sie grenzen die Kyparisser. 


men 


Diese beiden Gegenden hatten. die Kaukonen in Besitz, ebenso wie Maki- 

ston, das Manche ‚Platanistus; nennen (eine Stadt die den gleichen Namen 

+ trägt-wie das Land); Im Lepreatischen soll auch ein Grabmal des Kaukon 

sein,.der entweder ein: Stammherr war oder aus einem anderen Grunde-den- 
selben Namen hatte wie das Volk. Ä 2 

"Es gibt mehrere "Theorien. über die Kaukonen. Sie sollen ein arkadisches 

Volk:gewesen sein wie das pelasgische und:auch wie jenes aufs Geratewohl 

8 umhergewandert sein, Jedenfalls berichtet der Dichter (Hl. 10, 429. 20, 329) 

dass. sie auch: den Trojanern im Kampf zu Hilfe gekommen sind; von wo, 


16 


17 


sagt er.nicht, vermutlich aber aus Paphlagonien; dort gibt es nämlich Leute 


die man Kaukoniter nennt (sie-grenzen an die.Mariandyner, die selber. auch 
Paphlagoner sind)..Wir werden sie ausführlicher. erwähnen wenn-unsere Be- 
12 schreibung zu jener Gegend gelangt ist (542, 15f.); jetzt aber muss über die 
Kaukonen in Triphylien zusätzlich noch Folgendes-berichtet werden. Man- 
che nämlich sagen, das ganze heutige Eleia von Messenien bis Dyme habe 
Kaukonien geheißen: jedenfalls nennt Antimachos (F 27 Matthews) Alle so- 
wohl Epeier als Kaukonen. Andere behaupten, sie hätten nicht das ganze 
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424 VII 3,17 p.345-6C. 


ölxa SE enegiop&voug olxeiv, TODG HEV I0dG fi Mesonvig xard iv Tewpv- 
Aav, todg & noöG 1fj Adyım xardı hv Bovnpaoida xat mv Kotinv "HAıw 
’Agıotorääng 8’ (fr. 493 Rose) Evroöda, 1AroTa oidev {dpun&voug adroüc. 


Kol Ön: Toig 0p’ “Ounoov Agyon£vorg ÖnoAoyYET HAAAOV TI] VordTm.AndWasıc,. 16 | 


te Intoöpevov ngötegov (342,18sqq.) Aaupäveı Adow. 6° Ev yüo'N&otag 
er N x Be R z N ER LLNR £ 
VAOXELTAL TOV ToipvAaxov oin®v IldAov, TU TE TIEÖG vorov xat zü Eadıvd 
— taüta, 8° Eoti TÄ GVyxugoövia, neög lv Meconviav nai lv Auxoavumv — 
dr’ Exeivgo Eoriv, Exovor 8’ ol Ka'navsg, Gore toi ind "ro0" IlöAov Basi- 
Covotv eig Aaxtdainova dvayım Bü Koauxovov eivar mv 686v (td 8° iepov 
as En : u j C4 , ? ' 
tod Zaniov Foosıdßvog xai.ö Kurt’-auTd Öppog, eig öv narnxön TrAspnoxoc, 


NEOG Sboıv nor EÖG ÄoxTov Arovedeı). ei [Ev Totvuv ol Kauxwvec dvraöde 


Hövov-olxolow, od -oWlerar Tö nomm’ö Adyog (ndpest Ev y&g ı& note) 
\ 4 \ Ne’) Be) 3 3 > a 2 =. _3 Nr 
„au. AOTTeLıV TO m Ovro’ Otav 8’ Ti SVvaToVv.Epapnötteıv Tolg 0Vor- Ta Em 

. & nn i 2 \ © 
nal o@Leıwv nv dmynow, 10 Anexsodar- e00TREL LAAAOV).HErsusr yon 
Mevrogadnvä (Rad Töv Zorädn [fr. novum]) T& Nöoropı töv uEv TrA&uayov 

’ rm.ıs a 4 % E4 e_N + x N EA E Bu Nine x er # 
eis Tv Aaxsdaiıova TEnyar 'odv ÖIPE@ TE’ Ha viel” eig tie npög En uE- 
on, adın 8° Ei vodv Badıelotan vuxtepsbcovodt pro Em mv Sboıv nal gig 


 oDnio®, “adrap Nödev neri Ka'kavag neyatöpovc’ nogsbosodun Em To XoE- 


£ 3 „ z 3 8 2 m x m 7 22 Turn 

05 nOAtV EIG TOUHTBOOBEV. TIG ODV.6 TEOTIOG; TAETIV yüp TS NeotTopi.Acysıv 
‘aA’ oi ye Kaönwves dm Euot eicı Hol 6 6800 Toic:eis Aunsdaiova Bu- 
8iLovoıv’ Bote Ti ob ouvodslsig toig negl TnAgpoxov, AAA” dvaxmgsic sic 

2 27 PR; Sat: as FT mn z ILS z ; Sr Er De a 
Tov7U0R;’. Ana 8’ olnsiov nv T®-Badtfovr Ent xo&oug Komörv or GAtyoU, 
eu i \ a 2: EN sw AT/ v > 7 z ».2 u 
@S PNOL, IROG ‚AVYE@,noug drto To NEotogı Övrog atıNoaodai Tıva ‚up? aBTOD, 
2 ” y [2 D 2 

Bondsiav; el tı dyvonovoito, Boneg' einde, regt 16 avußöAuıov‘ ob yeyove 
‚ Er v. z u yo . 

dE TOUTO. ei Ev Tolvuv: Evradde, 16vov olxolsv:oi Kaunavsg, tadrT’ äv suu- 
Baivor ü ürona. nenepionkvov 8E Tıvav Kai eig ToDG tEdG Adyım Tömoug fig 


a . eu x v € 
’Hisiag exeioe &v sin Aeyovoa iv Epodov 1 ’Adnvä nal obx Av Er 008 Ni 


eig TTjv vadv Rataßaoıg &xoı Tı Arenpaivov 009’ 6 tig ovvoßlag anoontacjöc, 


20 sq. Eust.1l. 296, 27 sq. 


21 vörov A 23 & ante om’ praebent codd.: del. Kramer 
26 adroig veveı pro Anovedeı Pletho 27 n&geotı — 29 1äAAov huc transposuit Mei- 
neke, cf. ad 344, 32 29 xö an- Kramer: 16 8° ün- codd.; töte 8° dn- Korais, 167° dn- 
Madvig (Adv. 1,552), 1008’ ä&vt-? Müller (991 ad 296,32)  nooorxeı Madvig: -fxe 
codd..  {tö — uäriov} Meineke 
’Adnvä codd.; ’Adnvö Meineke (Vind. 107) nv "Oddoceıanv Pro Töv Iordön n 
31teom.B  vidı Tzschucke: Üi A, visi B, vidoıv Zn pro sig post. Pletho, fort. recte 
33 nogsöcsodun Korais: -ebestn: codd. 346 5 zü& ovußöraıe Pletho 8 &p0dov? 
cf. comm. | 1 


24 ö£ pro ö’° Kramer 


30 Mevrogatnvä Madvig (Adv. 1,134 sq.): u&v 


346 
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Eleia innegehabt sondern dort in zwei getrennten Gruppen gewohnt, teils 
bei Messenien in Triphylien, teils bei Dyme im Buprasischen und im Hohlen 
Elis; und Aristoteles (r:493 Rose) kennt sie als vor allem dort ansässig. 


“. Nun stimmt die. letzte Ansicht auch besser zu dem was Homer erzählt und 


findet auch-das zuvor (342,18 ff.) aufgeworfene Problem so seine Lösung. 


' Setzt man:doch voraus dass Nestor in.dem triphylischen Pylos wohnte; was 


24 


28 


32 


südlich und östlich davon liegt — das ist das Gebiet das mit Messenien und | 
dem Lakonischen zusammentrifft -—- untersteht ihm und wird’ von den Kau- 
konen bewohnt, so dass die von Pylos nach Lakedaimon Reisenden ihren 
Weg notwendigerweise durch das Land der Kaukonen nehmen müssen (das 
Heiligtum des Samischen Poseidon und der bei ihm gelegene. Landeplatz, 
an dem Telemachos angelegt hat, liegt gen Nordwesten). Wenn nun die 
Kaukonen nur dort wohnen, stimmt .die Erzählung des Dichters nicht (der 
Dichter hat freilich. die Möglichkeit auch Nichtexistierendes zu. erfinden; 
aber wenn es möglich ist die Verse den Tatsachen anzupassen und so die Er- 
zählung stimmig zu machen, ist es eher angezeigt darauf zu verzichten). 


' Denn Mentorathene — mit Sotades (neues Fragment) zu reden — befiehlt 


dem Nestor, Telemachos ‘mit Wagen und Sohn’ nach Lakedaimon in östli- 
che Richtung zu schicken, selber aber, sagt sie, werde sie nach. Westen. zu- 
rück zum Schiff: gehen um dort die Nacht zu verbringen, ‘doch früh am 
Morgen zum.mutigen Volk der Kaukonen’ reisen um die Schuld einzutrei- 
ben, also wieder zurück und weiter. Was soll das? Nestor hätte doch sagen 
müssen ‘Aber die Kaukonen unterstehen mir und wohnen etwas: weiter auf 
dem Weg nach Lakedaimon: warum also.reist. du nicht zusammen mit Tele- 
machos, sondern gehst zurück?. Außerdem wäre es für jemanden der zum 
Eintreiben einer nicht geringen Schuld, wie er sagt, zu Leuten.geht die dem 
Nestor unterstehen natürlich gewesen ihn um irgendwelche Hilfe zu bitten 
für den Fall dass, wie das zu geschehen pflegt, der Vertrag irgendwie miss- 
achtet werden würde — das geschieht aber nicht. Wenn also die Kaukonen 
nur dort gewohnt hätten, ergäben sich diese Ungereimtheiten. Hätten sich 
aber Einige auch in die Gegend von Elis bei Dyme abgesondert, dann würde 
Athene ihre Fabrt dorthin meinen und hätte weder ihr Hinuntergehen zum 
Schiff etwas Unstimmiges noch ihre Trennung von der Reisegesellschaft, da 
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426 VIII 3, 17 sqq. p.346-7C. 


eis Tavavıio rüs 6800 odong (napanınolac 8’ &v Hoi rü REEL TOÖ IIöov ÖL- 


ATORXOUHEVA TUXOL TG TEOSNROBONG Swing EnEABOUCL HmEOV Eu TG Xapo-. 


yoapiag nöxgı Toü IöAov Toü Mesonviaxod [350,13 sqq.]). 


”EAtyovro 88 Ilopwpeätai ıveg- Tüv. dv ıp Toipväia. narexoviec don” 


negi TO Aörıgeov xal 'Tö Mdniorov. xadrfriovra it BaAarrav nAnolov Tod 
Zonıuxod Tlooıösiov. Und Tobtoig &otiv Ev. nagamtqg 8bo Avıga, Td jew 
vonp&v ’Avıygıddov, 16 88 &v. & Ti nel 1üc "Arkovridag xai nv Angödvoo 
yEvsoıv. ‚evradda dE za 7& üAor, 16 te ’Iovoiov Hal To Edovxvdotov' * +. 
To Ev oDBv Zanınov Estıv Epuno, 1EÖTEDOV SE xol Nörg (nv) ZUG 1R00- 

ayopsvouevn 816 © ÜWoG ioog, ERELÖN OdHOUG ExXdAODV TU ÜWT. Tax SE ng 
’Aofivng AXEönodıgr Av TO0TO, TI &v ö KatoAöyg nepvmtar 6 nomtng (B 2 

oi d& IlöAov 7’ Ev&novro xol ’Aprjvnv Zporeiviiv. Ä 
OVSAHOD yüp sap&c eÜEIOROVISG Evrada-nAkLaTa, eirdLovon tiv ’Aprivnv, Önov 
xal 6 TAPOXELLEVEG "Avıy90G NOTAHÖG, KAAOULEVOG TIEÖTEXOV Mivöstoc, 8{dw- 
SV OÖ.uXEOV onnelov' Atyaı yüg 6 nowmtrig (A 722g.) 

Eotı SE TIg notanog Mivorliog eig dAa, BeAADv 

Eyyödev ’Aprivnc. ; | 
NEOG- yüg Sn ı& Avrow Töv ’Avıypıdöov vuuo@v dotı nyn, dp AG EAeıov xoi 
Tp&öeG TO ÖNOTUnTov yiveroı xXagiov, bnoöfxerar SE 16 nAgiotov Toü. BöQ- 
og 6 "Avıyoog Bass nal Untiog &v, Bote Ayıvdlav" deiböng 8’ dv 6 TOnoG 
&E eixocı oradiav Bapeiouv doptiv napexer Roi Todg Igdüg aBowroug oil. 
nvdebovot 8° oi nEv Ariö Tod T@v tergan&vov Kevradpav tıvdc Zvraöß?” dno- 


viyaotean 1ov Ex fig "Yöpag iöv, oil 8° did Tod Meidunode, ToIg VERDL TObTorg- 


xadogstorg Xofcaodar KG TOv Tüv Igoıtldwv Kadappöv|.(dAodG BE Kal Asl- 

x me Yu > x 9 m EU NER Non \ x 3 x F} x 
HG Kal Agıyfivag lötar TO Evr,südev, Aovıgöv' paoı SE nal 1öv ’AApeıov And 
ing Töv dAp,&v dega,neiag odrag Bvondoden). Enei oVv M Te Öntiömc od 


22-6 Eust.ll. 296,446 
292, 15-21 


23- 3472 Bus. nn. 880, 49- 51 
347 2.4. Eust. I. 297, 2 


12 zoö prius om. Pletho 13 TIngegeiiref Kramer (Nogogestar iam Casaubonus); 
nagovaraı A 14 Aöngeov Bv: Aönpiov A; Aörpsiov Meineke aAacco- By 
15 Zaıorod, A: oanıxoß B, oayı et spatium 4 litt. v._ TTooıdsiov scripsi (vide 632,12 
comm.): noosıdıöv cödd.; TIocsıösiov Pletho 16 ’Iagödvov Madvig (Adv. 1,552) 
17 nuSedovror post yeveoıv add. Pletho, (knuBederu) vel (neuößeuren) Meineke 
(Vind. 108)  (Evöup)wwvaiov T’zschucke Eöguxvdotov scripsi: -x08lov A, -RÖBELoV 
Casaubonus lacunam esse vidit Groskurd, ipse (mAnatov xol TO Zajıındv) excidisse 
coniciens 18 addidi oduoc nörıc E 19 Enei v 29 Beiwöng Madvig (Adv. 
1,552): Bıvo- codd.; $ov@- Tyrwhitt (21) 30 Bagsiav douhv Casaubonus: Badeiav 
öxsmv codd. ixtüac Bv, Eust. 347 1 y&p pro 88? 





32- 347.3 Eust.D.P. 


Griechenland: Elis. 427 


ihre Reise j ja in entgegengesetzte Richtung geht (in gleicher Weise dürften 
auch die mit Pylos verbundenen Fragen ihre angemessene Erörterung fin- 
den, wenn.wir in unserer. Landesbeschreibung. nioch. etwas weiter De zum . 


. messenischen Pylos gekommen sind [350, 13 ff. N.. 
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Ein Teil’ der Bewohner Triphyliens wurde. Parozeater genanät; sie be- 
wohnten Berge bei Lepreon und Makiston, die bis zum Meer in der Nähe 
des Samischen Poseidonheiligtums hinabreichen. An ihrem Euß gibt es an 
der: Küste zwei Grotten: die eine ist die Grotte der Anigriadischen Nym- 


"phen, die andere ist die in der die Geschichten von den Atlastöchtern und - 


der Geburt des Dardanos spielen. Dort sind auch die Haine, das Ionaion 
und das Eurykydaion x x». 


Samikon ist eine natürliche Een 38 früher war es er eine.Stadt, 


Samos genannt (möglicherweise wegen ihrer Höhe, da man Höhen samei 


nannte). Vielleicht war-es die Burg von Arene, das Br Dichter im Katalog 
erwähnt (I. 2, 591): . I ni: 

Dann die Pylos bewohnten und immhtssciie ER 
Denn da man es nirgends mit Sicherheit finden kann, vermutet. man: Arene 
besonders dort, ‚weil. auch der benachbarte Fluss. Anigros, der früher Mi- 
nyeios.hieß, kein unbedeutendes Indiz ‚hergibt: sagt der Dichter doch (1. 
11,722£). | 
Aber.es rollt ein Strom Minyeios nieder zur Salzflut 

:. Dieht.an Arene. 
Bei der Grotte der Anigriadischen Nymphen nämlich ist eine Quelle, di 
die das unterhalb gelegene Gelände feucht und sumpfig wird; das meiste 
Wasser nimmt der Anigros auf, der tief ist und langsam strömt, so dass er ei- 
nen See bildet; da der Ort schwefelhaltig ist, verbreitet er in einem Umkreis 
von zwanzig Stadien einen üblen Geruch und macht die Fische unessbar. 
Manche fabeln, einige der verwundeten Kentauren hätten sich hier das Gift 
von der Hydra abgewaschen, Andere, Melampus habe dieses Wasser zur 
Reinigung der Proitostöchter benutzt (das Waschen mit Wasser aus dieser 
Quelle heilt weiße Ausschläge, Ekzeme und Flechten; auch der Alpheios soll 
so heißen wegen seiner Heilkraft gegen weißen Ausschlag [a/vhos]). Da nun 
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428 VI 3,19sq. p.347C. 

"Aviygov xai ai üvaxonal ig-BaAdTıng hoviiv KAAKOV Tj HÜoLV Tags&xovaı Toic 
08001, Myıvniöv paoıv elpfiotun reötepov, nagargäyor SE Tıvac Todvone 
xat Av’ abroü norfaaı Mivvfiov‘. Eyeı 8° N Erunörng xal Ada KPOPHGG, 
eir’ And Tav nerü XAmpidog tfig N&otopog untoög &Ad6vrov 2E ’Opxonsvod 1oß 
Mivveiov Mıvväv (eil’.änö Täv Mivväv) ol tüv "Apyovanıäv dindyovon ÖVTeG 


er Afıvov ev eig Aumedatnova &Enesov, Evreödev 8° eis 'v' Towuiiav; 


nal Gunoav regi mv Agfvnv "Ev fi xapa ı vöv "Yraoig HOAODHEVN OBK 
Eexodop odxer Tü Tüv Mivväv xtionare' (dv Tiveg Herd Orga Tod Adteoiovog 
— Tv 8’ oVtoc IloAvveixovg ünöyovog — AsVoavteg ic nv nera&d (fc) Kv- 
onvatag xaı "fig Konting vfjoov, — 

Kaidionv 16 nüpoide, 16 8’ Öotegov odvona Onenv, 
ög enor Kadkinaxog [fr. 716,1 Pf.], Zrrisav mv untgönodv ts Kovorivng 
Ongav, Su&vunov 8° Anedeıtav ci nöAsı Kal iv vriioov). 

"Meru&d d& 1oÜ ’Avtiygov xai toü Sgoug LE 00 Hei d ToÖ ’Inpödvov Ası- 
Hov deinvuran xoi Noßov xol (vi) "Ayuıai‘ eioi ö£ neTgaL A6ToNoL Tod ad- 
tod Öpovg, ünte av fi Ednoc, "üc Epanev. (346, 185Q.), y&yove nörıg.. oÜ 
navv SE NO TÄv ToDg negimAoug yaaydvrav "H: ZOG’ -uvnnovederan, TExc, 
Ev 'yE' &ü 1d nahen narsondoden, taya SE war Sid nv BEoıwv' "TO ev 
y&g Tlooideisv Zorıv Moog, GG eiommı (343,30 sq. 344,27 sqq.),: neög 


daAdTın" bnreprerton 8’ abtod Adpog ÖymAdc EningooBev dv TOD vüv Zayuıxod, . 


&0° od iv Ti} Zanoc, üor" iu daAdrtınz un 6päocden. "Hoi nedlov 8 adröhı 
xadeitaı Zapınöv (BE 00 Agov Av ic Texuaigorto ündgkaı note nöAıv tiv 
ZöLov). xai rı "Paötvn. dg, Tv norionı Sonst Zrnotxopog, ng dexi (PMGE 278): 


7-10 Eust.11. 880, 51-3 7 sq. Eust. Il. 296, 46. *Anon. Usb. 29° I 


4 ”Aviygov jP°, Pletho, Tyrwhitt (21): &vıoov ABv Saidos- Br. 


5 Mykvijiov scrip- 


si: pivufjiiov Av, yuvöiov B; Milvorfiov vel Mevufiiov Korais, ”EAwvufliov? Meineke 


(Vind. 108 sq.) 6 Mivuriiov Korais: pıvoiov A  Zrunortyta Pletho 759. &- 
dövıov post Mivusiov praebent Bv 8 addidi duce Madvig, qui (eir’ &n? &Aov Mı- 
vuöv) voluit (Adv. 1, 552); post Mivvetov addi tusserunt {ir dnd zöv) Politus (2,555), 
Wesseling (Diod. 1,313?°), (eir ano) Tzschucke, (eite) Kramer 9 Exeidev Eust. 
10 Ainaoig Palmerius (307), "Yravig? Tzschucke (duce Casaubono) 12 addidi; ne- 
ta&d Koneng xai ıfig Kupnvaiac? Kallenberg (1890, 531) 16 Engöeıfav legitur ap. 
Kramerum 18 NeSov scripsi: netov A; zdpogjq add. Korais; ai Xaainı? Meineke 
(Vind. 109), ai Xouai idem in editione, xeıat? Madvig (Adv. 1,552; *Fieri potest ut ser- 
pens fictus sit Iardanus’) 19 @5 om. A' 22 Ilooiösiov AP°, noosislov AR; cf. 


632,12 comm. 1fj post ngög add. jq 23 Eninpootdev Korais: negi- A 26 ‘Pa- 
öivrı Meineke: H05ıw A eig ante fiv add. A: del. Tzschucke Zrnoixopog norfiocı 8o- 
xl Tzschucke 
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Griechenland: Elis 429 
der träge Strom. des Anigros und das Zurückfluten des Meeres seinen Was- 
sern eher Stillstand als Strömung bringen, soll er früher Mimneios (‘Stille- 
steher’'). geheißen haben; Manche hätten den Namen dann abgewändelt und 
durch Minyeios ersetzt. Der Name lässt sich aber auch aus anderen: Ur- 
sprüngen herleiten; sei’s von den Minyern die mit Chloris, der Mutter Nes- 
tors,; aus dem minyeischen Orchomenos gekommen waren, sei’s von den Mi- 
nyern:die als Nachkommen der Argonauten aus Lemnos nach Lakedaimon 
und von dort nach Triphylien vertrieben worden waren und sich bei Arene 


‘ niedergelassen hatten in dem Landstrich der jetzt Hypaisia genannt wird 


und die Gründungen der Minyer nicht mehr aufweist (Einige von ihnen sind 
zusammen mit Theras, dem Sohn Autesions — der ein Nachkomme des Po- 
Iyneikes war — nach der zwischen dem Kyrenäischen und Kreta gelegenen 
Insel, | = 2 Be ER 
Früher genannt Kalliste, doch später Thera mit Namen, . | 
wie Kallimachos sagt [fr. 716, 1 Pf.], geschifft und’haben Thera, die Mut- 
terstadt von Kyrene, gegründet, wobei sie der Insel denselben Namen gaben 
wie der Stadt). Ä zu. | 
Zwischen dem Anigros und dem Gebirge aus dem.er kommt zeigt man 
die Wiese und das Heroenigrab des Iardanos und die Achaiai; dies sind 
schroffe Felsen desselben Gebirges, über denen, wie wir sagten (346, 18f.), 
die Stadt Samos lag. Samos wird von den Verfassern von Umschiffungen 
überhaupt nicht erwähnt, vielleicht weil es schon seit langem zerstört war, 
vielleicht aber auch wegen seiner Lage: das Poseidonheiligtum nämlich ist, 
wie gesagt (343, 30f. 344,27ff.), ein Hain am Meer, und über ihm erhebt 


sich eine hohe Spitze vor dem jetzigen Samikon, auf dem Samos lag, so dass 


man es vom Meer aus nicht sehen kann. Auch gibt es dort eine Ebene. die die 
Samische genannt wird (woraus man um so mehr schließen darf dass Samos 
einst eine Stadt war). Und auch die Rhadine, als deren Dichter Stesichoros 
gilt und die beginnt (PMGF 278) | | 
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üye Moüoa Aiyer’, &pEov dowdäg Eparäv ÜLVOUG' 
Zanlov neol naidov Eparä pdeyyou£va Avpq, 
Evreüdev Akysı Todg naildacg" Erdodeisav Yüg mv ‘Padivnv eis Köpıvdov to- 


g&vVV@O pmolv ER fg Zduov nAeloaı rv&ovrog Zepüpov — od öfjnoußev Tg "Iovı- 


a r ini IL m 2.27 Ns! z 3»; \ Sr N 
xis Zanov — ([TÖ] 8’ abrö Aveo al doxıudenpov eic Aeiyodg [Tov &5]EApövV 
I m 9 u N N E) x ” I me u E ed 3 2 
adrfs EABEIV), Kal TOvV Avayıöv Eoßvra adrig Konarı eic Köpıvdov EEopyfioaı 
ag” adınv" Ö TE TÜDOVVOG KTeivog KHPOTEROUG Äpnartı KNOMEuTEL Tö SOLATE, 
x „> ms N Ed 
HETAYVvoVG 8° Kvaxodei Kal BAITTEn. | 
"Anö d&.1o0 IIAov TouToV xal Tod Asııgdov TETEAKOCIOV TTOV orastav kai 
dıaormpa, Ent mv Meoonviaxtv IIÖAOV Hal Td Kopupäsuov, Em HaAdıım xei- 
EVA PRXOVELA, Kai Tv NapaxeınEvnv Epayiav vicov' ano 88 "AApes1od Errta- 
+ Z ? x [ ze ? / ? ’ a nn N 
KOGLWV TIEVTTIHOVTA, ATIO dE.TOU KeAwvara, xıllov rpıdxovro. dv dE TO :usTa&V 
16 te Tod Maxıoriov "Hoandovg tepöv Zotı nal 6" ’Anfdov TOTANÖG. BEL. BE" 
\ 7 3 5 x ? / . Nez z z 
napa tapov lapdüvov xaı Xaav, nöAv Tor Öndokacev rAmotlov Asrııp&ov, 
‚Önov xal 16 nediov d Aindorov‘. epi tavıng "SE fig Xaac' yevdodaı 
Yuotv Evıoı TOv nöAEHoV Toig "Apndon rgdg."Todc" IlvAiovg, 8v Eppaoev "Oun- 
905, xal dev olovzaı yodipeıv (H 133-5) 
Ban’, &g 61’ En’ Grvod@ "Artdovr HAXOVTO 
aypönevoı IIöAtoi Te Roi ’Apnddcc 
X&og nüp Teixeooıv, i 
ob “Keiddovu’ oBdE "Daräg 1& yüp TEp@ Tod ’Iapddvou ToßTov rAnoLdLeriv 
nor Toig ’Aprdcı TÖV TÖNOV närdov Ti Exeivov. 
+ # x Kunagıooia TE Eorıv Ent fi BoAdıım fi Towväaxfi ai TIvoyoı xal 
6 ’Axtdwv notandg xal (N). NE8a." vuvi "Ev odv' zei TewpvAig neög tiv Meoon- 


348 6-12 Eust.Il. 671, 22a. 


27 Aiyev’ Bergk (Poetae lyrici Graeci, Lipsiae 1843, 645): Alyeıa A; Aıyeio ing, Auer J.A. 
Suchfort (Fragmenta Stesichori Iyrici ..., Gottingae 1771, LX) 29 °Pastvnv Meine- 
ke: $aöıviyv acuisse vid. A, cf. 26 (accentum sustulit schedula agglutinata) 31 [15] 
suppl.n suppl. Kramer; övıa &82Apdv n; Svra öv d8eApdv Baladie (longius spatio) 
348 1 Asrıg&ov Xylander: Aergiov A; Assıgeiov Meineke 2 zov Meoonviaxöv Korais 
3sq. Entaxociov n, ed.pr.: -xdow A; w q 4 xıılov n, ed.pr.: xiıa A; ‚a q 
5 Muxıoriov Tzschucke: paxionou A 6 Asngeov Bv: Aengiov A; Aenosiov Meineke 
10 ’Aniovrı Casaubonus (in codicibus quibusdam hoc scriptum esse affirmans; “Addi- 


derat, ut opinor, Stephanus coniecturam hanc in margine libri sui inter scripturas ex 


Scrimgeriano enotatas’ Kramer [cf. Diller 1975, 167-9): xaxd&8ovu A: ’Axfdovı Korais 
12 Xaog Casaubonus (cf. Bv, qui pro 10 fBöp’ — 16 N&da praebent: dvri tod pELÄG rüQ 
teiyeoı ydag nüg teixeoı): pers A  näg Br: napd A 15 lacunam indicavi: vide 
comm.  Kortagıscia Tzschucke: xunapieive, A; fort. ante hoc nomen excidit aliquid: 
vide comm. 16 addıdi 
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‘.  Hlellstimmige:Muüse, heb an den Gesang, über liebliche Kinder 
' Von Samos lass Lieder ertönen zur lieblichen Leier, 

meint Kinder von dort: denn Rhadine, die nach Korinth an einen Tyrannen 
verheiratet worden’war, sagt er, sei aus Samös abgesegelt. als der Westwind 
wehte — offenbarnicht aus dem ionischen Samos — (mit demselben Wind 
sei auch ihr Bruder als Führer einer Gesandtschaft nach Delphi gekommen), 
und ihr'Vetter, der sie kebte, sei mit dem Wagen zu ihr nach Korinth geeilt; 
der Tyrann tötet sie beide und schickt die Leichname mit dem Wagen zu- 
rück, bereut es dann aber, ruft sie zurück und begräbt sie. 

Von diesem Pylos und Lepreon.ist es eine Entfernung von etwa vierhun- 
dert Stadien zu dem messenischen Pylos und Koryphasion, am :Meer gelege- 
nen Festungen, und der benachbarten Insel Sphagia; vom Alpheios: sind es 
siebenhundertfünfzig, vom Chelonatas eintausenddreißig. Dazwischen liegt 
das Heiligtum desMakistischen Herakles und der Fluss Akidon. Er fließt 
vorbei an dem Grab des Iardanos und an Chaa, das einst eine Stadt war in 
der Nähe von Lepreon, wo auch die Aipasische Ebene ist. Um dieses Chaa, 
sagen Manche, sei der Krieg der Arkader gegen die Pylier geführt worden 
von dem FHliomer spricht; und:sie meinen, man müsse schreiben (Il. 7, 133-5) 

. : Wär: ich nur jung wie einst, da an Akidons reißendem Strome 
= Kämpfte der Pylier Heer mit Arkadern 

+: 2 „Hlart an Chaas Mauern, Ä 
nicht ‘Keladons’ und nicht “Pheias’: denn dieser Ort liege näher an dem 
Grab des Iardanos und bei den Arkadern als’jener. : . | 


em am-Friphylischen Meer Kyparissia und Pyrgoi; den.Fluss Akidon 


und die Neda. Heute bildet der Strom der Neda die Grenze Triphyliens ge- 
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vio.v ögıöv.&orı 16 tig NEdag Heüna AdBgov &x Tod Avxalov xarıöv ’Apxadı- 
xod Öpovg Ex inyfig Tv dvappfikcı TEXodce TÖV Ata nudederai ‘Pea vintoov 
xdgwv "sel. d& nopd. Diyaklav (nal Endtdwcı) xa8” 5 yerıvıöcı :Ivpyizan, 
TotpvAiov Eoxaroı, Kunagioosüct, neßroıg Meoanviav. 18-88 TAAOHOV: AG 
SLSHL0TO, &g xal tıvag zöv nepav Tg Ndag bmö T@.Neorogı. eivan,:.tov 
te Konopioonevra ai Aa Tıva Erneneiva, naddnep zer. tv Bdkorrev 
wmv Hoklav 6 nommmg Enexteiver pexpı TÖv Ente nöAsav DV ondoysro.:ö 
"Ayoneuvov ı® ’Axıdet (I 149sqq. 291 sqgq.)' ie Sell 
näccı 8° Eyybc AaAöc, veazoı IIöAov an: (1153. . 295) 

- (TOÖTo: yap i0ov ı& ‘Eyydg AAOG ig IHviAiae). 

’E@eifig 8° odv 1& Kunopioonevri Ei av Mesonvuaamv IAov naganıEovrı 23 
»al To K,opv,p&orov 1) Te ”Epav& Zorıv, Tv TIvEg 00% ed. ’Aonvnv. wonikovgn, 
nerAfioton NOÖTEDOV Ön@vönog ij viıax fi, -Troi ange]; Da ap’ 
ng &ni ıö Kogpvpdotov xoi {nv vüv KoAovuevmv IRAov Erarov "slartorddton: 

"EoTL dE + # xl vniolov Kal roAixviov dv adro Su@vonov Hear. 

Odx Av 5° eönrdloyuev 1oug em TOOOÖTOV TA aAaıd, :GAA? Tioxei jet DOG 
Exeı vöv Exasto, ei pi TIc TV dx naldov npiv napasedonevn Erin. epi Tou- 
zwv’ GAAwv 8° Ada einövrav avayın Swutäv. nıiotedovren 8° &G Em 1Ö noAd 
oi Evöo&ötaroi "TE Rai. NEEOBÜTATOL Hol HaT’ Enrsigiav. neßtor, “Oynpov 8’ 
eis tadra ÖngoßeßAnuevov nävrag | Avdayın GVvenioxoneiv Hoi 1 on Ixel- 
vov AsxdEvra Kal GVYXPODELV TIPOG TÜ vÜV, "ROdLTEEE x rgöv 'Eungoodev 
(337,20 sqg.) & Epanev p 0 re er 

Iepi nev oDV vis Kolng Hubs. xol ToU Berka 1108 NE dp? 


“Onfeov neoenEorenton nniv (340,65qq.). negi BE Tig:önd: TO Bee odım 24 
onotv (B-591-6) | 

ot d& IlöAov 7’ Ev&povro xal "Agprjvnv a 

xoi @gbov, ’AApsıoio nöpov, xoi Eürtırov Aind 

xal Kunapiscrevra xol "Auoıyevsuav Evaıov 


N 


yor Ilteeov not "EAoc al Acdpıov. Evda te Modooı 
? . 


18 texodoa ... “P£a scripsi: texoücav ... ‘Peav codd. 19 pıyarlsiav AP“ add. 
Korais Ivoyitaı Kramer: -Muı A; -tmaır q 20 Kounapıooısücı Korais 
21 öolte)? 22 (töv) Erexewwa?  üUdracc- Bv 23 &s-pro wvn, Casaubonus 6 


A: om. Bv 28 xai (per compendium scriptum) praebet A (add. Korais): om. cett. 
”Egava Xylander: Egeva A, Egeva. Bv; ”Egavva Meineke (cf. St.B. 395,1) Zotv om. v 
29 suppl. Groskurd; [xai } &xga.]? id. (maluit Meineke) 30 otadıor post IlöAkov ha- 
bent Bv 31 Aenayı indicavi, Evraöda vel ji äxoq poxeinevov vel sim. excidisse 
ratus »ai vnotov Curtius (ap. Kramerum; cf. Pelop. 2, 199°*): zeviigiov A; Borı 8° & ExEi 
vnotov? Holwerda Ilgorn Curtius coll. St.B. 537, 16: nedm A 349 4sq. & dp’ 
‘O. Aextevro Bv 8 Also Hopper 
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Griechenland: Elis 433 


gen Messenien; er kommt.reißend von dem arkadischen Berg Lykaion herab 
aus einer Quelle die nach der-Sage Rhea, als sie Zeus zur Welt gebracht 
hatte, aufbrechen ließ um sich zu waschen, fließt an Phigalia vorbei (und 
mündet) dort wo die Pyrgiter, die letzten Triphylier, an.die Kyparisser, die 
ersten Messenier, stoßen. In alter Zeit jedoch lief die Grenze.anders, so dass 
auch Manche auf der anderen Seite der Neda, Kyparisseeis und andere Orte 
weiter drüben, dem Nestor unterstanden, wie der Dichter ja auch das Pyli- 
sche Meer bis zu den sieben Städten ausdehnt die Agamemnon dem Achill 
versprach (11.9, 149-ff. 291 £f.): 
Alle sind nah am Meere, zu äußerst des sndigen Pylos 

en un 9,153. 295) 

das: ist EEE mit ah; am Prilichen Meer ): 
 Wie.dem auch sei: anschließend an-Kyparisseeis kommt, En der 23 

Küste entlang nachdem messenischen Pylos und Koryphasion schifft, Era- 
na, von dem Manche zu Unrecht meinen, es habe früher; ebenso‘wie das py- 
lische,-Arene geheißen, und Kap-Platamodes, von demes nach Koryphasion 
und dem heutigen Pylos:kundert Stadien sind; es-gibt x # auch eine kleine 
Insel Prote und darauf ein Städtchen desselben Namens. ::: | 

Wir würden vielleicht nicht so ausführlich den alten Dingen nachgehen, 
sondern uns damit begnügen. zu berichten wie alles- sich. jetzt verhält, wenn 
uns nicht von Kindheit an eine Kunde von diesen Dingen überliefert worden 
wäre; und da’Manche es sö, Andere anders erzählt haben, ist kritische Prü- 
fung notwendig. Glauben. finden aber im allgemeinen ‘die Berühmtesten, 
Ältesten und Sachkundigsten, und da Homer in:diesen Stücken:Alle über- 
trifft, müssen wir auch das von ihm Erzählte mit in unsere Untersuchung 
einbeziehen und mit dent "heutigen Zustand konfrontieren; wie wir auch 
kurz zuvor (337, 20#f.) sagten. 

' Über das Hohle Elis und Buprasion haben wir das von Homer Erzählte 
bereits untersucht (340, 6 ff. ) Über das dem Nestor unterstehende Gebiet 24 
spricht er so (Il. 2, 591-6): 

Dann die Pylos bewohnten und ee 
Thryon, Alpheios’ Furt, und das schöngebauete Aipy, 
Die Kyparisseeis und Amphigeneia bestellten, 

; Pteleon auch und. Helos und Derion, dort wo die Musen : 
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Avrönevan "Gdpvgıv Töv Bprixa nadcev Koröfig 

OixaAimdev övra, BAR: Ededrov Oixakıfog.. 
IIöAog n&v odv orı regt ta 1 Intnoıg (adrina 8° ERLOREWÖLEBE, LEI adriig). 
epl SE fig "Aptivng elontar (346,19 sgqg.). Tv 58 Atyeı vüv Be Ev rn 
xaAsl Bpvdssonv' 

f ? ’ E) Fi 3 

Eotı 8E tig Opvösoon nöıc, airelo, XOoAQVN, - 

nAo0 En’ ’AAyaıd' (A 7l1sq.)' ae 
FE mon _/ u") en BES 3. nn x NEE EREREEN 
AAgyeıod SE NOROV PIOLV OTı TECH TEDATOG eivaı SOXEI Kata TOÜTOV IOV TONOV 
narettaı de vv ’EnırdAtov, tig Maxioriag xwpiov. 18" edurirov: 8° Alnıd 
Y rs 4a m [4 : E4 9 7 N Lu 2 c ‘ H a x ? R 
evıor EV CmToot NOTEXOV NOTEROV EniWderov xal "Tis M nödıc' nal el ai 
vöv Mapydivon fig "AnpiöoAlag" adraı Ev 00v 00 @Voıxöv Egune, Erepov Ö£ 

7 \ 3 en , e x -% as1 8% ı a 2 

ÖEINVUTAL PVLOWOV Ev. TI Maxiotia‘ 6. EV 00V 1009" drovomv ppalsctaı 
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"18 Eust.l. 


xoi Alyıalög Hal Ada nAeio), ‘6 88 täg Mopydvas odunakv i ioog.. @pbov 
de nat Opvdsooav TO ’Enitälldv Paoıv Sri näce evt ad Xöpa, Bouoöng, 
naroTe 8’ ol notanot, Ent nAEov dE Stapalveran ToÖTo Kard TOdG-ERUTOLG 
tod HEidRoV-Tö,NoVUG' Tax, dE Pacı @pbov nEv eipfioden Töv NOPOV, EURTLTOV 
8° Aind 16 ’EnıtdAov (Eotı yüp EpLHVOV Pboeı" Koi YöQ Ev AAAoıG aineiav 
xoAovnv Akyaı [A 7lisq.] 

"Eotı 8E zig’ Bpvdscoa, nölıc, alneiu a 

"nAoß. £n’ "AAgaıd, nundın Ilöov Anaddevrog'). 


6 d£ Kunogioonjei EoTi nEV negi av oötTegov Maxıoriav, Tivixa. Hoi neoav 25 


lic N&dag Erı iv Maxıoria, AA? obx olxeitar, @G:oBöE 10 Mdxıorov" (aA 
8° Eotiv 1 Meoonviarn Kounapiooie: OH@VULRG EV OD, Ofloing SE vüv’ RÜxeivi 
Aeysraı Konopioota Evimög "TE' nal InAunac, 6 88 notauog-Kounapıcofkis). 
xoi ”Aupiy&vera de fig Manıoriag ori nepi:töv Wyosvro, önov. 16 TÄg-An- 


297,8 sq. 25sq. Eust.I. 


36 St.B. 89,12 


297,759.  . 33-5 Eust.Il. 297,313 


14 Abyaı vüv A: vüv AtyaBv . 19 Alnv Hopper 20 {nv}? Meineke, 
yavaı Wesseling (Diod. 2,63”): uaoydAoı A "Aupöoktag. Wesseling: -noAoc A 
23 Ainv Hopper (puowög}? Meineke 24 Alyındög seripsi: -6vccodd. * z&c Mag- 


yävag scripsi: nv hagydav A; mv Mopydvav Jacoby’ (ad FGrHist 244 F 176 


[p-786, 42]) 25 taöım Jacoby l.c. (p.786,43): i) aber codd.; oben n Korais 
26 xoi ualisuoin.E MN norapia Pietho 28 Ainuv Hopper  1d.n: 1öv ABv 
32 u&vom.B nootegav A 337 nv {N (n) Korais, contra dixit Kallenberg (1890, 531°) 


o8 Lobeck (Pathol. prol. 64°): odv codd. 
ig = (RE 9, 1166, 31) 


34 Öpovöpoc AE: Ööuovunoc Bv 
vv BvE 36 (tadeng) eh 
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Griechenland: Elis - 435 


Thamyris fanden, den Thraker, und schnell des nn 
| er  beraubten, 
Als aus Oichalia er vom Oichalier Eurytos her Bas 
Pylos ist das Problem um das es uns geht (wir werden gleich näher darauf 
eingehen): Von Arene war bereits die Rede (346, 19 ff). Was er hier Thryon 
nennt bezeichnet er anderwärts:als Thryoessa: 
Eine Stadt Thryoessa erhebt sich auf starrendem Hügel 
- Fern än Alpheios’ Strom (ll. 11,711£.); . 
"Alpheiös’.Furt” nennt er es weil er an dieser. Stelle offenbar zu Fuß über- 
querbar war; es heißt heute Epitalion, ein Ort im Makistischen. Bei.dem 


“schöngebaueten Aipy’ fragen Manche sich welches von beiden des anderen 


Beiwort und welche Stadt gemeint ist, etwa das heutige. Marganai'in Ampbıi- 
dolien; das ist freilich keine natürliche Festung; dagegen zeigt man eine an- 
dere, natürliche, im Makistischen: wer vermutet dass diese gemeint ist, sagt, 


' Aıpy sei:-der von einem naturgegebenen Umstand abgeleitete Name 'der 
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36 


Stadt.(wie Helos, Aigialos und andere mehr); wer dagegen Marganai ver- 
mutet, sagt vielleicht das Umgekehrte. Thryon und Thryoessa identifiziert 
man mit Epitalion weil das ganze Land. schilfreich ist, vor allem aber die 
Flüsse, und dies besonders an den überquerbaren Stellen. des Flussbetts- auf- 
fällt; vielleicht, sagt man, ist mit Thryon die Furt und mit dem "schönge- 
baueten Aipy’ Epitalion bezeichnet (denn es ist eine natürliche Festung: 
nennt er es. doch anderwärts:einen “felsichten Hügel [11 11,711£. ] 

; Eine Stadt Thryoessa erhebt sich auf felsichtem Hügel: 

Fern an Alpheios’:Sttom, die letzte des.sandigen Pylos). 


Kyparisseeis liegt in dem:früheren Makistischen, als das Makistische sich 25 


noch bis über die Neda erstreckte, ist aber nicht bewohnt, ‚ebensowenig wie 
Makiston (verschieden davon ist das messenische Kyparissia; es wird frei- 
lich nicht mit demselben, aber mit einem ähnlichen Namen Kyparissia — 
Singular und. Femininum —, der Fluss dagegen Kyparisseeis genannt). Auch 
Amphigeneia gehört zum Makistischen beim Hypsoeis, wo das Heiligtum 


436 VIN 3,25 sq. p.349-50C. 


to0g tegöv. TO :5£ IlteAeöv xriono (Ev yEyove 1ÖV EX IlteAsod tod Qerra- 
ANod ENOINNIOAVIOV (Akysraı yüp RAnei' 
ayxiadöv 7’ "Avrgäva i6E IlteAedv Asxenoinv [B 697]), : 

Eotı 8E Spunödss xapiov Kolımtov IlteAsdorov nakoönsvov. "EAoc 8°.0oi HEV 
epi TOV ’AAYELOV.XDEAV TIvd Yacıv — Oi BE na nöAıv, ÖG TMV Aaravıunnv' 
“"EAog 7’, &pakov ntoAtedgov’ (B 584) —, "oil d&-neol td "AAugrov EAoc, od 
Tö tfig ‘EAsiog ’Apreıdog iegöv 1d und tois "Apxdowv (dxeivoi yap Eoxov 
nv isguouvnv). Adgıov 8’ oi Ev Öpoc, oi d& nediov, (ol 88 noAsidıöv) 
pacıv" oVdEv d&. vüv deikvurar, Önog 8’ Evior ıiiv vüv "OAovpıv f} ’OAovpav 
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der Leto ist. Pteleon war eine Gründung der aus:dem thessalischen Pteleon 
Eingewanderten (denn-auch dort gibt es eins: 


Antrons laute Gestad’ und Pteleons schwellende Rasen rm. 2,697]) 


und ist ein bewaldeter unbewohnter Ort, der Pteleasion genannt: wird. Helos 


halten Manche für eine Gegend — Andere auch für eine Stadt, wie die lako- 
nische: ‘und Helos, der Stadt am Meere’ (Il. 2,584) — beim Alpheios, An- 
dere beim Alorischen Sumpf, wo das Heiligtum der Artemis Heleia ist, das 
den. Arkadern untersteht. (die haben nämlich das Priesteramt bekommen), 
Dorion halten Manche für einen Berg, Andere für eine Ebene, (wieder An- 


oo 


Ev. xahovn&vo Adkövı fig Meoonviag neınevnv Adpıov Adyovoıv’ adroü d£ | 3 dere für ein Städtchen); man zeigt heute zwar keines, aber trotzdem be- 
nov nat n Oixadia "Eotiv' n.toü Edgbtovu — f} vüv ’Avdavia, noAixviov ’Apra- #4 trachten Manche das heutige Oluris oder Olura, das in der sogenannten . 
dxöv Önmvunov TS Bcrraiid nal TS Eößoin® —, 5dev pnaiv 6 nomehc &g ei Furche von Messenien liegt, als Dorion; dort etwa liegt auch.das Oichalia 
10-Ampıov ö REN Bönvpıv Töv Opäke bo Movoav dpaıgsdtjvan {nv noV- = des Eurytos — das heutige Andania, ein arkadisches Städtchen gleichen Na- 
12 ownv. a, = “ mens wıe das thessalische und das euböische —;, von wo, sagt: der Dichter, 
’Ex Sn tobtov. StiAov @G &p’ Exdzega. Toö ’AApsıoö N) Önd Neotogı xhpa 26 der Thraker 'Thamyris nach Dorion gekommen war als er von den Musen 
&oriv, Mv näoav:övondle MvAiov.yfiv (E 545). oddanoü d& 6 ’Akosıöc odıs En ı2 seiner Musik beraubt wurde. a 
wg Meoonviag Epänteran-o0re tig Kong "HAıdoc. Ev zasım yöo. fi XBEQ = ‚Aus dem allen ist klar dass das dem Nester EN Gebiet, das er 26 
16 Eotiv T} natgig TOD NEotogog Mv Püpev TowpvAaxdv IlAovV xl "Apradınöv Es insgesamt ‘der Pylier Land’ nennt (Il. 5, 545), zu beiden Seiten des Alpheios 
nal Aengeatnöv. ai yüp di ol ev AAdor IlöAocı Ei Barden Sehkvuvran; E liegt. Nirgends aber berührt der Alpheios sei’s Messenien sei’s das Hohle 
obroG ÖR Asloug fj ToLdxovıo STASLOVG NEE MUTIG, Önep Hal En tüv Enn@v Ss 16 Elis. Denn Nestors Heimat liegt in dem Land das wir das triphylische, arka- 
SfAov. Ent te yüg todg TnAsudxov Eraipoug äyysAog nenneron 1IRÖG Td mA0TOV dische und lepreatische Pylos nennen. Zeigt man doch alle.anderen Pyloi 


[es] 


. 28 9,0AOV, ei Gevia (y 423 sq.)" 6 Te TnA&uaxog nard mv &x Inndorng End,vodov 8 am.Meer, dieses dagegen mehr als dreißig Stadien oberhalb des Meeres, 
"  öv Isıolorgarov obx.&d noög viiv n6Av EAabverv,, GAAd napate&yavıa Ei 9 was auch aus den Versen erhellt. Einmal wird zu Telemachos’ Gefährten ein 
& 


ınv vaöv oneddeıv (o .193.sqq.) &G Od iv adv odoav. ni mv nöAv al 
\ u . ’ + rd f “ a‘ 2 / ?- ri 
- TOV OpHOV' O TE ANOTAoVg TOD TrAeudxov oVrag Av oimelog Akyoıto 
24... Büv d£ nood Koovvovg xai Karxlda nadıpeedpov. 
öVErO 7’ NEALOG onıdwvıd Te näcnı dyvial“ 


20 Bote zu dem Schiff geschickt um sie zum Gastmahl zu laden (Od. 3, 423 £.); 
zum anderen lässt Telemachos bei seiner Rückkehr aus Sparta den Peisistra- 
tos nicht zur Stadt fahren sondern abbiegen und zu dem Schiff eilen (Od. 
15, 193 ff.), da offenbar nicht dieselbe Straße zur Stadt und zum Landeplatz 





. führte; und schließlich wäre so auch die Erzählung der Rückfahrt des Tele- 
37- 350 2 Eust.1l. 297, 29-31 350 2sq. Eust. Il. 297, 32 sg. ‘6-12 Eust. 11. 298, 3 machos angemessen: 
22-6 16-20 Eust. 1. 296,37-40 | | 3 E Fuhren an Krunoi vorüber und Chalkis’ lieblicher Mündung. 


350 1 &vıpova E 2 Irededcıov Lobeck (Pathol. prol. 164): -Gonov codd., Eust. 
3 gast zıva E 4 (16) negi 16 Casaubonus, (td) negi 116) Baladie 5 ‘Eleioc Ko- 
rais, K.O. Müller (Gesch. 2,375’): MAelog A 16 dd scripsi: fig dno A 6 add. 
Meineke (2, V: p.497,30 noAfd1ov scripsit); (oi 5& xal nöd) Groskurd, (oi d& xoi noXt- 
öıov) Meineke olim (Vind. 111); nöAıv pro nedtov scribi iusserat Korais 7 odöev A: 
o08tv BvE ’OAovpav A: öAovgav BvE, Eust. 10 1 post.om. Eust. eig Pletho, 
Korais; vide 140, 22 comm. 175nom.E tuidrm A: uidcon Bv, $aAdoo()E, 
3ardoaong Eust. 20 gevim. Cobet (Misc. 171): Eeviav codd., Esvig Eust. 22 ınv 
primum q :om. ABv 23 Öpyov (686v) Korais 25 öbeio A: 800£ v, Süoeru Bq*“, 
Sücsro qP, ed.pr. | 


Und die Sonne sank, und Dunkel umhüllte die Pfade: 
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438 | VIII 3,26 q. p.350-1C. 


1 SE Deüg EneßorAdev dyardou£vn Arög oVow 

n8& ag’ "HAıda Sav, 591 xoat&ovoıv ’Ensioi (0 295-8) 
(nexoı nEv ön deüRo EOG mv Öoxtov 6 sAoüg, Evreüdev 8’ ämi 1d nodg Ei 
HEDOG Eriotgäper‘ napinaı SE 1öv EebBDV mAodv N vadg nal toVv BE dexfic 
nor 10V eis IIRRnv d& TÖ To0G kvnorfipag Exei tiv evedgav Yeodaı “Ev 
nopduö ’Tddung te Zapord Te’ [o 29])° 

Evdev 8’ ad vrjoouoıv Enıngoßnxe Bofjoı (o 299) 
(B0aG 88 signme tüg "O&etag" Tüv ’Exıvddav 8° eloiv adıaı, AnoıdLovoar fi 
aexti Tod Kopivdlaxod xöAToV Xoi toig ErBoAaig od "AxeAbov)' nauparAdkac 
SE mv Idunv, DOTE Katd, v@Tov yeväohan, xAurter NEALV IRÖG TOV olxsiov 
öpönov rov nera&d TÄG "Axupvaviag ai "Tic' ’Idaung ni nord ddrega judon 


aus 7 ame \ ü 7 L) \ \ x \ E 
TNG VNIOL TTOLELTAL TTV KHOTAYDOYNV, Od KOT& TOV NOgBLOV TOvVv Keyadinvianodv, 


Öv EpgoUgonv ot HVnoTfpec. 

Eit’ 60V röv Hacıandv IIöAov eivot tıg TOv NEoTopog Enivofjosiev, OUX 
üv olmelng Atyorıo N Zvreüßev avaxdeise vadg ud Koovvodg Zvexdfivan 
nat Xarrida yexpr Sboewg, eita Peoic EerußaAAeıv vörtwe xl TöTE iv 


’Hielav naganieiv' obtoı yüg ol TönoL IEÖG vörov fig ’HAsiag elot, neßtar 


'pev ai Deat, eiß” 7) Xaxig, ei9” oil Koovvot, £1? 6 IIöAog 6 TpıwwuAaxdc 
Kal TO Zapıinöv. TO HEV ODV IO0G vorov nA&oveı &x Toü ’HAsiaxod IdAov 09- 
3 € En EG Pi u > \ v bi > S © $ 4 zu x 
Tog av O nA00G ein’ ı@ ÖE npOG üpmıov, Önov Eoriv.r ’Iddan, tadra EV 
/ 7 £ ER are z 53 NEN + 2 
navra OrLo@ Asıntea, adın 8° 7) "HAeio napunAsvorea Tv, nal neo Sbosag 
c / x : x ‘ 2 % / € / f x 5 
ye’ 0 ÖE nal yerü Öbowv. xal mv ei nai adv dnödortö tig Tov Meo- 
N Ed x \ [4 El x zu 5 Fi en \ 
onvıanov IldAov Xat TO Kogupäcıov Kpxtıv TOD rap NEotopog nA0o0, nOAD 
=‘ v S 7. 5 ; 7 EL N ad x ı N x E 
üv ein TO ÖLLOTNHO Hot TIÄELOV,OG XPÖVOU’ AUTO YODv TO En TOV Tewvär- 
axov IlöAov ‚nal TO, Zapıaxov Ilooidsiov Terganooiav &ori aradlav.: nal 6 
ag anAovg (od) agd: Koovvodg xat XaAxida Ent Dedv, Kö6Env noTanäv vo- 


27 


nata (HÜANov de öxeröv), KAAO ragt. tv "NESAV oöToV, ei "Arlönva, gira 


351 1sq. Eust. Od. 1782, 1sa. 


28 y&p post nv add. Bv 30 EvaAov pro xoi töv Madvig (Adv. 1,552 q.), neAdyıov 
v. Herwerden (443); (not vv) Vogel (1880, 345 sq.) 351 3 vorou Casaubonus: vö- 
tov codd. 7 ei obv.n: ei v’ o0v A, ei yoüv Bv’, eivev "Hiciaxdv Br: rAa- A 
Enıvoriosev A: -vofosı Bv 9 Deaic Ar peu Bv Enıßorieıv A: -Bareiv Bv 


10 vörov A: vorov Bv 11 uev om. B 12 ’HAsıaxoö Bv: AAıa- A 14 Asında 
Madvig (Adv. 1,553): Asineron codd. 15 xai post. del. Korais 17 nA£ovog a 
18 canınöovB Tlooiderov A?: nocsidiov cett.; cf. 632,12 comm. som.v 19add. 


Xylander z£ni ®eav Holwerda: xai Dedv od ; (nal Dev} Baladie, (Tönwv Roi) post 


aöoEmv add. Korais Peic? 20 tivom.v E ’Artöova Palmerius (307 sq.): situ 
wdöve A; eiro, zvößvo.n, elta Ruößvnv q 
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Und er steurte gen Pheai, vom Winde, Gottes erfreuet, 
Und am heiligen Elis vorbei, beherrscht von Epeiern 
(Od. 15, 295- 9) 
(bis hier ging die Fahrt nach Norden; von hier an biegt sie in östliche Rich- 
tung: das Schiff verlässt den geraden, ursprünglichen, nach Ithaka ausge- 
richteten Kurs, weil die Freier dort den Hinterhalt gelegt haben ‘in dem 
Sunde von Samos und Ithaka’ [Od. 15, 29]); 
Von dort lenkete er zu den Schnellen Inseln das Schiff nun : 
| (Od. 15, 299) 
(Schnelle’ nennt er die Spitzigen: sie gehören zu den Echinaden und liegen 
in der Nähe des Anfangs des Korinthischen Golfs und der Mündung des 
Acheloos); nachdem er an Ithaka vorübergefahren ist, um von hinten heran- 
zukommen, biegt er wieder in die eigentliche Route zwischen Akarnanien 


und Ithaka ein und landet auf der anderen Seite der Insel, nicht an dem Ke- 


phallenischen Sund, den die Freier bewachten. ! 

Wenn man nun unter dem Pylos des Nestor das elische verstünde, könnte 
es nicht gut heißen, das von dort ausgelaufene Schiff sei bis Sonnenunter- 
gang an Krunoi und Chalkis vorübergefahren, habe darauf in der Nacht 
Pheai gewonnen und sei dann Eleia entlang gefähren: denn diese Orte liegen 
südlich von Bleia, erst Pheai, dann Chalkis, dann Krunoi, dann das triphy- 
lische Pylos und Samikon. Das wäre also die Strecke die man zu fahren 
hätte wenn man von dem elischen Pylos nach Süden schifft; wer dagegen 
nach Norden schiffte, wo Ithaka liegt, musste das alles hinter sich lassen 
und nur Eleia.entlang fahren, und zwar vor Sonnenuntergang — er aber 
sagt: nach Sonnenuntergang. Aber auch wenn man hinwiederum als Anfang 
der Abfahrt von Nestor das messenische Pylos und Koryphasion annähme, 
dann wäre die Entfernung zu groß und nähme zuviel Zeit: jedenfalls beträgt 
allein schon die Strecke bis zum triphylischen Pylos und dem samischen Po- 
sideion vierhundert Stadien. Und diese Küstenfahrt geht (nicht) an Krunoi 
und Chalkis vorüber nach Phea, Namen unbedeutender Flüsse (oder viel- 
mehr Gräben), sondern erst an der Neda, dann am Akidon, dann am Al- 


27 


352«. 


24 


28 


32 


36. 


Ri 


oo 


1 


>» 


440  VUI3,27 sq.p.351-2C. 


Tov ’AAYEIOV Kal TETIOUG TODG nEra&d Tourwv VOTEDOV 8’, ei &pa,: HÜNELVOV 
Exofiv uvnodfivan (xat yüg ap” &xeivoug Önfioxev 6 nAo0g). 


Kot umv N ye Tod Neotogog driynoıg, Tv Sarideron ngög Tdrpoxiov 28 


nepl TOD yevon&vov oig IIvAloıg noög "HAsfoug noA&uov" (Hom. A 670-761) 
SdVTYogEi ToIg UP’ Tu@v Eruxeiwovnevorc, &dv SKOR TIG T&: Em. ENOL yöo 
Ev adroig Otı nopdnoavrog Hpaxıdkoug tiv IvAlav, date Tv vedrmte Exrkeip- 
Ivo nücev, Sodexa. IN naldwv dvıov ı® NmAsi Lövov MuTE nepıyeveodan 
ıov N&otoga, vEov TeA&ng' xarappovnoavıss "8° of’ "Ensiol Toü NnA&og du 
yfioag xai gonpiav Önsenpaväg xai ÖBpıomıxöc ExE&vro toig TlvAioıc. kvri 
todtov "odv' 6 N£stwp ouvayayav TODG olmelovg, B00UG olög 7’ Tv, Snerdelv 
pnoWw En ırv ’HAsiav xai egueidoa.naunöAAnv Aclav, i 

nevrnmovra Boßv Aykkac, 1600. IWweo ol@v, 

. 70000 svöv avßöcıa (A :678sq.), 

TOoaDra SL xal ainökıe, | 

innovg d& Eavdäg Ernaröv xol nevimxovia (A 680) 
ÖNONWAOUG TÜG TrAEIOTOC. 

nor TO nEv NAaodnesde, IdAov (pnot) NnAriov dico 

Evvöxior got dot (A 682 5q.), 
&G 180” Tu&gav Ev Tfig Aendaoiag yevopevng xal TG Toonfc Täv EerBondn- 
savımv (ÖTe nıaveiv Akyeı-töv ’Irupovea [A 672-6]), VÜRTOP dE tig Knsdov 
yevon&vng, &oT’ Evvuxioug nQÖG T® Aotsı yevdodeı. regt SE Tv Stavourv 
xar Huolay-övrov oi ’Engiol ti rein av AHEOÖV xard. nATdog ddpoısdevreg 
neßoi Te xl inneig, Avreneifjidov nat ıd Opbov mi ı& "AAgYEı®: xeilLevov 
nepieotgaton£ösvoav. alotönevor 8° edddg ol IMöRıoı Bondeiv deuncev, vurre- 
geBouvısg. d& nepi TOöv Mivorfiov notanov Eyyödev ’Aprivng Evreüdev Evsior’ 
(A 726) npög TövV ’AAYeıdv ApıXvodvran, TOUTE 8’ Lou Hard HEONHBEIe v,. BÖ- 


oavıeg S& "Tolg deoig' xal voregeuoovres El TO noTau®. ouuBAAADUVaLV. EIG 


näxnv EÜBUG Ewdev, Aayıngäg 5E TfG Teonfc yevonsvnc or drtaucavro 8 10,- 
KOVTEG TE Hal Kteivovteg sioiv Boungaotov En,eßnoav, 
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pheios und an den zwischen ihnen liegenden Orten: wenn überhaupt, wären 
jene erst später zu erwähnen gewesen (denn die Fahrt wäre auch an ihnen : 
vorübergegangen). | , 

Und auch Nestors Geschichte, die er dem Patroklos erzählt, von dem 28 
Krieg den die Pylier.gegen die Eleer führten (Hom. I. 11.670-761), spricht 


' für das was wir zu beweisen suchen, wenn man die Verse genau prüft. Sagt 


er darin doch, als Herakles das. Pylische verwüstet hatte, so dass die ganze 


‚Junge Mannschaft verlorenging, sei dem Neleus, der zwölf Söhne-gehabt, 


als einziger Nestor übrig.geblieben, der noch ganz jung war; und die Epeier; 
die den Neleus wegen seines Alters und seiner Verlassenheit geringachteten, 
behandelten die Pylier mit Übermut und Brutalität. Als Vergeltung nun da- 
für habe Nestor, sagt er, soviele von den Seinen. wie.er vermochte versam- 
melt, sei gegen Eleia gezogen und habe eine gewaltige Beute zusammenge- 
trieben | e ;3 : 

Fünfzig Herden der-Rinder umher, der weidenden Schafe 

Ebensoviel, auch der Schweine soviel (11. 11,678 f.) 
und ebensoviel Ziegenherden; En | | . 

Auch der bräunlichen Stuten gewannen wir hundertundfünfzig 

| (II. 11,680), 

die meisten mit jungen Füllen. | 

Weg nun trieben wir diese (sagt er) hinein ins Neleische Pylos 

Nachts in der Stadt ankommend (Il. 11,682 f.), 
was bedeutet dass der Beutezug und das Zurückschlagen der zu Hilfe Eilen- 
den (wobei er, sagt er [Il. 11,672-6], den Itymoneus tötete) bei Tage. und 
der Abzug nachts stattfand, so dass sie.in der Nacht bei der Stadt anlangten. 
Als sie mit der Verteilung und dem Opfer beschäftigt waren, unternahmen 
die Epeier am dritten Tag, nachdem sie eine große Menge Fußvolk und Rei- 
terei zusammengebracht ‚hatten, einen Gegenzug ‘und lagerten ‚sich um 
Thryon, das-am Alpheios liegt. Als die Pylier das gewahr wurden, machten 
sie sich sofort zur Hilfe auf: nachdem sie bei dem Fluss Minyeios nahe bei 
Arene übernachtet hatten, kamen sie endioi (Il. 11,726) beim Alpheios an, 
d.h. um Mittag. Als sie den Göttern geopfert und am Ufer des Flusses über- 
nachtet hatten, begannen sie gleich bei Tagesanbruch den Kampf und nach- 
dem sie in glänzender Weise die Feinde in die Flucht geschlagen hatten, hör- 
ten sie mit dem Verfolgen und Töten nicht auf bis sie Buprasion betreten 
hatten | 
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15 aösıg A 16 o (sic) ante xai add. Bv 19 ’HAsiaxöv Bv: fAua- A, 20 ’HAsıa- 
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Griechenland: Elis 443 
Und den Olenischen Fels und wo es Aleisios’ Hügel . 
Heißt, von wannen zurück uns wendete Pallas Athene . 
(I. 11,757.) 
und etwas weiter : a 
und die Achaier 
Lenkten das schnelle Gespann von Buprasion wieder gen Pylos 
| (2. 11,759£.). 

Wie kann man aufgrund dieser Geschichte nun annehmen, dass entweder 29 
das elische Pylos oder:.das messenische gemeint sei? Das elische, weil, wenn 
dieses verwüstet wurde, auch zugleich das Gebiet der Epeier, d.h. Elis, von 
Flerakles verwüstet worden wäre. Wie sollten nun die Mitverwüsteten und | 
Stammverwandten zu solchem Übermut und solcher Brutalität gegen die 
Mitbetroffenen gekommen sein? Wie konnten sie über ihr eigenes Land her- 
ziehen und es berauben? Wie konnten zu gleicher Zeit über dasselbe Volk 
Augeas und Neleus herrschen, die miteinander verfeindet waren (hatte doch 
Neleus ; | a 

große Schulden zu fordern im heiligen Elis: 
Vier siegprangende Rosse zusamt dem Wagengeschirre 
Zum Wettrennen gesandt (denn ein Dreifuß war zur Belohnung 
‘Aufgestellt); da behielt der Völkerfürst Augeias 
Jene zurück und ließ gehen den Wagenlenker [I 11, 698-7027)? 
Und wenn Neleus dort wohnte, herrschte dort.auch Nestor: wie kommt es 
dann dass; während über die Eleer und Buprasier herrschten 
| „„wier Gebieter an Zahl und jeglichem folgten 
Zehn der hurtigen Schiffe, gedrängt voll edler Epeier (1. 2;.618f.), 
und auch ihr Land in vier Teile gegliedert war, Nestor über keinen davon 
herrschte, sondern über Ä | =: 
Die welche Pylos bewohnten und anmutsvolles Arene (Il. 2, 591) 
und das anschließende Gebiet bis Messene? Und wie können die zum Ge- 
genangriff gegen die Pylier ausrückenden Epeier zum Alpheios und nach 
Thryon ziehen, wie, als dort ‘die Schlacht stattgefunden, zurückgeschlagen 
in Richtung Buprasion fliehen? 

Andererseits: wenn Herakles das messenische Pylos verwüstet hat, wie 
konnten dann so weit entfernte Leute brutal gegen sie vorgehen und viele 
Verträge mit ihnen haben und diese brechen indem sie ihre Schulden nicht 
zurückzahlten, so dass dadurch der Krieg entstand? Und wie hätte Nestor, 
als er bei seinem Beutezug eine solche Beute von Schweinen, Schafen und 
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Ziegen zusammengetrieben hatte, die alle nicht schnell und keine großen 
Strecken laufen können, einen Weg von mehr als tausend. Stadien bis. zu 
dem Pylos bei Koryphasion zurücklegen können? Und die Feinde kamen 
‘am dritten Tag allesamt’ (Il. 11,707) nach Ihryoessa und zu.dem Fluss Al- 
pheios um die Festung zu belagern: was gingen.diese Örtlichkeiten die 
Machthaber von Messenien an, da sie doch im Besitz der Kaukonen, Tri- . 
phylier und Pisater waren? Gerena oder Gerenja (denn beide Namen wer- 
den gebraucht) haben vielleicht Irgendwelche mit Absicht so benannt; mög- 
licherweise ist der Ort aber auch zufällig so genannt: worden. Und über- 
haupt: da Messenien dem Menelaos unterstand, der auch über Lakonien 
herrschte (wie auch aus dem ‚später Auszuführenden [358,28 ff.] .erhellen 
wird), und zwar der Pamisos durch dieses Land fließt und der Nedon, kei- 
nesfalls aber der Alpheios, Ä Sr ee 
der breithin strömt durch der Pylier.-Lande (11: 5, 545), 
über die Nestor herrschte, wie könnte da eine Theorie überzeugen die ihn in 
das Gebiet eines Anderen versetzt, ihm die Städte nimmt die zusammen mit 
ihm aufgezählt werden, und Alles jenem unterstellt? | 2 
Es bleibt noch übrig, von-Olympia zu sprechen und von dem Übergang 30 
des Ganzen auf die Eleer. Das Heiligtum liegt in -der Pisatis, weniger als 
dreihundert Stadien von Elis entfernt. Davor ist ein.Flain von wilden Oliven, 
in dem das Stadion liegt; an.ihm vorüber fließt der.Alpheios, der von Arka- 
dien her zwischen Westen und Süden ins Triphylische Meer strömt. Seine 
Berühmtheit verdankte es ursprünglich dem Orakel des Olympischen Zeus; 
aber als dieses eingegangen war, blieb der Ruhm des ‚Heiligtums-bestehen 
und erhielt den mächtigen Zuwachs wie wir ihn kennen durch das Fest und 
den kranzbringenden und heiligen Olympischen. Wettkampf, der als der al- 
lergrößte gilt. Das Heiligtum wurde geschmückt durch die Menge: der 
Weihgeschenke, die aus ganz Griechenland. geweiht wurden (dazu gehörte 
auch der aus Gold getriebene Zeus, ein Weihgeschenk. des Kypselos, des 


. Tyrannen von Korinth). Das größte von diesen war das Kultbild des Zeus, 


das Phidias, Charmides’ Sohn von Athen, aus Elfenbein geschaffen hatte, 
von solchen Ausmaßen dass, obwohl der Tempel riesengroß ist, es den An- 
schein hat als habe der Künstler das richtige Verhältnis verfehlt: hat er doch 
Zeus einerseits sitzend gebildet, ihn aber andererseits mit dein Scheitel fast 
an die Decke stoßen lassen, so dass er den Eindruck gibt, er werde, wenn er 
sich zu aufrechter Stellung erhebt, das Dach von dem Tempel heben. Man- 
che haben die Maße des Kultbildes aufgezeichnet, und Kallimachos hat sie 
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in einem Tambus (fr. 196, 25ff. Pf.) angegeben. In vielen hat dem Phidias 
der Maler Panainos geholfen, der sein Neffe war und sein Mitunternehmer, 
nämlich für den. Farbenschmuck des Kultbildes, besonders des Gewandes; 
es werden in dem Heiligtum auch viele bewundernswerte Gemälde gezeigt, 
die seine Werke sind. Man erzählt von Phidias, er habe zu Panainos, als er 
ihn fragte nach welchem Modell er das Bildnis des Zeus schaffen würde, ge- 
sagt: nach dem homerischen, das in folgenden Versen entworfen ist (Il. 
1,528-30): 
‘ Also sprach und nickte mit ae Brauen Kronion; 
Und die ambrosischen Locken des Herrschers wallten ihm 
| : vorwärts 
Von. dem nee Haupt; es erbebten die Höh’n- ne 
Ä . Olympos. 
Dies gilt nä ealich als eine sehr glückliche vor ie wegen 
der Brauen, weil.der Dichter dadurch auffordert, sich in Gedanken eine 
recht große Gestalt und eine große, des Zeus würdige, Macht. auszumalen, 
ebenso wie im Falle der Hera, wobei er gleichzeitig das jedem: der Beiden 
Angemessene beobachtet: denn er sagt [Il. 8, 199} Ä 
Regte sich heftig im Thron und erschütterte weit den Olympos, 
aber was geschah als sie den ganzen Körper bewegte, sei im Falle des Zeus 
durch das bloße Nicken mit den Brauen eingetreten, von dem auch sein 
Haar etwas berührt wurde. Geistreich hat man auch gesagt ‘der die Bildnisse 
der Götter entweder als einziger geschaut oder als einziger gezeigt hat’). - 
Das Verdienst, die große Pracht und das. Ansehen des. Heiligtums in 
Olympia begründet zu haben, kommt besonders den Eleern zu. Denn zur 
Zeit des Trojanischen:Krieges und noch davor ging es ihnen zwar nicht gut, 
da sie von den Pyliern geschwächt worden waren und später von Herakles, 
als er ihren König Augeas gestürzt hatte (ein Anzeichen dafür ist die Tatsa- 
che dass sie nur vierzig Schiffe nach Troja schickten, die Pylier und Nestor 
dagegen neunzig). Später aber, nach der Rückkehr der Herakliden, geschah 
das Umgekehrte. Die Ätoler nämlich, die zusammen mit den Herakliden 
unter Oxylos zurückgekehrt waren und sich wegen der alten Verwandt- 
schaft bei den Epeiern niedergelassen hatten, brachten das Hohle Elis zur 
Blüte und eigneten sich einen großen Teil der Pisatis zu, so:dass Olympia 
unter ihre Herrschaft kam. So ist denn auch der Olympische Wettkampf ih- 
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’OAvundda,g Tag NEWTaG Exneivor ovvereiovv. &ücaı yüp Bei 1% naAaı& Hal 
negl TÜG ATioeng TOD iegod xait regt fig, BEoewg tod dyavog, | T@v nv Evo 
ıöv. Iaiov Aa,ntöAo,v *Hoaxk£a Asydvıov doynyermv Tobtov, av SR ‚TOv 

„runvng al Arög, Öv nal dyavioacdıı 1EWTOV xei virfjooy‘ T& ydg Tot- 
adTa NOoAMaxög Akyeroı noi ob avd iorederan. äyyurigo SL nioteog ‚OTL 
HEXEL TÄG Erıng Rot einocrfig "Ovuruddog AN vs NEDTNG, Ev n Kögoußos 
Evino, orddtov ”HAeloc, tiv ngOOTUOLUV eixov TOD. TE ieEO0 xai TOD dylvog 
’HAzloı. (xard 5E 7& Towixd 1 00x Av dyav oTEYavimg N) 00x Evßokog oUP 
odTog dr’ GAAog obdeig ı@v vüv Evööknv, obök HEHVNTaN TOoUTWv "Oumpog oB- 
Sevög, "AAN Erepav tıväv Erıtapiov'. xaltoı doxei tor Tod "OXvumaxod 
neuvijoden Ötav Pf [A 698 sqq.] Töv Ady£av Anootzepfjcan TEosapug KHAOPG- 
g0vG innovg &IH6vrag ner’ GEBR’, Paol te Todg Mıodrog ui ueraoxeiv Tod 
Tooixod noA&kov iegodg vopiodevrag Tod Aröc. AAN 009 7} Ilioätıc Ind Ad- 


€ 


yeq 169° Önfioxev, Ev 1 &otı nei N) "Odvpria, &AA? fi Hisia uövov, oßr dv 


? 


"HAıdı GvVverei£odn 6 "OAupnoarös dyav 008’ Ana, AAA del Ev ’OAvunig, 6 8& 
vöv ragatedeig Ev "HAıdı paiverar yevönevog, &v 1) al td xp&og Boeidero" 
xar yüo ı® Xoelog Öpeirer &v "HAıdı din, 
TEOGapEeg ABAOPÖpOı inror [A 698 sq.]" | 
xail OVTOG HEV Od HTepavimg — “regt TEINO80G yüp EneAdov debasodar [A 
700sq.] —, &xeivog 5£). nerö (68) tv Exenv xoi einooriv OAvpmuddo "oi' 
Ihoäraı nv oineiav AnoAaßövres adrot ouverkAouv. Töv dyava Öpävreg ed- 
8oxınoövra. XgÖvoug 8° ÜoTegov HETANEOOoVonG ndAıv tig Ihodrıdog eig Todg 
"HAsioug neteneoev Eig adroVg nüAıv Hal T) dymvodeoia. Guvenpofav SE Hai 


ot’ Auxsdaruövior Here mv Eoxdenv wardAvorv av Meconviov ou NUOXNOAOIV. 


adroig (TÜvavria Tav NEotogog dnoyövav rail av ’Aprddwv sunroAsungdvrov 
toig Meoonvioig,), Kol Ent TOGOBTOV ye avvengafav Bote MV Xopavüna,- 


sav mv pexgı Meoorjvng ”Hieiov Imdrivar xai Stapsivan nexpı ai vüv,. 


Iloaröv 5£ zo TowpvAiov xot Kavx,&vov, und’ dvona Asıpdiivar. Kai abrov 
5& ıöv Ilökov 1ö,v Tino,döevea eig TO Adııgeov ovvorıoav xapılöpevor Toig 


8 ob8E Meineke: odre codd. 9 HAuruXoV 
paoi 8% Kramer per’ errorem, ut vid. 
14 "HAıdı Kallenberg (1890, 531): 


5 tfic &Bö6ung Schwartz (wide ad 19) 
A 11 sta A°: Aedva Bv, Ha A! 
12 Ioärıs Tzschucke: neisaug A, mioär() Bv 


mag A, asia Bv 16 1$ Korais: 75 codd. xoeiog (uE£y’) Korais 19 add. Pletho; 
oi i (odv) n mv EBSOHTIV Schwartz (Hermes 34, 1899, 431°) 20 Ilıoätaı Kramer: 


uote BvX, neiodtan A 26 Meoonvng A: neofvng v, keoonviog B (fort. recte: vide 
comm.)  xoi posterius om, A} 27 svAiov pro ToipvAlov X 28 Aöngeov A’Bv: 
reng&ov X, Aenpiov Al; Aörıgsiov Meineke 
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re Erfindung und sind sie es die die ersten Olympiaden abgehalten haben. 
Denn die alten Geschichten über die Gründung des Heiligtums und die Ein- 


:: richtung des Wettkampfs muss man auf sich beruhen lassen (nach Manchen 
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soll einer der Idäischen Daktylen, Herakles, der Gründer dieser Dinge ge- 
wesen sein, nach Anderen dagegen der Sohn der Alkmene und des Zeus, der 


auch als erster an dem Wettkampf teilgenommen und gesiegt habe): solche 


Geschichten: lauten nämlich ganz verschieden und finden gar keinen Glau- 
ben; glaubwürdiger ist dass bis zur sechsundzwanzigsten Olympiade von 
der ersten an, in der Koroibos der Eleer im Wettlauf siegte, die Eleer die 
Aufsicht über das Heiligtum und den Wettkampf hatten. (Zur Zeit des Tro- 
Janischen Krieges war weder dieser Wettkampf noch irgendein anderer der 
jetzt berühmten. kranzbringend oder berühmt, und auch Homer erwähnt 
davon keinen, sondern nur andere, die bei Bestattungen abgehalten wurden. 

Allerdings meinen Manche, .er erwähne den Olympischen wenn er sagt [1l. 
11,698 ff.], Augeas habe ‘vier zum Wettrennen gesandte siegprangende 
Rosse’ unterschlagen, und behaupten, die Pisater hätten nicht am Trojani- 
schen Krieg teilgenommen weil sie als dem Zeus heilig galten. Aber einmal 
stand die Pisatis, in der Olympia liegt, damals nicht unter Augeas, sondern 
nur Eleia, und zum anderen ist der Olympische Wettkampf auch nicht ein 
einziges Mal in Elis abgehalten worden, sondern immer in Olympia, wäh- 
rend der eben zitierte offenbar in Elis stattfand, wo auch die Schuld zu for- 
dern war: 

Der hatte große Schulden zu fordern im heiligen Elis: 

Vier siegprangende Rosse [Il. 11, 698£.]; Ä 
ferner war dieser Wettkampf nicht kranzbringend — ‘denn ein Dreifuß war 
zur Belohnung aufgestellt’ [ebd. 700£.] —, jener dagegen war es). Nach der 
sechsundzwanzigsten Olympiade haben die Pisater, als sie ihr eigenes Ge- 
biet wieder zurückbekommen hatten, den Wettkampf selber abgehalten, da 
sie sahen wie angesehen er war. Als im Verlauf der Zeit die Pisatis wieder an 
die Eleer überging, ging auch die Abhaltung des Wettkampfs wieder an sie 
über. Dabei halfen ihnen nach der endgültigen Niederwerfung der Messe- 
nier auch die Spartaner, weil sie im Krieg ihre Verbündeten gewesen waren 
(im Gegensatz zu Nestors Nachkommen und den Arkadern, die auf Seiten 
der Messenier gekämpft hatten), und halfen ihnen in dem Grade dass das 
ganze Land bis Messene Eleia genannt wurde und das bis auf den heutigen 
Tag so geblieben ist, und von den Pisatern, Triphyliern und Kaukonen sich 
nicht einmal mehr der Name erhalten hat. Auch haben sie Pylos emathoeis 


356C. 


12 


16 


20 


450 VIII 3,31 p.355-6C. 


Ag,ngedtang xoathoacı noAfuo nai Adas noAddg, Ev ratomıdv kardona- 
oav, 6005 y’ EOpWv aÖrongayeiv, EBEAOUTAG, Rai P6ROUVG Enpdkavro. | 
Awvopäcd,n d& od, 7 Ihoäts 1d nEv noßtov Sud odg Tyendvac 31 

Svvn Bevrag nAelorov, | Oivöpoov te xat IlEAona-1d,v Exeivov, Sadskduevov 
xol TOdG iduG aVTOO OA AODG yevon£voug,’ nat 6-Zuinovedg 8° dvraddı 
Baowedou Asyeror‘ eig yodv Onı® nörsıg nepikonevng tfic Thodrıdog pie, 
TObT@v Acyeran xar Ti ZaAuavn. Sud taürd Ten nal 1d iepöv rd "Oduuniacı 
Siaredouäntan oPOSDA Ti X&po. Sei SE zäv nadaıöv iorogıäv dxoveıv odrag 
@G Kr} ÖnOAOYoDHEVOv 0P680U" Oi Yüg vewrepor NOAAG naıvilovov, BoTE xal 
z&vavıia Ayeıy, olov "dv p&v' Adydav ic Ilhodridog Kopkaı, Töv 8° Olvö- 
kaov xai 10V Zoduovea tig "Hisiag (Evioı 8° eig tadrö gvvayovaı z& Edvn) 
Sei. d& Toig ÖnoAoyouREvorg &G Ent TO OA droAovdeiv. Enel OSE Todvona, 
nv Iho&tıv EtunoAoyocıv Öpoiwg. ot Ev yüg And IHong skovöpov fi xorivn 
nOAERG, TTV SE Konvnv Tlioav eiefiodan olov niorgav, ÖNIEP. EOTL NOTIOTOKV 
ınv d& nöAıv tögvu&vnv &p° Dyovg dsixvdovor eradd dveiv doäv, ”Ooong xal 
’OAöunov, GH@vöu@v Toig Ev Berrakig. tıveg 88 öAıv utv obdeniav.yeyovs- 
vor Tiodv gaoıv (eivar yüo Üv pilav tüv HxTb), xonvnv SE Lövnv, Tv vOv 
xa.reioden Bioav, "Kırvotov nANolov nöAemg heylorng ı@v 6xıa'‘, Emotyo- 
oov ö£ (PMGF 263) xadeiv nöAıv mv xopav;'IMioav Asyopnkvmv, &c 6 
rommng (N 544) nv Agoßov Mäxapog nöAıv, Edpintöng s Ev’ "Iovı a 

Eößor’ ’Adnvaıg Eoti tig yeltav nödıg 
"nal Ev "Padanavdv: (Critias TrGF 43 F 16) 

oi yfiv &xovo’ EöBoida ne6oxweov nö", 
Zoporifig "8° Ev Mvooic (F 411) 

"Acta „ev n obunaoe vAfileran, .EEve, 

nörıg d£ Mucäv.Movoia EOCNYoDoc. 


2-4 *Eust.Od. 1681, 64 sq. 11 Eust.* D.P. 292,11. *D. 1193, 21 


29 xoıvovicası tod noA&nou Pletho 30 y’ Korais:-#° codd: (quod retinens xoi dele- 
vit Casaubonus); del. Pletho g„ögov Bv 31 noAd scripsi (vide comm.): nAsiotov 
Bv; del. Meineke duce Kramer Ihoörıs Tzschucke: neisaug A, nıodı( ) B, nioo«( ) 
v”°, mıoar( ) vP° 356 4 zo (81&) 7d Casaubonus "Ovpniası Tzschucke (-igor 
scribens): -rıdoı codd. 6 xaıvißovoıv Casaubonus: xl vopiLovow codd.; xaıvoro- 
koücıv Groskurd, xaıva vonlkovsıv Kramer, xai nova voniLovoıv Baladie 8 Tv 
Zaruovea A°: ıov oaruoven A’, tTöv aAuavnv v, TV soAu&vnv.B 910 om. A 
10 Ihosärıv Tzschucke: neıscruv A, sıoaı( ) Bv 11 TTioav Meineke: nioav Bv, neicav 
A  rotiorgav Br: -aA .12Ö6e0wA ”Ocong A: oboong B, oöong v 14 ITioav 
Meineke: nioav Bv, neioav A 15 Bioav Xylander: Bfioav ABv, Bioov X 16 TIi- 
cav Meineke: nicav B, neisav A, niooav v {IMioav Asyon£vnv)? Kramer 17- 
23 (Eöpiniöng — neoonyopog}? Meineke (Vind. 111) 20 Eißotda Cobet ms. 
22 vAnleran (sic) Eve vi xAmileron Eeive A, nAbleran Eve B | 
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.- selber nach ‚Lepreon umgesiedelt um ER ‚Lepreaten einen Gefallen zu tun, 


ı 
> 


die im Kriege gesiegt hatten, und.viele andere Siedlungen haben sie zerstört, 
wenn sie sahen dass sie ihre Selbständigkeit bewahren wollten, und Tribute 
auferlegt. 

Die Pisatis ist weit und breit Bekadat geworden erstens wegen ihrer sehr 
mächtigen Herrscher, Oinomaos und Pelops, der sein Nachfolger wurde, 
und dessen Söhnen, deren Zahl groß war; auch Salmoneus soll dort König 
gewesen sein — jedenfalls wird unter den acht Städten in die die Pisatis ein- 
geteilt war auch Salmone genannt. Deswegen also und. ‚wegen des Heilig- 
tums ın Olympia ist das Land sehr berühmt. Man muss sich die alten Ge- 
schichten aber immer in dem Bewusstsein anhören dass darüber weitgehend 
Unemigkeit herrscht; denn: die Jüngeren bringen viel Neues hinein, mit der 
Folge dass sie:sogar Gegenteiliges behaupten, z.B. das Augeas über die Pi- 
satis geherrscht habe und Oinomiaos und Salmoneus über Eleia (Manche 
ziehen die beiden Völker zu einem Zusammen); man muss sich aber dem an- 
schließen worüber im: allgemeinen. Übereinstimmung besteht. Wird doch 
nicht einmal der Name Pisatis in gleicher Weise erklärt. Manche nämlich 
leiten ihn ab von der Stadt Pisa, gleichen Namens wie der Brunnen, und 
meinen, der-Name des Brunnens Pisa sei soviel wie pistra, was "Tränke’ be- 
deutet; die Stadt zeigen sie auf einer Höhe, gelegen zwischen zwei Bergen, 
Ossa.und Olympos, gleichen Namens wie die in Thessalien. Einige dagegen 
sagen, eine Stadt Pisa habe es überhaupt nicht gegeben (sonst wäre sie ja 


eine von den acht), sondern nur die Quelle, die jetzt Bisa heiße, in der Nähe 


von Kikysion, der größten der acht Städte, und Stesichoros (PMGF 263) 
bezeichne das Land das Pisa genannt wurde ebenso als Stadt wie der Dich- 
ter (Il. 24 ‚544) Lesbos ‘Makars Stadt” nennt und ee im Jon (294) 
sagt 
Eubota ist, Athen a, eine Stadt 
und im Rhadamanthys (Critias TrGF 43 F 16) 
Bewohner von Euboias Land, der Nachbarstadt 
und Sophokles in den Mysern (F 411) | 
Wohl, Fremdling: Asien heißt im ganzen dieses Land 
Die Stadt der Myser aber nennt man Mysien. 
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°“H d£ ZoAuavn nAnolov [eo] fig öpovönov -xenvng, BE ic det 6 32 


’Evineög" Eußardeı 8° eig 1,0v ’AApsıöv, nadsitaı SE vöv Bapvixıog’ Tostov 
8" &pa,odfivon, Tv Tuo@ Puow, 

f notanod Nedooar’ "Evınfjog Beio1o (A 238) 
&vraödı yüg Baowedsa 16V narego abrfig "öv' Toruwväo, KABANED Kal 
Edginiöng &v AlöAo enot (F 14) (‚16V 8° Ev fi Bertarig "Edında yodpovanv, 
ög And "fig" "Odpvog HEwv dxeran dv "Anıdavov HOTEvexdevra &x Papod- 
A,ov). Eyy,bg, dE TG LaAlıovng "Hoaxksıo, xail dm ‚hin Tv duo, d1e- 
XOVOA Tepl Teacapaxovea TAL,OVG TÄG, OAvprias, zeugen "SE" AP TOV 


Kudrjerov notanöv, od 118 1] öv ’Ioviddov' vunpäv iegov "Täv' TETUOTEV, HE- 
vov, HEpATEDELV vOGOVg Toig Ddaoı. 


Ilapa d& mv ’OAvpniav Eat at fi ”Agruva, xai aden av Öxıo, | 8 ic. 


dei notanög Tlagdeviag, &g eis Prrpaiav iövrov (NE Onpata don fig ”Ap- 
nadiag, Örepnertan SE "iig' Avpoiag "xat' Bounpaoiov xai "HAısog, A reo' 
EoTl 10G AeRTov fi Ihoanıör). "abroo 8° Zori xoi 1d Kın'orov av dub xol 
10 Avonövuov xard mv 686v tiv &E "HAudog eis "Odvuriav Ev NEÖL@ Xeine- 
vov' &&skeipän SE, xai Anfieav oL nAsloug eig "Enidauvov xal ’AnoAAwviav.” 
ni n BoAön 8’ Unepreren fig "OAvpuriag äyyusdto Öpog "Apxadınöv, Bote TÜG 
€ z m z 5 \ n ia € ee er z x 
brwgeiog TG Ihoatıöog eivar. ai nüoa..8’ 1) Hioäng xat fig Towpukiag ta 
nAelora Öpogei ıfj ’Apxadig, dä SE Toßto xal "Apkadımd eivar Soxet zü 
PS oe a 3 4 , FB 2 9 z \ e 
nAeiota av HvAaxsv Ev Karadöyo ppaLon£vov xwplov. od-nEvroL PODtV OL 
” . N 3 2 £3 \ er Ne , = » \ 
eurteipot' Tov yüap "Epbpavdov eivar Tov.ÖptLovra tv "Agxadiıv, tav eig TOV 
"AApsıov £uruntöviov notanv, Ei 8’ Exeivov tü xaoia lögdoden Tadra. 


24 sq. Eust. Od. 1682, 6a. 29-31 Eust. Od. 1682, 7 sq. 

24 suppl. n, Casaubonus 25 (xodsitaı — Bopvixıoc) Meineke ducibus Kramer et 
Boeckh (ap. Kramer) 29-31 (röv ö° — ®ogodAov} Meineke (Vind.111sq,) 
29 ’EXin&u Meineke (2,V ad 506, 31): &vioea codd. (legit etiam Eust.); (Evioı) "Evinea 
Groskurd, ‘EAıou Meineke olim (Vind.111), "EAıx&a Schulze (Kl.Schr. 392 sq.) 
30sq. Dapsadwv Eust.. 32 1ert- Pletho, Meineke 33 suppl. ng 
nag&? 7 "Aonıva Korais: fj &ruva Al, 1 Enva By; t n oineıa A°, "Agnıvo Leopardus 
(1604, 163), Casaubonus 357 2 eig Dnioaiav iövrov Bv’: eic moonc (sıc) avıövıov 
A, eig paiov iövrov v;; eig "Hoodav iövıav? Tzschucke, &£9° "Hooiav iövwv Madvig (Adv. 
1,72), uterque paulo post "Hocie scribens 2-4 {f} — Hıodzöı) Meineke 6 EEe- 
Aeipün AF° (coniecerunt Korais, Meineke [Vind. 112], Cobet [Misc. 132]): &n- AP°Bv 
8 Thoätıg Tzschucke: miodug Bv, neiodug A 9 nAeim pro nAeiora Bv Sıö Todto SE 
Bv 11 "Egduavdov Palmerius (308): ändpvvdov codd. (&va) zöv Kramer; at vide 
656, 14sq. comm. 1övom. Kramer 


35 nepi pro 





24 


28 


32 


12 


Griechenland: Elis 453 


Salmone liegt nahe bei dem gleichnamigen Brunnen, aus dem der Enipeus 32 
Hießt (er mündet in den Alpheios und heißt jetzt Be in ihn soll sich 
die 'Tyro verliebt haben, : | | 

Die in Liebe entbrannte zum göttlichen Flusse en 

- (Od. 11,238): 
denn dr soll-ihr Vater Salmoneus König gewesen sein, wie auch Euripides 
im Aiolos sagt (F 14) (den.thessalischen Fluss, der vom. Othrys strömend 
den Apidanos aufnimmt, der von Pharsalos herabkommt, schreibt man Eli- 
peus). In der Nähe von Salmone ist. Herakleia, ebenfalls eine der acht Städ- 
te, etwa vierzig Stadien von. Olympia entfernt und an dem Fluss Kythernos 
gelegen, wo das Heiligtum der Ioniadischen. Nymphen ist, von denen man 
glaubt, sie heilten mit ihren Wassern Krankheiten. 

Neben Olympia liegt auch Harpina, ebenfalls eine der acht Städte, en 
die. der Fluss Parthenias:fließt, auf dem Wege nach Pheraia- (Pheraia gehört 
zu Arkadien und liegt oberhalb von dem Dymäischen, Buprasion und Elis, 
alles nördlich von der Pisatis gelegenen Örtlichkeiten). Dort ist auch das zu 
den achten gehörende Kikysion und Dyspontion, das an der Straße von Elis 
nach Olympia im Flachland liegt; es ist verlassen: die Meisten sind nach Epi- 
damnos und Apollonia weggezogen. Auch das: arkadische Gebirge Pholo& 
liegt oberhalb:von Olympia, ganz in der. Nähe, so dass seine Vorhöhen zur 
Pisatis gehören. Überhaupt grenzt die ganze Pisatis sowie der größte Teil 
von 'Triphylien an Arkadien; dadurch bekommt man den Eindruck, die mei- 
sten der im Katalog aufgeführten pylischen Orte seien arkadisch, doch.die 
Sachkundigen leugnen .dies: denn die:Grenze von Arkadien bilde der Ery- 


manthos, einer der in den Alpheios mündenden Flüsse, -und j jene Orte lägen 
außerhalb seines Laufes. 
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”Eopogog d& anoıv (FGrHist 70 F 115) Altwidv äunsoövra Ond ZoAuove- 33 
as tod Baoıl&ag ’Eneihv Te xai Ihooröv &x tig ’HAsiag sic mv Altoklav 
övondoon Te AP’ MÖTOD MV XOgav Aal ovvonxican TäG adTOrL nörcıc. Tob- 

16 ov d’ d,nö,yovov ”O&vAov PiAov Öndefavea Toig neol Tiikevov  Hoo,xAsidcıg 
e + + =: e x Fe E) rx 1 Ed N , x 
nymoaotat te mv 680v Hurıodamv eis "iv" TLeAo,növvnsov xal peploar Tv 
noAsniav abroic. 1,ögav xoi, TaAA0, bnOdEoda & negi Tv Kardnınav TG 
xogag, Avril dE Tobıwv Aoßelv xäpıv tv eis rhv "Hiciav xAd,080v, TIO- 

20 yovıxmv oboav' nareideiv d& ddgolsavra orearuäv dx "Tic" Altodlag Ei 
TOVG xatexovrag ’Eneio,ög mv.”HAw. dnavınodvıov 88 1öv ’Ersıiöv NEO” On- 
A@v, ENELSN Avrinaroı Noav ai Övväneic, eig KOVonaxLov EOEA deiv Kara 
Edog tı naAaıöv av "EAANvov IHveo,ixunv, AltwAov Aeynevöv.T’ ’Eneiöv, Ov 

\ y, \ z \ ° , € + € 7 on 

24 nev Adynevov 1ETE TOEOU, YLAOV GG TEPLESÖLEVOV PXSLWG -OTAIToV Su TfG 
Enno Alag, TOV dE nErö GPEVöÖYNG: Kal ngag do,v, EnEiön, nateuade TövV 
80Aov (Tuxeiv dE venot dd av. AltwAöv, sbonuevov 1Ö TG 0PEvVööVnG 

 &180G). nanpoßoA,wregag 8° ol,ong Tfis Gpevädyng neaeiv. dv Atyuevov nal 
en \ E| N x en ? E x 3 2 en 

28 %aTaoxeiv, TOVG AttwAoVg nv yTiv ERBoA,öVTaG TOdg "Eneioüc. apa, Aaßelv 
‚SE Hoi iv Erup£deiav TOD iegoÖ toü: "OAvuniaonv, fv eixov 'oi ”Ayxoıot‘ 

7 x r 1a 4 + N. N e / m € / 
da Te mv Tod OEVAOV pıklav AROG TOVG HooxAsidac SdVvonoAoyndtjivar Hqöt- 

358C. wg in nävıav used? Öpxov iv "HAslav ispkv eivan tod Auög, | Tv 8° Erıövra, 
En MV XOgav Tadınv Ed’ Oniov Zvayii eivar, Öc 8’ OUTÄG xl TÖV ji Ena- 
+ 9 z » \ 4 N. \ z \ 3 z 4 
HÜVOVTA EIG SUVALIV. EX ÖE TOUTOV Kal TOUG KTiGavrag ınv "Hieiov nöAıv 
4 oregov Areiyıorov Eon Hai Todg 8 abriig Tic xagag lövrag orgatonddo 
N 7; / 3 2 SN E =-,.,% v y z 
Ta OTAQ apaöövrag KnoAanßüveiv Herd mv Ex Töv opwv erßacıv "Ipitöv Te 
Du n e) x a ed & u Y Er re) + > % . di 
delvaı TOV "OAvuruxov Ayavo, iepßv. övıav av ’Hisimv. Er ST TÜV TOLOUTWV 
adEnoıv Außeiv ToVg Kvdgbnovg' TWv yüo KAAMv NoAeuobviav dei TTE0G AAAT- 
8 Aoug növorg Önäg&an noAAnv eiorivnv — "odx adroig uövov, KAA& al toic E£- 
| u x ’ er 7 z \ u. / \ \ 
vol ——, WOTE Kal EDAVÖETIOAL HAALCTA NAVI@V NAEG TOUTO. Deidwva SE TöVv 
"Apyeiov dexatov nev Övra ano Trp£vou, dvvdner 8° ÖnsoßeßAnnevov TOVG 


Ephoros sagt (FGrHist 70 F 115), Aitolös, der von Salmoneus, dem Kö- 33 
nig der Epeier und Pisater, aus Eleia nach Ätolien vertrieben worden war, 
habe das Land nach sich benannt und die dortigen Städte zusammengesie- 
delt. Sein Nachkomme Oxylos, ein Freund der Herakliden um Temenos, 
habe ihnen den Weg gezeigt als sie in den Peloponnes zurückkehrten, das 
Land der Feinde unter sie verteilt und ihnen weiter guten Rat für die Rück- 
gewinnung des Landes gegeben; zum Dank dafür habe er die Rückkehr 
nach Eleia erhalten, das seinen Vorfahren gehört hatte. Er sei zurückge- 
kehrt mit einem Heer, das er in Ätolien gegen die Epeier versammelt hatte, 
die Elis in Besitz hatten. Als die Epeier ihm gewappnet entgegentraten und 
die Streitkräfte sich das Gleichgewicht hielten, seien nach einem alten 
Brauch der Griechen der Ätoler Pyraichmes und der Epeier Degmenos zum 
Zweikampf hervorgetreten, Degmenos leichtbewaffnet mit einem Bogen, in 
der Erwartung, er werde durch seine Reichweite einen Schwerbewaffneten 
mühelos besiegen, der Andere, als er die List bemerkt hatte, .mit einer 
Schleuder und einer Tasche Steine (gerade vor kurzem soll von-den Ätolern 
die Kampfart der Schleuder erfunden worden sein). Da die Schleuder eine 
größere Reichweite hatte, sei Degmenos gefallen und hätten die Ätoler nach 
Vertreibung der Epeier das Land in Besitz genommen. Auch hätten sie die 
Betreuung des Heiligtums in Olympia übernommen, die in den Händen der 
Achaier gewesen war; und durch Oxylos’ Freundschaft mit den Herakliden 
= hätten Alle sich leicht in eine eidliche Übereinkunft gefunden dass Eleia 
n “ 358 dem Zeus heilig und jeder der gewappnet.gegen dieses Land zöge fluchbela- 
= den sei, ebenso wie jeder der nicht nach Kräften zu. Hilfe käme. Aufgrund 
hiervon hätten auch die späteren Gründer der Stadt der. Eleer sie unummau- 
+ ert gelassen, hätten diejenigen die mit einer Armee nur das Land durchque- 

ren wollten ihre Waffen abgegeben und nach dem Verlassen des Gebietes 

zurückerhalten, und habe Iphitos den Olympischen Wettkampf eingerich- 
tet, weil die Eleer heilig waren. Infolge davon seien die Leute zu großem 
Aufschwung gekommen: denn während die Anderen ständig Krieg gegen- 
3 einander führten, hätten sie allein in tiefem Frieden gelebt — nicht nur sie 





Nr 


18-27 Eust.Dl. 311, 18-21 


14 ’Eneıöv te naı Ihoaröv Xylander: &ncıöv Te Roi neisavrov v, drusv te Hol neioav 1dv 





Ä . , - selber sondern auch die ansässigen Fremden —, so dass sie dank diesem 
A (si supra nei scr.), Enel ze xal nioavıov B 16 ’O80Xov? cf. 389,40  ündokovee, s 5 AR j : 

ante ”O&uAov praebent codd.: transposui 17 cv 658v AK: av 68&v A’Bv Umstand auch am allervolkreichsten wurden. Der Argiver Pheidon jedoch, 
20 &ögoicavzo. Pletho: -as codd. orgarı&v habuit A (ste[ ]Jäv): -teiav B, -teiac v z der zehnte von Temenos an, der an Macht seine Zeitgenossen übertraf, wo- 
23 U’ n; 8’ ABv 25 Ennßoklag nq: Enrpo- Bv 29 Odvpniacıv Tzschucke (-igoww == 
scribens): -ı&ow codd. ’Eneiof pro ’Axauoi? Kramer 30 da $&£ Kramer per erro- 


rem, ut vid. 358 2öniom.B äcg 8° adrog scripsi (cf. Schwyzer 2, 577): ag 8’ 
abtag codd. Zvayfi ante xai iterant codd.: del. v.Herwerden (443) 6 "OAvurındv 
A: -manov Bv 
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2a’ adTOV, Ap” Nic nv xE Aigıv OAnv Avilaße nv Tnuevov ÖLEOTLAGHEVNV EIG 
12 NAEIW Eon xal Herpa E&Eeüpe Tü ®, auöhvsna xOAOUNEVO Hai OTadLODG Kal 
vönLone, KeXapaynEvov 16 TE KA Kal TO KEYLEOUV, EÖG Toutorg ‚Erut- 
HEodoı rai toig bp’ "Hoankkoug aipsdeionıc nökscı X0,L TODG Ayavag AELodv 
tıiöEvar OUTOV ODG EREivog Eins, TobTWwv ÖL Eivar xal 1OV ’OAvunıxöv. 
16 zo 51 Praod,nevov Eneidövra Beivar abröv oßte av ’Hisimv EXÖV TO,V 

u u 7 N N erh un EG , Fi 
ONAO, WOTE AOAdeıv, dd mv Eiorjvnv TÖV Te AAmv Ko ToVLEvov m 8v- : 
7 9 \ + 3 , > 7 \ / / 3 \ \ Ei 
vaoteig. OD nv Touüg ye "HAelovg Ava, ypayaı mv BEoLv ‚TAUTNV,. AA. Kal a 

u 7 x m n NW u eur + 3 a 

onAa, wiNoaoder ‚Sc Tod;To x ügpkaodıı Enirovpeiv OPIoLv adToic. (SLH- 
E x N £4 „ , and x bh) > Ei : 
20 ngütteiv dE nl Aumedaınovioug, Eite YHOvNCav Tag LM Std Tv eienvnv ut 
sbruxig cite nal oVvegyoVg ‚EEeiv vo,nloavrag 1EdG Td Karaldocı tbv Dei- Er 20 


Sw@vo, EHMANHENOV adTOVG Tv Fiysnoviav ı@v IleAonovvnoiov, ‚nv Ene]ivor ihrer durch den. Frieden erlangten Prosperität, sei’s weil sie:sich: in ihnen 
. TODEHERTNVTO * ai SN xal ovyrataAlonı TÖV Beiöwva,, TODG dE ovyxata- 


a Helfer erhofften für den Sturz des Pheidon, der ihnen die führende Stellung 
24 onsv&oaı oig "HAztorc- wrv ‚te IIoä,tıv wat "trv' Towpurtav. E% unter den Peloponnesiern, die sie früher besaßen, genommen hatte. Und 
‘O 8& napändoug ürag 6 1fig vv HAslag u RaraxoAntlovn "Xıullav SE je tatsächlich hätten sie mitgeholfen Pheidon zu Fall zu bringen,.und jene hät- 
nal Haxosimv ori oradlov. "ralra n&v sıegi fig "Hielac". | | ; 24 ten den’ Eleern. geholfen bei der Besitznahme der. Pisatis und: Triphyliens. 
‘H ö& Meoonvia ovvexng &otı 1 "Hieie, nepıvedouoa 15 nAgov ini. zöv 1 4 Er Die Fahrt längs der Küste-der heutigen Eleia (ohne die Buchten) beträgt 
28 VOTOV Kal TO Außundv nelaryoc. adın-8° Ei nev ıöv Towinäv dm Meveido alles zusammen eintausendundzweihundert Stadien: Soviel über Eleia. 
Er£tanto HEDOG odo« ng Auxovırfis, ‚EnoAsiro 8’ 1 xapı Meconvn (mv ö£ 


Messenien schließt sich an Eleia an; es blickt größtenteils nach Süden zur 
vöv ÖvonaLonevnv sWöAıv Meoonvnv; TG smpönorg 7) Tau Önfiokev, our nn 28 Libyschen See. Dieses Land stand zur Zeit des Trojanischen Krieges unter 


12 durch er das ganze-Erbe des Temenos, das in mehrere Teile zersplittert wor- 
den war, wiederherstellte und die sogenannten Pheidonischen Maße sowie 
Gewichte und gemünztes Geld (besonders silbernes) erfand, habe:obendrein 
die von Herakles eroberten Städte angegriffen urid den Anspruch erhoben 
selber die Wettkämpfe: abzuhalten die:jener gestiftet hatte, und dazu hätte 

ı6 auch der Olympische gehört. Und so seier gekommen und habe mit Gewalt: 

: den Wettkampf abgehalten, da die Eleer infolge des Friedens keine Waffen 
besaßen, ihn daran zu hindern, und die Anderen seiner Gewalt unterworfen 

u waren. Doch hätten die Eleer diese Spiele nicht verzeichnet, sondern: sich 

2 deswegen sogar Waffen angeschafft und angefangen sich selber zu verteidi: _ 

gen. Dabei hätten ihnen auch die Spartaner geholfen, sei’s aus Neid wegen 
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359C. ovveßaıvev Entiodan). | nerd SE iiv MeveAdov zekevınv dEaodevnodviov av | Menelaos, da es einen Teil Lakoniens bildete, und wurde Messene genannt 
> Siadekanfvov iv Aaxwvırıv oi NnAeidar fig Mesonviac Enfigxov' Kor Sn | ee (die heute Messene genannte Stadt, deren Burg:die Ithome war, war damals 
arrdt Tv "öv' "HoarAsıdöv naBo8ov Hoi TöVv TöTe.yerdevra nepLondv. Ag E 359 noch nicht gegründet). Als aber die die nach Menelaos’ Tod die Herrschaft. 
4 XDEac nv Mökavdog Boioıedg Töv Meoonviov nas’-adtodg Tasconevov. TOÖTE- 5: über Lakonien übernahmen ganz schwach geworden waren, herrschten die 
_ g0v 8° Ömmrooı Noav Tod Meveidov’ onueiov dE' &% Yüp toü Meoonvioxoü & Neleiden über Messenien, und so war zur Zeit der Rückkehr der Heraklı- 
KÖANOV vol Tod ovvexoüög "Acıvalov Asyou£&vov And Tg Mesonvuaxfig "Actung Ä 4 4 den und der damals erfolgten Verteilung des Landes. Melanthos König der 
ai Ente Noav nölsıg üc Öndoxero.dhosıv "6" "Ayoap£uvov 'ıö' u > | E selbständigen Messenier. Früher dagegen waren sie dem-Menelaos untertan; 
8. Kapdand,Anv, "Evörnmv te xal “Iotv nomesoov 2 | 3 ein Anzeichen dafür ist dass die sieben Städte die Againemnon ee 
Dnods ıe Ladkag 118° "Av deiav BadöAsınov Er . se zu schenken versprach — 
noAmv 7’ Atneıav nal InDasaN ‚Are, Aöeocav (I 150- 2) —, 8 Enope und Kardamyle auch und dä: grasige Hire, | 
| Ä | Pherai, die heilige Burg, und Antheias.grünendes Blachfeld, 
28-31 Eust.Il. 295, 8-10 285g. Bust D. 295,5sgq. 29- 31 Eust.1. 295, 6:5q. 
Be > = | | = 9,150-2) — 
12 Oeiöcvera Bv: -vaA 18 Avaoy&sdeı pro dvayadıyoı Pletho ° 19 oüro:n: Jro | 


A, taüta Bv üo&aoduı scripsi: dofanevoug AB, dpfanevn v; &c (pro xai) GgEonevoug? 
Holwerda 22 suppl. ng 24 IIhoäuv Tzschucke: suodr() Bv 256 Öpoü (1) 
Cobet (Misc. 116) 27 ı0v om. E 30 Meoonvnv B: kearivnv v, hEoorjvng A 
359 18: om. A 4rvv:fjvAB tarto- Pletho, Meineke 5 dnrkooı Noav A’Br: 


| 

! 

| 

sc 

I Auch das schöne Aipeia und Pedasos fröhlich des Weinbaus 
2959.8tB.447,14 3595-7 Eust.Il.295,750. 6sg. Eust. 287,570 < p 
Öntxoov odoav A'; Önnanaösoav Madvig (Adv. 1,553) 


Keigiektwessesie nassen 
I Ha Fe ee EB 2 ua . .. 


458 | _ VIIL4, 1sqq. p.359C. 


o0x Üv Tag ye un NEOONKOVGAG KT’ abr,S, ufte dd ÜNOOXÖKEVOG' Ei 
dE Tv Drjoß@v nal Svotpo,teuovrag T$ Mevelüo önAot 6 nomrng (E 541 sqqg.), 


1ov SE ‚[Ottwiov], Kol Guyratareyei 1S Auxovınd nataAöy@ (B 585), iö ‚Lov- | 


nEvov] Ev TS Meoonvunxß nölne”". 

"Eot 5’ 1) Meoonvia yerd.: ‚Lenv] Too. xovn 8° Eoriv dupoiv ÖHDO, 
nEI’ Tv TO Ko, gvpGCIOV,* Öneonertan 8’ 800g Ev Etui oradiorg, Td AlyaAdov 
TOVTOD TE Xal TÄG. daAdrvınz. N EV odV, naraıc: IIöAog 7} Meoonvioxn ÖnO 
TS AlyoıEo nörıg, Tv, KATEONAOGHEVNG SE Tadıng Ei T® Kopvpa,cio TuvEg, 
GÖTÖV BRGav’ NROGEXTIOOV 8’ adırıv "Adrvaioı TO SEU TEROV ini ZırsAlov 
nAEovreg ner’ Ebgun&dovtog xoi To PORAEOVG Eruteixiopa "Toic' Aaxsdarno- 

vol. adreü, 8’ Eoti 'xol 7] Kurogpiocio 7 Mesonviaxt Rai N] [ eg, 1 
Roi T) NEOREILEVN nAnotov tod IdAov: Zp,ayia vnoog, (N 8° adıı xai IPOR- 
neia Aeyon£vn), negt AV aneßaAov; Soyoia Aaxsdarıövior TEWWKODIOUG &E 
Ev TOv Avöpac, Ön’ "Adnvalov EXTTOALOERNdEVTAC. HaTdı SE mv napaAiav Tad- 
nv TÖv Kunagıcoeov neAdyıoı noöxsıvıon 800 viicoı NEODAYOHELDöREVOL Irgo- 
PAÖEG TETPAROGLOUG ATLEXOVOKL HAALGTE TIOG Tg Tjreipov otadtoug Ev ıö At- 
Bvr® “ai neonußerv® neidysı. pnoi d£ B®ovxvöiöng (4,3, 25q.) voUotaduov 
"drdeken tov Meconviov a nv IlöXov, rexeuv ) 88 "Tic' Endermmg te- 
TEXXODLODG. 

*EEnig 8° &oti Medovn. tadınv 8 elvof Paoı MV BNO TOD nomtod INdacov 
NEOGAYOREVOREVMV. (niav Tav Erıta &v ÖNESYETO TO ’Axıdkei 5 "Ayon£hvav) 
Evraddaı "Aypinnagtov Tav' Mavpouciov Baoırea tig ’Avıoviov otTdosag dvra 
Böyov xartı 16V röAspLov 10V ’Antıaxöv SiEpdeige Außov && EnistAov TO Xwpiov. 


15 Eust.11.295,8sq.._ _ 30sq. *Eust. 1. 743, 14. *Anon.Urb. 29° I 


12 Dnpßv ng: gvgäv-Bv. -Tebsavras ed. pr. i3sq. suppl. Kramer 15 Meo- | 


onvia, B: neonvio v, neoonvn A, Eust. mvinA scriptum fuisse e lacunae spatio recte 
effecit Kramer (iam supplevit Pletho); om. etiam Eust. post Önge nomen excidisse 
coniceres 16 post Kopvpasıov codd. praebent xoi f} Kuragıooie, (-ı0ia, v): del. Curti- 
us (Pelop. 2,199°°), F.Ratike (ap. Meineke, Vind. 113); &xea, pedAv fı Kun. al 1ö 
Koe. Meiueko (ibid.), &xgo Kun., ne8’fv td Kop. Madvig (Adv. 1,553) _AiydAsov Ple- 
tho, AlydAcov Meineke (Vind. 112), AtyaAoiov? Ruijgh (Minos 12, 1972, 442 = Scrip- 
ta minora 1, Amsterdam 1991, 109) 17 80A000- By 18 Aiy&\&o Meineke 
(Vind. 112) en Alı bnd A’Bv 19 öwıcav A} 20 xai Zopoxi&oug Palmerius 
509): Roi STgaronAoug Bv, JtorA£oug A; Emi Irgatordgoug Wesseling (Diod. 1,5197), 
ai (ZoporAkovg, Ent Goxovrag) Ztoatoxk£ovg Baladie (duce Jones) 21 Neon viioog 
suppl. Kramer 22 npoxsinevn Pletho, Korais: ng00- codd. 25 ai ante Tüv prae- 
bent codd.: deleri (aut xai scribi) iussit Casaubonus Kunagısodav scripsi duce Kra- 
mer (cf. 348,20 comm.): -ooiov codd.; -ooıdav? Kramer neräyıoı Pletho 
28 add. Kramer 
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Griechenland: Messenien 459 


aus dem Bereich des Messenischen und des anschließenden Golfs wären, 
der nach dem messenischen Asine der Asinäische: genannt wird: ‘er hätte 
doch nicht Städte versprechen können die weder ihm noch seinem Bruder 
gehörten; aus Pherai waren nach Angabe.des Dichters. (Il. 5, 541 ff.) auch 
Leute mit Menelaos in-den Krieg gezogen, und Oitylos, das am Messeni- 
schen Golf liegt, führt er sogar im Lakonischen Katalog auf (I. 2,585). 
Messenien kommt nach Triphylien. Gemeinsam ist beiden eine N 
ze, nach der Koryphasion kommt; in einer Entfernung von sieben Stadien 
erhebt sich über diesem und dem Meer das Gebirge Aigaleon. Das alte mes- 


. senische Pylos war eine Stadt am Fuße des Aigaleon; als sie aber zerstört 


worden war, siedelten sich einige der Bewohner auf: 'Koryphasion.an; erwei- 
tert wurde die Gründung von den Athenern die unter Eurymedon und So- 
phokles zum zweiten Mal nach Sizilien fuhren, als. Befestigung gegen die 
Spartaner. Dort liegt auch das messenische Kyparissia und » » und die in 
der Nähe von Pylos vorgelagerte Insel Sphagia fauch Sphakteria genannt), 
bei der die Spartäner durch Gefangennahme dreihundert ihrer Leute verlo- 
ren haben, die von den Athenern durch Belagerüng zur Kapitulation ge- 
zwungen worden waren. Auf.der Höhe dieser Küste liegen im offenen Meer 
zwei Inseln der Kyparisser, Strophaden genannt, ungefähr vierhunidert Sta- 
dien vom Festland entfernt in der Libyschen, südlichen, See. Thukydides 
(4,3,2£.).sagt, dieses Pylos sei. ee der: Messenier en und 
vierhundert Stadien von Sparta entfernt. - 

Es folgt Methone. Dies.soll die Stadt sein die ae: Dichter Blasen nennt 
(eine der sieben die Agamemnon dem ‚Achill versprach); dort hat Agrippa 
Bogos, den König der Maurusier, der zur Partei des Antonius gehörte, im 
Aktischen Krieg getötet, nachdem er den Ort in einem en vom Meer 
aus erobert hatte. 
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33 
TA d& Medavn ovvexäg torıv' 6 ”Axpitac, Koxt; Tod Meoonviaxod xöl- 4 3 An Methone schließt sich Kap Akritas an, der Anfang des Messenischen 


"360C. nov' RaAoücı- 5° abröv nal "Acıvaiov And "Aotvnc noAtxvng | "nesıng &v ı& 
KÖATO , ÖL@vüuRoU ıf ‘Beniovif. "adrn Ev oVv f KEXT EÖG öboıv TOD KöA- 
OL [&o], Ti” 05 E0 SE ai narounevar Bvpidsg, Öpogoı fi vüv AORWvırT| 

4 ij xard "Kıvaldıov xoi 'Toivapov. nera£d 8° & nö zöv Ovpiswv lv 
OitvAög Eotı (Radeln 8’, Uno Tivav BottwAog), eita. Asüxtgov, tüv ev fi 
Bowwrig As urTpwv Anoıxog' eiv im TETDOG EQUNVTIS Wpvrar ‚Kap daudin" 


#,360  Golfs; man. nennt ihn auch den Asinäischen nach Asine, der'ersten Stadt an 
dem Golf, die denselben Namen hat wie die hermionische. Dies ist der west- 
liche Anfang des Golfs; im Osten sind es die sogenannten Fenster (Thyrides) 

+ die an das jetzige Lakonien bei Kinaithion und Tainaron grenzen. Dazwi- 
schen liegen, angefangen bei den Fenstern, Oitylos (von Manchen Boitylos 
genannt), dann Leuktron, eine Kolonie des böotischen Leuktra; dann liegt 
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eita Popoi Önopog Boveig xal Tepijvorg (‚ip’ o, d TOTOV Ben zöv NE£o- 
topa xAndfvai pacı Fü TO Evraüdıa owdfivar adTov, "@G TEDEIETKaLEV' 
[340, 3-5]). deinvurar 8° &v uf Tepnvig Towxeiov iegdv "AorAnmiod, dp- 


auf einem naturfesten Felsen Kardamyle; dann Pharai, das an Thuria und 
Gerena grenzt (nach letzterem Ort soll, wie wir bereits sagten [340, 3-5], 
Nestor Gerenios genannt worden sein, weil er dort überlebte). In Gerenia 
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Wovna ‚tod Ev 1 Gerraimfi Toixap. oinioa 58 Akyeroı IldAow ‚To TE 
A gürtgov xai Xapdögav xal BaAdnag (Todg vüv Baum oss KA,AODNEVOUG) 
12 tiv AöeAenv Nıößnv ERSOUG "Angt, ovı xal, &r "TÄG. Bowriag dyöuevög u- 
voc. ap SE Dapäg NEöov, EnBadeı dEwv S& fs Aumavirfig, ETEDOG Av 
tig ‚Nedag,” Exeı 8° iepov Enionnov ’Adnväcg Nedovciog (rail Ev Hoıa,&oon 
8° Eoriv. "Adväg Nedovoiag iegöv, En&vunov ‚rönov "Tıvöc' NEdovrog, "LE 08 
16 paoıv oinioaı TijAexAov Iloıdesodv, te nor ’Exeräg nat Todyıov'). liegt ein bemerkenswertes Heiligtum der Athena Nedusia (auch in Poiaessa 
Tüv 5& nporwdsioöv Ente nörgov 1 Axel neoi mtv Kapdanöing 5 gibt es ein Heiligtum der Athena Nedusia, genannt nach einem Ort Nedon, 
noir Dapav eiprinonev, nat Imödoov. ’Evönnmv 8’ oi nEv 1& IlAMavd YPaoıV, 7 16 von dem aus Teleklos Poiaessa, Echeiai und Tragion gegründet haben soll). 
ot d& 10noV tıva nepl Kopdanuinv, ol 8E iv T’sonviav. nv SE 'Iponv mund Von den sieben dem Achill angebotenen Städten haben wir über Karda- 
20 16 690g deixvdovon 16 xard "ıhv' Meydanv nöAıv fig "Apnodlac bc ini "rhv' myle, Pharai und Pedasos bereits gesprochen. Enöpe identifizieren Manche 
"Avdaviav iövrov, 1v Epanev (339,15) Olxakiav bnd Tod nomrod.xerifiohder' mit Pellana, Andere mit einem Ort bei Kardamyle, Andere mit Gerenia. Hı- 
"ot 8£ mtv vüv MeodAav obto narsiodai -pyacı naftrovsav eig TOV petafd 20 re zeigt man bei dem Berg bei der Großen Stadt in Arkadien, wenn man in 
xöAnov Tod Taöyetov xal fg Mesonviac”. 1 8° Alnsıo vüv Bovpia xadsitat, Richtung Andania geht, das, wie wir sagten (339, 15), bei dem Dichter Oi- 
| chalia heißt; Andere behaupten, das heutige Mesola sei so genannt worden, 
das bis zu dem Golf zwischen dem Taygetos und Messenien hinabreicht. Ai- 


zeigt man ein Heiligtum des Trikkäischen Asklepios, eine. Zweigstätte des 
Heiligtums im thessalischen Trikke. Gründer von Leuktron sowie von: Cha- 
radra und Thalamai (das man jetzt Boiotoi nennt) soll Pelops gewesen sein, 
12 der, als.er seine Schwester Niobe mit Amphion vermählt hatte, mit einigen 
Böotern hierher gekommen sei. Neben Pharai mündet der Nedon ins Meer, 
der durch Lakonien fließt (er ist verschieden von der Neda); an. seinem Ufer 
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6sq. Eust.Dl. 743,24 sq. 7sq. Eust.Il. 671,19 19-21 Eust.Jl. 743,25 sg. 
23 sq. Eust.1. 743, 26 
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ERHRTRERPITENTG 
arphrsalgn] 


3 suppl. nq 4 Kıvaitıov Xylander: -oidtLov codd. 5 OitAog Korais: 6 nöAog 
codd.; 6 OttwAog Pletho BoitvAog Korais: BottuAog ABv, Baıtödog E; BeitwAoc? Kra- 
mer 6 Zpvuvfis (ef. Ögeıvfig Eust. ) Xylander: -n AP°Bv, -H A? 7 Dapai Kramer: 
gn- codd., Eust. Ööpogor enoig xai yeonvig Eust. 743 9 Towxotov Korais: zeıx- 
Kalov dd 11 Bardyas P (coniecit Korais): -uovg cett. Bowwzeioug Pletho |: 
12 inter Bowriag et &yöpevog c. 6 litteras habuit P; &AAouc? Aly (1956, 210) ayayöne- 1: 
voc Pletho, Korais 13 nao& A:nepiBv “ ©agäg Kramer: pnoöc Av, pnoäc B, ont P Ei 


£ BIC 
A Se 


14-16 ao — Toäyıov non Strabonis esse coniecit Meineke 14 Tlow.£oop a: nowW&oon 3 
Bv; nomg&ooy n 15 tıvög habet P 16 oixioaı P: oixfjocı A  Tlowteocav habet P ä 
(jam scripsit Groskurd); nom&ooov n ıe P: om. A 17 neotsteichv Pletho i 


18 Oapäv P* (coniecit Kramer): gn- cett. Tl&AAava P (coniecit Kramer): nödavvo A, 


‚nerava Bv 19 ınv prius om. P 20 Meydinv nöAıv Eust.: neyarönoAıv codd. 5 
22 1e006- A | he 


FOR 


361C. 


24 


28 


12 


462 VII 4,5 sqq. p.360-1C. 


tv Epanev (l. 7) Öpogov Dapais' töpvrar 8° dr Adpov ÖYNAOD, AP’ od xal. 


Todvona (no d& fig Bovplag xai 6 Bovording xöknog, Ev & nöAtope Av 
‘Piov "todvona" dnevavtiov Tod Tarvägov). "Avdsıav 8° oi Ev dTV mV 
Bovptav "Pooiv', Aineiav d& ıtiv Medavnv, oi d& Tv kerasd ’Aoivnv C TOV 
Msoonviov nöAsav' oinsısrar’ Av BaIAsınov’ Aexdeioov), ns noog Bardrın 
rröltg Kopwvn (xal tauınv SE Tıvec Imdoacov Aexdfivoi Paoıv Brno Toü rom- 
Tod). “n&oaı 8° Eyydg dAög’ (Hiom. 1153), Kapsapuın nev är dr, | Darpaı 8° 
AO NEVTE STOÖI@V, ÜPOELOV Exouca Bepıvöv' ai 8° &AAcı avwudaoıg REKEN“ 
zo TOIg and YoAdrımg Saotinaoı. | 
Iryotov S£ "rig’ Kopavng xard 1Eoov rag TÖv RXöAnOV 6 ‚Hoyı,cöcg 
EnBaAAEL toTanög, Tauınv Ev dv Seid Exav xal, tüc EEG, dv eicıv 
Eoxarcaı g6g dücıv IIöAog nat Ku,stoptoote, ("Eon 88 Todtwv ”Epava, Tv o0x 
ed tıves ’Aorivnv ‚KaAeioden, vevopinao: E6TEROV), Bovpiav 88 xal Doapüs 
Ev ApIoTepÄ,. Meyıorog 8’ &oti ı@v Evrög Ioduod NOTAHÖV HALTED Od, 
TTAELOVG T] EXOTOV GTadtoug &x TÖv ıny@v Dveig ‚Saysıdel, To vEatı dd To 
Meoonvioxoö redtov xol zig Maxo,plag xarovne&vng' Ipod te ig vöv 
M sconviov, nöleog 6 notanög orasloug nevimmovra,. Bor dE Hoi &Adog 
Iaıoög xXaguögWöng nıx,gog epl, Asüxtgov hEnv 16 Auxwvındv; nepi od 
ngioıv ‚E0xov Meoon] vor ngög Auxedonoviovg &rti DiAinrov (TO v 8% Hayı,oov 
"öv' ‘Anadöv tıveg dvönacav noosien,xanev [336,31.339 ‚19sq. 344,2sqq.]). 
"Eoo,00g d& (FGrHist 70 F 116) 10V Kosopövenv, &nsudt ee Meoonv, 


. 16> Sıekeiv, POLV Eis nevre ökeıc ‚aurNv, Dote, "Erevöxiapov LEV Ev a NEOO 


TG X@,pacg rail [&oiloro, neunevnv dnodelkor BaotAsıov adrh, ‚EIG dE TAG ER 


25 Eust.11. 743,28 26-9 Eust.11.743,27-9 29-361 9 Eust. Il. 743, 37-9 
24 Dapaic AIR (pal..Jıc): en- ABvE &Yev pro &p’ od Eust. 
iecit Korais): nöiıg jo, cett. 26 toVvoua “Piov Korais 
ov P (scripserunt ng): Tevägov A, toıwvedov Bv 27 ’Aoivnyv P (coniecit Bröquigny): 
-ng cett., Eust. 28 oixeiötar” &v scripsi duce Madvig: owmerorara[ P, oinsıötare, 
cett., Eust. Asx$eioav (üv) Madvig (Adv. 1,553) ng (anotov) Groskurd, # As (neöc- 
dev) Madvig; at vide comm. 361 1 Bagoi Al: ga . [ P, gngoi Eust., pnoata A} vE, 
ee B 3 9@Ad00- Bv, Eust. 5 &xBaAAsı noranög P: notanög ERßaAAEı cett. 
6 "Egavva maluit Meineke (2, V sq. ad 512,19) 7 noAsichan ‚praebet P (scripserunt 
hi); sivaung vev [non plus 3 1l.] nootegov P mod q 8 &ptotepädi ng: Joistepo, P 
NoTanGv ante Tav transposuit q 9 Sayırei P: -nc Bv 11 Swxootoug xal post ora- 
öioug add. codd.: del. Palmerius (310) 12 nog& pro priore negi B 13 76. y pro 
öv P (“uit, ni fallimur, zefiz)ov’ Aly [1956, 211]); teitov Falconer 14 &g ante npo- 
sıofnapnev praebent codd.: del. Meineke (duce Kramer) mgoEWTIKa EV AP: -einonev 
Bv 16-8 quae in A desunt praebet R 17 [Seiloro scripsi: [m]orö Aly (1928, 
26. 1956, 176) 17 sq. eig d& tüg QAAog in A supplendum esse iam coniecit Kramer 


25 nörıona P* (con- 
tod P:om. cett. Touvde- 
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24 peia heißt jetzt Thuria, das, wie wir sagten (Z.7), an Pharai grenzt; es liegt 


2 


are} 


12 


16 


auf einer hohen Erhebung, daher der Name (von Thuria hat auch der Thu- 
riatische Golf seinen Namen, an dem gegenüber von Tainaron eine Stadt 
namens Rhion lag). Antheia ist nach Manchen identisch mit eben. diesem 
Thuria, und Aipeia mit Methone, nach Anderen dagegen mit dem dazwi- 


schen gelegenen Asine — das von allen messenischen Städten am treffend- 


sten als ‘mit grünendem Blachfeld’ bezeichnet werden dürfe —, an dessen 
Meeresseite die Stadt Korone liegt .(auch sie soll nach Manchen von dem 
Dichter Pedasos genannt worden sein). ‘Alle sind nah am Meere’ (N. 
9,153), Kardamyle unmittelbar an ihm, Pharai fünf Stadien entfernt (es hat 
einen BENMEETFRNNENE die übrigen in wechselnder. Entfernung vom 
Meer. 

In der Nähe von Korone, etwa in der Mitte des Golks, ist die Mündung 
des Pamisos, der zu seiner Rechten diese Stadt und die folgenden hat, von 
denen die westlichsten Pylos und Kyparissia sind (in der Mitte dazwischen 
liegt Erana, von dem Manche zu Unrecht gemeint haben, es habe früher 
Arene geheißen), Thuria und Pharai zur Linken. Er ist der größte Fluss in- 
nerhalb des Isthmos, obwohl seine Länge von seinen Quellen.an nicht mehr 
als hundert Stadien beträgt; er strömt mit reicher Wassermenge durch die 
messenische Ebene und die sogenannte Makaria; der Fluss ist von der heuti- 
gen Stadt der Messenier fünfzig Stadien entfernt. Es gibt auch einen ande- 
ren sturzbachartigen kleinen Pamisos, der bei dem lakonischen Leuktron 
fließt und um den die Messenier vor Philippos gegen die Spartaner proze- 
diert haben (von dem Pamisos den Manche Amathos genannt haben haben 
wir früher gesprochen [336, 31. 339, 19£. 344, 2 ff.]). 

Ephoros (FGrHist 70 F 116) sagt, Kresphontes habe, als er Messene er- 
obert hatte, es in fünf Städte eingeteilt: Stenyklaros, das in der Mitte und 
dem besten Teil des Landes liegt, habe er zu seiner eigenen Residenz ge- 


464 VIU 4,7 sqq. p.361-2C. 


Aoc, BooıAkag renyar — IlöAov te xoi ‘Piov x,oi MeoöAav xai [tt Jv, "Yaunsitv — 
nomoavre, Ioovönovg nävrag.toig Ampıeösı Todg Meoonvioug" Aayavaxıovdviov 
dE TÖv Anpı&ov nErayvovra HÖVOV TOV ZrevöxAagov vonioan nöAv, eig Tod- 
‚TOV SE nal-Todg Augıkag auvvayayeiv NAvTac". de 

“H ö& Msoonviov nödıg Eowne Koeivde. Öngoneiton yäo fig nöAsacg Erare- 
00.5 ÖRoG ÖymAOV Rat KNÖTONOV TEixEL KOWÖ TEDIEIÄNLHEVOV BOT’ ANPOTIöAE 
xefiotet, TO Ev XaAoUnevov Thun, 6 8° "Anpoxöpıvdoc. Bor’ olxelog Soxei 
Anuntgiog 6 Däpıog npdG Pikınrov eineiv 1ÖV Anınrpiov nagaxeAedvönevoc 
TOOT@V Exeodaı TÖv NÖöAEWv Appotv ErıdVuoüvte TG NeAonovvioov' 'EAQv Xe- 
gATav’ yap "aupoiv’ Epn nadtkesıg mv Bodv’ xegara Ev Aeyov mv ’Iounv 


xai ıOv "Angoxögıvdov, Boöv 5& tv IIeAonövvnoov. xoi 8 xar Sud av el- 


z 4 3 z Lt ° + € : 2 \ LY 
KONGLOV TALINV AupNgtLoToL dtayeyövaoıv al öAsıg adıaı" Köpıvdov uEv ODv 
AOL KOTEO,HAUOV ‚Popoioı ao AvEotrioav TOALV, Meoorvnv d& avei. LAO,v EV 
Aoxsöatnövioı, naAıv 8’ averaßov Onßaior Hoi, HETO:TAuTa-DiAınrog:ö ae 
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 . macht; und in. die übrigen — Pylos, Rhion, Mesola und die Hyameitis — 


habe er Könige geschickt und allen Messeniern die gleichen Rechte gegeben 
wie den Doriern; als die Dorier darüber ungehalten waren, habe er seinen 
Entschluss geändert, nur Stenyklaros als Stadt ne und i in Ir auch 
sämtliche Dorier zusammengebracht. | 2, 
Die .Stadt der- Messenier ist Korinth ähnlich. Über Ban Städten näm- 
lich.erhebt sich ein hoher und steiler Berg, der von der: Stadtmauer mit um- 
schlossen ist,.so dass er als Bürg dient: hier heißt er Ithome, dort Akroko- 
rinth. Daher gilt als treffend was Demetrios der Pharier zu Philippos, dem 
Sohn des Demetrios, gesagt hat als er ihm riet sich dieser beiden Städte zu 
bemächtigen wenn .er den ‚Peloponnes ‚begehre: “Wenn du sie bei beiden 


Hörnern packst’ sagte er “wirst du die Kuh unterkriegen’ .— mit ‘Hörnern’ 


meinte er Ithome und Akrokorinth, mit Kuh’ den Peloponnes. Wegen die- 
ser günstigen Lage sind diese beiden Städte:denn auch stets umkämpft gewe- 





32 TOD’ a 8° Anponöksıg Kclamroı dufneivav. = “ o sen:Korinth ist von den Römern sowohl niedergerissen. als wiederaufgebaut 

362C. TO 8° &v Aitvang tig "Apteuudog Leoöv, | &p’ & Meoorjvior repi-Tüg srap- 9 Ei; worden, Messene haben die Spartaner zerstört, die Thebaner, und danach 

. dEvoug ‚vBeLcer Soxoücı TüG Apıynevas Ei tiv HBuoiav, Ev Edopiorg & 32 Philippos, Amyntas’. . wiederhergestellt; ihre Burgen sind unbewohnt 
Earl fig Te Auxwvirfig xoi Tfig Meoonviag, ‚ÖroV xo,viiv ouverekouv nav- 1 geblieben. | 

4 Tiyogiv nor Bvolav KP6TEEOL" perd 5 tv Ößgrv ob Söövrav Ölkauc 1@v I® 362 - Das eek in Limnai, bei den die Messenier sich an den Mäd- 


Meson,viov ov,otivoi Pacı Töv nöAzoV. And 88 av Ayıvöav OIEON xal TO chen vergriffen haben sollen die zu dem Opfer gekommen waren, liegt in 

&v fi a Auıvoiov elomtan fig "Apteudog isoßov. “ Er . dem Grenzgebiet zwischen Lakonien und Messenien,. wo. beide ein gemein- 

| + sames Fest und Opfer abhielten; dadurch dass nach. dem Frevel die Messe- 

nier keine :Genugtuung gaben, soll es zu dem Krieg gekommen sein. Von 

diesem Limnai hat auch das Limnaion in Sparta, ein Heiligtum der Artemis, 
seinen Namen. 
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1 

Et 
18teom.q Baci£ag Kramer: -Asing AP  suppl. Alyll.cc. (ad 17); kai MeodAov xai B: 
iam coniecit K.O.Müller (Gesch. 2,95!) “Yaneıav? Kramer, "Yapnitv Cobet ms. % 


20 15 pro 1öv P 20sq. toörov A: zodro P; zadımv Groskurd 22 (rfj) Kogivdo 
Pletho 23 y’ post ögog add. P* (te PM) ei. pro dor Pl 245: prod’gq 
25 Dügıos P (coniecerunt n°, Victorius [Variarum lectionum libri XXV, Florentiae 
1553, 303]): PaAngedg cett.  Anpmrgiov Xylander: Snunreiov ABvX, ul P  nuponxe- 
Asvögevog JP°, Xylander: -ov ABv, nagaxel PR, naganxe|l Ivos p’ 26 &Xov P: 
Töv cett. (unde (Ex) zöv.n, Epn (noariioag) Xylander [cf. X], yüo (keaöv) Kramer, 
xpatöv pro Anpoiv Meineke [Vind. 114]) 27 zöv Bovv v* (utvid.)X 28 xoi ter- 
tium P: om. cett. 29 Stayeyövaoıy P: yeyövaaıv cett. iv ante Köpıvdov add. PA, 
„or Pr 30 xai prius P: om. cett.  “Popoioı P (coniecerunt o"E[i.e. J Lascaris, cf. 
Diller 1975, 1481, Pletho; post narıv add. Xylander): om. cett. 316 P: om. cett. 
362 3 önov P (scripserunt ng): önoı Bv 5 xail ıö om. P 6 jom.P 
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_IMeovänıs 8° .EeroA£ungav dd; TÜG ‚Knootä,seıg öv Meoonviov. ıv uev 10 


odv NED HATIRTNOWV OOTOV POL Togroiog ? Ev Tois nowmna,oı (fr. 5 West) 


HAT, TODG TV TIOTEROV IaTEpaG yeveodan' tiv ‚BE devrEga,v, Ka” Tv ER6- 


kevor suundxovg "Apysioug TE’ ‚Kol ("Apxdöag xai) "Hictoug, xol Ihodrac dere- 


omoav, ’Agnddav Ev  Agiotoxpaun 1ov ’Ogxonevod Baoılda nagexonfvav 
orparmn,yöv, Ioatöv SE Ilavrar&ovra töv Opgpakiovog,: "Mvixo pnolv-adröc 
srearnyfioar TOVv. nöAenov tois Aumedanovioıs (fr. 8 West) (xai yüp eivat 
Eno1v Eneidev Ev fi EAsyeiq Tv Eniyodpovoıv Eövoniav [fr. 2,12-5 West]‘ 
adrog yüp Kgovimv, KaAdıotepdvov nöcıg "Hong, 
Zedg "Hoamdeidarg TYvdE SEdwxe nölıv“ 
oloıv. Öpiu-npoAinövrec "Epiveov Nvepöcvio 
sdoeiav TlEAonoG vijcov dpıxönsde 
80T’ | ara, Anvgwreov 1a EAeyeia 7] ©LA0XOEW Anıormreov 'T& proaveı IFGr 
Hist 328 F 215] Adnvaiöv te nal "Ayıövoiov nat: Kadkıodevei [F6GrHist 124 
F 24] xat &Noıg nAstooı "Toig' -einodcıv &E ’Atmvav üpımechen Sendevrov 
Aaxedaynoviov xatı yonouöv, ögnpoenetarte rag’ AdıvaliovAaßeiviyenöva). 
Ent nEv o0v Tod lee ö SzUTEROG Unfig&e nöAepog' Teltov SE nal Te- 
TOPTOV OVoTijval Paoıv, &v ® nateAvünoev [telA&ug oi Meoorjvioı. 


‘O d& näg napdnkoug 6 Meoonviaxög Sen. ÖKRTAXÖCLOL NOV AATAKOA- 


siiLove.' v: 
"AAAG yüg eig Fein Aöyov Tod nergiov neöınev dnoAovdoüveeg 1 nArndeı 
TV IOTOXoVHEVOV TLEEL Xapag Enkekerupnevng fg eiseng (Önov ye nal 
1, Aunwvun Arnavögsi xpıvon&vn nÖG tiv naAdv, evavöpiav' EEo yo 
ing Inaprng ai Aoınor moAxvon, TWV&g. eloı egl TELÜROVIE TOV KELÖLsV, 


29-32 Eust.D. 293, 33-5 30-2 *Eust.D.P. 294, 2-4 

8 normnooıv aurov P; nownaoıv adroü Jacoby (FGrHist 580 F2) 10 addidi: (kai 
’Agnddoc) post ’HAsiovg Korais, post ’Agysloug K.O. Müller (Gesch. 2, 149), post Ih- 
odrag Jones; (ngdg toig "Apndan) vel (xwpig tüv "Agndöav) post suppaxovg (ut vid.) Co- 
bet (Misc. 174); ’Apxddag pro ’Apyeioug scripsit Pletho; pro De scribi iusserunt 
"Aordöag Kramer, IIlvAioug rat "Agudöug Busolt (Gr. Gesch. 1, 606°), Schwartz (Hermes 
34, 1899, 432°) 11 "’Agıotorgdien pr (P*T) (scripsit Pletho): -Xodınv cett. 
13 &I8&v && ’Egwveod sim, ante xai yüg excidisse perperam coniecit Casaubonus (vide 
comm.) 19 invowreov 1& Porson (Adv. 39): Arögwran övra A, avpotaı ı& Bv, ]xv- 
ewran[ P 19 sq. verba 1ö — "Ayıövoiov om. ed.pr. 20 ’Adnvaiöv P” (nihil legere 
potuerunt Cozza-Luzi et Aly) (coniecit Kramer): &önvaiov A  ”Agıövaiov P (coniecit 
Kramer): &yıövaiov A 22 narü xononöv om. P nmooenktarıe P (npo.nerartev): 
ererarte(v) cett. 24 [1e]A&wg (suppl. Cobet, Misc. 93sq.) P: om. cett. 29 Aın- 
Cobet (Misc. 94): Asın- codd. (etiam P*“: Aın- P! 
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En 


Kriege haben sie mehrmals geführt wegen der Aufstände der Messenier. 
Te erste Unterwerfung, sagt Tyrtaios in seinen Gedichten (fr. 5 West), ha- 
be zur Zeit der Väter der Väter stattgefunden; die zweite sei gewesen als sie 


sich-mit dem :Argivern (, ‚Arkadern), Eleern und Pisatern als Verbündeten. 


losgesagt hatten; wobei die Arkader Aristokrates, den König von Orchome- 
nos, und die Pisater Pantaleon, den Sohn Omphalions, als Heerführer stell- 
ten; damals, sagt er (fr.8 West), sei er ‚selber Anführer der Spartaner im 
Krieg gewesen (er sagt nämlich, er sei von dort, in der Flegie der man den 
Titel Eunomia gibt [fr. 2, 12-5 West]: u 
Zeus war es selbst, der Kronide, der Gatte der kränzegeschmückten 
Flera, welcher die Stadt euch, Herakliden, geschenkt; 
Ihnen waren wir einst von Erineos’ luftigen Höhen 
Nieder zu Pelops’ ae Insel gefolgt: 
| [Übers. Frany6] 
man muss also enlweden diese Verse Jensen oder Philochoros den Glau- 
ben versagen, der.behauptet hat [FGrHist 328 F 215]; er sei ein Athener aus 
Aphidna, und Kallisthenes [FGrHist 124 F 24] und mehreren Anderen, die 
gesagt haben, er sei aus Athen gekommen auf Bitten der Spartaner wegen ei- 
nes Orakelspruchs, der ihnen früher aufgetragen hatte, sich einen Führer 
aus Athen zu nehmen). Zu Tyrtaios’. Zeiten also.war der zweite Krieg; es soll 
noch einen dritten und einen: vierten gegeben haben, in dem die Messenier 
vollständig bezwungen wurden. 
Die Fahrt längs der.messenischen Küste beträgt im ganzen, einschließlich 
der Buchten, etwa.achthundert Stadien. 


10 


Doch wir verfallen in größere Ausführlichkeit als angemessen ist, verleitet 11 


durch die Menge der Berichte über ein Land das zum größten Teil verlassen 
ist (ist doch auch.Lakonien menschenarm, verglichen mit seiner großen Be- 
völkerung in alter Zeit: denn außer Sparta gibt es sonst nur Kleinstädte, 


363C. 


32 
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20 


468 VIEL 4, 11-5, 1 p.362-3C. 


10 d& naAauov ExatöhrioAlv Paoıv adımv xodeiodar xoi t& "Exra,tötßoue 
St ToüTo Hscdaı ap’ adroig xar’ Eros). u, 
 Eotı 8° odv, nerü TÖv Meoonviaxöv nöAnov 6 Auxavıxö,g nerakd, Taıve- 
gov xoi MuAsÖv EXKAlvWv HIXgOvV And Weonißolog soög Eo. Ölexovor ök 
orudlovg &RaTOV TgLdRoV Ta at Oupideg Toü Taivapov Ev. T® M sconviand o0- 
2  , 4, 4 >» 8.2 a‘ en, :. „ 9 
901, KOAD, POWÖNG KENKVOG. TODUT@v.d’ DrLepxeiton To, Tadysrov' |:&or 8° 
Er BG SEN u + a + ß x» ww; i x x 
OPOG HIXEOV VNEO TM,G BUÄGTENG VYTLAOV. TE.XOL OOHOV,- OVVANTOV KATO TO 
NEOEAEKRTIA Eon, Taig ’Apxadıxoig Unwgelug, BoTE Karadtinsoden, nera&d 


adAövo, #00” Ov 1) Mesonvia guvexnig.£otı, TH Aunovirf. bronentame SEO 


Toöyero n Erde m Ev neooyaiq at "Aubrdcı — "00 TO 10,0 "AnöAkwvog ie- 

+ Ne u vo. \ “5 7 - \ m + v 
gOv, — ran Päpıc. Eoti nEv 00V Ev ROLA0,TEIO Xwpi@ TO, fig öAeng Eda- 
P0G xaineo An,oAaußavov Opn, Heru&l, AAA” oBdEV ye 1EBOG adr,od Arıvaler‘ 
10 d&, naAaıov EAlvale TO nEOAOTIOV Kal Enddovv adrd Atuıvag (xal TO Toü 
Awovücov iegöv Ev Atyvang Ep’ Öygod Beßnxög &tuyxave, vüv 8° Er Enpoü 
x 172 Yu 7 x u Ed nn 7 N 23 r Z E) ff 3 
{nv W6pVOLV ExXei). Ev dE TO HOAND TG Napakiag TO-HEv Taivapov Axt. Eotıv 
9 / rxsTıe % v re 1 ei 7 ER 3 ? u ? 
EXHELLEVT) TO 1E00V EXovoa TOD Tloosıößvog Ev AAceı 1ÖPLHEVOV' stÄnolov 
8’ Eotiv üvrpov, 81’ 00 Ov K£pßepov Kvaxdfivaı hudsdovanv dp’ "Hoaxdkouc ee 
”Aıdov. Evreüßev 8° eig Ev Duxoüvro ürgav tig Koupnvaiac' ötapnd Lorı 
'nE0G vöTov oTadlmv zgroxiAlov', eig "SE Ildxvvov nodg dbotv, TO iii Zr- 
KEALOG KREWTNELOV, TETEONIOXIıÄAlOv EEanootav (Tivg dE Terpamoxıılov Pa- 
oiv), &ig d£ MoA&as npoc En EEaxöcıor EBdonfkovra xaramoAnilovr‘. sic 
SE "Ovov yvadov, TATIEIVTIV XELLOVTICOV Ev8or&ow ı®v MaAsöv,. "TIEVTARHCLOL 
Er Be ; Ed \ N f Fi > f Ed u 
EeiRooı (NPORELTAL dE Rad tavınv Köünpe Ev TEOOAEAKXOVTa OTadlorc, Vi- 

> + 2 27 e Fa a „ & zu 3 E4 „4 

00G EVALHEVOG TIOALV EXOVOG OLWVUHOV, TIV E0XEV EVHUKATIG-EV EDEL KiNos- 
a, Wdtag Ö rad” Nuäg Tav Aumedaınoviaov Tıysußv" ‚neo tixerrar d& vnoldia 
DS 5 Las H TyEn TED, 7] 


363 1-3 Eust.Od. 1554, 1054 
ilsq.: 


4-6 Eust.Il. 294, 39q. 


31 gaoıv post noAcıöv habuit P 32 rar’ Erog ante rap’ transponit P 
Al: uareıdov A’B, hakısav VE, ts pnorkac X 
4 adrtöva AP (JuAova): ayüva Bv 5teposttjadd. PP yecoyaip Eust. 1554 od 
om. Eust. 294 6 paeis E 8 npoäotiov Av: -sıovB Aittvas, (üonep) xal (&v 
’Aönvosc) Gomme (A Hist. Comm. on Thucydides 3, Oxford 1956, 724) 9 (Tö) Ev 
Pletho 13 sq. hunc verborum ordinem praebet P: üxoov Siapnd, Eat fc K. noöc v. 
A, &xoav rüg K. noög v. Siopna Eotıv X 
oo P, x BvX Ttergaxıoxiklav A: -ovg P, 8 Bv 16 &£amöcıoı EBö. AP: x0’ BvX; 
£Eaxociov £ßt.q 17 nevraröcıoı AP: -xociovq 18 noöxewvian P  xat& Tauınv 
scripsi: toÖrov nal tü P, Katd TodTov cett.; xai Tourov vel Todrov Korais, xoi tauıng Gro- 
skurd, xot& toöro Pletho, Madvig (Adv. 1,553) 
20 nopdxertan Pletho 


34 MoAsüv 


4sg. Eust.Od. 1554, 


363 2 2) Aanavınfis Sardoong Eust. 


15 terpaxıoxıklov BEaxocteov A: -xiAıoı -xö- 


terrega- P; terrags- Pletho 
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rund dreißig an der Zahl; vor alters dagegen soll es.'hundertstädtig’ [heka- 
tompolis] geheißen haben und aus diesem Grunde sollen jährlich: bei ihnen 


32 die ‘Klundert-Rinder-Opfer’ [ Hekatombaia] dargebracht:werden). 


‚u 


16 


20 


Nach dem Messenischen Golf indessen kommt zwischen Tainaron und 


Maleai der Lakonische, der von Süden her ein wenig nach Osten neigt. 
Hundertdreißig Stadien von Tainaron entfernt sind’ .die am Messenischen 
Golf.gelegenen Fenster (Thyrides), ein jäh abfallender Fels mit:starker Strö- 


 mung.:Über ihnen erhebt sich der Taygetos: dies ist ein hohes und steiles 


Gebirge kurz oberhalb des Meeres, das sich im Norden mit dem Vorland 
der arkadischen Berge berührt, so dass dazwischen ein Hochtal bleibt, 
durch das Messenien mit Lakonien verbunden ist. Am Fuß.des Taygetos lie- 
gen im Binnenland Sparta, Amyklai — wo das Apollonheiligtum ist — und 
Pharis. Der Grund und Boden der Stadt liegt zwar in einem ziemlich einge- 


schlossenen Gelände (obwohl er .zwischendrin auch: Berge mitumfasst), 


doch ist kein einziger Teil davon versumpft; in alter Zeit dagegen war das 
Land vor der Stadt versumpft und nannte iman es Limnai (‘Seen’) (auch das 
Dionysosheiligtum: in-Limnai hat auf feuchtem Boden gestanden, während 
es jetzt auf.dem Trockenen liegt). An dem Golf gehört zu:dem Küstenland 
erstens 'Tainaron, eine weit hinausreichende Steilküste:mit dem in einem 
Hain liegenden Poseidonheiligtum; in der Nähe ist‘eine Höhle, durch die 
nach der Fabel Herakles den Kerberos aus dem Hades heraufgeholt hat. 
Von dort beträgt die Überfahrt südwärts nach Kap: Phykus im Kyrenäischen 
dreitausend. Stadien, westwärts nach Pachynos, der Landspitze Siziliens, 
viertausendsechshundert (nach Manchen viertausend); ostwärts nach: Ma- 
leai sind es, wenn man der Küste des Golfs folgt, sechshündertsiebzig, nach 
Onugnathos, einer niedrigen Halbinsel vor Maleai, fünfhundertzwanzig 


(ihr gegenüber ist in einer Entfernung von vierzig Stadien Kythera vorgela- 


gert, eine Insel mit einem guten Hafen und einer gleichnamigen Stadt, die 
Eurykles, der Regent der Spartaner zu unserer Zeit, als Privatbesitz bekom- 
men hat; ringsumher liegen mehrere kleine Inseln, teils in der Nähe, teils © et- 


364C. 


24 


28 


32 


470 VIU 5, 1sqq. p.363-4C. 


TEIO, TO EV Eyybg, TÜ dE Xi. HUREOV Arıateow)" "eig 5& Küpvxov ange 
fig Kontng Eyyoraro nAoög Eorı oradiov Töılatrociwov nevrikovia. 

Metü d& Taiv,agov nA&ovrı &m ınv ”Ovov yvaßov xai MaAkag "Auad,oüc 
&otı nödıc" eir ’Aotvn not T'öBsiov, 16 fig Indo,ng Emtverov, dv Staxo- 
GIOLG KL TEGGOGAKXOVTO GTAÖLOIG LSPUHEV,OV (Exei 8°, OC Pac, TO vadorad- 
hov 6puxıöv)" ei” 6 ‚Edpbrog, Erdtdncı nera&d Todsiov xoi ’Arpuıöv. TEmG 
nEv o0v 6 nA,o0ög dotı nap’” aiyıaldv 5oov-"Siaxociov xai TEO,00PKROVIE 
sra,diav' ei” EAldeg Ömepnerran xoplov rail mar "EAog (n,g6TE00v 8° Tv 
nödıg, nadäneg rat" "Oymeög onoıv' [B 584] 

ol 7’ Äp’ ’A,wörxdac eixov "EAoc T’, Epadov RTOALETDOV' 
‚#tiono, 8° "EAsiov, paoi Toü Tlegaswg)‘ Eotı 6E xal nedtov nalobuevov A,eb- 
un" eita nörıg Ei Xeopoviioon jöpunivn ‚Kunogicctia Aneva EXovoa‘ EiTo, 
f ”Ovov yv&dog Aujuevo Exovaa,' | sira Boia nödıg, eia MaAkar ord,stoı 
8° gig adrag, ind tig ”Ovov yvadov nevemxovra xal ‚Exarov. Eotı Ö&, Kol 
’Aownög nörıg Ev TI Aakavımf). 

‚Töv 8’ öp’ “Oynpov (B 582-5) 1araheyonevov ıryv nev M&oonv oB8aLLoD 
Sstxvvodat pacı ("Meoodav 8’ od Tfig Xhpas eivaı WERO,G, AAAU, TMG Indo- 
ing, nadeneg nat to Ayıvalov xai zov [®]öova,xa'). Evıor 5& Kar dinoxo- 
unv dexovran tv Meoon,vnv, (eiontar yag.[358,28sq.] Otı Rail aörTt Epos 
Av ng Aarwvirig)” apa, dsiykaoı SE xXE@vrar TOD EV OoLmToo TS “pl 
rar '8,5” Xai, "uay” nal Er | 

nowg 8°” Adtou£dwv te xat ”AAnınog (M 474) 


5St.B. 448,3 
"8-13 *Eust.I1. 187,29 9- 


364 4sq.*Eust.]. 294,44 sq. 
8-19 *Eust.Il. 217, 6q. 


28-31 *Eust.Il. 295, 18-20 -: 
6-19 Eust.Il. 295, 1-5 
19 Eust. Od. 1408, 25 sq. 


21 Kopvxov Xylander: nov PA (Juxov PP), xögußov A 22 &yyurdıo praebet P 


(scripserunt etiam hin): &yyöteza.q, &yyvıdınv Groskurd Staxooiwv P: om. Al, a AS; 


Entanooiov Groskurd (prob. Jones, nevrxovıa delens), &vvaxociov Müller (994 ad 
312,10) 23 Yauadoög Tzschucke 24 Töderov A°: -Hiov cett. 25 1eoo0o- A: 
zerre- P, jr Bv; terra- Pletho, q Exovot PP tom.E 26 Tu3eiov A? (coniecit 
Meineke): -Hov cett.  ’Angauöv scripsi (vide 343,15 comm.): axgauwv P*, Imgodav 
BvP“, axpswv Pi, &xzoiov Av*°E 27 esoapdrovro, ahi: tertegaxovea P; tertapdxov- 
za. Korais; Tesodgwv a”n, ed.pr. ($wv q) 28 neütov E”° 29 onoıv praebet P 
(scripserunt etiam hing) 31 EAstov P: -Alov cett., Eust. viod pro tod Eust. 
33n om. E Exovoa (kai adın) Pletho 364 3 nelonovviiog pro Auxwvufi E 
5 sg. quae in A desunt praebet P (&AA& ıam scripsit Korais [variam lectionem esse ratus 
propter falsam Falconeri adnotationem]) 6 xai öv Bergk (Philologus 12, 1857, 
579 = Ki. philol. Schr. 2,728): xara öv AP; (16) (vel (xsilevov)) ward ıöv Bölte (RE 
s.v. Sparta 1363, 55sqq.) suppl. Meineke 7aomA 8 rapadsiynaoı — 22 Zip- 
kiog non Strabonis esse coniecit Meineke 
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was weiter entfernt); nach Kap Korykos in Kreta Dee ee Fahrt auf dem 
nächsten Wege Fzweit hundertfünfzig Stadien. = 

Nach Tainaron kommt, wenn man nach Onugnathos und Maleai schifft, 
die Stadt Amathus; dann Asine und: Gytheion, der Hafenplatz von Sparta, 
in einer Entfernung von ‚zweihundertundvierzig Stadien gelegen (seine 
Schiffsstation soll künstlich gegraben sein); dann mündet der Eurotas ins 
Meer, zwischen Gytheion und Akraiai. Bis dahin geht die Fahrt an einem 
Strand von etwa zweihundertundvierzig Stadien entlang; dann liegt ober- 
halb der Küste ein sumpfiges Gelände ünd ein Dorf Helos (Früher war es 
eine Stadt, wie auch Homer sagt [Il. 2, 584] | 

Die in Amyklai wohnten, auch Helos’ Bürger, der Meerstadt; 

es soll eine Gründung von Perseus’ Sohn Heleios sein); esist da auch eine 
Ebene, genannt Leuke; dann eine auf einer Halbinsel gelegene Stadt, Kypa- 
rissia, mit einem Hafen; dann Onugnathos mit einem Hafen; dann die Stadt 
Boia, dann Maleai; von Onugnathos sind es bis dort hundertundfünfzig 
Stadien. Es gibt in Lakonien auch eine Stadt Asopos. Ä 

Von den von Homer (Il. 2,582-5) aufgezählten Orten lässt Messe sich; 
sagt man, nirgends nachweisen {Messoa sei nicht ein’ Teil des Landes son- 
dern ein Teil von Sparta, ebenso wie Limnaion und 'Thornax). Manche aber 
verstehen es als Kurzform für Messene (wir sagten ja schon [358, 28£.] dass 
auch dieses ein Teil Lakoniens gewesen ist); als Beispiele führen sie von dem 
Dichter die Worte kri, do und maps an, sowie 

Held Automedon nur und Alkimos (Il. 24,474) 


12 


20 


24 


28 


36 


4/2 VIU 5,3 sq. p.364C. 


(Avti tod, "AAxın&öwv), "How6ov BE Ötı 1d Bordd rat Beprapöv "PB.ot: a, 
(fr. 329 M.-W.)" ZoponAfig 5£ (F 1086) xoi "Iov (TrGF 19 F 66) 18 Hd8Lov 


‘00, ’Enixagnog d& ‚rö Alav "Al (fr. 113,132 K.-A.), "Zopan” 88 tüc Togo | 


nooag (fr. 231 K.-A.)' na’ "Eurned,ondei, 5& (31 B 88 D.-K.) 

hia- yiveras dupoTep@v Öw 
(f Oyıg)‘ xoi En ’AVTLHAXO, 

| . Anyıntoög toı ’Eevoiving ieot öw (F 79 ae) | 
xl TO AAPLTOV &A,QU, (F 145 Matthews)" Ebpogiov 8& (CA 55 fr. 153) xat zöv 
MAov Afysı MA" od Dita 5E (CA 94 fr. 19) 
Sumideg eic TaAAgoUG Asuxöv &yovaıv Epı 

((16 Egrov))‘ ‘eis Avenov SE &, md’ 
“Aw80’ dE ımv Awöh,vnv Zyupiag (CA 113 fr. 10). av 8° AMDv av Ind Toü 
NOMTod xATWvoHuspnevav T& Ev Avfiontan, av 8° Txvn Asimeron, ıü, £ 
HErTovönooren, "Radänee ai Adysıaı Alymat (‚ai nev, yao Ev Tfj Aoxgisı 


o08” OAMG negiziot). ınv de Adv oi Atwooxov;got note &x moAlopxiag EAeiv ' 


iotopodvran, AP’ od fl er ‚SU NEOONYoREVENGEV (Xail ZopoxAfic Aeyaı 
sov [F 957] b.; | 
‚vn To, Aunögoo, vn TOvV boden ‚zoitov, 
vn To0g Ev "Apy,cı xal KOTO, Indptnv BeoUc). 

®noi 8° "Epopog, (FGrHist 70 F 117) TODG KATAOXÖVTOG TMV Aoıpeasvugtgv 
“"HoanAeidag Evguodevn te xol IlpoxA,fj Siekeiv eig, LE nEon Hal roAlooı mv 
xagav. ‚Kiav HEV 00V TÜV HE,ELdWv, tag ’Anüxkag, eöaige, Tov doVvaL TÖ TO0O- 
5ovrı adroig, mv Aunwvurmv Kal NEIGavT,L TOV KATEXOVTU auTHV, Anerdeiv 
ÜNÖOOTLOVEOV HET ıov ’Ax,aöv eig tiv ’Ioviav,‘ ımv SL Ensprmv BaoiAsıov 
INOPT, var opiIoıv Adroig' eig, dE täg Aug rrenyar Baoıl&ag Enitpäyavrag 
d&,xeodaı ovvolmoug Todg BovAon&vous ı@v Eevav dd wmv Au stavöpiav. 


18 sq. Eust. Il. 295, 2sq. 566, 34. 984,21. Od. 1408, 25sq. 1542,27 sq. 
294,37-9 

13 $& BvE: ooı P, H&ı AX, 64 Eust. ATAE:ABvX,AcıP 14 -xoVoog BvE: -xolo- 
sag APX 17 icon om. E 18 olov ‘Sauuöviog MA’ post TA add. Eust, 566. 984 
19 nog& &®.B But scripsi: pile.ıu P, Pure cett. 20 Sumides P: ]ösc A, 
Snörss 8 Bv, nüsccE :cP 21 add. Korais nid A 
23 &vpontu A: eynien 
24 Aöysıck Tzschucke: adyelor A, vl PR (ayf P") Aiyaai Tzschucke: aiyoioı A, 
ayomP ai tv praebet P°" (nil nisi Ev P%); ai iam suppl. Korais 25 Aüv A:Aü- 
vov v, Advov B, Aavov (an Aü&v?) E 26 (8&) Agyaı? 28 1a nP a: to P, <& Bv 
29 Enaornv P (scripsit q): ondotav A, ondor Bv 31 npoxi&a E (fort. recte, vide 
comm.); natgoxAfi q”, ed.pr. noXicaı A: noAı[ P, nwAiooı v, nwAfionn B 32 @iXo- 
von ante ı@ add. Eust. (coniecit Jacoby) 33 sg. bnöonovdov GAnerdeiv Bv 
36 Aınavöpiav P: navöpiav A, Asın- cett. 


(16 mödhıa) "Aparöc ancı (155), 


30-5 Eust.1l. - 


To nöd Om. p 
PR, avf Inu Pl (nihil dispexit Cozza-Luzi), elgmian BvE 
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(statt Alkimedon), und von Hesiod dass er für brithy und briaron ‘bri’ sagt 
(fr.329 M.-W.); Sophokles (F 1086) und Ion’ (IrGF 19 F 66) sagen für rha- 
dion “rha’, Epicharmos für lian ‘1’ (fr. 113, 132 K.-A.) und für Syrakusai 
“Syrako’ Er. 231 K.-A.); bei Empedokles (31 B 88 D.-K.) heißt es 
. mia ginetai an ops 
(d. Hi opsis); und bei Antimachos a 
Demetros ti Eleusinies hiere ops (F 79 Matthews) 
und ‘alphi’ für alphiton: (F 145 Matthews); Euphorioni (CA 55 fr. 153) sagt 
statt helos “hel’ und bei Philitas (CA 94 fr. 19) heißt es 
| dmoides.eis talarıs leukon agusin eri 
(d.h. erion); eis anemon de ta peda (d.h. pedalia) sagt Arat (155); er ‘Dodo’ 
für Dodone Simmias (CA-113-fr.10). Das übrige was Homer aufführt ist 
teils verschwunden, teils gibt es noch Spuren, teils ist es umbenannt, wie 
z.B. Augeiai in Aigaiai (denn das in Eokris existiert überhaupt nicht mehr). 
Las sollen die Dioskuren einst belagert und erobert haben, weshalb sie den 
Namen Lapersai'(‘Las-Zerstörer’ ) bekamen; auch u sagt irgendwo 
(F957) . | = | 
Bei den Lapersai, Beh Furotas, diesen drei’n, 

Bei den Göttern die in Argos und in Sparta sind. 

'Ephoros sagt (FGrHist 70 F 117), Eurysthenes und Prokles, die Herakli- 
den die Lakonien in:Besitz. nahmen, hätten das Land in sechs Teile eingeteilt 
und Städte darin gebaut. Einen der Teile, Amyklai, hätten sie als Ehrenge- 
schenk dem gegeben der ihnen Lakonien ausgeliefert und seinen Besitzer 
überredet hatte unter dem Schutz eines Vertrages zusammen mit den Achai- 
ern nach Ionien auszuwandern; Sparta hätten sie zu ihrer eigenen.Residenz 


"bestimmt, und in. die übrigen hätten sie Könige geschickt, denen sie wegen 


des Menschenmangels erlaubten, alle Fremden die das wollten als Mitbürger 


474 VID 5, 4sq. p.364-5C. 


"xoriodor 88 Act pev ds voporddue did ıd ed,Aevov, Alyvı SE 1IRÖG Todg 
noAEN,oVG PEOVELD (näoı, yüd Önogeiv toig xönip), Dägıdı 5 = (mal (yo) 


Exeulv) Ti pEv, And T@v Evrög Gopdksıav, ıfj 8° And av Exıdc). Bnaxod- 


ovrag 8° Änavrag TOVG TLERLOIROUG TÜV Errap tiarov Öuag ioorilnoug eivaı 
‚HETEXOVTOG noL noAttelag xal, KEX&v, "Ayıv d& ıöv Eögvodg,voug Apeiko- 
You mv lootıniav Kai ovvreieiv EooTd,Eoı, 1 Irdern. TodG ev odvV’ür- 
A0ovg BNAKODCHE, TOVG ‚d° "EAgloug Todg Exovrag TO "EAoG — aaksiohen 8’ Ei- 
Autag — NOMOAHEVOUG ANITTA,OLV HOTG REITOG KADVOL TOAEHD Ha KordTVon 


‚SOB,Aovg Ei Taxtoig Tioıv (BoTE Tv Exovra ul’ EAev,degoBv Zfeivan 


uiTe naAelv En TÖV Öp@v TouToVg)' ‚Toü;tov SE Asxdfivar 1öv EÖG ToDc 
Eilwtag nöAenov. oXE 80V, dE TI Rail MV EiAWTEIav TV ÜoTEpXoV ovuneive- 


cav nexer is "Ponaiov Erungateiag ol negl ”Aytv giowv ‚oi naradeikov- 


B z ? 7 z 5 e \ £ £ 
TEG’” TEOTTOV YOQ Tiva ÖNNOCLOVG 800VAOUG ‚EiIX,ov OL Auxeötthövior TOUTOLUG 
KOTOLXLOG TIVÖG ODTOIG ‚KTLOÖELEUVTEG Hal Asırovpyiag lölac. 

Ilsgı d& fig Au,nbv@v ToAtteiag xal TV YyEvonEvav ap” adToIig ‚HETU- 
BoAöV Ta Ev noAAd nagein tig Av Ö1& TO Yvopuov, tıvöv 8° dıov louc 
knodfjvon. ’Axonodg yüg Todg Phu@rag paoi suyrateidövrag IlAoru eig tiv 
TeA,onövvnoov olxfjon tiv Auxwvınnv, TOGODTOV.,8’ Gpe,tij Susveyreiv Bote 
ınv IleAonövvnoov Ex NoAABV Non Xo6vmv "Apyog Asyonevnv Tote ’Axauıöv 
”Aoyog Aexdfi,var, xai.o0 övov ye ılv IleAonövvnoov, KIA xoi lötog Liv 
Auxrovırtv. 00T@ IEODAYogEDaTVEL" TO yoDv ‚tod om to (y 249. 251) 


365 16-20 Eust.Il. 293, 35-7. D.P. 294, 25-9. *Anon. Urb. 29° I 


37-9 quae in A desunt praebet P 37.&g P (dubitanter coniecit Kramer): A  Al- 
yvı K.O. Müller (Gesch. 2, 94°): atuı AP, &eror A? (ut vid.), aryviaı P* (ayvıaı PF, au- 
yvıa, PP) 38 wagıdı K.O. Müller 1.c. (ad 37): pageıdı PR, yagsıcı PCI, pegaig A 


dativum nominis in P excidisse patet; ö& d&exeip Meineke (Vind. 115), 8& taneig Curtius ' 


(ap. Meineke, Vind. 116), ö£ zanısig anonymus teste Jacoby, d& &g tanısio Baladie 
add. Holwerda 39 addidi , zfinev... 158° Aly (1956, 177": cu uev.... ev 8 PA, uı- 
va nev... en 5 PCI &xoüsn post dopdasıav add. A 40 1&v P (etiam in A fuisse 
vid.): om. Bv 40 q. ioorinovg P: -vönovc cett. 365 2 doxöv P* (coniecit Ko- 








Griechenland: Lakonien | 475 


aufzunehmen. Las hätten sie wegen seines guten Hafens als Schiffsstation 
gebraucht, Aigys als Festung für die Kriege (es grenze nämlich an alle Um- 
ringenden), Pharis als » » (es besitze nämlich eine sowohl vor den Einheimi- 
schen als vor den Ausländern gesicherte Lage). Obwohl alle Umwohner den 
Spartiaten’untertan waren, hätten sie trotzdem die gleichen Privilegien be- 
sessen — sie hätten sowohl das Bürgerrecht als den Zugang zu Ämtern ge- 
habt —, doch Agis, der Sohn des Eurysthenes, habe die Gleichberechtigung 
abgeschafft und Abgaben an Sparta auferlegt. Die Übrigen hätten gehorcht, 
die Heleer dagegen, die Einwohner von Helos — sie seien Heloten genannt 
worden — hätten aufbegehrt, seien mit Gewalt in einem Krieg unterworfen 
und :unter festgelegten Bedingungen zu Sklaven erklärt worden (es war ih- 
rem Besitzer verboten ihnen die Freiheit zu geben und sie außer Landes zu 
verkaufen); dies sei als der Krieg gegen die Heloten bezeichnet worden. 
Und man kann sagen dass auch das spätere Helotenwesen, das sich bis zur 
Römerherrschaft gehalten hat, auf Agis als Urheber zurückgeht: denn in ge- 
wissem Sinne hatten dıe Spartaner in: ıhnen Staatssklaven, denen sie be- 
stimmte Wohnsitze.und spezielle Leistungen zuwiesen. 

Was die Staatsordnung der Spartaner und die bei ihnen erfolgten Wand- 
lungen betrifft, darf man das Meiste-wegen seiner Bekanntheit wohl überge- 
hen. Einiges aber lohnt sich vielleicht zu erwähnen. So sollen die phthioti- 
schen Achaier, die zusammen mit Pelops in den Peloponnes gekommen wa- 
ren, Lakonien besiedelt und sich so sehr durch ihre Tüchtigkeit ausgezeich- 
net haben dass der Peloponnes, der schon seit langen Zeiten ‘Argos’ hieß, 
damals den. Namen “Achäisches Argos’ bekam, und nicht nur der Pelopon- 
nes sondern auch speziell Lakonien so genannt wurde: jedenfalls werden die 
Worte des Dichters (Od. 3,249. 251) 


rais): aoxunv PT", &oxeiov cett. narsioden 8° (P: ö£ cett.) Ewrac post doxav praebent 
codd.: post 4 “EAog transposuit Kramer (post 5 noA&u@ Valckenaer ['Theocriti decem 
eidyllia ..., Lugduni Bat. 1773, 268], post 6 öoöAoug A.Schmidt [Zeitschr. f. Ge- 
schichtswiss. 1, 1844, 168sq.; prob. Boeckh teste Schmidt ibid. 480); del. Jacoby 
"Ayıv Kramer: üyıv codd. 4 sq. xaAsiodaı 5° Eilwrog huc transposuit Kramer (vide 
ad 2) 8 eiioriav Pv 9 "Ayıv Kramer: öyıv codd. textum discrepantem habu- 
isse vid. P (]xoıt[ c.12 Jrootei| c.4 Jvr.one.ı[) 10 ın P önnootovg ante todrovg col- 
locatum fuisse probabiliter coniecit Sbordone 13 nagein Pletho : naein codd. 
16 ’Axauinov A: dxalıöv Bv, Eust., Anon. Urb. 17 öArıv post Tlekonövvnoov add. | 
Eust. = 
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"noß' Mev&iaog Env; Ti obx ”Apysoc Tlev ’Axalı)inod; 
> » eu en E cr » ee i mg N \ \ Pa 
ÖEX,OVTAL TIVEG .OLIWg" T OOK NV Ev Ti Amnavuafz. Rot: SE iv av 
“"Hooxdsıdöv x09080V Biovönov ‚npoö6vrog th ‚V:XOgav ToIs Awnpıedoı nerav- 
, ; Ei m a ee > x =». 1 37/7 2 We | x u 3 RA 
EOTNoav EX TG Aukwvinfig eis. ınv Töv' ’Invov, ‚Tv xl vüv ’Axeitov 
xaAovneviv, (E0OÖHEV SE epl aurav Ev Tolg "Axoin,oic': [383,28 sqq.]). oi 
SE KATOO;KÖVreg.TNv Aarwvinmv Kar?” Koyäc ‚nev:(oor) Eoaappöv,ovv. drei 8’ 
Ei + N fi » 2 n A ? N Er 
odv AvxoVoy@ TV TTOALTEIOV ETTETDEWAV, TOGod;TovidnegeßüiAovto Todg AA- 
Aovg Bote ‚növor av "EAAivo,v xol yfic ro daAdrıng,. Ertiofav Sıe,reisodv 
„ zu € 2 es s 7 | N x & z ee 
TE ÜpXo,vres T®v "EAANVOV Ewg üWeiAovro- (abTodg mv Myem,oviav Onßaioı 
N 3,7 Io z e) \ 4 ._IoN + £ 
xl HET Exelvovg EVUVG ‚Maxsedövec. Od, HMV. TEAEDG yE' oBÖR rodraıg eidav, 
3 \ .£ \ El z y y x z x ER 
‚AAO, PVARTTOVIEG NV adtovonlav Epiv Eixov NEQL TODTEIDV GEL-TIOOG TE 
Todg AAAoDg "EAAnvag xal ‚n1EÖG Todc, 16v Mansddviv BaoıA&ac. KataAddev- 
Tov d& ‚Toötov, bnO "Ponai@v rpd HEv 00V Tıvoi TEOGEROOVDAV T;OIG TIEH,- 
ronevorg Ex ÄlG "Po]ung otrearnyoic TOEAVVOUHEVOL, TÖTE-HAL:TTOALTEVÖLE- 
Fe EL) ? st - _ 3 £4 BR: R SM 
vor noxöneöc, avaraßöv,zes dE oPäc Euuumdnoav SLAPEPOVIÄOG Kal Eueivav 
&NebdegoL, MANV TÜV PimEv Asırovpyıöv AAO GvvTelodvteg -odöLV. 
yo 2 mm = N _ 027 2 .3 2 = fi . + 
vewort 5° EvguxAfig abrodg Eripufe Sökag ‚Kino, xprioaodan 1 Kotoagog pikig 
nege Tod nerglov nEÖG, Tv Enioraoiav abrav' Enaöcaro 8° f ragaxt| TIUXE- 
@G, EXEIVOD EV NOEAXAHTOUVTOG £ig 16 X0EÖv, ‚Tod, 8’ viod ıMv Pikorıulav 
> z \ 7 me z \ x 9 f L: 
OTEOTEAHNEVOL TIV TOLAUTN,V TL,OGOV. GLVEBN dE: HL TOdG EAevVdepoAäkwvag 
‚raßeiv, tıva tügıv noAtteiag, Eneiöt, ‘Popoiors 008 devto neßtoL oi nıe- 
glOLXoL TURAVVoUuEINGg TG Ennderng, 01 Te aAroL rat .oi Emtec. "EAAivı- 
xog uev odv (FGrHist 4 F 116) Eö,pvode,un xal HpoxA&ao, anol Stardkan mv 
noAttelov, "Egogog, 8’ (FGrHist 70 F 118) Erutinä PNcog Avrodpyov uEv ad- 
Töv undanod nenviioden, z& 8’ &xeivou Eoya toic KA EOOTROUGLY - &varı,- 
devaı" növo yoßv Auxodey@ isgdv iöpücduı ‚ai Weodar, ar’ Erog,: Erei- 
voıg d& xaineg olmotoig yevon&vorg und Toüro sedhcdnn Gore ToVg in” 


19 add. Tzschucke 22 (xai} Korais 23 vocis ’Axalxoic tres litteras ultimas prae- 
bet P (oı6) (suppl. etiam a) 24 xoi ante xar’ add. codd.: del. Korais add. Cobet 
(Misc. 175); etiam in A scriptum fuisse vid. 24 sq. d&£ pro 8’o0v Cobet 25 nö- 
Aufteia)v? Cobet; at cf. 383,15 _"B&rovro A (coniecit Korais) 26 Yardoo- Bv 
27deprorel avrövP 31 obv P: om. cett. 32 &x tüls Palung P (suppl. Coz- 
za-Luzi 2,99): Uno 6wuoiov cett. 33 späg (adrodg) Pltho .Siupseug P 
366 2 ogaxynı Korais: tapa| ]v P, ext cett. 3 gikoruulav Madvig (Adv. 1,553), 
Syme (vide Anat. XXsq.): [|  Jruuov P, piAfav cett. 7 norgoxi&a q 11.. Se 
rovrov | J-vnodaı P (unde undE Todtov Sedöoden undE Tobtav neuviiode: scribi iussit Aly 


‘ [1950, 239]; prob. Sbordone fibid. 239], nisi quod todtwv pro tosrov posteriore mä- 


luit) 
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Griechenland: Lakonien 477 
Wo war denn Menelaos? War er in Argos noch nicht, dem - 

u a a En 5 Achäischen? 
von Manchen so. aufgefasst: "War er noch nicht in Lakonien?. Als dann bei 
der Rückkehr der Herakliden Philonomos das Land den Doriern ausgelie- 
fert hatte, siedelten sie aus Lakonien über in das Gebiet der Ionıer, das auch 
jetzt noch Achaia genannt wird (wir werden von ihnen sprechen -in dem Ab- 
schnitt über Achaia [383, 23#.]). Nach: der Besitznahme Lakoniens 
herrsehte anfänglich. bei ihnen keine Ordnung. Nachdem sie: aber Lykurg 
das Staatswesen übertragen hatten, übertrafen sie die Anderen so sehr dass 
sie als einzige Griechen Herren über Land sowohl als Meer wurden und die 
Herrschaft über die. Griechen behielten bis ihnen ihre Vormacht von den 
Thebanern und sofort nach ihnen von den Makedonien genommen. wurde. 
Doch auch diesen fügten sie sich nicht vollständig, sondern sie behielten ih- 
re Selbstverwaltung und führten ständig Kampf um den Vorrang mit den 
übrigen Griechen und den Königen der Makedonen: Als diese von den Rö- 
mern gestürzt worden waren, hatten sie zwar einige kleine Zusammenstöße 
mit den aus Rom geschickten Befehlshabern; da sie damals, unter Gewalt- 
herrschern, in schlechten politischen Verhältnissen Jebten, aber als sie sich 
wiederhergestellt hatten, wurden sie außerordentlich geehrt und blieben 
frei, wobei sie außer Freundesdiensten weiter nichts zu leisten hatten. Neu- 
erdings hat Eurykles bei ihnen Unruhe gestiftet, da man fand, er benutze 
seine Freundschaft mit Caesar über Gebühr zu dem Zweck, sie zu beherr- 
schen; die Unruhe fand aber schnell ein Ende, da jener das Zeitliche segnete 
und sein Sohn allen solchen Ehrgeiz ablehnte. Auch geschah. es dass die 
Eleütherolakonen eine eigene politische Stellung bekamen, da, als Sparta 
unter Gewaltherrschern stand, die Umwohner, besonders die Heloten, sich 
zuerst den Römern angeschlossen hatten. Hellanikos (FGrHist 4 F 116) be- 
hauptet zwar, Eurysihesies und Prokles hätten die Staatsordnung geschaf- 
fen, aber. Ephoros (FGrHist 70 F 118) kritisiert ihn: er erwäline nirgends 
Lykurg, schreibe dessen Leistungen aber Leuten zu denen sie nicht zukom- 
men; auf jeden Fall sei nur dem Lykurg ein Heiligtum gestiftet worden und 
werde ihm ein jährliches Opfer gebracht, jenen dagegen sei, obwohl sie die 
Gründer waren, nicht einmal die Ehre gegönnt worden dass man ihre Nach: 
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adräv To,dg ev Edpu,odevidug, TodG d& TIlporAsidag nareiodor, "AA Todg 


uöv, ’Ayıddas and ”Ayıdog Tod Ebgvodtvovg, todg 8’ ‚Edpunwviiäag dm’ Edov- 


növiog tod IporA&oug' Todg Ev (yüe) duvaloreü]on: dmaiag, todg 5& 
Sekauevovg EnNAvdag KvVom,ntoVg d1 Exeivav Svvaoteloat, Ödev ‚0Bd" I- 
xny£tog, vomodfijvan, One näüstv Artodtdora,ı Toig oimıoreic. [TTov] | saviav 
ze, Tav Edgvnwvrößv, ERTtEoöVv Ta OnO TG E[TE]eog, oiktag Ev Tfj puyfi ouv- 


ragaı Aöy[ov] xara av Au[xove]yov vön@v Övrog fg EnßaAodon,g olxiag 


(Ev © xoi, Todg xononodg Akysıv todg Sodtvrag adı[®] im’ Ely]koniov, 
NAEIOToOV'). 

‚Tlegi. "SE fig Piosag T&,v TONWVv xt Tobrwv, xal av Meoonviax@v Tad- 
za ev Anodenteov Acyovrog, Edpınidov' mv yüp Aaxovırfv pro,Lv Exgiv 
(F 727) 

| . ROADV EV, KEOTOV, Exrioveiv 8’ Ob HKdLoV' 
xolAn y&p ÖpEOL TTEPLÖPOHOG TPUXELA TE 
SVoetoßoAög Te noAekiorg, 
qtiv d& Meoonviov 
KHAAALKOHTOV 
KATLPXLTÖV TE HLLPIOLGL VAHAGLV 
xai BovGL ‚Kai No, luvaıoıv EÖBOTWTETNV, 


12 nargoxAeidug q 12-20 pro AA — nAeiorwov Bv praebent oV8’ Goxnyerag vo- 
LioBTIvon, Org n&oıv Anosidoron (-8180- v”) toig olmıotoig' xal alttav Tobrov Akyaı Öti 
ErnAvdag dvdonnoug SeEkpevor 81 Exeivav &duvdotevsav, unde pars lacunarum codicis 
A suppleta est; cetera supplementa non uncinis [ ] circumdata praebet P 13 ’Ayıd- 
Sag Cobet (Misc. 176): ay. adag P, Ayıdac A 14 add. Korais (etiam in A scriptum 
fuisse vid.) suppl. Tzschucke 16 dnoögdoraı Korais toig vix in A scriptum 
suppl. Korais 17 (zöv Edpurovusäv) Ehrenberg (Neugründer. 
des Staates ..., München 1925, 14) suppl. Trieber (ap. Ed. Meyer, Forsch. zur alten 
Gesch. 1, Halle 1892, 234) 18 lacunam priorem suppl. Kramer (cf. iam Korais 
comm.) toö pro töv Kramer in textu (quamquam in praefatione [1, LXII] recte zöv 
scribens); quod a Meinekio receptum correxit Cobet (Misc. nn lacunam post. 
suppl. ‚Kramer &xBarodong P” (coniecit Korais): &ußaAr- AP 18 sq. oixiag &v 
xai praebet P (coniecit Ed. Meyerl.c. [ad 17] 235) 19 Asyeıv PT (coniecit Kramer): 
su APfF O9 [6] suppl. Kramer, &[y]x- Cozza-Luzi (2, 104) 19 5q. En’ Eyropi 
siretorouvg Baladıe, &n’ &yrwpaotöv nA00ToUG Holwerda 22 Exeıv gnoiv P 
26 noepioıg P (coniecit n?): rtoA£noıg cett. 27 Meoonviov PP (ne.. .vav): 
H.00.ViX.TIV PF, wesonyviaxiiv (neon- v) cett. 29 jwpiotoı vanocıv Casaubonus (in 
commentario: in margine textus vayaoı scripsit): nupLoLoıv vapoocıv P, kupiousıv Ägnacı 
A, kupiorg üppacı Bv 30 noiuvaıcsıv P (coniecit Valckenaer, Euripidis tragoedia 
Phoenissae ..., Franequerae 1755, 90 [ad v. 248]): noın£oıv cett. edßotordımv P 
(coniecerunt n?“, Pletho, Casaubonus): eößorarnv cett. 
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kommen Eurystheniden bzw. Prokleiden nannte, sondern die einen hießen 
Agiaden nach Agis, dem Sohn des Eurysthenes, die.anderen Eurypontiden 
nach. Eurypon, dem Sohn des Prokles: diese nämlich hätten: wirklich ge- 
herrscht, jene dagegen hätten die Herrschaft durch Immigranten ausgeübt, 
die sie aufgenommen hatten, weshalb sie-auch nicht als Stammherren be- 
trachtet wurden, was doch allen Gründern. zugestanden wird: Pausanias 
aber, aus dem Hause. der Eurypontiden, der: von dem anderen Hause ver- 
trieben. worden war, habe in der Verbatinung eine Schrift gegen die Gesetze 
des Lykurg verfasst, der zu dem Hause gehörte das ihn hinausgeworfen 
hatte (in dieser Schrift bezeichne er auch die ihm. ae Orakel als aus 
sehr vielen Preisliedern stammend [?]). . 

. Über die natürliche Beschaffenheit sowohl dieser es 13 der mes- 
en darf man folgende Aussagen des Euripides akzeptieren; 'er sagt 
nämlich (P727e), Lakonien besitze 

Viel Ackerland zwar, zu bestell’n jedoch nicht Teile 
Ists doch eine Mulde, ringsum von Bergen umfasst und rauh, 
Schwer angreifbar für Feinde, 
Messenien dagegen sei a 
an Feldfrucht reich, 
- Von ungezählten Wasserläufen ganz durchströmt, 
“ Für Rinder und für Kleinvieh glänzend Weideland, 
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‚o0T’ Ev vooioı Xeinatog ÖVoxeinepov, 

odr ad tedeinronc "HAiov deouNv Ayav' er | 
xal ÖNOBAG TÖV, TaADV Pnotv, av oi "Hoaxkeiden regt tig XWpag Enouf- 
00,VT0; TOV HEV TIEÖTEROV yevgodaı 

yoaiag Aounailvng RÜpLoV, mn xdovöc, 
zov d£ SgUrepov- tig’ Meoonvng 

dpsrnv &,X0,Ödong heilov’ T Aöy@ Ppdoaı 
(olav xat 6 Topraiog ‚podter [fr. 5,3 West]). mv 82 Na Roi iv 
Meoonviav Opilewv ‚adTOU Pfouvrog 

Ho,uıcov eig daAascav EEophonevov 


‚Od OV,yxapnTeov' ög did keong dei ıfg Meoonviag 008anod tfic, vüv Aoow- - 


virfis intönevog. 00x Ed SE 058° Sri lic Meoon,via.g Öpoing Erıdaratrıdtog 
oVong Ü Aanovuf pnoWw. adııv 'nE6CW vovriAoromv’ eivan. AA’ oBBR nv 
’HAıw ed Stopiler’ 

100600 dE£ Bavrı notauov ”HAıc 1} Auöc 

yeiltov aadnar ı i 
‚eite yüg wmv vüv "Hisiov Bobkeran Akyeıv, Ari ‚Öno;oel fi Meoonvig, tad- 
ing od ngosanteraı 6 Mayııaög, BONEQ Ye ODE fg Aaxovırfig (eipmea Yüp 
Or d1ü nEong 6,El Tg Meoonviag)‘ eite ırv naAuıdv, tv Kotmv ‚Aeyo- 
HEVNV, OA HAAAOV Exninter‘ is aAmdelag” Staßdv,tı yo 10v no[ta]uöv 
Erlı] 20 noAAn Tg Meoonvioc, siß° 1 Tüv ‚Kauxovov änace xal Meooat- 
@v, Tiv. Towwuvilav ErdAovv, [el® A [Ih] oärıs xor 7 "Odvunia, eita, nerd 
teiaxooi[ovug o]Taötlovu]g n ’Hruc.' | | 

Toapövıov dE üv tv "Auxsdnipo, vo taeco,av’ (B 581. 5 1), Töv 

Aoıerdescnv” Inrodoı TMv ATOE00UV' Tivo SE,xeodaı xon, eite ind av 


31 nvocisı ed.pr.: nvowicı codd. Svousinspov v; Suvhvepov Nauck 33 oi om. P 
35 yalag P (coniecit Meineke): yatng AB, yengv  YmöAou Casaubonus: pÜAov Bv (deest 
P) 36 nesonviag P 37 ueilov’ P (yeilov) (iam scripsit Xylander): neifova cett. 
41sq. verba od8ao0 — intönevosom.P .42 008’ om. A! Erıdarortdtag PR (con- 
iecit Meineke, Vind. 116): -Sarormaiag A'PCL, -Joratriag A’Bv 45 diex pro 
ngö60@? Meineke (Vind. 116); Siaßdvrı rrögo@? 
comm. 36/ 1-7 lacunae codicis A pleraeque codicis P ope suppleri possunt 
2 o08£ Casaubonus: ousev P, om. A 4 Staßavrı yip töv lam coniecerat Kramer 
4sq. no[ta]uov Er[ı] P (suppl. Cozza-Luzi 2,112): nogıcdv A 
coniecerat Curtius (ZfA 10, 1852, 6. Pelop. 2, 1147”) 
tum; Mıvvöv? Kramer, Maxıotiov Meineke (Vind. 117) 
tes: corr. Tzschucke) 7 suppl. ing 
Casaubonus) 


6 suppl. ng (nıod- acuen- 
9 antheooav praebet P (iam scripserunt in, 


:46 xakeitaı Meineke ibid.; at vide. 


5 Kavxavov jam 
5sq. Mesoaiov multis suspec- 
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. ‚Nicht grimmig kalt im Winter, wenn.die Stürme weh’n, 

Noch auch zu heiß wenn Helios steigt mit dem Ve 
und etwas weiter sagt er dass von den Losen, die die Herakliden um das 
Land warfen, das erste 


Galt Lakedaimons- Land, das Bas Bar, 
das zweite Messenien,, 2 | 

So fruchtbar dass man’s nicht in Worte sh kann | 
(wie es auch Tyrtaios andeutet [fr. 5, 3 West]). Wenn er:aber sagt, die Eies: 
ze zwischen Lakonien und Messenien bilde der 

. Pamisos, der sich anschickt fortzueil’n zum Meer, 
darf man ihm nicht zustimmen: fließt.er doch mitten durch Messenien ohne 
irgendwo das heutige Lakonien zu berühren. Falsch ist:auch dass er, wäh- 
rend Messenien genau so am Meer liegt wie Lakonien,, behauptet es sei ‘fern 
für Schiffende’. Aber auch Elis grenzt er nicht richtig ab: 

Geht weiter man zum Fluss, dann liegt dort Elis’ Land, 

Zeus’ Nachbar; | ei, 
denn wenn er das heutige Eleia meint, das an Mesa: grenzt, dann wird 
dies ebensowenig vom Pamisos berührt wie I.akonien (wir sagten ja.dass er 
mitten durch Messenien fließt); meint er-dagegen das alte, das sogenannte 
Hoble, danti verfehlt er die Wahrheit noch viel. mehr: denn wenn man den 
Fluss überquert, liegt da erst noch ein großer Teil von Messenien,'dann das 
ganze Gebiet der Kaukonen und Messäer, das man Triphylien nannte, dann 
die Pisatis und Olympia, und dann erst, nach dreihundert Stadien, Elıs. 

Da Manche Lakedaimona ketoessan: schreiben.(Il. 2,581. Od. 4,1), Ande- 

re kaietaessan, fragt man-sich was man unter ketoessa zu verstehen habe: ob 
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482 VIH 5,7 sq, p.367C. 


unöv eite neyäAnv- (Örteg Soxel, Ubav@TEegov.eivon)” iv SE Xarstdsoonv 

\ j ee. 8 De m e S 
‚ol pev xaAanıvd,Wän dExovran, ol db: Ort OL AO TÜV GELOHÖV ÖWxLot 
xostol Abyovıaı (Xai 6 Koukrag TO Ssoua;thptov Zvreüdev, Td napd Adme- 


Sa1ovioic, ONNAMOV TI)" EvVioL SE XO0VG, HÄAAOV TA TOIWÜTE KOLAMHATE 


Aysodal Paoıy, &P od'xai ıd, 'pneatv dpsondoroıw’ (A 268). 'edosıoroc 
8’ N Aunwvian‘ Kat 5N Tod TauyErov RopVpdG TIvag Arroppayfivot ‚Tivec 
Hvnhovevo,vorv. eiot 56 Aatonior Aldou noAvreAoücg, Toü „Ev Taıvapiov, 
&v Tawvao@ naht, vewori dE Hoi Ev TÖ Taüyero 1EToAdo,v Gvanp£dv 
tıveg ebuEyEeBEg Xoonyov Exovreg nv TÖv "Poyaiwv noADTEIELAvV. 

"Or. dE Aoxsdatuov, ÖOp@vönag Akysrar nat N'xaga nal Ti nöhıc, SnAoi 8 
xai "Opnoog, (Ayo 8& XOpa.v'odv Tfj u) zug EV ir TÖv 46] = 
Srav oda Akyı (E 13 3q:) 

a xaAd,: tot &elvog Aaxedaipovı ößxe en 

”Iprrog Bbgvrläng, z 
eir Ereveyan (o 15sq.) : Ri 

10 8° &v oe Eu en GaaRoii 

Oi Ev "Ogriköxono, 
nv xapav Afyeı, NG 1Eoog Tv od ni] Meoonvia' od Sifjveynev.odv auTo 
yal :odrag eineiv- rotwög "Aoxsdalnovi: Sürs Tuxfoag nal En’ Fet]dovg 
“to 8° &v Meoofivn' N er vag', ot nu eistv Ö TOÖ Denen 
oinog, 8TAoV' a8 Ä - i 
-£5 ‚Onpäg 8 Lxovro Aloxdfjog noti Süna, 

vieog Opuköxoro [y 488 sq.]: 
© te TnA&haxog Hat 6 Tlsioiorgatog“ ai dt Pnpai-tfig Meoonviag eiotv). 
Orav 8° Ex TÖv Oroßv Opundevrag TOdG 7te,pt TnA&juaxov navnnepiovg Pf. oel- 
sıv Luyöv (y 486), eir ein (y 497. 8 1sq.) 


10-5 *Eust.I. 294, 10-3 10-4 *Eust.Od. 1478, 40-7 19- 368 1 *Eust.I. 


293, 29-32 27 Eust.1. 327,16 


10 ıhv 5& dubitanter Korais, confidenter Meineke: iv te codd. 12 nausroı Pletho 
7 8ı& Tod & xaıdtag post Kouftaog add. Eust. 1478 17 xot om. A' neraArov P 
(scripserunt ing’, Pletho, Xylander): yersAAov Bv, ed.pr. 19 Aöyeraı post nökıg 
transponit E 20 quae in A desunt praebet P; suppl. noq 21 ovıo P: om. A 
Aeyn A: om.P 24 Eneveyun Korais: enevey[ P, £nnveyne cett. 27 fc Önofic ante 
uhv praebent By (etiam in AP fuisse arguunt lacunarum spatia; legit etiam Eust.): del. 
Kramer post Meoonvio, P habuisse vid. "OgtiAöxov oixog (}viaoef ] 1xo[; suppl. 
za-Luzi 2, 118) 23 xat odrag eineiv Rowäg ABv: ein ..... TWG (einov OVTaG P) 
(om. xai et xoıvöc); xal obrag einelv “Eeivos Xylander Zn’ [et]löoug (supplevi: &n]ı]doög 
Cozza-Luzi [2,118], Aly [1956, 211) P: om. ‚gett. 29 ’Opu- AP: ge A?) Br. 
(deficit P) 34 navnnepovug P 34 sq. oaıTeıve pro osieıv P* (00... PS) 
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Griechenland: Lakonien 483 


es von Meeresungeheuern (Rete) abzuleiten ist oder (was plausibler scheint) 
‘groß’ bedeutet; kaietaessan fassen Manche als “minzenreich’ auf, Andere 
dagegen behaupten, die durch Erdbeben entstandenen Risse würden kaietoi 
genannt (davon stamme auch: der Kaietas, das Gefängnis bei den .Sparta- 
nern, eine bestimmte Höhle); Einige aber sagen; solche Flöhlungen würden 
vielmehr %ooi genannt, wovon auch der. Ausdruck phersin oreskooisin (D. 
1,268) abgeleitet sei. Lakonien wird viel von Erdbeben betroffen, und Man- 
che erzählen dass dadurch sogar bestimmte: Spitzen des Taygetos abgebro- 
chen seien. Es gibt Steinbrüche für kostbaren Marmor: alte für den. Tainari- 
schen bei Tainaron, und neuerdings haben Einige, mit dem Luxus der Rö- 
mer als Geldgeber, auch auf dem Taygetos eine sehr große Grube eröffnet. . 
Dass Lakedaimon der Name sowohl für das Land als für die Stadt ist, 

zeigt auch Homer. (mit “Land” meine ich: einschließlich Messeniens). Denn 
wenn er von.dem Bogen so spricht (Od. 21, 13£.) Zu Ä 

' Schönen, den in Lakedaimon geschenkt ihm bei ie Begegnung 

Iphitos, Eurytos’ Sohn 
und dann fortfährt (15f.) RE 

Beide waren sie in Messene-einander begegnet 

In Ortilochos’ Hause, Zu Ä 
meint er das Land von dem Messenien einen Teil bildete: ‘es: ie für ihn 
also keinen Unterschied allgemein zu sagen-in Lakedaimon geschenkt ihm 
bei der Begegnung” und. spezifisch “Beide waren sie in Messene einander be- 
gegnet’ (dass nämlich Ortilochos’ Haus Pherai ist, ist klar: 

Kamen sie:an.in Pherai, beim Haus des edlen Diokles, .. 

Den Ortilochos zeugte [Od. 3, 488 f.] 
[sie-= Telemachos und Peisistratos]; und Pherai liegt in Messenien). Wens 
er. dagegen sagt, Telemachos und sein Begleiter hätten, als sie von Pherai 


aufgebrochen waren, den ganzen Tag das Joch geschüttelt (ebd. 486), und 
dann sagt (ebd. 497. 4, 1f.) 
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praebet P (suppl. Cozza-Luzi 2,118) 


484 VIU 5, 8-6,2 p.367-8C. 


d,0oero T’ N,&d1og”. 

oi 8’ IEov notinv Aaxsdatnova " ATTWEOO Low)’, ; 

‚npdG, 8° üpa Shuar’ Eiov MeveAdon, 
wmv nölıv dei-dExy,sohen, (ei 5E u, &% Aaxedcitnovog eig Aaxsdatove. Pu- 
vigtton, Akyoav mv Apiäv" MAG Te od ubavov u Ev Znüprn mv, olan- 
iv eivaı Toü MeveAdov f N kn) odong Exsi tov TmA&po,xov Agyaıv. 

ein yüo &c Zndprmv te xol &5 Ilökov [B 214. 339]).* 
"Soret 8° Avruninteıv TOÖT@ 1d Toig fc x@pac Eri&torg adt | c.6 ] 


nu 
ei uf: vr Al. nomtafj TG Toßto ovyxwerjosı &Eo: [voie c. 3|Tıov yap iv 


Meoofvnv inte fg Auxovixfj,g nöAfıv] uite, TAG Ind 18 N&orogi mE 


S1-rard? Sue tarr,op[e]vnv & ev TA, Katalöyg undE Xorvavoücav tig STpu- 
18tag!.. Be; i 

: Meta; 8 Ma, Aa ö nee Endexeran ROANOG Hai 6 "Epiuovinög, 6 
NEV nExor 'Toö ZrvAAalov nAgovu &,g noög Em BAfnwv, xoi Tg Kuxıddac, 
6 dE Swllv@rspog ToVTov HExXEL, E0G. Alyıvav ai av’ ’Enwöovpiav. Tu“ 
nev ön noßre, Tod, "Agyolmoü Adumveg Exovsı; ta SE Aound "Apysior' dv oic 
ot, TÖv nEv Aunavov TO AnAıov, iegdv ’An,öAAwvog öu@vonov, ® Bowri- 
ard, nal Mivaa PEOÜPLOV; 6,K6VvDRoG xal adın, ıfj Meyapıxfj, rail f) Ayınoa 
’Eridov, 005, &G ’Apreyiöwpög, pro (om. Stiehle) "AnoAAööweog ö&-(FGrHist 
244 F.199) Kuönig@v rA;,nciov iotogei tadınv, söAlLevov d& odoav Bouxsac 
xoi. Erurerumnevag Ayıngav, eiefodu (as &v Auevnosv; peroßeß Anrevan 
dE ToVvoLe). Eotı SE Tgaxd,g 6 napdnkoug edBdg dnd Mareiv Kp&dne, vog 
nexot roAA00 6 Aokwvinöc, Exer 8° Önws ÖPÖRHOVS Kal Ayevac. 1] Aoırın 
8° Eoti nogadia eüAluevog vnoLdld Te -1oAA,& FEDER adrfig: Br Ai, 
nvnpng. | = | 

Tüv 8’: ’Agysiov, ai ze IIgacıoi xai tö Tnueviov, dv & edanınn Tins- 


L 


E ° Ten S 2 
vog, xal Erı noÖTEgOV TO Xwplov 81 oD Hei notanög ‚1 Adovn H,aAOLHEVN, 


15-8 *Eust. 1. 287, 34sq. 


37 amı®escev om. etiam P; suppl. in 368 1sq. eaıwver(a) P 
3 n um obong P: unvvodong A, pi 8° odong Bv;oöß& un odong Pletho : 4eic pro &g prio- 
reBv zig pro &g posteriore q 5 quae post doxe in A desunt praebet P . Avuunin- 
ıeıv Madvig (Adv. 1,553): ava- P adı[öv xefiodan]? Kramer; adr[Hv nareiv]? 
6 suppl.noq BEA rov? Kramer, ai]tıov Sbordone (ap. Aly 1956, 276) 7 wire prı- 
us P:uer« A quaein A desunt praebet P (suppl. Cozza-Luzi 2, 119) 
P scriptum fuisse nequit) post nöA[ıv] add. Sbordone l.c. (ad 6) 


2 md’ pro un P 


8 quae in A desunt 


etiam nog) 10 ‘Eon. (xai 6 agovındc) Aly (1950, 243) 
14 sq. Bowruoxö AP: -tunö Bv 23 Trneverov Pletho 


11-105 P: noög züg cett. 


eivar (quod in: 


9 quae in A desunt praebet P (scripserunt 
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Griechenland: Lakonien. Argolis 485 
“ Nieder tauchte die Sonne: :: ed 
 . Da war’n.sie in Lakedaimon, dem hohlen, ketoessa, 

Lenkten. darauf zum Palast Menelaos’, 
muss man die Stadt verstehen (sonst würde er sie ja von Lakedaimon nach 
Lakedaimon kommen lassen; außerdem ist es nicht plausibel dass Menelaos’ 
Wohnung nicht in Sparta gelegen hätte.oder, falls sie nicht dort lag, dass 
Telemachos gesagt hätte [Od..2, 214. 359] . 

Denn ich wünsche nach Sparta.zu: - und nach Pylos).: 

Dem. scheint entgegenzustehen dass die Stadt mit den Beiwörtern des Lan- 
des bezeichnet wird, es. sei denn man. konzediert dies. der dichterischen. Frei- 
heit= «nämlich Messene weder eine Stadt Lakoniens noch des-dem Nestor 


‚unterstehenden Gebiets, auch nicht .als- selbständig im ns ART 


und nicht teilnehmend an dem Feldzug. 

Nach: Maleai folgt der Argolische Golf. und der eich ‚jener, 
wenn man-bis zum Skyllaion schifft, gen Osten und die Kykladen blickend, 
dieser. weiter östlich bis nach Aigina und dem Epidaurischen. Den ersten 
Teil des Argolischen Golfs haben die Spartaner in Besitz, das Übrige die Ar- 
giver. Den Spartanern gehört Delion, ein Apollonheiligtum mit demselben 
Namen wie das böotische, die Festung Minoa, ebenfalls. mit demselben Na- 
men wie das-megarische, und Epidauros Limera, wie Artemidor sagt (fehlt 
bei Stiehle); Apollodor (FGrHist 244 F 199) setzt dies in der Nähe von Ky- 
thera an und sagt, es- sei wegen seines guten Hafens knapp und abgekürzt 
Limera genannt worden (soviel wie Limenera, aber der Name habe sich ge- 
wandelt). Die lakonische Küste ist gleich von Maleai 'an auf eine weite 
Strecke rauh, besitzt aber trotzdem Ankerplätze und Häfen. Die übrige Kü- 


ste hat gute Häfen, und viele kleine Inseln sind ihr vorgelagert, die keine Er- 
en: verdienen. | | 


Den Argivern: gehören Prasiai und Than wo Ten: begraben 


liegt, und vorher noch der Ort wo der Fluss fließt der Lerne genannt wird, 
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486 VII 6, 2sqq. p.368-9C. 


En 


Öp@vvRog ij Alp Ev 7) Heuödeu au 1& nel ınv "Yöpav. 76 ö£ Tnk£viov 
Anexeı TOO ”Apyovg ‚LE xoi ein0cı oTadlovc ÖTLEQ TAG dardrıng‘ and SL zo 

”Ag,yovg eig 10, "Hoaiov Tesoapdxovia, Evdev SE eig Muxrjvag ‚öexg,. HETä dE 
10 Tnkeviov 1 Navnikia, TO 1@v. "Apyei,ov vad,otadpov' TO 8’ Ervuov And Toü 
Toig vavol neoonkeioden (‚Ad TOd,Tou SE nenidodnn paoı TdVv Naunkıov Roi 
TOVG naldag, adTOD ap” Toig ventepois' od y&p "Olmeov ‚kV nkovionı Av 
Tourwv Tod n&v MIaAaurjdoug To,Cad,TmV G0Riav nal auveorv Enıdedsryn£vou, 
SoAoPo vnd&,vrog de döliwg, Tod £ NavrıAlov TOGoÜTOV Anep yaoa,ıevou PIO- 
gov Aviganav nepi Tov Kapnoka. f SE y‚eveadroyia ngög To nudassı xl 


Toig xg6vorg ‚sinudorntar 8ed6odwn y&o Tloosıd@vog eivaı — - "Av uovng, d& 


nög Tov xard ü Towixa Erı | Cövıa;). &pe&fig ö,£ fi NavnAia T& onndau | 


al oi &v adroig ‚olxodountoi Aaßüpıvdor" Kurkäneıa 8° Svoudlovamv. 

‚Eir’ Aa xo, oio. nor &peäiis "6° "Epiovixdg xöAnog (Kal ‚[v&o TOÖTOV 
“Oo Kin NEOV t&Eavrog Ü LO Tf ’Apysia Hal naiv oV | 10 €], PTVEV OÖ REBIOLOG 
TG nepLoöstag odToG)", ‚Koxeran 8’ and, "Aotvng noAixunc‘ si’ “"Epnuövn ai 
Tooıinv' Ev napanıo ö&, noödxsitan "Rat' Kadavpia vioog xÜxAov EXovou 
TOLÜROV,Ta Tadil@v, noptHL& SL TEIWUGTOÄLD ÖLETTÖGH TIIG, TIreipov. 

Ei®? 6 Lapwvırdcs xöAnog (ot ök ‚növrov Aeyovoy' Ra9°:Ö Hoi TieAayog 
KaAEITOL DURWVIXOV, TG 6° GVVÄNTWV röPEOG And ‚tig “"Bepiovixfig, Kai Tiis 
egi TOv ’Ioduov HaAdrıng ö Te Movoroo, neAdyeı nal ıö Konmnd). ou d& 
Zaom,virod ’Eniduvpög, TE Eotı xl Ti nRoxeinevn vijcog Alyıva‘ ‚gra Key- 

xosai, 16, ıöv Kopıvdiov Em ü eos Ew 'nfon vauotaduov’ eira, Ayıtv 
ZxoLvoüg TAEU,CAVTL TEOGAPI,KOVTA Hai TIEvTE otadtoucg, "And SE Mai leöv 
TOVG nav] TOg nEQL Xıkloug Hai Örtanooloug‘. 1,0T& SE TOV ROVER. öÖ 


28 sq. St.B. 479,19 sq. 
287,8sq. 


369 1sq. Eust.]l. 286, 34. Od. 1622, 54 q. 
6sq. *Eust.D.P. 311, 4-6 10sq. Eust.1l. 287, *35. 41sq. 


25 önavönog (commate post xaAovn&vn sublato)? 
Tnu£vewov Pletho 26 südl Bvr_ Hardoo- E Toü posterius om. Al 27 zeria- 
Pletho, Meineke 28 Tnu£&vewov Pletho 31 tobrov E vvveow naı sopıav P 
369 3sq. suppl. Kramer (y&e toötov iam Korais) 4 od [nagort£og Eve]onvev ng, 
oö[x Axaıpog üv £velonvev Aly (1950, 243 sq.) 5 ’Aotvng suspectum habuit Meineke 
"Eouıövn moi TO ExvAAoiov) Aly (1950, 244) 6 (Exotöv xal) teidnovra Jones 
8 ol d& nöpov post A&yovcı praebent codd.: del. Cobet (Misc. 176) 9 xoakeitaı P: Ag- 
yeraı ABv, nal Aeystı E  Zagwvinöv näg Lachmann (ap. Kramer): TONWVINOG Ha LUG 
P, ougwvixov rorsitaı 58 näg BE, Meiton dE näüg A, 88 nög v; Zagwviröv” xadeltaı ÖE 
odrag näg Cobet (Misc. 176), Zagwvındv ö Zogwvinös xaı säg Baladie xat (tod IxvA- 
Aotov nöxgı) Aly (1950, 244sq.), uexpı pro xci Sbordone (ap. Aly 1950, 245!) 
10 80AG00- BvE 13 terra- Meineke 13 sq. suppl. noq 


pudsderut B fig Ööpag E 


3-5 Eust.D. 
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Griechenland: Argolis | 487 


mit. demselben Namen wie der See.an dem die Fabel von der Hydra spielt. 
Temenion liegt sechsundzwanzig Stadien von Argos oberhalb des Meeres; 
von Argos zum Heraion sind’ es vierzig, von dort nach Mykene zehn. Nach 
Temenion kommt Nauplia, die Schiffsstation der Argiver; der Name leitet 
sich von dem Heranfahren mit Schiffen (tais nausi prospleisthai) her (da- 
nach, sagt man, seien bei den Jüngeren Nauplios und seine Söhne erdichtet 
worden: denn Homer hätte sie nicht unerwähnt gelassen, wo doch Palame- 
des eine solche Erfindungsgabe und Intelligenz an den Tag gelegt hat und 
unrechtmäßig ermordet worden ist, und Nauplios den Untergang so vieler 
Menschen bei Kaphereus bewirkt hat; auch stimmt die Abstammung die : 
ihm gegeben wird, abgesehen von ihrem Fabelhaften, chronologisch nicht: 
denn auch wenn man zugesteht dass Poseidon. sein Vater ‚war, wie konnte 
Amymone seine Mutter sein wenn er noch zur Zeit des Trojanisehen Krieges 


am Leben war?). Anschließend an Nauplia kommen:.die Höhlen und die 


darin erbauten Labyrinthe; man nennt sie die Zyklopischen. 

Dann andere Orte und anschließend der Hermionische Golf. (da Homer 
ihn unter das Argivische rechnet, schien es auch uns [recht] den Rundgang 
so einzuteilen). Er fängt an bei dem Städtchen Asine; darin kommen Her- 
mione und Troizen; der Küste vorgelagert ist auch die Insel Kalauria, die ei- 
nen Umfang von dreißig Stadien hat und durch einen vier Stadien breiten 
Sund vom Festland getrennt ist. 

Dann der’ Saronische Golf (Andere nennen ihn ‘Meer’ ;. daher wird auch 
das ganze Fahrwasser das von dem Meer bei Hermione und am Isthmos her 
an die Myrtoische und .Kretische See stößt, ‘Saronische See’ genannt). Zum 
Saronischen Golf gehören: Epidauros und die vorgelagerte Insel Aigina; 
dann Kenchreai, die Schiffsstation der Korinther an der Ostseite, dann nach 
einer Fahrt von fünfundvierzig Stadien der Hafen Schoinus (von Maleai an 
sind es im ganzen etwa eintausendundachthundert). In Schoinus ist der 
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488 VII 6, 4sqq. p.369-70C. 


Slodxog, "TO" oTevörarov od. ’Iodn,od, regt dv td, tod ‚Ioöyiov Tlocsıd@vog 
iegöv. AAAG vöv EV alte, Drreg xeiode (Lim yio dorı Tiic ’Apyeioc), Avo- 
Au,Bövreg 8° &p0,dEbownev ndAıv Ta Kart vv ”ApyelLov. ne a 

Kat neätov, nooaxäg Akyeror napdı ıö romtf 10 ”Apyog xal, x09” alrö 


xl nerd Erderov ’Axaunod,v "Agpyog xadoövzt "Iaoov f} innıov n Hedaoyı- 
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xov 1] Lnnößorov. nal, yap T} nölıs ”Apyog Adyeranı — 
”Aoyog te indern te (A 52) 
01.8’ ”Apyog, "7" eixov Tievvsd te (B 559) — 
xol 1) IleAondvvnoog — wi: 
 MuETeg@ Evi ol, &v ”Apyei (A 30) 


(od yüp fi.nödıg ye Tv oo, abro0) — ol An, 1 "EAAdg (’Apyeloug yoßv' 


xadel NÄvrag, X,UÜOTEO Roi, Auvaodg xai "Ayatoug)' tiv odv ÖH@vuHtcv 
Toig Erid£torg ÖaorelAstor ıhv nEv Osrradlav IleA,aoyındv ”Ap ‚yog- xaröv 

— vöv ad Tode 80001 16 Helaoyır,ov ”Agyog Evanov (B 681) —, : 
ınv d& TleAonövvnoov (Axausöv).— | 

ei d& rev ”Apyog noiped’ "Axaninöv (I 141. 283) - 

fi obn ”Agysog Tjev "Axaixod; (y 251), — 2 
onnatvo,v Evradda, ötı xai "Axmoi idlmg &vondLovro- ot HeAon,ovvisior 
20,1’ KAAnv onnaotav. "Taodv te ”Apyog tiv TLEAonövvm,Cov Adyeı' 

ei nüvteg oe j6018V Av’ "Incov "Apyog ’Axaot, (0 246) - 
(ev Imvelörnv, Ötı nAsloug &v Adßor wynotieac | ob yüp, TDG EE ÖAng 
vs 'EAAKSOG einög, AAA Todg Eyyoc),. innö,Botov SL xal inmmov xoıvöc 
eionxe.. es # | = 
Ilegi ‚de fig "EANG,80G Hal 'EAArvov xal HaveAAivov dvriöystan. Oovxvdf- 
öng, nev yüp: (1,3,3)-T0v nommiv undanod Baoß,dooug eineiv onoı Li: Tö 
unde "EAAnväg no AvtinaAov eig Ev övona, droxengioden. nal’ "AnolA68@pog 


19sq. Eust.D.P. 294, 30-2 23-5 *Eust.]l. 30, 16-8 


20-4 *Anon.Urb. 29° I 
29- 370 3 Eust.D.P. 294, 30-2 
15 otevörarov scripsi (vide 64,9 comm.): otevo- codd. 16 vöv uEv taüıa scripsi: 
vöv z& ubv Bv, z& u[ Al (vöv sscr.), vu[ P, . auf PS; zaöra kev Meineke (Vind. 117), 
tadra vüv nev Aly (1956, 181), ı& ev vöv Baladie 18 xoi post. om. P 19 ners P 
(scripsit Pletho): yerä zoö cett. "Axaukdv P (scripsit Korais): &xaixdv cett. xaAoDv- 
tı P: -og cett. 26 odv Jacoby (FGrHlist 244 F 200 p. 1101, 31): yoöv codd.; 8’oöv Ple- 
tho, Meineke 28 00001 X, Pletho: öcoı cett. 29 ıvıreA add. Groskurd (cf. 
Eust.); (Axourdv ”Agyoc) Baladie 


xöv cett. 34 08 W6orev PR: Yeoidorev A°’BVE, y’eotdorev Al, &otöoıev | p" 
370 1 odg APEP“; zfic BvB# 2 eixög (Aöyeıw)? Jacoby (ad FGrHist 244 F 200 
p. 1102, 5) 6 10 post no add. codd.; del. v. Herwerden (444) 


30 "Ayauinöv v (scripserunt j, Tzschucke): &xei- 
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Diolkos, die schmalste Stelle des Isthmos, bei dem das Heiligtum des Isth- 
mischen Poseidon: liegt. Aber das wollen wir für den Augenblick beiseite las- 
sen (es liegt.ja außerhalb des Argivischen) und die Bereisung des Argivi- 
schen wiederaufnehmen. Zu : Ä Er: 


Zuerst nun müssen wir uns fragen wieviel Bedeutungen bei dem Dichter 5. 


der Name Argos hat, den er sowohl für sich alleın als mit einem Beiwort 
— Achäisches, Iasisches, rossereiches, Pelasgisches, rossenährendes — ge- 
braucht: Denn mit Argos wird nicht nur die Stadt bezeichnet — 
Argos ja und Sparta (Il. 4, 52); Se 
Dann die Argos bewohnten und Tiryns (Il. 2, 559) — 
sondern auch der Peloponnes — . 
In unsrem Hause, in Argos (IL. 1,30) 
(denn sein Haus war doch nicht die Stadt) — und ganz Griechenland (je- 
denfalls nennt-er sie alle Argiver, ebenso wie Danaer und Achäer); die 
Gleichnamigkeit unterscheidet er nun durch die Beiwörter: Thessalien nennt 
er Pelasgisches Argos — ee nr, Ä 
Nun auch jene, soviel das Pelasgische Argos bewohnten 
Er | = | (1. 2,681) — 
und den Peloponnes (Achäisches) — | | or | 
0 Wenn ins Achäische Argos zurück wir kommen (Il. 9,141. 283); 
War er in Argos denn nicht, dem Achäischen? (Od. 3; 251 23 
womit er zu erkennen gibt dass in einer anderen Bedeutung auch speziell die 
Peloponnesier Achäer genannt wurden. Iasisches Argos nennt er den Pelo- 
ponnes: 1 in, Be ; 
 Sähn dich alle Achäer umher im Iasischen Argos (Od. 18, 246) 
(nämlich Penelope, weil sie dann mehr Freier bekäme; ist es doch nicht 
wahrscheinlich dass die Achäer aus ganz Griechenland gemeint sind, son- 
dern nur die in der Nähe); mit ‘rossenährend’ und ‘rossereich’ gebraucht er 
allgemeine Bezeichnungen. | 
Über Hellas’, “Hellenen’ und “Panhellenen’ sind die Meinungen geteilt. 
Einerseits sagt Thukydides (1,3,3), der Dichter gebrauche nirgends das 
Wort ‘Barbaren’, weil auch die Hellenen noch nicht zu einem gegensätzli- 
chen Namen abgesondert waren; auch Apollodor (FGrHist 244 F 200) sagt, 
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dE . (FGrHist 244 F 200) 1,övovg ToVg &v Berta, Aq Naeh pnow "EAAnvag 

— Mo, om1ööveg ÖE HaAedv;to xal "EiAnveg (B 684) —, 
“Hoiodov nEvror xai ’A,pxlAoxov Nön elöevon, rat "EAAnvag Asyoh£voug Todg 
süun,avrag rat IIoveAAn va, TOV HEV nepi ı@v ea Aeyovıo &G Hav- 
EA, Anveg Euvrijotsvov adıag (fr. 130 M.-W.), töv dt &.c- 

HavsAArvov Öildg, &5 @dcov ovv&äpausv (fr. 102 West). 
aroı 8° Avrmdkacı todtois Ötı, xai Bapßäpoug eiprmev einov ye Bap- 
Bagopavouvg todg Käpag (B 867), xai "EAANvag TOdg navrac' 

AVöpög, TOD XAEOG EO,ED Xa9” "EAAASO Kol EGOVv I e 344) 
"Roi aALv 

ei 8° EdEAcıg Toapäfivan, av’ "EAAKST xol HEoov ”Apyog (o 80)". 

H uEv o0v nörıc fi öv ”Apysio,v &v xapioıg Erunedoig Bono 1o 
n\Eov, ÜREOv 8’ Exeı MV xarovuevnv. Adgisav, AöPov EBEOXT ETELOG 
EXOV TO -1EGOV Audc. dei 8° adriig nAnotov 6 ”Ivaxoc, KauPasRWÄT,G NOTaög 
Tüg ınyüg Exwv Er Avpxelov ‚TOD xatd, tiv GUVvopiav dpoug ig "Apxadtac: 
negl SE ‚TÖV nudevousvov sınyav eiontan (271,20sqq.) diör nAdonera 
NOMTSV EoTL. NAGKOLG dE KoU TO 

”Aoyog &vvögov 20V Auvaoi ‚BEoav "Apyo,g Evvßpov (Hes. fr. 128 M.-W.) 
TÄS TE XWOEAG HolAng OVong Xi TOTA,HOIG Stapp,sonevng Hoi EA x Aiyı- 
vag TAREXOHEVNG Hal TÜG NÖ, EWG EÜTTOXODHEVNG Ö8aoı Ppedıov ToAABv Kal 
Erınoi,alov. aitıövrar SE fig Andenc 16 
nal Rev EAEyxıorog, roAvötysov ”Aeyog ixotunv (Hom. A 171); : 


. ToÖTO 8’ Hror Avril ‚TOD noAUNöeNToV xeitan T Xmpig To Serra noAviyrnov’, 


og ‘no AöpBop0V TE 5öna TleAonıdööv öde’ pnoi Zopordfig (EI. 10) (‚1ö: yüo 
np olayon xai- layer ai Iyeodar Plopdv tıva Kol BAGB.Nv onneiver' 'vöv 
nev neipäten, taxa 8 Üyerar wias Axayav” [B 193] Hard xo6a. xardv 


29-38 Eust.11.461,6-10 29-31 Eust.1l. 16, 37-9 
8 at axaot post "EAAnveg add. E 13 Kvurıdeooı Todroig P (etiami in A scriptum 
fuisse arguit lacunae spatium [quod Kramerum induxit ut ö normtng vel "Oynpog post 
ot additum fuisse coniceret}): &vrmdeasıv cett. 17 &8&Aıg Jones: -nıc A, ng P 
quae in A desunt praebet P 19 Adgısav A!P:. -ıs0av cett. 20 Auös om. P 
21 &xwv tüg nnyäg P (ex.v tag .nya[) Tod — Aonadtoc del. Meineke duce Kramer 
ouvopiav Müller (996 ad 318, 25): Hvvovgicv codd. 22 ötı pro Suörı ng 23 10 
om.P 24 {£öv— - Evoögov)? Meineke &dv Aavaoı Tyrwhitt (21): ... davaaı P* (... 
BR 1 © PNERRER PF), $e0i 8’&v Al, Heoi 8’ cett. 27 8: P* (iam scripsit Korais [’&x 
08 &u08 dvayodpov’]): 5. PC, St cett. (etiam P”) 29 Serra P: 8 cett. 30sq. {16 
— i&wyaı} Meineke olim (Vind. 117), {ngoiäyon not icıyar za) id. in ed. 31 ivecdan 
Casaubonus: idyaodaı codd.; iyacdaı Tzschucke 32 viag a:Aaov E, Aayydv viac Bv 
32 5q. {ror& — srooiayssv} Meineke (cf. ad 30 sq.) 
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Griechenland: Argolis 491 


er nenne nur die Bewohner Thessaliens Hellenen — 

Myrmidonen genannt und auch Hellenen (D. 2,684) —, 
Hesiod dagegen und Archilochos kennten bereits die Bezeichnung ‘Helle- 
nen’ und ‘Panhellenen’ für sämtliche Griechen, jener wenn er von Proitos’ 
Töchtern sagt dass die Panhellenen sie umwarben (fr.130 M.-W.), dieser 
wenn er sagt dass | 
der Panhellenen N sich auf’Thasos angehäuft 

(fr. 102 West) (Übers. Franyö- -Gan). 

Andere aber halten dem entgegen dass er nicht nur das Wort ‘Barbaren’ 
kennt, da er ja die Karer als 'barbarisch sprechend’ bezeichnet cl. 2,867), 
sondern auch ‘Hellenen’ als Bezeichnung für die Gesamtheit: | 

Jenes Mannes, der weit durch Hellas und Argos berühmt ist 


(Od 1,344) 
und ferner | 
Hast du auch Lust, umher durch Hellas und Argos zu reisen 
(Od. 15, 80). 


Die Stadt der Argiver liegt ET in Hachem Gelände, hat aber 
als Burg die sogenannte Larisa, eine ziemlich gut befestigte Höhe mit einem 
Zeusheiligtum. In ihrer Nähe fließt der Inachos, in sturzbachartiger Fluss, 
der seine Quellen’im Lyrkeion, dem Gebirge im Grenzgebiet mit Arkadien, 
hat; was die Quellen angeht von denen die Fabel erzählt, wurde bereits ge- 
sagt (271, 20ff.) dass sie eine Erfindung von Dichtern sind. Eine Erfindung 
ist auch der. Vers | 

Argos, das wasserlos war, machten wasserreich Danaos’ Töchter 

(Hes. fr. 128 M.-W.), 

da das Land von Höhen umgeben und von Flüssen durchströmt ist und 
Sümpfe und Seen aufweist und die Stadt reich ist an Wasser aus zahlreichen 
nicht tiefen Zisternen: Die Schuld an der Täuschung gibt man dem Vers 

Schmachvollst käm’ ich zurück ins polydipsion.Argos (Il. 4,171); 
das steht aber entweder für ‘vielersehnt’ oder, ohne das d, für polyipsion, 
wie Sophokles (EI.10) sagt ‘und dies der Pelopiden vielverderbend Haus’ 
(denn proiapsai, iapsai und ipsesthai bezeichnen irgendeine Verderbnis und 
Beschädigung: ‘jetzt versuchet er nur, bald ipsetai er die Achäer’ [IL 


371C: 
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492 VII 6,7 sq. p.370-1C. 


iayn’ [B 376] "”Aidı npoiowyev’ [A 3]). AADG Te, Od Tv nökıv Akysı 16 


"Agyog (o0 yüp Exeice Eueidev Apläeodan,), KAAK Tv IleAonövvnoov, od ön- 


NOV XL TAUTMV „SLUMERV OB,Cav. xal oVv.T& SEita & Önspßaräg Sexovıan 
ROTO, GVVOAOLPNV HETÖ TOD OUVöEo}LoV TOD.d£, iv’ A odrac 
wat %,Ev EAEyxıorog noAvölysıov ”Apyog Ixollımnv 

| ©.5 ] noAut,yıov "Apyoode ixotpınv' dv tod sic "Apyoc. 3 

‚Eis nev ön "Ivaxög Eorıv 6 Sapp&av tv ”Apysiav. GAAOG SE noranög 
’Eoaoivog &v. 1fj "Apyeia doriv' odrog BE Tüc ‚KEXAG &r ZrunpdAon, tg "Ap- 
nadlas Aanpdver Kai Tg Eret Alkvng TiG xaAovnevng Zrvuparidocg, Ev 7] 
tüg Öp,veig nudoAoyoücn, Tag uno Toü "HourAovg tofednacı xal ‚TUUTTÄVOIG 


eEeAodei,cac, (üc) xat aöräc.xaroücı Frvupadldag' Süvra 8° Ind yiig pa,cı 


TovV NoTanöVv Toütov Exninteiv gis.ıv ”Apyelav xoi ‚NOLELV EIERVIOV TO 
nedtov Tov 8° ’Egaoivov xa\oücı nal "Apatvov (dei SE, Hall KAAoG Huhvupog 
Eu Tfig Agnadiag eig Töv nard Boüpav aiyınAöv' aAAog 8° Eoriv 6 "Eperpimög 
N € ” a x us N. zu + N xog 4- 4 
xal 0 Ev ıf Artınf) Xata Boanvoßva). Seixvurar SE, rot "Aynvuovn tig xonvn 
xara Atpvnv' n 58 Atovn Alyıvn, tig "Apysiac dot noi tfjs Mouxnvoias, Ev 
€ x € € 5 Non N 4 \ E) m 
n nv "Ydgpov ioto,godoı' 816 5£ Todg Yıvoyevoug ROVOEHOVG &v AUTH NaR- 
oypnia tig &eneoe "Atpvn xaröv’ (Zenob. vulg. 4, 86. Ath. 5 p.381 M.). 
‚ Tiv nEv o0,v Xagav ovyxmgoücıv glVÖREIV, adımv 5& Tiiv nöAıv Ev üv- 
au 4 ' 
v8ED Xwpip, neioder, Ppedıav 8° ebrogeiv, & oic Auvaloıv ‚KVATOVOLV, 
ag Exzivov EEevgovoäv. dp’ od xai ıd Enog dumgosiv tovro, (Hes. fr. 128 
M.-W.)' | | 
 ”Agyog Övvögov dv Aavanı YEoav ”Apyog Evvönov' 
13-7 Eust. 11.461, 11sq. 


33sq. *Anon.Urb.29”I ° 3713-5 Eust. 1.302, 11-3 


33 {üyn A's-eıcett. 35 58a P: 5 cett. tıveg — ıd quod fort. legit Eust. — post ö$- 
xovraı add. Meineke (Vind. 118), lacunam codicis A hanc vocem capere perperam ratus 


36 suvaroreriv BE: svvarıptiv Eust., tiv ovvoripnv v, mv ovy[non plus 5 litt.] P; zw - 


etiam A habuisse vid. 
litt]nevP 
E 38 fitoı suppl...n; fiyovv? Kramer 
371 2 ’Egootvog APE: Zodoıvog B, &gacıvoc v 3 fig xadovn£vng om. P 4 ögvew 
E*°; ögvig cett. tod om. Eust.” fi pro xai Korais 52£&2A008-P add. Pletho, 
Korais 6 ToÖTov 1öv notauöv Bv 7 {töv — ”Agoivov} Meineke  2gooiv fi.e. 
£oaoıwov) Bv (cf.2) 
236) 9 Boavpöva AP: Bovvoäßva. Bv 
pro -nv) i] Aly 1956, 212) 

nenda esse coniecit Kramer 


obtwg om. P, ut vid.: cf. ad 36 sq. 36sq. tov de [non plus 6 


eis ”Agyog (noAutyıov) Groskurd 


11 vdonv [ c.3 Jorogovaiv P (av (sc. v.l. 
13 post edvögeiv verba (ot) &v — eisdyovasg (19) transpo- 

14 nev post xwgi@ in A scriptum fuisse coniecit Kramer: 
vide comm. p&v Aöyovoı pro xweig Meineke olim (Vind. 118) 14-7 {& — Ewv- 
öpov}? Meineke 15 &xneoeiv P (coniecit Meineke, Vind. 118): ein] A, eineiv cett. 
17 inter lineas codicis P azangı dispexit Aly (non vidit Cozza-Luzi); »Jata "Hoi[osov 
suppl. id. (1956, 212), post £vvögov add. Sbordone (at vide comm.) 


- 
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37 noAvölyıov scripsi: roAvStyıov A, roAv (sic) 8° Tyrıov Bv, noAd 8’ iyıov - 


"Ageotvov? Korais, ’Agaotvov Vollgraff (Mnem. II 60, 1933, 
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2,193]; "dass sie ihr schönes Antlitz. iapsei’ [Od. 2,376]; ‘zum Hades er 
proiapsen’ [l. 1,3]). Außerdem meint er mit Argos: nicht. die Stadt (denn 
nicht dorthin würde er heimkehren), sondern den Peloponnes, der doch 
nicht ebenfalls durstig ist. Auch mit dem.d fasst man es als eine Umstellung 
mit Verschmelzung der Partikel de auf, in der Weise dass. 

Schmachvollst käm’ ich zurück ins polydipsion Argos 
für 'käm’ ich zurück polyipsion Argosde’, d.h. nachArgos, steht. 

Ein Fluss:der das Argivische durchströmt ist also der Inachos. Ein.ande- 
rer Fluss-im Argivischen ist der. Erasinos; dieser nimmt seinen Anfang in: 
Stymphalos ini Arkadien und dem dortigen See, der der Stymphalische ge- 
nannt wird, wo die Fabel die Vögel lokalisiert.die von Herakles mit Pfeilen 
und Trommeln vertrieben wurden und die man ebenfalls die Stymphalischen 
nennt; nachdem er unter der Erde verschwunden ist, soll-dieser Fluss wieder 
im Argivischen hervorbrechen und die Ebene bewässern; man nennt den 
Erasinos auch Arsinos (es fließt auch ein anderer gleichnamiger Fluss aus 
Arkadien zu der Küste bei Bura; ein weiterer ist der Eretrische und der in 
Attika bei Brauron). Man zeigt auch einen Brunnen: Amymone bei Lerne; 
Lerne ist ein See im Argivischen und Mykenischen, in dem man die Hydra 
ansetzt; wegen der sich in ihm ansammelnden: Unreinigkeit kam eine 
Redensart in Umlauf: ‘ein Lerne von Übeln’ (Zenob. vulg. 4,86. Ath.5 
p-381M.). ah u 

Das Land also, gibt man zu, ist wasserreich, die Stadt.selber aber liege an 
einer wasserlosen Stelle, sei jedoch reich an Zisternen,-die man auf die-Da- 
naiden als ihre Erfinderinnen zurückführt. Daher sei:auch der Vers in Um- 
lauf gekommen (Hes. fr. 128 M.-W.) | \ 


Argos, das wasserlos war, machten wasserreich Danaos’ Töchter. 
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494 VII 6, 8sq. p.371-2C. 


wöv dt, paedıwv Terraga 'xai“ iegd Arrodexdfivar xai unöoden, Stapspöv- 
Tög * + # Ev eOropig dödrav dirogiav eilodyovreg.. | 
Trv 8° üxgönodıv z&v ’Apyelov oinioaı Akyeraı A,avaöc, ög, Tooodtov 9 

TOVG OO aUTOD duvaorsdovrag Ev oig ‚tönorg, drepßartoden Sonei Gore 
nor Edpintönv (F 228,7sq.) 

IleAaoy ıorac, Bvonaopevovg Td noiv 

Aavaodg nareiodar vöuov Ein? dv’, "EAAGSA 
(Est de Roi TAPOG adTod nard uEonv nv Tüv, "Apysiov üyopdv, nadeitaı 
8: IIAıvdoc'). oiaı 8° ‚Sri xoi IlsAaoyıdrac nal Aavaoög, Gorep Kal ’Ap- 
yelovg, 1 868,0 TG, NÖAERG Tadıng An’ abrig Rai Todg KAAoUC "EAANVOG, Ha 
Adlodaı NODEGKEÜNDEV. o0Lo SE xal ’Inotdag ‚xai ”Ioov, ”Apyog Kal "Arniov | 
vol ’Arıdövag ot ventegot pa,cıv" "Olımpog, 8° ’Anıdövog nEv 00 Akyeı, 'üniov’ 


SE TTV TÖEPR,M KÖAAOV,. Ott 8° ”Apyog mv ea Akyeı, E00A,aßeiv 
&otı rail, abe 


’Aoyein "8°" *EAEvn (Z 323. 5 296) 
Kal | 
eotı nöAıG "EpöoNn HUXS ”Apyeoc, (Z 152) 
Kal | | 
uEcov ”Apyog (a 344. 8 726. 816. o 80) 
Ka | 
noAMjoıv viisoısı Roi ”Apysi navti, dvdoosıv (B 108). 
‘üoyog’ d& ai TO nediov Adıyeraı napd Toic, vewreporg, rap’ "Ounoo 8’ 008’ 


arad' narıote, 8’ olovraı, Maxsdovındv xai Oerradıxöv eivan. 

‚Tv 8’ Anoyövov tod, Auvaod Staösfanevov wmv Ev "Apysı ‚Övvaotelav, 10 
eruxdevrov 5E ToVrolg TÄv "Ayuvdouovößv hpumievov, Er tig Hoatıdog 

x P / : 3 ” £4 / 5 Zu 2 4 £4 
nat tig TowpvAtag 00x &v Bavudoeie dig ei oVyyeveis Övıeg o0TW Öugi- 
Aovro ıMv x&gav, eig 800 Baoıdelug 1d iEäTov Öote TG Tiyenovevodoag, Ev 
adroig 5Vo nöksıg (untgonöisıc) Anoderxdrivan Anolov AArAmv, LögLREvoC 


20-4 Eust. U. 357, 29-31 22-4 *Eust.Il. 319, 45-320, 1 
20 sg. 29 Eust.D.P. 293, 15 sq. 


28sq.*St.B. 104, 
372 1sq. Eust.*Od. 1845,15. D.P. 294, 21-3 


19 lacunam indicavi; (&g) &v drogig 08dTov ebrrogiav eiodyovra Korais; verba &v — eio- 
dyovısg praefixo articulo oi post 13 zsuvögeiv transponenda esse coniecit Kramer 
26 IldAıv$og A: siıv8og P* (coniecit Meineke, Vind. 119sq.), Jıvog p° 28 (kat 
”a0ov "Agyos}? Korais 29 ümıddvoug A® 372 2 eivaı (rodvopa) Korais 3%. 
om. P 5 ode n, Pletho: -wc ABv, -0ı P 6 Nyenovevodoag P (coniecit Pletho): 


nyepoviag oVoog Bv; Myepovidag ocag a°, Tiyskovirnög odoag n 7 addidi; (BaoiAeıc) 
Groskurd 
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Vier von den Zisternen seien sogar für heilig erklärt worden und würden be- 
sonders verehrt #*# indem sie bei einem Reichtum an Wasser einen Mangel 
daran hineinbringen. | 

0 Die Burg der Argiver, sagt man, hat Danaos gegründet, der die die vor 
ihm in der Gegend geherrscht hatten so sehr übertroffen haben soll dass er 
nach Euripides (F 228, 7 f.) 

Gesetz erließ: die man Pelasgioten hieß 

24 In Griechenland, zu nennen künftig Danaer. 
(es gibt auch sein Grab mitten auf dem Markt der Argiver; es wird Palinthos 
genannt). Ich glaube aber, es ist der Ruhm dieser Stadt gewesen der gemacht 

hat dass auch die übrigen Griechen nach ihr sowohl Danaer als auch Pelas- 

28 gioten, ebenso wie Argiver, genannt wurden. So reden die Jüngeren auch 
von Iasiden und Iasischem Argos, von Apia und Apidonen; Homer spricht 
von Apidonen nicht, und mit apia bezeichnet er vielmehr das ferne Land. 
Dafür dass er den Peloponnes Argos nennt, kann man noch hinzunehmen 


320 Doch die argivische Helena (Il. 6, 323. Od. 4, 296) 
und | 
Ephyra ist eine Stadt im Winkel von Argos (Il. 6, 152) 
und _i< | | 
36 durch Argos (Od. 1, 344. 4,726. 816. 15, 80) 
und | 


Über viele Inseln und über ganz Argos zu herrschen (Il. 2, 108). 

Mit argos wird bei den Jüngeren auch die Ebene bezeichnet, bei Homer aber 

nicht ein einziges Mal;.man hält das besonders für makedonisch und thessa- 
lisch. 

‚Als die Macht in Argos auf ne NR ER des Danaos übergegangen 

4 war, und die Amythaoniden sich zu ihnen gesellt hatten, die aus der Pisatis 

und Triphylien gekommen waren, ist es nicht verwunderlich dass sie als 

Verwandte das Land ursprünglich dergestalt in zwei Königreiche teilten 

dass die zwei darin führenden Städte — Argos und Mykene — zu Haupt- 

städten gemacht wurden, obwohl sie nahe beieinander in einer Entfernung 
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496 VHI 6, 10sq. p.372-3C. 


Ev EAdtrooıv T) NEVUNKO, vr, oradloıg — 16 TE-”Ap yog xoi Tüc Moxtivag _ 
x. to "Hoaiov eivon KOLVOV 1EQOV TO OG Taig Muxrv,oug dppotv (Ev@ Ö a IIo- 
Aundeitov Eöava,. ti EV TEX,vN xdAdıora EV Ndvrov, . ROAVTEREIN DE: Kal 
ney&deı Töv Peidiov Asınönevo). nat’ 'agxäg uEv ‚odv 16 ”Apyo,c Erenpdrei 
närrov, E10” at Moxfivor neiLo,va Enidoo, iv Aoßodocı Std mv Tav IleAonıößv 
eig aUTüG HEd,iögvov. nepiordviov y&p eis Todg "Arpkug NOidag, ANÄvTov 
’Ayan£pvov 6 Öv nEEOBÜTEROG napaA,aBmv tiv EEovotav Ana TUT TE rail Ager| 
REOG TOL,G obcı NOAANV NPOGERTNDATO TAG XRPaG- Kol. ‚Sn xoi Tv Adxovı- 
nv if Muxmvoig npOGEÄNKE: „Meve,Aoog HEV.öN TrIV-Aaxovırtiv Eoxe, Movxn- 
vag de Hal, T&- nexgr Kogivdov xoi Zinvßvog xal ic "Ibvov: ‚Ev Töre 
nal Alyıaldov xakovpevng, ’Ayıöv.ö& Öote,pov, "Ay ankuvov nop&kaße. nerö | 
8E 1ü Towixa ‚tig ’A,yangıvovog dexfic zaradvdeionc rareıvo dfjv,aı Muxij: 
Voß, Karl HAALTa HETE, ınv 'röv "Hpoxdeıdöv, xidodov‘ KATUOXÖVTEG Yüp 
oVToOL nv TleAonöv YvROO,V EEEBOAOV TOOG NEGTEROV XEUTOÖVIOG, WI .oi TO 
”Ap, yog Exovtsc EIXov xoı tügG Muxfvoc SVVTEAOD,OAG EIG: Ev" xoövoıg 8’ 
ÜOTEDOV KATECHÜPHTIOU.V Or’ "Ap yeiwv,, @ote vüv- und? ixvoc: ebpioneodan TAG 
Moxnvaiov nöAsa,G. dnov 8% Muxfivan ToLadro, nenövdaoıv, Ob dei ‚Hadud- 
Leiv 008’ Ei tıves 1Öv Ind 1@ ”"Agpysı xatakeyopevov ‚dpauveic vü,v eiow. | 
Ö pev 11 Kordkoyog Exeı odrag (B 559-62)° 

ot ‚8° ”Aoyog 1’ eixo,v ‚Tipvvdß TE TEIXWdesoav 

“"Beniövnv ’Aoivnv te "[Ba8] dv Hard K6Anov Exovcac" 

Teoıftiv’ ’Hiö,vag te xai AuıneAöevı’ "Enidoupov, 

ol 7’ Exov Alyıvav Maontd Te Xoßpo1 "Axauav' 
TOoUTWv SE negi kev "Tod" , Apyovg eipnitar, rtepl SE TOv KAAmv Aenıdov. 

Ti pev ‚odv Tipvvhh opunmoiw xefcacdaı Soxei Ilpoitog al terxioar 11 
514 | Kunanov, odg Entä uev. eivar, nadsiodnı ‚SE YAOSTEDÖXEWOG, TPEPOLE- 
vovg Ex TAG TExvng, Tmeiv SE nerontuntoug &x Auxtag (nal long 1& onn-. 
Aura ‚co negt ırv NavsuAlav noi 1ü &v adroig Epya tobtwv Enavund dorıv). 
1 8°, axpönodig Atxupva Enovunog Amv,ıviov..drexer SE fig Navrtac regt 


18-24 Eust. I]. #290, 8-10. *443,9q.. 373 1- 


3 Eust.Od. 1622, 53-5 


32- 373 6 Eust.]l. 286, 29-33 


9 &ıpoiv post legöv transposuit n; de verbis eivaı xoıvdv ieodv post Muxrivonc traiciendis 
cogitavit Kramer 15sq. ’ApyoAıntiv vel ’Agysiav pro Aanoventv Xylander 
18 Aiyıoaöov AP® (coniecit Xylander): aiyartov Bv, aiyak&oı in paraphr. E 
19 sq. Muxrjvos (suv&ßn) Pletho, (ovv&ßn) Muxrfivag Meineke 22 eixov A, Eust. 290: 
eidov Bv 28 ‘Eoniövnv A: Egmövnv ’ Bv  suppl. oP°q 373 1(&s) tespoue- 
vovg Korais (cf. Eust.) 3 En@vuna ng: -og Bv 45: pro 8’ Xylander "Amöuva A 
NoavrAlag Bv: -ov A 
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Griechenland: Argolis 497 
s von weniger-als fünfzig Stadien liegen, und dass das Heraion bei Mykene 
ein beiden’ gemeinsames: Heiligtum war (in ihm befinden. sich die Kultsta- 
tuen von Polyklet, künstlerisch die schönsten von allen, an Kostbarkeit und 
Größe jedoch hinter denen des Phidias: zurückstehend). Anfänglich nun 
12 hatte Argos die Vorherrschaft, dann aber Mykene, das dadurch dass die 
Pelopiden dorthin umsiedelten ‚größeren Zuwachs bekam. Als. nämlich das 
Ganze.auf die Söhne des Atreus übergegangen war; erwarb Agamemnon, 
der als der Ältere die Macht übernommen hatte, zu seinem Besitz durch 
Glück sowohl als durch eigene Tüchtigkeit.noch einen großen Teil des Lan- 
16 des; so fügte er auch Lakonien zum Mykenischen hinzu. Menelaos bekam 
Lakonien, Mykene aber-und das Land bis Korinth und Sikyon und bis zu 
dem Gebiet das damals das der Ionier und Aigialier, später.das der Achaier 
genannt wurde übernahm Agamemnon. Als. nach-dem Trojanischen Krieg 
der Herrschaft Agamemnons ein Ende gemacht worden war, sei Mykene 
20 geschwächt worden, vor allem nach der Rückkehr der Herakliden: diese 
hatten nämlich nach der Eroberung des- Peloponnes die früheren Machtha- 
ber vertrieben, .so dass die Besitzer von Argos auch Mykene besaßen, das 
mit dazu gehörte. Später wurde Mykene von den Argivern dem Erdboden 
gleichgemacht, so dass heute nicht einmal eine Spur von der Stadt der My- 
24 kener zu finden ist. Wo es Mykene so ergangen ist, braucht man sich auch 
nicht zu wundern wenn manche der unter Argos aufgezählten Städte heute 
verschwunden sind. In dem Katalog heißt es (Il. 2,559-62) 
| Dann die Argos bewohnten und festummauertes Tiryns 
28 Und Hermione auch und Asine, beide tiefbuchtig, 
Troizen und Eiones und, rebenreich, Epidauros 
Und die Aigina bewohnten und Mases, junge Achäer: 
davon ist Argos bereits behandelt; von den übrigen müssen wir noch spre- 
chen. 

32 Tiryns, so nimmt man an, hat Proitos als Stützpunkt benutzt und von Zy- 
klopen befestigen lassen; sie seien ihrer sieben gewesen, 'Bauchhänder” ge- 
nannt worden, weil sie sich mit ihrem Handwerk ernährten, und aus Lykien 
geholt worden (vielleicht sind sie es gewesen nach denen die Höhlen bei 
Nauplia und die darin befindlichen Bauten genannt werden). Die Burg heißt 


Po 
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16 
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498 VIH 6, 11sqq. p.373C. 


Shdexa oraslouc. Epnnog 8° Eori Xäxelvn xat T mAnotiov Mıdea (Er£pa o0oa 
ic, Bowrinfig" dxetvn ydg &otı. Midein, &g neövor, adın dR, Mıö£o, &G 
Teyca)* zadın 8’ önogog IIpöovyıva, [Eonnog xai] aden, iegdv Exouca Hood“. 
Nonn@oav- 8£ AG seiorag, oi "Apysioı dneidodcac, oi 8’ OlNTOREG Oi EV 
Trg Ti]ovvdog AniAdov eis ’Entöaupov, ot ö£ wg "Elemövng], eis todg 
"Akıeig Rodovpevovg' oL 8° &x fig "A [oivng (Av 5] adın xauım fig ”Apyesioc 
rAnoiov Nav [iac) 616 Au]xedarnoviev eig .riiv Meconviav nEergxioh [n- 


av, Önov] xat ri önhvunog ıfj "ApyoAufj "Actvn rroAtx [vn &otiv -T oi, "yüo' | 


Aoxsdatuövıot, enoiv 6 Beönonnog (FGrHist 115 F 383), noAA,Nv Xara,xın- 


oauevor Ts AAAorpiag eig Tadınv narmmılov, og bnodgkavıo züv PLyöv- 


av &n’ adroüc' T c.6 ], &* tig NaunAlag Exeloe dvexaoncav". 

"Eayuövn 8° Eoti, TÖv.oüx dofuov nöAsWv' NG Tv napaiav ‚EXovanmv, 
"Adıcic Agyöpevor daAotrovpyot tıveg Üvöpec. ‚nap” "Eppıoveöcı 88 Tedgd- 
Amon nv eis “Audov xardßaoıv ‚sÖvronov, zivar' dLönep obx Zvudkaoıv 


Evraüda Toig vexr,poig vaö,Aov. Apuönov 8° olummipıöv pacı wol (nv Eon 


Fr \ \ 5 £ vos m x“; \ 2 Y BEN 

Ovnv ai) mv ’Actvnv, ei dx, GV nepl Insoxeidv tonev OVTAG adToUGg 
Ag vonog toD, "Apxdödog KOTOLKIGOVTOG evraüdı, as ’Apıororiing, gnotv (fr. 
482 R.), 'eiW”' “Houx£oug &x fig negi TOV Tlap,vaoodv Awpi,doc EEEANOUVTOG 


5-7 *Eust.]l. 270,46-271,2 16-9 Eust.]l.286,44-6 19-21 Eust.1l. 287,7 sq. 

5 orddın B, sta’ v 6 Miöeie, Casaubonus: piöea codd., Eust. Tieövoww? Baumei- 
ster (Jahrbb. £. class. Philol. 75, 1857, 347*) 7 supplevi: [otı xai]? Kramer, [xsoa, 
»oi] vel [xöun, nat] Jones (hoc etiam Sbordone olim [ap. Aly 1950, 24617), [xat] nq 
8 nöksıg pro nAsiotag Cobet (Misc. 177) 2x post n&v add. Bv (non. habuit A: vide 
comm.) 9 zig Ti- suppl. hin; &x Ti-q _ tfc "Epnuövng n: dx ıfic ‘E. q, && "Eenıövng 
Kramer, &x fig Miöfog F.Ranke (ap. Meineke, Vind. 120), &x zav &AAwv Cobet (Misc. 
177), wis "Egniovidog? H.L. Ahrens (De Graecae linguae dialectis 2, Gottingae 1843, 


2°), rg "Eppuovinfig Aly (1950, 245), (eig ciiv Eppuövnv, etıa &x) ic "Egpıövnc Baladıe, 


10 ’Aotvng suppl. nq 


tv 8° supplevi: Eotıv Kramer, xai ng; £otı $° Meineke 
11 NavnAltog suppl. a 


bo suppl. Casaubonus Aal]x- suppl. a 11sq. neto- 
xio8[noav suppl. nq 12 örov suppl. Meineke: &v? Kramer noxix[vn suppl. nq 
£otivsuppl. Kramer 14 bnoöggoıvıo Grentell-Hunt (Hellenica Oxyrhynchia cum 
Theopompi et Cratippi fragmentis, Oxonii. 1909, Theopomp. fr. 167): &v Gnsög&avıo A, 
&v Önoßgkowvto Bv, dv ünoögfoıvro Pletho, qP° (dv St&nuvro q,edpr 15img 
on’ ABv  xai oi suppl. ng; quo supplemento recepto (88) post NaunAiac add. Korais 
17 sq. edgdAntaı A, Eust. (teste v.d. Valk): tedouAA- BvE, Eust. ed. pr. 18 eivaı oöv- 
touov E 008’? Meineke 19sq. addidi (Hermionae mentionem excidisse docet 
Eust.): (toörmv xoi) Madvig (Adv. 1,553), (vöttv xoi) Aly (1950, 247); gacı (vv "Eo- 
kıövnv) Politus (2,601°), pacı (cv "Egnıöva) Baladie, yaoı (tiv ’Enidavpov) Sbordone 
olim (ap. Aly 1950, 247°); ’Aotvnv (, öc xoi *Eenıövnv) Groskurd 21 xotoımtoavroc 
B, Eust.: -oıxoavrog Av, -owmnoavrag E’°, -owmioavrac EP° 22 ei® Kramer: i} 5@’ 
A; Pletho, Casaubonus Tlagvaoadv E: -viodv Bv, -vacdv a, -vncdv q | 
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Griechenland: Argolis 499 


Likymna nach Likymnios. Tiryns ist von Nauplia etwa.zwölf Stadien ent- 
fernt. Es ist verödet, ebenso wie das: nahegelegene Midea (das von dem 
böotischen verschieden ist: jenes heißt nämlich Mideia, wie prönoia, dieses 
dagegen Mid£a wie Tegea); an dieses grenzt Prosymna,, ebenfalls verödet, 
mit einem Heraheiligtum. Entvölkert wurden die meisten Städte von.den Ar- 


_ givern, weil:sie unbotmäßig waren. Von den Bewohnern zogen die von Ti- 


12 


16 


20 


ıyns fort nach Epidauros, die von Hermione.zu den: sogenannten Fischern; 
die'Leute aus Asine (dies war ein Dorf im Argivischen in der Nähe von Nau- 
plia) wurden von den Spartanern nach Messenien umgesiedelt, wo auch das 
Städtchen mit dem gleichen Namen wie das argolische Asine liegt. Denn die 
Spartaner, sagt Theopompos (FGrHist 115 F.383), haben, als sie viel frem- 
des Land erobert hatten, dort diejenigen angesiedelt die zu ihnen geflohen 
kamen und von ihnen aufgenommen wurden » = aus Nauplia haben sich 
dorthin zurückgezogen. | Er 

Flermione gehört zu den nicht unbedeutenden Städten. Ihr Küstenland 12 
bewohnen die sogenannten. Fischer (Halieis);, Menschen; die vom ‚Meer le- 
ben. Bei den Hliermioniern, heißt es, ist der Abstieg in die Unterwelt kurz: 


daher legen sie dort den Toten kein Fährgeld in den Mund. (Sowohl:Her- 13 


mione als) auch Asine sollen Wohnsitz der Dryoper gewesen sein, sei’s-dass 
sie aus der Gegend am Spercheios stammten und von Dryops dem Arkader 
hier angesiedelt wurden, wie Aristoteles (fr.482 R.) sagt, sei’s dass Herakles 


500 VII 6, 13sq. p. 373-4 C. 


adToVg. TO dE ZruöAAaıov ‚TO Ev "Eokiövg, Ovondodar pactv md ZröAAng TG. 


Nioov 8, vyargöc, Tv; &E& EOWTOG IPOSOVDA:V Mivo tv Niooi NV ROTANOVIO,- 
Hval paoıv dr’ adroß, ‚Seügo 8°. Enno navdeloav TOPIG, TUxeiv. 

„Hiöveg d& xoun tıc Av, Tv Eon Laoavreg ua vadoraduov £ enoim- 
sav' "apav[ ‘14 | oVöe vadoradudv & Eotı.' a 

‚Tooınv 8° ieg,d &orı Hoosı8öövog,.(&p’ 00 Hol Tocsıdavia note &Aeyero), 
urepRELTOL SE fc, Bardremg EIG: HEVIERAIÖERE ST LOUG, O8’ udn &on ‚kog 
NÖALG. NEÖXELTAL SE TOD Aup,Evog adTiGg Iloyo,vog Tobvona KoAovpia vnoldtov 
‚00V TgLdxovra, ora,diav Exov Töv xUöndov: Evraüdı ‚mv öovAov Ilooeı,dö- 
voG-iEpÖV, Xal Paoı TÖV -HEdVv 10010v AAAHEOOdOUL, TTEÖG EV Anto ınv Ka- 


Aavpiav Avuöövıe Afjdov, | teög "AnöAAo,vo, 58 Tafvapov dvrsdvre, Ivdo.. 


"Egpooog d£ (FGrHist 70 F . ‚Ral TOV XErIO,tLOV en Von 314. 


Griechenland: Argolis 501 


sie aus der Doris am Parnass vertrieben hatte. Das Skyllaion in Hermione 
soll seinen Namen von Skylla, der Tochter des Nisos, haben, die, als sie aus 
Liebe Nisaia an Minos ausgeliefert hatte, von ihm ins Meer. ae und 


. hier angespült.und begraben worden sein soll. - 


'Eiones war ein Dorf; das die Mykener enyölkeh und zur Schiffsstation 
gemacht haben; [jetzt ist es nach seiner Zer]störung auch keine Schiffsstati- 
on mehr. Ä 

Troizen ist dem Poseidon heilig (daher hieß es auch einst Poseidonia) 14 
und liegt gegen fünfzehn Stadien oberhalb des Meeres, ebenfalls keine un- 
bedeutende Stadt: Vor ihrem Hafen, Pogon genannt, liegt die kleine Insel 
Kalauria mit’einem Umkreis von etwa dreißig Stadien; dort gab es ein Asyl- 
Heiligtum Poseidons. Man sagt, dieser Gott habe mit Leto Kalauria gegen 


Fontenrose Q 177): 
4 loöv rot Aihv TE Bine TE v&neodoı, 
Iv8,& 7’ Ayadenv Koi Taivapov Tivenöevra, 

nv ‚SE Hai AnpıX, tvovi TIG’ IERL- TO TEQÖV TOWTo Erıte NOAEWV, al nerei- 
xo,v Tg Bvotag' Noav d& “"Bonov, "Enidaupog, Alıyıva, "Aödtijvor, Iloaoısic, 
Navrtısic, ’Opxouevög © Mivö,ciog (Önte, nEv odv NaunAuav ’Apyeioı ovve- 
TEAOVV, dep ‚Tlpaoıo,v 8 Aanesdornövioı). odrw 8’ Enexpditnoev N Tun To 
4,200 Todrov napı tois "EAAnoıv Bote Hal Moxe döveg &VvaoteVoveeg non 
HEXEL dEÜHO ErüAarröv NOS Tv do,vAlov Kal Todg ixktag. dnoonäv- 1800vro 
... 2 To0g eig Ka, Aavpiav RaTapLyYÖVTaG" ‚mov ve 008E AnnocdE vn 28C,pEnoEV 
“ "Apxios Bidcaostar argarisrag Exav — & 1000 ETETaRTo In? "Avtınatpov Lövıe 

üyayeiv nineivov Hoi ıöv, AAAmv OnTöpwv $v Av even av Ev "Teig aiti- 


Delos und mit Apollon 'Tainaron gegen Pytho:getauscht,; und Ephoros 
(FGrHist 70 F 150) teilt auch das Orakel mit ne 314. Fonten- 
rose 0 177): 

Gleich ists ob Kalauria du oder Delos een: 

Tainaron, sturmesumbraust, oder Pythos heilige Stätte. 
Es gab bei diesem Heiligtum auch eine Art Amphiktyonie von sieben: Städ- 
ten, die an dem Opferfest teilnahmen; es waren Hermion, Epidauros, Aigi- 
na, Athen, die Prasier, die Nauplier und das minysche Orchomenos (für die 
Nauplier trugen die Argiver bei, für die Prasier die Spartaner). ‚Die. Vereh- 
rung dieses Gottes war bei den Griechen so stark .dass sogar die Makedo- 
nen, als ihre Macht schon bis hier reichte, die Asylie einigermaßen respek- 
12 tierten-und sich scheuten, Schutzflehende,; die ihre Zuflucht in Kalauria ge- 

sucht ‚hatten, loszureißen: hat doch Archias mit seinen Soldaten. es. ‚sogar 

3 nicht gewagt gegen Demosthenes Gewalt anzuwenden — während Antıpater 
ihm aufgetragen hatte, ihn und alle übrigen unter ähnlichen Anklagen ste- 
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23 sq. Eust.D. 287,2sg. 26sgq. Eust.Il. 287, 30sg. 28-30 *Eust.1]. 287, 9sq. = 
30sq. *St.B. 347,25 sq. 31sq. *Eust.D.P. 311, 9-11. 32- 374 4 *Eust.D.P. . 
311,14-21  3748St.B.470,20 12-6 *Eust.D.P. 311, 11-4 
23 "Eojoviöt Falconer, "Eonovuf) Aly (1950, 246) 24 Mivo A: -vo B, -vov v 2 
Nioauav Meineke 26 7) ’Adnvaloı post Muxnvoioı add. Eust., unde "Adnvaloı pro © 
Mvxnvoior ap. Strabonem coniecit Aly ‚1950, 246sq.): at vide comm. 26 sg. Enon- 3 
oavıo Eust. 27 apavıodeica 8’ BoTegov suppl. ng; dpavnig 8& yevopevn vöv? Be: 
29 daAdoo- Bv, Eust. orädıa Eust. admB 31 (Exatöv xai) teiimoveo Jones 2 
oradtav Al: srodioug Bv, orddin A? 374 4 Karaögeiav Tzschucke: xaravgiav codd. E- 
7 *Eouiov A: Epyie By; “‘Eokiövn Pletho, Korais 8 NaunAukov Pletho, Kramer: oe 
-nAiov codd. 11 Sog pro wg Kor 12 zatapeuyovrag Korais 13 ö Ko- E 
rais:ı &c codd. 14 sq. Ev altiıg övrov nagasınoioıg Korais | ® 


20 


24 


28 


32 


502 | VII 6, 14 sq..p. 374-5C. 


ang ‚Övrov, Taig napanınoioıg —, KA neiderv Eneipäto (08 yn,v EneioE 


yE, AAN EpÜN PapLERQ ragaAuoog ‚ERVTO,V TOD iv). | 

. Teoxityv SE xoi Tlırdedg oi TliAonoc sonndEvtes &x fig Ihodridoc ö 
Ev mv nöAıv En,@vokov, E0VTOD Horelınev, 6 88 Iededc eßBaoikevoev £- 
xeivov, Suads&dnevog' "Avöng 8’ 6 ngonarexav nAedoag "AA, mapvaoodv. Ertı- 
sev (goöpev 8° Ev tois Kopwois [656,19sq.] ‚nee TOUT@V xol Toic 
Towixoig'). 


’Enidavgog 8’ Exareito Enttavgog,‘ pnol ydo ’Aptototeing (fr. 491 R.) 15 


xarraoxeiv abınv Kögas, Boreo xai 'Ephiuöve, ov 8°"Hganısıdövnoreldövrov 


ı Iovag adroig a vvomxfjon ToVg &x fig "Attıxfic TETOATLÖ,AEWG. GVVETLOLE,vOUG 


eis ”Apyoc. ri adın 8° br &onpog f mölıc, nal hOALD Te 81%. tv Enipd- 
veıav Tod "AcarAnnıod Bepanedeiv vöGovV;G NAVTOSATAG NETLOTEVUEVOU Kol ‚TO 
ie00v TATosG EX,OVTOG dei TÄÖV TE RXavövıov Kol TV ‚Avamsın&vov UVd- 
KV, Ev Oig dvayeypapevan TOyx&vovonv ai Hepareia,t, nodüreg ev Kö te 
xor Toixen. reitaı 8’ N nölıg Ev HUXS, TOD Zagwvixod NOANOD TOV TIEDL- 
TAOVV EXOVOA GTAÖIMV TIEVTERALÖEXE, BAerouoa EöG dvaro Aüg Bepıvacg ne- 
o inAsieran 8” Öpeoıv ÖYMAoIG nExgı EÖG ‚utv Iudarıav, OCT, Epvuvi Kar- 
EONEUCOTOL PLOWMÄG aVTaXOBeV. ‚neru&d SE Teoıßfivog xoi.’Eniönöpov Xapiov 
nv £guyvov M&dava xoL Xepp6vnoog Öu@VvuLoG TOUTEO. nag& Bouxustsn BE (4, 
45,2. 5,18,7) Ev tiowv dvrıypdpoıc Medovn päpstan öuovönwng fl Moxedovı- 
#7], Ev N Dikınnog E8enönn TOV HpdaAoV oA1opx@v' | SLÖTLEP- OlETAL TIvog 
eEanarmdevrag 6 Zunyıog Anunteuog (fr. 67 Gaede) hy Ev ıf Tooıöfivi Me- 


IOvnv brovoeiv. xad 7 Nic gedsaoden Akysraı Todg un’ "Ayan£lvovog nenpdEvrag 


vavoroAöyoug, uNöETOTE nadoacdaı "TEIXOS0HODVICG, ENEISN ODX unNRoVoav 
aiTINSdHEVOoL TEIXOSOHEIV, Od TOUTW@v, AAA& Tv Maxedövwv Üvavevodvıov, 


22sq. Eust. Il. 287, 37-9 25-32 Eust.Il. 287, 39-41 

18 &Erovvunov P: Ööp- cett. 19 "AAıxoapvaooov P: -vaoöv E, -viodv Bv | 
A. desunt praebet P (coniecit Kramer) 
Bv; 1 8° ’E. &xareito Pletho 


20 quae ın 
22 i) ante ’Eriöwvgog add. A: om. P (ut vid.) 
’Eritaupog P’Br: eröavgog P', Erixooog E, Eust. 8’ 
pro yüoe Pletho, 5£ Meineke 23."Eonıövnv ing 24 suveonon£voug Pletho 
25 {n}? Korais 8:& A (cf. Eust.): öt} Bv 29 sq. nogdnaovv Politus (2,6031) 
31 aAarıav P (scripsit Pletho): 84Aao0- Br &cpro dor’ P 32- 388 14 verba ye- 
060 — Kuadrivn in A deperierunt; unde fit ut textus plenioris in hac parte solus P testis 
sit (cf. Prolegomena At) 33 Medäva. Cobet (V.L. 370. Misc. 177) 34 Öye- 
vöuwg Kramer: 6u&vunog codd. 375 2 &mi pro &v Xylander Teoıönvig Meineke 
(Vind. 121) 3 apa Beate P*° 4 vauoroAöyoug P al: vavıo- cett. äneiöti Aly 
(1956, 212): enreiav P 
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Griechenland: Argolis 503 


henden Politiker auf die er stoßen würde lebendig vor ihn zu führen — son- 
dern es mit Überredung versucht (jedoch ohne Pros da er sich vorher mit 
Gift das Leben nahm). | | 

Troizen und Pittheus, die Söhne des Belspe waren aus der Pisatis ge- 
kommen. Jener hinterließ die Stadt mit seinem Namen, und: Pittheus folgte 
ihm als König nach; Anthes, der frühere Besitzer, schiffte fort und gründete 
Halikarnassos (wir werden davon in den Abschnitten über Karien 
[656, 19£:] und Troja sprechen). 

Epidauros hieß Epitauros. Aristoteles (fr. 491 R) En nämlich, Ka: 
hätten es, ebenso wie Hermion, in Besitz genommen, und als die Herakli- 
den zurückkehrten, hätten die Ionier, die aus der attischen T etrapolis mit 
nach Argos zogen, sich bei ihnen niedergelassen. Auch dies ist'keine unbe- 
deutende Stadt, besonders wegen der Berühmtheit des Asklepios, von dem 
man glaubt dass er.alle möglichen Krankheiten heile und dessen Heiligtum 
ständig gefüllt ist mit Kranken und geweihten Tafeln, auf:denen die Heilun- 
gen geschrieben stehen, genau so wie in Kos und Trikke. Die Stadt liegt in 
einem Winkel des Saronischen Golfs; ihre Umschiffung beträgt fünfzehn 
Stadien; sie blicktnach Nordosten und wird bis ans Meer von hohen Bergen 
umschlossen, so dass sie an allen Seiten eine natürliche Befestigung besitzt. 
Zwischen Troizen und Epidauros gab es einen festen Ort Methana und eine 
Halbinsel gleichen Namens. Bei Thukydides (4,45,2. 5, 18, 7) steht in man- 
chen Abschriften ‘Methone’ mit demselben Namen wie das makedonische, 
wo Philippos bei der Belagerung ein Auge ausgeschossen wurde; deshalb, so 
meint der Skepsier Demetrios (fr.67 Gaede), hätten Manche, irregeführt, 
vermutet, es sei das Methone in Troizen gewesen, gegen das die von Aga- 
memnon geschickten Flottenanwerber den Fluch ausgesprochen haben sol- 
len, sie möchten niemals mit dem Mauerbau aufhören, weil sie mit dem 
Hinweis auf ihren Mauerbau nicht gehorcht hatten; in Wirklichkeit waren 
es nicht diese die sich geweigert hatten, sondern die Makedonen, wie Theo- 
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504 VII 6, 15sq. p.375C. 


&s anoı Beönonnog-(FGrHist 115 F 384)" toßtoug 8°. o0x. eindc Eyydg Övrag 
anerdtioan. - | or ET N 


Aiywa 8° Eorı nv Hoi Tönoc zic is "Ermöavptag, :Eorı 88 Rad. vfooc 16 


x Fo 7 + f _. i u 
ngO TAG NNEIgOL Tadıng' Tv Ev Toig dpriog (372,27 sgg.)-Nagarsdeioıv Ene- 
oı Bovleras pedlev 5 neimng (815 Koi yo&povot: tıveg 'vhaov: 7’ ‚Alyıvav’ 
3... a FR Er 7; A” 3 2 ON © z ® x cı 
avti Tod OL T &X0v Alyıvav’ StaoteiAöuevor TIVv. Ok@vvuuiov). OTL.LEV ODV 
av oPÖBDı.yvapikov doriv fi} vNooG, Ti dei Abysıvz Evreüdev yap Aland 
2 x e 25 E ps er 5 x € \ - 2 _..7 
Te Agyeıaı xal OL AN’ AUTO, adın 8° Eotiv 7 nat GOAUTTOXEATNCAOE TIOTE 


- AOL TEEL TOWTELWV nEpLoßnTroase, ng0g ’Admvaioug Ev fi regt Zaraiva vav- 


16 


20 


24 


28 


"/ 5 N E4 ? E e4 x >. £4 / 
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tig vRcoV:nörıv 8° Öuavupov Exeı tergankevmv:noög Aldor’ -nepiiyovon 8° 
adınv 1] te’Attıat vol fl Meyapic nal wis 1eAonovumoov T& next "Eruöougov; 


GXEdOV TU EROTOV oTadloug Exdorn duiyovoa' 1& 5° Iodıvdv HEOOS xl TO 
vorov-neAdyEL vAöLeron to te Muvpto@ xal Td:Kontızd, vroidıa 88: neotxer- 
Tor NOAAG HEV.:göE TH Areiow, BeABıva 88 ng TO neAayog &vöreivovoe; 
dE xoga. abriig nat Bedoug Ev yenöng Eoti, nergbäng 8” EmMMOANG; nal ud- 
Asota mi rredtüc,. S1öreg yırtı näod dorı, xoLWWOPÖDOG dE. ixavög. Mvpuödvec 
öE xAndTvai- pacıv.oöx dG 6. KöBOG Todg Alyıyfras — Örtı Aoyuod nEYAAOoU 
SUHTLIESÖVTOG OL HÜRHTIREG avdpmno: yevorvıo Kar’ edxnv. Alaxod —, KA Su 
KVEHNKOV TE6NOV Keutroveeg mv yriv Erupeporev Em tüg. nerpac, Bor’ Exgiv 
yewpyeiv, Ev 58 tolc spbyuacıy olxoiev. peıdönevor nAivdov:..ovoudlero 8° 
Oivovn ndÄot # x Ö@vönag "Tois' dvol Snnos. Tg "Arunfig; TO TE. TIOÖG 
"EAsvdepoic — | | : Eu 


8-27 *Eust.D.P. 313,20-33 8-15 *Eust.Il. 288,5-7. 19 Eust.Il #184, 65Q. 


#287, 42 sq. 26sq. *Eust.]1. 288,7 q. 
7 aneıdfiona:...... gaı P, arnetönoıw Bv 11 ot?’ Korais: ot 8 codd. 13 dr ad- 
toü Pletho, Korais: bn’ abrov codd. 14 note ante noög add. Br: om.n 17 yexoıg 


Pletho 22 rüoo a: -ıv Bv 23 toVg Alyıvfjrag post paoıv transponendum esse co- 


niecit Kramer (3, 682 ad 184) 25 Enıpepoiev PE: -on£goıev Bv 26 oixoiev Mad- 
vig (Adv. 1,56): oixeiv codd. 27 Oivön? Casaubonus lacunam indicavit Korais 
duce Polito (2,6047), qui (xai Otvön) addendum esse coniecit (possis etiam ad tıvag 
5& na Oivön vel &G d£ zıveg, nal Oivön vel sim.); (sxeööv u) Groskurd, (f}) Aly (1950, 
248) 27-33 (önwvönag--xapdögav) Meineke 28 "EAevdepoig Xylander: -Segauc 
P, -9Epouc cett. 
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Griechenland: Argolis 505 


pompos sagt (FGrHist 115 F.384): bei diesen, die in der Nähe wohnten, ist 
es unwahrscheinlich dass sie nicht gehorcht hätten. | 

Aigina ist zwar. auch ein Ort im Epidaurischen, es ist aber auch die vor 
diesem Festland liegende:Insel, und diese ist es die der Dichter in den vorhin 
(372,27 ff.) zitierten Versen bezeichnen will (weshalb Manche auch “Und 
die Insel Aigina’ schreiben statt "Und die Aigina bewohnten’, um die glei- 
chen Namen voneinander zu unterscheiden). Dass die Insel zu den überaus 
bekannten gehört, braucht man wohl nicht zu sagen. Aus ihr: soll ja Aiakos 
stammen und seine Nachkommen, und sie war es die einst die Herrschaft 
zur See besessen und den Athenern iin der Seeschlacht bei Salamis zur Zeit 
der. Perserkriege.den ersten Preis streitig gemacht hat. Der Umkreis:der In- 
sel soll hundertachtzig Stadien: betragen. Auf ihr liegt eine. gleichnamige, 
nach Südwesten blickende Stadt: Sie wird umgeben von Attika, der Megaris 
und dem Peloponnes bis Epidauros (alle etwa hundert Stadien entfernt); ih- 
re Östliche und: südliche Seite wird von der. Myrtoischen und der Kretischen 
See bespült, und ringsherum liegen kleine Inseln; viele an der Festlandseite, 
zur See.hin Belbina. Ihr Boden ist in der Tiefe erdig, aber felsig an der 
Oberfläche, besonders das Flachland, daher es ganz baumlos: ist, doch 
ziemlich viel Gerste trägt. Myrmidonen sollen die Aigineten genannt worden 
sein nicht, wie die Fabel geht, weil nach einer-großen Seuche die Ameisen 
(myrmekes) auf Aiakos’ Bitten zu Menschen wurden, sondern weil sie nach 
Art der Ameisen Erde ausgegraben und auf die Felsen gebracht hätten, um 
Ackerboden zu haben, und in den Gruben gewohnt hätten um Ziegelsteine 
zu ersparen. Die Insel wurde vor alters Oinone genannt # # mit demselben 
Namen wie die zwei Demen Attikas, der bei Eleutherai - 
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| "Exeig, 
ed or Sdoinc deonorn 9, ög' Olvönc | 
süyxogre. vos nedla Ta108’ "EAsvdegaic (E. F 179) — 

32 xl id Töv En Terganölsag fig nepi Mapatäva, Ka” Ach raporpia "Oivon 
umv xagdögorv’ (Zenob. Ath. 1, 81. vulg. 5, 29); Endamodv 8° abrhv ’Apyeioı xoi 
Kofjteg nat ’Erudaöpior xal Awpısic. Üoregov 58 KRATERÄMEOUXNGAV MV vioov 
"Adnvaioı " ** d£G neri Mevdaiov Aaya[or]ıov & @rıoay Tg ’TAAvgidog rept Tü 

36 üpyvpeia, &v euvnohnuev & ev rois ’IAAvewmoig' (326, 17 sq.)" PerönEevor SE Au- 

3760. _ xedaövıor | Todc "Adnvoioug ınv vfoov dndooav Toic KEXAoLG oinroponv. 

Arotnovg 8°. Eorsıhlav Alyıviaı EIG TE Kuöwviav mv Ev Konm xoi eic ”O L- 

.  Beovg. ”Egogog 8’ (FGrHlist 70 F 176) &v B NESTOV ÜEYÜRLOV Roriivai‘ | 

4 encıv Ono Beidwvoc' ELTTÖDLOV yap yevdodaı "eye" ı@v Avdganev Sa mv 
Avnpötnta tig xOgag VaAnTrovVeyoÜvI@Vv EHTTOpIXÖG, Üp’ od av Hörov Aiyı- 
voiav EunoANv Atyeodan. no 
0 d& noimemg Evi Ev. xwpio Akysı GVvexäc VOTE xal Keira — 17 
8 . old’ ‘Yoinv Evenovro zai AdAlda (B 496)" 
| ot 8° ”Apyog 1’ eixov Tipvväd, te 
*Eppkıövnv 7’ ”Aotvnv Te 
Teoıifiv’ ’Hiövac ze (B 559-61) —, 
12 üANorE 8° 00x ag Eorı Ti 1dfeı — 


innehast, 
ent Segen mir und meinem Herrn, der Oino&s 
Gefild bewohnt, das grenzt an dies Eleutherai (E. F 179) — 

32 und eine von den Städten der Tetrapolis von Marathon, auf die sich das 
Sprichwort “Oino? den Sturzbach’ (Zeriob. Ath. 1,81. vulg: 5, 29) bezieht. 
Besiedelt wurde Aigina-von Argivern, Kretern, Epidauriern und Doriern. 
Später haben die Athener die Insel unter ihre Kolonisten verteilt » * 
[Flücht]linge haben zusammen mit.den Mendäern Damastion in Illyrien ge- 

36 gründet bei.den Silberbergwerken, die wir in dem Abschnitt über Illyrien 

376 (326,17 f.) erwähnt haben; die Spartaner haben die Insel-dann den Athenern 

weggenommen und'ihren ursprünglichen Bewohnern zurückgegeben: Kolo- 
nisten haben die Aigineten nach Kydonia in Kreta und zu den Umbrern ge- 
schickt. Ephoros sagt (FGrHist:70 F-176), in’ Aigina sei von Pheidon zum 

+ ersten Mal Geld gemünzt worden: es habe sich nämlich zu einem großen 

Handelsplatz entwickelt, weil die Leute wegen der Kargheit des Landes das 
Meer zu -Handelszwecken nutzten; daher würden Kramwaren m 

S Ware’ genannt. Ä 

4 Der Dichter nennt : Orte i in:der Reihenfolge in er sie tatsächlich 17 

a liegen. —. | 

8...  Diein Hyrie wohnten und Aulıis (Il. 2, 496); 

Dann die Argos-bewohnten und Tiryns 
: Und Hermione auch und Asine, 
Troizen und Eiones (Il. 2, 559-61) = 
12 el aber auch nicht in ihrer wirklichen RER — 
- Schoinos auch und Skolos, 
Dann Thespeia.und Graia (Il. 2,497 £.) — 
und Orte auf dem Festland nennt er zusammen mit ee Inseln: 
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Zxoivöv TE IHBAOV TE 
u @Eoneiuv Tocikv te (B 497 sq.) — 
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376 3-5 *Eust. Il. 288, 8-10 5 Eust.1l. 927,559. 17 sQ. *Anon. Urb. 28” I 


29-31 del. Cobet (Misc. 177) 29 Exsıc P*: exeıv P' 30 od Aly (1931, 18. 1956, 
212), o in P superscriptum (vide ad 29) perperam huc referens $ög Aly: ze ög P 
Oivöng P (coniecıt Politus l.c. [ad 27]): oiv@vng cett.; Oivön Casaubonus (31 zoic 7’ 
scribens) 31 voieı P: vaieıv v, vesıvB 1068’ "EAsvßegoig Aly: 1uısde eAevdepang P, 
roiode Acvdtpaug v, Talode Azudeges B; toig 7’ ’EAevdegoig Casaubonus (cf. ad 30) 
32 Oivön Politus l.c. (ad 27): oivavn Bv 35 [Ereivoug EnßoAövreg' ol dE &h) @vy&a]ösc 
Aly (1931, 8; idem om. 51 1956, 212) suppl. Aly (1931, 8°; cf. 1956, 16: at 1931, 8 
dana[ot]suov, 1956, 212 danafote]iov scripsit) @xıcav Baladıe: wwuncoy P 
36 &pyvosic Aly (1931, 8°): apyogıo P 376 2sq. "Oyßoovg scripsi duce Dittenberger 
(vide 216, 28 comm.): Öpßeinoug Bv, on..wtoug P, opßgıxoüg jP°q 3 nESTOV Koyüpıov 
P: &pyvgov neätov cett., doy'prov roßtov Eust. 4 xüv avdeanov hoc loco P: post 5 
xopas cett. 8 post Aldida nonnulla excidisse videntur: vide 385,24 comm. 
11 Tooıöiv’ Xylander: weoLiivä ze codd. 12 &xeı pro Es Pletho 14 Osoneiav 
ag: -niav Bv 15 1& 7’ &v fneigp taig vijooıg Xylander: x&c 7’ dv Anewärang (-teg VW) 
vnoovg codd. | 


377C. 
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508 VII 6, 17 sqq. p.376-7C. 


oi 6’ ’Wdxnv eixov 
xoi Kooxüödeı’ Evenovro (B 6325q.) 
(Ta yüg Kooxüdsıa &v toig ’Axapväcıv)' oüte 8& nal vüv (B 562) fi Alyivg 
ı0v M&orta svviiyev Ovra 1fis "Apyokıxfig Areipov. 
Ovp£ag SE "OLnpog HEV 00% &vönaoev, ol 8° KAkoı HoVAodoı” regt dv ’AP- 


yeloıs xai Aaxednoviois ovv&orn dyav, TELUXOOLOIG EOS TELMNOHLOUG, 


evinov dE Anedaruövior orgarmyodvrog ’Odovdda' eivan 8E pnoı 1d Kapiov 
todto:Bovxvdtlöng (4, 56,2) &v rfj Kuvvovpia xard, mv netogiav tig ’Adyeiag 
var fig Auxwvific. eloi SE xl "Yolai T6noG Yvapınog Tfic "Apyolmfig xoi 


Keyxesoi, ai netvroi ye Er fi 688 1fj &n -Teykag eig "Apyoc did 1oß Hoapte-. 


viov ÖgoBG xoi Tod TKpszEenöA( )F* "Oynpog 8’ adröc oda oldev 0ÖSE TO Avpxsıov 
008’ ’Opveäg (rönoı 8° eiot fig "Apyelac, N kEv Öl@vonoc To ögeL ıd + * *, 
ai d& toi "Opvenis taitg nerasd Kopivdov xoi Zixvövog löpupevang). 

Tüv x» » xatü IlsAonövvnoov nöAtav Evdokdtaron yeyövooı xal HEXpL vÜV 
eioıv “”Aoyog Te Znägen Te’ (A 52), 51-58 d noAvoHAnNTovV Arıora SET ua- 


Anıöv Ev odv nDdoxiner TO ”Apyog HÄAAOV, Dorepov 8 nal HEXEL TavTög 
€ f en. % ? \ s ‘ f 

drregeßaAovro Auxedayıovior Koi ÖLETEAECAV MV AdTOVoniav QVAATTOVTEG, 

N mr j \ 7 3 \ , 3 n x 2 

TAMV EL TI NOV HIREOV TPOOTITALELIV AUTOVG ovveßaıvev. Apyeioı 5£ Ilüpgov 
nEv o0n &dtavro — AAAO Hoi gb ToD Teixoug Ense yonidlou -Tivöc, &c 
EoixE, KEganIda ApEvrog Avadev Ent tv neparnv —, | bn’ &Adoıc 8° äyevovro 
BaoıAsücı" neruoxövreg SE TOD TÄv ’Axandv ouoTiuarog odv &xetvorg eig 


mv röv 'Popaiwv &£ovoiav NAdov, xal vÜv Guv&otnkev T TöALc SEVTEREÜOVOE, 


7 taEeı nerä iv Indermv. 
“EEfig dE Aeyayev nepi TÄv ÖnO Muxnvong xal ı® "Ayapfhvovi Terayevov 

tönwv Ev rd Koraröyo Tüv veöv. Exeı 8’ o0ro tü En (B 569-75)" 

25sq. Eust. Il. 301, 35-7 


18 Eust. 11. 306,42 sq. 
29sq. *Eust.1l. 294, 23 


19 ctıv Mdono .. oboav X 20 Ovp&ag Xylander: goilis codd. 21 Toiaxooloıg 
nEOG TerLaxocioug q: 7’ seög 7’ By 23 Kuvoveig n’, Pletho: #vvosovpiqa codd, 
25 ye Bv: om. aq 26 {xai tod Kosenöä( )} Meineke KpeonuAov q, Kosonwktlou 
Aly (1950, 232) Avügxsıiov Korais: Auxodpyiov codd. 26-8 (0082 — iSpujevaıc) 
Meineke (duce Kramer) 27 post 1$ spatium vacuum unıus litt. B (5 litt. a), nil nisi : 
v; Avgxeig suppl. Groskurd (Avgxig iam Palmerius 313) vix recte, nAnotov Jones; cete- 
rum etiam multo plura excidisse possunt (vide comm.), e.g. &v toig ne6atev (370, 21) 
hvriodevri 28 post iöpuu&vong nonnulla deesse videntur: vide 385,24 comm. 
29 particulam ın codd. decurtatis omissam esse patet: & suppl. q, yoöv pessime n, p&v 
ovv Pletho, öt} Kramer; nv ön? Zv5okstaroı Eust. 33 ÖnepeßdaAovro a: -BoAA- Bv 
35 yoqdiov Meineke 3773 vöv (6)? 5 (taic) Mouxijvauc? 


27 sq. Eust.1l. 291,7 sag. 
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Griechenland: Argolis 509 
Die in Ithaka wohnten, 
Die Krokyleia bestellten (I. 2, 632f. ) | 
(denn Krokyleia liegt in Akarnanien): so hat er auch hier (Il. 2 ‚562) Mases, 
das auf dem argivischen Festland liegt, mit Aigina verknüpft. 
Thyreai hat Homer zwar nicht genannt, aber die Anderen sind voll da- 


von: um diesen Ort hat es einen Wettkampf zwischen den Argivern und den 
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Spartanern, dreihundert gegen dreihundert, gegeben, wobei die Spartaner 
unter dem Befehl des Othryadas siegten; Thukydides (4, 56, 2) sagt, dieser 
Ort liege in der Kynuria im Grenzgebiet des Argivischen und Lakoniens. 
Bekannte Orte im Argolischen sind auch Hysiai und Kenchreai, die an der 
Straße liegen die von Tegea über das Parthenion- und das F Kreepolon- 
Gebirge nach Argos führt; Homer kennt sie jedoch nicht, ebensowenig wie 
Lyrkeion und Orneai (es sind Dörfer im Argivischen, jenes gleichnamig mit 
dem x » Berg, dieses mit dem Örneai zwischen Korinth und Sikyon). 

Von den Städten im Peloponnes waren und sind auch bis heute am be- 
rühmtesten “Argos sowohl als Sparta’ (Il. 4,52), aber weil so viel von ihnen 
die Rede ist, brauchen wir kaum ausführlich bei ihnen zu verweilen: man 
würde ja meinen, wir berichteten das von Allen Erzählte. In alter Zeit war 
Argos berühmter, später dagegen haben die Spartaner es in jeder Hinsicht 
überflügelt und, abgesehen von etwaigen kleinen Zusammenstößen, stets ih- 
re Selbständigkeit bewahrt. Die Argiver dagegen haben zwar Pyrrhos nicht 
hereingelassen — sondern er fiel sogar vor ihrer Mauer, als ein altes Mütter- 
chen, scheint es, ihm von oben einen Dachziegel auf den Kopf fallen ließ — 
gerieten aber unter die Herrschaft anderer Könige; und dadurch dass sie 
sich dem Bund der Achaier anschlossen, kamen sie zusammen mit ihnen un- 
ter die Gewalt der Römer; ihre Stadt existiert heute weiter als zweite in der 
Rangordnung nach Sparta. . 

Anschließend wollen wir von.den Orten sprechen die im Schiffskatalog 
unter Mykene und Agamemnon stehen. Die Verse lauten folgendermaßen 
(Il. 2, 569-75): 
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ol ö& Muxiivag eixov, &ürtievov NTOALEIDOV, 
Apvaıöv te Kögıvdov Eürtuudvas te Kiswvic, 
’Ogveräg 7’ Ev&novro "Agaıdveenv 1? Egarteıviv 

xoi Zirvav’, 00° (dp’) "Adenorog neör’ &ußaoievev, 
01 9° "Yrepnoinv ze rail aineıvtiv Tovösooav 
TleAnvnv 7° eixov 78° Aiyıov ARPEVELOVTo 
Aiyundöv Tv ava navra nal &p” "EAianv eboeiav. 


Ai u&v odv Muxfivaı vüv o0xE&T’ eiotv, Exrıoe 8’ AuTÄG Iegoeig, Sieskenree 


dE ZBEveAog, eir’ Edpvodsüc" oi 8° adroi xXal tod ”Apyovg nokav. Edguodedg 
hEV odV OTg0-TEÜDAG Eis Mapadäve Ertl TODG “Hoandäoug noitdass ai ’IoAuov Bo- 
ndnoavıov ’Adnvalav iotopsitoı neoeiv &v TH naxm xoi TO nEv AAO olua 
Tapyntroi tapfivarn, MV SE REPaATv Xwopig Ev Toıxoodveo ÖTLOKÖWAVTOG KÜTHV 
’IoAdov rept IV Horivnv tiv Moxapiav dnd (tv) &padıröv' xal Ö Tönoc xa- 
Azitoı Edguodeog epamn. ai ö£ Movxfjvaı netenesov eig TOdG TIeAoridag 6 Op- 
undevrag. &% Tg Illocatıöog, eir eis ToDdg “Hoankeldag Tode rat 1 "Apyog 
EXOVTOG. HETA Ö& tv Ev Zarapivi VODHaXTorv "Apyeioı nett Kisovalov xai 
Teysarav EneAdövreg Kodnv Tag Murrfivag dveikov xal tv XDpav dLeveinovro. 
516 dE ı1v Eyylınıa tüg 8bo mökeıg Dog niav oL tpayınol SVVYWVÜL@G TIROG- 
ayopsdoucıv, Ebpiniöng dE Kai &v To adT® dpduarı ToTE EV Movurjvag HaADV, 
tote 8’ ”Apyog mv abrmv nökıv, nodärteg & Ev "Ipıyeveig xoi ’Opeorn. 

Kisovai 8’ eiot nöALona Ent Ti 688 xeinevov ıfj && ”Agyoug eig Köpıvdov 


eigfjodai or doxei ıö “Eüntuevag Kiewvsl (B 570). Evraddı SE ai Ti) 
Nen£a herab KAsavöv nal ©Alodvrog Hai TO &Aoog, £ Ev © tü NEnea Guvreigiv 
EIoC Toig ’Apyeioıs, rail TÜ epl ToV Neneatov A8ovra uudeVönevo Rail A 
Beußıva xoyun. SLExovon 8° ai Kiswval Toü HEV ”Apyovg oTadloUG Exatov Ei- 


'%001, Kopivdov d£ Öydorjxovra, xai Nneig do Tod ’AXPOKOPLVIOU KATWTTTEÜ- 


GOHEV TO XTiolo. 


14 *Eust.l. 443,9 14sq. *Eust. I. 290, 14sq. 


22sq. *Eust.Il. 290,18sq. 
27-33 *Eust.1l.290,45-291,2 31St.B. 472,8 


7 Eöntinevov aq: Eüntü- Bv 9 ’Apcıdvgenv in, Hopper: -Svpainv codd. 10 add. 
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nogüvög Kramer: ıfj xoßt Bv; 1 xopivdo ag, Toıooöde Korais: vide 399,7 comm. 
19 nag& pro nepi Pletho Moxapiav Xylander: dxapiav codd.; "Ixagiav Pletho 
add. Baladıe ((töv) mire Korais) 21 to0g xal Korais: xai tods By; xai a 23 Te- 
veoröv Hiller v.Gaertringen (IG V2 p.3,35sq.), prob. Meyer RE Suppl. 9, 1391, 
50sqq.  HaBeirov Eust. 24 og Pletho, Xylander: eig codd. 28 navıaxödev 
om. B 30 xai ante ıü praebent codd.: delevi 32 Benßıva Xylander: BeABıva 
codd. 325q. &xatöv eixooı n: 0%’ BvE, eixocı Eust.; eixooı xol Exardv q 33 öy- 
Sonkovra Eust., ng: sn LOSE nueig (8°)? 
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Griechenland: Argolis u % 511 


Dann die Mykene bewohnten, die Stadt voll prangender Häuser, 

Auch das reiche Korinth und das wohlgebaute Kleonai, : 

Die in Orneiai und Araithyrea wohnten 

Und in Sıkyon, wo zuerst Adrastos gewaltet, 

Die Hyperesia dann und die Felsenstadt Gonoessa 

Und Pellene gebaut und um Aigion rings sich gesiedelt 

Und durch Aigialos ganz und um Helike rings in der Weite. 

Mykene existiert heute nicht mehr. Gegründet wurde es von Perseus, dem 
Sthenelos nachfolgte und dann Eurystheus; sie herrschten gleichzeitig auch 
über Argos. Eurystheus nun, so wird berichtet, zog gegen Herakles’ Kinder 
und Iolaos nach Marathon und fiel, als die Athener zu Hilfe eilten, in der 
Schlacht; der Rest seines Körpers soll in Gargettos:begraben worden sein, 
sein Kopf aber, den Iolaos abgehauen hatte, gesondert: in Trikorynthos bei 
dem Brunnen Makaria unterhalb der Fahrstraße; die Stelle heißt "Eurys- 
theus’ Kopf’. Mykenie aber fiel an die Pelopiden, die aus der Pisatis gekom- 
men waren, und dann an die Herakliden, die auch: Argos in Besitz: hatten. 
Nach der Seeschlacht bei Salamis:haben die Argiver zusammen: mit den 
Kleonäern und Tegeaten Mykene überfallen, ganz und gar zerstört und das 
Land unter sich verteilt. Wegen der Nähe der beiden Städte bezeichnen die 
Tragiker sie als eine einzige, indem sie beide Namen als gleichbedeutend 
nehmen; Euripides nennt sogar in ein und demselben Drama dieselbe Stadt 
bald Mykene, bald Argos, wie in der Iphigenie und dem Orestes. . 
Kleonai ist eine Stadt die an der Straße von Argos nach Korinth auf einer 

Höhe liegt die an allen Seiten umsiedelt und gut befestigt ist; der Ausdruck 
“wohlgebautes Kleonar’ (Il. 2,570) scheint mir daher sehr angemessen. Dort 
ist auch Nemea zwischen Kleonai und Phlius, und der Hain, in dem die Ar- 
giver die Nemeen abzuhalten pflegen, und die Fabel vom Nemeischen Lö- 
wen, und das Dorf Bembina. Kleonai ist von Argos hundertzwanzig und 
von Korinth achtzig Stadien entfernt; wir haben selber von Akrokorinth aus 
die Stadt sehen können. 
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‘oO d£ Köpıvdog ‘üpvsıög’ Ev Akyeıaı (B 570) 1 To Eunögiov. Em 20 


(yap) ı@ ’Ioduß Reinevog xal dveiv Aintvov xöpıoc, @v 6 yEv Tfig ”Aotac, 
6 d&E tig "Itadiog Eyyög Eot, $aslag ori Tüc ERATEEWdEV Anoıßäg Tv 
popriav neög KAAMAOUG ToIg TOOoÖTOV Apeotäcıv. Tv 5° Boneo 6 nogdLdG or 
eünAovg 6 Kara tiv ZixeAiav TO naAULöV, ODTEO Hal z& eAdyn, Hal uAoTe 
10 Une MaAeÖv, did räg Avunvolac (dp od xoi rapowalovran 
MoA£ag d& nüyuyag EniAadou TÖV Olnade)' 

Ayarıntöv ODV ERTEDOIG nv, oig. 1e &x ig "Iradlag za Tolg &x ic ’Aotag 
EUTTOPOLG, Apeloı TOV epL MaAkag riAo0v eig Köpıvdov Kardysotaı (kat dıa- 
tideodan) TOV PögTov adröhı. zo elf SE av Enxonılonevov Ex fic Ilslo- 


. NOVVNOOU AL T@V EIOayoHEvov Ernte Tü TEAN ToIg To xAcidon Exovot. ‚dt- 


EHEIVE dE TODTO RL EIG ÜOTEROV HEXEL navrög, Toig 8° Votepov xoi Asio 
nEODEYIvETO NAEOVERTNHOTO. nal yüp 6 "Iodumög dıybv Exei OVvreAoßnsvoc 
EG 9 c4 | x © / = ? 7 x x % 
Oxkovg Erinysto xal ol Baxxıadar TUXAVVNOAVTEG TAOUCIOL Kal TOAAOL Kal 
yEvog Aayngoi dtaxöcren Ern oxEö6v Tı Ratdoxov tiv Koxiv ro TO Euno- 
pLov Kdeüg ERLETWOUVTO. toütoVg ze Köwelog Xatarloıag abrög Ervgdvvnos, 
Kai HEXEN ToLyoviag Ö OIXoG aöToß GUVEHELVE, TOD ÖL EPL TÖV OlMOV TOUTOV 
AOUTOV naprüpıov 16 "OAvuniaoıv Avalnua Kuweiov, SPVENAATOG XELOUG 
Avögiüg söupeyEßng. Anpügarrög ıE, eis Töv &v Kopivdo duvaotsvodvıov, PEb- 
YWv TÜG EXEl STÄGEIG TOGODTOV TIvEyxato NAO0TOV Olnodev eig nv Tuponviov 
DOTE adrög uev No&e fig dekanevng abrov nöAenc, 6 8° VIOG adToU Kol "T@v' 
e 4 z + 7 9 z ee N u 2 € 

Poynatwv xateorn Bacıkeüc. TO TE TG ’APPOÖLTNG 1EEOV OVT@ TÄAOUCLOV Dr- 


1-4 Eust.]l. 290, 26-9 6sq. *Eust.Od. 7 *Nicet. Chon. Hist. 


p.73, 19 sq. v. Dieten 


1468, 10 sq. 


378 1 0n8 tod nowmroö pro u&v E 2 addidi; (5&) Müller 
neke, xöpıog (&v) Müller (997 ad 324,47) 3 eüßüg pro Eyyüg Capps (ap. Jones) 
xor ante Oudtag praebent. codd.: delevi duce Müller (997 ad 324, 48); ante xoi lacunam 
esse statuit Meineke (Vind. 122), noı@v scripsit Pletho‘ 
rartppotag)? (tadra) zü Korais olim neidym aq: -yeı Bv 7 MoA£agEE (cf. Eust.): 
-av Bv, Nicet., noAsiog Eust., ed.pr. S’truxduwog Nicet. 8 zotg post. om. Kramer 
9 regi Korais: &ni codd. 9sq. add. Madvig (Adv. 1,553); (eig Kögıwvov} Meineke 
10 88 Xylander: te codd.; ze post zöv transponi iussit Siebelis (1801, 63), del. Korais, 
(SH) rat nett scribens; wurd SE rat nei ıöv Baladie 11 ]Aonovvnoov xoı erunte 
[e.8].ovw ranP mfdon v 12 te pro ö& Pletho 13 npooey&vero Pletho 
nAeovertinara P (vrnuora) a: -narı Bv 14 Baxxıadaı Pletho, q: Baxxeı- Bv, Baxyxı- 
P _noAvreieig (pro noAAot)? v. Herwerden (444) 16 ö£ pro tea 18 ’OXvunia- 
oıw Tzschucke ("OAvunigow sceribens): -rıdawv codd. 19 avögıäs (Aröc) Groskurd, 
ebney&äng (Auöc) Meineke (Vind. 122) 20 zov ante nAodrovadd.P . 22 mAoVorov 
P’ n: nAovon.. PR, nAovoiwc Bv; sAod a 


(&v) »ögıog Pletho, Mei-. 
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Griechenland: Argolis 513 
Korinth heißt ‘reich’ (I. 2,570) wegen des Handelsplatzes. Denn da es 20 
auf dem Isthmos liegt und über zwei Häfen verfügt, von denen der eine un- . 
weit von Asien, der andere unweit von Italien ist, macht es den gegenseitigen 
Austausch der Frachten aus beiden Richtungen für die Leute, die so: weit 
voneinander entfernt sind, leicht. In.alter Zeit waren ebenso wie der Sund 
bei Sizilien auch die Meere, und besonders das über Maleai, nicht leicht.be- 


schiffbar wegen der Gegenwinde (daher das Sprichwort 


Hast Maleai du umschifft, vergiss die Heimfahrt dann): . 
beide — die Kaufleute aus Italien sowohl als die aus Asien — machten also 
dankbar von der Möglichkeit Gebrauch, mit Vermeidung der Fahrt um Ma- 
leai in Korinth zu landen und dort ihre Fracht zu verkaufen. Und auch die 
Zölle der Waren die über Land aus dem Peloponnes aus- und in ihn einge- 
führt wurden, fielen denen zu die die Schlüsselstellung innehatten. Dies 
blieb auch weiterhin in vollem Maße so, und den Späteren erwuchs sogar 
noch mehr Gewinri. Nicht nur zog der Isthmische Wettkampf, der dort ab- 
gehalten wurde, große Menschenmengen an; auch die Bakchiaden, die die 
Gewaltherrschaft erlangt hatten und reich, zahlreich und von erlauchter 
Abstammung waren, haben fast zweihundert Jahre lang die Herrschaft be- 
sessen und ungestört die Früchte geerntet die der Handelsplatz abwarf. Ih- 
rer Herrschaft wurde von Kypselos ein Ende. bereitet, der selber Gewalt- 
herrscher wurde und dessen Haus.drei Generationen lang an der Macht 
blieb, und. den Reichtum dieses Hauses bezeugt Kypselos’ Weihgeschenk in 
Olympia: ,eine stattliche aus Gold getriebene Statue. Ferner hat Demaratos, 
einer der Machthaber in.Korinth, bei seiner Flucht vor den dortigen Partei- 
kämpfen einen solchen Reichtum aus seiner Heimat mit ins Tyrrhenische 
genommen dass er selber die Herrschaft über die Stadt erlangte die ihn auf- 
genommen hatte und sein Sohn sogar König der Römer wurde. Und das 
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514 VIII 6, 20sq. p.378-9C. 


fle&ev Bote nAeiovg fj xıllag ieg08oVAoug Enkuınto Eraipac, üc dverideoav . 


ii Bed nal Ävögss Koi yuvoieg. xai dd tautog oDv noAvaxAsito fi nölıc 
xor EnmAovrileto‘ ol yüp vadrımgoı Hadlns EEavnAiorovio, Hol dd Toüto 
7 nagoyuia guolv (Zenob. Ath. 1,27. vulg. 5,37) 

od navrög Avöpog &s Köpıvdöv E09” 6 mAoüc 
2 ön xal ISIROVeDE TA Tg ETOiEO, EdG mv Övendilovov ti OU PLAED- 
yög ein 008’ Epiav Antoro eineiv “yo nevror Ti zoaun TpEIG MON Raß- 
EiNOV ioTodg Ev Bpaxei Xpövo. TouıE@’). 


. Thv ö& tonoteotov tig nökeng EE &v “Tepbvuudc Te (FGrHist 154 F 16) 21 


eionxe nat E0So&og (F 357 Lass. = 70 Brandes) | xai &AAoı, xai atoi dE 
9; vo 7 en er e ’ z y 7 
eldonev venori AvaAnpdelong Uno av "Popaiov, tordvss eivar ouußaiver. 
Y“ € x & Er u # EG x ? = ru} f 
0R0G dIyNAOV 000V TOLÖV NHLCL GTaÖIWV ExXov nv Xdderov, mv ö &vaßacıv 
xaiL TOLAHOVIO, Eis Ögelav TEAEUTE Xopvpnv, akeiraı ÖL _"Angonögıvdog. 
00 TO uEv 1OOG KERTovV 11Epog ati 1Ö hAAICGTa ÖpP1ov, dp’ N) xeltar 1) MÖALG 
en TganeLhdovg ErnEdov Xwplov EG abıHi 1fi ÖiCy Tod "Anpoxopivdov. ad- 
fig Ev o0v tig nöAewg 6 HüRAog Roi Tessapdxovra oradtwv Unfiokev' dre- 
TEIXLOTO 8’ 000V TÜIG NÖAERG yuuvov TV TOD ÖPOUG, GupneptetAnmto 8E TO NE- 
/ z NM Pr Ge ur 7 € \ £ \ 

BOAQ TOUT@ Raul TO 0905 MDTO 6 ’Anrgoxöpıvdog, TI SUVvaTdv TIV TEIXLOLOV 
SEkanoden (ri iv Avaßaivovaıv Tjiv SAa 1ü Loeimia Tfic oxoiviac), BON 
7) nöoa, nepiNETgoG Eyivero nepi. eve nal Hydoruovra oradlov. And SE z@v 


aNADv negäv Trrrov Ögdıöv &oti 1ö Öpog, Avareıaraı nevror (nat) Zvdevsc 
€ u \ / z Fl e \ CH \ 4 2 , ? ex 
* IMAVOG AOL TLERLOTTTOV. EOTIV. 1] HEV ODV XopVEN vaidıov Exeir ’Appodiimg, do 


dE Tf Xopvpf| föe xai Tlsıpfvnv eivar oupßaiver xorvmv Ergvoıv Ev oBx 
Exovoav, eotmv 8’ dei Stavyoüg xal nrorinov dönrog. (Paoı SE nal Zvögvde 


22-7 Eust.Il. 290, 32-5. Musurus ad Ar. Plut. 149 ed. Chantry, Scholia in Ke | 


nem UI 4b p.48 28-30 *Eust.Od. 1760, 24-6 379 3sq. Eust.]l. 290, 36sgq. 
13-7 Eust.Dl. 290, 37-41 

23 &öxımco P, ut vid. 267 rapoınia om. P 379 3 Aıov sradlav BE: Ars 
o1adl ) v, nuiorasıw[v P* (coniecit Sıebelis 1801, e) ‚Autouotaduw[v pF 4 TgLÄNOV- 
za P (Jaxovea): A otasiov cett. 5odqada,höBloexo)v 6 xopiou P 
(erwv):x& v, xwetovB fros ’Axgoxogivdon} v. ala (444) 7 12000g&novro, 
n: Joaxovta P, u’ Bv; tertagdaxoveo, Pletho, Meineke  ünfje&ev P: infex- Bv 96 
’Argoxögıvdog) v. Herwerden (444), fort. recte dvvaröc a 11 oradiov P (Jiw.): 
1a Bv; orddıe a, srodloug q 12 &varetaroı P (scripserunt in, Xylander): -taxtaı Bv 
ueveor Pletho, Korais: n&v 1ö Bv, Jevror P! (nihil Iegere potuit Aly; deest Cozza-Luzi) 
add. Pletho, Korais 13 Jveg avto[ c.5 Jorontov ef c.6 ]Jv n ev ovv P 14 fiöe 
xoi scripsi: nıde xa[ P, wnv e Bv, ıhv E, Eust.; Tfjöe nor ıhv ? 
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Griechenland: Argolis 515 
Aphroditeheiligtum war so reich dass es mehr als tausend im Tempeldienst 
stehende Hetären besaß, die Männer sowohl als Frauen der Göttin geweiht 
hatten. Auch sie waren ein Grund weshalb die Stadt von einer Menge Men- 
schen besucht und reich wurde: denn die.Schiffsherren gaben ihr Geld leicht 
aus, und deshalb sagt das Sprichwort (Zenob. Ath. 1, 27. vulg. 5, 37) 
Nicht jedermanns Sache ist die Reise nach Korinth 

(so erzählt man die Geschichte von einer Hetäre, die zu einer Frau die ihr 
vorwart dass sie nicht fleißig sei und keine Wolle anrühre gesagt habe “Ich 
aber habe bei solcher Faulheit in dieser kurzen Zeit bereits drei Stück fertig 
gemacht’). | 

Die Lage der Stadt ist nach dem was ass (FGrHlist 154 F 6), Eu- 
doxos (F 357 Lass. = 70 Brandes) und Andere gesagt und wir selber jüngst 
nach ihrem Wiederaufbau durch die Römer gesehen haben, folgende. Ein 
hoher Berg mit einer Senkrechte von etwa dreieinhalb, aber einem Aufstieg 
von nicht weniger als dreißig Stadien endet in einem spitzen Gipfel; er-wird 
Akrokorinth genannt. Am steilsten ist seine Nordseite, unter der die Stadt 
auf einem tafelförmigen ebenen Gelände unmittelbar am Fuß von Akroko- 
rinth liegt. Der Umkreis der Stadt allein betrug nicht weniger als vierzig Sta- 
dien; ummauert war der nicht von dem Berg geschützte Teil der Stadt, doch 
war in diese Umfassung auch der Berg Akrokorinth selber mit aufgenom- 
men, soweit er den Bau einer Mauer erlaubte (und beim Aufstieg sahen wir 
deutlich die Ruinen dieser Mauerstrecke), so dass. der gesamte Umfang sich 
auf ungefähr fünfundachtzig Stadien belief. An den übrigen Seiten ist der 
Berg weniger steil, ragt aber auch dort recht hoch empor und ist in weitem 
Umkreis sichtbar. Auf dem Gipfel liegt ein kleiner Aphroditetempel, und 
unter diesem Gipfel ist auch die Peirene, ein Brunnen der zwar nicht spru- 
delt, aber ständig mit ganz klarem und trinkbarem Wasser gefüllt ist. (Man 


16 


20 


24 


516 VII 6, 21 p.379C. 


xai £E Av ÖNOVvönW@v uvav "xai. pPAzßiov .ovviiißesdan rhv REG fi Bil 
TOB ÖpovG xorivnv ENGEOVOUV eig nv nödıv,. Do inavög dm’ adrig ÜSREUEO- 
dar. Eotı SE Hol ppedtov eunoplo. Kardı iv Nov, Asyovoı dE nal Aarü TOV 


"Argonögtvdov’ od nv Nueic ye eißonev. Tod 3’ odv Edgintdov pijoavrog od-. 


og [F 1084] 
To negIxAUoToV 1ROALOUO’ ’Arpoxöpıvdov, 
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Ne 7 „7 \n/ Er >. \ 2 Ne 27 
To nepinAvorov’ NToı xarı Bidoug Serteov, Erei nal pAEBLO al DHÖOVoHoL 
Apädeg dmkovan 1 aörod, 1 TO naAaıöv broAnsteov nv Ilsuofvnv &nıno- 
Adleıv Roi RotäppuTov nowiv TO Öpoc). Zvradtı 5E nivovrd paoı tov Iliya- 
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Kvanar&vra xardı mv Topyotoniav (TöV 8° abröv "[toötov] innov' paoı xal 


nv "Innov HOTVNV Gvaßadeiv & ev 1a "EAmävı nANgavra TS Övuyı tiv Önone- 


SODav ntETEaV). DO SE ıfj Heiefvn 16 Ziodpeisv dorıv ie000 tıvog t} Baor- 
Asiov Acund Aldw nenompevov SacKLov Epeinmiu odx OAlya. and SE TG Ko- 
QLPÄS TEÖG Apxtov Ev dpopätaı d te Tlapvaooög xol 6 "EAıxav, don ÖymAc 
ai vipößoAa, na 6 KoLoaiiog HöANOG ÖNONENTWHKC OHPOTEDOLG, TEPLEXÖLEVOC 
do TG Donidog nd ic Bowriag or Tfc Meyaeidog xoi fg Gvunögdov 
Bil Doridı Kopivdiag xl Eimvoviac‘ NEOG Eonepov dE ii] nera&d .Kogivdov 
aa is "Aswniag Xaga, xordlorn av Evrög ’Ioduoü" ESG vorov 8£ 7 n Tevsärıs 


wg Kopivdiog oVoo yfi nal ai Kiswvol naf.tıva don is "Apxadiag xai vis | 


©iiaciog‘ npog Ew 8E 6 ıe ’Io8uög xai ri Exateowdev 0004, TOÖ ’Isduod Kai 
n| c.10 ] napadio xoi zü ueraEd yapia hexet ıfig Meyapıfis dtareivou- 


27-9 *Anon.Urb. 29° I 30- 380 3 *Anon. Urb. 28” 


u 


17 @vvögedscter in P fuisse coniecit Aly (1956, 212) 
codd. pAEPıa Meineke (Vind. 124), ipse pAsßia acuens: pp&aro, codd. 25 5£ om. 
E, Eust. nivovra. gacı P (]vovra p[): gacı nivovra E, Eust., pnoı nivoveo By 
26 zoö post $nd add. Eust. 27 suppl. Aly (1956, 212 [ubi perperam töv ‚post zorov 
add.]) 28 *Innoxenvnv P, a! Gvaßareiv a: dvaraßetv Br, BoAisıv PA, Bareıv PL 
28 sq. ünoöoav Pletho, bnonentöcav? Meineke (2, VI ad 537, 31) 30 hevng kön P 


(scripsit Hopper): AguxoAido Bv, AzvroAido q, AsuxoAtdov C’; Asuxöv Adv (vel kevHoD - 


Aldov [2,VI ad 537,32; Vind. 124]) Meineke 

32 vipößoAu Xylander: vwoßola P, viwpoßöiu cett. 
33 Bowriag P (]Jwrıoc) X (coniecit Meineke, Vind. 124): -tidog A 35 8£ Baladie: 
EP 37 &o Aly (1928, 23): eoı P 38 n[ c.10 ] P*: negı. no... v... P! (deest Coz- 
za-Luzi); negi Kölpı]v[$ov] Lasserre, [re]gi [2]& [Tep]avf[elıo Sbördone (Ine]et [7]& 
.A..‘.10 id. ap. Aly 1956, 282) xwpia scripsi: xopa P (quod retinens xö pro 1& scrip- 
sit Aly 1956, 212 [cf. iam 1928, 237) 


31 TIagvaocög PE: -vaodg Bv 


23 Sext&ov Casaubonus: Asx- 


Kowoitog BPX: xpioo- Ev 
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sagt, söwahl hieraus als. a aus anderen unterirdischen Gängen und Adern 
werde der Brunnen gespeist der sich am Fuß des Berges i in die Stadt ergießt 
und damit reichliche Wasserversorgung bietet; außerdem gibt es eine Menge 


: Zisternen in der Stadt, ja, man sagt.sogar auch auf Akrokorinth; wir aber 
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haben keine. gesehen. Wenn also Euripides sagt [F 1084] 
Ichkomme, verlassend das umspülte Akrokorinth, 
die heilige Höh’, Aphrodites Stadt, 

dann muss man ‘umspülte’ entweder auf die Tiefe beziehen, da es durchzo- 
gen ist von Adern und unterirdischen Wasserläufen, oder man muss anneh- 
men dass die Peirene in alter Zeit übersprudelte und den Berg berieselte). 
Dort, sagtman, sei Pegasos, das geflügelte Pferd, das bei der.Röpfung der 
Gorgo aus Medusas Hals sprang, beim Trinken von Bellerophon ‚gefangen 
worden (dieses selbe Pferd: soll auch die Hippukrene auf dem Helikon ha- 
ben entspringen lassen, als es mit dem Huf auf den Felsen schlug der unter 
ihm auftauchte). Unterhalb der Peirene ist das Sisypheion, wo sich noch an- 
sehnliche Reste eines aus weißem Marmor gebauten Heiligtums oder Palasts 
erhalten haben. Von dem Gipfel aus sieht man im Norden den Parnass.und 
den Helikon, hohe schneebedeckte Berge, sowie den Krisäischen Golf, der 
unterhalb von beiden liegt und von Phokis, Böotien, der Megaris und dem 
Phokis gegenüber liegenden Korinthischen und Sikyonischen umschlossen 
wird; im Westen das Land zwischen Korinth und. dem Asopischen,. das 
schönste innerhalb des Isthmos; im Süden die Teneatis, einen Teil des Ko- 
rinthischen, sowie Kleonai und einige Berge Arkadiens und des Phliasi- 
schen; im Osten den Isthmos und die Küste zu beiden Seiten des Isthmos 
und #* » und die Orte dazwischen bis zur Megaris, die von Meer zu Meer 
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ons and Yardılıng eis Hararıav!.. i 
Aobpeva ”Ovsıa ögn, Stazeivovra yexgr Bowwriag xal Kıdanpavog ind rüv 


Zrrewvid@v TETWÄÖV HL TAG Ta.EG Tadtag 6800 EdG tiv ’Artıniiv. 
’Aoxn de fig napadlag Erategas fg nev d Adyaıov, fc St Keyxosai 


xöun rat Ayımv Arexav fig nöAeng O0ov EBöOHNNOVTa sTadloug' TobT@ JEV, 


E ns N \ r) ne F) ? \ & S 3 vu g ? re 
ODV XEBVTOL TIEOG TOLG EX TG "Acta, TEOG SE ToVG &x TG ’Itadiag ı& As- 
xp. TO dE Aexymov ÜNONENTORE TH nöAEL Karoıxlav EXov od oAAMv' ox&An 
5E nadeiAnvorun otadimv negl Swdera Eratipwdev fig 6500 fig Ei td A&- 
XAUOV. EVTEÜGEV SE TAHERTEIVOUDE 1] Tiiov n£xpı Tlayav fig Meyoopidog xAuLe- 
ar n&v Und Tod Kopivihaxoü x6AroV, Hold 8° &oti xai noiei 10V dloAnov 
IOG NV Er&pov- Niova mv Rad Zxorvodvra Anolov dvra, av Keyxpeöv. Ev 
\ vr x Fa ed x Du zu m a 
dE T& nera&v toü Asxatov xai Tlay&v 10 Tfig ’Axpatag havısiov "Hpas Önfoxe 
\ x \ eo ymn 4 \ me E) E \ 2 9 Te 
To naAaOV xl al "OApial, TO NOLODV KXEWTÄRLOV TOV KOANOV EV © 7 TE 
Oivön rot (ai) Ilayal, TO nEv tiv Meyap&wv ppoVpıov, ij 8° Oivön av Ko- 
&H. 9 \ \ Br) a € En a. & x x as + - 
ewüiwv. Arno de r@v Keyxpeßv 6 Zyoivoüg, xa0” OV TO OTEVOV TOD SLÖAKXOL, 
Ener” 1) Kooppvwvia. ngöxerten 5E TAG Tjlovog Tauıng 6 TE Zupwvinög RöATOG 
nal 6 "EAevowvioxög TE5NOV Tiva 6 adTög Ov, ovvexig To "Epiiovixd: Em 58 
= Pe Sn pe z j u , 
1& ’Ioduß Hal 6 Tod ’Ioduiov Tloosıdßvog 1egöV AAosı TILTUBÖEL GVVNPEREG, 
onov ıov Ayava ı@v ’Iodpiov Kopivdor ovvereiovv. fi 88 Koonudov dot 
+ er z z m € z 
an tig Kopıvdiog (noötepov de fig Meyopidog), Ev 7} HUSEVouoı & regt 
tv Koonnvwviav dv, Tv pntega. Tod Kadlvdoviov xdirgov Paot, Kai öv On- 
2 Y 73 ad Ed N u er [4 % 7 
EWG AUADV EVA TOUTOV TTAPEASLSONDL, TTV TG LOG TADTNG E&aipeotv. 
Koi rn Tevea 8° &oti aan fig Kopivdiag‘ &v N tod Tevedrov ’AnöAAwvog 
isoöv. Agyeraı de xal ’Apxia TO orelavu mv eig Zvpunoboag drroıKlov 
TOVG NAEIOTOUG TÜV ENOINWV EVreÜßev GUVENAXOAOUÜMCOL Kol HETE TadTa, Eb- 


4-6 Harp. X 15 Keaney 
23 sq. Eust. I. 301, 39 sq. 


20sq. *St.B. 382, 22-383,2 21 *Eust.ll. 773,3 sg. 


39 suppl. Aly (1928, 23. 1956, 212) 380 3 Zuıipwvidov svP“; oxeı- BE, Anon. Urb,; 
vide 391,24 comm. xai Pletho: &nö codd. 5 EBöounxovra ng: 0’ BvE ortadın 
BP< 7 Exov E: om. Bv 8 Sßßexa ng: ıß BvE £ni Korais: seoi BvE 9 Timv 
nq:r&v BvE; j@v Meineke TlayävE:rın- Bv 11 riova E: Aöva Bv; öva Meineke 
Keyxpeöv E: -xouöv Bv 12 ıöv ante Ilay&v add. E 13 ’OAwuoi E: oApıcı Bv 
14 addidi ö& pro 8° Hopper 158€ Pletho, q: om. BvE 16 Kooupvwvie 
Tzschucke: xgouv- codd: Njiövos ng: rövog BvE; fi6vog Meineke 17 "Epkuovixö 
E: &p1o- cett,; post hanc vocem nonnulla deesse videntur: vide 385, 24 comm. 18 16 
E: 1& B, om. v 19 Kooppvov Tzschucke: xgonv- codd. 21 Kooppvwviav 
Tzschucke: xpouv- codd., xegupiw- St.B. üvE, St.B. (cf.X): vöv Bv, om. St.B. V 
’Eovpavdiov pro Kadvöwviov X 22 Evo om. St.B. (an recte? vide comm.) toürov 


v:tobtav BE 2310 pro oö Pletho, (16) toü Korais 24 {niln 25 dnoinwv 
Pletho, n° 
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reicht; über dem allen erheben sich die sogenannten Eselsberge, die sich von 
den Skironischen Felsen und der Straße, die an ihnen vorbei nach Attika 
führt, bis nach Böotien und zum Kithairon hin erstrecken. 


Den Anfang der beiden Küsten bildet auf der einen Seite Lechaion, auf 2 22 


der anderen Kenchreai, ein Dorf und ein etwa siebzig Stadien von der Stadt 
entfernter Hafen; diesen gebrauchen sie für die aus Asien Kommenden, für 
die aus Italien Lechaion. Lechaion liegt unterhalb der Stadt; es hat nicht viel 
Wohnbauten; etwa zwölf Stadien lange Schenkelmauern sind zu beiden Sei- 
ten der Straße nach Lechaion hinabgezogen. Die Küste, die sich von dort 
bis Pagai in der Megaris erstreckt, wird bespült vom Korinthischen Golf, ist 
aber eingebuchtet und bildet den Diolkos zu der anderen Küste bei Schoi- 
nus, das in der Nähe von Kenchreai liegt. Zwischen Lechaion und Pagai gab 
es in alter Zeit das Orakel der Hera Akraia und Olmiai, die Landspitze die 
den Golf bildet an dem Oino& und. Pagai liegen, dieses ein Kastell der Me- 
garer, Oino& eines der Korinther. Nach Kenchreai kommt Schoinus, wo die 
Enge des Diolkos ist,'dann das Krommyonische. Vor dieser Küste liegt der 
Saronische Golf und der Eleusinische, der gewissermaßen mit ihm identisch 
ist; er schließt sich an den Hermionischen an. Auf dem Isthmos liegt auch 
das Heiligtum des Isthmischen Poseidon im Schatten eines Pinienhains, wo 
die Korinther den Wettkampf der Isthmien abhielten. Krommyon ist ein 
Dorf im Korinthischen (früher in der Megaris), wo man die Fabel von der 
Krommyonischen Sau lokalisiert, die die Mutter des Kalydonischen Ebers 
gewesen .sein soll une deren Tötung als ne der Großtaten des Theseus 
überliefert wird. Ä & 

Auch Tenea ist ein Dorf im Korinthischen; dort ist ein Helen des Te- 
neatischen Apollon. Man sagt, die meisten der Siedler die mit Archias, dem 
Führer der Kolonisierung von Syrakus, mitzogen seien von dort gekommen, 
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520 | VIII 6,22 sq. p.380-1C. 


Invelv nädoTe Tov KAADvV iv RATOLKIOV TAOTNV, Ta 8° Dorata, Kol x” ad- 
ToUGg NoATeVeote neooH&oden ze Toig "Pooyaioig 6 dnootkvrac- Kopivdiwv rail 


KATACKAPEIONG TG NÖAEDG HVunEIvan. pEosron ÖL Kal XENOHOG 6 .8oßeis rıvı 


av &r TÜG "Actac &owrävr gi Adiov ein HETOLWKEIV .eic Köpwöov (Parke- 
Wormell 424. Fontenrose Q 242): 


ebdatuov 6 K:öpıvdog, Eyi 8’ einv Tevsarng 
(OreQ xarT’ üyvordv tive. KARTEENOVDV. ‘Ey 8° einv Teyedimg). Aeyerau 8 
Evraddıı Ertokyaı IöAvBog TöVv Oißinouv. Soxei 5& Koi ovyyevad Tıc eivon 
Tevsdioig noöG Tobtovug Arno Tevvov 1oö Körvov, Kaddrep EIENKEV "Agıotore- 


Ang (fr. 594 R.)’ xai r Toö u ö£ tum nn ALMOTEDOIG ÖNoia, 0000. 


8LdWOıv OD HIXEÖV onlıelov. 


Koeivdor 8° | nd Pidinno. Övrec EXEIVO TE OSLVEPLÄOVIRTISOV Kal Lig, 


arv. otaelarv AUT@V &dKoncav: xaravıanon Böpßopov. dvri Todrav kV oDv xal 
KAADv DV EiNHAGTOV Erioav Sixag abtina’ neu pdeiong yap dELloAöyov STERTI- 
üg adın te nattoranıo uno Asuniov Moppiov xal 1aAAo, HEXEL Maxedoviag 
oO "Pooapatoıg &y&vero eig &AAovg KAADV TELTOLEVOV srearmyav, mv dE Xo- 
puv Eoxov Zirvavıoı iv elormv Tiic Kogivöiog. TIoAößıog SE (39, 2) zü 
svußdvro regt Tv AAmoıv Ev OltTov nEger Akymv neooTiängı xai Tv OTEd- 
riatiemv ÖAtymgiav TÜV nepl 1& TÜV Texvöv. Epya rat tü dvadninere. onci 


yap ldEiv APWV Eppiiun&voug ivaxag En? Eödpovc,- NETTEÜOVTaG BE TOVG- oTpo+ 


Tudrag Erti TOUTWV. GVO Kae 8° adrav "Apıoteidov ypaprv Tod Auovöoov — &p’ 
od zıveg eipfodet pacı 16 "obäkv ng05 10V Arövvoov’ (Zenob. Ath. 1,32. 


‘vulg. 5,40) — xoi Tov "HoouxdE&o TOV XaTanovouusvov TS TG Amavesipasg xı- 


TÄvL' TODTOV EV ODdV 00X Enpdxapev Mei, TOV 58. Ausvuoov Avansilevov 
Ev TO Anumrosio 10 Ev ‘Poum x&AAıotov Eoyov Ewpäönev (Eurenodevrog d& zoü 


vE® GVVIPUVICaN Kol T you vewort). oxeddv-dE rı xl av AAmv gvasr- 


narav Töv Ev “Pau Tü mielora xai &pıora ävreödev Apintaı, Tıva 5E nal 
al AÜRAD fig "Poyng nöreıc E EOXOV. HEYAAOPEWV yüp &v HAAAOV FT] piAöTexvog 
ö Möutuiog, &g pacı, ueredtdon badtag' Toig Sendeicn. AsbroAAog SE xara- 


31sq. Eust.]l.301,38s0. 381 6sq. Eust.Il. 290,42 


27 ze aq: om. Bv 28 oupeivan aq: -Bijvaı Bv 29 ’Aocag? Korais; exspectaveris 
Teveag Aöov nP°, Meineke 31 Kögıvdoc X: xogivdog cett., Eust. Teyedıng X, 
Eust. 36 nixoöv onpeiov Pletho: pıxo& onpeia codd. 381 1 ovvegiAovixnav 
LSJ (s.v. auppiAovix&o): -veix- codd. 4 sq. orgatäg iq: orgureiag Bv 5 xarte- 
sxdapn? 6 &y&vero ng, Meineke (Vind. 22): -vovro Bv sis ödiaug Meineke (2, VI 
ad 539,30): &v Aoıc codd. 108 Eopınn&voug q: £ppip£- Bv 15 Anumieeio q, 
Spengel (1848, 158): -tonio Bv 17 ayinton Korais: doiydeı codd. 
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und danach habe diese Siedlung am meisten von allen floriert; schließlich 
habe sie sogar politische Selbständigkeit besessen, sich von den Korinthern 
losgesagt und den Römern angeschlossen und, nachdem.die Stadt dem Erd- 
boden gleichgemacht worden war, weiterexistiert.:Es wird auch ein Orakel 
zitiert, das jemandem aus Asien gegeben wurde der fragte ob es besser sei 
nach Korinth zu übersiedeln: Ä 
Zwar ist gesegnet Korinth, doch ich wäre gern Teneater 

u (Parke-Wormell 424. Fontenrose Q 242) 
(was Manche aus Unwissenheit zu “doch ich wäre gern Tegeater” verdre- 
hen). Dort soll Polybos den Oedipus aufgezogen haben. Ferner scheint es 
eine Verwandtschaft zwischen diesen und den Tenediern zu geben, die auf 
Kyknos’ Sohn Tennes zurückgeht, wie Aristoteles (fr.594 R.) gesagt hat; 

auch die bei Beiden gleiche Verehrung Apollons bildet kein unbedeutendes 
Anzeichen dafür. | | 

Als sie unter Philippos standen, teilten die Korinther nicht nur seine Am- 

bitionen, sondern verhielten sich auch persönlich den Römern gegenüber so 
despektierlich dass Manche sich erdreisteten, ihre Gesandten, als sie an ih- 
rem Haus vorbeikamen, mit Dreck zu übergießen. Dafür und für andere - 
Vergehen deren sie sich schuldig gemacht hatten wurden sie alsbald bestraft: 
es wurde eine ansehnliche Heeresmacht geschickt, Korinth selber wurde 
von Lucius Mummius dem Erdboden gleichgemacht, und auch das Übrige 


bis Makedonien kam unter die Herrschaft der Römer, die überall Heerfüh- 


oo 


16 


rer stationierten; den größten Teil des korinthischen Landes bekamen die 
Sikyonier. Polybios (39, 2), der die Geschehnisse bei der Eroberung als mit- 
leiderregendes Schauspiel beschreibt, fügt auch die Geringschätzung der 
Soldaten für Kunstwerke und Weihgeschenke hinzu. Er sagt nämlich, er ha- 
be mit eigenen Augen gesehen wie. Gemälde zu Boden geworfen waren und 
den Soldaten als Unterlage fürs Brettspiel dienten. Darunter nennt er von 
Aristeides ein Gemälde des Dionysos — auf das sich nach Manchen die Re- 
densart ‘nichts gegen Dionysos’ (Zenob. Ath. 1,32. vulg. 5, 40) beziehen soll 
— und den von dem Gewand der Deianeira gemarterten Herakles. Dieser 
ist uns nicht zu Gesicht gekommen, aber den Dionysos, ein prächtiges 
Werk, haben wir als Weihgabe i im Demeterheiligtum in Rom gesehen (durch 
den Brand des Tempels ist auch das Gemälde jüngst verloren gegangen). 
Auch von den übrigen Weihgeschenken in Rom sind nahezu die meisten und 
besten dorther gekommen; einige haben auch die Städte im Umkreis von 
Rom erhalten. Denn da Mummius, sagt man, eher großzügig als kunstlie- 
bend war, schenkte er denen die darum baten ohne Bedenken von seinem 


522 VII 6,23sq. p.381-2C. 


OHELAGAG TO TÄC Eötvxiag ieodv Kal arodv rıva xofjotv Irnoaro Öv EINEV 
AvöpLdvrov 6 Möupiog, &g KOOUNO@V TO lEgOV HEXEL üvadeikewg, iv dnodo- 


SWV, ODX Aneöone dE, GAA” Aveönke neleloog alpeıv, ei BobAetar' sodog 8 


Nveyxev &xeivog O0 .PpOVTIoAG oVSEV, Bor’ nBsoXxILEL Tod Avadevrog uäAoVv. 
. TIoAdv 5& xoövov Eofum ‚heivaooı nr Kögıvdoc verNEhN nädıv Ond Koioa- 
P0G Toü @EoÖ dä tiv Ebpviav ENOINOUG NEHWAVTOG TOD ünerhevdeptinod yEvovg 
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20 Besitz. Als Lucullus das Heiligtum der Felicitas und eine Säulenhalle ange- 


legt hatte, bat er um den Gebrauch der Statuen die Mummius besaß: er 
wolle das Heiligtum bis zur Einweihung mit ihnen schmücken und sie da- 
nach zurückgeben; er gab sie aber nicht zurück, sondern weibte sie und 
sagte dem Mummius, wenn er wolle, solle er sie. nur wegholen. Der nalım es 
gelassen, weil es ihn überhaupt nicht kümmerte, und erntete dadurch mehr 
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nAetotouc. OL T& Egeimio, xıvoüvrec Kal TOVG TAPOUG OVVAVOACKUTNTOVTEG EU- 
PLSKXOV ÖOTEAKIVOV TOpEULETOV Anden, NOAA& 56 Kal KOARDUOTE. daupalovres 
28 dE TV ROTOCKEUNV oBdEva, Tdpov ÜCXEVHENTOV Elnoav, Bote EÜNOETIOUVTEG 
TÖV TOLOUTDV Kai dla tıd£levor TOAAOD Nexgoxopivdiov EraNewcav nv "Paynv’ 
382C. OUTW y&p EndAovv Ta ER TÖV TApWv ANPBEVTA, Hal RAGT TÜ Öorpäxıva. 
Kar AQKAS HEV odv errungen oPöSE« Önotwg Toig xaAxonacı toig Kopiwvdiovp- 
yEoıv, eir ENONÜGOVTO TG ONOVNG Erkındvrov TOV ÖCTEAKWV Kal OBSE Har- - 
opdovke£vov TÄV nAeiotov. 


“H pev ön nödıg fi Tv Kopıvdiov neydin te nai nAovoia sk NAVTOG dN- 


Lob als. der Weihende. 
24 Nachdem Korinth lange Zeit verödet geblieben war, wurde es wegen sei- 
ner günstigen Lage von Caesar dem Gott wiederaufgebaut, der eine sehr 
= große Zahl von Siedlern aus der Klasse der Freigelassenen dorthin schickte. 
“.. Als diese.die Ruinen wegschafften und die Gräber aushoben, fanden sie gro- 
ße Mengen von gravierter Keramik und auch viel Bronzegeschirr. Voller Be- _ 
wunderung für die kunstvolle Arbeit ließen sie kein Grab undurchsucht, so 
B dass sie einen großen Vorrat bekamen, den sie teuer verkauften und so Rom 
©: 382 mit "Nekrokorinthischem?’ füllten; so nämlich nannte man das den Gräbern 
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Togev Avöpßv te NÖndonoev dyadav EIG TE 1& NoATIRO Hal eig TAG TExvoc 
TAG ÖNMIOVEYIXdG" nAALoTE yap xol Evraöde, xai dv Zimdövı ndeneN ypoopmf 
TE Kal MAODTIKN Hal äoc, T] oLade Önnovpyia. xapav 8° Eoxev OUx EDyEDv 





Entnommene, besonders das irdene. Anfänglich wurde es hoch geschätzt, 
ebenso hoch wie das korinthische Bronzegeschirr, dann aber verlor man 
den Eifer, da der Vorrat an Tongefäßen sich erschöpft hatte und die meisten 


SPOSEG, AAAd ORoALEV TE Hal Teoxeiav" dio’ od Tnavıest "‘Gppvdevra Köpıv- 
dov’ eigrixaoı xai napouudlovron (adesp. com. fr. 912 K.-A. ) 
K.oögıvdog Sppudkter te Rat Romaiveran . 
is» ’Opveai 8’ eioiv Öu&vupoı TO EEKPPEOVTL NOTAUÖ, VÜV EV eannon, noo- 24 
TEgOV 8° Olnounevan KaAöc, I ieDOV ExXovoaı Heisrov tiußpevov (p’ od Hol 6 
10. IIpiäneio normoag Ebppöviog ’Opvsdımv nadsi röv Hesv [om. CA.SH])' 
xelvra 8° Örtep TOD nedlovu Tod Zixvovimov, mv SE XODav EOXov "Apyesioı. 


4 nicht einmal gelungen waren. 
So ist die Stadt der Korinther immerfort E, und reich gewesen und hat 
_ viele Männer hervorgebracht die tüchtig waren im Staatswesen und in den 
handwerklichen Berufen: ist doch besonders hier und in Sikyon Malerei, 
Plastik und alles Handwerk dieser Art zur Blüte gekommen. Das Land hin- 
gegen das Korinth besaß hat keinen besonders guten Boden, sondern ist 
kraus und rauh; daher sprechen }Allef vom. ‘steilrandigen Korinth’ und 
führt man das Sprichwort im Munde (adesp. com. fr. 912 K.-A.) 
“ Korinth führt steil sich auf und ist auch hohl dazu. | 
12  Orneai, gleichen Namens wie der daran vorüberfließende Fluss, ist jetzt 24 


nJ 


oo 


24 sq. Eust.I. 290,43 382 2sq. Eust.Il. 290,30 8-11 Eust.Il. 290, 43-5 : : 

11 *Eust.Il. 298, 16 12-5 Eust. Il. 291, 12-5 A verödet, war aber früher wohlbevölkert und hatte ein hochverehrtes Pria- 
Ä pösheiligtum (daher nennt Euphronios, der Dichter der Priapeia, den Gott 

23 post näiiov nonnulla deesse videntur: vide 385, 24 comm. 26 (svv}äve-? Korais "Orneater” [fehlt CA.SH]); es liegt De der Ebene der Sıkyonier; das Land 

27 zogevnatov suspectum habuerunt Kramer, Meineke; teoxnAstov Müller (998 ad daR = 

328 2) 382 3 Zynaıvöviov? Holwerda 3sq. RaTogdmpEvov Korais; an post a 1 

Soroaxwv lacuna statuenda? vide comm. 9 obelos apposut; nuilovres? Meineke 


(Vind. 125), Endvrn xoi Müller (998 ad 328, 16) 11 öppuaßeı te Cobet (Misc. 179): 
Spgvd te X, Opgdera cett., Eust. 12 öuavupor tacite Pritchett (3,22): Enyuyaı 
codd. _napappeovu E, Eust.: nagape&ovr Bv 13 SE nodöcg olnoduevu E oüng, 
ed.pr.: &v Bva’ 14 TIgäneia q: -nıa Bv  Eöpopiwv Santenius (Terentianus Maurus 

„ Traiecti ad Rhen. 1825, 371), Meineke (Anal. Al. 345) 15 T@v pro toü post. E, 
tod röv Eust. 
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’Apoutvpeo 8° Eotiv N vöv OAıaoia xaAovu£EvN, öAıv 8° sigev ÖL@VDnOoV 
7 X6pg oög Öpeı KnAboon' 01’ i VOTEDOV Avaordvıeg Ensidev NEO TELIROVIO 
sradtav Ertısav nöAv, Tv Indissav BAtoüvıo. ig dE KnAacong hEDOG 6 
Kapvsötng, Ödev Anußaveı hv AOXTV "Aoanög 6 napapp&uv nv Iixvöva Hol 
noßv MV ’AOOniav XKpav HEDOG OVGav ing Zixvoviag (Eotı 8° ’Aownög nal 6 
rapd, Onßag HEwv noi IMaransc vol Tavaypav' &AAog 8° Eativ-Ev. “Hoaxkeiq fi 
Tooxıvia rrapd Rouınv bEWV Tv Uaguowniovg ÖvondLovgt‘ teraprog 8° 6.&v IId- 
09). Keitaı 8° 6 BALoüg Ev HEOO Liruwviog, ’Apysias, Kisovöv xol ZTUNPAAOU 


KÜHAD TIEPLEXÖHEVOC. Tıpdraı 5°’ Ev PAtodvrı xal Zixdövi TO tig Alag isoöv 
(xododoı 8’ odrw rv "Hßyv). 


Trv 8& Zinvövo noötepov Mnaovnv Exddouv, Erı 88 nooTegov Alyıandouc. 25 
Avorıoe 8’ adıiv And VoAdGoNnG 600V EinooıL oradtoig (oi 6£ SBdErd Paoıyv) 
Er A0Qov Eguuvöv Anpntpiog, TO dE nakaıdv'. ATIGHA. ENIIVELOV Botıv Exov - 


Aynevo: Öpileı SE mv Eixvoviav xoi wfiv Kopıvdiav nrotauög Neueo. ETLDOV- 


von 58 scAsiorov xoovov, KAM dei: TOVG TUEKVVOUG ErTLELNEIG Övögag E EOXEV, - 


"Agartov 8’ Erpaveora,tov, Ög Rai ıtiv 1öAıv NAEDIEDWOE Kal ’Ayaußv no&e rag” | 
Erövrov Aaßov nv EEovoiav. nal TO sdoTnua nVEnoe nEO0BEIG AuTS TV Te 
rargida ai TüG ÜAAug öAcıc tüg Eyyüc. 

“Yrrepnoiov SE xoi ac EEfig nöAgıG, AG Aeyeı ö nomtng (B 573 sQ. , 
zo tov Aiyıaldv av ’Ayaußv nen sonBeßnRev eivaiı HExeL Adıne Kol IV 
OE@v Tfig "HAeloc. 

Tavıng dE Tg Xhpag TO nEv naAıov ”Iwveg Expdrovv EE ’Adıvöv 18 yEvog 
Övreg’ Eradstto 5E TO Ev akaıdv Aiyıddeın xol OL Evortoüvisc. Alyıakeic, 
DoTEgov 8’ dr’ &xeivov ’Iovie, naddneg van ’Artımn, dro "Imvog to Boöton, 
Pot dE AsvxaAiwvog Ev "EiAnva eivon, TodTovV dE EOL ıNv Diiav ı@v HE- 


20sq. *Anon.Urb. 28° II 
27 sq. Eust.1l. 291,33 sq. 29-31 Eust. 
5 sg. Eust.D. 292, 14-6 


16-23 Eust.Dl. 291,18-22 18-23 Eust.Il. 291, 23-7 
26 Eust. Il. 291, 22sq. *Anon.Urb. 29° I 
U. 291, 34 sq. 383 2 Eust.l. 292, 14 


16 @isı-? enovonov E 17 ano (pro ned)? einen, neög mire Casaubonus 
teLdxovia.n, ed. pr.: X BvEq . 18 otaöıav Eust., ng: oTu Fv, STadtoug B Dea-? 
19 Zıxvöva Korais: oıxv@viav codd., Eust. 21 repi @nßoc Eust. Tavaygav Eust., 
Anon. Urb. (coniecerunt Pletho, q, land -asBvE (6) 2v? 21 sq. wis Toaxi- 


viag? 22 Hagaownioug Eust. (coniecerunt Pletho, Xylander): nQa0w- codd. 
23 Pisı-? 24 PiAcı-? 26 aiyıökoug E; Aiyunrds? Korais, Aiyınlsig Meineke 
(Vind. 126) 27 ovaxıoe Casaubonus: -@xicden codd.e Sarcırr- Pletho, Korais 


öcov {£v) Kallenberg (1912, 177) 
Sßdexa n, ed.pr.: ı8° BvEgq 

önuntoog codd. 
oiav E: -nv cett. 
7 xfiv pro zöv in 


eixooı a, Pletho: x’ BvE 
28 A6pPov Zpupvod Eust. 
29 Nep£oc? Kramer 
ö nommmncAya E 


stadlovg n, orddla q 
Anpfiteiog Casaubonus: 
30 &vöpag om. Pletho 383 1 *‘Yneon- 

4 ’Adnvav Cobet (Misc. 179): ddnvalov codd. 
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Griechenland: Argolis. Achaia 525 

Araithyrea ist was man heute das Phliasische nennt, und hatte an dem 
Berg Kelossa eine Stadt mit demselben Namen wie das Land; die späteren 
Bewohner sind aber von dort weggezogen und haben dreißig Stadien davor 
eıne Stadt gegründet, .die sie Phlius nannten. Ein Teil der Kelossa ist der 
Karneates, wo der Asopos seinen Anfang: nimmt, der Fluss der an-Sikyon 
vorbeifließt und das Asopische Land, einen Teil-des Sikyonischen, bildet (es 
gibt auch den Asopos der an 'Theben, Plataiai und Tanagra vorbeifließt; ei- 
nen weiteren gibt es im 'Trachinischen Herakleia, der an einem Dorf vorbei- 
fließt das Parasopioi genannt wird; der vierte ist der in Paros). Phlius liegt 
in der Mitte zwischen dem Sikyonischen, dem: Argivischen, Kleonai und 
Stymphalos, die es rings umschließen. Verehrt wird in Phlius und Sıkyon 
das Heiligtum der Dia (so.nennen sie die Hebe). :: 7 

Sikyon nannte man früher Mekone und noch früher le Es. SUR 
von Demetrios zwanzig (Manche sagen: zwölf) Stadien’vom Meer landein- 
wärts auf eine naturfeste Höhe verlegt; die alte Stadt ist jetzt der Landeplatz 
mit einem Hafen. Die Grenze zwischen dem Sikyonischen und dem Korin- 
thischen bildet.der Fluss Nemea. Es stand sehr lange Zeit unter Gewaltherr- 
schaft, aber die Gewaltherrscher die es hatte waren immer redliche Männer; 
der berühmteste ist Aratos, der die Stadt befreit: hat, über die Achaier 
herrschte (die ihm die Macht freiwillig übergeben hatten) und:den Bund ver- 
stärkt hat, dem er nicht nur seine Heimat sondern auch .die. ni Städte 
in der Nähe zuführte. 

‚ Hiyperesia und die nächsten Städte, die de Dichter nennt a. 2, 5738) 
sowie Aigialos bis Dyme und zur Grenze von Eleia En bereits den 


‚Achaiern. 
Über dieses Land haben in alter Zeit die Tonien geherrscht, die aus Athen 


stammten; es wurde in alter Zeit Aigialeia (und die Bewohner Aigialier) ge- 
nannt, später aber nach jenen Ionien, ebenso wie Attika, nach Xuthos’ Sohn 


Ion. Deukalions Sohn soll Hellen gewesen sein, und dieser, der in der Ge- 
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Ta&D Imnveıoö xoi ’Aswnod Svvaotedovre, To nEEOPBUTATO TÜV atdov nopasoo-. 


va ev KExnv, TOVG 8° KAdoug: EEo Suarneimpaı Inthoovrasg 1SpLOLV Eraotov 
aüTd. öv Aöpog HEv ToVg regt Tlupvaooov AmwpLEag OVVOLKIGOG KOTEÄLTEV Bt- 
@VvUhOVG auto, Zoüdog SE iv "Eoexdeng doyareoo, yrinas @xıce tv Terod- 
noAıv tig Artıxfic, Olvonv, Mogatöva, IIpoßakıvdov xai Teixöpuvdov. av SL 
ToVTOV aldwv "AXOLdG HEV POVoV dXOUGLOV nod&ag Epvyev eig Auxedailovo, 
xl ”Axatodg ToDg Exei nAndTvaL apeoxedaoev, "Imv 8E Todg ner’ ‚EöpöAnov 
vumoag @päxag obrag NDSortunosv Bor’ Enerpeyav adrö nv noArtsiav ’Adn- 
volor. 6: 5& noßtov nv eig Tertopag PuAäc.d1side 16 nAMdoc, era eic 
Terrapag Blovg’ TODG yEv yüg-yewpyodg diruedeike, Todg 58 SNKLOVPEYOUG, TODC 
dE TEONOLOUG, TETÜGTOVG ÖE TOdg PÖAaXac" toradıa 5E sim Statddag mv 
xXOpav En@vunoVv Eavrod xarkkınev. odro dE noAvavögfioat nv Xhpav TöTeE 


GUVENEGEV DOTE ro anoriav av ’Iovov EoteiAav eic HeAonövvnoov ’Adnvodot : 


KOL TTV XODRV Av KATEOXOV EII@VOULOV EXDT@v Eenoinoov, ’Inviauv dv’ Aiyı- 
aA0D xAndeicav" ol TE Ävöges.dvri Alyıaldaov "Iovec TNEOONYOEEVÜNGEV, eig 
S@5Exe, öksıg negiodevrec. her 8& tv "Houxksıdßv xd8080ov In’ ’Ayaıav EE- 
eAodEvreg Enaviidov Av eig "Tüg' "Altivag, Eneidev SE nerd zav KoöpWööv 
Eoreiav ınv "Iavırnv Anommiav eis mv ”Aotav, Errioav 8E Shdexe nokeıs 
Ev fi nogakie fig "Te' Kapiag xt Avdiac, eig ToGadTa ion SLzAOVreg Opäg 
60a xal Ev ıfj HeAonovviiow xareixgov. 

Oi 8’ ’Axawoi Phröron ev TO vyEvog Noav, @unoav 8° Ev Aoxsdaihovi, T@Vv 
8° "Hoandeıdßv Erimgammodviov dvoAmpdevres bnd Tioansvod tod ’Op&otov 
nawdöc, &g posıpnkanev (365,20sqq.), toic "Inow dnddevro ni YEvölLevoL 
#QEITTOUG TOVg ev EEEBOAOV, arol SE Kardoxov Tv yfiv nal ‚StuepbAakov 
TOV adTOV TG XMgag negiondv Övrıeo nal nap&Aaßov. | orte 8’ Toyvoav Gore 
mv @AAnv Helonövvnoov &xövrov 1av "Hoaxisıööv, dv dnsornoav, Avreiyov 


ÖH@G EG ünuvrag "Axaiov Övondoavtsg tv Xopav. did Ev ODV Tıoanevod 


20-2 Eust.Il. 292, 16-8 


8 (Alöio) 1ö? 10 Nagvasoov E: -vaodv By 11 &uvrod Pletho &umoe Pletho, 
(ovv)@xıce? 12 Toıxöguvdov Meineke: zgınögıvdov v, teiwögusov BE; vide 399,7 
comm. 13 Aanedainova E: -Soınoviav Bv 15 nöiıv q (sed noAıteiav ed.pr.), 


Cobet (Misc. 179) 16 tErragag Pletho: 5° Bv, T&oougag nq 16 sq. vocıbus puAäs 
et Biovg fort. locum inter se commutandum esse coniecit Meineke; (er )eigt. 9.8.10 nA. 
eir’ eig 1. B. Cobet (Misc. 179), ng@rog eig t. @. 8. td nA. nardı todc ı. ß.? Bernardakis 
(45) 17 tertagag Pletho, Korais: 8° Bv, t&soupas nq 21 auıwav P 21 sg. Al- 
yıs\ov Kramer 26 Außdiag P: rg Auvßtoc cett. 28 10 y&voc Noav P: Yoav ıd yevog 
cett, Aomedaunovig B 384 3 anavıa P 
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Griechenland: Achaia | | 527 


gend von Phthia über die zwischen dem Peneios und dem Asopos Wohnen- 
den herrschte, soll die Herrschaft dem ältesten seiner Söhne übergeben, die 
anderen aber außer Landes geschickt haben, damit jeder sich einen Wohn- 


- sitz suche. Von ihnen hat Doros die Dorier am Parnass zusammengesiedelt 
und nach sich benannt hinterlassen, und Xuthos, der die Tochter des Erech- 


theus geheiratet. hatte, die attische Tetrapolis — Oino&, Marathon; Proba- 
linthos und Trikorynthos — gegründet. Von seinen Söhnen ging Achaios 
wegen eines unvorsätzlichen Totschlags ins Exil nach Sparta und machte 
dass die dort Wohnenden ‚Achaier genannt wurden, und Ion gewann durch 
seinen Sieg über die Thraker unter Eumolpos solches Ansehen dass die 
Athener ihm die Führung des Staates anvertrauten. Er teilte das Volk erst in 
vier Stämme, dann in vier Stände ein: die einen bestimmte er zu Bauern, die 
anderen zu Handwerkern, wieder andere zu Opferern, und als vierte Abtei- 
lung setzte er die Wächter ein; nachdem er noch mehr dergleichen angeord- 
net hatte, hinterließ er das Land mit seinem Namen benannt. So volkreich 
ist damals das Land geworden dass die Athener sogar eine Kolonie der Io- 
nier in den Peloponnes schickten und’ machten dass das Land das sie in Be- 
sitz nahmen ihren Namen bekam, indem es Ionien-statt Aigialos genannt 
wurde; und die Leute bekamen statt Aigialier den Namen Ionier — sie wären 
in zwölf Städte eingeteilt. Nach der Rückkehr der Herakliden von den 
Achaiern vertrieben kehrten sie wieder nach Athen zurück, und von dort un- 
ternahmen sie zusammen mit den Kodriden die Ionische Auswanderung 
nach Asien und gründeten zwölf Städte an der Küste von Karien und Ly- 
dien: sie teilten sich in ebensoviele Teile wie sie im Peloponnes besessen hat- 
ten. 
Die Achaier waren ihrer Abstammung nach Phthioten; sie wohnten in 
Sparta. Als die Herakliden die Macht erlangt hatten, haben sie unter der 
Führung von Orestes’ Sohn 'Tisamenos, wie bereits gesagt (365, 20ff.), die 
Ionier angegriffen und, da sie die Oberhand gewannen, jene vertrieben, sel- 
ber das Land in Besitz genommen und dieselbe Einteilung des Gebiets bei- 


_ behalten die sie vorfanden. Sie wurden so stark dass, obwohl der übrige Pe- 


loponnes im Besitz der Herakliden war, von denen sie sich losgesagt hatten, 
sie sich trotzdem gegen Alle behaupteten und dem Land den Namen Achaia 
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528 | VII 7, 1sq. p.384C. 


HExpL 'Oydyov Paoıevönevor Sierelovv, [ö]s Plnoiv 6 ToAößuog (2,41, 


4sq. 4,1,5)', eite, ÖNHORXEATNIEVIEG TOGOUTOV mdsortungav nepi TüG noAt- 


telug Bote ToVg "Tradıbrag nerd, Tv ordoıv Tv NEÖG ToDg Hvdayoesioug 1&, 
nAsioTı, TÜV vonin@v Nereveynacdoı rapd Tobıwv ovveßn. here SE mv Ev 
Asörzooıg uixnv Energeyov Onßaioı todtoig iv Slartav repi tOv Avrias- 
yousvov taig nöAeoı ngög AAAMAac. Üoregov 8° bo Manxsdövov Avdsiong ic 
xorvoviag Av&laßov OPÄG ÄAV Rardı kingöv' no&av d£ TIöppov swareboav- 
Tog Eis ’ItaAlav TETTAPES GVVIOBGaL TÖAEIG, DV oav Hareaı xt Aödyın, eira 
ngooeAanßavöv Tıvag TOV SWdEexn nANv ’OAEVvov xal "Fiinng, eis HEV OD OVV- 
eIdoVong, ig 8° dpavıodeiong \ ÜTLO KÜHATOG. 


"Eöapdev yüg no oELonoD TO. NEAayog xarendvoe Kol aurtVv xl TO IE0OV 


tod "EAımwviov Tloosıdßvoc, Öv xoi vüv Er ınäcıv "Imvec nal Iovonv dxei- 


\ z L u € m 7 2 m > er 
vo 1a Uovıovıo. (nepvnta 8’, &G Örrovoodgi tıveg, tadıng Tfc Buolag "Oyun- - 


905, Orav pfi [Y 403 sq.] 
N & x War Pi NM Tv 8 u 

adrap 0 UvuOVv KiodE Kat Tieuvyev &G ÖTE aüpog 

” e Fi e ; s > vw 

NEVYEV EAROHEVOG "EALk@viov AlLpi Övante,-' | 
Texnaipoviai TE vehregov eivar Tg ’Iovirfic dnorxiac TöV nomtmv peuvn- 
HEvov ye Tg IIaviovinfig Bvolag, Av &v ıfj Ilpınveov xooq ovvreloücıv ”Ioveg 
Tö “"EAıxovig Tloosı8övı, Eneiön nal adror ot Hpınveig EE "EAlanc eivar AE- 

[= 4 

x % % N N + £4 7 u v / 
yovrar Kal 1 Kal IIEÖG mv Bvciav tauımv Baoıhda Kadıoräcıv VD vEOv 
Ipınvea tov t@v isgöv EmiEANoSöHEVoV. TERUNELODVIOL 8° Erı HÄAAOV TO TEO- 


HEINEVOV EX TÜV TIEEL TOU TAVPOV-NEPPÜOHEVOV" TÖTE yap vonilovon naAdıs- 
geiv regt ırv Yuvoiav tadımv ol ”Ioveg Ötav Buöpevoc 6 TODEOG HORNoNTEL. 


ol 8’ üvrikeyovteg nEerapepovoıv Eic mv Eilunv ta Aeydevro texumgia nepi 
Tod TaUpoV xal tig Buolac, GG Exei VEVORLOHEVOV TOUTWV XL TOU ROWTOD 
tapaßarAovrog Tü Exei GvvreAoUnEve). xarerAöchn 8° n:"EAlar Svoiv Freon 


ngo av Asvargimöv. ’Egatocdevng d& (fr. III B 103 Berger) xal adröc iöciv 


13-9 *Eust.11.292,27-30 255g. *Eust.Il. 292, 31q. 


4 ’Oyöyov q:ayvyol PT, ayuf PC, aybyovAov v, @yvyouAov B 
5 eößox- P, Pletho 
om PA 


suppl. Aly (1956, 212) 
6 ıijv post. om. P Hodoyopelodg a; -giovg BPv 
(scripsit n): ovviovoav PR, ouvovcov PT, suvoioa: cett. (te) xoi Pletho 
| 122g. Soveorsong Curtius (Pelop. 1, 45112), 
prob. Madvig (Adv. 1,554); ‘ “quo sensu odx Er suveordong requirerem’ Meineke 
15 öv Pletho, Gröskurd: öl P, ö cett., Eust. 15 sq. exeivo P (coniecit Pletho): Exrel 
cett., Eust. 21ye om. E oi ante ”Iovec add. B 22 eneıön P: Zei cett. 
22sq. A&yovıaı P (Aeyo[ P*, Asyov[ P!; deest Cozza-Luzi) (coniecerunt ng): Akyeraı 
BvE 23 xaı post. P: om. a (Bacık&a} Kramer 26 oiP, ut vid. (o[): om. 
cett. 30 Asvatpinöv ing”®, ed.pr.: ev. roı| P, Acvrgı- Bvag! 
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gaben. Von Tisamenos bis Ogygos blieben sie unter der Herrschaft von Kö- 
nigen, wie Polybios (2,41, 4f. 4,1,5) sagt; danach gingen sie über zu einer 
demokratischen Verfassung und bekamen einen solchen Ruf in Sachen der 
Staatsordnung dass die Italioten nach ihrem. Aufstand gegen die Pythago- 
reer die Mehrzahl ihrer Gesetze von ihnen übernahmen; und nach der 
Schlacht bei Leuktra übertrugen die Thebaner ihnen die Schlichtung von 
Kontroversen zwischen den Städten. Nachdem später der Bund von den : 
Makedonen aufgelöst worden war, stellten sie sich allmählich wieder her: 
als Pyrrhos nach Italien gezogen war, fingen vier Städte damit an sich zu- 
sammenzutun (darunter Patrai und Dyme), dann nahmen sie manche der 
zwölf hinzu außer Olenos und Helike: jenes war nicht beigetreten, dieses 
durch eine Flutwelle vom Erdboden verschwunden. : | 
Infolge eines Erdbebens in die Höhe gehoben hatte das Mer nämlich so- 
wohl Helike als das Heiligtum des Helikonischen Poseidon überflutet, den 
auch noch heute die Ionier verehrten und dem zu Ehren sie das Opferfest der 
Panionien feiern. (Dieses Dh erwähnt auch, wie Manche vermuten, 
Homer, wenn er sagt [ll. 20, 403£.] - Ä Ä 
Und er verhauchte den Geist er stöhnete dumpf, wie ein Stier oft 
Stöhnet, welchen man zieht um den Helikonischen Herrscher, 
und sie schließen daraus dass der Dichter jünger war als die Ionische Kolo- 
nısation, da er das Panionische Opferfest erwähne das die Ionier dem Heli- 
konischen Poseidon zu Ehren in dem Gebiet der Priener abhalten, weil'eben 
die Priner aus Helike stammen sollen; aus diesem Grunde ernennen sie für 
dieses Fest zum König, der für die Opfer zu sorgen hat, auch einen. jungen 
Pri@ner. Sie schließen Obiges noch mehr aus den Worten über den Stier: die 
Ionier glauben nämlich dass. dieses Opfer dann gelungen ist wenn der Stier 
während des Opferns brüllt. Die Gegner dieser Auffassung übertragen die 
genannten Beweise von dem Stier und dem Opferfest auf Helike: dort sei 
das üblich gewesen und der Dichter vergleiche die dortige Veranstaltung). 
Die Überflutung von Helike a sich zwei Jahre vor der Schlacht bei 
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ENOL TOV TÖNOV xal Todg opBlLe£ag Akyeıv &g Ev TE nöp@ &pdög koriinor Ho- 


GEsÄÖV XUAKOUG EX@V INTORALTOV Ev TI Xeipl XlvdVvov PEpovıa Toic Sintv- ' 


eüow. "HoaxAsiöng d£ pnoı (SAA 7 fr. 462) 108” adrov yev&odan 1d n&doc-vör- 
TOO SWdErn oTadlovug dLeXoVong fig nökewg And Bordrıng | Kai Toytov ToÜ 
xaplov navrög sdv fj röktı naAvpdtvrog, doxiAloug SE napd ı@v "Axauv 
nen pdEVTaG Üvehsoden.HEV TODG vExgoVg ui Suvaodaı, Toic 8’ Önöpoıc velkoi 
iv xopav. ovußfvan SE 16 dog Hard pfjvev lloosı8ßvog' TOVG yap &x TAG 
“EAlung Exnesövrag ”Iwvag aiteiv neuyavrag sage Tav Biimeov uädıora Ev 
to Boctag tod Tloosıößvog, Ei dE uf, TOD ye iepod nv dpidpuov' ob döv- 
TOV ÖE TTEHYOL TIXOG TO KoLvov.z@v ’Ayauöv' av SE UmpLooHEvov 008’ Öc drt- 


arodoaı, T® 8° EENG xenävı auußfivan TO nddog" ToVG 8° ”Axaodc ÜoTEpoVv 
DOV 


Sodvar mv Aplöpvo:v toig ”Inctv. (*Hotodog 8& [Scut. 474sq.] xoi ee 
"Ellang hepvnmor Bsttoiumfic: 

> Avön(v) Mogöövfen] TE nöAıv xAe)ırhv 7’ "TaoA[xov 

”Aovnv 7’ 8° "Eiianv]'). 

Einocı ev 5 En dlsreicoav yoayarda Hoıvov -EXovisg xal orgarmyodg 
860 zart’ Eviavrdv oi ”Axanot, xai nowvoßovAtov eig Eva Tönov suvHyero ad- 
toig (Exadeito 8° "Aydpiov), Ev & 1ü Row& EyemndtiLov xai odroı Hol ”Io- 
veG NEOÖTERXOV’ eiw EdoEev Eva XEWworoveiodan srearmyov. "Aputog d& orpu- 
inyfioag dpelAeto TöV Ev’ "Avıiyovov TÖV "Axgoxögıvdov xai iv nöALV ToIc 
"Axouoig ngooednxe, naddrteg xai tv rratgtdo. gOCEAdBEro SE na Meyapkac 
xai Tag ap” Exdotoig Tupavvidag xatardav ”Axarodg Enoteı Todg EAsvdsow- 
dEVTaG" # = mv d& TleAonövvnoov TAEVdERWOE TÄV Tupavvidwv, Bote xal ”Ap- 
yog »at “Epniov xal BAtoüg xai Meydan nödıg, 1) neylorm ı@v &v ”Anxadig, 
nEOGETEIN TOIG ’Axanoig" Öte ör nal nAsiorov nÖEnvro (NV 8° 6 xaıpdg Tivine 
“Ponatoı Kapyndovioug &x Tfig Lixellag Enßarövreg Eotpdteuoav ini TodG 


385 9sq. *Eust.1l. 292, 32 


32 xok- 
34 SoAarıng P (scripse- 


31 &ourgor Bv (coniecerunt Meineke, Cobet [Misc. 179]): Joml P, -eıaq 
xoüg P: xarxeocg Bv 33 Kad’kauıdv Pletho, xat’adrov a 
runt Pletho, Meineke): $0A400- cett. 385 3 SuvBiivar Pletho 9-12 (Hotodog 
82 x1A.}? Meineke i1sq. suppl. et corr. Aly (1956, 213) 13 (kat nevre) post ei- 
»ocı add. Casaubonus, post ör; Korais 15 ‘Audorov Welcker (Der epische Cyclus 

. [RhM Suppl. 1], Bonn 1835, 128'**), Kramer: anapıov P, &ovagıov cett.; Aivdıgiov 
Pletho (cf. 387,10), ‘Opdgıov Schweighaeuser (ad Plb. 2,39,6) (ot) ”Invec Pletho 
16 xeworoveioden aq: -tovndijvor v, -toverdfjvor B 20 can arguunt verba xal 
wer’ ÖAlyov in Bv ante ırv ö£ scripta (cf. 362, 12-8) 21 'Eppwövn Pletho @Aeı-? 
Meydan nökıg v: neyaAönodıg B 23 wg om. Pletho 
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Leuktra. Eratosthenes (fr. III B 103 Berger) sagt, er habe auch selber die . 
Stelle gesehen, und die Fährleute hätten gesagt, in dem Fahrwasser stünde 
aufrecht ein bronzener Poseidon mit einem Seepferd in der Hand, das ge- 
fährlich sei für die Netzfischer. Und Herakleides (SdA 7 fr.46a) sagt, die 


Katastrophe habe sich zu seiner Zeit in der Nacht zugetragen; die Stadt ha- 


be zwölf Stadien vom Meer entfernt gelegen, und dieses ganze Stück ein- 
schließlich der Stadt sei bedeckt worden; zweitausend Mann die von den 
Achaiern geschickt worden waren hätten die Toten nicht bergen können 
und das Land den Nachbarn zugeteilt. Die Katastrophe sei aber die Folge 
von Poseidons. Zorn gewesen. Die aus. Helike vertriebenen Ionier hätten 
nämlich zu den Helikiern geschickt und sie, wenn möglich, um das Kultbild 
Poseidons, anderenfalls aber um die Erlaubnis gebeten eine Zweigstätte des 
Heiligtums zu gründen; als sie nicht darauf eingingen, hätten sie sich an den 
Bund der Achaier gewandt; dieser hätte positiv entschieden, jene aber die 
Bitte trotzdem nicht bewilligt, und im nächsten Winter habe die Katastro- 
phe sich zugetragen; die Achaier hätten später den Ioniern die Erlaubnis- 
zur Gründung einer Zweigstätte gegeben. (Hesiod [Scut. 474£.] erwähnt 
noch ein anderes Helike in Thessalien: | 

Anthe, der Myrmidonen Stadt, und, ruhmreich, Iolkos, 

Arne sodann und Helike auch). 

Zwanzig Jahre lang hatten die Achaier- einen gemeinsamen Sekretär und 
zwei Heerführer pro Jahr und kamen sie zu gemeinsamer Beratung an einem 
Ort zusammen (er wurde Hamarion genannt), wo sie, ebenso. wie früher die 
Ionier, die gemeinsamen Angelegenheiten besprachen; danach beschloss 
man einen Heerführer zu wählen. Als Aratos das Heerführeramt erhalten 
hatte, entriss er dem Antigonos Akrokorinth und schloss die Stadt, ebenso 
wie seine Heimat, den Achaiern an; er gewann auch Megara hinzu, bereitete 
den jeweiligen Gewaltherrschaften ein Ende und machte die Befreiten zu 
Achaiern; » » den Peloponnes befreite er von Gewaltherrschern, so dass Ar- 
gos, Hermion, Phlius und Grosse Stadt, die größte Stadt Arkadiens, zu den 
Achaiern stießen: damals standen sie denn auch auf dem Höhepunkt ihrer 
Macht (es war zu der Zeit als die Römer nach der Vertreibung der Kartha- 


32, , VIII7,3sq.p.385-6C. 


negi rov TId8ov Todıas). ‚hexpr dE Tiic Pilonoinevog otpatmyiag ounuel- 
vavteg inavög 01 ’Axasoı S1eABÜNGEv Ran’ ÖAiyov non "Ponaiov Exövrov nv 
"ERS oÜHTaGav xal O0 TOV adrov TEHNOV Erdotoig xXo@uevov, KAAd todg 
HEV GVVvExeiv, TOdg-dE Xatadeıv BovAou£vov. x x x 

°H d& 1adıg TÖv 1önov, oüc ROTWXOVV EIG ‚5@dexa, HLEEN Sımenwövon, TOL- 
avın Tig Eom' era Zixvava Herdrvn elta, EITO Alysıpa, dsvrdpn' Toitm 
Aiyai Hoosıößvog iEg0V EXovoa' terderm Boöga* ner adrhv "Edle, eic Mv 
xatanepedyeisav "Ioveg haxn roandevres dr "’Ayuıdv anal td TeAsvroiov EE- 


EnEGOV Evdgvös" nerä 5& EAlunv Alyıov xol ‚Pünss xoi Tlorgeig |. xl Bapeic‘ 
T U "0evog, ap’ Öv (Heigog) NOTAHOG HEyac' eira. Adun xal Terraueig. öt‘ 


EV ODV "Iavss Aaumdov Kxovv, ot 8° ’Axmoi möksıc Ertioav, DV eig TIvag 
ÜGTEHOV OVVOXICAV xal Ex: av Adv HEOISOV Eviac, Kaddnep TüG Alyas eig 
Alysıpav (Aiyaioı,d? EA&yovıo ol &vomodvesg), "OAevov dt eis Adumv' Sein- 
voro1 ö’ ixvnj neta&d TIatpß@v xoi Adııng Tod naAdtod TÖV ’OAsviov Ariohatog' 
E) ne oN N \  y m € \ > „ x EI 4 
QVTOD dE KXaLl.To: To "AoxAnTtoU legOV Entontov Adyıng EV ÜNLEXOV TETTAPU- 
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24 ger aus Sollen gegen die Galater am Padus zu Felde.zogen). Bis zu Philo- 


poimens Heerführerschaft hielten die Achaier sich recht gut; danach zerfiel 
der Bund allmählich, da die Römer bereits ganz Griechenland:in Besitz hat- 
ten und nicht Alle in derselben Weise behandelten, sondern Manche erhal- 
ten, Andere dagegen ausschalten wollten »*x 

Die Reihenfolge der Orte, die: sie, in zwölf Bezirke deisde bewohnten, 
ist folgende: nach Sikyon kommt Pellene, dann an zweiter Stelle Aigeıra; 
drittens Aigai mit einem Poseidonheiligtum; viertens Bura: danach Helike, 
wohin die Ionier, von den Achaiern geschlagen, sich geflüchtet hatten und 
von wo sie dann schließlich vertrieben wurden; nach Helike kommen Ai- 
gion, Rhypes, Patrai und Pharai; dann Olenos, an.dem.(der..Peiros), ein 


_ großer Fluss, vorüberfließt; dann Dyme und Tritaia. Die Ionier hatten in 
‚Dörfern gewohnt, die Achaier aber gründeten Städte; mit manchen davon 


haben sie später auch einige der anderen Bezirke zusammengesiedelt, wie 
z.B. Aigai mit Aigeira (die Einwohner wurden Aigäer genannt) und Olenos 


co 


? e_ x ’ 4 
Kovra oTQdLoUVG, Llate@v dE Gydorixovro. | 
‘Ouavvnor 8° eiol toig uev Alyoig tadtaıg ai Ev Eößoig, ö 8° ’OAEvo 16 
9 9 4 + x N „ v ? € > x u \ a 
Ev AttwAlg ATiona Hal auto ixvr o@Lov uövov. 6 TOMENG TOD HEV Ev 
"Axoig ’QAEvov od uenvmton, Ganze 068° AAAv nAsıövav zav nepl Töv Ailyıa- 
12 A0Ov olxodvıov, AAAG, xoıvötegov Akysı (B 575) 


mit-Dyme; man zeigt zwischen Patrai und Dyme Reste der alten Stadt der 
Olenier; dort liegt auch das bemerkenswerte Asklepiosheiligtum, vierzig 
8 Stadien von Dyme und achtzig von Patrai entfernt, 

Gleichnamig mit diesem Aigai ist das in Euböa und mit Olenos die Stadt 
in Ätolien, von der ebenfalls nur Reste erhalten sind. Der Dichter erwähnt 
das achaiische Olenos nicht, ‘ebensowenig wie mehrere andere Bewohner 

12 des Aigialos, sondern sagt mehr allgemein (1l.:2,575). . 
Und durch Aigialos ganz und um Helike rings in der Weite; 
das ätolische jedoch erwähnt er wenn er sagt (Il. 2, 639) 
Die um Pleuron wohnten und Olenos. 


AiyıoAöv 7’ Ava nävra Roi App’ "EAiunv -ebgeiav, 
.. 7? od 8’ AltwAtmoöd neuvntan Ötav Pf (B 639). 
(ot) TMevg@v’ Ev&novio xal "DAsvov. 
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24 post ToAdrag nonnulla excidisse videntur, vide comm. 27 lacunam arguunt ver- 

. ba ın aBv post Bovkopsvev scripta eita Abysı airiav tod AunAordvecdan (-acdoı a) toic 
negi ’Aymöv Aöyoıg TO Erti TOOOUTOV alendevrac bc xal Aaxesdaınovioug drregßargodan jun 
dEiog (a [coniecit 'Tyrwhitt 22]: -ovg By) Yvwpilsodan 28 Sodexa nq: ıß" Br 
31 (of) ”Ioveg Pletho 32 xoi Pünec om. Eust. ‘Püneg q: öönec BvE (vide 387, 16 
comm. ) 386 2 rap’ dv ing: nupöv B (deest v, cf. append. ), rap’ & Eust. (Neipod) 
notanog neyag Korais duce Casaubono: notanög neyag werac codd.; notanög MEioc 
Curtius (Pelop. 1,450”) 4 neolöov aq: om. Bv 5 Alyıov (gro Alyeıgav)? cf. 
387,1sq. 6 ixvn Eust. 304: ixvog Bv 7 anexov ig, Pletho: ine’ v, änexeı B; (6) 
Adyung kev Arıexeı Kramer 7 sq. terragdxovro, Pletho, Meineke: u’ Bv; TEGOAPÄKOVTO, 
nq 8 Oydorkovra ng: n’ Bv 15 add. Hopper 





387C. 


534 | VII 7,4sq. p.386-7C. 


16 tüg 8° Aiyüg Auporepag Akysı, iv nv ’Axallanv 
o1 d& toı eig "EAiunv te xai Aiyüg dp’ Avdyovcıv (® 203)° 
Otav d& Ef (N 21. 34) 2 
Aiyac, Evda d£ ol XAurd Sonata Bevdeoı Aluvng’ 

20 EvP? innovg Eotmoe Tloosıdaov, 

BeAtiov öexeoten züg &v Eößoig, dp’ av einög nal 1d nelayoc Alyatov Aex- 
Hvar’ nel d& nat ® Tloosıdävı 1} npaypioreio, nenointar r nepi TOv Tow- 
inöOv nöAenov. 1I0G de Toig "Axuiinaig Alyaic 6 Koäsdig bei notanög &x dveiv 

24 noTau@v abEöHEVoG, And Tod xipvaoduı tv Övonaoiav Exav, AP’ od nal-6 
ev Iradia Koätic. a, 2 

*Enaorn dE ı@v Shdexa nEpldw@v Ex Öfuwv ovvaiotiixei Ent Hol Örto' 
TO000TOV EDavöpeiv NV XDpov suveßonvev. 

23 :”Boudn Nerınyn sTadlovg EENKovra TG daAdoang ÖnEpxeNNEVN, PPOVPL- 
ov Eguuvöv" Eotı dE Hai nayın IleAArvn (Ödev ro ai IleAAnvinoi xAocivan, üc 
xoi ABA Erideoav Ev 1oig dyior), xeitoı SE nerakd ‚Aiyeipag rail TTleAdrvng 
(T& 5£ IlEAAovo, Erega TOOTOv Eoti Aaxwvıröv X@plov &G eög tiv Meyahono- 

32 Altıv vedov). Alyesıya de Em Bovvoü xeitaı. Boüpa 8° Unepxeran ic Ba- 
Adoong Ev TETTAEUROVTA OG oTadlorg, TV UNO GEISHOD Xatanodfivar Svveßn' 
And SE TG Evradde nenivng Zußaptdog TOV xard tiv: Iradlav TToTauöv &vo- 
naodnvoi paow. | Ti 8° Alyd — xoi yüp oDra Adyovaı tüg Alydg — vüv nv 
OOR olmeitut, TTV SE Xogav Exovoıv Alyızic. Alyıov d& "ni vüv' ixavög oi- 

eltar' iotopoüct 8’ Evraddı TOV .Ala bn’ alydg tpapfivar, vadäreg Enal nal 
4 ”Aopotoc. (163) 
alE Leo), TTV HEV Te Aöyog Aut noLOv Emmoxeiv' 


16-22 Eust. Il. 708, 50-5 18-22 *Eust.D.P. 240, 20-3 21sq. *Eust.1. 
708,38sq. *Anon.Urb. 29° II 28-30 Eust.Il. 292,4-7 387 1-8 Eust.1l. 
917,42-5 1 Eust.11. 292,2 2-8 Eust.Il. 292, 10-2 


19 z£ pro ö£ Hermann (Homeri hymni et epigr., Lipsiae 1806, 89 [ad 59]), Kramer 
21sg. »Andtivor E, Eust. 23 Keädisg hi: xoddıc BE, rodäng v 24 Enovouniav E 
25 Koätig hing: zeitig BvE; post hanc vocem nonnulla deesse videntur: vide 385, 24 
comm. 26 Swdera q’ıß Br Emma noi önta.ng: Cl xain Bv; önıa 1 öwıa Korais 
28 oraöioug Pletho: staö( ) Bv, ordöte Eust,, q; otadtoıg nz cf. 74,32 comm. &£äfkov- 
ang: Bv s$ardatı- Pletho, q 29 post Epvpkvov nonnulla deesse videntur: vide 
385,24 comm. atom. Eust. 29 sq. äg ErradAu Eust. 30 &xei ante ayaoı add. 
Eust. Atysipag Bursian (Geogr. 2, 340°): Aiyiov codd. 32 sq. dordır- Pletho, q 
33 tertagdnovid Pletho, q: w Bv; Teooagdxovidn Nov pro nwged.pr.  oeiopoü hi: 


-öv Bv 34 mv om. E 387 1 oıyua P 2 x@pav P (coniecit Pletho): nöAıv 
5 Unooyxeivn 


cett. 3 dvargagfivor a 
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Aigai dagegen nennt er beide; erstens das achaiische: 
Bringen sie doch nach Aigai und Helike dir viel Eeadheike 
(I: 8,203); 
wenn er aber sagt (Il. 13, 21. 34) 0 

Aigai, wo sein gepriesner Palast in den Tiefen des Sundes: 

Dort ließ stehen die Rosse Poseidon, Ä 
versteht man besser das euböische, von dem wahrscheinlich auch das Ägäi- 
sche Meer seinen Namen hat: dort lässt der Dichter ja auch Poseidon beim 
Krieg um Troja tätig sein. Bei dem achaiischen Aigai fließt der von zwei 
Flüssen gespeiste Fluss Krathis, der nach dem Mischen so benannt ist und 
von dem auch der Krathis.in Italien seinen Namen hat. 

Jeder der zwölf Bezirke bestand aus sieben bis acht Demen: so: dicht be- 
völkert ist das Land gewesen. | Ä 

Pellene liegt sechzig Stadien ‚oberhalb des essen, eine natürliche Fe- 
stung; es gibt auch ein Dorf Pellene (von wo die Pellenischen Mäntel kom- 
men, die man auch als Preis bei Wettkämpfen aussetzte) — es liegt zwischen 
Aigeira und Pellene (verschieden von diesen ist Pellana, ein lakonischer Ort 
in Richtung der Megalopolitis). Aigeira liegt auf einem Hügel. Bura liegt 
oberhalb des Meeres in einer Entfernung von etwa vierzig Stadien — es ist - 
von einem Erdbeben verschlungen wurden; von dem dortigen Brunnen Sy- 
baris soll der Fluss in Italien seinen Namen bekommen haben. Aiga — auch 
so nämlich wird Aigai genannt — ist heute nicht bewohnt;.das Land ist im 
Besitz der Leute von Aigion. Aigion ist noch heute recht: gut bewohnt; man 
erzählt dass dort Zeus von einer Ziege Be worden ist, wie ‚auch Arat 
(163) sagt 

Heilige Ziege, die, sagt man, dem Zeus ihr Euter gericht hat; 
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ErAeyer SE rail örı (164) 
’QAsvinv 8E nv aiya Audg RaAgovo’ dnopiitan 
SnABv Tov Tönov S1örı Amolov ’NAEvov. abrod SE xaı fi Kepuvsin im ne- 
tgag ÖynAfig iögunevn, "SiExovoa d& Ioov tig te doAdrıng Hal Bovpag'. Ai- 
yıcav 8’ Sort xoi adra xai "EAlun al td TOD Arög ANooc rd "Andpiov, So avv- 
Nsoav ot ’Axauoi BovAsvaönevor regt Tav-Hoıvav' HET 88 Sud ic Alyıdov 
6 Zeitvoüg notanog ÖL&VvUNOG TE Te Ev ’ERESO naRd Td "Aptenicıov HEovr no 
ı& Ev ıf vöv ’Hieig TO nagogg£ovu 1d xaplov d ancıv Avricacden ı Agte- 
nıdı Bevopäv (An. 5,3,4-8) natd xonaspöv' ÜAAog BE Zeitvoög 6 opd Toic 
“YBAatoıg Meyagedoıv, o0g Kv&ornoav Kopxyndövıoı. ö 
Töv de Aoınav nöAswv Täv "Axainav eite nepldnv ‘Pürsc Ev 00x olnodv- 

za, mv SE Xapav — “Pounida, nadovn&vnv — Eoxov Alyısic xai Dogıeig' na 
AioxbAog d& Akysı nov (F 284) | 

Boüpdv 3. iegäv ai Kepuvev, 

‘Pürtog, "Abunv, "EAixriv, Alyıov 

n8° Atysıpav Av 7’ aineıviv 

Ladtav "QAevov" 
En SE 1öv "Punäv iv Müokeidog 6 Koötwvog oixıorng“ fig d& "Punidog xai 
1d Asgüntpov Tv, öfjnog ıöv "Punav. werd SE todroVg Härgaı nödıg dELöAoyog 
(Hera&d 5& to ‘Piov xai 16 ’Avtipgiov, Anexovıa Harov: oradtouc TETTOOL- 


xovra)‘ ‘Popaloı de venoti Hera mv "Antantiv vomv ipvoav adröhh fi 
Forgumläg KEQOG KELWÖAoyov, xal Stupegövrag edavögei vöv dnowio "Ponaiov 
® 


o0oa" Exei 8° ÜPORLOV HETELOV. epekfc 8° Eotiv ri Adun, NÖrıG nz TIA- 


11-5 Eust.Il. 292, 13a. 16sq. Eust, 1. 301, 28 sq. 

6 xal om. v 8 ’Or&vov P (cf. X; coniecit Casaubonus): &A&vr cett., 4 OA di 6 
”Qievog Eust. 292 (cf. 917) xalom.B Kepüveran Wesseling (Diod. 2, 40%; cf. iam 
Perizonium, Cl. Aeliani Sophistae Varia Historia ... 2, Lugduni in Batavis 1701, 803): 
Heguvin P, xegavvio cett. 10 ‘Augpıov Welcker, Kramer Joıov P, aivapıov cett.; "O- 
H&DLOV Schweighaeuser: vide 385,15 14 toigEP:om.Bv. Ii6oxaikavP 'Pö- 
nes q: eures P, Püneg cett., inc Eust. 17 oıniöa Eust.  @apassıs P*° (coniecit 
Kramer) »xatom.E 17-22 {xoi — ”OAevov) Meineke (Vind. 127) 19 Keov- 
veiav Bölte (RE IA 1288,47sqq. XI 343,65qq.): xepavviav P, xenmvviac cett, 
20 ‘Pünac q: punac P, günag cett.  Aiyıov Aly (1931, 13): auysıgov P 
Wil, (Kl. Schr. 4,185): eyeıgav P_ v ainsviv Wil. (Isyllos 113): tansıynv P, ainewviv 
(neıvHv v) St.B. 23 5 post iv add. a 25 {ro 1ö ”Avrigpiov} Palmerus (Graec. 
489), xarxa to ’Avrigpiov Korais (dnexov legentes) ’Avziggıov P (scripserunt n, Hop- 
per): vtigiov Bvraq ünexovia P: ünexov E, ünexov cett. atadtoug P: oraö( ) BvE, 
orddıe q; cf. 74,32 comm. 25 sg. terragänovra, Pletho, Meineke: terte- P, u’ BvE; 
TE000- nq 27 sıgamäg PP© (coniecerunt Pletho, Tzschucke): orparsiac cett. 
28 EöicE 


21 Alysıgav 
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er fügt äuch hinzu (164) 


: Von Zeus’ Willensverkündern et Olehische Ziege, 
wodurch er klar macht dass der Ort in der Nähe von Olenos. lag, Dort liegt 
auch Keryneia auf einem hohen Felsen, gleich weit vom Meer wie von Bura 
entfernt. Den Leuten von Aigion gehört. auch dieses Gebiet, ebenso wie He- 
like und Hamarion, der Hain des Zeus.in dem die Achaier zu ihren gemein- 
samen Beratungen zusammenkamen. Durch das Gebiet von Aigton. fließt 
der Fluss Selinus, der den gleichen Namen hat wie der der in. Ephesos an 
dem Artemisheiligtum vorüberfließt und wie.der in dem heutigen Eleia, der 
an:dem Grundstück vorbeifließt das Xenophon, wie er sagt (An. -5,3,4-8), 
aufgrund eines Orakels für Artemis gekauft hat; ein weiterer Selinus ist der 
bei den Hybläischen Megarern, die von den er vertrieben worden 
sind. : ME FR 
Von den übrigen sches Städten be Ba. ist Rise nicht ne 

wohnt; das Land — Rhypis genannt — ist in die Hände derer von u 
und Phara.übergegangen; auch Aischylos sagt irgendwo (F 264). 

Bura, das heilige, Keryneia, 

Rhypes, Dyme, Helike, Aigion, 

Aigeira’ und das steile 

Hochheilige Olenos; 
aus Rhypes stammte Myskellos, der Gründer Krotons; in der Rhypis- lag 
auch Leuktron, ein Demos von Rhypes. Danach kommt Patrai, eine bedeu- 
tende Stadt (dazwischen liegen Rhion und Antirrhion, vierzig Stadien von 
Patrai entfernt); die Römer haben. dort vor kurzem nach dem Sieg bei Ak- 
tion eine ansehnliche Abteilung ihrer Armee gelagert, und die Stadt ist 
heute, als Kolonie der Römer, außerordentlich volkreich; sie hat einen leid- 
lichen Ankerplatz. Anschließend folgt Dyme, eine Stadt ohne Hafen, die 
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oÖVv Svonuxwrän (dp? oO xai TOoVvona)" reötspov 8’ Eraksito Tredıog "xoi 


Erı noötegov TloAigiq Toınapevaummoav.oıg nadıwraıct Stapel 8° abrhv 
Arno fig "HAsiag Rata vv Bovrigaotav 6 Adgıoog notandg HEwv EE Öpoug' Toü- 
To 8’ oi uev Enix@pior' Zr6AAıv KadAodaıv, "Ounpog d£ (B 617. A 757) 'neronv 
’QAevinv’' (to0 8’ ’Avrındxou [F 27 Matthews] Kauxovida tiv Adumv einövrog 
oi uev Eötfavro ano av Kavamvov enıderog eipfjodun ToüTo p&xpı Seüpo 
KaÄNROVIÄav — nadanesg Erdvo [342,6sqq. 345,13 sqq.] npoeistonev —, oi 8 
ano Kadxavog noTapod TLvog, @g or Ofißaı Aupraial te’ nal ’Acwnidec, ”Ap- 
yog 8’ ’Ivaxsıov, Tooia 5& Zinovvils)‘ Sedenton 8° olefropac xai fi Adıın 
HINEOV TOO TIHÖV Kvüpnrtoug uiyados, | OUG And TOD nEIEOLIKOD nANdoUg ne- 
oiıneig Eoxe Topntiog narardoag Ta Ansrnpia rail löpUGAG ToVg uEv Ev Iö- 
Aoıs tig Kuülmiag, todg 8? KAAodı xai Sn nal evradde. 7) SE Dipu ovvopei 
Ev fi Avpaig "rot, Ilatjoıxt xoi Asovmoig (fv ”Avtiyovog Ev toig "Axaı- 
olG Bxıosv)', yarodvıa 8” ot HEV Ex Tadıng Tg Dipag Bapıic, oi 8° &x 
fg Meoonviorfis Dapätar' Eotı 5° Ev ıfj Dopainfj Alpan xerfjvn ÖOn@vonog ij 
Ev Onßaıc. Mm d£ Tortoia ig Bopaikfig Epänteran xalt Aslovınotag xai Aa- 
owviag (Mv dE xoi &v Donidı Subvunog tadıy nöıg ...o Kactaia zerivm 
.[ ]oA....ev S8...... a.e.tap|  ]&.vexovsaf ]..vog Terme.) r 8’ 
”QAevög Eotı HEV Epnuoc, xeiraı dE nera&b Hoarpöv ar Adung' Exovon 8° oi 
28sq. Eust.L 292,4 30 sq. *St.B. 33-6 *St.B. 


241,21sq.. 241, 19-21 


388 7 St.B. 637,13 


29 Sxo&rog Tzschucke: orparog P, otpazdc cett. 30 Tiokısia Sbordone, TIdAsıo 
Baladie obelos apposui: ol nagevanıoav roig Haruwroig Aly (1931, 13’), oi nogev- 
&rnoav toig Horıaraıg Sbordone, ötı dp’ Evanmcav Ev toig IInksınrang Baladie, ‘ot nog- 
evonnoov (TloAigıov) toig HoAıwraıg’? Holwerda 31 mv Bovneaofav P, St.B.: Bov- 
ngd,sıov cett.; TO Boungäcıov.n, Casaubonus Augiooog E, Pletho °“ 34 zoüro P: ad- 


To cett. 35 nooeınonevP .36 wog om. P woav pro ac ai P; ac Av ai Aly 
(1956, 184)  Arpraiuı P qP°, ed.pr.: Stexävan Bvg” 37 iväxıov Pv_ om. P* 


388 1toug pro oüg P (quod recipiens nAndouc, (oöc) scribi iussit Aly 1956, 184) 
3 fg Kıudtıxiag Pletho: ms [ ].5 P*T, tois Kutorg cett. (etiam PP) 4 suppl. Aly 
(1931, 14); Tlotoaixfj Baladie 5 Suıoev Aly (1931, 14'):-noevP ®upmeig Baladie 
6 Dapärcı Kramer: paparcı P, pagdıcı cett.; Bapatcı Sylburg (Pausaniae accurata 
Graeciae descriptio ..., Francofurti 1583, 420,51 sqq.) coll. St.B. 658,7 (prob. Holste- 
nius 341a), ®oaparäraı Meineke coll. Paus. 4, 30,3 7 suppl. Cozza-Luzi (3,23) 
8...oP%:....P°  Koaoınria PC: xaf Jorarnıa P* 8sq. odrw Kastaria nerivn rap’ 
’Akroio (fr. 307 b Voigt) Ev AeApoig xodetıaı navrınöv EXovon döwp "Sävog Terraiac’ Aly 
(1931, 10. 1956, 213), Exei xaı Koaotadta xohvn Öuavonog 1fj Ackypıxfj zakeiraı, BEnR 
havumöv Exovcc. nAmotov dE Torratag (et in sequentibus 7} (8°Y’QAsvög) Lasserre (AC 
24, 1955, 468)  9..[10 .... PPr......1.. PC &v Askpoıg xadstıcı Cozza-Luzi 
(3,23) ul x.vexov PH: ALPC gel}. PR: v[ PC 10 5’oi P, ut vid. (8.. PT, Soı 
PR): 5£ cett. 
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westlichste von allen (daher auch der Name); früher wurde sie Stratos ge- 
nannt und noch früher Palieia + #; sie wird beim Buprasischen von Eleia ge- 
trennt durch den Fluss Larisos, der von. einem Berg herabströmt; diesen 
nennen die Einheimischen Skollis, Homer aber (Il. 2;617..11,757) "Oleni- 
schen Fels’; (da Antimachos [F 27 Matthews] Dyme ‘das Kaukonische’ ge- 
nannt hat, haben Mänche dieses Beiwort von den Kaukonen hergeleitet, die 
sich bis hierher erstreckt hätten — wie wir oben: [342,6 ff: 345,13 ff.] bereits 
sagten. —, Andere dagegen. von einem Fluss Kaukon, so wie Theben das Dir- 
käische und Asopische, Argos das Inacheische, und Troja das Simuntische 
genannt wird); auch Dyme hat kurz vor unserer Zeit-Siedler aufgenommen, 
nämlich Leute verschiedenen.Schlages, die Pompeius nach der. Zerschlagung 
der Seeräuberei.von der großen Menge der Seeräuber: übrig behalten hatte 
und teils in Soloi in Kilikien, teils anderwätts, und so-auch hier, ansiedelte. 
Phara grenzt an das Gebiet.von Dyme, Patrai-und Leontion (das Antigonos 
bei den Achaiern besiedelt hat); die Leute aus diesem.Phara werden Pharier, 
die aus dem messenischen Pharater genannt; es gibt-im Pharaischen einen 
Brunnen Dirke mit. demselben Namen wie der in Iheben. Tritaia berührt 
das Pharaische und das Gebiet von Leontion und Lasion (es gab auch in 
Phokis eine Stadt mit demselben Namen »+* Brunnen Kastalia #+*). Olenos 
ist verlassen; es liegt zwischen Pätrai und Dyme; das. Land besitzen die Dy- 
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a u } \ 


Avpoior iv xopav. eit’ "Aga&og, 16 dxpwtfpıov fg "Hisiac, "8" iind ’Ioduoö 

12 oradıor xlAıoı (TeLdxovea). | 

"Apnadia 8° Eotiv Ev HEO@ Ev ıfig TleAonovviioon, n\eiornv' dt x&oav dosı- 1 8 
N > z + » rv 2 I m nt? A N a 7 ; € 
Vmv ANOTENveraL. HEyLoTov 8° Opog Ev adıf Kvidrvn‘, mv: yoüv Xdderov oi . 
Ev eixocı otadlwv Paoiv, ‚oi 8’ 8oov ev texafdene. Sorei_dE noxkdıörara, 

16 &dvn.rö,v "EAAvov, eivor td YAgnodınd, "Alöves te ko TIoppdoroı xt KAAOL 
Toyodro1, 514 de ımv TfIG Xbpas navi niaxacıv odx äv, neEoCHRoL fia-. 
xgoAoyeiv nepi aDTÖV' ai te yüg nöAcıg Und, TÄVv ouvexäv noA&umv Npa-- 
visönoav Ev8o&oı yevönevat, TEÖTEGOV IV Te. Xopav ol YEREYNoaVIEG &x- 

20 AcAotna,cıv EE Exeivav Er zÄv: xoövav EE &v eig iv TTE0,SUYOREVIEL,OA,V 
Meyäınv nöhıv.ai nAsloror ovvoxrtodnse,v' vuvi-ök, kat.adın f) Meyaın nö- 
Ag TO.TOD KOpıXoD ENoVdE Hal Ä | | - 

eon,nia eydAn ’otıv 1 MeydAn nörız (adesp. fr. 913 K.-A.). : 

24 Boornuaoı 8° ect vonar Sawyıkeis, xl uidıora Ürnors Hoi Ovo,ig Toig, 
innoßdtang. Eorı.dE nal. To yEvog TÖvV Inov. dp,LoTov 10, "Apradıxöv, Kas- 
arep nal to "Apyokıxdv Hal oO "Erd, dgıov, (nat SV Altakav SE xal ’Arap- 
vüvov Eonpie 190G INTO,TROPIAV EÖPUNG yEyovev OBX Trrov fc Bsrtrakiag): 

28 „Muvtiveiuv Ev o0v Enoinoev &vßokordınv "Enopewovdag zfj deurg,on 2 

+ > z 9 T x EAN 3 z 3 \ eu x \ 
vinnoag paxn Auxedaınoviovg, Ev TI Koi AUTO,G ETEAEUTA.. AL AUTN SE Kal 
’Ogxonevög "nat “Hocia’ x;ai KAsl;twp xai Deveög xol Zröuparoc nat Matva- 
Aog x,0l Med,ögrov 'nai Kaypveig' nal Kövardı Ti odrer eiotv T) HÖA,LG A- 


mäer. Dann kommt Araxos, das Kap in Rleia, eintausend(dreißig) Stadien 
ı2 vom Isthmos. | ZERE 3 Ä | 
Arkadien liegt: in.der Mitte des Peloponnes und nimmt hauptsächlich 1 8 
Bergland ein. Das größte Gebirge darin ist Kyllene: jedenfalls soll seine 
senkrechte zwanzig, nach Anderen etwa fünfzehn, Stadien. betragen. Man 

16 hält die arkadischen Völker, Azaner, Parrhasier und dergleichen mehr, für 
die ältesten der Griechen, doch wegen der völligen Verelendung des Landes 
wäre es unangebracht sich lange über sie zu verbreiten. Sind doch die Städ- 
te die früher -einen großen Namen hatten durch die ständigen Krie ge vom 
Erdboden verschwunden, und ist das Land von seinen Bebauern schon in 

20 der Zeit verlassen worden als die meisten Städte zu der sogenannten Großen 
Stadt zusammengelegt wurden; und heute steht es. auch um die Große Stadt 
so wie der Komiker sagt: Ä Ä ae 7 

Die Große Stadt-— das heißt: die große Einsamkeit && 
| Zu See Per | .. - (adesp. fr. 913 K.-A.). 

24 Für Vieh dagegen gibt es üppige Weiden, besonders für Pferde. und stuten- 
beschälende Esel. Die arkadische Pferderasse ist dern auch vorzüglich, 
ebenso wie die argolische und die epidaurische (auch die Öde der Ätoler 
und Akarnanen eignet sich gut für Pferdezucht, nicht weniger als Thessa- 
lien). 2 Ä Ä | | er 

28  Mantineia wurde hochberühmt gemacht von Epameinondas durch seinen 2 
Sieg über die Spartaner in der zweiten Schlacht, in der er selber fiel. Aber 
auch diese Stadt und mit ihr Orchomenos, Heraia, Rleitor, Pheneos, Stym- 
phalos, Mainalos,. Methydrion,, Kaphyai und Kynaitha existieren entweder 

32 nicht mehr oder es sind kaum noch Reste und Spuren won ihnen zu sehen. 
Tegea und das Heiligtum der Athena Alea ist noch leidlich erhalten; Vereh- 
rung genießt in geringem Maße auch das Heiligtum des Zeus Lykaios, das 


ü e „ z x E” , .»u ? z \ soo 
„2Tov, Ixvn palveraı xar onueia. Teyca 5’ Erı nerpiog ovpeven xoi To ie- 
Sr 

g0v Tfs ’Adkag ’Adnväg' intra 8° Zi nixgöv, xal 1d tod Avxalov Auög 


10 Eust.J. 292,12sq. 304, 20a. 13sq. Eust. Il. 300, 30-2 15 sq. *Eust.11. 
300, 24 18-23 Eust.Il. 302, 14-6 23 *Bust.Od. 1861, 23sog. 28sq. *Eu- 
st.1l.302,4-6 30-2 Eust.Il. 301,310. 32 Eust.Il. 301,37 


118 scripsi: 0 PC, 5 P%, eıco P! 12 yiıoı P: a cett. add. Casaubonus coll. 
336,12 sg. 14 inde a voce thv rursus adest A (cf. ad 374, 32) 16 töv om. Eust. 
18 ouxvöv Eust. _ 19 yenpynooveeg Pletho 20 88 prius om. P npocayopsvski- 
cav om. B 21 Meyaanv nörıv AP: neyaAönoiıv Bv 21sq. MeyaAn nörıg APv: 
neyaaönorıg B, neyaannörıg Eust. 23 'ouv P, ut vid. (..ıv PR): Zoriv cett., Eust. I. 
Meyoın nökıg A’Pv, Eust. Il: neyarönodıg AlB (cf. Eust. De Thessalon.) 24 Boo- 
wnnaoı 8’ eioi BC: Booxnpasıv $ .... you Pf, Booxnpaoıv 8 sıow u PT, Booxnnao| Joav 
A ([ı 5& A]oav suppl. a), Booxrikare 8° eist(v) ATE BPC, Böounne 8’ eiot v 25 -Baroıg 
per errorem Kramer 27 ö& ante noöc add. P 28 &vöo&oraınv P (Jdo&oral; suppl. 





Cozza-Luzi 2,23): Evöo&ov cett. "Enanewvovdag A’, Eust.': &napı- A’Bv, Eust.° “ 
29 aürm Meineke: adrt codd. 33 ’AA&ag P (coniecit Korais; Aleae iam vertit Xylan- ; 
der): &Auiog cett. 
BR 
Et 


389C. 


36 


> 


12 


16 


20 


 35q. Eust.Il. 301, 29-31 
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tegöv nad Tö Abumov'.[ c.9 0905. TÜV 8° Bd Tod nomroö (B 605-8) 
Asyouevov ° “Pinnv Te Itgarinv, Te xal Tvelöcsonv ’Evionnv’ (B 606) 
EÜREIV TE XaAE,OV Hol EÜROUDLV, OBSEV ÖPEAog dd rtv Eonplav. zw: 
”Opm 8’ Enwmpavii nodg ı KuAdrn,vn PoAön "Te' no Abxarov Xol Mafvaroc 
‚xt 16 Tlagdeviov, xalounevov, xadfjrov ini iv "Apyelov ind ic Teysd- 
tıdog.. | | N 
Hlegi de "Toß' ’AAgeıod nal "To0’ Edohra 1,5 auußeßnxög 710.00,80E0v eipn- 
tar (275,12-8. 343,7sqg: 371,1sqq.) xoi 1d negi ’Epacivov 1ö,v &udt- 
5övra Ex Tg, Eruppamidog Alıyng eig iv "Apyelav VOVi, 7IRÖTEROV 8°, O0R 
exovza Exgvowv töv Beo&dowov — & x,ahodoıv oil "Apnddec, Cepedoan — TupAöv 
övIov Hoi ui Sexou,Evav Änepacıv, Gore iv Tov Zrvupadiov TÖALv- ‚VÜV 
HEv xor Tnevimmoveat, Slexeıv oradtoug And fig Alvng,; zöre 8° Em’ adTÄG 
xelodan. ravavıia, 8° 6 Addwov Enade 100 Öeunarog Imoxedevrog note ‚Sic, 
wmv Euppadıv TÄv ınyav' ovunscdvra yüg td nel, Devadv- Bepedon Uno 


 sELSHOD, dt Bv NV TI Pood, Hoviv &noinoe tod Heunatog nExpı TWv Hard 


Batovg ‚pAeBöv, fig ınyfic. "nal ol Ev odrw Adyovaıv" "Egato,cd&vng, d£ 
onoı (fr. DI B 105 Berger) negi Devsdv "uEv' Öv ’Aviav KOAODHE,VOV TLO,TO- 
HOv Aıuvdlsıv t& 00 Tg nöAewg, Raradisodnı 8, eig tıvac Mduoug, OLG 
xadelodoı Legedea" Toürwv 8’ Eupp,oxdevrov E09” öte Uneoxsioden 16 VSwg 
eis Tü medien, dA 8° dvastonoune&vav Kügovv &u 1@v e,8tev, Enreodv 
eis TOv Addwmva Hat öv ’AApeıöv EußäANEıV, Bote, zo Ti "OAvpnioc nAvo- 


EN x N Kr SR er \ ar 5; nn... i 
„. "Oval NOTE TV nepl ‚TO iE,E0V yliv, mv 5& Allıvnv ovorodfivar. OV Epa- 


oivov ‚d&, nagd Zrönpadov Heovra bnodbvra 6nd TO 80G ‚Ev ıfj, "Apysia nd- 
Av avagaviivor' 810 51 xai Ipixeden NnoAyopxodvıa Tv Zrbpparov xai un- 
öEv negaivovra Enuxeigfion tiv xardövorv Knoppdiar onöyyoug ‚Top Lod- 

z z x z z \ 5 >» a8 
nevov noAAodsg, adoaodaı SE Sloonpiag yevo,nävnc. egi Devsov 8° dot 


389 6 Eust.*1. 909, 28. *Od. 1715,38 


34 xeinevov suppl. n, uEyıstov? Kramer, iSpun&vov spatio aptius Meltzer; sed vestigium 
in A post Avxaıov servatum litterae v vel u esse vid. 37 MaivaXog Casaubonus: u£- 
voAog AIX, uEvorov A°, oaiverov Bv 389 2 post Teyeoxidog P aliquid habuisse vid. 
(x&pos, yig? Aly 1956, 214) 8 neviixovro a: v’ By (cf. X); nevee Dodwell (A Classi- 
cal and Topographical Tour through Greece 2, London 1819, 433), Leake (Morea 
3,145f.), terragog Baladie (praeeunte Jones, qui 1&soapa [sic] scribi iussit; “N facilius 
ex A quam E nasci potuisse’ iam monuit Kramer 3, 682 ad 208, 11) 11 fort. oeıopöv 


legit X 13 ’Apoavıov pro ’Aviav Palmerius (314) 14 nöyuoög Bv: iotuodg A; eic- 
Suoög Tzschucke 19 nag& A (coniecit Meineke, Vind. 127): negi Br Zrunodiov 
Meineke (ibid.) ti ögog vel 16 (X&ov) öpog Groskurd 20 sq. undev A: undt Bv 
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auf dem Berg Lykaion [liegt]. Von den vom Dichter (Il. 2, 605-8) genannten 


Städten sind ‘Rhipe und Stratie und das windumbrauste Enispe’ (ebd. 606) 
schwer zu finden, und falls man sie fände, hätte man wegen der Öde nichts 
davon. Bu | | | 

Namhafte Berge: sind außer Kyllene: Pholog, Lykaion, Mainalos und das 
sogenannte Parthenion, das sich vom Tegeatischen zum Argivischen hin er- 
streckt. | ar 

Vom Alpheios und vom Eurotas haben wir bereits die dort auftretende 
Sonderbarkeit erwähnt (275, 12-8. 343, 7 ff. 371, 1£f.), sowie die beim Erasi- 
nos, der sich heute aus dem Stymphalischen See ins Argivische ergießt, frü- 
her aber keinen Ausfluss hatte, da die Schlünde — die die Arkader zerethra 
nennen — blind waren und keinen Abfluss hatten, so dass die Stadt der 
Stymphalier heute nicht weniger als + fünfzig Stadien von dem See entfernt 
ist, damals aber direkt an seinem Ufer lag. Das Umgekehrte ist mit dem La- 
don geschehen, dessen Strom irgendwann durch die Absperrung seiner 
Quellen angehalten worden ist: die Schlünde bei Pheneos, durch die er sei- 
nen Lauf nahm, stürzten nämlich infolge eines Erdbebens zusammen, was 
einen Stillstand des Stromes bis zu den tiefen Adern seiner Quelle bewirkte. 
So sagen wenigstens Manche; Eratosthenes dagegen (fr. HI B 105 Berger) 
sagt dass bei Pheneos der Fluss, der Anias genannt wird, das Gelände vor 
der Stadt unter Wasser setzt und in einer Art von Eiltern versinkt, die zere- 
thra genannt würden; wenn diese sich gelegentlich verstopften, fließe das 
Wasser über in die Ebenen, und wenn sie sich wieder öffneten, ziehe es auf 
einmal aus den Ebenen ab und ergieße sich in den Ladon und den Alpheios, 
so dass sogar einmal in Olympia das Land um das Heiligtum überschwemmt 
worden sei, während der See einschrumpfte. Der Erasinos aber fließe an 
Stymphalos vorüber, verschwinde unter dem Berg und tauche im Argivi- 
schen wieder auf; daher habe auch Iphikrates, als er Stymphalos belagerte 
und keine Fortschritte machte, versucht den Abfluss abzusperren, wozu er 
sich eine große Menge von. Schwämmen geholt hatte: doch habe er das ein- 
gestellt als ein Himmelszeichen eintrat. Bei Pheneos ist auch das sogenannte 
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xoi 76 xaounevov Erv,yög, VRR, Aßddıov: KAsIELoV VEATOG vonLöpevov 
ie,00V,. TOADTA xol regt Apnadiag eieriodw. a, 


HoAvßiov ‚8° (34,12,12) sipr,xötog 76 And Maieiv int TAG APRToUG 


Hexer ToD ‚"Iotpov, Stdormua REAL HUPLOUG GTadloug EBIÜVEL TOoUTo ‚Ö ’AQ- 


Te, LöWEOg (ir. 59a Stiehle) odr drönog "ini uev Alyıov. yialov..xal ‚[te- 
TE0x0 | oiov eivor Atyav Ex Malsöv 080v, Evdev 8° eic ‚[Kiepav. A] aüv 
Saxociav' Evd£vse dd “Hooxisioc il G12 
eis Adpıoav [ c.11 


] NEVTONOCLOV 686v, eira, 
], TelRooiav Terrapuixovre, ira Bid E10 

Ilnvsıwoü &xBoAäg - dtuxociov TETTapdKoVv lm 5: 0800 ]|adovixewv 
Edanooiov EENKOVTA, Evred [dev 51’ Bidon]e evng xt Zrößov xod Anpdaviwv 
Te1oxı,[Aovg 3 ht. x0o0to] ug’ xaTt’ Enelvov SE ovußatvewv 16 dx ‚ng: Oso- 
[oaAJovın,eiag ESamoxıllav nevraxooiov', almov 8° eivan.voßrov ıd u 


nv GÖVToLoVv AUTONETQENV, AAO DIV TUXODGa,v; TV Enogeddn Tv. orparın- 


yöv TIC. | 

‚O0x dtonov 8’ t0@,5 xl TODG olnıoräg npoodeivor 1@Vv mv TleAonövvn- 
cov oinodvıav, og einev ”Ep,ooog (FGrHist 70 F 186), Tovg, nerä tv "Hoc- 
nAeıdßv xA908ov' Kopivdov &Ev ’Akrımv,, Zıxvßvog dE Darııv, ’Axatac SE 
Tıoo.uev,öv, ”HA180G 8’ "O,EVAov, Mesorvng ö&Kosopövmv, Aunedat novog ’ 


Edov,od£vn xai IlgoxAfj, ”Apyoug SE -Tiinevov "ra, Kıcodv, @v &, nei 


nv ’Axrınv ’Ayalov xai Anipövemv. 


23 Eust.Dl. 718,30. *De Thessalon. 140 
p. 305, 75-7 Tafel 152, es Eyaalddi: 23 4 Eust. Od. 1668, A | 
27 sq. xıAlov xai Tergamoatav scripsi: BR xal N c.6 ]siovg A; RR RL TeWparocloug 
Kramer, xı\lovg xaı stevraxootoug Korais 28 Evdev 8’ A: &v8&vds Kramer Kipgav 
suppl. Gossellin sAoöv suppl. Kramer 29 eis @avudnödg haud male suppl. Gos- 
sellin 30 Adgıooav A® xai 1öv Imvaröv suppl. Groskurd longius spatio; KO 
Imvsiov? 30sq. Töv Teunöv eig Tag od suppl. Groskurd, züv Teunöv £mi tüg Kra- 
mer (duce Gossellin), utrumque longius spatio; Tögtovog &nt? 31 eirg eis suppl. Ko- 
rais 32 supplevi: &vreößev 82 Sud "Idon&vng Groskurd, &vreößev än’ ”Iotoov Sr’ Eldo- 
kEvnG Kramer, utrumque longius spatio 33 tgioxikioug xal Siaroclouc Kramer lon- 
gius spatio ön pro ö& Kramer soußaiva A?“ (ut vid.): -eı AP°, supßosv..v PP, oug- 
Bar..v p° , svußar... ev p* xd &u AP!: : TOOTO PR, TOW..EIG pC ovußaiveı Evrög "Io- 
33sg. quae in A desunt praebet P (suppl. 
‚v PC, 8e0.0.ov P'J) 34 -siag A: -uc PX, 
35 erolpeve]to P 


Cozza-Luzi 2,24 [8e0...ov PR: deo.. 
-tac P!, -sıav ‚pc S’eivaı P: 5& Br 
scriptum fuisse coniecit Aly (1956, 184) 38 ownodvıov Pletho zo0g om. B 
zöv postrivadd.X 39 "Axaias ng: dxaioc ABv, dxaildog X  40’O8öAov Jacoby 
41 TIgonAa Cobet ms.; cf. 364,31 comm. quae in A desunt praebet X 42 ’A- 
yoiov A: atyotov fort. lese X (ubi oiyeov pro ’Axtijv scriptum est); ”Aygaiov? Korais 
Ani- X: dın- A 
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Griechenland: Arkadien 545 


Styxwasser, eine als heilig betrachtete Tröpfelquelle mit tödlichen Wasser. 
Soviel sei über Arkadien gesagt. 

Polybios’ Behauptung (34, 12, 12), die Entfernung von Maleai nach Nor- 
den bis zum Istros betrage etwa zehntausend Stadien, wird in durchaus 
nicht abwegiger Weise von Artemidor. (£&r.59 a -Stiehle) kritisiert. Der Weg 
von Maleai nach Aigion, sagt er, betrage eintausend [vierhundert], die 
[Fahrt] von dort [nach Kirrha] zweihundert; der Weg von dort über Hera- 
kleia [ 1 fünfhundert, dann nach Larisa | ] dreihundert- 
vierzig, dann über | . J zur Mündung des Peneios zweihundertvier- 
zig; [bis] Thessalonikeia sechshundertsechzig; von dort [über Eidomjene, 
Stoboi und die Dardanier dreitausend![ ]hundert. Nach jenem da- 
gegen beliefe sich die Strecke von 'Thessalonikeia an auf sechstausendfünf- 
hundert; der Grund davon sei dass er nicht den kürzesten Weg gemessen 
habe, sondern irgendeitieri beliebigen, den einer der Heerführer märschiert 
sei. | 

Vielleicht ist es nicht abwegig die von aan (FGrHist 70 Fi8 b) ge- 
nannten Gründer der peloponnesischen Gemeinwesen: nach der Rückkehr 
der Herakliden hinzuzusetzen. Korinth sei von Aletes gegründet worden, 
Sikyon von Phalkes, Achaia von Tisamenos, Elis von Oxylos, Messene von 
Kresphontes, Sparta von Eurysthenes und Prokles, Argos von Temenos und 
Kissos, und die Gemeinwesen der Akte von Agaios und Deiphontes. 


Appendix apparatus critici : . 
(cf. Prolegomena C 2) 


210 2 adtodg pro zovg B 5 &v ante toig add. B 9 Hdov A?“ 10 zeın&vnv B 
20 ötav fıovvveön B 21 mv ’Ianvyiav — &npav om. B 23 ouunintovon C 
25 tepro yeA 26 £v rasura c. 3 litt. (teö, ut vid.) 8&v8e B 270AmB  vno- 
yoapaı C ZZ 


211 3 yevodac täv Ayydav tod X 4% om. A 6 iraAiag pro abroü E 11 ovv- 
anıov ra C 15 -niungB . 17 opıyyon&un — "Aödpfov om. B 23 Aguxavuvec 
B 27 apınivav C ayyäva C . 28 Aoınav C*° 

212 3 nego °C 7+öv: pro zoig C (a e com.) . -önosdvoic B 9 önovö -. C! 


avınvo-B 11 Toöto pro tourovu C** 15 toig pro fig B 24 Aveyvatan [roi 
yeoypapsitaı] xaiC. 25 60uB 


213 2 2&/Auoev C® 10 0nke pro önd B*° suvoxnoev AR CA, govaunsev B*, ut 
vid. 12 suvounosv C”° 30 dyswovB 31 Zfnoreraı'B Ber 

214 16 noAıoudrein B 18 Aaßov E”, ut vid. 19 Öntp pro fine B  222v pro 
&n A? 28 -nAdcıa B -oveyia B*°, ut vid. 


215 1sq. noowdöviog (-Söviog 5.1.) :C 6tnom.B. BAM’ üc B 9 dreıy- E 
11 neieoypidsg B 24 Auxopögos B 


: ‚216 5 yAscoaıg B 20 tov- pro ton- C°°, ut vid. 25 &yyurfowı A 31 xoeuu- 
Fi B , . 


217 16 yevvovag C** 20 tois pro tficB 30 dxuiımav C°* Edvn pro &An C 


2185 xeyxpo- B 8 uttovpyla C li uoumf- E 14 vaöocanoı B 
18 oVox- B 20 negod- A”, nepwd- AP 22 {fig post. om. B 24 nooıs- C 
28 ogeav X 31 napueiag C* 

219 4 voriwv pro ’Qoriaev C 5xci om. E' Eniviov B 14 dıtEeyuev A 
15 tgoÖcxoı pro ’Ereoücxor E, Eust. 16 övö-B 29 aüıöv B 


220 2 eünogeig B 10 5npuuöv B 20 &vögiav C! 21 Tüv — üneoxsro om. A' 
zöv pro 1öv C 22 xoAovnevov C’ 27 adrod C°°, ut vid. &vAAoloav pro 
toütov dAoücav B 

221 6 noöc nv Eiöıınv B 9 Swpıktan zo. B 20 -uöpov C 26 jpronB 


222 1onoı A 5 eis nAbviov C 15 nomiAov C 24 aöxenvron duplicavit C°° 


25 -novnoo B 28 ınv om. B 32sq. dvarıora pro Avdyın Svoavanıora B 
35 natarköceıv C 


223 2sq. Ardoveyia B 18 Enivıov B 20 naraöv B 22 Exreioton B 31 o0X- 
kınev-C 


224 12 -nowiAAoug C 24 Heönacı B 28 neran£Adeıv C 33 TG — TETEARIOKI- 
Alovg om. B 35 £xovB Ä 
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2252 avurareor C vao om. B 19 $00a- B Eipeı- X 22 Aıßön :C 
26 &p’ od. B 28 -oxoniov X I > 


226 4 £nivıov B 30 srotauoi C 


227 8 neperipw B 14 inter nerarı et YEevıov rasura 2-3 litt. B 15 aioı C# 


27 -BeAov B! 28 nAorücGB 33 noAftovC 34 mv KEVTLVHV B 
228 12 xöunıiveegonpen A 19 -Lor A 31 osapapic. B | 
229 6 uußögrdog X 7618 X 17 Aurtivog A?“ Sövovcw C 21 inter die et 


5£Eavıo rasura 2-3 litt. B 29 EntedeviecX 30 zöv rTönov B 
230 2 ovvowi- X 11sq. dvage$ijvar — atisıv om. v 13 &ouAAov v GOTEL- 
B*, ut vid. 15 nooıd- C Te pro T0vX 17 napdevou v 19 80Aogovt- v 


21 nounniog C (cf. 228, 16) 22 nap’ sexövıov v 25 yneı- v 26 ıtıv post 
adımv add. B | 


231 13sq. Exegoı v 18 &ıd-v 20 zıxatov Cl 


252 4sq.xriouoru C 12 Gnorete B (cf. X) 20 neoovv . 22 Ondoxewia C 
34 alowvesg Bneo v' | 


233 3xö pro 18 C 11 Ania X 12 10ß0r0ov v  16dmtq v 24 tapa- vw 
31 wıroög- B | 


234 2 venov- C 5 nolodvean v IoxrnCc 17 Aöpouc om. C! 20 srgög 
odeig v 26 Et&pov (sic) v rn 


235 4 &ungdoeis v 10 övoe B 11 xatepep- v noe- v°°, ut vid. 15 xoAd- 
cas [xas]eaipeıv v 24 Aöun- B 27 ovvöuo C’ 31 8£ pro xat C 


23646 ante @eög om. C 5x yoviom.B 6 Öneoß&AA- .v 10 mAsider v 
13 övoardAa- v 26 ifov pro dor C 27 ı& pro 10 v 30 yvapınardıan 
(sic) v cz 

237 5170 proroöv : 10 nAnswWioa (sie)v 11 -Anav“ 14 röıg v 16 ver- 
ba neyaan — ’Ivregäuviov [öv} om. C! neÄNeIG V £novu- B 21sqg.f 
geefig v 27 od postxot add. v 33 sq. para£d v 

238 5 avayvow v 13 sq. xappiviov B 16 tig pro zoig, C 19 evxaena- C 
21 nogdyeiov CP, nogdpiav C’° 24 nowiMac C 25o0r om. C! 26 xoi 
post rönoıg add. C 26 sq. xenou- C 28 öcoug B 30 noötepov duplicat v 


239 5 ngawveotiorg (a1 exe, utvid.)B 12%uraoxev- B 16 auvexi v 25 &v 
om. C! 28 yevvn-v 29 nepLoxonov@v v 


240 2ui öappüoeg v Bsq.rois Aarivais C 20 xapioc v 27 apnıe v 
34 nöAıv pro xöpav C' 


2411 eöoo v 3 nopdnkovv om. B 7 oeunzöneda v 21 naponxöv B 
22 nagoAiav post unrpönoAw add. X 26 adtöv pro töv. B 

242 12 oavviomg C (- ex ’, ut vid.) 17 ueilov EU 19 eödaıpovestaro C 
21 avıio- B 29 züv nddov v?°, av ıdsov vP°@ 


243 15 S10p0-C. 26 Ei — duusöng om. B 30 wövpro WC 


244 3 xegoövv- C 8 veoxupovıeiov X, veoxvonavieiov X° 9 dyxıBasüg C 
17 skovtwveioıg E 18 nAovroveıöv Eust. 20 10v om. A öv Tönov C' 
23 sAnciov B 26 napuAAnAoug B 
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245 5 aoıoro- AP° und pro drıö B 11 öntootadiov B 12 oncw B yup- 
C°°, ut vid. 20 üvvißar A 21 ovvoxn-B 25tepromwA 

246 2&xo00cac X 10 &xovesgs pro Eoxov B .13 övıov duplicavit CA 
23 &idııo B = . | 

247 3 vovxonpiog C 4 önovönov CA 6 Töv Tönov robtovC 8 eppWdcsıg C 


23 Tonwv (sic) C 27 mäs löyenc] nötsuc C 30 egerquoigB . 


248 6 viojöag B I xataßadoug E 11 oi pro iorogoücıv B 12 Baioıc X 


16 Ziele om. C 21 Aaßav C’° 23 naadı- C 
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253 2 toic pro rfic B 7 roowv C 8 006 pro od AA 24 neyaaanv B 25 $r- 


yiov C# 32 negiomodyvreg C*°, ut vid. 
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pro EnB 
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zouyav A 23 teu£oong B ovver- A 30 sq. dupo- C 
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14 anowiocı C 16 &vtiuvnoovC . 17 nelonovii- B 22 tuyx&veusv B 


258 10 Eorı pro Eu C 
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232 arnev(v)ıov Eust. 8 Afıyeı pro 6 nAoög Aßi E 17 Eostpatonan- B 
21 edvoni- C 22 npooyanet C 31d&om.C 32 £$ocav BC 


260 3 misistav A© 8 Eeriotpey- B 23 Erpußs Eust. C 31 Bolotähe B 


261 3 eVevöpog E 7 »gorov-. B 11 10 om. B”° 16 &xsi om. C 19 neöc 
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263 13 &oxatov Eust. 16 nAnoiov B 23 5£ om. C 
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xoi om. B 23 &nerAn- A°, utvid. 27 xoıwvoxri- Eust, BC 31sq. neAonövn- 
covB ° 32 xefjnc B 

2661 ndweis-X  2nooi- C 5 neiweid- X 6nocW- C - 11 post “In8- 
gav rasura c.7 litt. A ("notapöv ut vid.’ Niese ms.) 18 teaveo- B 23 nooı- 
e | 


267 I xrvouevm AO 138v pro ix C "14 nedto- C 18 nopuöv A“ 
19 -uevaiov X 24 yüo om. A? un 
268 3sq. nedonovf- B 11 nodkigg- E 138 om. E' 14 -ueveias X 
15 kagpeg- X“, utvid. neoonvioug A“ | 
269 1rvom.C . 1016 post xai add. B° 11 Sorafeig nfiew.C.  .235q. Töv nev 
— Öyisıav om. B 24 suppo,- B’“ 25 odıavıB 28 Eni röv ereröv St.B. 
. 30sq. ovvorxeiodvra, B (supra eı circumflexus deletus) 


270 9 8° &rfig pro d’En ic B 27 -novjoov B 


271 3 Sufxewv om. E 910dEyagB ° 13 08Lov ımv Hücıv om. E! 30 LoilAog B 


32 iBuntos B | | 
272 2 xevropina A 3 nevropina : A 5nevpäv A 1410v pro nv B 


19 aöın B 25 -xıdevreg . B 29 nepav A? 30 nkeoeav B°, ut vid. 
31 Larxoitoı B | 


273 10 noAdg B* 12 aipvn- A” (ut vid.) B 23 noowW- C- 30 navradanaic 
A, utvid. 


274 2 &vapvoo- B 8sq. Radeon B 15 xadorirnor B°° 16 EB5oudöwv B 
28 peyyeı B 


275 9ögeöving B ° 10xdevvöıw B 13 70 pro töv A?“ 16 nerıoteüder B 
27 üxeoßn-B a. 


2768 veveptac'B 9 2üv odv uiv C werds CO 11 x09’&g pro xataupäg C 
13 &xeı C 25 170 pro ıöv A” 27 Epinovoia X nerimrar AM. 32 dvo- 
otouo- B*“ 


277 A nooıd- C 4 oopyivar C 22 oö duplicat B 32 dnovadov A (cf. 
283, 25) | | 


278 1 Siaxooiov A | 17 Avctnntou B 308:0om.C 

279 9 xorfionc C 19 &se ton B 

280 5 -zeideodoı B 14 sq. Snpoxearmnög B 26 AAAHAwv pro *EiAivov C 
281 7 äuvöo- C 17 negadvıva B 22 Somele B’° 32 aregovanv B 
2825 Ayonev B 16 &Exnecövrec B 28 eic om.B 29 savıräv C 


283 9oavvi-A : 103% om. B 17 &öona- B 24 yevouevov B 25 &novX- 
niag A (cf. 277,32) 


284 1 zois pro fig B Ssion- B°“, ut. vid. 14 annoövrog AP“ B* 15 5£ om. C 
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294 81) yäp pro Tyov X 9 Auıtöner B 12 Bäpoac B 16 Aaßövres om. A! 
21 nepauzepo: A 26 \£oug B 35 yarıöv B 


295 8 taöta. pro &xeivorE 1gay (eoıgay correctum) rasura 2 litt. out AT 9 üc 
üv Gen- A 15 Atyopev C°* 16 yaitac B 20 Beßovyes A 21 -avönvoög 
E> 23 nooıs- C 


296 8 noowööviog C 12sq. ovAn- B 14 Sıxaıo- C 16 -Aebov B 18 8 C 
22 xeigoug C. 25 öimauw- C 30 yaitaıg B | 

297 1 yatıcı B 15 totg pro tic B Svosisan- C 24aimd-B 28 yaıüv B 
30 nosıd$-C 31 yamavB 35 xoıvöv B 36 EayydewC . 


„298 7 yatıaıs B 10 yaıav B 13 ı pro ug C 14&nod6-B  14sg.iv— 
rooownalönevog om. B 19 zai pro 8& post. B 21 nodvri- B 23 Ev- 
8o&o-B 

299 2 oiwv A?, ut vid. 28 tov pro tüv B 


300 5 nooıö- C 6 ünevavtoig nporedeicı B 11 zodg pro ig C 12 &xnö- B 


13 övo- B? -novAyoüs B 17 yarıöv B 20 ranndiav C 26 Götxetav B 
29 aioxürog C 


301 1intaung B 28° Anöinyıg B 4 xattorye 8 ye C 21 To0g 1& ndraı C°° 
27 yaitag B 


302 2 poßeivro B 8 yaııöv B 11 xexofiodan X taureı B* 15 sq. @vo- 
kioug B 20 töv net din. C 25 donv®v B 


303 2sq. xnekov B 5 Arie C 8 -xapınvC , 15 -onuivuaB - 18 100 post 


B*, utvid. 


304 5 xoi post Keirodg add. A 14 adtoig A 16 ÜiAo pro AAAoı B 21 -nö- 
Aavce B 22 nıdavö-. E 24 sq. öpovönoıc E 26 npoyny- B nv 
pouya B | 


üno add. B 27 yarıöv B 28 sq. xadounevov B 33 yaııav B 34 yalın 


305 2 -yAotoı B 55 om. C 8 oavewudrov B 13 eixovcı B  Snov C 
18 öoot- B 23 srepi pro noöcgEE 29 16 otöna pro 1öv Iövrov E 
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306 4 pn6- C 20 noög C 12 nö om. E He E. 16 rodroig A 
25 wiodor- X tod om. B 26 -xhoavısg A 29.700 pro 100g C  : 316- 
HO- e u 


307 1 anı- A? 5oiproxai C 7 sq. adtöv — Mawbtıdog om. C 10 xegpovv- 
c wümB 12 yivovoun X . 18 yayydaı E 21sq.xomwe- A 24. d- 
goVgE. Ex Tod näxoug toü post dfgogadd.X 28 ned om. E 30 &xu&oc B 
üxtieıoc E, Axidıoc B 31 öoay C 33 aöx&voug B {fi BoAdcon post Anei- 
eov add. X ünuaödcıg B 


308 1laöım X 16sq.xeppovv- A 18 xgopow- C 19 xegoövv- C 
20 töppa A? 22 xalouuevnv B veov B 24 -onenuen C 28 xeooövv- 
C 29 xeppovv- C 30 xeppövv- C 


309 1 xai ante supamyıavto add. AX. 4 xepeovv- X" — orearsiav X 9 xeo- 
govv- C 11 xeopovv- CX° 14 Bog£oıc B 18 noduö& B 18 sq. xsopovv- 
C 21eWeivB 23 Edvoc pro öpog E° 33 xapag pro xonoc E 33 sq.7) 
dE Kavrırarana X Ä 


310 12 Siaıpoücıv A 13 nei om. A! A15rdveiocA 138g. xai — Alıvav om. 
B 23 xoun B 26 nap& — ni&ovu om. C 27 oürog B* 28 repi pro 
rrag6 E 30 -novio® B 


3113 u X rn post. om. X 13 oıtonöuma X 16 &xdAovv Al 29 xso- 
peovv-C | 


312 7xeppow-C _ 1lyyxar- B zeiıyn- C’ 20 eöl2-3]reı- A ([seu]? Niese 
ms.) hixoov B | 


313 2sq. xai — ’Aöpuarixtiv om. B To C 19 Aeyogev E 26 xopdisxoug C 
31loy-E 33&E 


3141nomvE . 5 taneıvo- C 13 xovedioxoug C 15 aiyssıwiic C 19 5° 
Et A 29 aiveun-C 30 nepinkoug E 31 neginAoug E 


315 4 nepinkoug E 5 reptnio E 6 -uaratov A° 12 A pron) 13 &scimov B 
wvprotöavB | 

316 6 &AAa pro aAdoı C 12 -ooneda A 1481e-C xeppovv- C 15 Adog 
X 24 -xavv- C 25 nooı6- C 26 Aunerimv C 27 ueraßarrouevnv C 
30 sq. &nivnov B 32 xoi toD ddptov duplicat B | 


317 12 av duplicat A 17 wfig om. B inovog C rAnciov B 18 Önevav- 
tiag E 25 navövıoı E 26 Goßıdov E 30 sq. netepiog BC 31 depog A 


318 14 onoölo- C Täv iorgav C . 18 nog& pro negi C 20 n&ocoı A 
21 yeocor A 25 ö’doapntioı B 31 EAAnvurnv pro IAvpımtv C 33 onneio- 
BC 35 -rinteı C ypocunv C 


319 4sq. Münciev — otaßioıs om. B 4 unAıoiav C 6 Toankeräv C 7 unAı- 
oiav C Irıgev A 12 vaödo- B 15 Boaniag BC 22-5008 BC 
28 sq. xapxn- C 


320 10 rovE 11 xvaveiaıs BC 14 16 om. E, 1& A° 17 sg. nerexod vel nere- 
xov pro oU yeräxovo: St.B. 20 xonotiwpibonevon C 


321 3 umAtorog C 48£ om. C 8er A 7 spatium c.5 litt. pro TleAonövvn- 
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cov E 14 xgößoc BC Enaog A, entog X, dianoc AUS 16n pro A B 
19 $osone- B 24 Eonyia om. A' 30 oiB Ä 


322 7 A£yov B 24 5£ om. B 25 £yxeipisonev CP°, -iLopev C?° 29 üyvaria E 
31 &510v pro &si C ur 


323 4 xavöaoviog C 8 onot om. C 14-novi-B 2loiypB  alyeov B, 
alyaov C xAeteı pro xAvüleı C 26 vermvE 29 -zovi- B »grumov B 
33 xawveg E° | 


324 15 z&pav C 21 obxdEswn v 27 Barıav v 
325 9 äune- X 10 srapapsi Bv 16 anidsıav v -Asyuevoc v 17 -DANGEV v 


19 -Asıocav v 21 ı&v pro zöv B” v 24 A00G V 2518 pro ı& v 
29 zöv pro mv B°, ut vid. 31 Eneıyövov v 
326 8 äupuloxıxoi E 10 nagvmaioi (vo sscr., & e corr.) v 28 zıvov v 30 ka- 


HEID- V 31 mv om. E 


327 5 68&v pro &0vöv E 6 navdoviag B 10 -BdAov v’ 19 zotxn E TOLOV 
v 20 smviovv, . 35 puyövv | 


328 7 eöoıwv v ° 13 post ieodv verba 12 oda xalsioder — "EAdovg Iteravit C° 


17 oeinevra E, AAnevra (sic) v 19 -Awr&goug v 


332 4 gnoı ante voviadd. BCE 13 Zyxeupneov 14 -eAsinonev AR 18 -vö- 
vec B 19 -növnoog B 


333 4 ö00 BC 6x ante mv atv add. BC arı- E* 10 stapvaoov BC 
ain- B Sopieaug A” 21 rnodid& BC rnolo- E 22 -novnco B 
23 Anpn C 28 Ssdsıy- BC orgareivC 29 dısırixd- E° 


334 4 ötı ante ”Epoopog add. BCE 9 anogev- C rooorxewv A 12 xgooövv- 
c -növncov B 17 -növncog B 20 xeppovv- AC 21 xegoovv- C 
22 -növncog B orasıa B &t&ga pro Sevripa E" 23-25 &otv ioduöc om. E 
23 negwöv BC 26 yoaori E 28 -Aaußavoucav E 29 ıgaxn- A, tpaxeı- B 
33 xsppovv- AC 34 &axiorou E 


335 1-növncoc B 5 aiydiov A 9 xopduia AR 108 ante u add. A 
12 xegpovv- AC 16 axopvia B, dpxovia C Camıv- C paAAovia B 
17 SovAixav BC 19 3£ pro uev mv BCE 20 Bi&sıov BCE?“ 24 6 ante 


zoitog add. A Epnei- A 25 koAodvıaı BC Asıß- E’ 27 Spradun FE". 


29 xogıdınog EP® (xopio incepit scriba, tum a in $ mutavit et mög addıdit) 
31 Aaußävescn C”° 32 ciom.C 35—- 336 1 rat dt. Exovoa om. C caroßv 
E Zu 


336 2 eipmuon pro iöpuror E 5 neyapıxoig E 6 üppa&ov A”, ut vid. 8 Stu 
ante dno add. BCE 10 öeoves BE pro nic 11 &Arvovög BC’ 12- 
7 pro ünö — nomoänevor BC habent z& xa9” Eraoıa dpfi pnoı iv deoxhv ind fig 
NAeiag nomodpevog. TO yüg hExpı vöv &g 1un@ eineiv toiabımv xal Tooauemv rhv fig 
nelonovvnjoov (-novfj- B) YEoıv EE£dero xai tig (om. B) kvunögdpou (-nödu- B) 
18 58 ui pro pev ön BC 18 sq. neon- C 20 gAönv BC rapya- C* 
21 vestopog BC 24 nv 5£ pro TRö& E arıda BC 25 &Apaıöv BC 
260!’ X 28 oi ö&£ duplicat B -aın- AR 29 AEov AR 30 nepi pro 
rap’ post. X 37 -növnoov B Ä 


337 2 xöo- C° Eraröv BC 4 &veu B 7 fig neprowmidog E 8 unvaröc B 
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10 zoic pro fig B* (ut vid.) C° 14 äneov X 1ö prius om. BC 16 noAAoVg 
pro norlanıg BC pradına BC 17 zowu- BC neon- C 18 Siapıro 
Bv 32 äneıöv E »ai post 5£ add. Bv Eust. 3316 pro .ıöv Bv 
34 xeioviug X . 


338 1 -novijoou B 3 neıo- A? 6 unvıoc X 8 1fig xogıvdesiag E, Ropıvdlac 
Eust. 12 noaxı&oc B 14 uäAov v noaxAoög B, Noaxkeioug v 18 üv- 


8popövov B 23 &pöpıw Bv 24 gaoiv ante öpp’ add. Bv £vde Bv 
25 üy&ov A?“ 30 an AP“ x8ov om. V 32 aitwAelag v 35 noAöyadov 
Bv | 
339 2 seiievra Bv 11 $ofixa Bv 17 unviov Bv (cf. X) 18 xai pro xatı Bv 
GHÖALOV V 21 -novno@ B 23 xaı &AAog om. Eust. 296 24 zoö- v* Ae- 
roa- A zpv. v seio- A, utvid. 25 ueon- v endorn Bv Tepl 
pro napa Bv 26 fue- v sreipovrar v 27 -paivouoa Bv 28 keoh- v 


oncı Bv 29 üxoAo9- E 


340 5 yvagısnaB 10-3 pro d000v — Hoai By habent xai &£fic. Eug tod 13 Euon- 
vov Bv 15 AAlav AR 17 8° post ngörsgov add. A 21 10 pro ı@ A AE- 
yovıss A 23 Tüg 8’ ynepldag post auräg add. Bv nılag AR, AAoo v 
24 aEıöAoyov Bv 26 nepi pro napdı Bv 27 nepi pro napd. Bv zodroig E, 
ut vid. 32 xt pro priore te E 36 -Aixoto E, -Aıxloıg v 37 xoöro pro 16 B 


3411 1ap0v v 5 7’ pro toör’ B .7 Ayov Bv 19 AAtac A? 20 neıo- A®“, 
ut vid. 21 xvAAnvov Bv 22 noügowvog A novpt- A 26 Eom v oprj 
Bv 27 zorrı£ewv A’Bv 30 Evda.pro&v@Bv. 


342 6 teıpuAX- A 8 Sun A’ narsi Bv 10 tevdöag A 10sq. doög v, 
üpeiv B 12 Iniı-v 13 zevd6og A 18sq. tioiv pro protv Bv 19 Avis 
v eistoüoa, Bv 21 adrie ode v 22 ei Bv 26 zewülı v 27 nop- 
adsirew A? 29 CAuow v 30 un pro ön Bv zoupürı v 35-7 pro Stra- 
bonis verbis Bv habent avaßdAreroı SE iv nepi Tobrov oxeyıv eig 1a &ffic 
38 xeAövrav v neıo- A 40 scapd E iapddavn Bv 


343 1 neıo- A 2 Ev® eic Bv 6 xeiovarou E, xeAoıdrov B, axeAsov v 13 ıı- 


vanvıxöv B, TIuevixöv v 17 zeigt- v 18 Exstintov Bv 22 &ppociov v 
vonoewv B 25 xopivdou v 27 eVöoxinov Bv 28 zeipVAng v neıo- A 
29 sq. Xai xonvn — Zapıröv om. v 30 noosıöıvod B 37 towvAorog A” 


344 1 nepiöidncı v 2 nogage- A! 4 nne- v 5 weon- Bv Suvduesı v 
groyno- A? Irari et spatium c.5 Iıtt. v „nongs Bvr_ . 12e80yeov Bv 
16 noAsideı v 18 sq. En B&AAovres — "Ax&pwv om. v 20 »öpov v 22 zoıpürı 
v 28 -Anpteivan Bv 


34518 post. om. E Öporoı AR 9 50x00 v 12 &0u B ngoiot- Al 
13 fAlav AP - peon- Bv 16 neon- v’ 21 nuiöva Bv 22 neon- v 
23 ze post Exeivo add. A 24 Aoxsdoınoviav B 25 noosıövoü B 26 aürö 
veveı pro Anovedeı Bv 28 oöv pro 7 Bv 29 y&p n om. v' 30 zö pro töv 
post. B 31 Aaxsdöuınoviov Bv sreuyon om. B 33 &tüp A 


346 12x pro eig Bv 3 oixeiv B xopıör A° 4 wg pro ngoög A 5 -veito 
Bv”° 7 -Baiver Bv (unde 6 tor pro alt &v Pletho) 10 repınin- Vv 
12 neonviroö B 13 Son Akyaı pro &A&yovio—den Br 14 nExgı pro stAnotov Bv 
15 5’ oig pro Und touroıc Bv 19 ErdAcsoev v 21 &venovrar Bv 23 xuAoü- 
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HEVOG Om. v kivdiog A?“ Erötöw- Bv 25 ıvölog v 28 eıp- Al, Yıv- A® 
30 otddıa v | 


347 2 16 pro zöv A} 5 neötepov om. B 6 &roı- A’ 7 &id6vta, v* 8 uı- 
vviov A”, nivofjov B 15 ane- B 16 5° om. A 18 gnoiv post nerpoı add. 


Bv 195g. 2, Av ob ndvo moiv ind — yeayävıov jvmpovevsodun By 
21sqq. pro 10 n&v — 24 &01’ Bv habent pol y&o adrhv 28 -ueva A 


348 5 gnoi post ’Axidov add. Bv 6 xavasv B 16 ötı vöv pro vuvi By 17 ve- 
Seas Bv ° 18 vörıpov Bv 27 Enımmvog neoonvianov B, Esurivöc HEGONVIOKXOV v 


29 xersi- B 30 zueu- A nöinv B 32 pnjotv pro 8’ Bv 35 Aal post. 
om. A 


349 2 ala pro z& vöv Bv 8 aApeıio E ilsq. xar EEG pro @dywpıv xıA. By 
i6rg om. E 22 ünovooöcı Bv 27 eüntvrov v 32to0 pro ınv Bv 
34 neonanıı B | 


350 8 ueoonveiag Bv 9 7) primum om. A olxaAıc Bv, oiydan E Godavia B 
13 vestopa Bv, veotopos E 15 nesonveiac B 16 tpıpguilanııv BvE 
17 nöAAoı v 24 neoi B 26 &ü v 28 noö v Eog B 32 vioovowwv A? 
-noofine A 


351 4 Waunv v 1a ante xarı add. v 5 xepalAnvöov Br 7 veoropo Bv 
8 üvoweiog A &vexdeiva Bv 10 AAtav AP 13 1 aamv v 14 na A 
-nAsuorala A ned O8voaeug Art 19 negi pro ng B 26 Erı pro Öu A 


27 övıov om. B 28 vüAov B 31 rAlav A 32 nösa v 33 60a By 
35 Eavdoög B, Euv8(‘) v 36 To0G v 


352 4 diphdov v 6 nAEidog v 7 1ö pro 1öv 9 &piomsv 19 post ’HAsıa- 


xov scriba codicis v scripsit delevitque St toVrov nopdovnEvou 21a A 
22 -pavsıav B 23 ovöınndevıov V 251&v »Aei pro eiye ı@ Nmdet v 


26 xpoiog Bv 27 asöio- Bv na EEG pro adroisıv xıA. Bv 28 9a Aa 
29 a0’ A 31 Se v 34 deoi v 36 -Tivevv 37 yeon-v 


3533 @c68€EB 8 noAv- B 9 Eon- v 10 zeıo- A} teonve A zepnviav 
A 11 tives — Gvopdoten om. v 12 keon- v xot duplicatv 20 nsıio- A 
21 öiexuv B 22 napapei A” 31 öuproagA 


354 47... rooufoe A. 5 -Aode v fi pro ric B 7 nowheıv Bv 12 Auyı- 
By 13 sipeisdan B 17 eioato (sıc) AP 21 toig pro tig A 23 -XAEog - 


Bv 28 ouyn&- v 29 nsıco- A 30 Exeivoic A . 31 öAvunidag B 
zoW@Tag v 


355 3 &xunvng Bv 4 eyyvrepwı A nöoteog A° 5 xöpußog A 7E® v 
11 nsıo- A 13 nAa A 14 -A&odmv. A° 15 xo&uc A? 16 xeeog Bv 
geilero Bv 17 &e8i0o- Br 18 00v pro od A 23 ueon- v 25 neon- v 
26 nAlav A 27 neıc- A 28 zöv pro 10 Bv -anoav A 


356 3 neıo- A 7 neıo- A SrAlugA 10 Erono- A neo-A: 11lnölsı 
B 16 xoAfi Bv 25 &vaıneüg A’ 27 nodoaı’ Bv ever- AR 
.33 yavıdönv AP“ ieg@v v 


357 2sq.dpöias W _ 3övpdac A 4 neıo- A 6 ünfjipav A 7 eyyordıo A | 


8 neioauıdog A 12 xopia duplicant Bv 14 00 BaoıA&ang om. B 16 fioa- 
xMö-v 17 -növnoov B 19 rAlav A 20 ££ Bv 23 öeiy- Bv 24 deiy- 
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Bro öndiemv A 25 nepag B  xareuadov A? 27 5eösyp£vov v 
29 zoö iegoü om. B  < | 

358 9 nei Br 13ıöre Ws Al 14 eüpe- A 18 1e pro. yes A 

21 -oavıss A 22 -uEvov B -novfoowv: B 25 nAtac A 26 nAlac A 


27 ueon-vE - 29 yeof-v 30 npostigadd.B 


359 4 neon- v 6 neon- v 8 eionv A” 11 unv pro um v 17 neon- v 
22 nAnoiov TumöAov v 28 neon- v 30 uod- A?“ 33 antınöv Br 
34 nod- AX neoonvınoö B u 


360 2 Egpsiov- A, ounv-X  .3$veißoc E ‚önogoıv. ArspromiBvr  ewv- 
Al 5Aeürg- Bv 7SovVpeg X yeonvioıg A 9 deinvovioı AR 
10 oıJungaı P | nädoy A? 12 5& post iv add. A 14 Exsıw v «ig ante 
"Alnväs add. A 23 dovp&a X 25 xal ö ®ougidengom.P 26 dnevavıı B 
avdıav P 28 noAeoc P 


361 2&vop- Br . 4 Jnsısoc P 51a pro züg P 7 &vivnv A 10 keon- v 
nondtov P, nedia A  Alyeon-v oraßiov B 12 napeı- P 13 &xov v 
heon- Av 13 sq. ]usısov P 14 zıvsg ovaoav PR, tive pacıv PF 15 xgsor- 
P NEON- V 16 post pnow addunt og noosipiaanev A, ag neosion[xag]sv &po- 
eog ds [eis] P worevvxAal[gov P (cf. A® 7 ävöxiagov) 20 ın[v] norw PF 
22 keon- v 25 önwime B 26 Env- v -novf- B 27 xa9” &äfig Bv 
29 -negiav Bv?® 30 neorf-v | 


362 1 ysoh-v 2 nedw- v 3 keon- v 5 neon- v zov Ayuvovv ° 7 uson- 
v 10 neıo- A 11 otyoavtas pro Antornoav P* | opxopevov P,.&oryon£vou v° 
nepex- P' 12 neıo- A| -reovrog P?° 12-8 xoi ner’ öAlya pro Nvixa — dpı- 
xöuetu Bv 14 &xeißev om. P* (add. PS) | &v om. P 16 ınvöcdore P (P*°) 
17 owoı PX, xoı Pl 19 Asyaı 58 Tü To0 tugralov, @v zıva nap&dero (-evro v) post 
eleyeia add. Br _ guoxa- B 21 Seydevıa Bv 22 xardı xoriouöv om. P 
23 00 duplicat P 24 orijvor Al ueon- v 27 nooisuev A, ngo1LEvaL pP! 
28 -Asıuevnig Bv 29 -avöpeiav A yüp om. v 31 exatov noAıv P' -Boı& 
A! B() 33 heoy- v - tevd- Al 35 8£ ante toü add. A zeva- A’ 
neon- v, -vıxö B 


363 1 taöysov Al 2 -Anov v, -Anıerm EP O3 -apwug P 4 neon- AP'y 
6 xoıAöTepov xwplov B 7 Aaußavov v Andale v” 10 dvo- A' 13 xv- 
ew-X 16 uartav X 17 xegö- Bv, -övvnoov AX° 19 ari- v 20 -Saı- 
növov B 23 &uadoug E 27 oooav P 30 eızap P 32 xepo- B, -ovvnoov 
P -gicıa, Pi Fe 


364 1 otadıoıoı P?° 4unP 12 dov Bv 15 öy om. P 19 HMvX Mu 


x 23 natavovonas- PR 28 äv pro Töv A! 3188 pro ze B 33 adtod 
pro adroig v 34 BactAıov B 35 opw P* 36 Boko-v:' 


365 6 800Xoıg Al 88° Eu A 11 adroic, om. A“ Aur- P, -yelag v 
15 -növncov B 16 -növnoov B 17 -novıcovB 18xovunv v 197 
om.B 24 £nipro &nii A? 26 Önfiokav A 27 apıAav[ıo P 32 sq. noAı- 
zevon&vorg A! (unde 32 tvpavvov[ erjoig] suppl. a) 34 kıt- A” P, -yaıöv v 

3662 negugP . adıö Br enavoavıo P 3 xoeog Bv eig ante znv add, P 
6EMayyı- B 8 -Tav P 10 Boboaoduı A 13 ebpunösag in A scriptum 
fuisse vid. (cf. 17) 14 tovtov ante tod add. P 16 -Siöwraı v”“ 17 edov- 
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21 ötı ante nepi add. Bv keon- v 
41 ueon-v 42 ueon- v, -\veung P 


108@v A 


35xdovöovv. 36 neon- v 
39 neon-Vv 2 


367 1-7 pro his Bv praebent xoi dndiyeı (-yn v) nor TOv EAeyxov Av 00x dvayxalov Svıa 


1niav A 2 napeı- P 10 xıycöv om. P 11 oi tertium om. P -. gox-P 
12xatciB zvraötevE 14 spsonworsicıv B 15.s0ono- v  xopupf Bv 
17 zevapo A! 20 A&yov Bv 226 pro. oi P EeiX- B 25 neon- v 

.aAAfAoiv v, dAANAoraıv A’ 27 neon- v 29 oixoc om. v. 33 mu£loxog v 
WEOTI- V 38 5hnad’ EAov (ex - ov corr.) A ve pro Mevaa&ouv 


Tov Tr nA&nadeyeıv v 10 spk.ono- P* 

21 post eöAfevoc verba 8° ding — eiXi: 
neviov B ıedante PR 28 -stavduov B 
-Sedsy- Pr, -Seixvuv-Br 33 yevsalodoyia v 


368 leiprosisv 
14 sq. Bowrix® Bv 
hevog Iterat v 
29 xö pro zöv A! 


3 neı pro &xei P 
16 -wißogög BvP° 

23 @pyıov P* 
31 1ovrov P 


nudßöss B 34 xola]kevorg pro xeövong P 

369 2 -Sountat Bv 3 &gpeı- Al 6 zooiinva, A! 8 saAw- Bv [x]a8’ov P 
15 stndkoü pro ’Icduod v 17 z& om. P WinwvB 2WEE 23- 
nöwmoog B 26Ädxeoisv 28 ubrods ATX 29 -növnsovB 315 A° 
apyeıog P Axdixod E 32 -novijoıor B 33 -n6vroov B 34 ei om. P! 
aoxancı P*° 35 avaAoßoi P = 

370 2 eixovileı pro einög Br innößatov v 4sq. dovrödäng B 10 söunavıe 
Bv Asyovrag P* 14 -pövoug Bv 24 &dv — Zvvögovom.v _ 25 Stoups- 
P* ‚28 ekey]xeıst- Pr 29 noAvd6- v* 30 neAoniönc B 31 Kat ihwon 
om. B' 32 uevıor pro yiv A 34 -növncov B 37 Aevxeio| P* 
37 sq. noAvöiynov — [ c.5°Jom. PA | | 

371 28x zoü vuRPEAAOD v (n super « scripto) 4 10 Eeöpneva B 7 ouovog P 
9arı-Blöuwv-v 10 p&evnvB 41 vöonv P Öotopoüc: E 18 ze]riego. 
P 20 oixfioaı B 21 auıov P 23 -uEvav v 24 &1ıdöı Bv 


29 Asıv- 


ovv pro od P 30 -rövnoov B 38 noAAfoı BPv 


3721 regt pro REG V 4 neıo- A (etiam P*, ut vid.) 5 -haoıe P.. 18 xaAov- 


n£Evov A 21 -növnoov.B. 22 eiprosisv. 251&vom.B,. 29 ioniöaugov 
B, utvid. 30 Exatyıvav (sic) Bv Ä 
373 3 &guı post &otıv iteravit delevitque v 5umd&av, 20 16V napxeidv zönav v 


21 dexddoug v 22 Ngoxdoüg B 
hivov v vnoaiav A’ 
ußco.vro Bv 


374 1 1Evapov A” 5 nvo- v 6 Kupuxtıovid, v 
Boiav Bv 17 oi nö\onog om.v _ neio- A 
»ai ante zov add. v 32 -eoxevaodaı P' 


3755.00 om. P 13 sq. notre — Aupioßnmoasa om.P 16 exouaıv pro nepiexovsi 
P 17 -novncov B 26 ovoualeıv to P 27 nakıv P övoi h.l. om., post 
Srjnorg, ut vid., habuit P° 32 oi nagoyn” B 33 xogapdögev B 


376 1 axaıoıc P 
5 aiyıveav B 
29 -növncov B 


23 srÜAaLov v oröAngv 24 vioov Al 
25 -navöfioavBvr - 26H pro nv A?, ut vid. eon- 


12 xaAo- 
29 zpiun Bv 


11 oixetag B 
25 &oınog v 
33xeg0-B. naiv 


2 esısıoay P' 
16 {Hdndunv v 
36 dpevreg v 


KVdov-V 3 sq. gaaw P' .. .4 Yeidiov Eust. 
23 3ovx0ßön B 24 d£. duplicat v 


377 2 ovornnare v 17 iotogeine B 31 vemaiovE 32 Sidxovoaı v 


378 1xögıdoc v 11 -novfjcov B 17sq.roötov B  20-xavıo P - 23xı- 


BER, 


Ira 





Appendix 557 


Aouc v äc om. P 
om. v (sed -wvvuög acuit!) 


Avereincav v 25 &Eava- v*“ 30 xow- v° 31 te 


379 10 5: v epınua P fg xoıvioc vi 13 sq. voidlov — xopvpfji om. P 
18 15 pro zövB 19 edpınidoug B 25 niya- v 26 Berepo- E 29 zıvac v 
30 nenoisn£vov v, nensiouevooaB . 31 anop’opatcı P 

380 3 nıeoöv v 4 xeyxpauot v 65q. 10 A&xaıov E- 11 ninciov v 18 no- 
saöövogB 19 1&v pro zöv v 22 viog B 32 nepirpenovow v. 34 o0- 

ac E 
Toig v 

381 7 xopıvSstac v 9 tüv pro ı& priore B 23 nödoxiun v 24 noAADv v 

382 8 önun- B xopag v . 13 oinöpu- v 15 nesov E 16 üpad- v 
18 sq. 1 xoovedrc E 19 napao&av B 22 tgaxsı- B 23 goyiac E STUH- 
parov Eust. 31 sio&e B 

383 4sq. "Ioves — noAaıdv om. v 5 &vixoövreg E 13 tobtwv E &xov- E 
14 KAndeivon v -ox&ßaoev B 19 -Spiooı v 20 -növncov B 22 aıyıa- 
Aauov P 23 üxeöv v ‚24 ıtv pro tüv E 27 -novnoo B 28 ode.ı- P 
de Aunxedaıniovior P 29 enuingpdevrec P 30 eneıdovro P 


6 -tuac P 7 nereveynacder - svveßn om. 
8sq. avrıkeyoviov P 13 xönarza v 
21 rawvı- P 26-ewP!. 29 ne- 


384 2 -növnoov B 
P* ö£ om. P 
16 sq. “Oymoocg om. P 


3 ov pro ody P' 
 Benerpoyav P' 
20 vewtepo: B 


EBAA-v- 

385 2 xwesiov P 45: om. v 5 negi av Aınlavv 6 Bokrrac v noot- P 
un ye ou P 9 eiwoıv v 15 oitoı v 18 Aaßeıo v 20 -növncov B 
22 nv&oıvıo B 24 sroumyeiac B 

386 2 eit’ — Aöıım xai om. v zorteig v 9 ei pro eiol v adyaic v &Boia, v! 
13 edpipeiav v 21 xai [neroiman] v 31 nelava v’ 33 svveön v 34 or- 
Bap-E 

387 7 unv P  maAeuo P, xoA&o’ v 11 BovAsvoduevor v 12 noranotg E 
oppodıcıov P' 13 Aıcı P nopupe- B 14 neol v 16 nölewv om. E 
Hepü- v 17 -keıvv P aucxov P 20 ouUımmv P* 23 nuoxeiog P 
24 noAsıg P 25 nerü pro nera&d E 27 zvavöpı P anomeıa P* 30 Sıs- 
peı P’ 32 ox6AAnv v”°, ut vid. 36 naunwvng P 

388 6 neorvnaxfig v pagarınnı Suern. P 10 Siööung E 13 &oti n&pog tig E 


-roviioov B nınomv B opı- P' 
yenpyi- v 20 emı P 2188 &xsivov Er T@v xodvov post möhıv iterat v 
22tov pro 15 P* 25 dodınov v 28 navrıviav A eroinoav A 
30 parvanog A?°, pavandg AP“ heva- A 31 xövıda A 37 Aöreov X 


389 1 xadeinov v 


16 napdaocıcı AP 19 de pro te P 


7 swupardov Al 
16 -neoov v” 18 Aein- v 
nöyyoug v, növvoug B 21 sq. nogısduevog 
v 22 -onneiag A?“ 24 dpnadeiog B 25 soAı- v 34 ovro to P 
37 noodeivar A _37sq. iv zöv nelonovio@v B 39 -nAelda v:  nd8dov B 
onbav X 40 nArov (sic) pro "HAıdoc X xouıs- A 


1sq. tig Toö yaarıdog v 6 Exgvaı AP 
13 aliavB 15 &upgaxdevra Bv ÜNOQ- V 
-staAeivaı Bv 21 -xewpäcı Bv 


